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iåa.   ZJZ2+    :i»j^ 

Khmacm   Z+æa*en   Wurmnq.    JrztnmifQJL     L'v:»  ft*wttr*4A«r       *_.*in " 

TiilKiB«n  IAithuc.     Worm  i-fys^r     Ajr«4rp«a  I->^  j7tk 


Side 

Hans  Tao  sen,  STar  til  Biskop  Jens  Andersen  Beldenak.    flans  Vingaard. 

Viborg  1529 372 

M.  Luthers  Trosbekendelse.    Hans  Vingaard.    Viborg  1529 374 

Olarus  Chrysostomns,  Lamentatio  Ecclesiæ.    Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1529  375 
Peder  Laorenssen ,  STar  til  Ærkebiskop  Aage  Sparre.     Olaf  Ulricksøn. 

Malmø  1529 377 

ChriUiern  Skrok,    Serxnon    om  Præsternes  Ægteskab.    Oluf  Ulricksøn. 

Malmø  1529 378 

Det  Ny  Testament   oversat  paa   Dansk   af  Ghristiern    Pedersen.     Uvis 

Bogtrykker.    Antwerpen  1529* 380 

Claus   Mortensen    Tøndebinders    Danske    Psalmebog.      Anden   Udgave. 

(Oluf  Ulricksøn.)    Malmw  1529 385 

Hans  Meyers  Danske  Psalmebog.    (Uvis  Bogtrykker.)    Magdeburg  1529  386 
Hids  Meyers   Danske  Psalmebog.     Optrykt  af  Ludvig   Diets  i  Rostock. 

1529 386 

Dansk  Messebog.    (Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1529) 389 

Bundbog  ved  Brudevielse  og  Daab.     (Oluf  Ulricksøn.)    Malmø  1529...  391 
Thomas  Venatorius,  Undervisning  for  dem,  som  ligge  i  deres  Helsot. 

Ludvig  DieU.     Rostock  1529 392 

Skrifter  i  Anledning  af  Melcbior  Hofmans  Lære.    1529 393 

Mer  Laurenssen,  Aarsag  og  Forklaring  paa  Reformationen  i  Malmø. 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø  1530 398 

Liden  Indgang  i  Skriften.     Hans  Vingaard.    Viborg  1530 400 

M.  Luther,   Om  Ægteskab,    oversat   af  Jørgen  Jensen  Sadolin.     Hans 

Vingaard.     Viborg  1530 ' 402 

Disputats  mellem  Borgemester  Jep  Nielsen  i  Malmø   og  Kantor  Adzer 

Pedersen  i  Land.    Oluf  Ulricksøn.     Malmø  1530 404 

Prisdans  Oversættelse  af  Dionysius,  de  Situ  Orbis,  udgiven  af  Chri- 

stiern  Torkelsen  Morsing.    Eucbarius  Ceruicornus.     Kølln  1530 . . .  405 
Den  Malmøske   Beretning    om    Herredagen    i   Kjøbenhavn   1530.     Oluf 

Ulricksøn.    Malmø  1530 406 

Den  Viborgske  Beretning    om   Herredagen    i   Kjøbenhavn    1530.     Hans 

Vingaard.     Viborg  1530 409 

Smsdevers  mod  Papisterne.     Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1530 410 

Om  Præsters  Giftermaal.    Povel  Ræff.    Aarhus  1530 411 

En  aandelig  Almanak.    Hans  Vingaard.     Viborg  1530 412 

B«reel*rdom»  CnderrUninf.     Viborg?  1530 413 

Faali  Sieolai  Hingelborfeniii  Vocabnlonun  Expositio.    Hafnia  1530 413 

Tillæg  og  Rettelser 414 


ImøpøAm  ører  AffaTiftifigimuL 

itrfflirut  i  jl  flfesarøu  utniwniQauMi?  Institut/ 


t.f*\*  $fart\*     Ma    *tnrt.  in  'XXAfiia,  I1?T2 
*     fr*   taw«  krti*r    *f    OtAmarrw  ♦Ir^atararun  aaanliaattam.     Ja*. 
Aa+\    >rv  *M*«li*(m.  ll>& 
ti      tii*\h\4tet  %t  tot  lubfh*  LAvtxuk.      M*trh»m  ftraadftt.  Lybek?) 

li**, 
tU     t'***\U%\\*  *<  Hmat*  M*«?i**n.**.     Stepbaa  Anto,  m  Sleawfck, 

fV     fi*  «i4«f*  \m%\h  af  »amm*  Mi  Male 

t      |     fi*  ?,  f#r«f*  Mr>l*r  »f  H»i*  Grammatfeos  in  Dadesca  ckesettat. 
'H*m>*o«  ftraodi«,  Lybek,  <r.  1490?). 
3(    fi*  f*f«u   /hk   tirUt*  Linier   af   Historie  vod  LaoUloet  co   die 

*u,ur  **in)tyu     (øhitf.rt  van  Gbemen  ter  Goode  Id  Hollaot. 
ti    II«  tm*\r,  \An\tit  h(  Donatus.     Gotfridos  de  Ghemeo,   Hafnia? 
mm  *ll*r  Wi?f 
VI      lif*IMftri*f  uf  KtifidMirirrMum  In  Gramatlea.    Gotfridos  de  Ghemeo* 

IMm*,  iv.m 

VII     Uni  «id«t«  ftid*  af  Itan  danske  Rimkrønike.    Godfred  af  Ghemeo, 
klffl'Mihitn,  Milfi. 

TfMHtft  <ii<ir«Hip,  uiiiliuKiiii  dot  første,  af  J.  F.  Rosenstand). 

Mlila  III      RliihiiiiM«lhiii<iiifl  uf  Den  danske  Rimkrønike.    Godfred  af  Ghemeo. 

KIhImmiIimvii  l-IUft. 
I  Uf,     MllImM   jrnrt   itttn   ilitiln  Sliln  nf  Oanutl  Episc.  Vib.,   Exposltiooes 

Hi  hi  l.iw'ft  Jnlln*     MntthiPim  Rrnndls.     Rlpls  1504. 
HUJ     hiiilliml  ni  UtiiMiiiMiM  lloKtrykktMrmvrke. 

Uh     MoiHhnH  N,  Oiimorol  lultlul  l  *t  af  Godfred  af  Ghemens  Skrifter. 
IfU      IMoIMmuoU^u    |hmi   r.lu utlorii    IVdersens  Vocabularlum   ad    osom 

lliumiuiu     I»hi I«  Ihto 
ftU     IM  iMMnhluki«  IIummIav  N,  »om  er  benyttet  1  Saxo  Grammaticos, 

Ml«l«uU  Wm\W*     J    \\m\\\\*  .Wenslu*.    Paria  1514. 
ihv.\      IlMtttfmtthm  Ml  irtiumit  Nkilft. 
thU      ttUthtmwlhMt   ni  MUartlc  Mdrwltiu*.     PoTel  R«ff.     København 

*>M     (^     IW  Iwultluktt  M^iu>^  I.  4  «c  S  i  Breriariam  Mdrosiense. 
M*   K^^mh\  »*  li»U    Mi«m^>«^     IVU  IMS. 


Beretning  for  Finantsaaret  1869-1870. 


Den   danske  Afdeling. 

1  Finantsaaret  1869—70  har  Bibliotheket  modtaget  Trykke- 
sager  fra  111  Bogtrykkere.  Der  er  indsendt  fra  33  i  Kjøben- 
havn  bosiddende  Bogtrykkere:  24  Aviser,  5  Theater-Plakater, 
105  Tidsskrifter,  844  Bøger,  363  Smaaskrifter;  fra  78  Bog- 
trvkkere  udenfor  Hovedstaden  er  der  indsendt:  81  Aviser, 
22  Tidsskrifter,  234  Bøger,  232  Smaaskrifter,  ialt  fra  111  Bog- 
trykkere: 105  Aviser  og  5  Theaterplakater,  127  Tidsskrifter, 
1078  Bøger,  600  Smaaskrifter.  Blandt  de  indsendte  Bøger  er 
der  nogle,  som  stode  til  Restance  fra  foregaaende  Aar;  flere 
Restancer  ere  endnu  ikke  afgjorte,  et  Par  udfyldte  ved  Kjøb 
af  Bøgerne. 

De   indsendte   Bøger   kunne   fordeles   paa   følgende   Maade 
efter  Indholdet: 

Til  Theologi henhøre  137,  deraf  oversatte  24 

-    Rets- og  Statsvidenskab       —         77,     —         —  2 

•  Philosophi,    Æsthetik, 

Pædagogik —  75,    —         —          4 

•  Kunst  og  Theater  ...  —  38 

•  Medicin —  44,    —          —          4 

»    Mathematik   og   Natur- 
videnskaberne ....  —  112,    —         —          3 

483  W 


II 


Transport  483  37 

Til  Technologi  og  Økonomi  henhøre    53,  deraf  oversatte    2 

—         51 


•  Klassikerne  og  Sprog. 

•  Geographi  og  Historie 
•»  Universitet  og  Skole. 
»  Literærhistorie  .... 

•  Skjønliteratur    .... 


212,    -         -  5 

34 

29 
216,    -         —        44 


lait  .  .  1078  88 

Af  de  til  Skjønliteratur  henhørende  88  oversatte  Skrifter 
ere  6  oversatte  fra  Svensk,  12  fra  Tydsk,  10  fra  Engelsk, 
15  fra  Fransk,  1  fra  Spansk.  —  Smaaskrifteine  bestaa  af 
316  couununale  o.  1.  Piecer,  284  Viser. 

Fra  Generalstaben,  Søkortarchivet  og  13  Lithographer  er 
modtaget  197  Tavler  til  Høger,  36  Kort,  8  Prospecter,  52  Por- 
traiter,  9  lithographerede  Skrifter,  8  Musikstykker,  5  »danske 

* 

Billeder«,  12  Lithographier  efter  Malerier,  5  Blade  henhørende 
til  Rubriken   »Varia«. 

Ved  Kjøb,  dels  hos  Antiqvarer,  dels  paa  Auctioner, 
dels  gjennem  Boghandlen  er  Afdelingen  bleven  forøget  med 
c.  400  Bind. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  83  Aviser,  18  Folianter, 
113  Qvarter,  975  Octaver,  dertil  34  Folianter,  167  Qvarter, 
647  Octaver  stift  heftede;  ialt  2037  Bind. 

Catalogarbeiderne  ere  betydelig  fremmede.  Af  den  ny  til- 
komne Literatur  ere  omtrent  2000  Bind  blevne  catalogiserede 
ved  Titelsedler  og  indførte  i  det  systematiske  Catalog,  for- 
saavidt  som  de  tilsvarende  Bind  ere  færdige.  Det  syste- 
matiske Catalog  er  blevet  fortsat  med  følgende  Afdelinger: 
8de  og  Ode  Bind,  Jurisprudents,  med  2362  Titler 
10de- 13de    -      Medicin  -    3217     - 

ialt  .  .  5579Title7. 

• 

Ialt  er  der  af  det  systematiske  Realcatalog  fuldført  37  Bind 
med  44,682  Titler. 


III 


I  Sommeren  1869  bleve  de  ti]  Catalogerne  Nr.  35—38 
herende  Bøger  omstillede  og  nummererede.  I  Yinteren  1869—70 
er  det  al phab etiske  Catalog  o:  de  alphabetisk  ordnede  Titel- 
sedler fortsat  med  Catalogerne  4 — 8,  48,  52 — 53.  Den  Del 
af  det  alphabetiske  Catalog,  som  ved  Finantsaarets  Udgang 
var  bragt  istand,  fyldte  90  Catalogkapsler. 

Forarbejdet  til  Udgivelsen  af  Cataloget  over  den  danske 
og  norske  Literatur  er  i  dette  Finantsaar  afsluttet  for  Theo- 
logiens  Vedkommende,  idet  hele  den  danske  theologiske  Af- 
deling i  det  store  kongelige  Bibliothek  er  gjennemgaaet,  den 
theologiske  Literatur  i  Universitetsbiblioteket  ligeledes  er 
gjennemgaaet  til  Supplering  og  der  fra  Karen  Brahes  Biblio- 
thek i  Odense  er  modtaget  Titler  til  de  Bøger,  som  fattes  i 
Kjøbenhavn,  men  skulle  optages  i  Cataloget.  Trykningen  af 
Cataloget  kan  altsaa  begynde  i  det  næste  Finantsaar. 

Afdelingen   for  udenlandsk  Literatur. 

Tilvæxten  ved  Kjøb  har  beløbet  sig  til  1666  Bind,  af 
disse  ere  436  kjøbte  paa  Auctioner  eller  gjennem  Antiqvar- 
bandelen.  Opstilles  en  Fordeling  af  dette  Bindtal  efter  Ind- 
holdet, vil  den  vise,  at 

Antal  af        Fort-         Antal  af 
Bind.       sættelser.      Værker. 

til  Theologi hører     62  19  95 

•    Jurisprudents,  Statsviden- 
skaberne        —       47  15  57 

Philosophi —       28  10  .54 

b    Medicin  .  .  , —       41  4  51 

Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne        -         67  24  77 

Geographi  og  Historie  .  .      —     359  97  544 

,    Classisk  Philologi —       16  3  16 

o    Sprogvidenskab —       50  18  54 

670  190  948 


• 


• 


a 


IV 


ÅDUl  if 
Bind. 

scttebcr. 

AoUl  af 
Vcrker. 

Transport 

670 

190 

948 

il  Nyere  Skjenliteratur  .  .  . 

horer 

101 

26 

181 

•    Literatnrhistorie 

— 

72 

33 

92 

— 

17 

8 

18 

•    Periodiske    02    Selskabs- 

skrifter   af  et    bestemt 

videnskabeligt  Indhold . 

— 

173 

• 

163 

285 

•    Periodiske    og    Selskats- 

skrirter  af  blandet  Ind- 

hold     

.^__ 

45 

43 

142 

Tilsammen  .  .  10TS  463         1666 

De  større  og  kostbarere  Værker,  som  t>roden  Fortsættelser 
lf.  Ex.  Ti*å*%dort\  Mocomecta  sacra  iredita:  Corpas  Refor- 
matoniai:  Corpas  Ics:ripionimi  Latinarcm:  Recueil  des  Hi- 
storiens des  Croisades)  ere  anskaffede,  ere  ttlgende: 

Norsk  DepArtemectstidende,  1559 — 156»5. 

Let«  --d  iTisjrewåh'ie  S-rhmtrr  ier  Vater  and  Begran* 
der  der  Ictlieriscien  K:r:he.  Herans^r^rler:  von  J.  Butmanm? 
Uimerit.  C  >dfc»«7.  Å.  F  7h.  Srihi^V-.  lo$f.  G.  Lhikorm. 
Eirxele-itet    von   Jl  J.   \:tzMc*.     E/rerreld  1561.     ^Fortsættes). 

0*T«r.  B*+9*eA .  Hier :  ^!yi  Lisci-icrrotisrhes  Worterfcoch, 
eatkakeci  ir  wlss-*!is.:haf:l::her  Arcrvizi!:^  di*  ^crie-hJiehsten 
Winer  aad  Grupr«  der  heili^es  ^td  i*r  Voiksrrache  ud 
Srarift  i«r  *L'i-  Ae*yr:er.     Leipxii  1567.     4  Bird.     4*. 

>*i*  ftffKVt.  Die  Fiott*  e:~er  ae^rftiscfeec  Konigin 
z^s  i*tn  IT.  JaLrinzier:  ^:r  ^sserer  Ze::r«crr^rx  msd  ak- 
ar-zjzciscii*s  Militair  12*  :*stL::£*c  A^iy«  a^tr  eirea  Mogq- 
a:*!ite  axs  ier«I:eiZe::  ar^rbiiie:.  Leirxij  15*Sn  Tt*x—FoHo. 

>iÅ*.  frnew  *~Cf%  .  Hl>:,*r>:i*  liscihner  *~*fcr*ptisclier 
D*aJLH»i^r.     LeiiJ:^  1^:7— c$.     Inr.-F;.;:, 

L  *?*.;*r*»xz-.  Exzi.zzi  irs  R*ri*:>r*::r:>.  Erfang*n 
1564 — 55.     Finsær:** 


Stenographischte  Herichte  iiber  die  Verhandlungen  des 
Reichtages  des  Norddeutschen  Bundes.  Berlin  1867.  Fort- 
sættes.    4°. 

The  Homilies  of  Aphraates,  the  Persian  Sage.  Edited 
from  Syriac  Mss.  of  the  fifth  and  sixth  Centuries  in  the 
British  Museum,  with  an  English  Translation  by  W.  Wright. 
London  1869.     Fortsættes.     4°. 

Ctementis  Alexandrini  Opera  ex  Recensione  Gvlielmi  Din- 
dorfi.     Oxonii   1869.     4  Bind.     8°. 

Originis  Hexaplorum  quae  supersunt;  sive  veterum  Inter- 
pretain  Graecoruin  in  totum  Vetus  Testamentum  Fragruenta. 
Fridericus  Field.     Oxonii  1868.     4°.     Fortsættes. 

R.  Payne  Smith ,  Thesaurus  syriacus.  London  1868. 
Folio.     Fortsættes. 

Rerum  Hibernicarum  Scriptores  veteres.  Edidit  C. 
(yConnor.     Buckinghamiæ  1814—26.     4°.     4  Bind. 

The  Works  of  Ben  Jonson,  in  nine  Volumes.  With  Notes 
critical  and  explanatory,  and  a  biographical  Memoir,  by  W. 
Gifford.     Lond.   1816.     8°.     9  Bind. 

The  Works  of  Christopher  Marlowe  with  Notes  and  some 
Account  of  his  Life  and  Writings,  by  the  Rev.  AL  Dyce. 
London   1850.     8°.     3  Bind. 

Canticum  Canticorum  reproduced  in  Fac-Simile,  from 
the  Scriverius  Copy  in  the  British  Museum.  With  an  histo- 
rical  and  bibliographical  Introduction  by  J.  Ph.  Berjeau. 
London   1860.     Folio. 

Geschiedenis  van  het  heylighe  Cruys,  or,  History  of  the 
Holy  Cross.  Reproduced  in  Fac-Simile  from  the  original  Edi- 
tion, printed  by  J.  Veldener  in  1483.  Text  and  Engravings  by 
J.    Ph.   Berjeau.     London   1863.     4U. 

Punch,  or  the  London  Charivari.  Lond.  1841 — 63.  4°. 
45  Bind. 

Nieuwe  WTerken   van  de   Maatschappij    der  Nederlandsche 


VI  _ 

Letterkunde  te  Leiden.  Dordrecht,  Leiden  1824—57.  8°. 
22  Bind. 

(Ch.  Cahier,  Art.  Martin),  Mélanges  d'archéologie,  d'histoire 
et  de  littérature.     Paris  1848—56.     4°.     4  Bind. 

Jacqvelin  dit  Val,  Genera  des  Coléoptéres  d'Europe  com- 
prenant  leur  classitication  en  families  naturelles,  la  descriptioo 
de  tous  les  genres  etc.     Paris  1867—68.     4°.     4  Bind. 

E.  Henan ,  Mission  de  Phénicie.  Paris  1865.  Folio. 
Fortsættes. 

Ji.  P/nor,  Monographie  du  chateau  d'Auet.  Paris  1865 — 69. 
Folio. 

Venezia   e   le  sue  Lagune.     Venezia  1847.     4°.     2  Biod. 

Ved  Gave  har  Bibliotheket  modtaget  472  Værker,  ud- 
gjerende  630  Bind  og  Hefter  (deriblandt  31  særskilte  Aftryk), 
107  Viser,  32  Kort,  Kobberstik  etc.  Blandt  disse  Gaver  for- 
tjene at  fremhæves: 

Fra  Etatsraad  H.  C  Andersen  er  modtaget  engelske  i 
Nordamerika  1869—70  udkomne  Oversættelser  af  3  af  hans 
Skrifter.  (The  Improvisatore  translated  by  M.  Howit.  The 
two  Baronesses.  Wonder  Stories  told  for  Children,  with  Illu- 
strations by  V.  Pedersen  &  Stone). 

Fra  Kammerherre  Sehested-Juel  til  Ravnholt  er  modtaget 
5  danske  Smaaskrifter  fra  det  16.  Aarhundredes  Slutning  og 
Begyndelsen  af  17.  Aarh. 

Fra  Redacteur  II.  Hjort- Lorenzen  er  modtaget  en  næsten 
fuldstændig  Samling  af. hvad  der  i  Aarene  1865 — 69  er  trykt 
i  hans  (»Dannevirkes«)  Officin. 

Fra  Cand.  mag.  Sir/v.  Petersen  i  Christiania  er  modtaget: 
Fortegnelse  over  Jordbrugene  og  deres  Matrikulskyld  i  Norges 
forskjellig«'  Tinglaii  i  41  forskjellige  Fogderier,  affattet  ifølge 
kgl.  Resolution  af  29.  December  1838.  Christiania.  4°. 
(305  Hefter). 


VII 


Fra  Hertugen  af  Norlhumberland  er  modtaget  :  Incised 
Markiogs  od  Stone  found  in  the  county  of  Northumberland, 
Argyleshire  by  direction  of  this  Grace  the  late  Algernon, 
Duke  of  ^Northumberland.     London  1869.     Folio. 

Fra  Lord  Vernon  er  modtaget:  L'Inferno  di  Dante  Ali- 
ghieri  disposto  in  ordine  grammaticale  e  corredato  di  brevi 
dichiarazioni  da  G.  G.  Warren  Lord  Vernon.  Vol.  1 — 3. 
London  1857—65.     Folio. 

Fra  Mr.  Dav.  Laing,  Bibliothekar  ved  Signet  Library  i 
Edinburgh,  er  modtaget:  Oppressions  of  the  xvitb  century  in 
the  islands  of  Orkney  and  Zetland  from  original  documents. 
Printed  for  the  Maitland  Club.     Edinb.  1859.     4°. 

Fra  Ilte  National  Association  for  the  Promotion  of  Social 
Science  er  gjennem  Overretssagfører  O,  Hansen  modtaget  dets 
Transactions  for  the  Years  1859—65,  67-68,  og  Trådes's 
Societie's  and  Strikes.  Report  of  the  Committee  on  Trådes 
Societies  appointed  by  the  National  Association.  London  1860. 

Gjennem  det  keiserlig  franske  Udenrigsministerium  er 
modtaget  flere  Fortsættelser  af  Samlingen  Collection  de  docu- 
ments inédits  (Lettres  de  Richi1icu\  Lenoir,  Statistique  monu- 
mental de  Paris;  E.  G.  Rey,  Les  families  d'Outremer  et  du 
Cange;  Fr.  Morand,  Appendice  au  cartularie  de  l'abbaye  de 
St.  Bertin;  Cartulaire  de  TEglise  cathédrale  de  Grenoble, 
pnblié  par  J.  Marion);  Lavoisier ,  Oeuvres,  T.  IV.  Proces- 
verbaux  et  rapport  de  la  commission  monétaire.  Paris 
1&69.  Enquete  sur  les  principes  et  les  faits  généraux  qui 
régissent  la  circulation  monétaire  et  fiduciaire.  T.  VI.  —  Carte 
topographique  de  la  France,  Livraison  xxxii  (sendt  fra  det 
keiserlig  franske  Krigsministerium). 

Fra  Baron  Havssmann,  Sénateur,  Préfet  de  la  Seine,  er 
modtaget:  Histoire  générale  de  Paris.  Introduction,  Paris  1866. 
Paris  et  ses  Historiens  aux  xiv  et  xv  siécles.  Paris  1867. 
Le  cabinet  des  Mss.  de  la  Bibliothéque  imperiale.   T.  1.   Paris 

9 

1868.     Les  anciennes  Bibliothéques  de  Paris,   Eglises,  Mona- 
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stéres,  Colleges  etc.  T.  1.  Paris  1867.  Topographie  historique 
du  vieux  Paris.    T.   1—2.    Paris  1866—68,  med  Atlas.    Folio. 

Fra  den  kgl.  spanske  Ministerresident  i  Kjøbenhavn  Alex, 
del  Conde  er  modtaget:  A.  de  Burgos,  Blason  de  Espana. 
Parte  I.     Tom.  1—4.     Madrid  1853—59.     4°. 

Fra  Hr.  Statsraad  /.  Sresnevski  er  modtaget  følgende  3 
paa  Russisk  af  ham  skrevne  Værker:  Fortællinger  om  Helge- 
nerne Boris  og  Gleb.  St.  Petersb.  1860.  Gamle  russiske  Faner 
og  Mærker.  St.  Petersb.  1865.  Gamle  Levninger  af  russisk 
Skrift  og  Sprog  fra  10.— 14.  Aarhundrede.    St.  Petersb.  1866. 

Fra  Grev  Nicolai  Lunzi  paa  Zante  er  modtaget  4  forskjel- 
lige  Skrifter  om  de  joniske  Øer,  skrevne  af  Grev  Ermanno 
Lunzi,  paa  Græsk  og  Italiensk.     1857 — 68. 

De  øvrige  offentlige  Institutioner  og  private  Mænd,  sora 
Bibliotheket  skylder  at  nævne  med  Tak,  fordi  de  ved  at  til- 
sende det  Gaver,  have  vist  deres  Interesse  for  det,  ere: 
1)  indenlandske,  Udenrigsministeriet;  Justitsministeriet; 
Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet;  det  kgl.  danske 
Selskab  for  Fædrelandets  Sprog  og  Historie;  det  kgl.  nordiske 
Oldskriftselskab;  Bibelselskabet  for  Danmark;  Naturhistorisk 
Forening;  det  danske  Hedeselskab.  Cand.  phil.  O.  Arlaud; 
Ammanuensis  H.  P.  Barfod;  Provst,  Dr.  phil.  P.  W.  Becker; 
Dr.  phil.  J.  G.  Burman  Becker;  Cand.  phil.  V.  Boye;  Børge- 
sen; C.  Cammer;  Cand.  phil.  E.  Collin;  Docent  Fr.  Didrich- 
sen; Cand.  phil.  E.  Elberling;  Student  Elvius;  Professor  C. 
Engelhardt;  Overlærer  E.  Erslew;  Exam.  polyt.  F.  R.  Friis; 
den  Gyldendalske  Boghandel;  Boghandler  H.  E.  Hagerup; 
Pastor  L.  C.  Hansen;  Kammerraad  E.  Jonas;  Pastor,  Dr. 
theol.  &  phil.  C.  n.  Kaikar;  Professor  F.  C.  Krohn;  Cand. 
philos.  J.  Levin;  Cand.  jur.  Chr.  Lund;  Capit.  Collin-Lundh; 
Boghandler  Lynge;  Professor,  Dr.  phil.  A.  F.  Mehren;  Dr. 
phil.  F.  Meinert;  Professor,  Dr.  phil.  C.  E.  Mundt;  Auditeur, 
Overretssagfører  J.  H.  Mundt;  Boghandler  W.  E.  Møller; 
Skolebestyrer    J.    Pio;    Pastor   Rottbøll;    Professor,    Dr.  phil. 
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Fr.  Schiero;  Boghandler  Schmidt;  Cand.  med.  A.  Schondel; 
Secretair  Schouw;  Cand.  jur.  C.  Treschow;  Provst  J.  Vahl; 
Redacteur  R.  Watt;  Dr.  phil.  G.  Winther;  Boghandler  Wro- 
blewsky;  Lieutenant  W.  Zytphen.  2)  Udenlandske:  De- 
partementet for  det  Indre;  det  kgl.  norske  Rigsarchiv;  det 
kgl.  norske  Frederiks  Universitet;  det  kgl.  norske  Viden- 
skabernes Selskab  i  Throndhjem;  Hr.  Forstmester  P.  C.  As- 
bjerosen;  Rigsarchivar  M.  Birkeland;  Auditeur  C.  A.  Wulfs- 
berg.  Det  Carolinske  Universitet  i  Lund;  kgl.  Bibliothekar 
G.  E.  Klemming  i  Stockholm;  Professor,  Dr.  juris  C.  J. 
Schlyter  i  Lund.  Verein  fur  Mecklenburgische  Geschichte 
i  Schwerin;  Dr.  Koppmann  i  Hamborg;  Geh.  Archiwrath  C. 
G.  Lisch  i  Schwerin;  Professor,  Bibliothekar  Chr.  Petersen  i 
Hamborg;  Conferentraad,  Bibliothekar  il.  Ratjen  i  Kiel.  Das 
Museum  des  Konigr.  Bohmen ;  Bibliothekar  ved  det  keis.  kongl. 
ilofbibliothek  i  Wien,  J.  W.  Wagner.  Curatorerne  for  Uni- 
rersitetet  i  Rotterdam;  le  Consistoire  de  TEglise  remonstrant 
i  Rotterdam;  Professor  Buys-Ballot  i  Utrecht;  kgl.  Biblio- 
thekar G.  Campbell  i  Haag.  Henry  James,  Director  of  the 
topograph.  Depot  and  Superintendent  of  the  Ordnance  Survey; 
the  zoologicai  Society  of  London;  the  Museum  of  Antiquities, 
Edinburgh;  the  Edinburgh  geologicai  Society;  Robert  J.  A. 
Uay,  Prestonkirk;  J.  F.  Nodal,  London;  Boghandler  B.  Qua- 
ritch,  London;  Boghandler  Trubner  &Co.,  London;  the  Punjab 
Government  Secretary;  Director  J.  B.  Peile  i  Bombay;  the 
national  History  Society,  Montreal;  the  Canadian  Institute, 
Montreal.  Hs.  keiserl.  Heihed  Prinds  Napoleon  som  Président 
de  la  Commission  de  la  Correspondance  de  Napoleon  I;  le 
Ministre  de  laMaison  imperiale;  J.  H.  Garcin  de  Tassy,  Membre 
de  Tlnstitut,  Paris;  Grev  P.  de  Riant,  Paris.  Boghandler  A. 
Detken  i  Neapel.  The  Smithsonian  Institution,  Washington; 
A'ew  York  State  Library,  Albany;  the  Board  of  Tråde,  Chi- 
cago; the  Ohio  State  Agricultural  Society,  Columbus,  Ohio; 
the  Indiana  Institute  for  Education  of  the  Blind,  Indianopolis; 


tb*  JåafesaLnnMit*-  Siixe  LuBfcrl:  AsyjciL.  Norxhaiiiptøn;  the 
Unhec  S»tai<;§  Sanharv  Coxninissior.  Nev  York:   tbt  Board  ©f 

C  rarcrr.Jler*  d  X'tiiir  Srhoolfe,  Pennrs-haioa;  it*  Cølunbian 
lnstkin*:  for  ilte  I>e*i  tid  Den: .  Washington:  the  Depart- 
roeni  cd  Edncatito.,  Wi^LiLTtc-r:  Prtfessw  Martin  Paine, 
X«r  Ytrk. 

Biti^tbektt*  beje  Tilvæn  af  B*ger  nar  været  35*0  Bind 
of  73?  daxske  Smaaskrifter  •:•£  Yiser. 

Af  B*»ger  henhører,  de  tij  den  naenlandske  Literatux  er 
der  ira^uLdei:  .*&  Folianter.  201  Qvaxiei.  i»5u  Ociaver,  og  48 
stih  i-itede  Smaaskrifier;  desoden  laf  Bind  Musik.  Regnes 
Indbindingen  ved  der  danske  Ajdelmg  med,  bliver  det  samlede 
Tal  raa  kdumdne  Beger:  3437  Bind. 

Arbeidet  ved  Catak-gerces  F.->rts*:ieJse  og  Vedligeholdelse 
er  forfat  s  i-n)  i  de  tidligere  Aar. 

Ha  and  skrift  samlingen. 

BibJiotheket  har  i  Finantsaaret  1:m5&— 70  modtaget  flere 
meget  værdifulde  Gaver  til  Håndskriftsamlingen. 

Ferst  maa  nævnes  Amtsforvalter  Lavrni*  Prime*  Slav7 s 
efterladte  Brevvexling  ^:  modtagne  Breve  i  fra  A arene  1838—  64, 
som  er  skjænket  Biblioiheket  af  den  Afdødes  Senner  Cand. 
juris  Peter  Lauridsen  Slnv  og  Gaardeier  Kmmd  Lawridsse*  Skav, 
Mariegaard  ved  Haderslev.  Gavebrevet  af  IS.  August  1869, 
fastsætter  de  Bestemmelser,  etter  hvilke  Brevene  kunne  be- 
nvttes. 

Som  Execmor  Testamenti  i  Boet  etter  atdede  Professor 
Tuge  Alexamlcr  Becher  oversendte  Overretsprocurator  M.  Heller 
den  25.  November  1860  27  Kapsler  med  forskjellige  haand- 
skrevne  Samlinger,  som  Professor  Becker  havde  testamenteret 
til  Bibliotheket,  Disse  Samlinger  ere  nu  ordnede  i  3  Af- 
delinger: Samlinger  til  de  danske  Uerregaardes  Historie,  13 
Kapsler  (ny  kel.  Saml.  4°,  Nr.ti57M:  Blandede  Samlinger  til 
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deo  danske  Historie,  9  Kapsler  (ny  kgl.  Saml.  4°,  Nr.  868b); 
disse  Samlinger  indeholde  fornemmelig  Bidrag  til  Danmarks 
indre  Cnltarhistorie.  Samlinger,  til  dansk  Personalhistorie, 
4  Kapsler  (ny  kgl.  Saml.  4°,  Nr.  1977  f)-  Alle  disse  Samlinger 
bestaa  fornemmelig  i  Uddrag  af  utrykte  Documenter  og  Akt- 
stykker ,  eller  korte  Henvisninger  til  dem,  og  ere  i  flere  Ret- 
oiaper  meget  indholdsrige. 

Hr.  Pastor  Binzer  har  skjænket  Bibliotheket  sin  afdøde 
Svigerfader,  Kancelliraad  Th.  Erskws  efterladte  haandskrevne 
Samlinger.  Til  disse  here  ikke  blot  hele  det  Materiale,  som 
er  Grandlaget  for  den' fortjente  Literairhistorikers  Værk:  Al- 
mindeligt Forfatter-Lexikon  for  Kongeriget  Danmark,  men  og- 
saa  Alt,  hvad  han  havde  samlet  til  dets  Fortsættelse  og  Af- 
slutning med  Aaret  1869.  Med  disse  Samlinger  fulgte  flere 
trykte  danske  Bøger,  i  hvilke  der  er  tilføiet  haandskrevne 
personal  historiske  Oplysninger. 

Disse  tre  rige  Gaver  ville  forhaabentlig  i  Tidens  Løb 
hver  paa  sin  Maade  blive  benyttede.  P.  Skaus  Breve  ville 
kunne  bidrage  til  Forstaaelse  af  hans  Samtids  Historie,  T. 
Beckers  Samlinger  til  at  bringe  Lys  paa  mere  end  et  Punkt 
i  Fortidens  Forhold,  Erslews  Samlinger  ville  kunne  hjælpe  til 
at  lette  Studiet  af  den  nyeste  Tids  videnskabelige  og  litteraire 
Virksomhed  og  give  mange  personalhistoriske  Oplysninger. 
Flere  Slægtled  ville  med  Bibliotheket  føle  Taknemmelighed 
over  disse  Gaver. 

Endnn  raaa  nævnes  et  Haandskrift ,  som  Stiftsprovst 
£  Glahn  i  Aalborg  har  givet  Bibliotheket,  nemlig  en  Fort- 
sættelse af  Peder  Paars,  forfattet  af  H.  Christopher  Glahn, 
Professor  og  Sognepræst  i  Nørre  Vedby  paa  Falster  (f.  1738, 
d.  1804). 

Ved  Kjøb  har  Bibliotheket  ikke  erhvervet  noget  Haand- 
skrift af  Betydenhed.  Derimod  har  det  ladet  afskrive  et 
Haandskrift,  som  bevares  i  Rigsarchivet  i  Stockholm,  og  som 
netop    var    sendt    ned    i    Kjøbenhavn    til    Afbenyttelse    for    en 
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Videnskabsmand,  nemlig:  »Specification  uppå  dhee  Breef  och 
Documenter  som  till  Lunde  Dombkyrckio  tilhorige  finnas  bådhe 
af  Donationer,  Testamente,  Skidten,  leyo-  och  gienbrief,  Mage- 
skifte, Privilegier  och  Confirmationer,  Beskiermelser,  Indulgentz 
sampt  Ablatz  Breef,  Domb-  Wittne-  och  Citqtionsskrifter, 
Obligationer,  Håndskrifter  och  Quittantier,  sampt  af  åthskil- 
ligt  Annat  bestående«.  Denne  Registrant  gaar  fra  Slutningen 
af  11.  Aarhundrede  til  1675,  og  den  er  af  Vigtighed,  fordi 
selve  Dokumenterne  ikke  mere  ere  bevarede. 

Justitsraad  F.  S.  Bang  har  gjentagne  Gange  i  Aarets 
Løb  forøget  sin  Gave  til  Bibliotheket  af  Musikalier,  saaledes 
at  der  i  Finantsaaret  1869 — 70  ialt  er  modtaget  fra  ham  det  be- 
tydelige Tal,  223  Bind  eller  Hefter.  Ligesom  i  det  foregaaende 
Aar  findes  der  blandt  disse  Musikalier  mange  sjeldne  Stykker 
af  ældre  indenlandske  Componister;  af  de  nyere  findes  flere 
Orchester-Partiturer  af  N.  V.  Gades  Symphonier  og  Ouver- 
turer. Men  de  fleste  Stykker  ere  af  udenlandske  Componister, 
som  Haydn,  Mozart  og  Beethoven  —  af  denne  findes  de  fleste 
Rækker  af  den  nye  »vollståndig  kritische  Ausgabe«  af  hans 
Værker  —  foruden  mange  flere. 


Forholdet  imellem   Indtægt  og  Udgift  har  i   Finantsaaret 
1869—70  stillet  sig  saaledes: 

Indtægt:  Udgift: 

Kassebeholdning  d.  1.  April  1869     35 Rd.  22/5  .  .      35 Rd.  22/3 
Ifølge  Decisionen  for  Regnskabet  ' 

for  Finantsaaret  1868 — 69.  .      »     -  5- 

Faste  Gager 5054  -  »  -   .  .  5054  -      •  - 

Assistenterne 4290  -  »  -   .  .  4290  -      •  - 

Indkjøb  og  Indbinding 9000  -  »  -  i .  .  8996  -    32  -*) 

Lateris.  .  18379  Rd.  27  J3      1 8375 Rd.  54)8 


*)  Indkjøb:  6743 Rd.  4/3,  Indbinding:  2253 Rd.  28/3. 
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Transport  .  .  18379 Rd.  27/5  ..1 8375 Rd. 54/3 

Contoirudgifter 600  -      •  -  ..     587-45- 

Det  danske  Catalog 350  -      »  -  . .     233  -    38  - 

Udgivelse  af  det  danske  Catalog     400  -      •  -  ..     400  -     »  - 

19729  Rd.  27 #  "l9596Rd.4T/3~ 
Udgivelse  af  Aarsberetningen 86-56- 

1     19683Rd.    I  [i 
Kassebeholdningen  var  den  31.  Marts  1870:  46  Rd.  26/3. 

Bibliotheket  har  været  aabent  til  offentlig  Afbenyttelse  i 
271  Dage.  Udlaanet  har  beløbet  sig  til  9020  Bind.  Læse- 
salen har  været  besøgt  af  6357  Personer,  til  hvis  Brug  der 
er  blevet  fremtaget  19,094  Bind. 


Beretning  for  Finantsaaret  1870—71. 


Den  danske  Afdeling. 

1  Finantsaaret  1870 — 71   har  Bibliotheket  modtaget  Trykke- 
sager  fra  113  Bogtrykkere.    Der  er  indsendt  fra  35  i  Kjøben- 
ka?n  bosiddende  Bogtrykkere:    27  Aviser,  4  Theaterplakater, 
100  Tidsskrifter,  817  Bøger,  471  Smaaskrifter;  fra  78  Bog- 
trykkere udenfor  Hovedstaden  er  der  indsendt:  81  Aviser,  27 
Tidsskrifter,   185  Bøger,  256  Smaaskrifter;  ialt:   108  Aviser, 
4  Theaterplakater,   127  Tidsskrifter,   1002  Bøger,  727  Smaa- 
sirifter.     Af  ældre  Restancer  ere  et  Par  fra  Aarene  1866  og 
1868   blevne    berigtigede;    fra   1869    henstaa   et  Par  uafgjorte 
eller  snarere  uopnaaelige;  fra  1870  have  endnu  7  Bogtrykkere, 
2  i,  5  udenfor  Kjøbenhavns  ikke  indsendt  Friexemplarer. 

Tidsskrifterne  kunne  henføres  til  følgende  Videnskaber: 

Til  Theologi 12 

•  Retsvæsen,  repræsentative  Forsamlinger  ...  9 

•  Medicin 7 

•  Maturvidenskaberne,  Mathematik,  Krigsvæsen  9 

•  Økonomi,  Technologi,  Land-  og  Havevæsen  23 

•  Philologi 1 

•  Geographi  og  Historie 9 

•  Blandede,  satiriske,  underholdende  etc.   ...  41 
§  Pædagogik  etc 9 
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Til  Kunst 1 

»    Literærhistorie     3 

»    Islandske     3 

De  indsendte  Bøger  knnne  henføres  til  følgende  Videnskaber : 
Til  Theologi høre  122,  deraf  oversatte  18 

•  Rets-  og  Statsvidenskab     —      58,    —         —  1 

•  Philosophi,  Æsthetik,  Pæ- 
dagogik      —      90,     —        —  5 

»    Kunst  og  Theater    ....  —  39,  —  —  » 

•  Medicin —  31,  —  —  3 

•  Mathematik    og    Naturvi- 
denskaberne      —  106,  —  —  2 

»  Technologi  og  Økonomi   .  —  51,  —  —  2 

•  Klassikerne  og  Sprog  .  .  —  36,  —  —  » 
»  Geographi  og  Historie  .  .  —  208,  —  —  9 
»  Universitet  og  Skole  ...  —  26,  —  —  • 

Literærhistorie —       12,     —         —  • 

Skjønliteratur —     223,     —         —         47 

I  Alt  1002,  87 

Af  de  til  Skjønliteratur  hørende  47  oversatte  Skrifter 
ere  de  20  franske,  10  tydske,  10  engelske,  5  svenske,  2  høre 
til  andre  Sprog. 

Af  Smaaskrifteme  ere  373  communale  o.  1.  Smaapjecer, 
354  Viser. 

Fra  12  Lithographer  og  det  kongelige  Søkortarchiv  er 
indsendt:  207  Tavler  til  Bøger,  165  Kort,  "12  Prospecter,  47 
Portraiter,  o  lithographerede  Værker,  1  Musikstykke,  2  »Danske 
Billeder«,  1  Hefte  Forskrifter,  5  Lithographier  efter  Malerier, 
4  »Varia.«  Desuden  er  der  fulgt  Tavler  med  flere  Bøger,  som 
Bogtrykkerne  have  afleveret. 

Ved  Kjøb  er  Afdelingen  bleven  forøget  med  c.  900  Bind, 
indkjøbte  paa  Auctioner  i  Kjøbenhavn  eller  hos  antiqvariske 
Boghandlere,   dels  inden-,   dels  udenlandske.     Hos  Boghandler 


» 
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Schubothe  i  Kjøbenhavn ,  som  udsolgte  sit  gamle  Lager ,  er 
kjøbt  110  Skrifter,  og  hos  Boghandler  Hempel  i  Odense,  som 
realiserede  sit  Sortimentslager,  er  kjøbt  233  Skrifter. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  i  Alt  2208  Bind,  nemlig: 
123  Aviser,  25  Folianter,  104Qvarter,  H72  0ctaver  indbundne 
iVælsk-,  Skole- eller  Papbind,  samt  62  Folianter,  144  Qvarter, 
578  Octaver  stift  heftede. 

Alt,  hvad  der  af  den  nv  tilkomne  Literatur  er  blevet  ind- 
bandet,  er  saavidt  mulig  indført  i  de  færdige  Cataloger.  I 
Løbet  af  Sommeren  ere  Bøgerne,  som  ere  optagne  i  Catalo- 
gerne  8 — 9,  Jurisprudents ,  10  —  13,  Medicin,  40,  Norges  Hi- 
storie, 57 — 58,  Romaner,  blevne  omordnede  og  nummererede. 
Det  alphabetiske  Catalog  er  udvidet  med  35  Kapsler  og  ud- 
gjør  nu  12;>  Kapsler. 

Det  systematiske  Catalog  er  forøget  med  følgende  Bind: 

Island,  indeholdende 605  Titler 

Philosophi        •  2132     — 

Mathematik  og  Naturvidenskaber  (ufuldendt)  »>     3031     — 
Danmarks  indre  Forhold  (ufuldendt)      »      .  .     1432     — 

I  Alt  er  der  skrevet  7200  Titler,  som  lagte  til  de  tidligere 
44,682  bringe  Tallet  paa  Titlerne  op  til  51,882. 

Af  Cataloget  over  den  danske  Literatur,  som  skal  udgives, 
var  der  ved  Finantsaarets  Slutning  trykt  12  Ark  af  Afdelingen 
Theologi.  Manuskriptet  til  Jurisprudentsen  er  skrevet  for  det 
store  kongelige  Bibliotheks  Vedkommende.  Correcturlæsningen 
og  Forfattelsen  af  nyt  Manuskript  ere  nu  stødte  sammen; 
begge  Arbeider  skride  fremad,  men  det  ene  maa  naturligvis 
have  nogen  Indflydelse  paa  det  andet  med  Hensyn  til  hurtig 
Fremgang. 

Afdelingen  for  udenlandsk  Literatur. 

Forøgelsen  har  i  Alt  været  1713  Bind,  største  Delen  er 
kjøbt  fra  Nyt,   kun  et  mindre  Tal,   c.  120  Bind,   er  kjøbt  ad 
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antiqvarisk  Vei,  292  Bind  ere  erhvervede  ved  Auctionskjeb. 
Fordeles  Bøgerne  efter  deres  Indhold,  kunne  de  henføres  ander 
følgende  Videnskaber: 

Antal  af         Fort-        Antal  af 
Værker,     sættelser.         Bind. 

Til  Theologi     hører  55  13  76 

»    Jurisprudents     og     Stats- 
videnskaberne       —  88  12  126 

»    Philosophi      —  58  6  79 

•  Medicin       —  18  1  22 

»    Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne      —  68  16  84 

•  Geographi  og  Historie  .  .  —  289  75  443 
n  Klassisk  Philologi  ....  —  36  5  40 
»    Sprogvidenskab —  68  18  75 

•  Nyere  Skjønliteratur    ...  —  141  24  237 

»    Literaturhistorie —  55  15  62 

»    Kunsthistorie —  64  6  83 

•  Periodiske     og    Selskabs- 

skrifter    af    et    bestemt 

videnskabeligt  Indhold  .      —     150  143          271 
»    Periodiske     og    Selskabs- 
skrifter  af  blandet  Indhold     —      53 47  115 

1  Alt:  U43  ~380         1713 

Af  Skrifter  henhørende  til  den  østeuropæiske  Literatur 
er  kjøbt  i  Alt  49  Værker,  udgjørende  111  Bind;  der  er  iaar 
navnlig  valgt  af  ungarsk  og  serbisk  Literatur. 

Samlingen  af  Bøger  trykte  paa  Pergament  er  forøget  med 
en  sjelden  Bog:  Der  Psalter  mit  kurtzen  Summarien,  vnd  einem 
ordentlichen  Register  der  Psalmen.  D.  Mart.  Luther.  GedrUckt 
zu  Schiesztvig,  durch  Nicolaum  Wegener.  M.  D.  LXXXIL  I 
Octav.  Dette  Pergamentstryk  har  Van  Praet  ikke  kjendt. 
Bogen  er  kjøbt  hos  den  antiqvariske  Boghandler  Stargardt  i 
Berlin  for  36  Thaier. 
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De  større  og  kostbarere  Værker,  som  ere  kjøbte,  ere 
følgende : 

N.  C.  Kierkegaard,  Praktisk  skeppsbyggnadskonst.  Gote- 
borg  1864.     Qvart.     Atlas  i  Folio. 

Runa.  En  skrift  får  Nordens  fornvånner.  Utgifven  af 
R.  Dybeck.     Stockholm  1865.     Folio.     Fortsættes. 

Archiv  far  prenszisches  Strafrecht.  Heransgegeben  durch 
Dr.  Goltdammer.    Berlin  1853.     Octav.     Fortsættes. 

Zeitschrift  for  Kirchenrecht.  Heransgegeben  von  R.  Dove 
and  E.  Friedberg.     Tubingen  1861.     Octav.     Fortsættes. 

Archiv  fur  såchsische  Geschichte.  Heransgegeben  von 
K.  v.   Weber.     Leipzig  1862.     Octav.     Fortsættes. 

Schachzeitnng.  In  monatlichen  Heften  herausgegeben  von 
der  Berliner  Schachgesellschaft.   Berlinl856.  Octav.  Fortsættes. 

W.  Braune  ,  Topographisch  -  anatomischer  Atlas.  Nach 
Dnrchschnitten  an  gefrornen  Cadavern.  Leipzig  1867.  Folio. 
Fortsættes. 

Die  Werke  von  Leibniz  gemåsz  seinem  handschriftlichen 
fachlasse  in  der  konigl.  Bibliothek  zn  Hannover.  Ansgegeben 
føn  O.  Klopp.     Hannover  1864 — 66.     5  Bind.     Octav. 

/.  Kants  såmmtliche  Werke.  In  chronologischer  Reihen- 
folge  herausgegeben  von  G.  Hartenstein.  Leipzig  1867  —  68. 
8  Bind.     Octav. 

G.Phillips,  Kirchenrecht.  Regensburg  1855—59.  7  B.  Octav. 

Fr.  Wanderer,  Adam  Krafft  und  seine  Schule.  1490 — 
1507.  Eine  Sammlung  vorhandener  Steinbil dwerke  in  Niirn- 
berg  und  Umgebung,  in  60  Abbildungen.  Auf  Holz  gezeichnet 
n.  mit  Text  versehen.     Nurnberg  1869.     Folio. 

M.  Guillain,  Relation  du  voyage  d'exploration  å  la  cote 
d'Afrique  orientale  ,  execute  pendant  les  années  1846,  47  et 
48.     Paris  1855—57.     3  Bind  i  Octav  og  Atlas  i  Folio. 

É.  G.  Beg,  Voyage  dans  le  Haouran  et  anx  bords  de  la 
mer  Morte,  execute  pendant  les  années  1857  et  1858.  Paris 
1860.     Octav.     Atlas  i  Folio. 
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W.  Ph.  Schimper,  Traité  de  paléontologie  végétale  ou  la 
flore  du  monde  primitif  dans  les  rapports  avec  les  formations 
géologiques.     Paris  1869.     Octav.    Atlas  i  Qvart.    Fortsættes. 

J.  E.  Kowalewski ,  Dictionnaire  mongol  -  russe  -  fran^ais. 
Kasan  1844—49.     3  Bind.     Qvart. 

5.  Austin  Allibone,  A  critical  dictionary  of  english  litera- 
ture,  and  of  british  and  american  authors,  living  and  deceased, 
from  the  earliest  accounts  to  the  middle  of  the  nineteenth  Cen- 
tury.    Philadelphia  1859.     Qvart.     Fortsættes. 

Th.  Benfey,  A  sanscrit-english  dictionary  with  references 
to  the  best  editions  of  sanskrit  authors  etc.  London  1866.  Qvart. 

B.  N.  Humphreys,  A  history  of  the  art  of  printing  from 
its  invention  to  its  wide-spread  development  in  the  middle 
of  the  16th  century.  Illustrated  by  100  fac-similes  in  photo- 
lithography.     Second  issue.    London  1868.    Folio. 

C.  C.  Perkins,  Tuscan- sculptors,  their  lives,  works  and 
times.  With  illustrations  from  original  drawings  and  photo- 
graphs.     London  1864.     2  Bind.     Qvart. 

The  chinese  classics ,  with  a  translation  ,  critical  and 
exegetical  njtes ,  prolegomena ,  and  copious  indexes.  By 
James  Legge.  In  seven  volumes.  Vol.  1 — 4.  Hongkong  1864 
— 65.     Qvart.     Fortsættes. 

Journal  of  the  asiatic  society  of  Bengal.  Vol.  I — XVII. 
Calcutta  1832—48.     Octav. 

J.  C.  de  Jonge ,  Geschiedenis  van  het  nederlandsche  zee- 
wesen.  Tweede  druk.  Haarlem  1859  —  63.  5  Bind  og  al- 
gemeen  zaakregister.     Octav. 

L.  A.  v.  Weleweld ,  Handboek  van  den  nederlandschen 
adel.     1848—52.     2  Bind.     Qvart. 

K.  J.  F.  C.  Kneppelhovt  van  Sterkenburg,  De  gedenkteekenen  in 
de  Pieterskerk  te  Leyden  verzameld  en  beschreven.   Leyden  1864. 

Chr.  Kramm,  Geschiedenis  van  de  beeldende  kunsten  in 
de  Nederlanden-hollandsche  en  belgische  school-  van  den 
vroegsten  tot  op  onzen  tijd.  Amsterdam  1858  —64.  7  Bind.  Qvart. 
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n%   Romantische  werken.     1  — 14  D.     Rotter- 

v. 

1    de  la  guerra  civil,    y  de  los  partidos 

'•li.  Madrid  1868— 69.  4  Dele.  Qvart. 

x   de   la  isla  de    Cuba.     Madrid 

ico   desde  los   primeros    mo- 

lulependencia  en  el  ano  de  1808 

Méjico   i-849— 52.     5  Dele.     Qvart. 

-zotara.  A  magyar  tudomånyos  akademia 

ilették    Czuczor   Gergel  y    es    Fogaasi   Jånos. 

»Jvart.      Fortsættes,     o:    Ordbog    over    det    un- 

:  :Mg.      Udgivet    ved    det    ungarske    Videnskabernes 

.  »: -s  Omsorg  af  G.  Cziiczor  og  Joh.   Fogaasi. 

llunyadiak  kora  magyarorszågon.     Irta  Gr6f  Teleki  Jdzsef. 

l'est   1852.      7  Bind.      Octav.      Fortsættes,      o:   Hunyadernes 

Tidsalder,  af  J.  Teleki. 

Magyar  torténelmi  emlékek.  Kiadja  Szalay  Låszld.  2 — 6 
Bd.  Pest  1858—65.  Octav.  (Første  Bind  havdes),  o:  Hi- 
storiske Mindesmærker  fra  Ungarn,  udgivne  af  L.  Szalay1). 

Ved  Gave  har  Bibliotheket  modtaget  707  Skrifter,  ud- 
gjerende  750  Bind  og  Hefter  (deriblandt  32  særskilte  Aftryk), 
27  Kort  og  Kobbere,  28  Viser.  Blandt  de  modtagne  Værker 
maa  fremhæves: 

Fra  Bestyrelsen  for  det  kongelige  Vaisenhus  er  modtaget  en 
Samling  af  protestantiske  Landes  Psalmebøger  i  forskjellige 
Udgaver,  ialt  45  Bind. 

En  unavngiven  Mand  har  foræret  250  nyere  norske  Skrifter, 
især  af  religiøst  Indhold. 

Fra  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  er  modtaget :  Riks- 


M  Den  store  Række  'Monumentet  Hungariae  historica* ,  som  udgives  af 
Videnskabernes  Selskab  i  Pest,  har  Bibliotheket  modtaget  fra  det  kgl. 
nordiske  Oldskriftselskab 
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dagens  Protokoll   vid   lagtima  RiksmStet  år  1868  &  69  med 
Bihang  &  Register.     46  Bind. 

Fra  H.  M*  General- Regisier- House  at  Edinburgh  er  mod- 
taget: Documents  illustrative  of  the  history  of  Scotland.  1286 
— 1306.  From  originals  in  London,  Paris  etc.  selected  and 
arranged  by  J.  Stevenson.  Vol.  1—2.  Edinb.  1870.  Fac- 
similes  of  national  Mss.  of  Scotland.  P.  II.  Edinb.  1870.  Folio. 

Fra  Hr.  J.  G.  Unnevehr,  en  dansk  Mand,  Photograph  i 
New -York,  er  modtaget:  J.  M.  Thiele,  Thorvaldsen  and  his 
works  translated  by  Paul  C.  Sinding.  Vol.  1— IV.  New- York 
1869.     Folio. 

De  andre  offenlige  Institutioner  og  private  Personer,  som 
have  vist  Bibliotheket  den  Opmærksomhed  at  sende  det 
Gaver  og. have  Krav  paa  dets  Taknemmelighed,  ere  følgende: 
1)  indenlandske:  Udenrigsministeriet;  Ministeriet  for  Kirke- 
og  Undervisnings  væsenet;  Bibelselskabet  for  Danmark;  det  kon- 
gelige danske  Selskab  for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog; 
den  danske  historiske  Forening;  den  kongelige  grønlandske 
Handels  Direction ;  Kjøbenhavns  Politi ;  den  kgl.  Landbo- 
høiskole;  den  kgl.  Mønt-  og  Medaillesamling ;  det  kgl.  nor- 
diske Oldskriftselskab ;  det  kgl.  Vaisenhus ;  naturhistorisk 
Forening.  Cand.  phil.  A.  Abrahams;  Amanuensis  H.  P.Barfod; 
Dr.  phil.  J.  G.  Burman  Becker;  Redacteur  C.  Bille;  General- 
major F.  E.  Bliicher;  Pastor  C.  J.  Brandt;  Legationssecre- 
tair  F.  C.  Bruun;  Bud  C.  Cammer;  Kammerherre  E.  Car- 
stensen; Etatsraad  E.  Collin;  Redactionssecretair  E.  Collin; 
Cand.  phil.  E.  Elberling;  Ex.  polyt.  F.  R.  Friis;  Etatsraad, 
Borgmester  C.  Gammeltoft;  Cand.  phil.  P.  Grove;  Boghandler 
H.  Hagerup ;  Cand.  jur.  Chr.  Hansen ;  Student  Hillestrøm ;  E.  L. 
Jacobsen;  Kammerherre,  Contreadmiral  C.  Irminger;  Seminarist 
Kamp;  Boghandler  R.  Klein;  Kammerherre  F.  Krogh;  Bog- 
handler Lynge;  Cand.  phil.  D.  Mazar  de  la  Garde;  Dr.  phil. 
F.  Meinert;    Forstcandidat   P.  E.  Muller;   Boghandler  W.  E. 
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Møller;  Redacteur  £.  Møller-Holst;  Pastor  Plenge;  Seminarie- 
lærer Rostrup;  Fuldmægtig  B.  Schjørring;  Cand.  phil.  P. 
Sejdelin;  Cand.  phil.  O.  Siesbye;  Etatsraad  J.  J.  S.  Steen- 
strap;  Gancellist  P.  M.  Stolpe;  Jastitsraad  A.  Strunk;  Lic. 
theol.  V.  Styhr;  Dr.  phil.  V.  Thomsen;  Professor  P.  6. 
Thorsen;  Cand.  jur.  C.  Treschow;  Generalmajor  J.  Vahl; 
Boghandler  O.  Wroblewsky.  2)  udenlandske:  Det  kgl. 
norske  Rigsarkiv;  det  norske  Bibelselskab;  Forstmester  P. 
C.  Asbjørnsen;  Cand.  mag.  A.  £.  Eriksen;  Anditenr  C.  A. 
Wulffsberg,  i  Christiania.  J.  A.  Colliander  i  Gfttheborg;  kgl. 
Bibliothekar  G.  £.  Klemming  i  Stockholm.  Archivar  C.  Russ- 
wur  i  Reval.  Verein  fur  meklénburgische  Geschichte;  Max 
Ritter  v.  Lowenthal  i  Wien;  Dr.  phil.  O.  Opel  i  Halle.  Det 
kgl.  Bibliothek  i  Gravenhag;  Professor  F.  A.  W.  Miquel  i 
Leiden.  The  zoological  Society  i  London;  the  canadian  In- 
stitute;  the  Punjab  Governement  Secretary.  J.  M.  C.  Du- 
bamel,  membre  de  l'Institut;  GrevP.  de  Riant,  i  Paris.  Konge- 
riget Italiens  Senat.  The  California  immigrant  Union;  the 
Columbia  Institute  for  deaf  and  dumb;  the  Indiana  Institute 
for  deaf  and  dumb ;  the  Indiana  Institute  of  education  of  blind ; 
the  Board  of  state  charities  of  Massachusetts;  the  Ohio  state 
agricultural  Society;  the  Pennsylvania  Institute  for  the  deaf 
and  dumb;  the  Board  of  controllers  of  public  schools  of  Penn- 
sylvania; the  Board  of  the  Philadelphia  house  of  refuge;  the 
Philadelphia  Society  of  alienating  miseries  of  prisons;  the 
Smithsonian  Institution;  the  United  States  agricultural  De- 
partment; Dr.  jur.  Is.  Lea  i  Philadelphia;  Hr.  Maunsell  Schief- 
felin  i  New- York;  Dr.  Edv.  M.  Snow,  Providence  R.  I. 

Det  hele  Antal  Bind,  med  hvilket  Bibliotheket  er  blevet 
forøget,  beløber  sig  til  3681,  og  787  danske  Smaaskrifter. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til :  27  Folianter,  156  Qvarter, 
1000  Octaver  i  Vælsk-  og  Skolebind,  17  Folianter,  208  Qvarter, 
98   Octaver  stift  heftede;    hertil    maa    lægges  47  Bind  Musi- 
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kalier,  tilsammen  1464  Bind.     Lægges  hertil  Indbindingen  ved 
den  danske  Afdeling  bliver  det  samlede  Tal  3672  Bind. 

Med  Hensyn  til  Catalogarbeiderne  maa  nævnes ,  at  Ca- 
talog  Nr.  191,  indeholdende  Fortegnelsen  over  en  Del  af  den 
svenske  Literatur  er  forberedt  til  Omskrivning  og  allerede 
tildels  omskrevet.  Cataloget  Nr.  176,  indeholdende  Forteg- 
nelsen over  den  nyere  dramatiske  Literatur  i  Octav,  har  længe 
været  meget  utilfredsstillende  baade  paa  Grund  af  indskrænket 
Plads  og  mindre  god  Systematisering.  Der  er  derfor  nu  begyndt 
paa  en  hel  ny  Redaction  af  det. 


Ha  an  dsk  rift  samlingen. 

Den  væsenligsie  Foregelse  har  bestaaet  i  Erhvervelsen  af 
afdede  Fuldmægtig  .4.  Petersens  værdifulde  Samlinger,  som  ere 
blevne  kjobte  saavel  af  hans  Bo  som  paa  Auctionen  efter  ham. 
De  bestaa  dels  i  hans  egne  Excerpter  —  navnlig  fra  Archiver 
—  til  dansk  Personal-(Adels-)Historie  og  til  dansk  Cultur- 
og  Kunsthistorie,  dels  i  hvad  han  selv  ved  Kjeb  havde  samlet 
i  lignende  Retninger.  Desuden  er  der  paa  forskjellige  Auc- 
tioner  kjobt  enkelte  haandskrevne  Sager.  Af  disse  maa  frem- 
hæves et  lille  Bind  i  Octav  med  Titel:  Collectanea  ex  ordina- 
tione  regia  et  variis  ccrremoniarutn  observationibw ,  in  usum 
danicarum  ccclesiamm :  paa  Bindet  er '.skrevet:  In  suburbano 
rollin  die  10  Aug.  1598.  Dette  Skrift  indeholder  Uddrag  af 
Ordinantsen,  Bestemmelserne  paa  Synoderne  i  Kjebenhavn  og 
Antvortskov,  Synodalbestemmelser  for  Lunds,  Fyns  og  Bergens 
Stifter ,  ordnede  efter  Præstens  forskjellige  Embedsforhold. 
Det  er  skrevet  af  Jens  Sielsen,  Biskop  i  Oslo.  Bogen  blev 
kjobt  paa  Auctionen  efter  Provst  Brasen. 

Blandt  de  faa  Haandskrifter,  som  ere  forærede  til  Biblio- 
theket,  fortjene  at  nævnes: 


XXV 


20  Nummere  af  en  skreven  Avis  fra  Aarene  1841 — 43 
kaldet  »Miscellanea«  ,  som  udkom  i  Faaborg.  Foræret  af 
Justitsraad  Herbst. 

Et  Haandskrifb  af  Oehlenschlægers  Axel  og  Valborg.  For- 
æret af  Fuldmægtig  C.  Bræstrup. 

Cand.  phil.  Frederik  Dreiers  efterladte  haandskrevne  Sager. 
Forærede  af  Consul  E.  Dreier  i  Chicago. 

Endel  originale  Breve  og  Aktstykker  angaaende  det  over 
Rector  B.  Bendtsen  i  Hillerød  opreiste  Mindesmærke.  For- 
ærede af  Provst,  Dr.  phil.  P.   W.  Becker. 

H.  Hertz's  Amors  Genistreger  i  første  Udgave  med  For- 
fatterens egenhændige  Tilføjelser  og  Rettelser.  Foræret  af 
Fru  Hertz. 

Andre  Haandskrifter  ere  forærede  af  Dentist  C.  Chri- 
stensen; Lieutenant  J.  Hohlenberg;  Boghandler  R.  Klein; 
Galvanoplastfabrikant  C.  Møller. 

Det  i  de  foregaaende  Beretninger  omtalte  Arbeide ,  at 
tilvejebringe  et  alphabetisk  Catalog  over  hele  Haandskrift- 
samlingen,  er  blevet  fortsat  og  meget  betydelig  fremmet;  der 
er  skrevet  Titelsedler  til  gamle  kongelige  Samling  i  Qvart 
og  Octav,  til  hele  den  kaliske  og  uldalske  Samling  og  begyndt 
paa  den  thottske  Samling. 

Samlingen  af  Musik 

er  bleven  betydelig  forøget  ved  værdifulde  og  kostbare  Gaver 
modtagne  for  skj  el  lige  Gange  i  Aarets  Løb  af  Justitsraad  F. 
5.  Bang.  Bibliotheket  har  saaledes  i  dette  Finant&aar  mod- 
taget 146  Bind  og  Hefter  Musikalier,  den  største  Del  trykte, 
nogle  i  Manuskript.  Disse  Musikalier  ere  af  meget  forskjellig 
Art,  en  ikke  ringe  Del  er  Kirkemusik;  de  slutte  sig  fortsæt- 
tende og  supplerende  til  de  store  Suiter,  som  Bibliotheket  i 
de    foregaaende  Aar    har  modtaget  fra  den  samme  Giver,   og 
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ved  hvilke  efterhaanden  et  godt  Grundlag  kan  dannes  for  et 
omfattende  musikalsk  Bibliothek. 

Fra   Organist  A.  C.  F.  Hald   i  Thisted    er   modtaget  41 
Hefter  Musikalier,  fornemmelig  af  Kuhlau. 


Bibliothekets  Forhold  til  Publikum  er  blevet  noget  for- 
andret i  dette  Finantsaar.  Paa  Foranledning  af  Finants- 
udvalget  i  Rigsdagen  blev  det  nemlig  bestemt,  at  Bibliotheket 
skulde  være  aabent  fra  11 — 2  til  Udlaan  og  fra  10 — 3  til  Af- 
benyttelse paa  Læsesalen.  Denne  Forandring  kunde  ikke  træde 
i  Kraft  uden  en  forøget  aarlig  Bevilling ,  hvilken  Rigsdagen 
ogsaa  vedtog ,  nemlig  800  Rdlr.  til  Assistance  og  100  Rdlr. 
til  Contorudgifter. 

Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  har  da  stillet  sig 
saaledes : 

Indtægt:  Udgift: 


Kassebeholdning  d.  1 .  April  1870  46  Rd.  26  jg 

Faste  Gager 4848  -      »  - 

Assistance 4776  -     8  - 

Indkjeb  og  Indbinding 9000  -      »  - 

Contorudgifter 700  - 

Det  danske  Catalog 350  - 

Udgivelse  af  det  danske  Catalog  400  - 


»  - 


»  — 


•  — 


46  Rd.  26  H 
4848  -     •  - 
4775  -  32  - 
8979  -     4  -l) 
641  -  70  - 
314  -   64  - 
400  - 


20,005  Rd.  4j8 
113  Rd.  44/3 


20,120  Rd.  34  ft 
Udgivelse  af  Aarsberetningen 

|20,U8Rd.48j3 
Kassebeholdningen  var  altsaa  den  31.  Marts  187 1 :      1  Rd.  82  & 

Bibliotheket  har  været  aabent  til  Publikums  Brag  i  280 
Dage.  Udlaanet  har  belebet  sig  til  10,130  Bind.  Læsesalen 
har  været  besøgt  af  6618  Personer,  til  hvis  Brug  der  er  blevet 
fremtaget  17,773  Bind.    Den  udvidede  Benyttelsestid  begyndte 


')  Til  Indkjeb:  6803  Rd.  56  /S,  til  Indbindtog:  2175  Rd.  44  /i 
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den  4.  Juli.  I  de  første  Dage  derefter  forøgedes  Besøget  meget, 
men  der  indtraadte  en  Forandring,  da  Krigen  udbrød  mellem 
Frankrig  og  Tydskland ,  og  næsten  hele  Aaret  ud  er  det 
mærket,  at  Lysten  til  at  benytte  Bibliotheket  har  været  mindre 
end  sædvanlig. 

Den  10.  August^ afgik  ved  Døden  Carl  Edvard  Molden- 
hawer,  R.,  efter  en  meget  kort  Sygdom;  han  døde  i  Frederiks- 
havn paa  en  Feriereise.  Den  Afdøde  var  knyttet  til  Bibliotheket 
i  56  Aar,  og  i  denne  lange  Aarrække  har  han  bestandig  været 
Inspecteur  paa  Læsesalen.  Han  var  Bibliotheket  en  trofast 
Ven,  hans  Hengivenhed  for  det  stammede  fra  hans  tidligste 
Aar,  hans  Fader  var  jo  Overbibliothekar  ved  det.  Hvad  der 
udmærkede  ham  var  en  sjelden  fast  Udholdenhed,  som  især  er 
kommen  til  Gode,  da  det  store  systematiske  og  dertil  hørende 
alphabetiske  Catalog  blev  udarbeidet.  Videnskabsmand  var  han 
ikke;  men  har  han  i  den  Henseende  mindre  tilfredsstillet  de 
Fordringer,  som  kunde  gjøres  til  hans  Stilling,  saa  har  det  dog 
været  en  ikke  ringe  Erstatning ,  at  man  i  ham  mødte  en 
venlig  imødekommende  Mand. 

Med  dette  Dødsfald  Bortfaldt  ifølge  den  gjældende  Løn- 
ningslov  Pladsen  som  Inspecteur  paa  Læsesalen  som  kongeligt 
Embede.  Efter  at  en  Plads  som  Assistent  var  bleven  bekjendt- 
gjort  ledig,  blev  Cand.  theol.  Alfred  Christian  Larsen  af 
Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningvæsenet  den  6.  October 
1870  ansat  som  Assistent  fra  1.  October  at  regne. 


Fortegnelse 


over 


de    fremmede   lærde   og   literære   Selskabers    Skrifter, 

samt  de  udenlandske  Tidsskrifter,    som   nu  udkomme 

og  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 

*  foran  et  Skrifts  Titel  betegner,  dels  at  Bibliotheket  subskriberer  paa 
det  i  Fællesskab  med  andre,  dels  at  Skriftet  foræres  Bibliotheket  Det  sidst 
Udkomne  af  disse  Skrifter  vil  i  Reglen  ikke  strax  kunne  søges  der. 


Akademier  og   Videmkabs- Selskaber.      Universiteter. 

♦Forhandlinger  i  Videnskabs  -  Selskabet  i  Christiania.  Chri- 
stiania. 

*Det  kgl.  norske  Videnskabers  Sidskabs  Skrifter  i  det  19de 
Aarhundrede.     Throndhjem. 

Kgl.  svensk  vetenskaps  akademi  en.  Ofversigt  af  forhandlin- 
garne.    Handlingar.     Stockholm. 

Gotheborgs  kgl.  vetenskaps  och  vitterhets  samhålles  handlingar. 
Gotheborg. 

Nova  acta  regiae  societatis  scientiarum  upsaliensis.     Upsaliae. 

Die  konigl.  preussische  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Berlin. 
Monatsbericht.     Abhandlungen.     Berlin. 

Die  konigl.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Gottingen. 
Nachrichten.     Abhandlungen.     Gottingen. 

Die  konigl.  såchsische  Gesellschaft  der  Wissenschaften.  Be- 
richte  iiber  die  Verhandlungen,  philol.-hist.  Classe.  Ab- 
handlungen, philol.-histor.  Classe;  mathem. -phys.  Classe. 
Leipzig. 
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Abhandlungen  der  konigl.  bayerischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften.  Philos.-philol.  Classe;  mathem. -physik.  Classe. 
Munchen. 

Die  kais.  Akademie  der  Wissenschaften.  *  Sitzungsberichte, 
philos.  -  histor.  Classe.  Denkschriften ,  philos.  -  histor. 
Classe.     Wien. 

*A  magyar  tudomånyos  akadémia.  Jegyz6k6nyv.  (o:  Beret- 
ninger  om  Møderne.)  ErtesitS  (o:  Forhandlinger:  sproglig- 
æsthetisk,  mathematisk  og  naturvidenskabelig,  philosophisk, 
juridisk  og  historisk  Afhandling.)  Statisztikai  és  nemzet- 
gazdasågi  kozlemények  (o:  statistiske  og  nationaløkono- 
miske Meddelelser.)     Pest. 

*Het  provinciaal  utrechtsch  genootschap  van  kunsten  en  we- 
tenschapen.  Aanteekeningen  van  het  verhandelde.  Ver- 
slag  van  het  verhandelde  in  de  algemeene  vergadering. 
Utrecht. 

Philosophical  transactions  of  the  royal  society  of  London. 
London. 

*The  literary  and  philosophical  society  of  Manchester.  Pro- 
ceedings.     Memoirs.     Manchester. 

Mémoires  de  Tlnstitut  de  France.     Académie  des  sciences. 

Mémoires  de  Tlnstitut  de  France.  Académie  des  sciences 
morales  et  politiques. 

Mémoires  de  l'Institut  de  France.  Académie  des  inscriptions 
et  belles  lettres. 

Mémoires  de  l'Institut  de  France.  Mémoires  présentés  par 
divers  savants  å  1' Académie  des  sciences.  Sciences  ma- 
thématiques  et  physiques. 

Mémoires  de  l'Institut  de  France.  Mémoires  présentés  par 
divers  savants  å  1' Académie  des  inscriptions  et  belles 
lettres.  Premiere  serie  Sujets,  divers  d'érudition.  Deuxiéme 
serie.     Antiquités  de  France. 

*Revue  des  sociétés  savantes  des  departements,  publiée  sous 
les  auspices  du  ministére  de  l'instruction  publique.   Paris. 
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*Mémoires  de  l'académie  des  sciences,  arts  et  belles-lettres 
de  Dijon.     Dijon. 

*  Mémoires  de  la  société  des  sciences ,  lettres  et  arts  de 
Nancy.     Nancy. 

Memorie  della  accademia  delle  scienze  deir  istituto  di  Bologna. 
Bologna. 

Reale  istitnto  lombardo  di  scienze  e  lettere.  Classe  di  lettere 
e  scienze  morali  e  politiche.  Classe  di  scienze  matema- 
tiche  e  natnrali.     Rendiconti.     Memorie.     Milano. 

Atti  della  reale  accademia  Lucchese  di  scienze ,  lettere  ed 
årti.     Lucca. 

Memorie  di  matematica  e  di  fisica  della  societa  italiana  delle 
scienze  residente  in  Modena.     Modena. 

Memorie  della  reale  accademia  delle  scienze  di  Torino.    Torino. 

Ofversigt  af  finska  vetenskaps-societetens  forhandlingar.  Hel- 
singfors.. 

*The  american  academy  of  arts  and  science.  Proceedings. 
Memoirs.     Boston  and  Cambridge. 

♦Proceedings  of  the  american  philosophical  society  of  Phila- 
delphia.    Philadelphia, 

*The  Smithsonian  institution.  Annnal  report  of  the  board  of 
regents.  Miscellaneous  collections.  Contributions  to 
knowledge.     Washington. 

*The  canadian  Journal  of  science,  literature  and  history. 
Conducted  by  the  editing  committee  of  the  canadian  in- 
stitute,     Toronto. 

*The  royal  society  of  Victoria.  Proceedings.  Transactions. 
Melbourne. 


♦Acta  universitatis  Lundensis.      Lunds    universitets  årsskrift. 

Lund. 
Upsala  universitets  årsskrift.     Upsala. 
Schriften  der  Universitat  zu  Kiel.     Kiel. 
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♦Annales  academici.     Lugduni  Batavorum. 

Mémoires  lus   å  la  Sorbonne   dans  les  seances  extraordinaires 

du  comité  national  des  travaux  historiques  et  des  sociétés. 

Histoire,  philologie  et  sciences  morales.  Archéologie.  Paris. 
Annali  delle  universita  toscane.     Pisa. 


Bibliographi  og  Biblwphili.     Litercrturhistorie. 

Neuer  Anzeiger  fur  Bibliographie  und  Bibliothekswissenschaft. 
Dresden. 

Le  Bibliophile  beige.  Bulletin  mensuel  publié  sous  les  au- 
spices  de  la  société  des  bibliophiles  de  Belgique.  Bruxelles. 

Le  Bibliophile  fran^ais.  Gazette  illustrée  des  amateurs  de 
livres,  d'estampes  et  de  haute  curiosité.     Paris. 

Bulletin  du  bibliophile  et  du  bibliothécaire.  Revue  mensuelle 
contenant  des  notices  bibliographiques ,  philologiques ,  hi- 
storiques, littéraires.     Paris. 

Allgemeine  Bibliographie.  Monatliches  Verzeichniss  der  wich- 
tigern  neuen  Erscheinungen  der  deutschen  und  auslån- 
dischen  Literatur.  Herausgegeben  von  F.  A.  Brockhaus. 
Leipzig. 

*Trubner's  american  and  oriental  literary  record.     London. 

Norsk  Bogfortegnelse.     Christiania. 

Arskatalog  for  svenska  bokhandeln.     Stockholm. 

*  AUgemeine  Bibliographie  fur  Deutschland.    Ein  wochentliches 

Verzeichnisz  alier  neuen  Erscheinungen  im  Felde  der  Li- 
teratur.    Nach  den  Wissenschaften  geordnet.    Leipzig. 

*  Verzeichnisz    der   Bucher,    Landkarten    etc.  welche  neu  er- 

schienen  oder  neu  aufgelegt  worden  sind ,  mit  Atfgabe 
der  Seitenzahl ,  der  Verleger ,  der  Preise ,  literarischen 
Nachweisungen  und  einer  wissenschaftlichen  Uebersicht. 
Herausgegeben  von  der  J.  C.  Hinrichs'schen  Buchhand- 
lung  in  Leipzig.     Leipzig. 
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Bibliographie  der  Schweiz.     Zurich. 

Nederlandsche    Bibliographie.      Lijst    van   nieuw    verschenen 

boeken,   kaarten  enz.  in  het  koningrijk  der  Nederlanden. 

Utrecht. 
Bibliographie  de  la  France.     Journal  general  de  rimprimerie 

et  de  la  librairie.     Publié  sar  les  docnments  fournis  par 

le  ministére  de  rintérieur.     Paris. 
Bibliografia  italiana.    Giornale  dell'  associazione  libraria  italiana 

compilato    sui   documenti    comunicati    dal  ininistero    delt* 

istruzione  pubblica.     Firenze. 
American  literary  gazette  and  publishers  circular.  Philadelphia. 


Nordisk  Boktryckeri-Tidning.     Stockholm. 


Archiv  fur  Literaturgeschichte.     Leipzig. 

Almindelige  kritiske  Tidsskrifter. 

Gottingische  gelehrte  Anzeigen  unter  der  Aufsicht  der  kSnigL 
Gesellschaft  der  Wissenschaften.     Gottingen. 

Blåtter  fur  literarische  Unterhaltung.     Leipzig. 

Literarisches  Centralblatt  flir  Deutschland.     Leipzig. 

Heidelberger  Jahrbiicher  der  Literatur ,  unter  Mitwirkung  der 
vier  Facultåten.     Heidelberg. 

*The  Athenæum ,  journal  of  english  and  foreign  literatnre. 
science,  the  tine  arts,  music  and  the  drama.     London. 


Tidsskrifter  af  almindeligt,  blandet  Indhold. 

Framtiden.     Tidskrift  for  fosterlåndsk  odling.     Stockholm. 
Samtiden.    Veckosckrift  for  politik  och  litteratur.    Stockholm. 
Svensk  tidskrift  for  literatur,  politik  och  ekonomi.   Stockholm. 
Album  des  literarischen  Vereins  in  Niirnberg.     Niirnberg. 
Deutsche  Vierteljahrs-Schrift.  Stuttgart  &  Tubingen. 
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Tosere  Zeit.     Deutsche  Revue  der  Gegenwart.     Monatsschrift 

tam  Conversations-Lexikon.     Leipzig. 
'Budapesti  szemle  (o:  Ofen-Pest  Revue).     Pest. 
De  gids.     Amsterdam. 
The  gentleman'8  magazine.     London. 
Ile  edinburgh  review  or  critical  journal.     Edinburgh. 
The  quarterley  review.     London. 
*  Revue  des  deux  mondes.     Paris. 
Nuova  antologia  di  scienze,  lettere  ed  årti.    Firenze. 
D  Propugnatore.   Studii  filologici,  storici  e  bibliografici.  Bologna. 


Selskabet   for   Folkeoplysningens   Fremme.      Folkevennen,    et 

Tidsskrift,  og  andre  Skrifter.     Kristiania. 
Skilling-Magazin    til  Udbredelse  af  almennyttige  Kundskaber. 

Christiania. 
Låsning  får  folket.     Utgifwen    af  s&llskapet  f&r  nyttiga  kun- 

skapers  spridande.     Stockholm. 
Ny  illustrerad  tidning.     Stockholm. 

Literære  Selskaber. 

Det  norske  Oldskriftselskåbs  Samlinger.     Christiania. 

Samlingar  utgifna  af  svenska  fornskrift-sållskapet.    Stockholm. 

Bibliothek  des  litterarischen  Vereins  ip  Stuttgart     Stuttgart. 

Maetschappy  der  vlaemsche  Bibliophilen.     Gent. 

Early  english  text  society.     London. 

Recueil  de  l'académie  des  jeux  floraux.     Toulouse. 

Jochs  florals  de  Barcelona.     Barcelona. 

Jahrbuch  der  deutschen  Dante-Gesellschaft.     Leipzig. 

TheologL 

Evangelisk  Missionstidende.     Christiansfeld. 
Luthersk  Kirketidende.     Christiania. 

Theologisk   Tidsskrift   for   den   evangelisk  -  lutherske   Kirke   i 
Norge.     Christiania. 
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Theologisk  tidskrift.     Upsala. 

Algemeine  kirchliche  Chronik.     Hamburg. 

Jahrbiicher  der  Verbreitung  des  Glaubens.     K5ln. 

Schleswig-Holsteinisches  Kirchen-  und  Schulblatt.     Kiel. 

Zeitschrift  flir  wissenschaftliche  Theologie.     Leipzig. 

Zeitschrift  fur  historische  Theologie.     Gotha. 

Vierteljahrsschrift  fur  deutsch-  und  englisch-theologische  For- 

schung  und  Kritik.     Ziirich. 
Tbe  church  missionary  intelligencer.     London. 
*  Report  of  the  british  and  foreign  Bible  society.     London. 
L'eco  della  veritå.  Giornale  evangelico.     Firenze. 


Jurisprudents. 
Statsvidenskaberne.    De  sociale  Videnskaber. 

*  Kongeriget  Norges  Storthings-Forhandlinger.     Christiania« 

Departements-Tidende.     Christiania. 

Repertorium  for  praktisk  Lovkyndighed.  En  afkortet  Bear- 
arbeidelse  af  norsk  Retstidende,  samt  Udvalg  af  ældre 
Heiesteretsdomme.     Christiania. 

Norsk  Retstidende.  Ugeblad  for  Lovkyndighed,  Statistik  og 
Statsøkonomi;  udgivet  af  den  norske  Sagførerforening. 
Christiania. 

♦Riksdagens  Protokoll.     Stockholm. 

Swensk  forfattnings-samling.     Stockholm. 

Tidskrift  for  lagstiftning,  lagskipning  och  forvaltning.  Stockholm. 

Stenographische  Berichte  der  Verhandlungen  des  Reichstags. 
Berlin. 

Archiv  des  norddeutschen  Bundes  und  Zollvereins.  Jahrbuch 
flir  Staatsrecht ,  Verwaltung  und  Diplomatie  des  nord- 
deutschen Bundes  und  des  Zollvereins.  Mit  Beilagen 
enthaltend:  Verfassungen  und  Gesetze  anderer  Staaten. 
Berlin. 

Archiv  flir  die  civilistische  Praxis.     Heidelberg. 
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Archiv  far  gemeines  deutsches  und  fur  preuszisches  Strafrecht. 
Berlin. 

Der  neue  Pitaval.  Eine  Sammlung  der  interessantesten  Cri- 
minalgeschichten  alier  Lander  aus  alterer  und  neuerer 
Zeit.     Leipzig. 

Zeitschrift  fur  das  gesammte  Handelsrecht.    Erlangen. 

Zeitschrift  fur  Kirchenrecht.     Ttibingen. 

Zehschrift  flir  Rechtsgeschichte.     Weimar. 

Revne  de  droit  international  et  de  législation  comparée.  Berlin. 

Recueil  des  lois  et  arrétés  royaux.     Bruxelles. 

Revne  critique  de  législation  et  de  jurisprudence.     Paris. 

Tidskrift ,  utgifven  af  juridiska  foreningen  i  Finland.  Hel- 
singfors. 


Zeitschrift  fur  die  gesammte  Staatswissenschaft.     Ttibingen. 
Der  Arbeiterfreund.    Zeitschrift  des  Gentralvereins  inPreuszen 

fur  das  Wohl  der  arbeitenden  Klassen.     Halle. 
*Transactions    of  the  national  association   for  the  promotion 

of  social  science.     London. 


Medicin. 

*Nyt  Magazin  for  Lægevidenskaben.  Udgivet  af  det  medi- 
cinske Selskab  i  Christiania.     Christiania. 

Nordiskt  medicinskt  arkiv.     Stockholm. 

Hygiea.  Medicinsk  och  farmaceutisk  raånads-skrift.   Stockholm. 

Archiv  fur  Anatomie,  Physiologie  und  wissenschaftliche  Me- 
dicin.    Leipzig. 

Archiv  fur  Ophthalmologie.     Berlin. 

*  Journal  frir  Kinderkrankheiten.     Erlangen. 
Neues  Repertorium  fur  Pharmacie.     Miinchen.      x 
♦Archives  of  medicine.     London. 

Journal  of  anatomy  and  physiology.     London. 

*  Edinburgh  medical  journal.     Edinburgh. 

♦The   Lancet.      A  journal    of  british    and   foreign   medicine, 
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physiology,    surgery,    chemistry,  criticism,   literature,  and 

news.     London. 
♦Guy's  hospital  reports.     London. 
*  Saint  Bartholomew's  hospital  reports.     London. 
♦Medico  -  chirurgical    transactions.      Published    by    the    royal 

medical  and  chirurgical  society  of  London.     London. 
Archives  générales  de  médecine.     Paris. 
*La  Lancette  fran^aise.     Gazette  des  hopitaux  civils  et  mili- 

taires.     Paris. 
Mémoires  de  l'académie  nationale  de  médecine.     Paris. 
*The  american  journal  of  the  medical  sciences.     Philadelphia. 
*The  medical  news  and  library.     Philadelphia. 


Philosophi. 

Zeitschrift  fur  Philosophie  und  philosophische  Kritik.     Halle. 
Zeitschrift  fur  exacte  Philosophie  im  Sinne  des  neuern  philo- 

sophischen  Realismus.     Leipzig. 
Zeitschrift  fur  Volkerpsychologie  und  Sprachwissenschaft.  Berlin. 

De  stymne  Kunster. 

Allgemeine  musikalische  Zeitung.     Leipzig. 
♦Revue  et  gazette  musicale  de  Paris,     Paris. 
Schachzeitung.      Begrundet    von    der   Berliner    Schachgesell- 
schaft.     Organ  fur  das  gesammte  Schachleben.     Leipzig. 

Mathematik. 

Zeitschrift  fur  Mathematik  und  Physik.     Leipzig. 
Bulletin   des, sciences  mathématiques  et  astronomiques.     Paris, 
Annali  di  matematica  pura  ed  applicata.     Milano. 
Bulletino   di  bibliografia  e  di  storia  delle  scienze  matematiche 
e  fisiche.     Roma. 
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Astronomi. 

Berliner  astronomisches  Jahrbuch.     Berlin. 

Astronomische  Nachrichten.     Altona. 

Zeitschrift   for   populåre   Mittheilungen   aus    dem  Gebiete  der 

Astronomie  und  verwandter  Wissenschaften.     Altona. 
La   connaissance    des   temps    ou   des    mouvements  celestes  å 

l'usage .  des  astronomes  et  des  navigatenrs.      Publiée  par 

le  bureau  des  longitudes.     Paris. 


Physik.     Chemi. 

Annalen  der  Physik  und  Chemie.     Leipzig. 
Journal  fur  praktische  Chemie.    Leipzig. 
*  Annales  de  chimie  et  de  physique.     Paris. 

Ingenieur -Videndcaherne  og  Technologi,  Landøkonomi 

Polyteknisk  Tidsskrift.  Udgivet  af  den  polytekniske  forening. 
Christiania. 

*Polytechnisches  Journal.  Ein  Zeitschrift  zur  Verbreitung 
gemeinniitziger  Kenntnisse  im  Gebiete  der  Naturwissen- 
schaft,  der  Chemie  >  der  Pharmacie,  der  Mechanik,  der 
Manufacturen,  Fabriken,  Kiinste,  Gewerbe,  der  Handlung, 
der  Haus-  und  Landwirthschaft  etc.    Augsburg. 

*Annual  report  of  the  commisioner  of  patents.     Washington. 

Ingeniør- foreningens  forhandlingar.     Stockholm. 

Nordisk  tidsskrift  flir  byggnadskonst  och  slSjd  samt  till&mpad 
mekanik.     Stockholm. 

Kgl.  krigs -yetenskaps- akademiens  handlingar  och  tidskrift. 
Stockholm. 

Handlingar  rorande  landtbruket  och  dess  binftringar  utgifna  af 
kgl.  svenska  landtbruks-akademien.     Stockholm. 

Kgl.  landtbruks-akademiens  tidskrift.     Stockholm. 


xxxvni 

Landwirthschaftliches  Wochenblatt  far  die  Herzogthumer  Schles- 
wig- Holstein.  Herausgegeben  durch  die  Direction  des 
schlesw.-holst.  landwirthschaftl.  General  vereins.     Kiel. 

*  Jahresbericht  der  Staats  -  Ackerbaubehorde  von  Ohio ,  mit 
einem  Auszug  aas  den  Verhandlungen  der  county  Ackerbau- 
Gesellschaften  an  die  General  -  Versammlung  von  Ohio. 
Columbus,  Ohio. 

♦Monthley  reports  of  the  department  of  agriculture.  Wa- 
shington. 


Naturvideiiskaberne. 
Almindelige  Tidsskrifter.    Selskaber. 

Nyt  Magazin  for  Naturvidenskaberne.  Udgiven  af  den  physio- 
graphiske  Forening  i  Christiania.     Christiania. 

Zeitschrift  fur  die  gesammten  Naturwissenschaften.  Original- 
abhandlungen  und  monatliches  Repertorium  der  Literatur 
der  Astronomie,  Meteorologie,  Physik,  Chemie,  Geologie, 
Oryktognosie,  Palaeontologie,  Botanik  und  Zoologie.  Berlin. 

Annales  des  sciences  naturelles.  Zoologie  et  paléontologie. 
Botanique.     Paris. 


Schriften  der  naturforschenden  Gesellschafb  in  Danzig.    Danzig. 

Berichte  iiber  die  Verhandlungen  der  naturforschenden  Gesell- 
schaft  zu  Freiburg.     Freiburg. 

Abhandlungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Halle. 

Abhandlungen  aus  dem  Gebiete  der  Naturwissenschaften,  heraus- 
gegeben von  dem  naturwiss.  Verein  in  Hamburg.    Hamburg. 

Archiv  des  Vereins  der  Freunde  der  Naturgeschichte  in  Mek- 
lenburg.     Gtistrow. 

Verhandlungen  des  naturhistorischen  Vereines  der  preussischen 
Rheinlande  u.  Westphalens.     Bonn. 

Abhandlungen  herausgegeben  von  der  Senckenbergischen  natur- 
forschenden Gesellschaft.     Frankfurt  a.  M. 
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Mémoires  de  la  société  des  sciences  naturelles  de  Strassbourg. 

Strassbourg. 
Jahreshefte    des    Vereins    fur    vaterlåndische    Naturkunde    in 

Wurttemberg.     Stuttgart. 
Terhandlungen  der  k.  k.  zoologisch  -  botanischen  Gesellschaft 

in  Wien.     Wien. 
Neue  Denkschriften    der    allgemeinen    schweizerischen  Gesell- 
schaft fur  die  gesammten  Naturwissenschaften.     Zurich. 
The  Linnean  society.  Journal;  zoolQgy,  botany.     Transactions. 

London. 
*Nouvelles  archives  du  Museum  d'histoire  naturelle.     Paris. 
Archiv  fur  die  Naturkunde  Liv-  Ehst-  u.  Kurlands.     Heraus- 
gegeben    von    der   Dorpater    Naturforscher  -  Gesellschaft. 
Dorpat. 

*  Boston    society    of  natural  (society.     Proceedings.     Memoirs. 

Condition  and  doings.     Journal.     Annual.     Boston. 

*  Proceedings    of  the    academy  of  natural   sciences   of  Phila- 

delphia.    Philadelphia. 
*The    canadian    naturalist    and    quarterley  journal   of  science 
with    the    proceedings   of  the    natural    history  society  of 
Montreal.     Montreal. 

Zoologi 

Zeitschrift  fur  wissenschaftliche  Zoologie.     Leipzig. 

The  zoological  society  of  London.  *  Proceedings  of  the  scien- 
tific  meetings.     Transactions.     London. 

Archiv  fur  Anthropologie,  Zeitschrift  fur  Naturgeschichte  und 
Urgeschichte  des  Menschen.  Organ  der  deutschen  Ge- 
sellschaft fur  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urgeschichte. 
Bratinschweig. 

La  société  d'anthropologie  de  Paris.   Bulletin.   Mémoires.  Paris. 

Linnæa  entomologica.  Zeitschrift ,  herausgegeben  von  dem 
entomologischen  Vereine  in  Stettin.     Berlin. 

Annales  de  la  société  entomologique  beige.     Bruxelles. 
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The  entoinological  society  of  Philadelphia.  Proceedings.  Trans- 
actions.     Philadelphia. 

Novitates  conchologicae.  Abbildung  und  Beschreibnng  neuer 
Gonchylien.     Cassel. 

Bulletino  malacologico  italiano.     Pisa. 

Botanik. 

Botaniska  Notiser.     Lund. 

Nederlandsch  kruidkundig  archief.  '  Leeuwarden. 

Curtis's  botanical  magazine,  comprising  the  piants  of  the 
royal  gardens  at  Kew  and  of  other  botanical  establish- 
ments in  Great  Britain,  with  suitable  descriptions.   London. 

Mineralogi    Geologi.    Palæontologi 
Neues  Jahrbuch  fur  Mineralogie,    Geologie  und  Palaeontologie. 

Stuttgart. 
Annales  des  mines,  ou  recueil  de  mémoires  sur  l'exploitation  des 

mines  et  sur  les  sciences  qui  s'y  rapportent.     Paris. 
Zeitschrift  der  deutschen  geologischen  Gesellschaft.     Berlin. 
Annales  des  sciences  géologiques.     Paris. 
Mémoires  de  la  société  géologique  de  France.     Paris. 
Palaeontographica.      Beitråge    zur   Naturgeschichte    der    Vor- 

welt.     Cassel. 


Greographi. 

Geographisches  Jahrbuch.     Gotha. 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes*  geographischer  Anstalt  fiber 

wichtige  nene  Erforschungen  auf  dem  Gesammtgebiete  der 

Geographie.     Gotha. 
Zeitschrift  der  Gesellschaft  flir  Erdkunde  zu  Berlin,     Berlin. 
Journal  of  the  royal  geographical  society  in  London.    London. 
*  Annales  des  voyages,   de  la  geographie,  de  l'histoire  et  de 

Tarchéologie.     Paris. 
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L'umée  géographique.  Re  vue  annaelle  des  voyages  de  terre 
et  de  mer  ainsi  que  des  explorations ,  missions,  relations 
et  publications  diverses  relatives  aax  sciences  géographi- 
ques  et  ethnographiques.     Paris. 

^Bulletin  de  la  société  de  géographie.     Paris. 

Bolletino  della  societå  geografica  italiana.     Firenze. 

*(Det  keiserlige  russiske  geographiske  Selskab.  Aarsberet- 
ninger.     Tidsskrift.     St.  Petersborg.) 

Lingvistik  og  Philologi. 

Beitrage  zur  vergleichenden  Sprachforschung  auf  dem  Gebiete 
der  arischen,  celtischen  und  slawischen  Sprachen.   Berlin. 
Transactions  of  the  philological  society.     London. 
Memoires  de  la  société  de  linguistique  de  Paris.     Paris. 


Zeitschrift  fur  ågyptische  Sprache  u.  Alterthumskunde.    Leipzig. 


Acta  societatis  philologicæ  Lipsiensis.     Leipzig. 

Hermes.     Zeitschrift  fur  classische  Philologie.     Berlin. 

Rheinisches  Museum  fur  Philologie.     Frankfurt,  a.  M. 

Zeitschrift  fur  die  Ssterreichischen  Gymnasien.     Wien. 

The  journal  of  philology.     London. 

Mélanges    gréco  -  romains    tirés    du    bulletin    de    l'académie 

imperiale    des    sciences    de    St.    Petersbourg.      St.    Pe- 

tersbourg. 


Archiv  fur  das  Studium  der  neueren  Sprachen  u.  Literaturen. 

Braunschweig. 
Germania.     Vierteljahrsschrift   fur   deutsche  Alterthumskunde* 

Wien. 
Zeitschrift  flir  deutsches  Alterthum.     Berlin. 
Zeitschrift  fur  deutsche  Philologie.     Halle. 
Alemannia.     Zeitschrift   flir  Sprache ,    Litteratur  und  Volks- 
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kande    des    Elsasses    ond     seiner    nåchst    angrenzenden 

Gebiete.     Bonn. 
Jahrbuch  for  romanische  und  englische  Literatur.     Leipzig. 
Revne  celtique  publiée  avec  le  concoors  des  principaux  savants 

des  iles  britanniques  et  du  continent.     Paris, 


Archceologi. 
Oldtideit    Middelalderen. 

Archaeologia    or    miscellaneous    tracts    relating    to    antiquity 

pnblished    by    the    society    of    antiqnarians    of   London. 

London. 
The  archaeological  journal.     Published  under  the   direction  of 

the  central  committee  of  the  royal  archaeological  institute 

of  Great  Britain  and  Ireland.     London. 
Revue  archéologique,  ou  recueil  de  documents  et  de  mémoires 

relatifs  å  l'étude  des  monuments,  å  la  numismatique  et  a 

la  philologie  de  l'antiquité  et  du  mogen  åge.     Paris. 
Giornale  degli  scavi  di  Pompei.     Nuova  serie  pubblicata  dagli 

alunni  della  scuola  archeologica.     Napoli. 
Bulletino  di  archeologia  cristiana.     Roma. 
Ephemeris  epigraphica  corporis  inscriptionum  latinarum  supple- 

mentam  edita  iussu  instituti  archaeologici  romani.   Berolini. 
Annales  archéologiques.     Paris. 
Anzeiger  fur  Kunde   der  deutschen  Vorzeit.     Organ   des  ger- 

manischen  Museums.     Nurnberg. 
Jahrbiicher    des    Vereins    von    Alterthumsfreunde    im    Rhein- 

lande.     Bonn. 
Mittheilungen    der  k.  k.  Central-Commission  zur  Erforschung 

u.  Erhaltung  der  Baudenkmale.     Wien. 
Anzeiger  flir  schweizerische  Alterthumskunde.     Ziirich. 
Mittheilungen   der  Gesellschaft  flir  vaterlåndische  Alterthiimer 

in  Basel.     Basel. 
Mittheilungen  des  antiquarischen  Gesellschaft  in  Ziirich.  Ziirich. 
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Historie. 
Almindelig  Historie. 

# 

Historisches  Taschenbuch.     Leipzig. 
Bistorische  Zeitschrift.     Miinchen. 
fievue  des  questions  historiques.     Paris. 


Almanach  de  Gotha.     Annuaire  genealogique,   diplomatique   et 

statistiqne.     Gotha. 
Almanach  de  Paris.    Annuaire  general  des  cours,  de  diploma- 

tie,    de  politique,    d'histoire   et  de  statistique  pour  tous 

les  etats  dn  globe.     Paris. 
The  annual  register,   a  review   of  public  events  at  home  and 

abroad.     London. 
*  Annuaire  des  deux  mondes.     Paris. 
Das  Staatsarchiv.      Sammlung  der  officiellen  Actenstucke  zur 

Geschichte  der  Gegenwart.     Hamburg. 
Archives  diplomatiqus.  Recueil  de  diplomatie  et  d'histoire.  Paris. 

Norge. 

Den  norske  turistforenings  årbog.     Kristiania. 

Historisk  Tidsskrift,  udgivet  af  den  norske  historiske  Fore- 
ning.    Kristiania. 

Foreningen  til  norske  Fortidsmindesmerkers  Bevaring.  Aars- 
beretning.     Kristiania. 

Korske  Magasin,  Skrifter  og  Optegnelser  angaaende  Norge  og 
forfattede  efter  Reformationen.     Christiania. 

Meddelelser  fra  det  norske  Rigsarchiv.     Christiania. 

Norsk  Hof-  og  Stats-Kalender.     Christiania. 

Norske  Universitets-  og  Skole-Annaler.  Udgivne  af  Universi- 
tetets Secretair.     Christiania. 

Sverig. 
Svenska  akademiens  handlingar  ifrån  år  1796.     Stockholm. 
Kgl.  vitterhets,  historie  och  antiqvitets  akademiens  handlingar. 
Stockholm. 
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Antiqvarisk  tidskrift  får  Sverige.    Utgifven  af  kongl.  vitterhets 

historie  och  antiqvitets  akademien.     Stockholm. 
Svenska  fornminnesforeningens  tidsskrift.     Stockholm, 
♦Hallands  fornminnes -forenings  årsskrift.     Halmstad. 
Samlingar    till  Skånes    historia,    fora  kun  sk  ap   och  beskrifning. 

Tidskrift    utgifven    af  foreningen    fiBr  Skånes    fornminnen 

och  historia.     Lund. 
Upplands  fornminnesforeningens  tidskrift.     Stockholm. 
Westergotlands  fornminnesfårenings  tidskrift.     Lund. 
Statistik  tidskrift  utgifven  af  kongl.  statistiska  central -byrån. 

Stockholm. 
Kgl.  musikaliska  akademiens  handlingar.     Stockholm. 
Sveriges    och  Norges    stats  -  kalender.      Utgifven    efter   kongl. 

Maj:ts   nådigste   torordnande  af  dess  wetenskaps-akademi. 

Stockholm. 
Sveriges  ridderskaps  och  adels  kalender.     Stockholm. 

Tydskland. 

Archiv  der  Gesellschaft  fur  åltere  deutsche  Geschichte. 

Forschungen  zur  deutschen  Geschichte.  Herausgegeben  von 
der  historischen  Commission  bei  der  konigl.  bayerischen 
Akademie  der  Wissenschaften.     Gottingen. 

Markisene  Forschungen.  Herausgegeben  von  dem  Vereine  fur 
Geschichte  der  Mark  Brandenburg.     Berlin. 

Zeitschrift  des  Vereines  flir  hamburgische  Geschichte.  Hamburg. 

Archiv  ftir  hessische  Geschichte  und  Alterthumskunde.  Her- 
ausgegeben aus  den  Schriften  des  historischen  Vereins  fur 
das  Groszherzogthum  Hessen.     Darmstadt. 

Zeitschrift  des  Vereins  fur  Liibeckische  Geschichte  und  Alter- 
thumskunde.    Liibeck. 

Jahrbiicher  und  Jahresbericht  des  Vereins  fur  meklenburgische 
Geschichte  und  Alterthumskunde.     Schwerin. 

Archiv  fur  die  Geschichte  des  Niederrheins.     C6ln. 
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Zeitschrifb  des  historischen  Vereins  flir  Niedersachsen.  Hannover. 
Oberbayerisches  Archiv  flir  vaterlåndische  Geschichte  heraus- 

gegeben  von  dem  historischen  Vereine  von  und  fiir  Ober- 

bayern.     Munchen. 
Archiv   fiir  Geschichte   u.  Alterthomskunde   von  Oberfranken. 

Herausgegeben  vom  historischen  Verein  von  Oberfranken 

zu  Bayreuth.     Bayreuth. 
Mittheilungen    des    historischen  Vereines  fur  Osnabrtick.     Os- 

nabriick. 
Archiv  fiir  såchsische  Geschichte.     Dresden. 
Zeitschrift  des  Vereins    fiir  Geschichte   u.  Alterthum    Schle- 

siens.     Breslau. 
Zeitschrift  der  Gesellschaft  flir  die  Geschichte  der  Herzogthiimer 

Schleswig,  Holstein,  und  Lauenburg.     Kiel. 
Zeitschrift  des  Vereins  fiir  thuringische  Geschichte  und  Alter- 

thumskunde.     Jena. 
Archiv  des  historischen  Vereines  von  Unterfranken  und  Aschaf- 

fenburg.     Wiirzburg. 

østerrig. 

*  Archiv  fiir  5sterreichische  Geschichte.  Herausgegeben  von  der 
zur  Pflege  vaterlåndischer  Geschichte  aufgestellten  Commis- 
sion  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wissenschaften.  Wien. 

Casopis  Musea  kftalovstvi  Ceskeho.     V  Praze. 

Schweiz. 

Archiv  fiir  schweizerische  Geschichte  herausgegeben  auf  Ver- 
anstaltung  der  allgem.  geschichtforschenden  Gesellschaft 
der  Schweiz.     Ziirich. 

Der  Geschichtsfreund.  Mittheilungen  des  hist.  Vereins  der  fiinf 
Orte  Lucern,  Uri,  Schwyz,  Unterwalden  und  Zug.  Einsiedeln. 

Jahrbuch  fiir  die  Litteratur  der  Schweizergeschichte.    Ziirich. 

Mémoires  et  documents  publiés  par  la  société  d'histoire  de  la 
Suisse  romande.     Lausanne. 
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Råtia.  Mittheilungen  der  geschichtforschenden  Gesellschaft 
von  Graubunden.     Cur. 

Holland.    Belgien. 

Archief  voor  nederlandsche  oudheden,  geschiedenis  en  letter- 
kunde.     Arnhem. 

Kerkhistorisch  Archief.     Amsterdam. 

Bijdragen  voor  vaderlandischen  Geschiedenis  en  Oudheid- 
kunde.     Arnhem. 

De  Xavorscher.  Een  middel  tot  gedachtenwisseling  en  letter- 
kundig  verkeer  tusschen  allen  die  iets  weten ,  iets  te 
vragen  hebben  of  iets  kunnen  orlossen.     Amsterdam. 

♦Handelingen  en  mededeelingen  van  de  Matschappij  de  Neder- 
landsche letterkunde  te  Leiden.     Leiden. 

*Verslag  der  handelingen  van  het  friésch  genootschap  van 
geschied-  oudheid-  en  taal kunde.    Leeuwarden. 

*De  vrije  Fries.  Mengelingen  uitgegeven  door  het  friesch  ge- 
nootschap etc.     Leeuwarden. 

Messager  des  sciences  historiques,  ou  Archives  des  arts  et  de 
la  bibliographie  de  Belgique.     Gand. 

Annuaire  de  la  noblesse  de  Belgique.     Bruxelles. 

Storbritannien  og  Irland. 

Camden  societv.     Publications. 

* 

The  publications  of  the  Surtees  society.     Durham. 
*Proceedings  of  the  society  of  antiquaries  of  Scotland.  Edinburgh. 
*  Cambridge   antiquarian  society.     Report  and  Communications. 
Octavo  publications.     Cambridge. 

Frankrig. 
Bibliothéque  de  l'école  des  chartes.  Revue  d'érudition.  Paris. 
Bulletin  monumental,  ou  collection  de  mémoires  sur  les  monu- 
ments historiques  de  France.  Caen. 
Mémoires  de  la  société  nationale  des  antiquaires  de  France.  Paris. 
Mémoires  de  la  société  des  antiquaires  de  Normandie.  Paris. 
Mémoires  de  la  société  des  antiquaires  de  l'Ouest.     Poitiers. 
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Mémoires  de  la  société  des  antiquaires  de  Picardie.     Amiens. 
Annaaire  de  la  noblesse  de  France  et  des  maisons  soaveraines 
de  TEurope.     Paris. 

Portugal. 

Collec$ao  de  monumentos  ineditos  para  a  historia  das  conquistas 

dos  Portuguezes,  en  Africa,  Asia  e  America,  pnblicada  de 

orden    da  classe  de  sciencias  raoraes,  politicas,   e  bellas 

lettras  da  academia  real  das  sciencias  de  Lisboa.    Lisboa. 

Italien. 
Archivio   storico  italiano,  fondato  da  G.   P.  Vissieux  e   con- 
tinuato   a  cura   della  r.  depatazione   di  storia  patria  per 
le  provinde  della  Toscana,  dell'  Umbria  e  delle  Marche. 
In  Firenze, 
Archivio  veneto.     Pnbblicazione  periodica.     Venezia. 
Atti  e   memorie  delle  rr.    deputazioni  di  storia  patria  per  le 
provinde  modenesi  e  parmensi.     Modena. 

R&sla&d. 
Beitrage  zur  Kentniss  des  rnssischen  Reichs  und  der  angren- 

zenden  Lander  Asiens.     St.  Petersbnrg. 
Mélanges  nisses  tirés  dn  bulletin  de  l'académie  imperiale  des 

sciences  de  St.  Petersbonrg.     St.  Petersbourg. 
Archiv  fur  die  Geschichte  Liv-  Est-  und  Curlands.     Dorpat. 
Mittheilungen    ans    dem  Gebiete    der  Geschichte  Liv-,  Ehst- 

und   Kurlands ,    herausgegeben    von    der  Gesellschaft    fur 

Geschichte    und   Alterthumskunde    der   Ostsee  -  Provinzen 

Russiands.     Riga. 
Verhandlungen  der  gelehrten  estnischen  Gesellschaft  zu  Dorpat. 

Dorpat. 
Bidrag   till    kånnedom    af  Finlands    natur    och    folk,    utgifna 

af  tinska  vetenskaps-societeten.     Helsingfors. 
Snomi.      Kirjoituksia   isån  -  maallisista    aineista.     Toimithanut 

Suomalaisen  kirjallisuuden  seura.     Helsingisså. 
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Qrrm\m\amå 
Bulletin    de    fécole    franyaise    d' Athenes.     Archéologie.     Phi- 
lologie.     Géologie.     Athenes. 

Asien.    Afrika. 
Abhandlongen  fur  die  Kunde  des  Morgenlandes  herausgegeben 

von  der  deutschen  morgenlåndischen  Gesellschaft.  Leipzig. 
Zeitschrift  der  deutschen  morgenlåndischen  Gesellschaft.  Leipzig. 
Journal  asiatique,    ou  recueil  de   mémoires,    d'extraits  et   de 

notices  relatifs  å  l'histoire,  å  la  philosophie,  aux  langaes 

et  å  la  littérature  des  peuples  orientaux.     Paris. 
Journal    of  the    royal    asiatic    society    of   Great   Britain    and 

Ireland.     London. 
Mélanges  asiatiques   tirés   du  bulletin   de  l'académie  imperiale 

des  sciences  de  St.  Petersbourg.     St.  Petersbourg. 
Journal  of  the  american  oriental  society.     New  Haven.  . 
♦The  asiatic  society  of  Bengal.   Proceedings.  Journal.  Calcutta. 
*  Journal  of  the  Bombay  branch  of  the  royal  asiatic  society. 

Bombay. 
♦The  Madras  Journal  of  literature  and  science.     Madras. 
♦Tijdschrift  voor  indische  taal-,  land-  en  volkenkunde  uitge- 

geven  door  het  bataviaasch  genootschap  van  kunsten  en 

wetenschappen.     Batavia. 


Revue  africaine.     Journal  des  travaux  de  la  société  historique 
algérienne.     Alger. 

Amerika. 
♦Ilistorical  collections  of  the  Essex  institute.     Salem. 
♦Massachusetts  historical   society.     Proceedings.     Collections. 

Boston. 
♦Collections  of  the  Minnesota  historical  society.     St.  Paul. 
♦Memoirs  of  the  historical  society  of  Pensylvania.  Philadelphia. 
♦Acts  and  resolves  of  the   general   assembly   of  the  state  of 

Rhode  Island  and  Providence  plantations.     Providence. 


Beretning  for  Finantsaaret  1871— 1872. 


Den  danske  Afdeling. 
I  Fioantsaaret  1871—72  har  Bibliotheket  modtaget  Trykke- 
sager  fra  37  Bogtrykkerier  i  Kjebenhavn  og  fra  82  udenfor 
KjabenhavD.  Fra  kjøbenhavnske  Bogtrykkerier  er  modtaget: 
26  Aviser,  109  Tidsskrifter,  812  Beger,  477  Smaaskrifter ;  fra 
Bogtrykkerier  udenfor  Kj  ©benhavn  er  modtaget:  82  Aviser, 
31  Tidsskrifter,  189  Bager,  224  Smaaskrifter;  ialt:  108  Aviser, 
140  Tidsskrifter,  1001  Beger,  701  Smaaskrifter.  1  køben- 
havnsk Bogtrykker  har  ikke  afleveret  for  andet  Halvaar  1871, 
og  udenfor  Kjebenhavn  staa  endnu  2  Bogtrykkerier  ti)  Rest. 
Fra  forrige  Finantsaar  stode  10  Bogtrykkerier  til  Restance;  af 
disse  have  8  dd  indsendt  det  Manglende,  de  2  antages  at  have 
standset  Virksomheden.  Af  Bøger,  som  resterede  fra  1869, 
ere  senere  2  modtagne.  Af  Beger  udkomne  1870,  ere  12 
endnu  ikke  afleverede  til  Bibliotheket. 

Tidsskrifterne  kunne  henferes  til  følgende  Videnskaber: 
Til  Theologi 12 

•  Retsvæsen,  repræsentative  Forsamlinger    ...     9 

•  Medicin 8 

•  Naturvidenskaberne,  Mathematik,  Krigsvæsen  .  9 
■  Økonomi,  Technologi,  Land*  og  Havevæseu  etc.  23 
.    Philologi , 1 


Transport  62 

Til  Geographi  og  Historie 9 

»    Blandede,  satiriske,  underholdende 44 

•»    Pædagogik  etc.   .  .  * 13 

«    Kunst 1 

«    Literærhistorie 3 

»    Islandske 8 
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De  indsendte  Bøger  kunne  henføres  til  følgende  Videnskaber: 

Til  Theologi høre  123,  deraf  oversatte  26 

»    Rets-  og  Statsvidenskab  .    —      80,    —         —  1 

•  Medicin —      33,    —         —  3 

»    Philosophi,  Æsthetik,  Pæ- 
dagogik  —     76,    —  —  3 

»    Kunst  og  Theater —  45,  —  —  1 

»  Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne    —  107,  —  —  1 

•  Technologi  og  Økonomi .  .  —  52,  —  —  1 
■»  Klassisk  Philologi  og  Sprog  —  47,  —  —  1 

•  Geographi  og  Historie    .  .  —  185,  —  —  11 

•  Universitet  og  lærde  Skoler  —  26 
»    Literærhistorie —  30 

•  Skjønliteratur   .      —  197,  —  —  50 

I  Alt  .  .  .  1001  98 

Af  de  til  Skjnnliteratur  hørende  50  oversatte  Skrifter  ere  18 
transke,  10  engelske,  12  tydske,  l  svensk,  3  høre  til  andre  Sprog. 

Af  Smaaskrifterne  ere  338  communale  o.  1.  Smaapjecer, 
8iW  Viser,  5  Plakater. 

Fra  Kl  Mthographer,  11  i  Kjøbenhavn,  2  udenfor  Kjøben- 
havn,  or  modtaget:  157  Tavler  til  Bøger,  160  Kort,  5  Pro- 
spekter, 42  Portraiter,  4  lithographerede  Værker  (hvert  i  flere 
Blade),  4  Musikstykker,  5  »Billeder*,  4  Fortegninger  og 
Forskrifter.    11   l.ithographier  efter  Malerier.     Desuden  ere  en 
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I>e)  Lithographier  modtagne  indheftede  i  Bøger,   til   hvilke  de 

høxe  og  som  ere  indsendte  fra  Bogtrykkerierne.    2  Lithographer 

i     Kjøbenhavn   havde  ikke  afleveret  ved  Finantsaarets  Udgang. 

Afdelingen  er  bleven  forøget  ved  Kjeb  dels  paa  Auktioner, 

d^ls  hos  forskjellige  Forlæggere   og  antikvariske  Boghandlere 

ra^dc.  850  Bind  og  c.  700  Viser. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til :  105  Aviser,  26  Folianter, 
H  .3  Qvarter,  1007  Oktaver  indbundne  i  Vælsk-,  Skole-  og 
P«*jbind;  59  Skrifter  i  Folio,  389  i  Qvart,  641  i  Oktav  stift 
b«-  tf-tede ;  i  Alt  2340  Bind. 

Katalogarbejderne  ere  fortsatte  som  i  de  tidligere  Aar. 
En  Optælling  af,  hvad  der  i  Tiden  fra  16  August  1871  til 
31  Marts  1872  er  indført  i  de  færdige  Kataloger,  har  vist,  at  der 
i  dette  Tidsrum  er  indført  2825  Titler;  Tallet  for  hele  Finants- 
&£ts~et  har  altsaa  været  meget  større.  I  Sommeren  1871  ere 
al  1  e  Bøgerne  henhørende  til  Philosophi  samt  Færøerne,  Island, 
Grenland  og  de  vestindiske  Øer  i  Katalogerne  Nr.  14  og  39 
bleerne  opstillede  og  nummererede.  Titelsedlerne  henhørende 
til  Katalogerne  Nr.  $)  °g  10,  Jurisprudents,  samt  Nr.  55, 
dr&matisk  Poesi,  anden  Afdeling,  ere  ordnede  ind  i  det  alpha- 
b&  "tiske  Katalog,  som  nu  udfylder  138  Kapsler. 

Det  systematiske  Katalog  er  voxet  med  følgende  Bind: 
atalog  Nr.  15,   indeholdende   Pædagogik    med  1136  Titler. 

—  Nr.  16,         —     Statsvidenskaberne  —      621     - 

-  Nr.  10—13  —     Medicin  (sluttet)     —      648     — 
atalogerne:  Danmarks  indre  Forhold  (forts.)  —    2772    — 

I  Alt  5177  TitleV. 
1  Alt  er  der  nu  skrevet  57,059  Titler  ind  i  Kataloget. 
Af  Kataloget  over  den  danske  Literatur,  som  skal  udgives, 
var  der  ved  Finantsaarets  Slutning   rentrykt  30  Ark,    alle  af 
MVlelingen   Theologi.      En    stor  Del    af  Manuskriptet    til   Af- 
delingen   Medicin    er    skrevet.       Arbeidet     led .  en    betydelig 
Standsning  ved  Hr.  Cand.  philol.  P.  Sejdelins  Sygdom,  som 
varede  i   flere   Maaneder,    indtil   han   tilsidst  i   Slutningen    af 

4* 
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Finantsaaret  afgik  ved  Døden.  Den  trofaste  Omhyggelighed, 
med  hvilken  han  røgtede  det  Hverv,  der  var  ham  overdraget 
ved  Udarbejdelsen  af  Manuskriptet  til  Kataloget  og  ved 
Correcturlæsningen ,  vil  stedse  mindes  med  Taknemmelighed, 
og  med  Beklagelse  over,  at  han  saa  tidlig  blev  revet  bort  fra 
dette  Arbeide. 


Afdelingen  for  udenlandsk  Literatur. 

Tilvæzten  har  i  Alt  været  1612  Bind,  af  hvilke  387  ere 
kjøbte  ad  antikvarisk  Vei  eller  paa  Anktioner. 

Fordeles  Bøgerne  efter  deres  Indhold,  kunne  de  henføres 
under  de  forskjellige  Videnskaber  paa  følgende  Maade: 


Til  Theologi  etc hører 

•    Jurisprudents    eg    Stats- 
videnskaberne   

Philosophi : 

Medicin 

Mathematik  og  Natur- 
videnskaberne   

Geographi  og  Historie.  . 

Klassisk  Philologi  .... 

Sprogvidenskab 

Nyere  Skjonliteratur.  .  . 

Literaturhistorie 

Kunsthistorie 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  et  bestemt 
videnskabeligt  Indhold 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  blandet  Ind- 
hold   


Antal  af 

Fort- 

Antal  af 

Værker. 

scttelsar. 

Bind. 

'     54 

16 

74 

69 

9 

100 

31 

1 

40 

23 

4 

32 

73 

19 

89 

350 

90 

536 

18 

2 

20 

70 

22 

72 

152 

26 

274 

47 

17 

69 

16 

5 

22 

-     168 


i  Ak:    1121 


156 


49 


212 


72 


416        1612. 
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Af  spansk  og  portugisisk  Literatur  er  kjebt  50  Bind,  af 
russisk  Literatur  er  kjøbt  79  Bind. 

De  større  og  kostbarere  Værker,  som  ere  anskaffede,  ere 
følgende: 

©bras  de  Almeida-Garret,  Lisboa  1858—70.  21  Bind.  Oktav. 
Æoccaccio,  Opere   volgari.     Firenze    1827 — 34.     17   Bind. 
Oktav. 

Æ>r.  Bonaini,    Statuti   inediti   della   Cittå   di   Pisa  dal  XII 
alXLIV  Secolo.     Firenze  1854—70.     3  Bind.     Qvart. 

JL,a  Marquise  Campana  de  Cavelli,   Les  derniers  Stuarts  å 
Samt-Germain  en  Laye.     Paris  1871.     2  Bind.     Qvart. 

E.  DesjardinSy   La  Table    de   Peutinger    d'aprés    roriginal 
conservé  å  Vienne.     Paris  1869—70.     Folio. 

A.  Favre,  Recherches  géologiques  dans  les  Parties  de  la 
Savoie,  du  Piémont  et  de  la  Savoie  voisine  du  Mont-Blanc. 
Paris  1867.     3  Bind.     Oktav.     Atlas. 

P.  L.  Jacob,  Bibliophile,  Bibliothéque   dramatique   de  M. 

de    Soleinne.    Paris  1843—45.    5  Bind.    Oktav,    (Hertil  slutter 

s,8  :  Catalogue  de  la  Bibliothéque  théatrale  de  Jos.  de  Filippi. 

*»ris   1861.      Bibliothéque    dramatique    de    Pont    de   Vesle. 

P*Hs  1846). 

The  works  of  George  Berkeley.  Oxford  1871.  4  Bind.  Oktav. 
R.  Burn,  Rome  and  the  Campagna.     Cambridge  &  London 
18"*  1.    Qvart. 

J.  A.  Crowe  fy  G.  B.  Cavalcaselle ,  A  History  of  Painting 
in    *forth  Italy,     London  1871.     3  Bind.     Oktav. 

E.  Sophocles,  Greek  Lexicon  of  the  Roman  and  Byzantine 
P**iods.     Boston  1870.     Qvart. 

J.  Spence,  Lectures  on  Surgery.  Edinburgh  1871.  2  Bind. 
Oktav. 

Select  english  Works  of  John  Wyclif,  edited  by  Th.  Arnold. 
Oxford  1869—71.    3  Bind.     Oktav. 

The  Greek  New  Testament  edited  from  ancient  authorities 
by  S.  P.  Tregelles.     London  1870.     Qvart. 
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Jr.  D.  van  der  Kellen,  Neerlands  Ondheden.  La  Haye 
1866.     Folio.     Fortsættes. 

/  K.  van  der  Wvlp,  Catalogus  van  de  Tractaten,  Pam- 
fletten enz.  over  de  Geschiedenis  van  Nederland,  aanwezig  in 
de  Bibliotheek  von  Isaac  Meulman,  Amsterdam  1866—68. 
3  Bind.     Qvart. 

Quirin  Leittier,  Die  her  vor  rågen  dsten  Knnstwerke  der 
Schatzkanimer  des  dsterreichischen  Kaiserhauses.  Wien  1871. 
Folio.     Fortsættes. 

Ji.  Lepsius,  Konigsbnch  der  alten  Aegypter.  1 — 2  Ab- 
theilang.     Rerlin  1858.     Qvart. 

Kitål  al-Fihrist.  Mit  Anmerkuugen  herausgegeben  vod 
Gustav  Muget.     Leipzig  1871.     Folio.     Fortsættes. 

Ved  Gave  har  Dibliotheket  modtaget  574  Skrifter  (der- 
iblandt 43  særskilte  Aftryk),  ndgjerende  811  Bind  og  Hefter, 
desuden  56  Viser  og  Flyveblade.  2  Blade  og  Kort, 

Blandt  disse  Gaver  maa  fremhæves: 

Hans  Majestæt  Kong  Christian  den  Niende  har  allernaadigst 
behaget  at  lade  afgive  fra  det  kongelige  Haandbibliothek  10 
Bind  af  Værket:  Natura!  Elistory  of  New  York,  4°.  Af  dette 
Værk  fandtes  6  Bind  i  det  store  kongelige  Bibliothek  hørende 
til  det  samme  Exemplar  som  hine  10  Bind;  nu  er  saaledes 
det  eneste  Exemplar  af  dette  Værk,  som  findes  her  i  Riget, 
samlet  paa  et  Sted. 

Gjennem    Udenrigsministeriet    er   modtaget    fra    Ils. 
Heihed   Vicekongen  af  Ægypten:  Dendérah,  description  gé 
du   grand  Temple  de  cette  ville   par  Aug.  Marielt 
Paris  1870.     Folio.  ' 

Fra  H s.  Majestæt  Wilhelm  I,  tydsh  Keiser  mj  AV 
er  modtaget:  Oenvres  de  Frédéric  le  Grand,  'i 
Berlin  1850—53. 
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Fra  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  er  modtaget:  Den 
svenske  Rigsdags  Protokol  for  Sessionen  1870  og  for  Sessionen 
1871,  tilsammen  45  Bind. 

Fra  The  Trustees  of  the  British  Museum,  som  altid  have  vist 
det  store  kongelige  Biblothek  den  Opmærksomhed  at  tilsende 
det  de  større  Værker,  der  udgives  fra  Maseet,  er  iaar  modtaget : 
159  Bind  af  Katalogerne  over  Museets  forskjellige  Samlinger 
til  Complettering  af  tidligere  Sendinger. 

De  andre  offenlige  Institutioner  og  private  Personer,  hvem 
Bibliotheket  skylder  Tak  for  modtagne  Gaver,  ere: 

A.    Indenlandske: 

Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet ;  Krigs- 
ministeriet; det  kgl.  danske  Selskab  for  Fædrelandets  Historie 
og  Sprog;  det  kgl.  nordiske  Oldskriftselskab ;  det  kgl.  Sundheds- 
Collegium;  Kjøbenhavns  Magistrat;  den  naturhistoriske  For- 
ening i  Kjøbenhavn.  Provst,  Dr.  phil.  P.W.Becker;  Professor 
V.  Bjerring;  Cand.  mag.  C.  F.  Bricka;  Protokolfører  C.  Bræstrup; 
Cand.  phil.  E.  Elberling;  Toldoppebørselskontrolleur  P.  Chr. 
Freiesleben  i  Hjerting;  Vinhandler  N.  H.  Falling;  Boghandler 
Gad;  Fru  Aag.  Greve;  Professor  Sv.  Grundtvig;  Boghandler 
H.  Hagerup;  Professor,  Dr.  med.  A.  Hannover;  Justitsraad 
C.  F.  Herbst ;  Professor,  Dr.  phil.  E.  Holm ;  Kammerraad  E.  Jonas ; 
Lieut.,  Seminarielærer  O.  Kaikar;  Boghandler  R.  Klein;  Cand. 
mag.  Fr.  Krarup;  Hs.  Exe.  Justitsminister  Dr.  jur.  Krieger; 
Stud.  med.  G.  Larsen;  Pastor  A.  L.  C.  Listov  i  Nestved; 
Cand.  mag.  L.  Lund;  Kammerherre,  Baron  Løvenskjold  til 
Løvenborg;  Capitain  E.Madsen;  Professor  A.F. Mehren;  Dr. phil. 
Fr.  Meinert;  Conservator  F.  F.  Petersen;  Skolebestyrer,  Cand. 
philol.  J.  Pio;  Fru  Etatsraadinde  Rafn;  Etatsraad,  Dr.  med. 
J.  Rørby e;  Professor  J.  C.  Schjødte;  fhv.  Arkivar  Jon  SigurSsson; 
Kammerherre  V.  S.  Skeel;  Bibliotheksassistent  S.  B.  Smith; 
Etatsraad  J.  S.  Steenstrup;  Cand.  jur.  Sturup;  Boghandler 
Thaarup;  Cand.  jur.  Topsøe;  Generalmajor  J.  Vahl;  Overrets- 
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sagfører  W.  Valle;    Folkethingsmand,   Dr.  phil.  6.  Winther; 
Boghandler  O.  B.  Wroblewsky;  Docent,  Dr.  phil.  H.  Zeuthen. 

B.    Udenlandske: 

Det  kgl.  norske  Departement  for  det  Indre;  det  kgl.  norske 
Frederiks  Universitet;  det  kgl.  norske  Videnskabernes  Selskab 
i  Throndhjem;  Fondet  til  Udgivelse  af  Kildeskrifter  til  Norges 
Historie;  det  norske  Bibelselskabs  Centralkomroittée.  Rigs* 
arkivar  M.  Birkeland;   Universitetsbibliothekar  L.  Daae. 

Universitetet  i  Lund;  den  lundensiske  Bestyrelse  for  Stu- 
dentermødet 1869.  Kgl.  Bibliothekar  6.  E.  Klemming;  Hs. 
Exe.  Greve  R.  L.  Manderstrøm. 

Lector,  Dr.  phil.  L.  Goetze,  Seehausen  i  Altmark.  Forhen- 
værende Herredsfoged  R.  Hjort-Lorenzen  i  Haderslev. 

Den  kgl.  nederlandske  Regjering.  Kgl.  Bibliothekar  i 
Haag  F.  A.  G.  Campbell;   Hr.  F.  A.  Tiele  i  Leiden. 

The  british  and  foreign  Bible  Society  i  London  ;  the 
national  Association  for  the  Promotion  of  social  Science  i 
London;  Zoologica)  Society  of  London.  The  royal  Astronomer 
G.  B.  Airey  i  London;  Mr.  Henry  Green,  Knntsford.  The 
natural  History  Society  of  Montreal  i  Canada;  the  Canadian 
Institute  i  Toronto.     The  Punjab  Government  Secretary. 

Mr.  ftenry  Carcenac  i  Paris;  Mr.  Emile  Hamard  i  Bayonne; 
Mr.  Leon  Zacharie  i  Lyon. 

Det  kgl.  italienske  Gesandtskab  i  Kjøbenhavn. 

Hr.  Professor  Koeppen  i  Athen. 

Hs.  keis.  Høihed  Prinds  Demetrius  Rhodocanakis. 

The  Department  of  Agriculture  of  the  Un.  States;  the 
Board  of  Indian  Commissioners;  the  Un.  States  Patent  Office; 
the  Trustees  of  the  Peabody  Institute ;  the  Smithsonian  Institute ; 
the  Ohio  agricultural  Society.  Mr.  E.  T.  Coz  i  Indianopolis; 
Mr.  H.  Maunsell  Schieffelin. 

Bibliothekets  hele  Forøgelse  af  trykte  Bøger  har  beløbet 
sig  til  4522  Bind,  1454  Pjecer,  Viser,  Flyveblade  etc. 
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Indbindingen  ved  den  udenlandske  Afdeling  har  beløbet 
sig  til  88  Folianter  (deriblandt  61  Bind  Musikalier),  156 
Q  vart  er,  883  Oktaver,  tilsammen  1127  Bind.  Lægges  hertil 
Indbindingen  ved  den  danske  Afdeling,  bliver  det  hele  Antal 
af  indbundne  Beger:  3467  Bind. 

Katalogarbejderne  ere  fortsatte  som  tidligere.  Kataloget 
over  en  Del  af  den  svenske  Literatur  i  Oktav  er  nu  helt  om- 
skrevet, og  Forarbeiderne  til  den  ny  Redaktion  af  Kataloget 
Nr.  176,  dramatisk  Literatur  i  Oktav,  ere  fortsatte. 

Ha  and  sk  rift  saml  ingen. 

Ved  Gave  er  denne  Afdeling  bleven  forøget  paa  følgende 
Maade: 

Conferentsraad  E.  C.  Werlauffs  Samling  af  Excerpter  og 
&f  Bidrag  af  forskjellig  Art  til  Nordens  og  navnlig  til  Danmarks 
Historie  er  ifølge  den  Afdødes  Bestemmelse  skjænket  til  det . 
store  kgl.  Bibliothek.  Samlingen  blev  suppleret  ved  Indkjøb  paa 
Auktionen  efter  ham  af  alle  de  Bøger,  i  hvilke  der  fandtes 
Bemærkninger  tilskrevne  af  ham. 

Professor  C  F.  Allens  Samlinger  til  hans  Værk:  De  tre 
nordiske  Rigers  Historie  fra  1497 — 1536,  ere  tilligemed  den 
Samling  af  Bidrag  til  Danmarks  Historie  fra  udenlandske  Ar- 
kiver  og  Bibliotheker,  som  han  havde  bragt  tilveie  paa  sine 
Udenlandsrejser,  ifølge  en  af  den  Afdøde  truffet  Disposition 
atøvne  til  det  st.  kgl.  Bibliothek« 

Fra  Fru  Oberstinde  Kauffrnann  er  modtaget  4  originale 
Breve  fra  Joh.  Ewald  til  Spendrup.  (Brevene  have  tidligere 
væ*et  kjendte  og  ere  trykte). 

Fra  Høieateretsadvokat  C.  Liebe  er  modtaget  Provst  Fr. 
Schmidts  Dagbøger  fra  1818 — 19  til  Supplering  af  hans 
tidligere  Gave  (se  første  Bind,  S.  XL— XLI). 

Fra  Dr.  phil.  G.  Rode  er  modtaget:  Pastor  Niels  Randulfs 
Stambog  og  Reisedagbog  fra  1742  og  1742—49. 
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De  Andre,  som  ved  Gaver  have  foreget  BibliothekeU 
Haandskriftsamling ,  ere:  Cand.  med.  Begtrups  Arvinger;  Dr. 
phil.  J.  G.  Burman  Becker ;  Etatsraad  Raffenberg. 

Ved  Kjøb  har  Haandskriftsamlingen  modtaget  Foregelse, 
idet  der 

efter  afdøde  Fuldmægtig  Anton  Petersen  kjebtes  en  Del 
Haandskrifter  til  Supplering  af  den  større  Samling,  som  forrige 
Aar  kjebtes  af  hans  Bo. 

Paa  Auktionen  efter  afdøde  Cand.  med.  Begtrup  erhvervedes 
nogle  Haandskrifter,  dels  af  personalhistorisk  Indhold  (navnlig 
genealogiske  Tabeller),  dels  berørende  Danmarks  Historie;  en 
Del  af  dem  udgjorde  Rester  af  de  Excerpter,  som  P.  V.  Ja- 
cobsen, Etatsraad  og  Deputeret  i  Rentekammeret,  havde  samlet, 
navnlig  til  Helsingørs  og  Randers's  Historie. 

Efter  afdøde  Registrator  Thorlacius  kjebtes  de  Reise- 
dagbøger, som  hans  Forældre,  Professor  Børge  Thorlacius  og 
Hustru  have  ført  paa  deres  Udenlandsrejse,  en  Del  af  Professor 
Thorlacius's  Afskrifter  af  græske  Codices  i  Rom  og  Paris, 
samt  nogle  Breve. 

Af  Haandskriftsamlingen  er  udgaaet:  ny  kgl.  Saml.,  Qvart, 
Nr.  1191,  indeholdende  Afskrifter  af  Dokumenter  angaaende 
Dueholm  Kloster.  Det  havde  nemlig  vist  sig,  at  disse  Blade 
netop  vare  de,  som  manglede  i  Dueholm  Klosters  Brevbog, 
der  bevares  i  den  arnemagnæanske  Samling,  og  de  ere  derfor 
med  Samtykke  af  Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisnings- 
væsenet  afgivne  til  den. 

Det  i  de  foregaaende  Beretninger  omtalte  Seddelkatalog 
over  de  forskjellige  Afdelinger  af  Haandskriftsamlingen,  er  i 
dette  Finantsaar  ført  betydelig  videre.  1  Sommermaanederne 
benyttedes  daglig  nogen  Tid  til  at  forny  Indpakning  og  Numme- 
rering af  den  Thottske  Samling  i  Folio. 

Da  det  formodenlig  kan  have  nogen  Interesse  at  se, 
hvorledes  Haandskriftsamlingen  kommer  til  Nytte  og  bliver 
brugt,  skal  her  anføres,   hvilke  Haandskrifter  siden  1861  have 
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yæret  udlaante  til  Udlandet  efter  Bemyndigelse  af  Ministeriet 
for  Kirk«-  og  Undervisningsvæsenet : 

1861. 

Professor  i  Physik  ved  det  keiserlige  Collegium  i  Beauvais 
Zoega  har  laant  sin  Bedstefaders,  Georg  Zoegas,  Samlinger  til 
det  gamle  Roms  Topographi.    Ny  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  357  b,  v. 

1862. 

Professor  P.  A.  Munch  i  Christiania  har  laant  den  Lux- 
dorphske  Afskrift  af  den  Ledreborgske  Codex  af  Recessus  Hansæ. 
Ny  kgl.  Saml.  Folio,  Nr.  297. 

Professor  Delitzsch  i  Erlangen  har  laant  et  Pergaroents- 
Haandskrift  af  det  Ny  Testament  paa  Græsk,  skrevet  1278  af 
Theodoras  Hagiopetrita.  GI.  kgl.  Saml.,  Qvarto,  Nr.  1322. 
(SmI.  Delitzsch,  Handschriftliche  Funde,  II,  Leipzig,  1862,  S.  51). 

1863. 

flr.  Paul  Marti  i  Paris  har  laant  Roberti  Monachi  Sti 
Remigii  Historia  Hierosolymitana  sive  de  Expeditione  in  Terram 
Sanctam.  Pergaments -Haandskrift,  gi.  kgl.  Saml.  Qvarto, 
Nr.  2159. 

Hr.  Dr.  juris,  Archivar  Lappenberg  i  Hamburg  har  laant 
Papirs-Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Samling,  Folio,  Nr.  820,  som 
foruden  den  plattydske  Oversættelse  af  den  danske  Rimkrønike 
indeholder:  Chronick  der  Nordtelvischen  Sassen,  der  Diet- 
marschen  unde  Stormarn  unde  Holstein,  —  og  Haandskriftet  i 
Thottske  Samling,  Qvart,  Nr.  1802:  Varia  Collectanea  de 
rebus  Dithmarsicis,  fra  16.  Aarh. 

1864. 

Professor,  Dr.  phil.  W.  Maniels  i  Lubeck  har  laant  gi.  kgl. 
Samling,  Qvart,  Nr.  2294,  Chronicon  vel  nirratio  de  tumultu 
Lnbecensi  a  24  Aug.  ad  20  Sept.  1531.     Ny  kgl.  Saml.,  Folio, 
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Nr.  303,  Reimer  Koks  lybske  Krønike.  Ny  kgl.  Saml.,  Qvart, 
Nr.  543,  et  plattydsk  Haandskrift  om  de  indre  Uroligheder  i 
Lybek  1528  og  ff.  Aar.  Thottske  Saml.,  Folio,  Nr.  672—74, 
Reimer  Koks  lybske  Krønike. 

1865. 

Dr.  W:  Perisch  i  Gotha  har  laant  Haandskriftet  anført  i: 
Codices  orientales  Bibi.  Reg.  Hafn.,  III,  S.  15,  Nr.  xxxvn. 

Dr.  Ludecke  i  Bremen  har  laant  de  2  Pergaments-Haand- 
skrifter  i  gi.  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  443     44:  Solinns,  de  situ  orbis. 

1866. 

Det  kgl.  Frederiks  Universitet  i  Christiania  har  laant 
Pergaments  -  Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  1009, 
Morkinskinna,  udgivet  1867  af  Professor  C.  R.  Unger  som 
Universitet  sprogram. 

1867. 

Hr.  H.  Michelani  i  Paris  har  laant  et  Papirs-Haandskrift 
af  den  Thottske  Samling,  Folio,  Nr.  569:  Histoire  de  la  ville 
de  Metz,  fra  16.  Aarh.  Benyttet  ved  Udgivelsen  af  følgende 
Værk:  Chroniqne  de  Metz  de  Jacomin  Husson  (1200 — 1525). 
Publié  d'aprés  le  manuscrit  de  Copenhague  et  celui  de  Paris, 
par  H.  Michelant.     Metz  1870.     In  8°  de  XII  et  380  pages. 

Det  kg).  Frederiks  Universitet  i  Christiania  har  laant 
Pergaments-Haandskriftet  af  gi.  kgl.  Samling,  Qvart,  Nr.  2367, 
Snorres  Edda. 

Professor,  Bibliothekar  C.  Petersen  i  Hamburg  har  laant 
af  den  gi.  kgl.  Samling,  Qvart,  Nr.  2301—14,  indeholdende 
Otto  Sperlings  Samlinger  til  Hamborgs  Historie.  Heraf  er 
Nr.  2309  benyttet  at  Dr.  Karl  Koopmann  ved  Udgivelsen  af: 
Necrologium  capituli  Hamburgensis,  i  Zeitschrift  d.  Vereins  fur 
hamburgischeGeschichte,  Neue  Folge,  III,  Hamb.1869,  S.  21 — 183. 

* 

De  øvrige  Haandskrifter  bleve  benyttede  af  Arkivar,  Dr.  Beneke. 
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Å".  Daa  i  Christiania  har  laant  Baandskriftet 
Samling,  Folio,  Nr.  948—49:  Hans  Lili  en  skjold, 
boreale  eller  Finmarkens  Beskrivelse, 
kgl.  Frederiks  Universitet  i  Christiania  har  laant 
*-Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  1008, 
na.  Udgivet  1869  af  Professor  C.  R.  Unger  i 
>ga    Erkibyskups.     Chra.     Universitets  program ,     S. 


186  8. 
x-htris  i  Paris  har  laant  Pergaments- Haand skriftet 
Saml.,  Folio,  Nr.  487,  indeholdende  forskjellige 
tndt:    La   Prise    de   Constantinople    par   Robert 

.  «ion  historique  i  Bruxelles  har  laant  Pergaments- 
^  Hiottske  Saml.,  Folio,  Nr.  463—65:  G.  Filastre, 
»  in  i  son  d'or. 

■Éflnf   i    Teschen   har  laant   et    Baandskrift   af 

kaj«,  Codd.  orient.,  1,  S.  14,  Nr.  zxin;  benyttet 

-^   ved    hans     Udgave    af    >Sacuntala    annnlo 

Kptca  Cålidåsi.«    Vratisl.  1872;  sml.S.m— x. 

i  Kimigsberg   bar  laant   Haand  sk  rifterne  i 

Ib,  Nr.  325—26:  -Von  Drsprnng  nnd  alten 

Btchen  Ordens  und  Bekehrnng  der  Preussen 

jflbeo    aus    einem    uhralten    beschriebenen 

Bro,    Anno  1575,  og  Chronicon   von  An* 

)B    Teutscben    Ordens ,     Eroberung     des 


1870. 

macker  i  Rostock   har  laant  Baand- 

Folio,    Nr.   146:    Chronicon  mnndi 

psimo  Msto  per  Joh.  Rhodinm  com- 

L  Wandstad,   Danum.     Patavii  1667. 
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Hr.  Henry  Lea  i  Philadelphia  har  laaot  en  Del  spanske 
Sager  til  Inkvisitionens  Historie,  i  sin  Tid  hjembragte  fra 
Spanien  af  Overbibliotbekar  Moldenhawer ,  nemlig  ny  kgl. 
Samling,  Fol.,  Xr.  213,  214,  215,  216,  218  bis,  218  c; 
Qvarto  Nr.  486. 

Hr.  Dr.  phil.  Hercher  i  Berlin  har  laant  J.  J.  Reiskes 
Animadversiones  in  Lnciannm,  in  Jolianom,  in  Philostratorum 
Opera,  ny  kgl.  Saml.,  Oktav,  Nr.  82,  105,s,  111. 

Cand.  jor.  M.  Beer  i  Christiania  har  laant  Haandskriftet  i 
Thottske  Samling,  Oktav,  Nr.  506.  Christiansands  Rjebstads 
Stiftelse,  Privilegier,  samt  havte  Lehnsherrer,  Præsidenter  etc. 

1641—1730. 

1871. 

Dr.  phil.  Maiz  i  Gdttingen  har  laant  Zoegas  Samlinger  til 
Beskrivelse  af  Basreliefer  i  Rom,  ny  kgl.  Samling,  Folio, 
Nr.  357  b,  vn. 

Professor  S.  Bugge  i  Christiania  har  laant  Thorkelins 
Afskrifter  af  Beownlf  Haandskriftet  i  British  Mnsenm,  ny  kgl. 
Saml.,  Qvart,  Nr.  512  og  513. 

Desnden  har  Professor,  Dr.  jnr.  C.  J.  Schlyter  i  Lund  til 
forskjellige  Tider  i  Lebet  af  disse  Aar  laant  en  Del  Haand- 
skrifter,  som  indeholde:  Magnus  Erikssons  Landslag,  gi.  kgl. 
Saml.,  Qvart,  Nr.  3137,  ny  kgl.  Saml.  2233—35,  Thottske 
Saml.,  Qvart,  Nr.  2198 — 99;  Magnus  Erikssons  Stadslag,  gi. 
kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  1210,  ny  kgl.  Saml.,  Qvart,  Nr.  2235, 
2238,  Thottske  Saml.,  Qvart,  Nr.  2197,  2203;  Christoffer« 
Landslag,  gi.  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  1209,  Qvart  Nr.  3361, 
ny  kgl.  Saml.,  Qvart,  Nr.  2232,  2236,  Thottske  Saml.,  Qvart, 
Nr.  2200—2,  2204.  Disse  Haandskrifter  ere  benyttede  af 
Professor  Schlyter  til  hans  Udgaver  af  de  nævnte  Love. 

Af  Haandskrifter,  som  ere  afskrevne  paa  Stedet  og  tildels 
udgivne,  kunne  fremhæves: 

Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Samling,  Folio,  Nr.  1005,  udgivet 
af  Professor  C.  R.  Unger  i  Norge  med  Titel:  Flateyjarbok.     En 
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Samling  af  norske  Konge-Sagaer.     Udgiven  efter  offenlig  For- 
anstaltning.    Christiania  1860—68. 

Slutningen  af  Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Saml.  Folio,  Nr.  454, 
fra  11.  Aarh.,  udgiven  i  et  lille  Skrift:  Prosper  Aqvitani  Chronici 
continoator  Havniensis.  Nnnc  primuro  edidit  Georg  Hille.  Bero- 
ioi  1866.  6°,  37  S.  Dette  samme  Stykke  blev  i  Aaret  1872 
afskrevet  for  en  italiensk  Lærd  efter  Anmodning  af  den 
herværende  kongelige  italienske  Gesandt. 

I  Aaret  1871  meddeltes  der  Pater  Janautschek  i  Heiligen- 
kreuz  i  Østerrig  en  Afskrift  af  nogle  Blade  af  Haandskriftet 
i  Thottske  Samling  Folio,  Nr.  138,  indeholdende:  Catalogus 
Abbaciarum  et  Monasteriorum  ordinis  Cisterciensis ,  skreven  i 
det  15.  Aarhundrede. 

•  Det  kunde  være  interessant  nok  at  nævne ,  hvorledes 
{håndskriftsamlingen  er  bleven  benyttet  ved  de  Skrifter  i  ældre 
dansk  eller  nordisk  Literatur  og  Historie,  som  i  den  samme 
Aarrække  ere  udkomne  i  Danmark  og  Norge;  men  det  vilde 
være  et  næsten  uoverkommeligt  Arbeide,  da  det  store  kongelige 
Bibliotheks  Haandskriftsamlinger  give  Bidrag ,  snart  sterre 
snart  mindre,  til  næsten  ethver  saadant  Skrift.  Dog  bør  her 
nogle  af  de  mærkeligste  eller  betydeligste  Haandskrifter,  som 
we  ndgivne,  anføres. 

Haandskriftet  i  ny  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  570,  et  Blad  af 
en  Pergaments- Codex  af  Saxo  Grammaticus  fra  Beg.  af  14. 
Aarh.,  blev  1861  udgivet  af  C.  Bruun  i  Tidsskrift  for  Philologi 
og  Pædagogik,  1861,  S.  41—51. 

Haandskrifteme  ny  kgl.  Saml.,  Qvart,  Nr.  2069  og  Oktav, 
^r-  402,  ble  ve  1862  udgivne  af  Dr.  /.  G.  Burman  Becker  i 
•Etatsraad  Johan  Monrads  og  Notarius  publicus  Rasmus  Ære- 
h°*'s  Autobiographier«.     Kbh.  8°. 

Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Saml.,    Qvart,    1390,    blev    1865 
udgivet  af  C.  J.Brandt  i  »Kirkeaarets  Søndags-Evangelier  med 
•Idlæggelse   fra   Advent  til    Langfredag«    som   tredie   Hefte    af 
'Dansk  Klosterlæsning  fra  Middelalderen«. 
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Haandskriftet  i  gi.  kgl.  Saml.,  Qvart,  Nr.  2366«  Sæmunds 
Edda,  blev  lagt  til  Grund  for  Professor  S.  Bugges  Udgave  af 
dette  Skrift,  -Christiania  1867. 

Af  Haandskriftet  i  den  Thottske  Samling,  Qvart,  Nr.  2041, 
i  hvilket  Assistent  ved  det  st.  kgl.  Bibliothek  Chr.  Weeke  fandt 
en  Afskrift  af  Peder  Palladins's  Visitatsbog,  er  dette  Stykke 
blevet  udgivet  1867  af  Provst  A.  C.  L.  Heiberg  for  Samfundet 
til  den  danske  Literaturs  Fremme. 

Af  de  Tycho  Braheske  Haandskrifter  i  den  gi.  kgl.  Saml. 
udgav  Exam  polyt.  F.  /?.  Friis  1867:  •  Tychonis  Brahe  Obser- 
vationes  septem  Cometarum.«     4°. 

Af  Haandskriftet  i  den  Thottske  Samling  Qvart  Nr.  1409 
udgav  Assistent  ved  Universitetsbibliotheket  i  Kjebenhavn 
S.  B.  Smith  1868:  »Ludus  de  Sancto  Kanuto  Duce«  for  det 
kgl.  danske  Selskab  til  Fædrelandets  Historie  og  Sprog. 

Haandskriftet  i  ny  kgl.  Samling,  Folio  Nr.  723,  blev  1869 
udgivet  af  O.  Nielsen  i:  »Samling  af  Adkomster,  Indtægts- 
angivelser  og  kirkelige  Vedtægter  for  Ribe  Domkapitel  etc. 
1290 — 1518,  kaldet  Oldemoder  (Avia  Ripensis)«.  Udg.  for 
det  kgl.  danske  Selsk.  til  Fædrelandets  Historie  og  Sprog. 

Af  Bibliothekets  indiske  Haandskrifter  ere  vel  flere  be- 
nyttede i  dette  Tidsrum,  men  kun  Lidet  udgivet.  Hr.  Cand.  theol. 
F.  Fausboll,  Assistent  ved  Universitetsbibliotheket  i  Kjeben- 
havn ,  har  af  Pali  Haandskriftet  Godd.  orient.  I,  S.  36, 
Nr.  xxvi  1861  udgivet:  »Five  Jåtakas,  in  the  original  Pali- 
text  with  a  translation«  og  1871:  »The  Dasaratha- JStaka, 
being  the  Buddhist  story  of  King  Rama.  The  original  Påli 
text  with  a  translation  and  notes.« 


Samlingen    af  Musik. 

For  denne  Afdelings  Foregelse  har,  som  i  de  nærmest 
foregaaende  Aar,  Justitsraad  F.  S.  Bang  sørget  paa  sin  sæd-' 
vanlige  opofrende  Maade.   Han  har  foræret  i  Alt  118  forskjellige 
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musikalske  Værker,  af  hvilke  navnlig  bør  fremhæves  felgende 
to  kostbare  Suiter:  22  Bind  af  J.  S.  Bachs  Werke,  heraus- 
gegeben  von  der  Bach-Gesellschafb  zu  Leipzig,  og  21  Bind  af 
6.  F.  Handels  Werke,  Ausgabe  der  Håndelgesellschaft.  Biblio- 
theket  fortsætter  nu  Anskaffelsen  af  disse  Suiter. 


Bibliotheket  har  været  aabent  i  275  Dage.  9040  Bind 
have  været  udlaante.  Læsesalen  har  været  besøgt  af  7082 
Personer,  til  hvis  Brug  der  har  været  fremlagt  23,420  Bind. 
Som  en  Mærkelighed  kan  nævnes,  at  en  yngre  Mand,  der 
beskjæftiger  sig  med  philosophiske  Studier,  har  havt  ikke 
mindre  end  1116  Bind  fremme  paa  Læsesalen. 

Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  har  i  dette  Finantsaar 
stillet  sig  saaledes: 

Indtægt: 
Kassebeholdning  d.  1.  April  1871        lRd.82j8 

Gager 6508  -  80  - 

Assistancesum 4350  -     » 

Til  Indkjøb  og  Indbinding  af  Bøger  9000  -     • 

Til  Contoirudgifter 700  -     » 

* 

Til  Fuldendelsen  af  det  systema- 
tiske Catalog  over  den  danske 
Afdeling 250  -     » 

Honorar  til  Udgivelsen  af  et  Ca- 
talog over  den  danske  Literatur 
fra  1782—1830 400  -     • 

20210Rd.66# 
Udgivelsen  af  Aarsberetningen  for  1870—71 


20076  Rd.  87  H 
130   -     •  - 

20206  Rd.  87« 
Kassebeholdningen  var  altsaa  den  31.  Marts:  3  Rd.  75  )3. 


Udgift: 
1  Rd.  82  H 
5508   -   80- 
4350   -     .- 
8893   -  23-*) 

684   -   82- 


.   238   -   12- 


.    400   -     •  - 


')  Indkjeb:  6744  Rd.  15  ?■    Indbinding:  2149  Rd.  8  fi. 


Den  4  Juni  1871  afgik  Gonferentsraad  E.  G.  Werlauff 
ved  Døden  i  den  høie  Alder  af  næsten  90  Aar.  Han  havde 
været  knyttet  til  Bibliotheket  lige  siden  Aaret  1798,  og  fra 
1823  til  1861  været  Overbibliothekar  ved  det.  Det  maa  være 
Fremtiden  forbeholdt  at  skildre,  hvorledes  han  ander  ofte 
vanskelige  Forhold  har  styret  Bibliotheket.  Hans  omfattende 
Lærdom,  store  Bogknndskab  og  sjeldne  Hukommelse  vil  hævde 
ham  en  fremragende  Plads  blandt  dets  Bibliothekarer. 

Den  30.  Juni  1871  blev  Gand.  mag.  Carl  Frederik 
Bricka  af  Ministeriet  for  Kirke«  og  Undervisningsvæseoet 
ansat  som  Assistent  ved  Bibliotheket  fra  1.  Juli  at  regne. 


Beretning  for  Finantsaaret  1872—73. 


Den   danslte   Afdeling. 

I  Finantsaaret  1872—73  har  Bibliotheket  modtaget  Trykke- 
sager  fra  124  Bogtrykkere:  35  i  Kjøbenhavn ,  89  udenfor 
Kjøbenhavn ;  kun  1  Bogtrykker  stod  ved  Finantsaarets  Slutning 
til  Restance.  Fra  de  kjøbenhavnske  Bogtrykkere  er  afleveret: 
23  Aviser,  117  Tidsskrifter,  922  Bøger,  538  Smaaskrifter; 
fra  Bogtrykkere  udenfor  Kjøbenhavn  er  afleveret:  98  Aviser, 
39  Tidsskrifter,  238  Bøger,  370  Staaaskrifter;  ialt:  121  Aviser, 
156  Tidsskrifter,  11 00  Bøger,  908  Smaaskrifter.  De  Bog- 
trykkerier, som  ved  Udgangen  af  forrige  Finantsaar  stode  til 
Restance,  have  afleveret  iaar.  Af  Bøger,  som  resterede  fra 
tidligere  Aar,  er  nu  modtaget  1  fra  1868,  3  fra  1869, 
1  fra  1870. 

Tidsskrifterne  kunne  fordeles  paa  følgende  Maade: 

Til  Theologi , høre  15 

Retsvæsen,  repræsentative  Forsamlinger    ...     —    13 

Medicin —     8 

Naturhistorie,  Mathematik,  Krigsvæsen  ....     —    11 
Økonomi,  Technologi,  Landvæsen,  Havevæsen     —    29 

Philologi —      1 

Geographi,  Historie •. —      9 

Literærhistorie —      3 

89~~ 
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Transport  ...  89 

Til  Kunst høre  2 

»   Blandede,  satiriske,  underholdende —  48 

•  Pædagogik,  for  Børn —  10 

-    Islandske —  7 

Tilsammen  ...  156 
De  indsendte  Bøger  kunne   paa  følgende  Maade  henføres 
til  de  forskjellige  Videnskaber: 

Til  Theologi 147,  deraf  oversatte  27 

o   Rets-  og  Statsvidenskab  .  .  73,      —           —  3 
«    Philosophi,  Æsthetik,  Pæda- 
gogik   117,  _           -  4 

•  Kunst  og  Theater 35,  —          —  1 

•  Medicin 46,  —           —  6 

»   Mathematik   og  Naturviden- 
skaberne    97,  -—           —  3 

•  Technologi  og  Økonomi .  .  .  79,  —  —  •» 
»  Klassikerne  og  Sprog  ....  50,  —  -  1 
»  Geographi  og  Historie  .  .  .  236,  —  —  8 
»  Universitet  og  lærde  Skoler  35,  —  —  » 
»  Literærhistorie .,..,...  48,  —  —  • 
»    Skjønliteratur ,  .  197,  —           —  56 

I  Alt  .  .  .  1160,  109 

Af  de  til  Skjønliteratur  hørende  56  oversatte  Skrifter  ere 
19  franske,  16  tydske,  10  engelske,  4  svenske,  7  høre  til 
andre  Sprog. 

Smaaskrifterne  bestaae  af  479  communale  o.  1.  (Love, 
Beretninger)  Smaapjecer,  424  Viser  og  Sange,  5  Theater- 
plakater. 

Fra  Generalstaben  samt  14  Lithographer,  —  11  i  Kjøben- 
havn,  3  udenfor  Kjebenhavn  —  er  afleveret:  171  Tavler  til 
Bøger,  18  Kort  og  2  Atlas,  9  Prospekter  og  Planer,  26  Por- 
traiter,  9  lithographerede  Værker  med  flere  Blade  i  hvert, 
5  Musikstykker,  12  »Billeder«,  7  Lithographier  efter  Malerier, 


LXIX 

10  Smaating.     Fra  flere  Bogtrykkere  ere  Lithographier  mod- 
tagne, som  vare  indhæftede  i  de  af  dem  afleverede  Beger. 

Ved  Kjeb  er  Afdelingen  bleven  forøget  med  c.  680  Skrifter, 
for  største  Delen  indkjøbte  paa  Auktioner  eller  gjennem  den 
antikvariske  Boghandel. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  85  Aviser,  13  Folianter, 
82  Kvarter ,  728  Oktaver  indbundne  i  Vælsk- ,  Skole-  eller 
Papbind,  41  Skrifter  i  Folio,  213  i  Kvart,  724  i  Oktav  stift 
heftede ;  tilsammen   1886  Bind. 

Hvad  Katalogiseringen  angaar,  da  ere  følgende  Arbeider 
udførte.  Til  Samlingen:  Aviser,  er  der  skrevet  Titelsedler; 
dette  er  omtrent  Slutningen  af  det  store  Arbeide:  Tilveie- 
Wngelsen  af  Titelsedler  til  hvert  Skrift,  paa  hvilke  det  syste- 
matiske Realkatalog  bygges.  Realkataloget  er  blevet  forøget 
med  følgende  Bind : 
Katalog   Nr.    17,    Æsthetik,    Kunst    etc.    er 

skrevet  med 1625  Titler. 

Katalog  Nr.  34,  Danmarks  indre  Forhold,  er 

sluttet  med 1088    — 

Katalog  Nr.  18—22,   Mathematik  og  Natur- 
videnskaberne, er  sluttet  med 996     — 

Katalog  Nr.  60,  Aviser,  er  skrevet  med.  .  .  1439     — 

I  Alt  ...  5148  Titler. 
I  Alt  er  der  nu   fra  Nyt  af  skrevet  62,207  Titler  ind  i 
Kataloget. 

1  Finantsaaret  1872 — 73  er  der  i  de  allerede  færdige  Bind 
blevet  indført  2078  Titler  paa  nye  tilkomne  Skrifter. 

Bøgerne  indførte  i  Katalogerne  Nr.  15,  Pædagogik,  16, 
Statsvidenskaberne,  18—22,  Naturvidenskaberne,  ere  blevne 
opstillede  og  nummererede.  Titelsedlerne  for  Katalogerne  11, 
1^>  13,  tildels  14  og  56  ere  gaaede  over  til  det  alphabetiske 
Katalog,  som  nu  tæller  177  Kapsler. 

I  det  forløbne  Finantsaar  er  første  Hefte  udgivet  af  det 
systematiske  Katalog  over  den   danske  Literatur  fra    1482  til 
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1830,  indeholdende  hele  Theologien.  Trykningen  af  det  følgende 
Hefte,  som  fornemmelig  kommer  til  at  indeholde  Jurisprudents 
og  Medicin,  ventedes  at  kunne  begynde  i  de  første  Maaneder 
af  Finantsaaret  1873 — 74,  idet  der  kun  manglede  at  conferere 
Universitetsbibliothekets  medicinske  Samling.  Redaktionen  er 
fra  1.  Mai  1872  overdragen  Gand.  theol.  Sophus  Gjellerup. 
Af  norsk  Literatur  er  der  anskaffet  15  Tidsskrifter  og  79 
forskjellige  Skrifter. 

Afdelingen   tor   udenlandsk   Literatur. 

Forøgelsen  har  i  Alt  været  1633  Bind,  af  hvilke  411  ere 
kjøbte  ad  antikvarisk  Vei  eller  paa  Auktioner. 

Fordeles  Bøgerne  efter  deres  Indhold,  kunne  de  henføres 
under  de  forskjellige  Videnskaber  paa  følgende  Maade: 

Antal  af        Fort-       Antal  af 
Værker,     sættelser.      Bind. 

Til  Theologi .  .  • hører  61  16  94 

»  Jurisprudents  og  Stats- 
videnskaberne   —  27  4  40 

.    Medicin —  13  2  18 

•  Philosophi,  Pædagogik  etc.  —  33  5  40 
»    Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne      —  42  15  56 

•  Geographi  og  Historie  .  .  —  333  104  483 
»    Klassisk  Philologi    ....  —  24  6  26 

»    Sprogvidenskab —  53  23  55 

»    nyere  Skjenliteratur    ...  —  165  23  352 

»    Kunsthistorie —  36  17  42 

»    Literaturhistorie —  70  30  81 

»  Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  særligt  viden- 
skabeligt Indhold.  ...  —  173      #   161  277 

»  Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  blandet  Indhold     —      40  40  69 

I  Alt .  .  .  1070         446       1633 
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De  starre  og  kostbarere  Værker,  som  ere  anskaffede,  ere 
følgende : 

Årti.  Cavanilles,  Historia  de  Espana.  5  Bind.  Madrid 
1860-63.     8°. 

Fed.  Odorici,  Storie  Bresciane.  1]  Bind.  Brescia  1853— 
65.    8°. 

Fablianx  et  Contes  des  Poétes  Fran$ois  des  xi — xv  Siécles 
pnbl.  par  Barbazan.  Nouv.  Ed.  par  Méon.  4  Bind.  Paris 
1808.    8°. 

Fablianx  ou  Contes,  Fables  et  Romans  du  xii  et  dn  xiii 
Siécle,  tråd.  on  extr.  par  Legrand  d'Aussy.  3  Ed.  5  Bind. 
Paris  1829.     8U. 

F.  Bourgade,  Toison  d'Or  de  la  Langue  Phénicienne.  2  Ed. 
Paris  1856.     Fol. 

Sauzay  et  H.  Delange,  Monographie  de  l'Oenvre  de  Bernard 
Palissy.    Paris  1862.     Folio. 

Ballets  et  Mascarades  de  Cour  de  Henri  III  å  Louis  XIV 
Pibl.  par  Paul  Lacroix.  6  Bind.   Geneve  et  Turin  1868— 70.  8°. 

A.  Mariette-Bey  >  Abydos,  Description  des  Fouilles  exe- 
cotées  sur  Templacement  de  cette  ville.  T.  1.  Paris  1869. 
Pol.    Tavler.     Fortsættes. 

J.  J.  Hittor ff  &  L.  Zanth,  Recueil  des  Monuments  de  Sé- 
geste  et  de  Sélinonte.     Paris  1870.     4.     Tavler. 

W.  Frohner,  La  Colonne  Trajane,  reproduite  en  Photo- 
typographie.     Paris  1872.     Fol.     Tavler.     Fortsættes. 

La  Chanson  de  Roland.  Texte  critique  accomp.  d'une 
action  nouvelle  par  L.  Gautier.    2  Bind.    Tours  1872.    8°. 

Works  of  Charles  Dickens.  Library  Edition.  26  Bind. 
Lond.  1867—70.     8  . 

The  Book  of  Ser  Marco  Polo,  transl.  by  H.  Yule.  2  Bind. 
Lond.  1871.     8°. 

M.  Williams ,  A  Sanskrit  -  English  Dictionary.  Oxford 
1872.    4«. 
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Hendrik  Conscience ,  Werken.    14  Bind.    Antwerpen  1853— 

56.     8°. 

Beitr&ge  zar  geologischen  Karte  der  Schweiz.  5  Bind. 
Neuenburg  &  Bern  1863  ff.  Matériaux  pour  la  carte  géologique 
de  la  Suisse.    3  Bind.    Bern  1869—70.    4°.  Tavler.  Fortsættes. 

JacuCs  Geographisches  Worterbuch  herausg.  von  Ferd. 
Wllstenfekl.     5  Bind.     Leipz.  1866—70.     8°.     (Fortsættes). 

C.  F  Koch,  Allgemeines  Landrecht  fur  die  Prenszischen 
Staaten.     6  Bind.     Berlin  1870—72.     8°. 

Par  Palimpsestorum  Wirceburgensium  ed.  Ern.  Ranke. 
Vindobomae  1871.     4U. 

A.  v.  Beumont,  Geschichte  der  Stadt  Rom.  4  Bind.  Berlin 
1871-72.     8°. 

Codex  diplomaticus  Saxoniae  Regiae,  herausg.  v.  E.  G. 
Gendorf  u.  K.  Fr.  v.  Posern-Klett.  1  Hauptheil.  5  Bind. 
Leipz.  1864—70.     4°.     Fortsættes. 

B.  Bistany,  Mohit  el  Mohit  (o:  Oceanets  Ocean.  Arabisk 
Ordbog).     2  Bind.     Beyruth  1871.     4°. 

Af  Værker  henhørende  til  den  ungarske,  russiske  og  for- 
skjellige  andre  østeuropæiske  Literaturer  er  der  kjøbt  29  for- 
skjellige  Skrifter,  udgjørende  76  Bind. 

Ved  Gave  har  Bibliotheket  modtaget  326  Skrifter,  ud- 
gjørende 431  Bind  og  Hefter  (deriblandt  77  særskilte  At  tryk), 
samt  77  enkelte  Blade,  Viser,  Flyveskrifter  etc. 

Blandt  disse  Gaver  maae  fremhæves  følgende: 

Gjennem  Udenrigsministeriet  er  modtaget  fra  Hs.  kgl. 
Høihed  Vicekongen  af  Ægypten :  Dendérah,  description  générale 
du  grand  Temple  de  cette  ville  par  Aug.  Marielte-Bey.  T.  II — 
III.     Paris  1870—71.     Folio. 

Fra  The  Trustees  of  the  British  Museum  er  modtaget  flere 
Fortsættelser  af  Katalogerne  over  Museets  naturhistoriske  og 
archæologiske  Samlinger,  samt  Pragtværket:  Catalogue  of  the 
collection  of  Glass  formed  by  Slade  with  notes  by  A.  Nesbitt. 
London  1871.     Folio. 
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Fra  India  Office  er  modtaget:  Rig- Veda-Sanhita ,  ed.  by 
M.  Midler.     Vol.  V.     London  1872.     4°. 

Fra  det  kgl.  danske  Generalkonsulat  i  Paris  er  modtaget 
15  Bind  indeholdende  Rapporterne  om  den  internationale 
Industriudstilling  i  Paris  1867. 

De  andre  offenlige  Institutioner  og  private  Personer,  hvem 
Bibliotheket  skylder  Tak  for  modtagne  Gaver,  ere: 

Indenlandske : 

Udenrigsministeriet ;  Indenrigsministeriet ;  Ministeriet  for 
Kirke-  og  Undervisnings  væsen  et;  Artilleriet;  det  kgl.  danske 
Videnskabernes  Selskab;  det  kgl.  danske  Selskab  for  Fædre- 
landets Historie  og  Sprog;  det  kgl.  nordiske  Oldskriftselskab ; 
den  naturhistoriske  Forening;  Selskabet  for  nordisk  Kunst; 
Samfundet  til  Udgivelse  af  dansk  Musik;  Direktionen  for  de 
sjællandske  Jernbaner ;  det  danske  Hedeselskab ;  Livsfor- 
sikkringsselskabet  »Hafnia«.  Fr.  Barfod;  Dr.  phil.  J.  G. 
Barman  Becker;  Stud.  mag.  R.  Besthorn;  Pastor  J.  S.  Deich- 
mann  Branth;  Dr.  med.  Overlæge  Bricka;  Cand.  philol.  G. 
Bricka ;  Cancelliraad ,  Contoirchef  L.  J.  Bruun ;  Grosserer 
S.  Bølling ;  Fuldmægtig  C.  Caluudan ;  Redactionssecretair  E. 
Collin;  Forstander  Elvius;  Stud.  Elvius;  Biskop,  Dr.  theol. 
C- Engelstoft ;  Professor  E.  Erslev;  Cand.  theol.  S.  M.  Gjellerup; 
Boghandler  H  Hagerup;  Generalconsul  J.  Hansen;  Cancelli- 
raad,  Boghandler  F.  Hegel;  Generalconsul,  Kammerjunker 
Hegermann-Lindencrone;  Professor,  Dr.  phil.  E.  Holm;  Over- 
tarer Holmsted  i  Hillerød;  Justitsraad  F.  Hvas;  Boghandler 
Chr.  Høst;  Cand.  theol.  Jantzen;  Kammerraad  E.  Jonas; 
Seminarielærer,  Cand.  theol.  O.  Kaikar;  Docent,  Dr.  med. 
H.  Krabbe;  Etatsraad  M.  Levy;  Professor  A.  F.  Mehren; 
Di.  phil.  Fr.  Meinert;  Assistent  O.  A.  L.  Mørch;  Archivar, 
Dr.  phil.  O.  Nielsen ;  Skolebestyrer  J.  Pio ;  Boghandler 
C  A.  Reitzel;  Pastor,  Dr.  phil.  H.  F.  Rørdam;  Pastor, 
Dr.  phil.  S.  Rørdam;  Docent  O.   Siesbye;  Hr.  Jon  SigurOson; 
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Etatsraad,  Dr.  med.  &  phil.  J.  Steenstrup;  Cancellist  C.  Stolpe; 
Boghandler  Strandberg;  Cand.  phil.  £.  Sødring;  Boghandler 
Thanning  &  Appel;  Boghandler  Ur  si  ns  Efterfølger;  General- 
major Vahl;  Fuldmægtig  Werlauff;  Etatsraad  J.  J.  A.  Worsaae; 
Boghandler  O.  Wroblewsky;  Premierlieutenant  v.  Zytphen. 

Udenlandske. 

Det  kgl.  norske  Departement  for  det  Indre;  det  kgl.  norske 
Rigsarchiv;  Centralcomiteen  for  det  norske  Bibelselskab.  Forst- 
mester P.  G.  Asbjernsen ;  Professor  juris  L.  Anbert. 

Foreningen  f5r  Skånes  Fornminnen  och  Historie.  Ingenieur 
J.  E.  Bergstrand;  Ammånuensis  ved»  det  kgl.  Bibliothek  i 
Stockholm  C.  Eichhorn;  kgl.  Bibliothekar,  Dr.  phil.  6.  E. 
Klemming;  Adjunkt,  Dr.  A.  Sjøberg  i  Lund. 

Boghandler  Edlund  i  Helsingfors. 

Verein  ftir  Meklenburgische  Geschichte  und  Alterthums- 
kunde.  Forhenværende  Herredsfoged  R.  Hjort -Lorenzen  i 
Haderslev;  Dr.  F.  Riihl. 

The  British  and  foreign  Bible  Society  i  London;  the  zoo- 
logical  Society  i  London;  the  Curators  of  the  Signet  Library 
i  Edinburgh;  Rev.  G.  S.  Badger;  Mr.  David  Laing  i  Edin- 
burgh. The  Punjab  Government  Secretary.  The  Canadian 
Institute. 

Hr.  Dr.  Ottema  i  Leeuwarden. 

Mr.  J.  Brouwers,  inspecteur  de  Tenseignement  primaire  i 
Belgien;  Professor  Ant.  Ch.  de  Cuyper;  Professor  Alph.  Le  Roy. 

Den  franske  Regjering;  Museum  d'histoire  naturelle  de 
Paris;  Archivar  A.  Demarsay;  Mr.  Eug.  Piot;  MM.  Sandoz 
&  Fisehbacher. 

Profosser  F.  U.  Jurgensen  i  Locle ;  Professor  E.  de  Muralt 
i  l*ausanne. 

Don  kgl.  italienske  Regjering. 

Ils.  kois.  Htrihed  Prinds  Deinetrius  Rhodocanakis. 
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The  Department  of  State;    the  War  Department  of  the 
United  States.     United  States  Bureau  of  Statistic;  the  Smith- 
son  i  an  Institution;    the  Wisconsin   State  agricultural   Society. 
Mr-     Edw.  Young. 

Bibliothekets  hele  Forøgelse  har  beløbet  sig  til  3418  Bind 
og    1062  Småskrifter,  Viser  etc. 

Indbindingen  har  for  denne  Afdeling  beløbet  sig  til:  34 
Folt«uiter,  103  Kvarter,  860  Oktaver,  samt  91  Bind  Musikalier, 
tilsammen  1088  Bind.  Lægges  hertil  Indbindingen  ved  den 
dams  le  Afdeling,  bliver  det  hele  Antal  af  indbundne  Bøger: 
2974  Bind . 

Katalogarbeiderne  ere  fremmede  efter  Evne.  Omarbeidelsen 
af  KLataloget  over  den  dramatiske  Literatur  i  Oktav  er  rykket 
saa  langt  frem,  at  der  har  kunnet  tages  fat  paa  den  endelige 
Redaktion. 

Haand  skrift  samlingen. 

Forøgelsen  har  ikke  været  betydelig  og  er  for  største 
Delen  kommen  til  Bibliotheket  ved  Gave.  Saaledes  er 
modtaget : 

Fra  Oberst  Fr.  Abrahamson:  flere  Sager  som  have  tilhørt 

eller    ere    forfattede    af    hans    Fader    Generalkrigscommissair 

J.  AT.  B.  Abrahamson :  en  Pakke  Erindringer  fra  Auxiliaircorpset 

til  Rhinen  1814;  det  kongelige  Gontingent  i  Douay  1815 — 17 ; 

Forsøg  til   Udkast    om   Generalstab    i  Almindelighed    og   med 

Hensyn  til  den  danske  Armee  isærdeleshed,  Kbh.  1831;   xxxv 

Artilleriaphorismer,  1833;  Om  Danmarks  Krigsmagt;  Om  65  i 

Ingemanns    Erik   Menveds    Barndom    forekommende    Personer 

(skrevet  for  Dronning  Marie).  —  Et  Exemplar  af  Beskrivelsen 

om  den  nordiske  Syvaarskrig,  som  tillægges  Axel  Gyldenstjerne; 

•det  bærer  Aarstallet  1597. 
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Pastor  N.  Lindberg  har  foræret  et  Haandskrift  af  General 
C.  v.  Ewald  over  det  danske  Anxiliaircorps's  anden  Bri- 
gades Foretagender  imellem  Stecknitz  og  Segeberg  i  Novemb. 
og  Decemb.  1813,  skrevet  1815;  Exemplaret  har  tilhørt 
Frederik  VI. 

De  Andre,  som  ved  Gaver  have  foreget  Bibliothekets 
Haandskriftsamling,  ere:  Photograph  Fabiansen  i  Randers; 
Seminarielærer,  Cand.  theol.  O.  Kaikar ;  Cand.  phil.  F.  L. 
Liebenberg;  Professor,  Dr.  med.  Panvm;  Overretsprokurator 
P.Rothe;  Cancellist  Saint- Aubain;  Professor,  Dr.  med.  F. 
Schmidt;  Prosector  K.    Vallø. 

Gjennem  Kjøb  er  Samlingen  fornemmelig  bleven  forøget 
ved  Erhvervelsen  af  adskillige  haandskrevne  Sager,  som  have 
tilhørt  Professor  Allen. 

Seddelkataloget  til  de  forskjellige  Ha  and  skrift  samlin  ger 
er  blevet  fuldført  i  dette  Finantsaar,  det  fylder  52  Kapsler; 
dertil  hører  et  Register  over  alle  Navne  og  Rnbra.  Adgangen 
til  at  benytte  Haandskriftsamlingen  vil  forhaabenlig  være  lettet 
betydelig  ved  dette  Arbeide.  —  I  Sommermaanederne  er  daglig 
nogen  Tid  bleven  anvendt  til  at  forny  Indpakning  og  Numme- 
rering af  den  gamle  kongelige  Samling  i  Folio. 

Samlingen   af  Musik 

er  i  dette  Finantsaar  bleven  forøget  med  41  Musiknummere, 
alle  forærede  af  Justitsraad  F.  S.  Bang  og  fornemmelig  hørende 
til  den  danske  Musik. 


Bibliotheket  har  været  aabent  i  279  Dage.  Udlaanet  har 
beløbet  sig  til  8438  Bind.  Læsesalen  har  været  benyttet  af 
7757  Besøgende ,  til  hvis  Brug  23,437  Bind  have  været 
fremtagne. 
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Udgift: 
3Rd.  75  H 
5524  - 
4350  - 
8937  -  61 -1) 

645  -    27- 


»     — 


»     - 


Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  har  i  dette  Finants- 

aar  stillet  sig  saaledes: 

Indtægt: 

Kassebeholdning  d.  1.  April  1872        3Rd.  75)8 

Gager 5524  - 

Assistancesum 4350  -      >  - 

Indkjeb  og  Indbinding  af  Bøger  9000  -      »  - 

Kontoirudgifter 700  -      «  - 

Fuldendelsen  af  det  systema- 
tiske Katalog  over  den  danske 
Afdeling 250  - 

Honorar  til  Udgivelsen  af  et 
Katalog  over  den  danske  Lite- 
ratur  fra  1482  til  1830  ...     400  -     »  - 

20227Rd.75j8|    20076Rd.81j8 

Udgivelsen  åf  Aarsberetningen  for  1871—72         116  -    78- 

l?0193lld.~63j3 
Kassebeholdningen  var  altsaa  d.  31.  Marts  1873:  34 Rd.  12)8. 


249  -    46- 


366  -    64- 


)  Til  Indkjeb  af  Bøger:  692&Rd.  52 /$,  til  Indbinding:  2009 Rd.  9/3. 
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Beretning  for  Finantsaaret  1873 — 74. 


Den   danske   Afdeling. 

1  Finantsaaret  1873 — 74  har  Bibliotheket  modtaget  Trykke- 
sager  fra  132  Bogtrykkere:  37  i  Kjøbenhavn ,  95  udenfor 
Kjøbenhavn;  ved  Finantsaarets  Slutning  stod  1  Bogtrykker  i 
Kjøbenhavn  og  2  ndenfor  Hovedstaden  til  Restance.  Fra  de 
kjøbenhavnske  Bogtrykkere  er  afleveret:  16  Aviser,  121  Tids- 
skrifter, 860  Bøger,  501  Smaaskrifter;  fra  Bogtrykkere  udenfor 
Kjøbenhavn  er  afleveret:  101  Aviser,  29  Tidsskrifter,  284 
Bøger,  350  Smaaskrifter;  i  Alt:  117  Aviser,  150  Tidsskrifter, 
1 1 84  Bøger,  851  Smaaskrifter.  En  Restance  fra  1872  er  bragt 
i  Orden,  men  fra  dette  Aar  mangle  endnu  4  Bøger.  Af  Bøger, 
£om  ikke  vare  blevne  afleverede  i  tidligere  Aar,  er  1  indkommen. 
Tidsskrifterne  kunne  fordeles  paa  følgende  Maade: 

Til  Theologi høre  17 

Jura —      7 

Medicin —      8 

Pædagogik —    10 

Politik —     2 

Kunst —      2 

Naturvidenskaberne —      7 

Technologi,  Økonomi  etc —    23 

76" 


LXXX 

Transport  ...  76 

Til  Krigsvæsen høre  3 

Fremmed  Historie —  2 

Danmarks  Statistik  og  Historie —  12 

Island —  3 

Literærhistorie —  5 

Blandede —  49 


Tilsammen  ...  150 
De   indsendte  Beger  kunne  paa  følgende  Maade  henføres 
til  de  forskjellige  Videnskaber: 

Til  Theologi 140,  deraf  oversatte  25 

»   Jura 24,  —  —          • 

.    Medicin 28,  —  —          2 

•»    Philosophi 15,  —  —          2 

•  Pædagogik 38,  —  —          1 

»   Statsvidenskaberne 16,  —  —          2 

•  Kunst 38,  —  —         3 

•  Naturvidenskaberne 102,  —  —          3 

•  Technologi   og  Økonomi   etc.  51,  —  —          3 
•»    Krigsvæsen 22,  —  —          2 

•  Fremmed  Historie 35,  —  —          9 

»    Danmarks  Topographi ....  45,  —  — 

n   Danmarks  indre  Forhold   .  .  138,  —  — 

»   Danmarks  Historie     52,  —  — 

»>   Island,  Færøerne  etc 12,  —  — 

•  Personalhistorie 53,  —  — 

»    Lingvistik 41,  —  — 

»    Klassisk  Literatur 5,  —  — 

•  Literærhistorie 36,  —  —          1 

•  Skjonliteratur 212,  —  —        73 

»    Ludicra 41,  —  — 

I  Alt  .  .  .  UU,                          126*) 


*>  I  Tiaaret  1864—74  have  Afleveringerne  fra  Bogtrykkerne  stillet  sig  saa- 
ledcs: 
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Af  de  til  Skjønliteratur  henhørende  Skrifter  ere  21  over- 
satte fra  Engelsk,  20  fra  Tydsk,  14  fra  Fransk,  11  fra  Svensk, 

7  fra  andre  Sprog. 

Af  Smaaskrifterne  ere  517  commnnale  o.  L.  (Love,  Be- 
retninger etc),  17  andre  Pjecer,  317  Viser  og  Sange.  Hertil 
kommer  3  Theaterplakater.  „ 

Fra  Generalstaben,  Søkortarchivet  og  13  Lithographer  (af 
disse  2  udenfor  Kjøbenhavn,  i  Odense  og  Svendborg)  er  mod- 
taget: 294  Tavler  til  Bøger,  47  Kort,  4  Prospekter,  22  Por- 
traiter,    11   lithographerede  Værker  med  flere  Blade    i   hvert, 

8  Musikstykker,  14  Lithographier  efter  Malerier,  27  Smaating. 

Ved  Kjøb,  dels  paa  Auktioner,  dels  gjennem  Boghandelen 
(navnlig  den  antikvariske)  er  Afdelingen  bleven  forøget  med 
602  Skrifter. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til:  101  Aviser,  20  Folianter, 
100  Kvarter,  845  Oktaver  indbundne  i  Vælsk-,  Skole-  eller 
Papbind,  15  Skrifter  i  Folio,  193  Kvarter,  540  Oktaver  stift 
heftede;  tilsammen  1814  Bind. 

Katalogarbejderne  ere  blevne  fremmede  paa  følgende  Maade : 

Det  systematiske  Realkatalog  er  voxet  med  følgende  Bind : 
Katalog  Nr.  23,   Handel  s  væsen,   Haandværk, 

Industri,  Husholdning,  er  skrevet  med  .  .  .     721  Titler. 
Katalog  Nr.  24,  Landøkonomi,  er  skrevet  med     504     — 


Aviser. 

Tidsskrifter 

Tilsammen  ...   122 
Bøger.     Smaaskrlfter 

5  Titler. 

Oversatte. 

1864—65. 

67. 

107. 

842. 

493. 

82. 

1865-  66. 

78. 

114. 

1142. 

513. 

116. 

1866-67. 

87. 

135. 

1035. 

582. 

89. 

1867-68. 

103. 

132. 

1166. 

654. 

121. 

1688-69. 

94. 

130. 

1039. 

618. 

101. 

1869-70. 

105. 

127. 

1078. 

605. 

88. 

1870-71. 

108. 

127. 

1002. 

731. 

87. 

1871-72. 

108. 

140. 

1001. 

701. 

98. 

1872-73. 

121. 

156. 

1160. 

908. 

109. 

1873^-74. 

117. 

150. 

1184. 

851. 

126. 
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Transport  ...  1225  Titler. 
Katalog  Nr.  25,   Husdyravl,   Veterinairviden- 

skab,  er  skrevet  med 357     — 

Katalog  Nr.  26,  Havevæsen,  Forstvæsen,  Jagt, 

Fiskeri,  er  skrevet  med     281     — 

Katalog  Nr.  40,   Hertugdømmerne  Slesvig  og 
Holsten,  1  /  Afdeling,  Topographi  (fortsættes), 

er  skrevet  med 1040     — 

Katalog  Nr.  49—50,    Literatur   og    Literær- 

historie,  er  skrevet  med 1350     — 

I  Alt  .  .  .  4253  Titler. 
I  Alt  er   der  nu  fra  Nyt  af  skrevet  66,460  Titler  ind   i 
Kataloget. 

I  de  allerede  færdige  Bind  af  Kataloget  er  der  i  Aarets 
Løb  indført  2627  Titler  paa  nye  tilkomne  Skrifter. 

Bøgerne  indførte  i  Katalogerne  Nr.  17,  Kunst,  Nr.  23 — 26, 
Technologi,  Landvæsen  etc,  Nr.  34  (j  4  Bind),  Danmarks  in- 
dre Forhold,  og  Nr.  60,  Blandede  Tidsskrifter,  ere  i  Sommeren 
1873  blevne  nummererede  og  opstillede  efter  det  ny  Katalog. 
Titelsedlerne  for  Katalogerne  Nr.  14,  Philosophi,  Nr.  15,  Pæda- 
gogik, Nr.  16,  Statsvidenskaberne,  Nr.  18 — 20,  Mathematik, 
Physik,  Chemi,  ere  ordnede  og  indlagte  i  det  alphabetiske 
Katalog,  som  nu  tæller  209  Kapsler. 

Af  norsk  Literatur  er  der  anskaffet  15  Tidsskrifter  og  118 
forskjellige  Skrifter. 

Afdelingen   for   udenlandsk    Literatur. 

Forøgelsen  har  i  Alt  været  1481  Bind,  af  hvilke  367  ere 
kjøbte  ad  antikvarisk  Vei  eller  paa  Auktioner. 

Fordeles  Bøgerne  efter  deres  Indhold,  kunne  de  henføres 
under  de  forskjellige  Videnskaber  paa  følgende  Maade: 
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Antal  af  Fort-  Antal  af 

Værker,  sættelser.  Bind. 

Til  Theologi hørør  68  12  84 

•  Jurispradent8     og    Stats- 
videnskaberne       —  61  9  79 

Medicin —  20  2  2fr 

Philosophi,  Pædagogik  etc.     —  30  3  .    201  *) 
Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne         —  51  25  73 

Geographi  og  Historie  .  .     —  215  91  307 

Klassisk  Philologi    ....      —  18  4  20 

Sprogvidenskab —  48  17  51 

nyere  Skjønliteratar    ...     —  92  23  160 

Kunsthistorie —  33  10  41 

Literaturhistorie —  61  23  83 

Periodiske    og    Selskabs- 
skrifter  af  særligt  viden- 
skabeligt Indhold ....     —  196  184  272 
Periodiske    og    Selskabs- 
skrifter  af  blandet  Indhold     —  39  37  70 

Aviser —  7  7  15 

I  Alt.  .  .  939  447  1481 2) 


]J  Heriblandt  et  Exemplar  af  den  store  franske  Encyclopædi,  164  Bind,  til 

Completering. 
3)  I  Tiaaret  1864-74  har  Forøgelsen  af  udenlandsk    Llteratur   ved    Kjøb 

stillet  sig  saaledes: 


Antal  af 

Forsættelser  fra 

Værker. 

tidligere  Aar. 

Antal  af 

1864-65. 

990. 

437. 

1441. 

1865-66. 

1250. 

369. 

2375. 

1866-67. 

1240. 

363. 

1956. 

1867-68. 

831. 

324. 

1148 

1868-69. 

948. 

417. 

1314. 

1869-70. 

1078- 

463. 

1666. 

1870-71. 

1143 

380. 

1713. 

1871-72. 

1121. 

416. 

1612. 

1872-73. 

1070 

446. 

1633 

1873-74. 

939. 

447. 

1481. 
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De  større  Værker,  som  ere  anskaffede,  ere  følgende: 
Th.    Braga,    Historia    da    Litteratara   Portugaeza.      12    Bind. 

Porto  1870-73.    8°. 
Pedro  Salvd  y  Mallen,    Catalogo    de   la   Biblioteca   de,  Salva. 

2  Bind.     Valencia  1872.     8°. 
G'.  B.  de  Rossi,   Musaici  cristiani   e   Saggi  dei  Pavimenti  delle 

Chiese  di  Roina.     Roma  1872.    Fol.    Chromolith.    Tavler. 

Fortsættes. 
Dem.  Salazaro,    Stndi  sui  Monnmenti    della   Italia   meridionale 

del  IV0  al  Xni°  Secolo.    Napoli  1871.    Fol.    Chromolith. 

Tavler.     Fortsættes. 
Saggio  delle  Opere  di  Leonardo  da  Vinci.    Milano  1872.    Fol. 
Ch.  Blanc,  L'Oeuvre  de  Rembrandt.    2  Bind.    Paris  1873.    Fol. 
Oeuvres  de  A.  de  Musset.     10  Bind.     Paris  1866.     8°. 
Aug.  Salzmann,  Nécropole  de  Camiros  (De  de  Rhodes).    Jour- 
nal des  fouilles  exécutées  dans  cette  Nécropole    pendant 

les  Années  1858  å  1865.    Paris.    Fol.    Tavler.    Fortsættes. 
Oeuvres  de  É.    Verdet.     8  Bind.     Paris  1868—73.     8°. 
Bibliothéque  de  FEcole   des  hautes  etudes.     Paris  1872.     8°. 

Fortsættes. 
Compte  rendu  des  Scéances  de  la  Commission  royale  d'Historie. 

Bruxelles  1837.     8°.    Fortsættes. 
Exploration  scientifique  de  l'Algérie  pendant  les  années  1840 — 42. 

Sciences    historiques    et   géographiques.     T.  I — IX,  XVI. 

Paris  1844—53.     8°. 
Alex.    Cunningham,    Archæological    Survey    of    India.       Four 

Reports  made  during  the  years  1862—65.    2  Bind.    Simla 

1871.    8°. 
/.   Fergusson,    Tree    and   Serpent  Worship   or  Illustrations    of 

Mythology  and  Art  in  India.     London  1868.    4°.    Tavler. 
Works  of  John  Taylor,  the  Water  Poet,  by  Ch.  Hindley.    Lon- 
don 1872.     4°. 
The  Hymns  of  the  Rig- Veda   in   the    Pada   Text,    —   in   the 
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Samhita,  Telt.      Reprinted   from    the    editio    princeps   by 

F.  Max  Matter.    London  1873.    2  Bind.    8°. 
0.  Benndorf,   Die  Metopen  von  Selinunt.     Berlin   1873.     4°. 

Tavler. 
I  Overbeck,  Griechische  Kunstmythologie.     Leipzig    1871.    8° 

med  Atlas  i  Fol.    Fortsættes. 
B.  v.  Schlagintweit-Saktintonski,  Reisen  in  Indien  and  Hochasien. 

3  Bind.     Jena  1869—72.     8°. 
B.  Schliemann,    Trojanische    Alterthtimer.      Bericht   tiber   die 

Ausgrabungen  in  Troja.     Leipzig  1874.     8°   med    photo- 

graphisk  Atlas  i  Fol. 
Collection  de  Documents,  Mémoires  et  Correspondances  rélatifs 

å  l'Historie  de  l'Empire  de  Rassie,   publ.  par  la  Société 

Mstorique  Russe.  St.  Petersbourg  1867.  8°.  Fortsættes. 
/  Szvjski,  Dziegi  Polski  (Polens  Historie).    4  Bind.    Lemberg. 

1862—66.    8°.      ' 

5  Bind  af  de  tyrkiske  Historieskrivere1):  Natma;  Sdmi,  Schd- 

kir  og  Subhi;    Fzzi;    Ahmed  Wassif  Effendi,    trykte  i  Con- 

stantinopel  1734—1805.     Fol. 

Af  Værker  henhørende  til  de  forskjellige  østeuropæiske 
Literaturer   (polsk,   serbisk,   græsk)   er  der  anskaffet  87  Bind. 

Ved  Gave  er  Afdelingen  bleven  forøget  med  668  Skrifter, 
udgørende  966  Bind  og  Hefter  (deriblandt  38  særskilte  Af- 
tryk); desuden  33  enkelte  Blade  og  Kort,  296  Viser. 

Blandt  disse  Gaver  maa  fremhæves: 

Fra  Hendes  Kongelige  Høihed  Kronprindsesse  Lovisa  er  mod- 
laget:  Chateau  Royal  d'Ulriksdål  illustre  par  C.  J.  Billmark. 

Paris  1871.     Fol.     Tavler. 

Fra  H$.  Majestæt  de  Tydskes  Keiser  er  modtaget :  Oeuvf  es  de 
Frédéric  le  Grand.     T.  XXIV— VII.      Berlin   1854—56.     4°. 

6  Bind. 


')  Rathid  Effendi  og  Ljelebi  Zådeh  elede  Bibliotheket  allerede. 
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Fra  Grev  Segttr  de Agvesseau  i  Paris  er  modtaget:  Histoire, 
Mémoire8,  Mélanges  par  le  General  O  de  Segur.  Paris  1873. 
8  Bind. 

Fra  Universitetsbibliothekar  F.  van  der  Haeghen  i  Gand  er 

modtaget:  hans  Skrifter:  Bibliographie  Gantoise,  Gand  1858 — 

69,  8°,  7  Bind,  Histoire  de  la  Gilde  souveraine  de  Saint  An- 

.    toine    å    Gand,    Gand    1866,    8";    samt    18    smukt  indbundne 

Pjecer  til  Danmarks  Historie  i  det  17.  Aarhundrede. 

De  andre  offenlige  Institutioner  og  private  Personer,  hvem 
Bibliotheket  skylder  Tak  for  modtagne  Gaver,  ere: 

Indenlandske: 

Rigsdagen,  Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet, 
Marineministeriet,  Artilleriet,  Kjøbenhavns  Magistrat,  Kjøben- 
havns Politi,  Directionen  for  de  sjællandske  Jernbaner,  det 
danske  Hedeselskab,  Bestyrelsen  for. den  Reiersenske  Fond, 
det  kongelige  Haandbibliothek,  den  kongelige  Veterinair-  og 
Landbohøiskole,  det  kongelige  danske  Videnskabernes  Selskab, 
det'  kongelige  danske  Selskab  for  Fædrelandets  Historie  og 
Sprog,  Naturhistorisk  Forening,  Redactionen  af  •  Fædrelandet«. 

Boghandler  Aug.  Bang,  Dr.  phil.  J.  G.  Burman  Becker, 
Provst,  Dr.  phil.  P.  W.  Becker,  Dr.  phil.  V.  Bergsøe,  Archiv- 
secretair  C.  Berlien,  Directeur  C.  St.  A.  Bille,  Pastor  G.  N. 
Bugge,  Grosserer  L.  Bølling,  Fuldmægtig  C.  Calundan,  Stud. 
polit.  O.  Carøe,  Jac.  Cohn,  Cand.  phil.  £.  Elberling,  Stud. 
mag.  K.  Erslev,  Exam.  polyt.  F.  R.  Friis,  Cand.  theol.  S.  M. 
Gjellerup,  Cand.  jur.  C.  Granzow,  Stud.  Fr.  L.  Grundtvig, 
Skolebestyrer  A.  0.  Hauch,  Cancelliraad  F.  Hegel,  Pastor  G. 
Heiberg  til  Sielle,  Pastor  J.  Helms  til  Janderup  og  Billum, 
Kammerjunker  J.  F.  Holten,  Dr.  phil.  Lutken,  Boghandler 
H.  H.  J.Lynge,  Forstander  J.  Moldenhawer,  Boghandler  Møller, 
Dr.  phil.,  Assistent  O.  L.  Mørch,  Høiesteretsadvokat  S.  Nelle- 
mann, Directeur  C.  M.  Nycander,  Cand.  jur.  C.  Nyrup,  Vice- 
politidirecteur  V.  Oldenborg,  Pastor  J.  C.  L.  Plenge,  Frøknerne 
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Rafn,  Seminarielærer  E.  Rostrup,  Pastor  Dr.  phil.  S.  Rer- 
dam til  Rønnebæk,  Cancellist  £.  de  Saint-Aubain ,  Docent 
C.  Seidelin,  Enkefru  Seidelin,  Docent  O.  Siesbye,  Prof.  F.  Schmidt, 
Bibliotheksassistent  S.  B.  Smith,  Capitain  Sommerfeldt,  Ju- 
stitsraad  A.  Strunk,  Boghandler  E.  L.  Thaarup,  Bdghandler 
Thanning  &  Appel,  Docent,  Dr.  phil.  V.  Thomsen,  Boghandler 
G.  A.  Ursin's  Efterfølger,  Provst  J.  Vahl  til  Øster- Snede,  Etats- 
raad  N.  L.  Westergaard,  Fru  Justitsraadinde  Winther,  Prof. 
Dr.  A.  A.  Wolff,  Boghandler  O.  Wroblewsky,  Adjunkt  D.  H. 
Wulff  i  Aalborg,  Kammerherre,  Lehnsbaron  Zytphen-Adeler  til 
Adelersborg,  Premierlieutn.  W.  v.  Zytphen. 

Udenlandske: 
Det    kgl.   norske  Frederiks   Universitet;    det    kgb  norske 

Videnskabernes  Selskab  i  Throndhjem;  det  norske  Bibelselskab; 
det  norske  Studentersamfund.  Rigsarchivar  M.  Birkeland ;  Bog- 
handler J.  Dahl  i  Christiania;  Hr.  V.  Molard  i  Christiania. 

Universitetet  i  Lund.  Prof.  Dr.  J.  G.  H.  Kinberg  i  Stock- 
holm; kgl.  Bibliothekar  G.  E.  Klemming;  Justitsraad  C.  Nau- 
wann  i  Stockholm;  Dr.  phil.  O.  Nilsson  i  Malmø. 

Verein  fur  Meklenburgische  Geschichte  u.  Alterthums- 
kunde;  Prof.  Th.  Mtfbius  i  Kiel;  Prof.  Bibliothekar  Ratjen  i 
Kiel;  Dr.  phil.  Al.  G.  E.  A.  Saalfeld  i  Leipzig.  Forhenvæ- 
rende Herredsfoged  R.  Hjort-Lorenzen  i  Haderslev;  Kammer- 
raad  E.  Jonas  i  Berlin. 

Det  kgl.  Bibliothek  i  Haag;  Prof.  W.  F.  R.  Suringar  i  Leiden. 

The  General  Register-House,  Edinburgh;  the  National- 
Aasociation  of  the  Promotion  of  social  Science;  the  Zoologicai 
Society  of  London;  the  Keeper  of  the  Museum  of  Antiquaries, 
Edinburgh;  the  British  and  Foreign  Bible  Society;  the  Cobden 
Club;  the  Canadian  Institute.  A.  B.  Grimaldi,  M.  A.,  Sandwich; 
James  Henry,  Dalkey  Lodge,  Ireland;  Advokat  Rob.  Horn, 
Edinburgh. 

Den  franske  Republiks  Krigsministerium.  Abbé  Aoust,  Pro- 
fessor i  Marseille;  Dr.  A.  Dureau  i  Paris;  Grev  P.  Riant  i  Paris. 

K.  k.  Handels-Gewerbekammer  i  Prag ;  VoitaNaprstek  i  Prag. 
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Det  kgl.  italienske  Gesandtskab  i  Kjøbenhavn. 

Det  kgl.  græske  Finantsministerium. 

Tbe  U.  St.  Patent  Office;  det  nordamerikanske  Consulat  i 
Hamburg ;  tbe  Smitbsonian  Institution ;  tbe  Public  Library  of  Cin- 
cinnati ;  'tbe  Massachusetts  Board  of  State  Charities;  tbe  Regents 
of  tbe  University  of  tbe  State  of  New  York.  Mr.  Th.  Balcb  i  Paris; 
Dr.  J.  H.  Noyes,  Oneida,  New- York;  Dr.  M.  Paine  i  New- York. 

Bibliothekets  hele  Forøgelse  har  belebet  sig  til  3888  Bind 
og  1180  Smaaskrifter,  Viser  etc. 

Indbindingen  bar  for  denne  Afdeling  belebet  sig  til:  30 
Folianter,  136  Kvarter,  1090  Oktaver;  tilsammen:  1256  Bind. 
Lægges  hertil  Indbindingen  ved  den  danske  Afdeling,  bliver 
det  hele  Antal  af  indbundne  Bøger:  3070  Bind. 

Katalogarbeiderne  ere  blevne  fortsatte  paa  sædvanlig  Vis. 
Der  er  i  dette  Aar  begyndt  paa  Renskrivningen  af  de  om- 
arbeidede  Kataloger  over  Zoologi  i  Kvart  og  dramatisk  Lite- 
ratur  i  Oktav.  Til  det  alphabetiske  Seddelkatalog  ere  en  stor 
Del  af  gamle,  ofte  daarlig  og  urigtig  skrevne  Titelsedler 
blevne  reviderede  og  omskrevne. 

Haand  skriftsamlingen. 

Denne  Samling  har  i  Finantsaaret  1873—74  ikke  mod- 
taget nogen  stor  Forøgelse  og  det  er  næsten  udelukkende  ved 
Gaver  at  denne  Forøgelse  er  sket. 

Justitsraad  F.  S.  Bang  har  foræret:  v.  Beveren,  Journael 
van  mynen  reyse  in  de  noordsche  Landschappen,  1659— 601), 
samt  et  originalt  Brev  fra  Carl  V  til  Christiern  II,  dateret: 
Sevilla  18.  April  1528. 

Docent  D.  F.  Didrichsen  har  foræret  en  Pergaments-Rulle 
med  Esthers  Bog. 

Etatsraad  N.  E.  Hofman  {Bang)  har  foræret  en  Samling 
Soldaterbreve  fra  1864  i  Afskrift. 


1 )  Se  om  delte  Haandskrift:  Meddeleher  af  og  I  Anledning  tf  Major  Johan 
de  Beverens  Dagbog  fra  Svenskekrigen  1659—60.  Af  Cand.  mag. 
F.  Krarup,  I  Historisk  Tidsskrift.  IV,  3.  S.  651-66. 


LXXXIX 

Boghandler  H.  U.  J.  Lynge  har  foræret  5  Blade  af  et  dansk 
Pergamentshaandskrift  fra  14.  Aarhundrede,  indeholdende  Slut- 
ningen af  en  Lovbog  og  en  Kogebog1). 

Redactionen  af  Tidsskrift  for  Philologi  og  Pædagogik  har 
foræret:  Afdøde  Professor,  Dr.  phil.  K.  J.  Lyngby's  efterladte 
sprogvidenskabelige  Samlinger,  og  hertil  har  Rektor  C.  Berg 
Met  den  Afdødes  Breve  (646  Stykker). 

Hs.  Exe.  Geheimeconferensraad  Grev  F.  C.  BeverUlow  har 
foneret:  O.  Jacobsens  Ligprædiken  over  Jørgen  Skeel  til 
Snstrup,  1631.  —  Breve  og  Instructioner  vedrørende  Danmarks 
Forhandlinger  med  England  og  Frankrig  om  Subsidietractater 
i  Aarene  1624—28,  8  St.  —  Protocol  over  Forhandlingerne 
paa  den  slesvigholstenske  Landdag  1666—1712.  —  Brudstykke 
af  Christen  Skeels  Provincial-Landbog  fra  1628  til  1658. 

Kammerherre  Amtmand  E.  Vedel  i  Sorø  har  foræret  en 
Læge-  og  Trolddomsbog ,  skreven  c.  1767,  med  4  Breve 
i  Anledning  af  en  Retssag  om  denne  Bog  1828. 

Andre,  som  have  forøget  Bibliothekets  Haandskriftsamling, 
ere  Hr.  Lieutn.  /.  5.  Hohlenberg,  Cancellist  E.  de  Saint- Aubain 
og  en  Anonym. 

Ved  Kjeb  er  erhvervet :  Titulatur-  und  Formular-Buch  der 
Konige  Christian  IV.  u.  V.  in  Danemark,  4to.  Paa  Bindet 
læses:  Leonhard  Metzner  1615. 

I  Sommermaanederne  er  der  blevet  fortsat  med  at  forny 
Indpakning  og  Nummerering  af  Haandskrifterne  i  den  gamle 
kongelige  Samling  i  Folio  og  Kvart. 

Samlingen   af  Musik 

Hr.  Justitsraad  F.  5.  Bang,  der  ved  sine  store  Gaver,  for 
hvilke  der  er  gjort  Rede  i  de  foregaaende  Aarsberetninger,  har 
en  saa  væsentlig  Del  i  Grundlæggelsen  af  Bibliothekets  Sam- 
ling af  uyere  Musik,  har  i  Finantsaaret  1873 — 74  forøget  denne 


'»  Se  om  delle  Haandskrift:  En  dansk  Kogebog  fra  det  14   Aarli ,  meddelt 
af  C.  Molbech,  i  Historisk  Tidsskrift,  V,  S   537—46. 


Den  danske  Literatur 

fra 

Bogtrykkerkunstens  Indforelse  i  Danmark  til  1550. 


Ånden  Afdeling. 

153K  ) 

Luthers  Formaning  til  Rigsdagen  i  Augsburg, 

oversat  paa  Dansk. 

Ukjendt  Bogtrykker.     (Antverpen). 


Det  er  maaske  ikke  ganske  med  Rette,  at  dette  Skrift 
opføres  under  Aaret  1531;  det  bærer  nemlig  intet  Aarstal  og 
er  en  Oversættelse  af  et  vigtigt  Skrift,  som  udkom  1530. 
Grunden  til,  at  det  henføres  til  1531,  er  den,  at  det  i  hele  sin 
Udstyrelse  ligner  Udgaven  af  det  Ny  Testament  fra  1531,  kun 
er  det  trykt  med  mindre  Elegance;  der  er  saaledes  nogen  An- 
ledning til,  at  stille  disse  to  Bøger  sammen.  Det  kan  tænkes, 
at  Luthers  Sendebrev  strax  er  blevet  oversat  paa  Dansk  og 
udgivet  altsaa  i  Aaret  1530;  til  et  af  Aarene  maa  Bogen 
vistnok  henføres. 

Luther  var  ikke  tilstede  ved  Rigsdagen  i  Augsburg  i  Aaret 
1530;  han  var  lyst  i  Rigets  Ban  og  Akt,  og  opholdt  sig  i 
Coburg.  Men  han  kom  tilstede  paa  en  anden  Maade,  idet 
han  udgav  sit  Skrift:  »Vermanung  an  die  geistlichen  versamlet 
auffdem  Reichstag  zu  Augsburg,   Anno  1530*,  trykt  i  Vitten- 
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berg  af  HansLufft,  et  Skrift,  som  snart  udkom  i  flere  Oplag. 
Det  blev  oversat  paa  Dansk  og  udkom  med  følgende  Titel: 

En  Christelig  \  Formaning  som  Doc-\tor  Morten  Luther  \ 
screff  til  alle  Bisper  oc  Prelater,  och  \  til  alle  andre  Aandelige 
Personer  som  \  forsandede  vaare  paa  den  almindelige  Herredag 
i  Auss\borg  Aar  effter  Gudz  \  byrd  M  D  xxx  |  (Fire  Kløverblade). 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  41  Blade, 
upaginerede,  signerede  Bl— VIII.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
Ramme,  foroven  et  Vaaben  med  de  tre  Løver,  forneden  to 
Vaabener  med  de  tre  Kroner  og  den  norske  Løve ;  det  er  den 
Ramme,  som  er  benyttet  i  saa  mange  af  de  af  Christiern 
Pedersen  udgivne  Skrifter.  Der  er  30  Linier  paa  hver  Side, 
Bogen  er  meget  slet  trykt  med  smaa  gothiske  Bogstaver.  For- 
zirede  Initialer  findes,  nogle  med  de  tre  nordiske  Rigers  Vaa- 
bener. Titelbladets  Bagside  er  blank.  Texten  begynder  paa 
Blad  (A2)  og  fortsættes  til  Blad  P5,  Linie  20.     Derefter  læses: 

*  Denne  bog  er  vdsat  paa  danske  effter  den  j  Tydske  for 
maning,  som  Docter  Morten  j  Luther  sende  alle  Bisper,  oc  Aande 
lige  Personer,  som  worc  forsamlede  i  den  Herredag,  som  stod  ,  i 
Ausborg,  Aar  effter  \  Gudz  byrd  MD  xxx 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Trykkestedet  er  ikke  angivet,  men  det  kan  af  den  brugte 
Skrift  sluttes,  at  Bogen  er  trykt  i  Antverpen,  og  den  er  da 
rimeligvis  oversat  og  udgiven  af  Christiern  Pedersen. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  det  ene  har  tilhort  Hielmstierne  '),  der  mangler 
4  Blade  i  det;  det  andet  er  fuldstændigt  og  har  vistnok  til- 
hort Danske  Selskab,  som  tik  et  Exemplar  til  Foræring  af 
Secretair  von  Bergen2). 

1  ældre  Bogsamleres  Cataloger  forekommer  denne  Bog 
meget  sjelden;  Rosen  eiede  et   Exemplar3). 

1 )  Hitlmstiernes  Bogsamling.  II.  S.  51*1.  Nr.  1. 

)  /VI  kgl  danske  Stiskabs  Begyndets*  og  IV/rfJrt,  Kbh.  1748,  S.  120—121. 
*)  P.  Ji>k  Hesmii  Blbllutheca.  S.  187.  Xr.  35. 


_JL_ 

1531. 

Davids  Psalmer, 

oversatte  af  Christiern  Pedersen. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Aaret  1531   er  mærkeligt  i  den   danske  Literaturhistorie, 
fordi   Christiern   Pedersen,   som   i  mange  Aar  kun   havde 
ladet  here  Lidet  fra  sig,  i  dette  udgav  en  hel  Række  Skrifter, 
alle  oversatte  eller  bearbeidede  paa  Dansk  af  ham  selv.     Chri- 
stiern Pederseps  Liv  i  de  nærmest  foregaaende  Aar  er  meget  lidet 
kjendt1);   hvad   der  saa  aldeles  standsede  hans  literære  Virk- 
somhed, og  hvad  der  paa  engang  har  sat  ham  istand  til  at  virke 
saameget,   er  ligeledes  ukjendt.     Han  opholdt  sig  endnu  1531 
i  Antverpen   og   det  er  der  at  alle  de  Beger  ere  trykte,   som 
kom  frem  i  dette  Aar.     Christiern  Pedersens  eget  Forhold  til 
Bøgerne,  hvad  Trykningen  angaar,  er  ikke  klart.     De  to  Ud- 
gaver af  det  Ny  Testament  ere  trykte  med  hollandske  Typer, 
alle  de   andre    ere   derimod   trykte    med    den   smukke   franske 
gothiske  Skrift,  som  Christiern  Pedersen  allerede  brugte  til  de 
danske  Beger,  han   1514   udgav  i  Paris.     Med  ham  kom   de 
»enere  til  Danmark,  hvor  de  brugtes  i  mange  Aar,  og  mærke- 
ligt er  det,  at  Danmark  er  det  eneste  Land  udenfor  Frankrig, 
hvor  de  gjenfindes.      Der  kan   næppe  være  nogen   Tvivl   om, 
at  han    selv    har    eiet    disse    Typer ,    maaske    har   han    ikke 
havt  nok  af  dem  1529  og  1531,  til  at  kunne  anvende  dem  til 
det  Ny  Testament,   og   er  derved  bleven   nødsaget  til   at  be- 
nytte hollandske.     Derimod  er  det  tvivlsomt,  om  han  allerede 
1529  og  1531   har  eiet  et  Bogtrykkeri.     I  ingen   af  de  Beger 
han  lod  trykke  i  Antverpen  er  det  angivet,  hvilken  Bogtrykker 


1  >  Det  Lidet,  som  kjendes,  findes  omtalt  af  C.  F.  Allen,  Breve  og  Aktstykker 
til  Oplysning  af  Christiern  den  Andens  og  Frederik  den  Førstes  Historie, 
I,  S.  500—501,  Anm. 
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der  har  trykt  dem ;  den  eneste  Oplysning  herom,  som  hidtil  er 
fundet,  er  den,  at  Rammen,  som  findes  paa  Titelbladet  af  det 
Ny  Testament  fra  1529,  er  brugt  i  en  Bog,  Placentius 
Evangelistes's  dramatiske  Arbeide  Susanna,  som  er  trykt 
1536  i  Antverpen  af  »Guilielmus  Vorstermann« ;  mulig 
har  denne  Bogtrykker  ogsaa  trykt  det  Ny  Testament  1529. 
Der  er  en  Figur,  som  meget  hyppig  forekommer  i  Christiern 
Pedersens  Skrifter,  nemlig  følgende: 


Det  er  anbragt  paa  Titelbladene  og  inde '  i  Bøgerne  paa 
meget  forskjellige  Steder;  det  ligner  et  I,  og  kan  maaske 
fortolkes  som  et  Bogtrykkermærke.  Der  findes  nu  i  de  Beger, 
som  Christiern  Pedersen  faa  Aar  efter  begyndte  at  udgive  i 
Malmø,  nævnet  en  Bogtrykker  Johan  Hochstraten,  Mærket 
kan  være  hans.  Han  har  hørt  til  en  antverpensk  Bogtrykker- 
familie, og  det  tør  vist  antages,  at  han  har  været  Factor 
i  det  Trykkeri  som  Chr.  Pedersen  eiede  i  Malmø  eller  maaske 
hans  Compagnon,  medens  Chr.  Pedersen  ikke  selv  har  været 
den,  som  practisk  øvede  Bogtrykkerkunsten1).  'Men  det  om- 
talte Mærke  findes  allerede  i  Oversættelsen  af  Luthers  For- 
maning til  Rigsdagen  i  Augsburg,  maaske  have  Chr.  Pedersen 
og  Hochstraten  allerede  været  forenede  i  Antverpen. 

De  fleste  af  hans  Bøger,,  som  udkom  1531  ere  udaterede; 
de  nævnes  her  i  den  Følge,  i  hvilken  de  ere  opførte  af 
Langebek. 

Først  nævnes  da  Davids  Psalmer.  De  ere  oversatte  fra 
Latin  »sommestedis  paa  verss  och  rim«.  Bogen  har  følgende 
Titel : 

(Et  H)  Dauidz  (Et  Hj  \  *  psaltare  *  |  Hwilken  den  Helligand  selff 
j  giorde  gennem  Dauidz  mwnd  |   Han  er  alle  Christne  menniskis 

1 )  Sml.  Sonnenstein  Wendt  i  Ny  kirkehist.  Saml.,  I,  S.  655. 


,'  rette  bog,  thi  man  finder  i  han-\nem  hworledis  man  skall  tro, 
tiene  oeh  eUhem  Gud  aff  alt  sit  i  hierte,  oc  blissue  (sic!)  salig, 
Han  maa  |  vell  kollis  en  liden  Bibell  \  thi  det  staar  i  hannem 
•  meth  faa  ord  som  \  staar  i  Biblien  |  (Et  Kløverblad) 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  152  Blade,  upagine- 
rede,  signerede  AU — Tiiil.  24  Linier  paa  Siden.  Titlen  er 
omgiven  af  Rammen  med  de  nordiske  Vaaben.  Paa  Titel- 
bladets Bagside  er  aftrykt  et  temmelig  raat  Træsnit,  forestil- 
lende Kong  David  knælende  og  syngende  til  Harpen;  rundt 
om  et  Landskab  med  en  Borg  i  Baggrunden,  foroven  tilhøire 
ses  Gud  Fader  i  Skyhimlen.  Blad  AU — A8  indeholder  en  Ind- 
ledning om  Psalteren.  Fra  Blad  B  begynder  Psalmerne.  Foran 
hver  er  anført  de  første  Ord  af  den  latinske  Oversættelse  og 
Psalmens  Nummer.  Derefter  følger  en  kort  Indholdsangivelse 
af  Psalmen,  Psalmen  selv;  hver  anden  Linie  er  skudt  ind,  saa 
at  det  ser  ad,  som  om  Oversættelsen  var  i  Versform.  Efter 
Psalmen  følge  undertiden  Forklaringer  paa  de  billedlige  Udtryk. 
Blad  T6  forneden  slutter  Texten  med  de  Ord:  »//er  endis 
Kong  Dauidz  Psaltare«,  omgivet  af  4  I.  Blad  T6  verso— T8 
Linie  13  indeholder  en  Efterskrift  af  Christiern  Pedersen  om 
denne  hans  Oversættelse.  Han  takker  Gud,  som  har  givet 
sin  Naade  til,  at  denne  Psalter  nu  er  udsat  paa  Dansk;  de 
ere  Avindsyge,  som  ikke  ville  have,  at  Lægfolk  maa  læse  den 
i  deres  eget  Tungemaal.  Psalmerne  burde  med  Rette  ud- 
sættes paa  Vers  og  Rim,  men  det  danske  Tungemaal  er  for 
meget  grovt  dertil.  Er  Nogen  utilfreds  med  denne  Over- 
sættelse, da  maa  han  først  læse  de  Psaltere,  som  Felix,  Pelli- 
canus  Faber  [Stapulensis] ,  Martinus  [Lutherus]  og  andre  have 
udsat  efter  den  hebraiske  Text,  og  saa  prøve  denne.  Var  S. 
Hieroniinus's  latinske  Text  bleven  brugt,  da  havde  Ingen  for- 
staaet  den,  hun  havde  hverken  havt  Hoved  eller  Hale,  som 
Enhver  kan  se  og  mærke  af  de  andre  Psaltare,  som  før  vare 
udsatte,  og  som  man  klagede  over,  fordi  man  ikke  kunde  forstaa 
dem.    De,  som  ville  oversætte,  maae  gjøre  sig  Umage  for  at  søge 


og  lede  i  gode  Beger  efter  den  rette  Mening  i  Ordene,  det  er 
ikke  nok  at  sætte  Ord  efter  Ord,  som  de  tykkes  at  lyde. 
*Huo  som  uil  noget  vdsette  aff  Latine,  Hebraiske  eller  Grødske, 
Han  skal  det  saa  vdsette,  ath  alle  andre  som  ere  aff  del  tumge- 
maall  kunde  det  vel  forstaa9  Ellers  vaare  det  bedre  ath  han  lode 
det  betemme  Thi  at  de  som  dem  læse  oc  kunde  icke  forstaa  dem 
De  fonge  lede  der  aff  till  Gudz  ord,  oc  kedis  siden  ved  ath  læse 
dem,  Och  sige  Huad  skulle  wii  gøre  meth  disse  bøger,  uri.forstaa 
dem  icke,  Det  er  flensborgis  Danske  (thi  man  taler  der  Danske 
och  tydske  till  hobe)  Disse  ard  haffuer  ieg  hørt  aff  mange,  De 
sige  oc  saa  almindelige  i  Danmark  som  alle  vel  selffue  vede 
Tager  fordi  dette  føye  arbeyde  til  tacke  til  Gud  vil  vride  mig 
naade  till  ath  vdsette  mere  paa  Danske,  Huilken  ske  loff,  tæk, 
heder  och  ære  aff  alle  sene  creature  till  ewindelig  tiid  Amen*. 
Nederst  paa  Siden  læses: 

Denne  Psaltare  er  vdset  paa  \  Danske  aff  Christiern  Pe-  \  som 
[sic !]  vaar  Cannick  i  Lund  \  och  prentet  i  Andorp  |  #  Aar  effler 
Gudz  byrd  \  M  D  xxxi. 

Udenom  denne  Efterskrift  er  tre  Gange  trykt  Mærket  H. 
Den  sidste  Side  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  4  Exemplarer  af 
denne  Bog;  et  af  dem  er  trykt  paa  gult  Papir,  et  andet  paa 
grønt  Papir,  Initialerne  ere  forgyldte  (noget  klodset);  dette 
har  tilhort  Hielmstierne,  som  desuden  eiede  et  Ex  em  pi  ar. 
Et  Exemplar  tindes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn; 
paa  Titelbladet  er  skrevet  med  en  Haand  fra  det  16.  Aar- 
hundrede:  »Mårten  Oloffs.  kofte  mig  for  x  s.«  Et  Exemplar 
findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense1). 

Som  Priser  paa  Bogen  i  ældre  Tider  kunne  felgende 
Exempler    anføres:    Rostgaards    Auction    1726,    5  |.  .8  j3, 


1 )  Iliclmstierncs  Bogsamling,  II,  S.  537,  Nr.  18— 19.     Fortegnelse  over  Karen 
ttrahrs  llibllothck,  S.  50. 


Danneskiolds  Auction  1732,  l#4j3,  Klevenfeldts  Åuc- 
tion  1777,  3Rdlr.  1#  8/P). 

To  Gange  senere  er  denne  Davids  Psalter  udgiven,  først 
i  Aaret  1586  (Trykkeaaret  paa  sidste  Side,  paa  Titelbladet 
staar  1582);  Bogtrykkeren  Mads  Vingaard  har  tilegnet  den 
til  Hr.  Gregers  Ulfstand  til  Torp  og  Estrup,  som  ofte 
havde  bedet  ham  udgive  Chr.  Pedersens  Psalter  paany,  og 
dediceret  den  til  hans  Enke,  Fru  Karine,  Erik  Banners 
Datter.     Dernæst  af  G.  J.  Brandt  i  Aaret  1854 2). 


1531. 

Det  Ny  Testament, 

oversat  paa  Dansk  af  Christiern  Pedersen, 

anden  Udgave. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Denne  anden  Udgave  af  Chr.  Pedersens  Oversættelse 
af  det  Ny  Testament  afviger  ikke  meget  fra  den  første,  men 
en  nøiere  Sammenligning  imellem  dem  har  dog  vist,  at  Over- 
sættelsen har  været  underkastet  et  nøiagtigt  Gjennemsyn,  og 
at  ikke  saa  faae  Forbedringer  baade  i  Ordstilling,  Bogstavering 
og  Ordvalg  ere  foretagne3).     Titlen  er  følgende: 

(Et  H)  Del  Ny  (Et  H)  ]  Testamente  |  Jhesu  Christi  egne  ord  oc 
Euan-\gelia,  som  han  selff  predickede  oc  \  lærde  her  paa  Jorden9 
Hwilke  |  haus  hellige  Apostle   och  Euange\lister   siden   bescre/pue 


')  bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  205,  Nr.  41.  Bibliotheca  Danneskioldiana, 
S.  224,  Nr.  19.    Museum  Klevenfeldiannm,  S.  175,  S.  601. 

?)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  1—55;  sml.  S.  571—572  og 
S.  575—86. 

')  Se  herom,  hvad  der  er  sagt  i  Udgaven  af  Christiern  Pedersens  Danske 
Skrifter,  III,  S.  563 -66. 
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De  ære  nw  \  vdsette  igen  paa  ret  Danske  och  |  forbedrede  G*d 
tilt  loff  och  |  ere,  och  den  menige  al-\mwe  til  nette  \  och  tieniste 
|  (En  Stjerne)  |  (En  Stjerne)  M  D  xxxi  (En  Stjerne). 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  344  Blade,  npagine- 
rede,  signerede  aii-tiili  og  Al— VIIII,  xl— iliii,  ti— tlill.  Bogen 
er  trykt  med  gothiske  Bogstaver,  kun  Titelbladet  med  Chri- 
stiern  Pedersens  sædvanlige  Typer,  ellers  er  anvendt  en  gothisk 
Typ,  som  afviger  i  Tegning  baade  fra  dem  og  fra  den,  som 
findes  i  Udgaven  fra  1529  af  det  Ny  Testament.  Titlen  er 
omgiven  af  Rammen  med  de  nordiske  Vaaben1).  Paa  Titel- 
bladets Bagside  er  aftrykt  et  Træsnit:  Christus  udsender  Di- 
sciplene, med  Citater  af  Esaias  xl,  Matth.  x,  Marcus  xvi, 
Lucas  x.  Der  findes  Billeder  af  Apostlene  Matthæus,  Marens 
og  Lucas,  derimod  ikke  af  Johannes;  heller  ikke  findes  noget 
Billede  foran  Apostlenes  Gjerninger.  Der  er  Billeder  af  Apostlene 
Paulus  og  Petrus;  til  Johannes  Aabenbaring  hører  12 Billeder. 
Disse  Billeder  ere  de  samme,  som  ere  benyttede  i  Udgaven  fra 
1529,  undtagen  det  af  Paulus.  I  Marginen  er  trykt  Citater, 
noget  færre  end  i  ferste  Udgave.  Blad  all  a7  indeholder 
tFortaten  paa  det  Ny  testamente* ;  Blad  a8  verso  •Om  Epistler 
og  Evangelia*,  hvorledes  man  skal  finde  dem  ved  Hjælp  af 
•Taften  po  Søndage  oc  Sogne  dage*,  som  udfylder  Bladene  a8 — b7. 
b7  verso  begynde  Evangelierne,  til  Bl.  t7.     Apostlenes  Gjer- 


')  C.  J.  Brandt  har  opstillet  den  Formodning,  at  denne  anden  Udgave  tf 
Ny  Testament  staar  i  Forbindelse  med  Joget  til  Norge,  som  Chri- 
stiern  II  forberedte  1531,  saa  at  et  nyt  Oplag  gjordes  fornødent 
Han  har  tænkt  sig ,  at  der  ved  Rammen  med  Unionsvaabnene  er 
sigtet  til  Planen  om  at  samle  Trillingrigerne  {Chr.  Pedersens  Danske 
Skrifter,  III,  S.  563;  IV,  S.  584— 85).  Saa  smukke  disse  Formod- 
ninger end  ere,  saa  er  det  dog  tvivlsomt,  om  de  kunne  bifaldes. 
Thi  de  have  egentlig  intet  andet  Støttepunkt  end  Rammen  med  Unions- 
vaabnene. Det  maa  da  erindres,  at  alle  de  Skrifter,  som  Christlern 
Pedersen  har  udgivet,  ere  prydede  med  Unionsvaabnene,  ligefra  1514, 
og  at  de  smaa  Initialer  med  Delene  af  Unionsvaabnet  allerede  fore- 
komme i  Udgaven  fra  1529  af  Christlern  Pedersens  Ny  Testament  ise 
første  Bind,  S.  381). 
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ninger  felger  derpaa  til  E7  verso.  St.  Pouels  Breve  fra  Blad 
18  til  Til;  de  andre  Apostles  Breve  fra  Til— 17  verso.  S. 
Hanses  Aabenbaring  fra  i7  verso  til  t8  Linie  12-  Neden- 
under læses: 

(Stjerne)  Her  endis  det  Ny  Testamente  som  er  prentet  \  i  An- 
dorp  (pc  rettet  paa  ny  igen  aff  Christiern  j  Pedersen  som  vaar 
Cannick  i  Lund)  (Stjerne)  |  Aar  effter  Gudz  byrd  M  D  xxxi. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  3  Exemplarer  af 
denne  Bog;  et  af  dem  (defect)  har  tilhørt  Biskop  Hans 
Bagger,  et  andet  af  dem  (et  Pragtexemplar)  har  tilhert  N. 
Foss,  som  med  Blyant  har  noteret  en  Pris  i  det,  7  Rdlr. ,  og 
efter  ham  har  det  tilhørt  Hielms tierne1).  Paa  Titelbladet  af 
det  tredie  har  en  Bogeier,  som  har  levet  omtrent  da  Bogen 
udkom ,  skrevet :  »Johannes  Olai  hunc  librum  sibi  vendicat 
ij  daller  i  sølff*. 

1  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  bevares  et  meget 
smukt  Exeraplar,  som  har  tilhørt  Luxdorph2).  Det  ud- 
mærker sig  ved  sit  Bind,  der  er  samtidigt  med  Bogens  Ud- 
givelse og  udført  i  Antverpen.  Exemplaret  er  indbundet  i  et  sort 
presset  Læderbind,  paa  hvis  Plader  ses  i  Midten  et  Portrait 
af  Keiser  Carl  V;  oven  over  læses:  PLVS  OVLTRE,  neden 
under:  CAROLVS.  V.  IMP.  Udenom  er  der  en  smuk  Bord; 
i  øverste  Ramme  er  anbragt  Byen  Antverpens  Vaaben:  en 
flakt  Ørn,  i  nederste  et  Monogram,  formodentlig  Bogbinderens. 

Som  Exémpler  paa  Priser  kan  anføres:  Exemplarer  be- 
taltes paa  Thomas  Bangs  Auction  1662  med  \%.  Ib  li;  paa 
Rostgaards  1726  med  1  Rd.  12/3;  paa  Danneskiolds  1732 
med  b%  12  j8,  paa  Langebeks  1777  med  2  Rdlr.  3$L  8/$8). 


';  Hielmstiemes  Bogsamling,  11,  S.  541,  Nr.  44. 

•)  Blbllotheca  Luxdorphiana,  I,  S.  271,  Nr.  108. 

')  Bibliotheca  TKBangii,  Blad  bb4,  Nr.  126— 27.     Blbllotheca  Rostgaardiana, 

S.  205,  Nr.  49.    Bibliotheca  Danneskioldiana,  S.  224,  Nr.  25.     Bibliotheca 

Langebekiana,  S.  410,  Nr.  2630. 
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Denne  Udgave  af  Chr.  Pedersens  Oversættelse  af  det  Ny 
Testainent  er  lagt  til  Grund  for  C.  J.  Brandts  ny  Udgave 
1852 l).     Molbech  gav  1840  en  kort  Beskrivelse  af  den2). 


1531. 

Luthera  Prædiken  om  Ægteskab, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpen. 

Denne  lille  Bog  er  en  Prædiken  af  Martin  Luther, 
som  allerede  udkom  1519:  •Sermon  von  dem  elichen  standh*. 
Oversætteren,  ChristiernPedersen,  har  ligesaalidet  i  dette 
som  i  de  andre  Skrifter  af  Luther,  han  har  udgivet  i  dansk 
Oversættelse,  nævnet  Forfatteren.  Den  danske  Oversættelse 
har  følgende  Titel: 

Om  Ecteskaff  oc  børn  ath  \  opfode  Gud  till  loft  och  \  ere, 
ocfi  deris  stele  til  salighed 

Bogen  er  i  Octav,  bestaar  af  15  Blade,  upaginerede,  sig- 
nerede aii  til  blill.  23  Linier  paa  Siden.  Paa  Titelbladet  er 
aftrykt  et  Træsnit  fremstillende  Adam  og  Eva,  som  fristes  af 
Slangen.  Texten  begynder  Blad  all  og  fortsættes  til  Blad  MII 
nederst.     Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  læses: 

(En  Stjerne)  Denne  bogh  en  [sic!]  prentet  i  \  Andarp  oc  rettet 
aff  M  Christiern  Pedersen  som  \  vaar  Cannick  i  Lund  |  Aar  effter 
Gudz  byrd  \  M  D  xxxi 

Af  dette  Skrift  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek 
3  Exemplarer;    et    af   dem    har    vistnok    tilhørt    Claus  Ly- 


1 )  Den  udgjør  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  4de  Bind. 

2)  C.  Molbech,  Bidrag  til  en  Historie  af  de  danske  Bibeloversættelser  fra 


det  XVI.  Aarh.,  Kbh.  1840,  S.  46-47. 
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schander,  et  andet  Hielmstierne.  Et  Exemplar  findes  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  l). 

Som  Exempler  paa  Priser  kan  anføres:  Thomas 
Bangs  Auction  1662  1  $.2  j3;  Langebeks  Auction  1777 
lRdlr.  2/}*). 

Skriftet  er  adgivet  paany  1854  af  C.  J.  Brandt3). 


153L 

Luthers  Sendebrev  til  alle  Stæder  om  Skoler 

og  Studium, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Dette  Skrift  er  forfattet  af  Martin  Luther,  som  udgav 
det  i  Aaret  1524  med  Titlen:  »An  die  Radsherrn  aller  stedte 
deutsehen  Landes,  das  sie  Christliche  schulen  auffrichten  vnd  hatten 
solten*.  Christiern  Pedersen  har  ikke  blot  oversat  det, 
men  bearbeidet  det,  idet  han  har  overført  Luthers  Opfordring 
til  de  Tydske,  om  at  sørge  for  Skoler  og  for  Ungdommens 
Oplærelse  og  Opdragelse,  paa  de  tre  nordiske  Lande,  thi  han 
henvender  sig  til  *  Danske,  Swenske  oc  Norske«. 

Titlen  er  følgende: 

Om  bem  ath  holde  tilt  Scole  \  och  Studium  Och  ath  \  skicke 
gode  Scole-\mestere  til  dem 

Bogen  er  i  Octav,  bestaar  af  56  Blade,  upaginerede,  sig- 
nerede all— giiii.     23  Linier  paa  Siden.     Paa  Titelbladet  er  af- 

1 )  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  616,  Nr.  70.    Fortegnelse  over  Karen  Brahes 
Bibliothek,  S.  111. 

2)  Bibliotheca  Th.  Bangii,   Blad  bb4,    Nr.  105.     Bibliotheca  Langebekiana, 
S.  415,  Nr.  2735. 

-)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  451-65. 
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trykt  et  Træsnit,  der  maaske  kan  forklares  som  Christns,  der 
lærer  i  Templet.  Texten  begynder  Blad  til  og  fortsættes  til 
Blad  §7  verso  nederst. 

Blad  g8  læses: 

(En  Stjerne)  Denne  bogh  en  [sic!]  prentet  i  \  Andorp  oc  rettet 
aff  M  \  Christiern  Pedersen  som  \  vaar  Cannick  i  Lund  (Et  Kløverblad) 
|  Aar  effter  Gudz  byrd  \  M  D  xxxi 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek.  I  et  af  dem,  som  er  fuldstændigt,  staar  skrevet: 
»Claudius  Christophorus,  virtvte  et  fortana  1599»;  det  er 
Lyschander,  som  har  eiet  det.  Det  andet  meget  defecte 
Exemplar  har  tilhørt  Hielmstierne1).  I  Universitetsbiblio- 
theket  i  Kjebenhavn  tindes  et  komplet  Exemplar. 

Bogen  har  sikkert  i  mange  Tider  været  en  stor  Sjelden- 
hed,  end  ikke  Peder  Resen  har  eiet  et  Exemplar  af  den. 
I  Karen  Brahes  Bibliothek  har  den  været,  men  Exeniplaret 
er  nu  tabt.  Langebek  eiede  et  defect  Exemplar,  som  paa 
Auctionen  efter  ham,  1777,  betaltes  med  2>%\  det  er  den 
eneste  Auctionspris,  som  kan  anføres2). 

Skriftet  er  udgivet  paany  1854  af  C.  J.  Brandt3).  Alle- 
rede tidligere  har  det  flere  Gange  været  Gjenstand  for  Om- 
tale. 1745  leverede  Jacob  Langebek  en  Artikel  om  det  i 
Danske  Magazin,  hvor  Prøver  bleve  aftrykte;  han  benyttede  et 
Exemplar,  som  Secretair  von  Bergen  havde  foræret  det 
Danske  Selskab.  Langebek  stod  i  den  Tro,  at  Christiern 
Pedersen  var  Forfatter  til  Bogen,  men  1784  oplyste  Rasmus 
Nyerup,  at  det  var  et  af  Luthers  Skrifter,  som  Christiern 
Pedersen    havde    oversat.      Faa    Aar    efter    aftrykte    Nyerup 


')  Hielmstiernes  (fagsamling,  S.  642,  Nr.  338. 

-)  Fortegnelse   over  Karen  Brahes  Bibliothek,   S.  111.     Bibliotheca   Lange- 

bekiana,  S.  42f\  Nr.  21*28. 
3)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  467-518. 
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nogle  Stykker  af  Bogen  i  et  Tidsskrift,  som  var  beregnet  paa 
Almuen,  for  at  gjøre  opmærksom  paa,  hvor  rigtigt  og  hvor 
fremsynet  Christiern  Pedersen  havde  dømt  om  Opdragelsen1). 


1531. 

Christiern  Pedersen:  Den  rette  Vei  til 

Himmeriges  Rige, 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpeii. 

Denne  Bog  er  dannet  ved  at  Christiern  Pedersen  har 
taget  nogle  Stykker  af  Luthers  Skrifter  og  et  af  Urban u s 
Rhegius.  Han  har  benyttet2)  Luthers  »kurze  Form  der  zehen 
Gebote,  des  Glanbens  und  des  Vater  Linsers*,  1520,  hans  »Aus- 
legung  des  Vater  Unsers  fur  die  einfåltigen  Layen« ,  1518,  hans 
•Kurzer  Begriff  und  Ordning  alier  vor geschriebenen  Bitten* ,  1520, 
og  hans  »BelhbUchlein*  1522,  og  midt  ind  blandt  de  Stykker, 
han  tog  af  disse  Lutherske  Skrifter,  har  han  indskudt  Bogen 
af  Urbanus  Rhegius,  »Erklårung  der  zwelff  artickel  Christlichs 
glaubens*,  som  allerede  tidligere  var  oversat  paa  Dansk  og  ud- 
kommen 1528  (se  første  Bind  S.  348).  Det  ser  næsten  ud, 
som  om  Christiern  Pedersen  har  hastet  vel  meget  med  at 
sammensætte  denne  Bog.     Dens  Titel  er: 

Den  rette  vey  \  till  Hemmerigis  Rige  |  Han  læris  her  i  de 
thi  Gudz  bud  \  ord,  och  i  Credo,  och  Pater  no-\ster  I  huilke 
hivert  chrisiet  menni\ske  finder  alt  det  som  staar  i  scriff-\ten,  Och 


l)  Danske  Magazin,  I,  S. 45-53  Dske  Selsk.  Beg.  og  Tilv.,  S.  117,  Nr.  67. 
il  Nyerup,  Librorum,  qvi  an  te  Reformationem  in  scholis  Daniæ  præle- 
gebantur,  Notltia,  Hafn.  1784,  S.  68-71.   Borgervennen,  1797,  Nr.  42— 43. 

*)  Herom  er  der  meddelt  Oplysninger  af  C.  J.  Brandt  i  fjerde  Bind  af  hans 
Udgave  af  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  S.  595—97. 
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alle  de  ting  som  hannem  \  er  nettelige  oc  tilbørlige  ath  |  vide  til 
sin  sielis  salighed  \  Læss  bogen  till  ende  \  da  skalt  dw  det  \  saa 
finde  |  (Et  Kløverblad)  |  (En  Stjerne)  M  D  XXXi  (En  Stjerne) 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  124  Blade,  upagine- 
rede,  signerede  AH— ftiii.  24  Linier  paa  Siden.  Titelbladet 
er  omgivet  af  den  sædvanlige  Ramme.  Blad  AH — AIIII  inde- 
holder et  kort  Forord,  hvori  omtales  de  mange  slette  opbygge- 
lige Skrifter,  som  man  tidligere  har  havt,  —  Hortulus  animæ, 
Paradisus  animæ,  —  og  de  mange  Bønner,  ved  hvis  Læsning 
man  kande  faa  mange  tusinde  Aars  Aflad,  Bønner  som  Chr. 
Pedersen  før  holdt  af,  men  som  han  nu  lader  fare,  fremdeles 
de  mange  Legendebøger.  Alle  saadanne  Skrifter  opfordrer 
han  til  at  give  Slip  paa,  og  derimod  at  holde  sig  til  Skrifter, 
som  indeholde  den  sande  Lære.  Texten  begynder  Blad  A4  og 
fortsættes  til  Blad  ftii  verso  Linie  18.  Blad  Qill— Q4,  Lin.  17 
indeholder  *En  bøn  af?  den  xij  Psalm*.     Derefter  læses: 

Denne  bog  er  prentet  i  Andorp  |  och  rettet  aff  Christien 
(sic !)  Pedersen  \  som  vaar  Cannick  i  Lund  (Et  Kløverblad)  |  Aar 
effter  Chtdz  byrd  M  D  xxxi. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  tindes  i  det  store  kongelige  Bibliothek 
2  Exeraplarer;  et  af  dem  er  defect,  et,  det  som  har  tilhørt 
Hiel instierne,  er  trykt  paa  gult  Papir.  Et  defect  Exem- 
plar  findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn;  foran  er 
skrevet:  »Dette  Exemplar  blef  kiobt  for  7  $  paa  S.  P.  Syvs 
Avction*.     Et  Exemplar  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  1). 

Paa  Rostgaards  Auktion  1726  betaltes  et  defect  Exem- 
plar med  1  %  12  j82). 

Skriftet  er  udgivet  paany  1854  af  C.  J.  Brandt3). 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  594,  Nr.  19.     Fortegnelse  over  Karen  Brahes 

Bogsamling,  S.  106. 
')  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  222,  Nr.  255. 
»)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  211— 332. 
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1531. 

Undervisning  i  den  christelige  Lærdom, 

oversat  af  Jens  Peersen. 

Hans  Vingaard.      Kjøbenhavn. 


Tidligere  er  omtalt  en  Catechismus  af  Urban u s  Rhe- 
gias,  som  udkom  i  flere  Oplag  og  blev  udgiven  paa  Dansk  1528. 
Ea  anden  Lærebog  blev  1523  udgiven  i  Augsburg  af  en  af 
Sydtydsklands  Reformatorer,  Benedikt  Gretzinger,  med 
Titlen1):  •Ain  vnUberwintlich  BeschirmbUchlin  von  haubt  Ar- 
tickeln,  vnd  fUrnemlichen  puncten  der  gOtlichen  geschrifft,  ausz 
dem  alten  vnnd  newen  Testament,  mit  bewesten  beschluszreden, 
aynem  yeden  rechten  Christen  menschen  zu  handthabung  der  g&t- 
lichen  warheyt  wyder  die  verfolger  der  selbenn  nutzlich  zu  ge- 
branchen*.  Denne  Bog  udkom  ligesom  Rhegius's  i  flere  Oplag 
og  blev  oversat  paa  Plattydsk.  1524  blev  der  udgivet  en  op- 
lysende og  belærende  lille  religiøs  Bog2),  som  med  Rhegius's 
og  Gretzingers  Skrifter  som  Udgangspunkt  og  sluttende  sig  til 
dem  behandler  flere  Punkter  i  den  christelige  Lære.  Bogen 
har  til  Titel:  *Eynn  trostliche  dispulation,  au/f  frag  vnd  antwUrt 
gestellet,  von  zweyen  Handwercks  mennerr,  den  Glauben,  vnd  die 
lieb,  aueh  ander e  Christenliche  leer  betre ffend  auch  form  wye 
eyner  den  andern  Christenlich  vnderweysen  sol.  gantz  niltzltch 
txu  den  artickeln  Doctor  Vrbani  Regij  vnd  Benedictus  Gretzin- 
gers. 1524 •.  Dialogen  har  ikke  meget  at  sige  i  denne  Bog; 
hvert  enkelt  Capitel  har  en  Overskrift  i  Spergsmaalsform,  hvor- 
paa  felger  et  længere   Svar.     Bogen    udkom   i   mange  Oplag, 


»)  £  WeUer,  Repertorlum  typographtcum,  S.  278,  Nr.  2442.  1  st.  kgl.  Bibi. 
findes  en  plattydsk  Oversættelse  trykt  1525  i  Wittenberg. 

')  Panxer,  Annalen  der  ålteren  deutschen  Literatur,  II,  S.  339.  Nr.  2568. 
—  Titlen  ovenfor  er  given  efter  et  Exemplar  i  det  st.  kgl.  Bibi.  som 
besidder  to  høitydske  og  to  plattydske  Udgaver. 
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blev  oversat  paa  Plattydsk,  og  udkom  1531  i  to  danske  Over- 
sættelser. Den  ene  er  oversat  af  en  Jens  Peersen,  som 
etter  Sproget  at  dømme  har  været  en  Jyde,  men  som  ellers 
er  en  ubekjendt  Mand.    Denne  Oversættelse  har  følgende  Titel: 

En  merckclig  grund\fesl  dispulatz  giort  \  Paa  tiltale  och  gien 
swar,  troen  •  oc  kierlighet  anrarindis  hwor-\ledi$  ien  Christen 
skal  Christc-\lig  wnderuisze  en  anden,  Alle  |  Christen  nOtiig  och 
gaffnenlig  |  och  besynderlig  prestmend  til  \  ret  forstand  i  Christe- 
lig  lærdom  \  aff  thcn  hellige  schrifft  etc.  \  Marci  xvj.  \  Saligh 
bliffucr  alle  the  szom  \  troer,  thi  wantro  fordømmis  \  MD XXXI, 

Bogen  er  i  Octav,  bestaar  af  96  Blade,  signerede  AQ — Amlli. 
De  tre  første  Blade  ere  upaginerede;  derpaa  følger  en  Foliering 
fra  j— f:lmii,  og  endelig  fire  upaginerede  Blade.  23  Linier 
paa  Siden;  Schwabachere.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
træskaaren  Kamme,  hvis  Dele  fremstille  Snirkler,  Grene  og 
Blomster.  Foroven  er  et  Skjold  stillet  paa  Skraa ,  uden 
Mærke. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale  af  For- 
fatteren: *Maade  friid  och  salighed  aff  Gudfader  och  aff  hans 
szon  Jhesu  Christo  onsker  ieg  Jens  Peerszon  ether  Christne  læsere*. 
Der  gjorcs  opmærksom  paa,  hvorledes  Israeliterne  i  fordums 
Dage  faldt  fra  Gud  og  hengav  sig  til  Afguderi,  hvorfor  de 
straffedes  mod  det  babyloniske  Fangenskab;  men  forinden  lod 
Gud  "Sin  h/f  nis  och  budord  is  bog  Deuteronomion  paa  findes  och 
opkomme,  i  hin  gode  Christel ig  honnings  Josie  tiidt,  hwilcken  som 
thaa  tn/dc  och  afflagdc  the  mangehand  affguderij  och  falsche 
gudz  thiencstc«.  Saaledes  er  det  ogsaa  med  Menneskene  i 
Christonhedcn,  som  i  flere  hundrede  Aar  ere  forte  vild  og  ere 
blevne  forblindede.  *Mcn  nw  cmod  som  Gud  tcil  lade  werden 
o/fuergaa  en  merckclig  stra/f  (som  wden  twiffuel  wil  skee) 
ha/fuer  hånd  ladt  thet  retsandt  Igtcss  igen  opkomme  i  werden, 
som  skal  wære  en  lt>cthe  for  u*or  fodcr%  och  eth  Igtcss  i  xvore 
tvege ....  Men  paa  thet  icjj  moo  nw  disbed  re  faa  forstand  paa  same 
guddommelig  onit  og  Christel  ig  lårdom,  som  oés  so  høgligen  er 
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før  neden  al  wide  och  forstaa,  Tha  føller  her  efflher  i  (henne 
bog,  medt  thet  alsomkorteste  beslut  htvorledis  hwer  Christne  oc  alle 
skulle  skycke  æh  holde  seg  i  eth  gott  Christelig  leffnedt,  efflher 
gudz  ordt  och  Christi  Euangelische  Icerdom  . .  .  Hwilken  bog  ieg 
nw  haffuer  vdsatt  aff  tydsch  och  fordanskedt  Gud  almegtiste  til 
opre  och  priis  och  thet  menige  ienffbldige  Christen  folck  aff  danske 
ttvngmacUl  til  gaffuen  hielp  och  wnderuisning  wtij  then  hellig 
schriffl*.  Fortalen:  *Screffuit  i  Wiberg  then  første  dag  aff 
thette  ny  Aar  MDXXXi*  slutter  Blad  j,  Linie  7.  Derpaa  følger 
selve  Skriftet,  hvis  første  Afsnit  har  Overskriften:  •Om  alle- 
neste  troen  kan  giøre  mennisken  from  eller  rettferdig* ;  det  sidste 
har  Overskriften:  nKiære  broder  hwad  er  Gwdz  riigj?*  Texten 
slatter  Blad  lixxix  verso  nederst,  efterfulgt  af  Bogtrykkerens 
Mærke:  H  G  H  V  D  A.  Blad  (Aal)  læses:  »Eet  register  offuer 
thenne  Bog  wdi  hwilcket  man  kan  lettelig  opsøge  och  finde  hwerl 
stycke  szom  same  Bog  inholder,  och  sloor  her  Eet  tall  hoos  hivert 
stycke  szom  beneffnes  wdj  same  Register,  hwilckett  tall  thet  wiser 
hen  til  hwilcket  blad  i  bogen  same  stycke  findis,  och  same  tall 
finder  man  altiid  offuerst  paa  hwerl  blad  paa  then  første  siide*. 
Nedenunder  er  trykt  en  Stok  med  Bogtrykkerens  Mærke  H  W  i. 
Registret  slutter  Blad  Aa4,  Linie  11.     Derefter  læses: 

LAVS  DEO  |  Prendthet  aff  Ham  Wyngarthener  \  von  Stuck 
gartheu  adh  medfaste  [o:  19  Marts]  |  MDXXXJ  |  Cum  grade  et 
Preui-\legio  regie  Maiestatis 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Run  et  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Bog;  det  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hielmstierne; 
han  kjebte  sikkert  Exernplaret  paa  Auctionen  efter  Kleven- 
feld,  det  kostede  2Rdlr.  4#  1/3.  I  Karen  Brahes  Biblio- 
thek har  der  været  et  Exemplar,   som  nu  er  tabt1).     I  ældre 


')  Hielmstierne*   Bogsamling,    S.  594,    Nr.  18.      Museum   Klevenfeldianum, 
S.  175,  Nr.  607.     Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  108. 

2 
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Bogcataloger  er  dette  Skrift  ikke  fundet.  I  Aaret  1836  hen- 
ledede C.  T.  Engel  s  toft  Opmærksomheden  paa  det;  tidligere 
har  det  ikke  været  benyttet  i  videnskabeligt  Øiemed1). 


1531. 

Undervisning  i  den  christelige  Lærdom, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Ukjcndt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Det  er  et  enestaaende  Tilfælde  i  denne  Tids  Lite  rat  ur,  at 
en  og  samme  tydske  Bog  er  udkommen  i  dansk  Oversættelse 
eller  Bearbeidelse  to  Gange  i  samme  Aar,  den  ene  Gang  i 
Kjebenhavn,  den  anden  Gang;  i  Antverpen.  Her  var  det 
Christiern  Pedersen,  som  udgav  Bogen  j  dansk  Be- 
arbeidelse, nemlig  det  samme  Skrift,  som  nys  blev  omtalt. 
Det  udkom  med  følgende  Titel : 

*  En  Christelig  bogh  \  Om  merckelige  spørsmaall  och  \  swar 
Om  Træn  och  herlighed  \  och  hvorledis  en  cristen  skal  reet  \  lære 
och  vnderwise  den  anden  i  i  mange  gode  artickie  som  al-\le  men 
niske  ere  nøttelige  \  ath  vide  til  deris  sielis  \  salighed  |  (Et  B)  | 
M  D  xxxi  |  (Et  !{• 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  88  Blade,  upaginerede, 
signerede  Aii  til  Liiii.  24  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er 
omgivet  af  den  sædvanlige  Ramme.  Texten  begynder  Blad  All 
og  fortsættes  til  Blad  L8,  Lin.  5  f.  n.     Derefter  læses: 

(En  stjerne)  Denne  bog  er  vdset  paa  Danske  aff  \  Christiern 
Pedersen,  som  vaar  Cannick  i  Lund  Och  hwn  er  prentet  i  Andarp 
:  (En  Stjerne*  Aar  effler  Gudz  byrd  M  D  xxxi  (En  Stjerne) 


;)  f.  I  EngeUtofi,  Heformantes  et  Catholici  tempore  quo  sacra  emendata 
sunt  in  Dania  concertantes.  Haun.  183ti,  S.  10.  Anni.  3. 
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Den  sidste  Side  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  4  Exemplarer  af 
denne  Bog;  2  af  dem  har  tilhert  Hielmstierne;  et  af  disse 
er  trykt  paa  gult  Papir  (i  dette  mangler  et  Blad).  Exem- 
plarer  findes  i  Universitetsbibliotheket  (paa  Titelbladet  er 
skrevet:   Henrik  Smyth(*))   og  i  Karen  Brahes  Bibliothek1). 

Paa  Rostgaards  Anction  1726  blev  et  Exemplar,  ind- 
bundet med  7  andre  Smaaskrifter  fra  Midten  af  16.  Aar- 
hundrede,  solgt  for  1  Rdlr.  4%  12 jS.  Paa  Larigebeks  Anc- 
tion 1777  solgtes  et  Exemplar  tor  1  Rdlr.  2|L  15  #*). 

Skriftet  er  udgivet  1854  af  C.  J.  Brandt3). 


1531. 

Luthers  Christi  Døds  og  Pines  Historie, 

paa  Dansk  ved  Christiern  Pedersen. 

1.  og  2.   Udgave. 

1.     Ukjendt  Bogtrykker.      Antverpen. 
2.     (Johan  Hochstraten).     (Malmo?). 


Ældre  Bibliographer  have  gjort  2  Skrifter  af  denne  Bog, 
det  ene  opført  med  Titlen:  •Jesu  Leffhets  og  Døds  Historie*, 
det  andet  med  Titlen:  *Om  vor  Herres  Død  og  Pine*.  Feilen 
er  foranlediget  ved,  at  et  Exemplar,  som  manglede  Titelblad, 
er  i  Fortegnelsen  over  Karen  Brahes  Bibliothek  anført  med 
en  Titel   som   den    første,   en   Titel   som   ikke   kjendes  andet - 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  594,  Nr.  19.     Fortegnelse  over  Karen  Brahes 

Bibliothek,  S  165. 
3)  Bibliotheca  Rostgaardiana,    S.  222,   Nr  257.      Bibliotheca  Langebekiana, 

S.  428,  Nr.  2969. 
3)  Chritiiem  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  332—423. 

2* 
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steds  fra,   roen  som  Langebek  dog  har  roedtaget  i  sin  For- 
tegnelse over  danske  Palæotyper  som  et  selvstændigt  Skrift1). 

Som  Grundlag  for  sit  Skrift  har  Christiern  Pedersen  be- 
nyttet Luthers  Passionale,  som  findes  i  hans  •  BelhbUchlein* ; 
men  han  har  stillet  sig  som  sædvanlig  frit  over  for  den,  be- 
holdt Noget,  forandret  Noget,  udeladt  Noget.  Bogen  har 
følgende  Titel: 

Om  vaar  Hems  |  død  oc  pine  \  Och  om  billede.  |  (Træsnit) 
Gud  sparde  icke  sin  egen  søen,  men  gaff  \  hannem  i  døden  faar 
oss  alle  S:  P  Ro  viii 

Bogen  er  i  O  c  tavform  at,  bestaar  af  56  Blade,  upaginerede, 
signerede  aii  til  giiii.  22  Linier  paa  en  fuld  Side.  Texten 
begynder  Blad  aii  med  en  Indledning  om,  hvor  godt  og  gavn- 
ligt det  er,  at  læse  Christi  Lidelseshistorie,  samt  om  hvorledes 
man  skal  læse  den.  Blad  *5  verso  begynder  den  egentlige 
Text,  der  er  ordnet  saaledes,  at  paa  hvert  Blads  Bagside  er 
aftrykt  et  Stykke  af  Lidelseshistorien,  taget  fra  et  af  Evan- 
gelierne (indledet  efter  gammel  Skik  med,  hvorledes  Adam  og 
Eva  fristes  samt  udjages  af  Edens  Have,  Christi  Barndoms- 
og  Ungdomshistorie),  efterfulgt  af  en  Bøn,  medens  ligeoverfor 
hvert  Blads  Forside  udfyldes  at  et  Træsnit,  som  er  raat  ud- 
ført, men  ikke  uden  Liv  i  Compositionen.  Der  er  ialt  47 
saadanne  Træsnit,  af  hvilke  et,  Christus  korsfæstet,  er  gjen- 
taget  paa  Titelbladets  For-  og  Bagside  og  paa  Bogens  sidste 
Side.  Texten  standser  Blad  giii  verso  med  Dommedag.  Blad 
giiii  verso  til  g7  verso  indeholde  nogle  af  Davids  Psalmer, 
Nr.  67,  51,  136.     Side  g8  læses: 

Denne  bogh  er  prentet  i  \  Åndorp  oc  rettet  aff  M.  \  Christiern 
Pedersen  som  j  vaar  Cannick  i  Lund  \  Aar  effter  Gudz  byrd  \ 
M  D  ocxxi. 

Da  C.  J.  Brandt  skulde  behandle  denne  Bog  til  Ud- 
gaven   af  Christiern  Pedersens   danske   Skrifter,   fik   han  An- 


)  Se  herom  C.  J.  Brandts  Bemærkninger  i  Christ.  Pedersens  Danske  Skrifter, 
IV,  S.590ff. 
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ledning  til  at  sammenligne  de  bevarede  Exemplarer  ■ ),  og  blev 
derved  sat  istand  til  at  meddele  interessante  Oplysninger  om 
den,  som  Ingen  hidtil  havde  lagt  Mærke  til.  Der  er  nemlig 
bevaret  3  Exemplarer  af  denne  Passionsbog,  2  i  det  store 
kongelige  Bibliothek,  1  i  Karen  Brahes  Bibliothek;  i  dette 
sidste  mangler  det  første  Ark,  af  de  2  ferste  er  det  ene  de- 
fect,  det  andet,  Hielms tiernes,  er  fuldstændigt2).  Denne 
Foldstændighed  er  dog  .kun  opnaaet  derved,  at  2  forskjel- 
lige  Udgaver  ere  smeltede  sammen,  hvilket  ogsaa  er  Til- 
fældet med  de  to  andre  Exemplarer.  Som  Kjendemærker  paa 
de  to  Udgaver,  af  hvilke  ingen  nu  er  bevaret  i  complette 
Exemplarer,  og  som  begge  ere  trykte  med  den  bekjendte 
franske  gothiske  Skrift,  som  Christiern  Pedersen  eiede,  kan 
anføres,  at  i  den  første  begynder  Signaturen  i  hvert  Ark  b  e  i 
o.  s.  v. ,  i  den  anden  derimod  U  d  di  o.  s.  v. ;  i  den  anden  er 
Texten  noget  udvidet,  Rammerne  om  Billederne  ere  andre  og 
Farven,  hvormed  Billederne  ere  illuminerede,  svagere  end  i 
første  Udgave.  Endelig  staar  der  i  anden  Udgave  i  Slutnings- 
skriften  : 

(Stjerne)  Denne  bogh  er  vdset  paa  Danske  \  aff  Christiern 
pedersen,  som  vaar  \  Cannick  i  Lund  |  (Kløverblad)  Och  hum  vor 
Prentet  i  Andorp  ]  Aar  effter  Gudz  byrd  \  M.  D.  xxxi. 

Det  er  ikke  angivet,  naar  den  anden  Udgave  er  trykt.  Man 
ter  vistnok  sige,  at  den  ikke  er  trykt  1531,  thi  Trykken  i  de 
to  Udgaver  er  forskjellig,  i  den  første  er  den  meget  smukkere 
end  i  den  anden;  der  er  Grund  til  at  antage,  at  den  er  trykt 
senere ,  efterat  Christiern  Pedersen  var  flyttet  til  Malmø. 
Grændsen  for,  hvor  langt  man  kan  gaa  frem  i  Tiden  med  den, 
er  given  ved  Exemplaret  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  thi 
uden  paa  Bindet  staar  Aarstallet  1548  og  Eierindens  Navn  at 
læse,   og   Eierinden   »Elesebet  Sestede«    har   1548   skrevet 


l)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  590  ff. 
*)  Fortegnelse    over   Karen  Brahes  Bibliothek,    S.  GO.     Eielmstiernes  Bog- 
samling, S.  550,  Nr  60. 
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sit  Navn  foran  i  det.  Hendes  Mand  Moritz  Pod  bask  har 
ogsaa  skrevet  sit  Navn  i  det.  Det  kgl.  Bibliotheks  andet 
Exemplar  er  meget  defect;  det  er  indbandet  i  Pergament,  paa 
Forsiden  er  trykt  Christian  den  Fjerdes  Portrait,  paa 
Bagsiden  det  danske  Vaaben,  begge  med  Stempel. 

I  ældre  Bogcataloger  forekommer  denne  Bog  meget  sjel- 
den.  Resen  har  vistnok  eiet  den,  men  Titlen  i  hans  Catalog 
er  ikke  tydelig  affattet1).  Paa  Langebeks  Auction  1777 
solgtes  et  Exemplar  tor  1  Rdlr.  5$.  1  li*). 

Skriftet  er  adgivet  18o4  af  C.  J.  Brandt  (dog  med 
Udeladelse  af  Billederne)3). 


1531. 

Luthers  Prædiken  om  Christi  Lidelser, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Denne  Prædiken  af  Luther,  •Sermon  von  der  Betrachtung 
der  heiligen  Leiden  Christi*,  skal  være  holdt  1521;  den  pleiede 
at  følge  med  Luthers  Bedebog.  Allerede  1526  udkom  den 
paa  Dansk,  da  Povel  Eliesen  udgav  sin  danske  Oversættelse 
af  Luthers  Bedebog.  C.  J.  Brandt  har  fremsat1)  nogle 
træffende  Bemærkninger  om  Povel  Eliesens  i  det  Hele  tro 
Oversættelse  —  dog  med  nogle  faa  Ændringer  — ,  og  Chri- 
stiern Pedersens  fri  Bearbejdelse.     Den  første  havde  Nidkjær- 


1 )  P.  J.  Resenii  Bibliotheca ,  S.  233,  Nr.  127:  »Anonymt  tr.  om  hvori  ed  Is 
hvert  Menneske  skal  betencke  Christi  Død  oc  Pine  etc  cum  (iguris, 
editus  post  reformat.  religionis.  8«. 

»)  Bibliotheca  Ixingebekiana,  S.  43S,  Kr.  3179. 

3)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  159—192. 

*)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  593-- 94. 
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heden  for  Reformationen  i  Hjernen,  hvor  den  kølnedes,  den 
anden  havde  Nidkjærheden  i  Hjertet,  hvorfra  den  trængte 
gjennem  hans  Skrifter.  Denne  Karakterforskjellighed  yttrer 
sig  ogsaa  i  denne  lille  Bog. 

Den  bar  følgende  Titel: 

(En  Stjerne)  Huorledis  huert  menniske  \  skal  betencke  vor  Herris 
død  |  oc  pine  oc  vide  hennis  |  krafft  ae  mact  fruct  ae  godhed 
(Træsnit) 

Bogen  bestaar  af  16  Blade,  upaginerede ,  signerede 
aii — Ulli.  23  Linier  paa  Siden.  Træsnittet  paa  Titelbladet 
fremstiller  Christus  paa  Korset.  Texten  begynder  paa  Titel- 
bladets Bagside  og  slutter  Blad  b8  nederst.  Blad  b8  verso 
er  prydet  med  et  lille  Træsnit  af  Christus  paa  Korset;  dette 
Billede  er  omgivet  af  4  Træstokke.     Neden  under  læses: 

(En  stjerne)  Denne  bogh  en  [sic!]  prentet  i  \  Andarp  oc  rettet 
aff  M  |  Christiern  Pedersen  som  \  vor  Cannick  i  Lund  Aar  \ 
effter  Gudz  lyrd  [sic!]  M  D  xxxi 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog;  det  ene  er  fuldstændigt,  det  andet  defect,  dette 
har  tilhert  Uielmstierne.  Et  fuldstændigt  Exemplar  tindes 
i  Karen  Brahes  Bibliothek1).  Det  kongelige  Bibliothek  i 
Stockholm  eier  ogsaa  et  fuldstændigt  Exemplar. 

Skriftet  maa  længe  have  været  en  literær  Sjeldenhed; 
ikke  engang  Peder  Resen  har  eiet  det;  der  kan  ingen  Priser 
fra  Auctioner  anføres. 

Skriftet  er  udgivet  1854  af  C.  J.  Brandt2). 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  550,  Nr.  59.    Fortegnelse  over  Karen  Brahes 

Bibliothek,  S.  60. 
2)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  193— "209. 
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1531. 

Luthers  Prædiken  oin  Christi  Kors, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Ckjcndt  Bogtrykker.     Antverpen. 


Den  Prædiken  af  Luther,  som  her  er  oversat,  blev  holdt 
i  Fasten  1531,  *Sermon  vom  Kreuz  und  Leiden* ,  altsaa  i 
samme  Aar  som  den  udkom  paa  Dansk  i  Antverpen.  Chri- 
stiern Pedersen  har  føiet  et  Tillæg  til,  som  antages  for 
ogsaa  at  være  taget  fra  et  af  Luthers  Skrifter. 

Bogen  har  følgende  Titel: 

Huorledis  huert  j  Christel  menneske  \  skal  bete  sil  kaars  mel 
Jhesu  Christo  \  (En  Stjerne)  vaar  Herre  och  frelsere  (En  Stjerne) 

Bogen  bestaar  af  24  Blade  i  Octav,  upaginerede,  signerede; 
AU—  Ciiii.  24  Linier  paa  Siden.  Paa  Titelbladet  er  aftrykt  et 
Træsnit,  der  forestiller  Christus,  som  med  Meie  slæber  sit 
Kors;  han  ledsages  af  en  Mængde  Mennesker,  som  alle  bære 
Kors.  I  Himlen  ovenover  sidder  Gudfader  paa  Skyerne. 
Texten  begynder  paa  Bagsiden  af  Titelbladet  og  fortsættes 
uafbrudt  til  Blad  18  verso,  Linie  1(5.  Derefter  læses  et  Skrift- 
sted, Proverb.  3,  med  Henvisning  til  Hebr.  12  og  Apocal.  3, 
og  Bogen  slutter  saa  med  følgende  Efterskrift: 

(En  Stjerne)  Denne  bog  er  vdset  paa  Danske,  aff  \  Christiern 
Pedersen  som  vaar  Cannick  i  \  Lund,  oc  hun  er  prentet  i  Andorp 
I  (En  Stjerne)  Aar  effter  Gudz  byrd  M  D  æxxi  (En  Stjerne) 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  3  Exemplarer  af 
denne  Bog,  et  har  tilhørt  Ui  elm  stierne;  de  2  ere  fuld- 
stændige ,  det  tredie  er  defect.  Fuldstændige  Exemplarer 
tindes  i  Universitetsbiblioteket  i  Kjobenhavn  og  i  Karen 
Brahes  Bibliothek1). 

')  Uielmstiernes  Bogsamling,  S.  634.  Nr.  262.     Fortegnelse  over  Karen  Brahes  • 
Bibliothek,  S.  121. 
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Paa  Åuctionen  efter  Thomas  Bang  1662  betaltes  et 
Exemplar  med  15/3.  Rostgaards  Exemplar  solgtes  med  7 
andre  Smaaskrifter  1726  for  1  Rdlr.  4  ^  2  li.  Langebeks 
betaltes  1777  med  1  Rdlr.  1/31). 

Skriftet  er  adgivet  1854  af  C.  J.  Brandt2). 


1529-31(?) 

Vigilies, 

oversat  paa  Dansk. 

Ukjendt  Bogtrykker.     (Antverpen?    Malmø?). 


Dette  satiriske  Skrift  hedder  paa  Plattydsk:  »Z)e  dydesche 
Vigilie*  8);  hvor  dette  er  trykt,  og  hvem  der  er  Forfatter  til 
det,  er  endnu  ikke  oplyst.     Paa  Titelbladet  læses: 

Vigili  boeck  bin  ick  genant 
In  brabant  gantz  wol  bekant 

Den  sidste  Linie  synes  at  tyde  paa,  at  Bogen  har  sin  Hjem- 
stavn i  Nederlandene.  Dog  synes  den  danske  Oversættelse 
ikke  at  være  gjort  efter  en  hollandsk  Original;  man  kande 
ellers  tænke  sig,  at  det  var  Christiern  Pedersen,  som 
havde  oversat  Bogen  i  Holland.  Den  danske  Oversættelse 
henføres  af  Lange bek  til  Aaret  1529.  Med  hvor  stor  Ret, 
han  har  sat  Bogen  til  dette  Aar,  er  ikke  klart,  der  findes 
intet  Trykkeaar  anført  i  den.  Af  dens  Udstyrelse  ses  let,  at  den 
er  trykt  i  Christiern  Pedersens  Bogtrykkeri,  enten  1531  i  Ant- 
verpen  eller  efterat  han  er  vendt  tilbage  til  Danmark  og  har 


x)  Bibliotheca  Th.  Bangii,  Bladbb3,  Nr.  69.  —  S.  ovenfor  S.  19.  -   Biblio- 

theca  Langebekiana,  S.  425,  Nr  2927. 
»)  Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  425—50. 
s)  Se:  Viaer  fra  Reformationstiden,  udgivne  af  Chr.  Bruun,  Kbh.  1864,  S.  69- 
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bosat  sig  i  Malme.     Skriftet  er  en  temmelig  raa  Satire  paa 
katholske  Kirkeskikke. 

Paa  første  Side  læses : 

(Et  H)  Vigilies 

Vigilies  Paa  danske  haff 

ver  dw  her 

Som.  dig  skal  lere  om  hyckeler 

Oc  de  groffue  Papisters  falske  fund 

Som  de  haffue  bruget  saa  mangelund 

Met  deris  snedige  oc  tredzske  compagt 

Haffue  de  al  werden  vnder  dem  lagt 

(En  Stjerne) 

Gud  siger  til  de  onde  oc  falske  prester, 

Malachie  ii  Cq piftet 

Jeg  haffuer  giort  eder  foractede  och  vnder 

trøcte  for  alle  folck  thi  ath  i  haffue  icke 

holdet  mine  veye  et  cetra 

Bogen  bestaar  af  8  Blade  i  Octav,  upaginerede  og  usig- 
nerede; 24  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa  Bagsiden  af 
det  første  Blad;  den  slutter  Blad  8,  Linie  16.     Derefter  læses: 

Dette  tulle  wi  eder  gode  Papister  skencke 
Effter  denne  ville  wi  en  bedre  optencke 

Den  sidste  Side  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  3  Exemplarer  af 
denne  Bog;  et  af  dem  har  tilhørt  Hiel  ni  stierne1).  Ældre 
Bogsamlere  have  kun  sjelden  kjendt  den,  dog  solgtes  et  Exem- 
plar  efter  Klevenfeldt  tor  3  Rdlr.   1  %2). 

Skriftet  er  optrykt  1746  i  Danske  Magazin  efter  Kleven- 
feldts  Exemplar3). 


')  Welmstiernes  Bogsamling.  S.  596.  Nr.  34. 
*)  Museum  Klevenfeldianum,  S.  175.  Nr.  (J03 
3)  Danske  Magazin,  II.  S.  19-57 
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1531. 

Luthers  Bedebog, 

oversat  paa  Dansk. 

(Hans  Walther).     (Magdeborg). 


Af  denne  Bog  er  kun  bevaret  1  Exemplar,  som  findes  i 
Karen  Brahes  Bibliothek.  Opmærksomheden  blev  først  hen- 
ledet paa  den,  da  der  i  Aaret  1836  blev  aftrykt  nogle  Prøver 
af  Messen,  som  findes  i  den,  i  •Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Re- 
formationstid*  >).  Skjøndt  Bogtrykkerens  Navn  ikke  er  anført, 
kan  det  dog  med  Sikkerhed  siges,  at  han  er  HansWalther  i 
Magdeborg;  han  har  nemlig  trykt  en  Bønnebog- over  Davids 
Psahner  1533,  og  her  er  hans  Navn  og  Trykkestedet  anført. 
Bedebogen  er  adstyret  aldeles  som  Bønnebogen,  med  samme 
Skrift,  Udstyrelse  og  Mærke,  saa  at  der  ingen  Tvivl  kan  være 
om,  hvor  den  er  udkommen.  Begge  Bøger  ere  indbundne 
sammen;  af  Bønnebogen  er  nemlig  ogsaa  kun  et  Exemplar 
bevaret. 

Udgiveren  eller  Oversætteren  er  ubekjeudt;  maaske  han 
er  den  Jacob  Hansen,  som  to  Aar  efter  »rettede«  Bønne- 
bogen  i  Magdeborg.     Grundlaget   er  Luthers  •Gebethbuchlein*. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Een  ny  Be-\debog  aff  then  hel-\lige  scrifft  thei  gam\le  oc  ny 
Testamente,  hwes  |  lige  tilforn  icke  er  seet  eller  |  herd.  .  Wdi 
hvilken  klarlig  |  findis  oc  bewises  alt  thet  \  som  er  mennisken 
nytteligt  \  Ml  siælens  salighed.  Med  \  gantske  flyt  for  samled.  \ 
Med  een  skøn  Passie  bog,  |  med  figurer  oc  scrifft  \  subtilig  wd 
stafferet.  \  M.  D.  XXXI. 

Bogen  er  i  meget  lille  Octavtormat;  den  bestaar  af 
232  Blade,  upaginerede,  signerede  Alj  — Ff?.     Den  er  trykt  med 


')  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformationstid,  Odense  1836,  S.  57—62. 
Bogens  Titel  er  anført  smst.  S.  45. 
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en  meget  lille  fin  gothisk  Skrift;  større  Initialer  ere  ofte  an- 
vendte, mange  af  dem  ere  forzirede  med  Dele  af  det  danske 
Vaaben.  Foran  og  efter  hvert  Afsnit  er  der  trykt  Ornamenter. 
Titlen  er  omgiven  af  en  træskaaren  Ramme  prydet  med  for- 
skjellige  Vaaben;  foroven:  to  Bjælker,  tre  Løver,  Dannebrogs- 
korset; paa  Siderne:  de  tre  Kroner  og  den  norske  Løve;  des- 
uden Englefigurer  og  Bladzirater.  Nedenunder  et  Monogram, 
sammensat  af  et  I  og  1.     Titlen   er   for  det  meste  trykt  med 


rød  Farve.     Bogen  er  desuden  udstyret  med  ialt  78  Træsnit. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale:  •Gitds 
naade  fred  oc  miskundhed  ynsker  ieg  alle  fromme  Chrisine  Les- 
sere*.  Denne  Fortale,  som  slutter  Blad  AQ  verso  nederst, 
giver  ingen  historiske  Oplysninger;  der  tales  om  Folks  Lige- 
gyldighed i  denne  Tid  med  at  bede,  læse  og  sjunge.  Efter 
Fortalen  følger1)  en  længere  Forklaring  paa  Calendariet,  •iho 
trinde  skiffuer  at  finde  Søndagens  bogstaff,  skudaarit  oc  thet  gyl- 
dene  tall  wdi»,  indtil  Blad  Ctø.  Om  Aareladen  til  Blad  C?. 
Blad  Ct  verso— Blad  Dij  indeholde  en  Fortale  til  Læseren. 
Bønnens  Vigtighed  fremhæves,  de  pavelige  Ceremonier,  Re- 
sponsorier,  Antiphonier,  Vigilier  ere  Tant,  som  ingen  Hjemmel 
have.     Bogens  øvrige  Indhold  er  følgende: 

Dij  verso:  Then  anden  deel  hworledis  man  skal  bede,  oc 
haffue  seg  y  syn  bøn. 

Dij.  Hworledis  man  skal  rett  oc  tilbørlig  here  Guds 
Helgen. 

Ej.  The  vij  Dauids  boed  Psalmer  beramede  gantske 
merckelige  wdi  bøner,  Aff  wellærd  mand  Georgio  Smaltzing. 

FJj  verso.     Litanie  paa  Danske,  med  Bønner. 


)  I  det   bevarede  Exemplur   mangler   Bladene  Altø— City);   disses  Indhold 
kan  ses  af  Registeret. 
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» 

F?j.  Morthen  Luthers  vnderwysning  oc  wdleggelse  paa 
the  ypperste  howidstycker,  som  ere  oss  Christne  næst  an- 
gaaende  oc  affnødt.  Først  een  vnderwysning  paa  wor  Herris 
Jesu  Christi  bøn  Wor  Fader.  Ther  næst  een  wdleggelse  paa 
then  Engelske  Aue  Maria.  Framdelis  een  forclaring  paa  wor 
troes  xij  artickle.  Item  een  forclaring  paa  the  x.  Guds  bud- 
ord (o:  Den  lille  Catechismus)  Oc  till  thet  syste  Een  lærdom 
oc  predicken  hwore  wy  skulle  rettelig  offuertencke  Jesu  Christi 
død  oc  pyne. 

Pliy  verso.  Christi  Testamente  som  hedder  paa  Danske 
een  Messe. 

t?j.     Nogre  wdwalde  Psalmer. 

K?  verso.     Mosi  syste  Testamente  Deut.  xxxij. 

£j  verso  begynder  en  Række  Bønner  uden  fælles  Titel, 
men  med  Overskrift  over  hver  enkelt. 

TtJ.  Thet  Sacramente  Daabs  stichtelse  oc  oprindelig  be- 
gyndelse. 

T?y.  Her  følge  nw  Fem  Spørsmaal.  Paa  huilke  hwer 
Christen  som  will  annamme  eller  vndfange  thet  høywerdige 
Sacramente  Jesu  Christi  legoms  oc  blods,  skall  wide  att 
giffue  Swar. 

Vj.     Nw   følger  samme  Sacramentis  Jesu  Christi  legoms 

* 

och  blods  stichtelse. 

Vtø.     Een  kort  fadsone  oc  maade  till  att  Screffte. 

V?.  Her  effterfølge  nogre  merckelige  lærdome  aff  Guds 
ord,  y  huilke  alle  Christne  menniske  paamindis  hwad  the  skulle 
giøre  oc  lade,  om  the  wille  teckis  Gud,  wære  seg  y  hwad 
stadt  eller  wærelse  Gud  haffuer  kailid  thennom. 

Xiy  verso.     Een  lignelse  om  Christo  oc  Antichristen. 

X?j  verso.  Her  effterfølge  nogre  artickle  som  nogre  Rom- 
merske  Biscopper  eller  Pawer  (som  man  kailer  them)  haffue 
stichtede  oc  sett.     Angaar  navnlig  Kirkeskikke. 

Yty.     Een  Summa  oc  kort  beslut  paa  wor  salighed. 

Yiity.     Her  endis  Bedebogen. 
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Ylity  verso.  Doctor  Morthen  Luthers  Fortale  oflfuer  thenne 
Passie  bog.  Denne  Afdeling  gaar  til  Bl.  BeTty  nederst.  Paa 
hvert  Blads  Bagside  et  Træsnit,  det  første  Verdens  Skabelse, 
det  12te  Marie  Bebudelse,  det  sidste,  det  50de,  Dommedag. 

Eeftø  verso.  Een  trøstelig  lærdom  oc  vnderwysning  for 
then  som  ligger  y  syn  helsot. 

FQ.  Nogre  bøner  att  forlesse  then  siuge,  og  lignende 
Bønner. 

MV.     Eet  Register  ofFuer  thenne  Bedebog. 

Blad  OT7  verso  efter  Slutningen  af  Registeret  læses: 

Thette  er  werdens  breck 
Hadde  wy  alle  een  tro  oc  loffue 
Gud  for  øgne,  oc  paa  thet  mene  heste  soffue 
Een  alne9  maade  oc  rett  wecht 
God  fred,  oc  dømde  rett. 
Een  mynt  oc  penninge  geffue. 
Tha  waare  thet  gott  y  werden  att  leffue. 

Seneca. 
Non  te  moueat  dicentis  auctoritas, 
Sed  quid  dicatur  intende. 

Bl.  W8: 

Till  Lesseren. 

Myn  kiære  Lessere  tag  thette  for  gode 

Som  Gud  haffuer  vnt  teg  aff  syn  naade. 

Att  ieg  thenne  bog  till  sammen  leste 

Er  skeed  aff  kiprlighed  leg  till  heste. 

Findes  her  nogit  straffeligt  y  hende 

Jeg  beder,  tw  wildet  till  gode  wende. 

Ther  met  befaler  ieg  alle  mand 

Gud  Fader,  Søn,  oc  Helliaand. 

The  oss  wilde  styre,  reghere  oc  raade 

Och  wochte  fraa  siæls  oc  lyffsens  waade. 

I  fred,  kierlighed,  glædskab  oc  styrcke 

Att  wy  motte  Gud  bode  elske  oc  dyrcke. 


\ 
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Q  Edi  oc  drick  till  rette  maade 
Oc  tache  Gud  oc  bed  om  naade. 
Forwaare  thyn  ære,  tw  faar  ey  mere 
En  mad  oc  dricke,  klæder  oc  skoo 
Gud  giffue  oss  alle  then  ewige  rhoo. 
Gud  allene  være  loff  oc  ære. 
Den  sidste  Side  er  blank. 

Denne  Bog    er   ikke    funden   anført  i   ældre  Bogsamleres 
Cataloger. 


1531. 

Frands  Vormordsen ,  Forklaring  paa  den 
evangeliske  og  papistiske  Lærdom, 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø. 


Ghristiern  Pedersen  opholdt  sig  for  langt  borte  fra  Dan- 
mark, til  at  han  knnde  tage  Del  i  den  Polemik,  som  Refor- 
mationen fremkaldte.  Hans  literære  Virksomhed  i  Aaret  1531 
gik  od  paa,  at  skaffe  sine  Landsmænd  veiledende,  belærende 
og  opbyggelig  Læsning,  gjenn  em  trængt  af  den  reformatoriske 
Aand  og  forfattet  i  et  smukt  og  rent  Sprog,  som  han  pleiede 
med  Omhn.  Men  Aaret  1531  er  ogsaa  rigt  paa  polemiske 
Skrifter,  udgivne  fra  begge  de  stridende  Grupper,  ogsaa  be- 
lærende og  veiledende,  men  skarpe  og  bidende,  i  hvilke  Sproget 
vel  ikke  er  behandlet  med  al  den  Finhed,  som  kunde  ønskes, 
men  i  hvilke  det  ofte  sprudler  med  en  Kraft  og  Fynd,  som  kun 
stærkt  bevægede  Tider  og  heftige  Sjælsstemninger  fremkalde. 
Det  gjælder  dog  mest  Povel  Eliesen  og  Hans  Tausen, 
mindre  derimod  den  roligere  Frands  Vormordsen.  Denne 
udgav  1531  et  lille  Skrift  med  følgende  Titel: 

Een  korth  oc  \   lydhen  forklaring  |   oc  forskell  paa  then  | 
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Evangeliske  oc  Papistiske  j  predicken  oc  lærdom  wdaff  \  hvilke 
huertt  Christet  men\nisfce  som  ett  christeligt  for'standt  haffver  oc 
iand-\hedl  elsker  kandt  |  dømme  paa  |  hvilken  ret  eller  vrett  ■ 
lærdom  er  oc  Aaonem  effterfylge. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvartformat;  den  bestaar  af  20 
Blade,  npaginerede ,  signerede  Alj — Eiij.  Den  er  trykt  med 
Schwabacbere ,  24  Linier  paa  Siden.  Titlen  er  omgiven  af 
en  meget  bred  træskaaren  Ramme:  paa  hver  Side  bærer  to 
Soiler  det  Øverste  af  en  Fortal,  hvortil  svarer  tornedon  et 
Fodstykke,    i    hvis   Midte    Malmes   Vaaben,   et  kronet  Ørne- 


hoved, og  Bogtrykkerens  Mærke  med  Aarstallet  1531  er  af- 
bildet. I  hvert  Hjerne  er  afbildet  et  Vaaben:  de  tre  Lever, 
den  norske  Leve,  de  tre  Kroner  og  Dannebrog.  Af  Mærket 
kan  sluttes,  at  Bogen  er  trykt  hos  Oluf  Ulricksen 
i  Malme. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  læses:  «(J  Ett  register  paa  thetme 
bog*.  Blad  Alj  til  Blad  AilJ,  Linie  7,  indeholder  en  Indledning 
af  Frands  Vormordsen,  i  hvilken  han  oplyser,  at  denne  Bog 
er  fremkaldt  derved,  at  Satan  ikke  sover,  men  ndsender  sine 
Tjenere,  navnlig  *  Powell  heliesen  ae  Peder  gardian  y  Ltmdt*, 
som  kalde  de  evangeliske  Prædikere  •forledere,  bedragere,  banlt 
kroppe  oc  kættere' ,  og  udskrive  nogle  Artikle,  ikke  som  Prædikerne 
dem  lære,  men  som  hine  Mænd  siger,  at  de  lære  —  •  løgnacte- 
tige  oc  vdaff  ett  hadtskl  hiærte>.  Forfatteren  vil  derfor  gjennem- 
gaa  begge  Partiers  Prædiken  og  Lærdom,  saa  kan  Læseren 
selv  forstaa  og  tage  paa,   hvo  der  har  Ret  og  hvo  Uret.     De 
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forskjellige  Årtikier  ere:  Om  en  Mægler  og  Patron,  og  om 
flere;  om  vor  egen  Magt  og  fri  Villie;  om  gode  Gjerninger; 
om  Kirkens  Sacramenter;  om  Messen;  om  Vievand;  om  Løfter; 
om  Klosterløfte;  om  Bisper;  om  Kirkegods;  om  Skærsild;  om 
Billeder.    Afhandlingen  slutter  Blad  D4,  Linie  9.    Derpaa  følger: 

G  Een  kort  (dog  christelig  oc  tilbørlig)  Suar  aff  hctore 
Francisco  Vormordo  predickere  y  Malrnøo  paa  then  vnderuisning 
som  prentett  er  aff  paawel  ræff  y  aarss  nw  snimen  Om  preste 
tønet  medt  gifftermaal  oc  kyskhedt. 

Det  Skrift,  som  Frands  Vormordsen  her  svarer  paa,  er 
det  nu  tabte,  tidligere  omtalte  af  Povel  Eliesen,  som  udkom  i 
Aarhus  1530.  Dette  Svar  slutter  Blad  E4,  Linie  13.  Efter 
et  Citat  paa  Dansk  af  Sanctus  Augustinus  Dis.  8.  Cap.  Qui 
contempta  veritate.  læses: 

Tryckt  y  Malmoø  famte  dag  Pin\tze  [o:  1  Juni]  Aar  effter 
Gvdtz  byrdt.  1531. 

Den  sidste  Side  udfyldes  af  nogle  Skriftsteder,  Exechiel 
20,  den  anden  Psalme,  Esaie  39,  Matthæi  15. 

Af  denne  Bog  er  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Bielmstierne '). 

I  ældre  Bogsamleres  Cataloger  er  Bogen  ikke  funden. 


1531. 

Frands  Vormordsen,  Disputats  om  Geistliges 

Giftermaal. 

Oluf  Ulrickson.     Malmø. 


Det  Spørgsmaal,  som  Frands  Vormordsen  behandlede  i 
Slutningen  af  nys  nævnte  Skrift,  drøftede  han  i  en  anden  Bog, 


»)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  592,  Nr.  6. 
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som  udkom  samme  A ar,  1531.  Det  var  et  af  de  allervigtigste 
Spergsmaal,  det  om  Præsternes  Giftermaal,  som  allerede  tid- 
ligere havde  været  paa  Bane1).  Skriftet  er  i  Formen  en 
Disputats  mellem  Frands  Vormordsen  og  Hr.  Adser,  Cantor  i 
Lund,  men  det  er  ligesaameget  et  Indlæg  imod  Povel  Elie- 
sens  Skrift  om  Ægteskab  fra  1530,  som  flere  Gange  nævnes 
i  Randbemærkningerne. 

Bogens  Titel  er  følgende : 

Een  saare  nyttelig  oc  \  alle  thennom  som  giffte  ere  \  eller  Giff 
thes  ville,  hugsva-\lelig  Dispuladlz:  emellom  \  Her  Atzer  Prelatt 
oc  Cantor  vdi Lundt  oc  Fran-\ciscum  Vormordum  \  Predickere  vdhi 
|  Mallmøø.  |  (Et  Kløverblad)  |  O  Michee.  6.  Deutr.  10.  Matt.  22. 
|  Marci.  12.  Luce.  10.  Boma.  15.  |  O  O  thu  mennishe  ieg  will 
vn-\deruise  leg,  huadt  gott  er,  |  Huadt  offrir  oc  tieniste  Gndt  [sicl] 
er  vdaff  teg  begærindis.  Sandeli-\ge  alt  thu  harmoni  skattt  frycthe,  \ 
Altiidt  ha/puendis  ham  for  thii-ne  ogne,  och  att  thu  skallt  thiin 
|  iefnxx  christen  giøre  skiell  oc  rett,  j  och  giærne  hugsuale  \  oc 
hielpe  hannom. 

Bogen  er  i  Qvartformat,  den  bestaar  af  16  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  Alij  (o:  Aij)  —  Diij.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  33  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
træskaaren  ornamenteret  Ramme,  uden  særlig  Charakter.  Paa 
Bagsiden  af  Titelbladet  er  aftrykt  5  Skriftsteder.  I  Marginen 
tindes  mange  Citater  aftrykte  og  korte  Indholdsangivelser. 
Blad  Aiij  (o:  Aij)  indeholder  en  kort  Fortale  af  Frands  Vor- 
mordsen, skreven  til  Borgemestere  og  Raad  udi  Malmø.  For 
nogle  Dage  siden  kom  han  i  Samtale  med  Cantor  og  Prælat  i 
Lnnd,  Hr.  Adser,  om  Ægteskabs  Levnet,  og  denne  lille  Dispu- 
tats sender  han  dem  nu,  for  at  de  ret  kunne  mærke,  hvem  der 
har  Ret,  Cantoren  og  Prælaten  i  Lund,  eller  Fr.  Vormordsen, 
Prædikere   i   deres  By.     Han   forsvarer  Præsters,  Nonners  og 


)  Se  herom  C.  Paludan- Muller,  Herredagene  i  Odense  1526  og  1527,  l  det 
kgl.  danske  Videnskabernes  Selskabs  Skrifter,  Femte  Række,  hist  og 
philos.  Afdel.,  II,  Kbh.  1857,  S.  253  ff. 


t. 


35 

Mankes  Giftermaal,  Prælaten  siger,  at  det  er  Horeri  og  at  de 
bør  adskilles.  Skriftet  er  fordelt  saaledes,  at  Hr.  Adsers  Paa- 
stande anføres  en  efter  anden,  stedse  efterfulgt  af  Frands 
Vormordsens  Svar,  der  bestandig  er  en  lidt  udførligere  Ud- 
vikling. Bogen  slutter  Blad  Diij  verso,  Linie  10,  efterfulgt  af 
et  Citat  af  Tobiæ  Bog  4;  derefter  læses  med  Missalbogstaver : 

Trychi  vdhi  Malmoe  hooss  Oluff  \  vlricksoen  Borgere  ther 
tamme  stedt  I  onsdag  for  katharine  virginis  dag  [o:  22  Novbr.]  | 
Anno  domini  Millesimo  Qningentesi\mo  Trigesimo  primo 

Forsiden  af  Blad  D4  er  blank.  Paa  Bagsiden  er'  aftrykt 
et  større  Træsnit:  det  danske  Vaaben  boldt  i  Veiret  af  to 
Vildmænd;  paa  et  Baand  forneden  i  det  læses:  Arma  Regis 
Dacie.     Nedenunder  er  trykt  et  Citat  af  Hieremiæ  5  Capit. 

Kun  et  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Bog,  det  findes  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  1).  Hielmstierne  har  ladet  det 
optrykke  1762  i  Vaisenhusets  Bogtrykkeri  i  et  Exemplar  til 
sin  Bogsamling,  men  Bogens  ydre  Form  er  ikke  bevaret  med 
Hensyn  til  at  lade  Side  stemme  med  Side,  Linie  med  Linie2). 

Bogen  er  ikke  forefunden  i  ældre  Bogsamleres  Cataloger. 


1531. 

Povel  Eliesen,  Undervisning  om  den  hellige 
Messe  og  Sendebrev  til  Hans  Tausen. 

Povel  Ræff.     Aarhus. 


I  Efteraaret  1530   forfattede  Povel  Eliesen  et  Skrift, 
som  han  sendte  til  Borgemestere  og  Raad  i  Kjøbenhavn.     Det 

1 :  Bogen  er  ikke  anført  i  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek; 
den  er  indbundet  sammen  med  Haandbog  om  Messen,  Malmø  1535,  og 
H.  Tausen  Brev  til  P.  Eliesen  1531,  som  Nr.  2  i  Bindet. 

7)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  126,  Nr.  12. 

3* 


indeholdt  et  Forsvar  for  Messen,  »hvori  den  hele  catholske 
Gudstjeneste  var  concentreret  som  i  sit  Brændpnnct,  og  hvis 
Aflæggelse  var  Reformationens  ydre  Tegn«  l).  Sit  Forsvar 
delte  han  i  6  Capitler;  han  udtalte  det  Ønske,  at  Hans 
Tausen  maatte  give  ham  Svar  paa  hans  Spergsraaal,  hellere 
paa  Latin  end  paa  Dansk,  og  tilbød  selv  at  ville  forhandle 
mundtlig  med  ham  og  de  andre  Prædikanter.  Bogen  blev 
leveret  Hans  Tausen,  som  strax  forfattede  sit  Svar  og  sendte 
det  til  Povel  Eliesen.  Denne  opgav  den  paatænkte  mundtlige 
Forhandling,  men  lod  i  Foraaret  1531  sit  Sendebrev  trykke 
tilligemed  et  Svar  paa  Tausens  Svar. 

Povel  Eliesens  Skrift  er  ikke  bevaret,  Olivarius  har  i 
forrige  Aarhundrede  havt  et  Exemplar  for  sig,  og  han  har  an- 
ført dets  Titel  saaledes2): 

En  kort  vnderviisning  paa  then  hellige  Messe  oc  hennis  brug 
emod  nogre  ny  Messedræbere  met  et  fege  tilhenge  om  samme 
Messe  aff  Broder  Paulo  helte  Carrnelita 

Bogen  var  i  Qvart-Format,  den  sluttede  med  disse  Linier : 

Trykt  i  Aarhus  hos  herr  Povel  Ræff  anr  efter  Christi  man- 
doms fodsel  MDxxxi  then  xxi  Dag  i  Aprilis  maaned. 

Efter  en  Hilsen  til  alle  christne  Læsere  indeholdt  Bogen 
først  Povel  Eliesens  Brev  til  Borgemestere  og  Raad,  i  hvilket 
han  oplyste,  hvorfor  dette  Skrift  var  forfattet  og  bad  om,  at 
det  maatte  blive  overgivet  til  de  lutherske  Prædikere.  Derpaa 
fulgte  Afhandlingen  om  Messen,  efterfulgt  af  en  Tiltale  til 
Tausen,  i  hvilken  han  udæskede  ham  til  mundtlig  Forhandling. 
Derpaa  fulgte  Svaret  paa  Tausens  Svar,  som  Povel  Eliesen 
modtog,  endnu  for  de  foregaaende  Ark  vare  blevne  færdige 
tra  Trykkeriet;  han  forbeholdt  sig  en  yderligere  Drøftelse, 
naar  Tausens  Skrift  engang  udkom,  men  vilde  dog  strax  *paa 


')  C.  EngeUtoft,  Paulus  Elia,  i  N.  hist.  Tidsskrift.  II,  S.  460. 

»i  C  Olivarius,  de  vita  et   scriptls   Pauli  Eiiæ,    Havn.  1741,  S.  118— 22. 
Sml.  Enyelstofl,  anf.  St.  S.  463-467. 
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tre  eller  fire  qvaterne  summelig  registrere  den  enke  meening,  som 
samme  hans  Svar  beslutter  og  indeholder«. 

Bogen  har  vist  længe  været  en  meget  stor  Sjeldenhed; 
bos  ældre  Bogsamlere  er  den  kan  fondet  i  Peder  Resens 
Bibliothekscatalog ' ). 


153L 

Hans  Tausen,  Svar  til  Povel  Eliesen, 

Oluf  Ulrickson.     Malmo. 


Da  Povel  Eliesen  havde  udgivet  det  nysnævnte  Skrift, 
tøvede  Hans  Tausen  ikke  med  at  lade  høre  fra  sig.  Men 
istedetfor  at  lade  trykke  hele  Svaret  til  Povel  Eliesen,  nøiedes 
han  med  at  udgive  en  enkelt  Del  deraf,  ledsaget  af  en  Efter- 
skrift til  Læseren,  indeholdende  en  skarp  Tiltale  til  sin  Mod- 
stander, fordi  han  havde  villet  overraske  baade  ham  og  det 
menige  Folk  ved  saa  pludselig  at  udgive  sit  Skrift,  endogsaa 
med  Svar  paa  Tansens,  som  Folk  ikke  kjendte. 

Tausens  Bog  udkom  med  følgende  Titel : 

Suor    til   then   falske    j    oc   vchristelige   vnder\uiisning   som 
leetor   Po-\well   screff  til  Raadet    \    y   Københaffhn   Om   then 
Papistiske  Messe.    \  etc.    j   Hanss  Thansøn  \  S.  Powell  Ro.  ocvj. 
(Et  Citat  paa  10  Linier). 

Bogen  er  i  Qvartformat;  den  bestaar  af  32  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  Atø  til  Ityj.  Den  er  trykt  (ikke  meget  ren- 
ligt) med  Schwabachere,  34  Linier  paa  Siden.  Titlen  er  om- 
given af  en  bred  træskaaren  ornamenteret  Ramme  uden  cha- 
rakteristiske  Tegninger. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er  trykt  en  kort  Fortale  »Till 

' )  R  J.  Resenn  Bibliotheca,  Hafn.  1685,  S.  252,  Nr.  58. 
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Læseren« :  Tausen  har  for  et  halvt  Aar  siden  svaret  paa  den 
Bog,  som  Lector  Povel  lod  udgaa  om  Messen,  men  han  blev 
hindret  i  at  lade  sit  Svar  udgaa  af  Prenteriet;  Tiden  er  kort 
og  han  lader  nu  den  anden  Part  af  sin  Bog  udgaa,  »som  lyder 
besynderlige  om  Messen <•,  og  venter  med  den  første  til  Prenteren 
har  bedre  Tid;  »saa  vill  ieg  tog  och  saa  lade  then  mett  thet 
forste  vdgaa,  wnder  thess  være  Gud  mett  tig,  Aff  Kyøpenhaffh 
løffuerdagen  effter  Hellige  Trefoldighets  søndag  [o:  10  Juni]  mdxxxj*. 
Blad  Aij  har  Overskriften:  »Then  anden  deelU.  Tausens  Svar  paa 
Povel  Eliesens  Skrift  følger  nu  saaledes,  at  der  over  hvert  Afsnit 
staar:  »Sivar  till  thett  Første,  Andet  etc.  Capittel«  og  derefter  i 
et  Par  Linier  anføres,  hvad  Capitlet  handler  om.  Skriftet 
ender  Blad  Giiij,  Linie  16  og  efterfølges  af  en  »Beslwtning*  hen- 
vendt til  Borgemestere  og  Raad,  *Scrcffuet  y  Københagen,  Tors- 
dag effter  anden  sondagh  y  aduent  [o:  10  Decb.],  AAr  effter  Christi 
menniskelige  føødsell  MDXXX*.  Det  er  en  Opfordring  til  dem 
om  at  skikke  sig  som  uvillige  Mænd  i  denne  Strid,  prøve  begge 
Parter  og  beholde  det  Bedste;  Lector  Povel  opfordres  til 
hurtig  at  komme  til  Kjøbenhavn,  hvis  han  vil  »være  oss  til 
ordt*;  vil  han  ikke  det,  ønsker  Tausen,  at  det  maa  tilstedes 
ham,  at  drage  til  Roskilde  og  møde  ham  der.  Blad  I  verso 
begynder  en  Efterskrift  til  Læseren ;  den  indeholder  et  bittert 
Angreb  paa  Lector  Povel,  som  er  kommen  Tausen  i  Forkjøbet 
med  sit  Skrift,  navnlig  for  de  Beskyldninger  han  har  rettet 
imod  ham  i  Anledning  af  hans  Nadverlære,  at  Sacramentet 
kun  er  »ett  stycke  brod  oc  eenn  slug  vin«.  Tausen  haaber,  at 
Lector  Povel  snart  vil  komme  med  den  lange  og  klare  Mod- 
skrivelse, som  han  saa  længe  har  lovet;  den  vil  være  ham  vel- 
kommen og  hele  Sagen  vil  da  snart  blive  lettere  for  ulærde  Folk. 
Denne  Efterskrift,  som  slutter  Blad  liij,  Linie  22,  er  »SereffueU 
midsommersdag  [o:  24  Juni]  AAr  etc.  MDXXXJ«.  Derefter  læses: 
(J  Trycki  y  Mallmo  wedt  Oluff  Wlrickssen  anden  \  dagen 
effter  Sancte  Pederss  och  Sande  Pouelss  |  apostelerss  dag  [o:  29 
Juni]  Gudtz  aar  tusinde,  femhundrede  \  tyuffue  oc  paa  thet  elløfte. 
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Siderne  IIQ  verso  og  14  ere  blanke ;  14  verso  er  prydet 
med  et  stort  Træsnit,  det  danske  Vaaben  baaret  af  to  Vild- 
mænd; ovenover  det  er  trykt  *Arma  regis  Danoritm*;  det. 
er  det  samme  Træsnit,  som  findes  aftrykt  paa  Titelbladet 
af  Matthias  Gablers  Digt  til  Ære  for  Cbristiern  den  Anden, 
trykt  i  Kjøbenhavn  1516  af  Balthasar  Blumme. 

Af  dette  Skrift  findes  2  Exeniplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  i  det  ene  af  dem  læses  paa  sidste  Side:  »Ithem 
thenne  bogh  her  megh  anne  daa  till  mel  rette*.  Det  samme 
Exemplar  har  tilhert  Hans  Gram.  Det  andet Exemplar,  som 
har  været  meget  defect,  har  Hielmstierne  eiet,  og  han  har 
ladet  de  manglende  Blade  optrykke.  Fuldstændige  Exeni- 
plarer bevares  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn ,  i 
Karen  Brahes  Bibliothek,  og  i  det  kongelige  Bibliothek  i 
Stockholm  '). 

Som  Exempler  paa  Priser  kan  anføres,  at  et  Exemplar 
blev  tilligemed  den  efterfølgende  Bog  af  Povel  Eliesen  betalt 
paa  Auctionen  efter  11.  Gram  1748  med  11  Rdlr.  b%  15/3. 
Klevenfeldts  betaltes  1777  med  3  Rdlr.  3  %  2  fi.  Et 
Exemplar  solgtes  1864  paa  Auctionen  efter  F.  C.  Rathje  for 
10  Rdlr.  2£2)- 

Tausens  Skrift  er  blevet  udgivet  paany  fuldstændigt  1870 
af  Dr.  H.  F.  Rørdam3). 


')  Hielmstierne*  Bogsamling,  S.  125,  Nr.9.    1  Fortegnelsen  over  Karen  Brahes 

Bibliothek  nævnes  Bogen  ikke. 
')  Bibliotbeca    Grammiana,    S.  401,    Nr.  6072.      Museum  Klevenfeldianum, 

S.  74,  Nr.  473.     Fortegnelse  over  F.  C  Rathjes  Bogsamling,  S.  9,  Nr.  231  a. 
3)  Smaaskrifter  af  Hans  Tausen,  udgivne  for  det  kongelige  Danske  Selskab 

for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog  ved  Holger  Fr.  Rørdam,  Kbh.  1870, 

S.  95-164. 


40 

1531. 

Povel  Eliesen,  Undervisning  om  Messens 

Canon. 

Povel   Ræff.     Aarhus. 

Striden  om  Messen  fertes  i  Aaret  1531  ogsaa  i  Jylland; 
det  var  Povel  Eliesen  som  førte  Forsvaret  for  den1),  han 
kjæmpede  med  de  Luthersksindede  i  Randers,  hvor  Borge - 
mesteren  Niels  Hammer  ivrede  for  at  standse  med  Messen. 
Der  var  Tale  om,  at  Povel  Eliesen  skulde  mede  i  Randers,  tor 
at  forklare  og  forsvare  Messen,  men  istedetfor  skrev  han  fra 
Aarhus  et  Brev  til  Randersboerne,  dateret  Skjærtorsdag  1531, 
i  hvilket  han  forklarede  Grunden  til  at  han  ikke  selv  kom, 
opfordrede  til  endnu  ikke  at  give  Slip  paa  Messen,  der  snart 
skulde  finde  kraftigt  Forsvar,  og  lovede  at  skrive  en  For- 
klaring paa  Messens  Canon.  To  Maaneder  efter  indfriede  han 
sit  Løfte  ved  at  udgive  en  Bog  med  følgende  Titel: 

%En  kortt  oc  Christelig  vnderwiisning  paa  \  thet  hemelige 
stocke  ij  messen  som  kaidis  |  Canon,  mett  eett  foge  breff  till 
Borge-\mestere  oc  Raadt  ij  Randers.  Aff  Broder  Paulo  |  Helte 
Carmelita.  \  Paulus  Apostolm:  ad.  Hebreos.  xiij.  |  (1  Vij  haffwe 
eett  altere  (thet  er  eett  offijrstedt)  \  aff  huilcket,  the  icke  maa  æde, 
som  tiene  thet  Jø-\dische  tdbernachell.   |  (Træsnit) 

Bogen  er  i  Qvartformat,  bestaar  af  54  Blade,  upaginerede, 
signerede  B — ijd  [sic!].  Den  er  trykt  med  Schwabachere,  28 
Linier  paa  Siden.  Den  er  ikke  godt  trykt;  forskjellige  for- 
zirede  Bogstaver  ere  brugte,  men  Formerne  have  været  meget 
slidte.  Træsnittet  paa  Titelbladet  kjendes  fra  tidligere  danske 
Skrifter:  det  danske  Vaaben  støttet  af  to  Vildmænd. 

Paa  det  andet  Blad  i  Bogen  begynder  en  Fortale:  »Fredt, 
Naade,  Kierlighedt  oc  salighedt,  aff  Gudt  vor  Fader,  oc  hans  sen 

1 )  Se  herom  C  Engelstoft,  i  Nyt  historisk  Tidsskrift,  II,  S.  467  ff. 
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vor  herre  Jesu  Christo,  ønscher  Paulus  Helie  Borgemestere  och 
Raadt  till  Randers  ij  Nørreiwtlandt«.  Det  er  det  ovenfor  om- 
talte  Brev.     Blad   B — C4  verso    indeholder    et  Brev  til    »Alle 

* 

Christne  mendl  oc  qwinner,  som  bygge  och  bæ  vdi  Randers* ;  det 
er  dateret  den  18.  April.  I  dette  Brev  angriber  han  i  meget 
strenge  Ord  Borgerne  i  Randers  og  deres  Øvrighed,  fordi  de 
have  slottet  sig  til  den  nye  Lære;  Brevets  Form  er  polemisk, 
ret  characteristisk  for  Povel  Eliesen.  Fra  Blad  B  begynder 
Bogens  Hovedafsnit  med  følgende  Overskrift:  »Then  Hellige 
parti  aff  Messen  som  kaidis  Canon,  Textelige  wdsett  paa  Dansche, 
mett  een  kortl  wnderschede9  sckiifft  ij  sexthen  parther*.  Det  er 
delt  i  15  Parter,  hvert  indledes  med  de  første  Ord  af  den 
latinske  Formular,  hvormed  Canon  begynder,  derefter  følger 
en  dansk  Oversættelse,  ledsagen  af  n L/nderschede  oc  forclaring*; 
dertil  slutter  sig  som  den  16de  Part  14  *bewiisninger«,  som  de 
Evangeliske  stillede  op  imod  Messen  og  Povel  Eliesens  Svar 
paa  dem.  »Det  Polemiske  i  Bogen  indtager  en  underordnet 
Plads,  som  adspredte  Udfald  mod  Messedræberne  i  Slutningen 
af  hver  Part  og  som  et  Anhang  i  16de  Part;  Hovedindholdet 
er  belærende  og  opbyggelige  Betragtninger«  l).  Eliesen  er  her 
ikke  original;  han  siger  selv,  at  han  har  etterfulgt  en  tydsk 
Forfatter  Fredericus  Blancicampianus  (o:  Pleicfeld). 
Det  er  Stykker  af  hans  latinske  Prædikener  om  Messen,  som 
udkom  1527,  Povel  Eliesen  har  oversat8).  Bogen  slutter 
Blad  63;  samme  Blad  verso  er  trykt  en  kort  Opfordring  til 
Læseren  om  at  læse  denne  Bog  anden  og  tredie  Gang  »mett 
grantsche*,  da  vil  han  mærke,  at  Messens  Frugter  ere  store  og 
mange.     Derpaa  læses: 

Q  Trycht  ij  Aarhwss.  hoess  Her.  P.  R.  Aar.  j  effter  Christi 
mandoms  fødtzill.  M.  D.  xxxi.  |  Then  xxviij  dag  Junij  Manett  \ 
P.  (Træsniti  R* 

1 )  Engelstoft,  anf.  St  S.  470. 

7)  Fr.  Nausea  Blancicampianus  pro   sacrosanta    missa   ad  versus   hæretlcos 
et  schismaticos  miscellaneæ.  Mogunt.  1527. 
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Træsnittet  er  Povel  Ræffs  Mærke,  se  første  Bind  S.  296. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  det  ene  har  tilhørt  Hielmstieme ').  Et  af 
Exemplarerne  har  tilhørt  Gram;  Prisen  paa  det  er  anført 
ovenfor  S.  39. 

Paa  Klevenfeldts  Auction  1777  betaltes  et  Exemplar 
med  5Rdlr.  8#2). 


Langebek   har  i   sin  Fortegnelse3)  over  danske  Palæo- 
typer  onder  Aaret  1531  opført  et  Skrift  med  følgende  Titel: 

Messens  Canon  paa  Danske.     Trykt  i  Malmø  1531.  in  4*o* 

Langebek  har  i  sine  Optegnelser  som  sin  Kilde  nævnet  Linds 
»Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothec,  pag.  112«,  hvor 
den  samme  Titel  er  anført.  En  saadan  Bog  er  nu  ikke  mere 
bevaret  i  hendes  Bibliothek.  Det  kan  være  tvivlsomt,  om  Lind 
har  anført  Titlen  nøiagtig;  man  kan  tænke  sig,  at  den  Bog, 
han  har  havt  for  sig,  er:  »Een  håndbog  som  inde  haller  del 
hellige  Euangeliske  Messe  embede  -,  som  er  trykt  1535  i  Malmø, 
thi  denne  Bog  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  men  er  ikke 
anført  i  Linds  Fortegnelse.  Messens  Canon,  den  catholske 
Messeformular,  kan  næppe  være  trykt  i  den  aldeles  afgjort 
evangelisksindede  By  Malmø,  1531,  uden  at  den  har  været  op- 
taget i  et  Skrift  af  en  Evangelisk,  som  vilde  gjendrive  den;  men 
et  saadant  Skrift  kjendes  ikke.  Man  kunde  ogsaa  tænke  sig,  at 
den  Bog,  som  er  anført  i  Fortegnelsen  over  Karen  Brahes 
Bibliothek,  er  Povel  Eliesens  Skrift  om  Messens  Canon,  men 
det  blev  trykt  1531  i  Aarhus. 

ICataloget  over  Thomas  Bangs  Bibliothek  findes  imidler- 
tid en  Bog  anført  blandt  danske  Bøger  »inqvarto«  med  samme 

')  Hielmstierncs  Bogsamling,  S.  126,  Nr.  10.     bibliotheca  Grammiana,  S.  856, 

Nr.  2845. 
')  Museum  Klevenfeldianum,  S.  74,  Nr.  474. 
M  Videnskabernes  Selskabs  Almanak  for  1764. 
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Titel1):  »Messens  Canon  paa  Dansk.  Malmø  1531«;  det  kande 
bestyrke,  at  Linds  Angivelse  er  rigtig,  —  hvis  det  ikke  er 
Bangs  Exemplar,  som  er  gaaet  over  i  Karen  Brahes  Biblio- 
thek,  ufuldstændigt  og  med  galt  tilskrevet  Trykkested. 

I  Cataloget  over  Resens  Bibliothek  anføres2)  under  et 
Numer,  men  som  to  særskilte  Bøger,  først  Povel  Eliesens  »En 
kort  Underviisning  paa  det  hemmelige  Stycke  i  Messen,  som  kaidis 
Canon  etc.  Aarhuusz  1531«,  og  dernæst:  »Messens  Canon  paa 
Danske,  med  en  kort  vnderviiszning  paa  den  Hellige  Messe  og 
Hennes  Brud  emodt  noger  ny  Messe  dræbere,  med  el  Bref  til 
Borgerne  oc  Raad  i  Kiøbenhafn  af  bemelte  Broder  Paulo,  Aar- 
huusz 1531*. 

Det  vil  næppe  være  muligt,  at  tilveiebringe  sikker  Op- 
lysning, om  der  virkelig  i  Aaret  1531  i  Malmø  er  blevet  trykt 
en  Bog  med  Titlen   »Messens  Canon  paa  Danske«. 


1531. 

Luther  om  Messens  Canon. 

(Hans    Walther).     Magdeborg. 

Den  Strid,  som  førtes  i  Daumark  om  Messens  Canon,  har 
roaaske  givet  Anledning  til  at  oversætte  det  lille  Skrift  af 
Luther,  som  allerede  var  udkommet  1525  med  Titel:  *Vonn 
dem  grewel  der  stillmesse:  so  mann  den  Canon  nennet*.  Over- 
sætteren er  ubekjendt.     Bogen  har  følgende  Titel : 

Om  den  grum-\me  forferdelige  Tiende  Messe,  \  som  Papisterne 
bruge  i  deris  \  latine  Messe  oc  kollis  Canon  \  Morthen  Luther  \ 
I  Magdeborg  j  M  D  xxxi 

')  Catalogus  Librorum  Thomæ  Bangii,  Hafn.  1662,  Blad  bb2,  Nr.  44. 
7)  P.  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  252,  Nr.  58. 


Bogen  er  i  meget  lille  Q var tformat ,  bestaar  af  16  Blade, 
apaginerede ,  signerede  A.ij  til  B.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  31  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Blad  A.Q  med 
»Morten  Luthers  fortale*.  Fra  Blad  B,  Linie  7  f.  n.  begynder 
Texten  saaledes,  at  Canon  aftrykkes  Stykke  for  Stykke,  efter- 
fulgt af  Luthers  Kritik.  Texten  slutter  Blad  B  verso  nederst. 
Derefter  læses: 

G  Denne  Tiende  Messe  er  vdsat  paa  Danske  eff\ter  Docter 
Morthen  Luthers  bog,  som  han  screff  \  om  hende  Och  hum  er 
prentet  i  Magdeborg  \  M  D  xxxi 

Bogtrykkerens  Navn  er  ikke  anført;  han  kan  næppe  have 
været  nogen  anden  end  Hans  Walther. 

Af  denne  Bog  findes  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  ene,  fuldstændigt,  har  tilhørt  Suhra,  det  andet, 
som  har  tilhørt  Hielrastierne  l),  er  noget  defect.  Resen 
eiede  et  Exemplar2). 


1531. 

Undervisning  om  Skriftemaal  og  Sacramente. 

(Oluf  Ulrickson).     (Malmo). 

Af  denne  lille  Bog,  som  ikke  findes  omtalt  af  ældre 
Literærhistorikere  og  som  ikke  er  truffen  i  noget  ældre  Bog- 
catalog,  er  et  Exemplar  endnu  til;  det  bevares  i  det  kongelige 
Bibliothek  i  Stockholm.  Forfatteren  kjendes  ikke.  Det  er  i 
sin  Form  et  smukt  Skrift,  et  interessant  Vidnesbyrd  fra  Re- 
formationstiden   om   den   nye  Læres  Udbredelse  blandt  Folket. 

Titlen  er  følgende: 

Een  cristelig  \   Wnderuiming  oc  \  sandt  lærdom  Hwor\lunde 

x)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  592,  Nr.  5. 
*)  R  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  149,  Nr.  49. 
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mandt  scall  giere  \  sitt  Scrifflemaall  \  til  Presten  eller  \  end 
andennn  \  lærd  mand  \  oc  j  Spørsmaal  \  oc  genswar  huarlunne 
\  Sacrwnentet  annammes. 

Bogen  er  i  lille  Qvartformat,  den  bestaar  af  4  Blade, 
opaginerede,  signerede  AU — Aiij  (paa  Bagsiden  af  tredie  Blad). 
Den  er  trykt  med  Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden.  Titel- 
bladet er  omgivet  af  den  ovenfor  Side  32  beskrevne  Ramme. 
Texten  begynder  Blad  AU  og  slutter  Blad  A4  verso  nederst 
med  Amen.  D.M.  A.  D.  (o:  De  Malmogia  Anno  Domini)  1531. 


1531?  1533? 

V 

Om  Guds  Miskundhed,  om  Skriftemaal  og 
om  Christi  Legems  Annammelse. 

(Oluf  Ulrickson).     (Malmo). 


Det  Skrift,  som  her  omtales,  har  ikke  været  de  ældre 
danske  Literærhistorikere  bekjendt.  Det  nævnes  i  Resens 
Bogcatalog1)  med  Aarstallet  1533;  om  dette  Aarstal  er 
rigtigt,  eller  en  Trykfeil,  kan  ikke  oplyses.  I  Aaret  1859  blev 
hvad  der  er  til  af  det  eneste  bevarede  Exemplar  udgivet  af 
H.  F.  Rørdam  i  Ny  kirkehistoriske  Samlinger2),  og  det  blev 
oplyst,  at  Boghandler  C.  Sonnenstein  Wendt  i  Malmo 
havde  fundet  Bladene,  der  vare  anvendte  til  det  indre  Omslag 
om  nogle  Antegnelser  om  Malmø  Stad,  som  syntes  at  være  ned- 
skrevne omtrent  1740.  Sonnenstein  Wendt  har  senere  oplyst3), 
at  Bogen  er  til  i  senere  Udgaver  fra  J592  og  1627,  og  at  den 
første  Udgave,  at  dømme  efter  de  følgendes  Størrelse,  maa 
have   udgjort  omtrent    14  Blade.     Forfatterens   Navn    er  ikke 


')  P.  J.  Retenii  Bibliothcca  S.  17G,  Nr.  50. 
*)  Ny  kirkthisL  Samlinger,  I,  S.  G73— 681. 
3)  Ay  kirkehist.  Samlinger,  11,  S.  187-88. 
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anført;  da  Bogen  med  Visbed  kan  siges,  at  være  trykt  af 
OlufUlricksøn  i  Malmø,  ligger  det  nær  at  antage,  at  det  er 
en  af  Malmø  Reformatorerne,  som  Jiar  forfattet  den.  Sonnen- 
stein  Wendt  har  tænkt  sig,  at  det  kan  have  været  Glans 
Mortensen.     Titlen  er  følgende: 

Een  nyttelig  ;  bog  for  vnge  \  oc  gamle  om  \  Gudtz  store 
miscundhed  oc  naadhe  som  \  han  gør  oss  arme  \  menniske  och 
om  |  ret  Scri/ftemol  |  oc  Christi  le-gomiss  Annammelse  etc. 

Kun  de  4  første  Blade  ere  bevarede,  i  meget  lille  Qvart- 
format,  upaginerede,  med  Signaturen  [AH]*)  til  Aiii.  Bogen  er 
slet  trykt  med  meget  smaa  Schwabachere,  34  Linier  paa  Siden. 
Titelbladet  er  omgivet  af  den  samme  Ramme  som  Frands  Vor- 
mordsens  Forklaring  paa  then  Evangeliske  oc  Papistiske  Pre- 
dicken,  med  Aarstallet  1531. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  Texten  med  denne 
Overskrift:  »Disse  effterscreffne  ord  i  denne  bog  siger  Gud  a/- 
megtigsle  till  alle  syndige  menniske  wed  sine  Propheter  Apostler 
oc  Ewangelister  et  cetera«.  Det  bevarede  Stykke  indeholder 
Skriftsteder,  af  og  til  ledsagede  af  Forklaringer  i  evangelisk 
Aand  og  rettede  imod  den  papistiske  Lære. 

Det  bevarede  Fragment  findes  nu  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  som  ligeledes  besidder  Exemplarer  af  de  senere 
Udgaver,  af  hvilke  den  fra  1592  er  trykt  i  Kjøbenhavn  af 
Matz  Wijngaard,  den  fra  1627  er  trykt  i  Kjøbenhavn  af 
Henrich  Waldkirch. 


1532. 

Frederik  Fs  Fuldmagt  til  Knud  Gyldenstjerne. 

(Hans  Vingaard?).      (Kjobenhavn?). 


Fra  1532  er  der  bevaret  2  politiske  Piecer,    eller  rettere 
kongelige  Bekjendtgjorelser,  begge  udfærdigede  i  Anledning  af 
*l  Hjørnet  af  Bladet  er  afrevet. 
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Christiern  IFs  Forsøg  paa  at  blive  Herre  over  Norge.  Der 
findes  et  Exeraplar  af  hvert  af  dem  bevaret  i  det  store 
kongelige  Bibliothek,  de  have  maaske  begge  tilhørt  det  danske 
Selskab,  som  fik  dem  til  Foræring  af  Jacob  Langebek1). 
De  maa  enten  være  trykte  i  Kjøbenhavn  af  Hans  Vingaard 
eller  i  Malmø  afOlofUlricksøn,  og  maa  utvivlsomt  begge 
▼ære  trykte  nogen  Tid  efter  den  Datering,  de  bære. 

En  Vidisse  aff  Kong  Fredericks  fulde  Mactz  breff,  som  \  han 
gaff  Her  Knnd  [sic!]  gyldensterne  Electo  till  Othens  Stict,  Her 
Mogens  gyldenstierne,  Her  Niels  locke  Riddere,  Regnolt  fon  heder 
stor/f  |  øfftierste  och  Principale  Hoffuitzmend  for  hans  krigis  folk 
til  Norge  beseglet  och  vnderscreffuen  met  hans  egen  hånd 

Lille  Patentfolio.  Trykt  med  Schwabachere ,  18  Linier 
foruden  Overskriften,  hvis  første  Linie  er  trykt  med  meget 
stor  Skrift.  Mod  Slutningen  læses:  •gfort  paa  vort  Slot 
Københaffh  Aar  effler  Gvdz  byrd.  M.  D.  xxxii  Vnder  vortSecret«. 
Der  er  glemt,  at  føie  Datum  til.  Hvitfeld  anfører2)  Fuld- 
magtsbrevets  Indhold  med  Datum,  Søndagen  efter  Cantate  (den 
28.  April). 


1532. 

KjiudGyldenstjeraesLeidebrevtilChristierall. 

(Hans  Vingaard?):     (Kjøbenhavn?). 


Den  anden  Bekjendtgjørelse  er  det  bekjendte  Leidebrev, 
som  blev  givet  Christiern  den  Anden,  da  han  havde  overgivet 
sig.     Dets  Overskrift  lyder  saaledes: 

En  Vidisse  aff"  den  Leyde  som  Her  Knud  Gyldenstierne  \ 
Electus  til  Othens  Stict,  Her  Mogens  Gyldenstierne,  Her  Niels  Locke 


M  De4  kongelige  Danske  Selskabs  Begyndelse  og  Tilvext,  S.  101,  Nr.  60. 

*)  Hvitfeld,  Honning  Friderich  den  Førstes  Histori,  Kbh.  1597,  S.  279— 80. 
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Riddere,  Regnolt  van  hederstor ff,  oc  de  Vendiske  steders  fald 
mectige  \  vdskickede,  Oc  alle  de  andre  Riddermendz  mend,  Lvthi 
nanter  och  Høffuitzmend  gaffue  Hogbaarne  Første  Kong  Christiern 
i  Norge  Ath  alle  mue  her  aff  see  vide  och  forstaa  huor  erlige 
oc  Christelige  de  haffue  siden  handlet  oc  giort  mod  hans  naade. 

Lille  Patentfolio.  Trykt  med  Schwabachere ,  35  Linier 
foraden  Overskriften,  hvis  ferste  Linie  er  trykt  med  meget 
store  Bogstaver.     Mod  Slutningen  læses: 

*Giffuit  for  Opslo  den  første  dag  Julij  Aar  effter  Gvdz  byrd 
M.  D.  xxxij 

Et  Exemplar  findes  i  Universitetsbiblioteket  i  Kjøbenhavn. 

Hos  Hvitfeld,  L.  Holberg  og  G.  L.  Baden1)  findes 
Leidebrevet  aftrykt;  de  have  ikke  benyttet  den  trykte  Udgave. 


1532 

Luthers  lille  Catechismus. 

Oversat  af  Jørgen  Jensen  (Sadolin),  udgiven  af 
Biskop  i  Odense  Stift,   Knud  Gyldenstjerne. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Af  denne  Oversættelse  af  Luthers  lille  Catechismus  er 
intet  Exemplar  bevaret.  I  Karen  Brahes  Bibliothek  fandtes 
i  forrige  Aarhundrede  et  Exemplar,  et  andet  eiede  danske 
Selskab;  det  sidst  kjendte  brændte  1807  under  Kjøbenhavns 
Bombardement,   det   tilhørte  Justitsraad  J.  B.  Scavenius2). 

>i  Hvitfeldt,  Konning  Friderich  den  Førstes  Histori,  Kbh.  1597,  S.  324—27. 

L    Holberg,    Dannemarks    Riges    Historie,    11,    Kbh.   1733,    S.  259-61. 

G.  L  Baden,  Danmarks  Riges  Historie,  11,  Kbh.  1830,  S.  69— 72. 
*»  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  bibliothek,  S.  105.     Det  kongelige  Danske 

Selskabs  Begyndelse  og  Tilvext.  Kbh.  1748,  S.  115.      Kjebenhavnske  lærde 

Efterretninger  for  Aaret  1807,  Tillæg  S  13. 
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Til  ak  Held  var  der  tidligere  taget  Afskrifter1)  af  Bogen,  saa 
at  den  har  kunnet  optrykkes2),  og  derved  er  et  af  de  inter- 
essanteste Skrifter  fra  Reformationstiden  blevet  bevaret. 

Bogens  Titel  var  følgende: 

Een  Catechismus  \  eller  then  sande  hel-\lige  Kirckis  gamle 
Lerdom.  j  med  nogre  christelige  Raadt,  om  \  hermes  tilbørlige  op 
rettelse  og  tracc-\tering,  forschicked  aff  Erlig  ock  \  welbyrdig  Herre. 
Her  Knud  Gyl-\denstiern ,  wdwaldt  Ordinerer  oc  \  Biseop  vdi 
fynsche  bispdom,  til  \  syne  Prestemode  i  Odens,  anden  |  dag 
Trinitatis  Aar  etc.  M.  DXXXIIJ.  |  Fordansked  aff  Jørghen 
Jensen,  |  tha  Predieker  y  samme  Stedt.  \  Med  oc  szaa  een  christe 
lig  Formaning  til  Pre-\sterne  først  y  bogen,  oc  een  besluttelig 
atuor-\sel,  om  een  tilstanden  Examinatz  vdi  \  XXX  beneffnte  Ar 
tickier,  oc  aff  samme  gode  Herfes  mwndelig  j   (et  Blad)   be/faling 

(et  BJad) 

Bogen  var  i  lille  Q  vart  tormat,  bestod  af  41  Blade,  pagi- 
nerede ij — nxii,  signerede  A.(j— K.iiij.  Den  har  rimeligvis 
været  trykt  med  Schwabachere ,  og  havt  paa  Siden  19 — 20 
Linier  foruden  Overskriften.  Paa  Titelbladets  Bagside  læstes: 
•  En  Formaning  til  alle  Sogne  Presterne  wdi  Fynsclie  Bispstigt, 
af  Guds  oc  (heris  wdwalde  ordinerers,  Her  Knud  Gyldenstiernes 
MandaeU,  om  thenne  Catechismi  eller  Christelig  lerdommes  nø- 
tertelighedt*.  Baade  den  Gudfrygtighed,  som  alle  bør  have, 
hvem  den  guddommelige  Majestæt  har  sat  over  sine  Faar,  og 
Medynk  med  den  fattige  ulærde  Almue,  baade  i  Kjøbstæderne 
og  paa  Landet,  af  hvilken  mange  have  levet  mere  end  Halv- 
delen af  deres  Liv  uden  at  kjende  deres  Pater  Noster,  Credo, 


')  Den  ene  Årskrift  følgende  Originalen  Side  for  Side,  Linie  for  Linie, 
findes  i  Universitetsbibliotheket,  Additamenta,  8°,  Nr.  38.  Den  anden, 
mindre  omhyggelig  skrevne,  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  gi. 
kgl.  Samling,  4U,  Nr.  1428;  den  har  tilhørt  H.  Gram. 

*)  Knud  Gyldenstiernes  Katechismus.  Efter  den  Afskrift,  der  findes  paa 
Universitets- Bibliotheket ,  neiagtigen  afskrevet  og  meddeelt  af  L  C.  Hagen, 
Prctst  i  Medolden,  med  et  Forord  af  P.  Chr.  Kierkegaard ,  i  Nordisk  Tid- 
skrift for  christelig  Theologi,  III,  Kbh.  1841,  S.  209—237. 

4 
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de  ti  Gads  Budord,  Daabs  og  Sacramentes  Kraft  —  disse 
to  Nødtørftigheder  have  været  Aarsag  til,  »att  wy  schulde  for- 
skicke  eder  (henne  Catechismum  fordansked  som  then  er  bode  paa 
latin  oc  tysk  tilforn  wdgangen  med  noghre  gode  raadt  ther  hoss*. 
Sognepræster  og  Prædikere  formanes  til  at  gjøre  deres  Em- 
bede fuldt,  og  "sørge  for  den  fattige  Almue,  *hwilcked  ij  kwnde 
oc  retteligeste  giore,  ther  som  ij  effter  (henne  wor  forskickelse  lære 
eders  almwe,  oc  Sognebørne  thenne  hellighe  Catechismum  oc  (be- 
synderlig tunge  folk)  then  idelig  forholde,  oc  inderlig  indtrycke, 
Forst  ij  syn  text  htver  Sondag,  sist  ij  predicken  naar  ij  schulfe 
tælle  troæn,  ther  nest  htver  heytidelig  dag  ij  syn  kortteste  ud- 
læggelse, oc  syden  altijd  naar  aarsag  giffwer  seg,  tvydere  oc  bræ- 
dere  wdlegge  hwer  ar  tickel  ij  een  hieel  predicken*. 

Paa  Bagsiden  af  Blad  iiij  begyndte  de  ti  Bud;  de  gik  til 
Blad  i;  forneden  paa  denne  Side  var  aftrykt  et  Ornament  med 
Bogstaverne  1  W  (o:  Hans  Wingaard).  Foran  hvert  Blad  var 
aftrykt  et  til  Texten  svarende  Træsnit.  Blad  x  verso  begyndte 
de  tre  Trosartikler,  ned  et  Træsnit  til  hvert,  til  Blad  litø,  strax 
efterfulgte  af  Bønnen,  som  ledsagedes  af  7  Træsnit  og  sluttede 
Blad  ifftø.  Derpaa  fulgte  fire  Stykker  om  det  hellige  Sacra- 
ment,  Daaben,  —  til  Blad  u  — ,  og  om  det  værdige  Alters 
Såcrament,  som  sluttede  Blad  utø  verso.  Til  begge  disse  Af- 
snit hørte  2  Træsnit.  Fra  Blad  ixij  verso  fulgte  en  ny  For- 
maning og  Vejledning  fra  Knud  Gyldenstierne  dels  til  at  bruge 
denne  Catechismus  rettelig,  dels  til  hvorledes  dens  Lære  skulde 
bredes  ud  imellem  Lærd  og  Læg,  Høi  og  Lav,  samt  et  christe- 
ligt  Raad  om  den  hellige  Kirkes  sande  Oprettelse.  Biskoppen 
bebudede,  at  han  med  nogle  lærde  Mænd  vilde  reise  rundt  i 
Stiftet,  visitere,  examinere  blandt  Sogne  -  Præsterne  i  de  al- 
mindelige Hovedartikler  og  prøve,  om  de  vare  duelige  til  deres 
Embede.  Disse  Artikler,  opførtes,  ialt  30;  til  deres  For- 
klaring »ere  ther  mv  boger  wdgangne  och  fangelige  paa  god  letl 
laf  i  tur  hæder  Confessio  ftdci  cum  Apologia  ejusdem*.  Dette  Af- 
snit sluttede  Blad  xxxix.     Bagsiden  af  dette  Blad  og  Blad 
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indeholdt  et  Register  over  Bogens  Indhold,  der  sluttede  Blad 
xui.     Paa  Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  læstes: 

Tryckt  y  Kiøbnehaffn  aff  \  Hans  Wiingarthener  von  \  Stuck 
yartthen  anno  |  Domini.  MD.  XXXII  \  Sancti  Johan\nis  Afften  \ 
Cum  gracia  et  Preuile\gio  regie  Maiestatis. 

Derunder  et  Ornament  med  Bogstaverne  1  W. 

I  ældre  Bogsamleres  Catologer  er  Bogen  meget  sjelden 
toretunden,  ikke  engang  Resen  eiede  den.  Den  nævnes  i 
Cataloget.  over  Biskop  Jens  Bircherods  Bøger  1709  1). 

Da  Biskop  J.  P.  Mynster  1835  forfattede  sit  Skrift: 
•Om  de  danske  Udgaver  af  Luthers  lille  Katechismus«  var 
han  ikke  istand  til  at  meddele  Noget  om  denne  saakaldte 
•  Knud  Gyldenstjernes  Catechismus«.  Han  blev  af  P.  G. 
Thorsen,  dengang  Amanuensis  ved  Universitetsbiblioteket, 
gjort  opmærksom  paa  den  i  dette  Bibliothek  bevarede  Afskrift, 
og  for  en  Del  herved  foranledigedes  han  til  1837  at  udgive  sit 
Arbeide  i  anden  forøgede  og  forbedrede  Udgave.  Mynster 
kunde  nu  oplyse2),  at  det  var  urigtigt,  naar  man  i  ældre  Tider 
troede,  at  Knud  Gyldenstjerne  havde  forfattet  eller  over- 
sat denne  Catechismus.  Thi  det  var  Luthers  lille  Cate- 
chismu8,  som  Jørgen  Jensen  Sadolin  havde  fordansket  for 
Biskoppen.  Mynster  forundredes  over  at  læse  det  djærve 
Sprog,  hvori  den  katholske  Kirke  omtales  i  Efterskriften  til 
Præsterne  paa  Landemodet,  den  27  Mai  1532,  og  han  udtalte 
som  sin  Mening,  at  Biskoppen  ikke  var  Forfatter  til  hvad  der 
er  føiet  til  Catechismen,  men  at  det  er  Jørgen  Jensen  Sadolin, 
som  har  skrevet  det.  Denne  Mening  er  tiltraadt  og  videre 
udført  af  Dr.  H.F.Rørdam,  og  optagen  af  Dr.  L.  Helveg3). 

')  I  P.  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  355,  Nr.  10  er  Bogen  nævnet  blandt 
Bøger,  som  Resen  ikke  eiede,  men  som  dog  bleve  anførte  for  Fuld- 
stændigheds Skyld.  Catalogus  Bibliothecae  Joh.  Bircherodii,  Hafn.  1701), 
S.  143,  Nr.  34. 

a)  Anf.  Skr.  S.  7—12. 

*)  Rørdam,  Mester  Jørgen  Jensen  Sadolin,  i  Samlinger  til  Fyens  Historie 
og  Topographie,  IV,  Odense  1*67,  S.  23-31.  L  Helveg,  Den  danske 
Kirkes  Historie  til  Reformationen.  II,  2,  S.  921-22. 

4* 
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Rørdam  har  fremstillet  Begivenhedernes  Gang  paa  føl- 
gende Maade:  »I  Foraaret  1532  kom  Sadolin  fra  Viborg  til 
Odense,  paa  Opfordring  af  Biskop  Gyldenstjerne;  Biskoppen 
reiste  den  2.  Mai  fra  Rjøbenhavn  med  Flaaden  til  Norge. 
Før  sin  Afrejse  og  før  Sadolin  endnu  havde  forfattet  Skriftet, 
har  Bispen  givet  ham  Fuldmagt  til  at  meddele  de  forsamlede 
Præster  en  af  ham  forfattet  Oversættelse  af  Katekismen,  dog 
uden  Vedføjelse  af  Luthers  Navn,  samt  en  passende  Anvisning 
til  Skriftets  rette  Brug  tilligemed  den  foreløbige  Meddelelse 
om  en  Visitats,  Bispen,  formodentlig  ledsaget  af  Sadolin,  vilde 
holde  i  Stiftet.  Udførelsen  af  Hvervet  har  han  paa  Grund  af 
sin  Fraværelse  maattet  overlade  til  Sadolins  eget  Skjøn,  og 
denne  har  da  udført  det  paa  den  Maade,  han  efter  sin  An- 
skuelse fandt  rigtig.  Dette  stadfæstes  ogsaa  af  Overskriften 
over  den  indledende  Formaning,  hvori  Bispen  indføres  talende 
i  første  Person.  Den  lyder  nemlig:  »En  Formaning  til  alle 
Sognepræster  udi  Fyens  Bispestift,  af  Guds  og  deres  udvalgte 
Ordinerers,  Ur.  Knud  Gyldenstjernes,  Mandat  om  denne  Kate- 
kismi  eller  kristelige  Lærdoms  Nødtørftighed«.  At  Sadolin 
har  overskredet  Mandatet,  kan  vel  ikke  paastaas,  da  det  kun 
kjendes  af  denne  Overskrift  og  Bogens  almindelige  Titel;  men 
al  Sandsynlighed  taler  dog  for,  at  Biskop  Gyldenstjerne  ikke 
var  gaaet  saa  vidt  i  at  bryde  Staven  over  den  romerske  Kirkes 
hele  Lærevej,  om  han  selv  havde  været  tilstede«. 

Alt  dette  ser  meget  rimeligt  ud,  men  det  er  dog  kun 
Hypothese.  Det  er  saaledes  en  Hypothese,  at  Sadolin  er 
kommen  til  Odense  i  Foraaret  1532;  Beviset  herfor  skal  være 
et  kongeligt  udateret  Brev  fra  1532,  at  Sadolin  skulde  have  fri 
Underholdning  og  Bolig  i  St.  Knuds  Klostret  samt  40  Mark  i 
aarlig  Løn  >).    Men  denne  Omstændighed  kan  ikke  bevise,  at  han 


')  Danske  Magazin,  11,  S  67.  De  Breve,  som  omtales  paa  dette  Sted.  ere 
tagne  fra  ca  Copibog  og  Registrant,  som  Christen  Poulsen,  Prior  ved 
St.  Knuds  Kloster  i  Odense,  har  ført;  den  findes  nu  i  det  store  kgl. 
Bibliothck  gi.  kgl.  Saml.,  Folio,  Nr.  851. 
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samme  Aar  er  kommen  til  Odense,  han  kan  ligesaa  godt  være 
kommen  til  Odense  1531;  Brevet,  hvis  Datum  ikke  kjendes, 
kan  ligesaa  godt  være  adstedt  om  Efteraaret  som  om  For- 
aaret  1532.  Det  egentlige  Resultat  af  Rørdams  Opfattelse 
bliver  det,  at  Bispen  ikke  har  set  Skriftet  før  det  alt  var 
trykt,  og  at  det  neppe  er  tænkeligt,  at  en  katholsk  Biskop 
kunde  give  sit  Samtykke  til  dets  Offentliggjørelse  i  denne 
Form.  Følgen  maa  da  være,  at  Sadolin  i  Biskoppens  Navn 
har  sagt  Ord,  som  Biskoppen  ikke  kunde  anerkjende,  og  at 
Sadolin  har  misbrugt  det  Mandat ,  som  Biskoppen  havde 
givet  ham. 

Mod  denne  Opfattelse  kan  der  dog  gjøres  nogle  Bemærk- 
ninger. Det  er  sikkert,  at  Biskop  Knud  Gyldenstjerne,  den 
katholske  Biskop  i  Fyn,  har  ladet  en  protestantisk  Cate- 
chismus  oversætte  paa  Dansk  og  ladet  den  forelægge  for  sit 
Stifts  Præster  paa  et  Landemode  i  Odense  1532.  Af  dette 
Factum  maa  den  Slutning  kunne  drages,  at  Biskoppen  i  sit 
Hjærte  har  brudt  med  Romerkirken.  Et  andet  Bevis  paa,  at 
han  har  skilt  sig  fra  den,  er  det,  at  han  har  kaldet  en 
af  de  fremragende  danske  Reformatorer  til  at  være  Præst 
hos  sig.  Selv  om  han  ikke  har  været  tilstede  ved  Lande- 
modet, hvilket  han  ikke  har,  saa  maa  man  med  Bogens  Titel- 
blad som  Udgangspunkt  kunne  paastaa,  at  den  Aand,  i  hvilken 
der  er  talt  i  den,  er  Knud  Gyldenstjernes.  Biskoppen  reiste 
fra  Kjøbenhavn  den  2.  Mai,  han  er  altsaa  reist  tidligere  fra 
Odense.  Men  han  kan  godt  have  set  Manuskriptet  til  Bogen, 
før  han  forlod  sit  Hjem,  thi  fra  den  Omstændighed,  at  Bogen 
først  er  bleven  færdig  fra  Trykken  den  24  Juni,  kan  ikke 
sluttes,  at  Trykningen  først  er  begyndt  efter  Landemodet,  alt- 
saa i  de  første  Dage  i  Juni.  Der  er  et  lille  Hensyn,  som 
maa  tages  i  Betragtning.  Catechismen  har  været  udstyret 
med  over  20  Træsnit.  Ere  de  udskaarne  i  Kjøbenhavn,  har 
det  vanskelig  kunnet  udføres  paa  lidt  over  3  l'ger;  ere  de 
forskrevne    fra   Tydskland,    har  Trykningen    vanskelig    kunnet 
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udføres  paa  lidt  over  3  Uger.  Der  raaa  være  truffet  For- 
beredelser til  Trykningen  af  Bogen  længe  forinden,  baade  for- 
inden Landemodet  holdtes  og  forinden  Knud  Gyldenstjerne 
reiste  fra  Odense.  Derved  rykkes  de  indledende  Skridt  hvad 
Oversættelsen,  Bogens  Indhold,  dens  Form  o.  s.  v.  længere  til- 
bage, og  derved  gjøres  det  muligt  at  tænke  sig,  at  Knud 
Gyldenstjerne  kan  have  været  vel  underrettet  om  det  Arbeide, 
som  han  havde  overdraget  Jørgen  Sadolin,  og  kan  have  aftalt 
med  ham,  hvorledes  Bogens  Indledning  og  Slutning  skulde  lyde. 
Hvis  disse  Bemærkninger  ikke  ere  aldeles  urigtige,  vil  Knud 
Gyldenstjernes  Deltagelse  i  Udgivelsen  af  Luthers  Catechismus 
faa  en  større  Betydning  end  der  gives  den  efter  Rørdams  Op- 
fattelse; thi  Gyldenstjerne  bliver  selv,  idetmindste  i  det  Øieblik, 
et  af  Redskaberne  til  Reformationens  Fremme,  medens  det  efter 
den  anden  Opfattelse  er  Sadolin,  som  arbeider  næsten  bag  Gyl- 
denstjernes Ryg.  Et  mærkeligt  Vidnesbyrd  om,  hvorledes  Refor- 
matorerne i  Danmark  have  dømt  om  Gyldenstjernes  Optræden 
1532,  findes  i  et  Par  Steder  i  en  Bog,  som  Peder  Lau- 
rentsen udgav  Aaret  etter  15331).  Peder  Laurentsen  roser 
Biskoppen,  fordi  han  lægger  Vind  paa,  at  Guds  Ord,  christen 
Lærdom  og  anden  god  Skik  skal  være  ved  Magt  i  hans  Stift, 
og  at  Løgn,  ugudelige  Paafund,  Øgleri,  falsk  Kysdkhed  og 
anden  Djævelens  og  Menneskens  Lærdom  skal  med  Guds  Ord 
og  Sandheds  Lærdom  forjages.  Og  navnlig  siger  han:  *Gvd 
gifftie,  at  de  —  Bisperne  —  ville  tage  exempel  aff  den  gode 
Erlige  Bisp  aff  Fyen,  oc  gøre  saadanne  Synodalia  och  preste- 
modiss  statuter  som  han  haffuer  giort  i  sit  Stickt  menige  Prester 
till  christelig  lærdom  oc  vnderuisning,  och  simpel  almtve  till  gaffn 
oc  salighet,  Da  beuiste  de  dem  nogit  bedre  i  deriss  embediss 
naffh  en  de  nw  gere*.  De  Synodalia  og  Præstemødestatuter, 
her  tales  om,  kunne  ikke  være  andre  end  Formaningen,  hvor- 


i  P.  I a  urentsen,  En  sand  oc  ret  cristen  vnderuisning  om  preste  embede, 
Malmø  15:33.  Blad  Civ  verso,  Diii  verso 
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med  Catechisiuen  begynder  og  Tiltalen  til  Præsterne,  hvormed 
deo  slutter,  andre  kjendes  ikke  fra  ham  før  1533,  som  Peder 
Lanrentsen  kunde  udtale  sig  om  med  saameget  Bifald.  Peder 
Laurentsen  "har  tillagt  dem  Knud  Gyldenstjerne,  og  hans  Vidnes- 
byrd maa  have  meget  at  sige.  Det  er  muligt,  at  Jørgen 
Sadolin  har  sat  disse  to  Stykker  i  Stil,  men  det  er  næppe 
muligt  andet  end  at  Knud  Gyldenstjerne  har  sagt  ham,  i 
hvilken  Aand  de  skulde  forfattes,  og  at  han  har  godkjendt 
dem  i  den  Form,  i  hvilken  de  kom  frem.  Thi  den  Paastand, 
at  Biskoppen  synes  at  have  været  fuldkommen  ligegyldig  ved 
Tidens  aandelige  Bevægelser,  dengang  han  beredte  sig  til  at 
overtage  Befalingen  over  den  Hær  og  Flaade,  der  skulde  gaae 
til  Norge  mod  den  ulykkelige  Konge1),  er  ikke  bevist,  og 
den  modbevises  ved,  at  netop  i  det  Øieblik  forberedtes  den 
første  danske  Udgave  af  Luthers  lille  Catechismus  paa  Knud 
Gyldenstjernes  Foranstaltning  og  den  blev  i  hans  Navn  kort 
efter  forelagt  paa  Landemodet  i  Odense. 


I  Langebeks  Fortegnelse  over  danske  Palæotyper2) 
nævnes  for  Aar  1532  følgende  Skrift: 

M.  Christierni  Petri  de  gratia  divina  et  confessione  Liber. 
Malmogiæ  1532. 

Langebeks  Kilde  er  Albert  Bartholin;  foruden  ham 
har  Lyschander  (maaske  Bartholins  Kilde)  nævnet  denne 
Bog8);  ingensomhelst  Efterretning  er  bleven  opbevaret  om 
den.  Det  er  derfor  med  Rette,  at  der  hersker  Tvivl,  om  en 
saadan  Bog  af  Ghristiern  Pedersen  nogensinde  har  været  til. 
Den  rimeligste  Forklaring  paa,  hvorledes  en  Forvexling  kan 
være   opstaaet,    er   fremsat   af  Sonnenstein   Wendt.      lian 


')  L  Helveg,  Den  danske  Kirkes  Historie  til  Reformationen,  II,  2,  S.  921. 

2)  Videnskabernes  Selskabs  Almanak  1764. 

3)  Ålb.  Bartholin,  De  scriptoribus  Daniels,  S.  29;  Lyschander,  De  scriptoribus 
Daniels,  i  Westphaiens  Monumenta,  111,  S.  454,  i  Rerdams  Lyskanders 
Levned,  Kbh.  1869,  S.  204. 
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formoder1),  at  den  Bog,  der  maa  tænkes  paa,  er  den  ovenfor 
omtalte  lille  Bog:  Om  Guds  store  Miskundhed  og  Naade  og  om 
Skriflemaal,  som  ganske  sikkert  er  trykt  i  Malme  i  Aarene 
1531 — 1533.  Har  Albert  Bartholin  eller  Lyschander  havt 
denne  Bog  for  sig,  er  det  let  tænkeligt,  at  de  kan  have  troet, 
at  den  er  skrevet  af  Christiern  Pedersen,  som  i  de  samme  Aar 
udgav  saamange  lignende  Skrifter  af  opbyggeligt  Indhold. 


1533. 

Joh.  Agricolas  170  christelige  Spørgsmaal 

med  Svar, 

oversat  paa  Dansk  af  Christiern  Pedersen. 

(Johan  Hochstraten).     Malmo. 


I  Aaret  1532,  rimeligvis  sidst  i  Juli  eller  først  i  August, 
fik  Christiern  Pedersen  Tilladelse  til  at  *boo  vtj  Malmø 
oc  nære  oc  bierge  sig  aff  prenterij  oc  were  kongelig  m.  huld  oe 
træ*2).  Kort  forinden  har  hans  Trykkeri  arbeidet  i  Lybek; 
det  ses  af  en  lille  Bog  at  Joh.  Bugenhagen  *de  Sacerdotio 
Christiy  in  Epistolam  ad  Hebræos*,  som  er  trykt:  •Lubecae 
apud  Joannem  Hochstratanum  Typographum  Anno  ab  incarnatione 
Domini,  Millesimo,  Qvingentesimo,  Tricesimo  primo,  in  Augusto*. 
Paa  den  sidste  Side  af  denne  Bog  er  trykt  en  Vignet,  som 
er  ejendommelig  for  Christiern  Pedersens  og  Joh.  Hochstratens 
i  Malme  trykte  danske  Skrifter.  Der  kjendes  et  andet  Skrift: 
»Joan.  Amstelredami  (Alnardi)  aliquot   capita  præcipue  ae  vere 


i 


j 


)  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  1923BI 

)  Tegneiser  over  Lande  i  Geheimearchivet:  C.  F.  Allen,  Kreve  og  Akt- 
stykker til  Oplysning  af  Christiern  den  Andens  og  Frederik  den  Førstes 
Historie,  I.  S.  501.  Anm. 


k 
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theologiæ*,  som  ligeledes  er  trykt  i  Lybek  af  Joh.  Hochstraten, 
men  Aaret  efter,  nemlig  den  9.  April  1532  *).  Der  synes  da  at 
▼ære  Grand  til  at  tro,  at  Christiern  Pedersen  i  Løbet  af 
1531  har  begivet  sig  paa  Veien  til  Danmark  med  sit 
Bogtrykkeri.  Underveis  er  han  standset  i  Lybek;  han  har 
maaske  villet  oppebie  Udfaldet  af  Christiern  Ifs  Tog  til  Norge, 
eller  maaske  den  alykkelige  Konges  Tilfangetagelse  har  holdt 
ham  tilbage,  saa  at  han  tørst  sidst  paa  Sommeren  1532  er 
kommen  til  Malmø.  At  han  er  kommen  hertil  1532  kan  vist- 
nok uddrages  af  den  Kjendsgjerning,  at  der  i  1532  er  svaret 
Skat  af  et  Hus  i  Malmø,  *som  nw  prentteren  vti  bor*,  og  det 
er  netop  det  samme  Hus,  som  Christiern  Pedersen  senere 
eiede  og  i  hvilket  hans  Trykkeri  var2).  1  December  1532 
maa  allerede«  hans  Bogtrykkeri  have  været  i  Gang,  thi  en 
større  Bog  blev  trykt  færdig  i  det  Fredag  næst  Hellig  3  Kongers 
Dag  1533. 

Christiern  Pedersen  udgav  1533  i  Malmø  en  Lærebog  i 
Religionen,  nemlig  en  Oversættelse  af  Joh.  Agricolas: 
•  130  FragestUcke  f&r  die  junge  Kinder  in  der  deutsche  Mågdlin- 
schule  zu  Eisleben*,  som  første  Gang  udkom  1527,  og  de  føl- 
gende Aar  i  forøgede  Udgaver.     Denne  Bogs  Titel  er  følgende: 

Hundrede  och  I  halffierde  sindztiwe  merkelige  och  ret 
Cristelige  \  spørssmaall  met  deris  Snar  Som  |  enfoldige  Cristne 
menniske  baade  \  vnge  och  gamle  meget  nøttelige  ære  j  ath  lære 
och  vide  til  deris  sielis  \  salighed,  Och  til  ath  trøste  \  oc  storcke 
dem  met  mod  dieffuelens  fristelser  oc  mod  alle  \  hans  disciplis 
falske  j  lerdomme  |  (Et  H)  [  (Fire  Stjerner) 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart format;  den  bestaar  af  48 
Blade,  npaginerede,  signerede  B— 1.  Den  er  trykt  med  Chri- 
stiern Pedersens  sædvanlige  Typer;   Titelbladet  er  omgivet  af 


')  Sonnenstein  Wendt  har  fremdraget  disse  Bøger,  Ny  kirkehisL  Saml.,  Il, 

S.   192 M).  Begge    Beger    nævnes   hos   Panser,    Annales  typogr. ,    VII, 

S.  273—74.  Af  den  første  findes  et  Kxemplnr  i   det  st.  kgl.  Bibliothek. 

')  Sonnenstein  Wendt,  anf.  St.  I,  S.  25f)  og  65o 


ftS 


Rammen  med  de  nordiske  Vaabener.  Titelbladets  Bagside 
indeholder  et  kort  Forord,  der  slutter  saaledes:  »En  dog  ath 
tamme  Sperssmaall  kunde  vel  synes  bornactelige  a/f  mange,  da 
skalt  man  alligevel  finde  gode  christelige  Svar  og  merckelige  Ar- 
tickle  i  dem,  Som  mange  cristne  icke  fer  viste,  Oc  eg  keller  de 
papister  som  holde  dem  meget  kloge  oc  vise  i  scrifften  icke  en  nu 
vide  huad  de  skulle  ret  svare  tilt  dem'.  Blad  A2  begynder 
selve  Skriftet,  der  fortsættes  til  Blad  R4,  Linie  14.  Derefter 
læses : 

(En  Stjerne)  Denne  boij  er  vdsat  paa  Danske  aff  j  Christiern 
Pedersen  i  Malme,  och  j  prentet  der  sammestedz  den  første  \  wge 
i  Faste  Aaar  [sic!J  effter  Gvdz  |  byrd  Iwsinde  Femhwridrede  paa 
det  tretten-\de  oc  Uwe. 


Paa  Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  er  aftrykt  Tidens  Bil- 
lede. Indenfor  en  rectangulær  dobbelt  Linieramme  staar  en 
mandlig  Figur  paa  et  Hjul;  han  har  Vinger  paa  Fadderne, 
Ansigtet  er  næsten  skjult  af  et  uhyre  Skjæg;  i  heire  Haand 
holder  han  et  Sværd  eller  en  Kniv,  i  venstre  Haand  et  flag- 
rende Baand,  i  hvilket  Ordene:  nVfiØI  KAIPON,  ere  trykte. 
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Midt  i  Træsnittet  læses:  Occasio.  Nedenunder  læses:  Sat  i 
Malms  trykt  med  meget  store  Bogstaver. 

Der  er  bevaret  2  Exemplarer  af  denne  Bog,  beg§e  i  det 
store  kongelige  Bibliothek.  Det  ene,  som  har  tilhørt  Hielm- 
s tierne1),  er  fuldstændigt.  Ved  Trykningen  af  det  andet 
Exeraplar  er  der  indløbet  en  nnderlig  Feil;  Blad  A2  ender 
midt  i  det  sjette  Spergsmaal,  Blad  A2  verso  begynder  med  et 
Svar,  derpaa  følger  det  tiende,  ellevte  og  paa  Blad  A3  tolvte 
og  trettende  Spørgsmaal;  denne  samme  sidste  Side  er  atter 
trykt  Blad  A3  verso,  Blad  A4  fortsættes  med  det  fjortende 
Spørgsmaal.  Saaledes  mangler  det  Halve  af  sjette  Spørgsmaal 
med  Svar,  det  syvende,  ottende  Spørgsmaal  med  Svar  og  det 
niende  Spørgsmaal,  hvortil  Svaret  findes. 

Bogen  forekommer  kun  sjelden  i  ældre  Bogsamleres  Cata- 
loger.    Efter  Langebek  solgtes  etExemplar  for  1  Rdlr.  2%*). 

Skriftet  er  udgivet  af  G.  J.  Brandt,  som  tillige  har 
meddelt  nogle  Oplysninger  om  det  originale  Skrift,  og  vistnok 
for  stærkt  fremhævet  Chr.  Pedersen  som  en  ivrig  Tilhænger 
af  Agricolas  antinomistiske  Retning3).  Det  kan  være,  at 
Chr.  Pedersen  har  oversat  Bogen,  fordi  han  fandt,  at  den  var 
eo  god  og  brugbar  Lærebog  i  Religionen,  —  uden  at  han  har 
tænkt  meget  stærkt  paa,  at  Agricola  fjærnede  sig  fra  Luther. 
Derpaa  tyder  Forordet. 


1 )  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  571,  Nr.  1. 

')  Bibliotheca  Langebekiana,  S.  428,  Nr.  2968. 

»)  Chr.  Pedersens  Danske  Skrifter,  IV,  S.  519— 68;  606-8. 
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1533. 

Niclays  Manuels  Satire,   Messens  Sygdom 

og  Badereise, 

bearbeidet  paa  Dansk. 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 

Originalen  til  dette  dramatiske  Digt  stammer  fra  Schweiz, 
den  er  forfattet  i  Prosa  at  en  af  dette  Lands  Reformatorer, 
Niclau8  Manuel,  i  Bern  i  Aaret  15281).  Det  er  maaske 
den  vittigste  Satire,  som  i  Reformationstiden  er  skreven  mod 
den  catholske  Lære,  og  den  er  derfor  udkommen  i  mange  Ud- 
gaver, Bearbeidelser  og  Oversættelser,  baade  paa  Høitydsk  og 
Plattydsk,  Hollandsk  og  Dansk.  Hvem  der  har  bearbeidet  og 
localiseret  den  paa  Dansk,  vides  ikke;  han  maa  have  været 
en  meget  begavet  Mand,  thi  han  har  forstaaet  at  slaa  ind  i 
Satiren  og  i  god  Conseqvens  at  fere  den  videre.  Maaske  den 
danske  Bearbejdelse  allerede  har  været  kjendt  1530 2). 

Den  danske  Udgave  har  følgende  Titel : 

Dialogrus  I  En  greselig  ond  tiende  som  \  Pauen  fick  til  Rom 
om  den  Papistiske  \  Messe  som  er  det  ypperste  høffuitsticke  i  \  hams 
oc  Anihechristens  Kircke,  Och  \  hvad  suar  hånd  oc  hans  hellige 
aan-  delige  selffskaff  der  til  swaret  \  haffue  i  (Stjerne)  j  M.  D.  xxxiy 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  20  Blade,  upagine- 
rede,  signerede  Bl— Cl.  Den  er  trykt  med  Chr.  Pedersens  Typer, 
24  Linier  paa  Siden.  .Paa  Titelbladets  Bagside  læses:  •Her 
effter  følger  deris  naffh  som  handle  denne  sag*,  nemlig  12  Per- 
soner.    Blad  A2  indeholder  en  Fortale,  selve  Skriftet  begynder 


')  Se  herom:  Viser  fra  Reformationstiden.  Udgivne  af  Chr.  Bruun,  Kbh. 
1864,  S.  3-4,  S- 64-68. 

2)  Den  H>pothese,  som  er  fremsat  af  L  Helveg,  at  Digtet  er  opført  i  Re- 
formationstiden som  Skuespil,  maa  modtages  med  meget  stor  Tvivl. 
L.  Helveg,  Den  danske  Kirkes  Historie  til  Reformationen,  II,  2,  S.  848. 
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Blad  A3  og  fortsættes  til  Blad  €4,  Linie  5.  Den  sidste  Side 
er  blank. 

Det  store  kongelige  Bibliothek  eier  3  Exemplarer  „af  denne 
Bog;  et  af  dem  har  tilhørt  Hielmstierne 1).  Ældre  Bog- 
samlere have  sjelden  eiet  den.  Et  Exeroplar  solgtes  paa 
Klevenfelds  Auction  for  1  Rdlr.  3  $>  4/T)- 

Bogen  blev  optrykt  1746  afLangebek  i  Danske  Magazin, 
og  1861  af  C.  J.  Brandt«). 


1533. 

DeD  Augsburgske  Confession, 

oversat  af  Jørgen  Jensen  Sadolin. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Den  25«  Juni  1530  oplæstes  paa  Rigsdagen  i  Augsburg 
det  Skrift,  som  senere  er  bjevet  den  evangelisk -lutherske 
Kirkes  symbolske  Bog,  og  som  kjendes  under  Navnet:  den 
aogsburgske  Gonfession.  Det  var  Melanchthon,  som  forfattede 
den.  Bekjendelsen  var  forfattet  baade  paa  Latin  og  paa 
Tydsk,  det  var  den  tydske  som  blev  oplæst;  i  begge  Sprog 
udkom  Bekjendelsen  samme  Aar.  Paa  Dansk  blev  den  oversat 
af  Jergen  Jensen  Sadolin.  Udgaverne  paa  Latin  og  Tydsk 
begynde  med  en  Fortale  til  Reiser  Carl  V,  den  er  udeladt  i 
den  danske  Udgave.  Oversætteren  .har  nærmest  holdt  sig  til 
den  latinske  Text. 


')  Uielmstiernes  Bogsamling,  S.  592,  Nr.  7. 

2)  Museum  Klevenfeldianum,  S.  176,  Nr.  609. 

3)  Danske  Magazin,  II,  S.  53—64;  85—95;  103-107.  C.  J.  Brandt,  En 
Satire  fra  Reformationstiden ,  Kbh.  1861,  udgjørende  en  Del  af  »Ældre 
danske  Digtere*,  første  Bind,  Kbh.  1862. 
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Bogens  Titel  er  følgende: 

Then  Christelig  Træs  oc  \  lærdoms  bekiendelsse  som  \  bleff 
indferd  fore  Heybornste Stær-mechtig Keyser  Karl:  V:  i  Augsborg  i 
M  D  XXX.  |  Vdsatt  til  Otthenss  wed  Jørgen  Jenssen  I  aff  Wiberg: 
Alle  Dantske  til  een  wnder-\wiiselig  paamindelse  Som  mod  samme 
|  woffweruindelig  lærdom  ere  for-]førde  Och  til  hennes  med-\holde 
rers  aldtiid  rede  \  vndschylding  >  Kiøben  (Træsnit)  hajfnn  Anno  1533. 

Bogen  er  i  Octavformat,  den  bestaar  af  56  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  2—3,  A — €111.  Den  er  trykt  med  Scbwa- 
bachere,  23  Linier  paa  Siden.  Træsnittet  paa  Titelbladet 
fremstiller  et  Vaabenskjold,  bvori  er  anbragt  i  h  8,  ovenover 
en  Krone.  Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  en  Fortale 
fra  Jørgen  Jensen  af  Wiberg  til  *alde  och  hwer  thenne 
Bogges  frummæ  læsere  eller  tilhorer*.  Han  fortæller,  at  denne 
Troes  og  christelig  Lærdoms  Bekjendelse  er  udgaaet  paa  Latin 
ogTydsk;  alle  Nationer  og  Slægter  under  Solen  bør  læse  den, 
og  derfor  har  han  paataget  sig  at  oversætte  den  paa  sit 
Modersmaal,  »icke  aff  noghen  forhettenhed  paa  miin  ringe  ameeh- 
tighedj  Men  een  part  fore  noghre  goede  f rumme  Christne  theres 
børns  schyld  oc  een  part  aff  miin  eghen  forplichtig  tiennestachtig- 
hed  til  Guds  ærhe,  oc  then  meenig  Dansche  folckes  forfremmelsse 
i  samme  saligheds  lærdom*,  baade  til  Gavn  tor  de  enfoldige 
Almuesfolk  og  for  den  ærlig  Raad  og  menig  Adel  i  Dan- 
marks Rige.  lian  udtaler  sig  om,  hvorledes  de  Evangeliske  i 
Danmark  altid  have  prædiket  i  Overensstemmelse  med  den 
Lære,  som  nu  er  udtalt  i  denne  Bekjendelse,  hvis  Indhold  han 
derpaa  anfører.  Fortalen  slutter  Blad4verso;  nederst  er  an- 
bragt et  Zirat  med  Bogstaverne  I  W  i.  Selve  Skriftet  be- 
gynder med  Blad  A  og  fortsættes  til  Blad  S,  Linie  11.  Der- 
efter læses  følgende  Linier  trykte  med  meget  fede  Typer: 

Trycht  aff  Hans  Viingart  \  i  Kiøbenhaffn  S.  Pe-tfers  och  Powells 
[o:  29  Juni]  ,  afften  Aar  et  cele.      M  Dxxxiii.  \  H  G  H  V  D  A 

Paa  Bagsiden    af  dette  Blad    læses   et   Citat   af  Esa.  53: 
Hånd   er   rengned   med   mysdædere.      Nedenunder    er    trykt    et 
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lille  Træsnit:  Christos  paa  Korset  imellem  de  to  Røvere,  ved 
Siden  af  ham  Maria. 

Run  et  Exemplar  vides  endnu  at  være  bevaret  af  denne 
Bog;  det  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  til- 
hørt Hielmstierne1);  det  er  desværre  detect,  Blad  B6 
mangler. 

Bogen  maa  længe  have  været  en  stor  Sjeldenhed;  den  er 
kan  truffen  i  Rostgaaards  Catalog,  paa  Auctionen  efter  ham 
betaltes  Exemplaret  med  4%  4  )8 2). 


1533. 

Georg  Schmaltzing,  Davids  Psalrner  i  Bønner. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Af  denne  Bog  er  kun  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  indbunden  sammen  med  den  S.  27 
beskrevne  Bedebog3).  Bibliographerne  anføre  en  heitydsk 
Udgave  af  Schmaltzings  Davids  Psalmer  i  Bønner  fra  Augs- 
bnrg  1536,  og  en  plattydsk  fra  Rostock  1543  (endnu  1579 
udkom  der  en  plattydsk  Udgave4);  naar  den  første  tydske 
Udgave  er  udkommen,  er  ikke  fundet,  den  maa  være  udkom- 
men 1533  eller  tidligere.  Heller  ikke  om  Schmaltzing  er  der 
fundet  Oplysninger.  Hvem  der  har  oversat  Bønnerne  paa 
Dansk,  om  maaske  den  i  Efterskriften  nævnte,  men  ubekjendte 
Jacob  Hansen,  vides  ikke. 


*)  Hielmttiernes  Bogsamling,  S.  593,  Nr.  8. 
')  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  212,  Nr  128. 

3)  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  129. 

4)  S.  J.  Baumgarten,  Nachrichten  von  merkwurdigen  Buchern,  VII,  Halle 
1755,  S.  7*>.  Scheller,  Blicherkunde  der  Sassisch-Niederd. -Sprache, 
Braunsehw.  1826,  S.  232,  Nr.  922.  Grime,  Trésor  de  Livres  rares,  V, 
S.  482. 
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Den  danske  Oversættelse  har  følgende  Titel: 

Dauids  Psalter  giord  wdi  Boner $  offuer  the  \  hundrede  oc 
halfflredi-  sinds  Uwe  Psalmer,  wel  \  begrundnede  y  then  hellige 
Guddommelige  schrifft.  \  aff  Georgio  Smal\tzing>  oc  nw  nylige 
for-\danskedt.  MDXXXiij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Octavformat,  den  bestaar  af  101 
Blade,  upaginerede,  signerede  AU  -  NIHj  (i  Læg  H  kun  5  Blade). 
Den  er  udstyret  ganske  som  Bedebogen  fra  1531,  dog  uden 
forzirede  Initialer;  Titelbladet  er  omgivet  af  samme  Ramme 
som  den.     Af  Titlen  ere  flere  Linier  trykte  med  rød  Farve. 

Blad  A  verso — Aij  indeholde  en  Fortale  uden  Over-  eller 
Underskrift  eller  Datum,  og  uden  mærkeligt  Indhold.  Bl.  Aty 
verso  har  Overskriften  —  tildels  trykt  med  rød  Farve  — 
•Offuer  the  hundrede  oc  halfftredisinds  Uwe  Psalmer  giorde  y 
Boner*.  Derefter  begynder  Texten,  som  fortsættes  til  BladH5 
nederst:  •Her  endis  Psaltaren*.  Over  Siderne  læses:  •Dauids 
Psalter  —  giord  wdi  Bøner*.     Blad  N5  verso  læses: 

Thenne  Da-\uids  Psalter  giord  |  wdi  bøner,  er  Pren\tet  y 
Magdeborg  |  hooss  Hans  Wal-\therf  oc  retted  aff  Ja.  Hanssz.  j  Aar 
effter  Guds  byrd  \  MDXXXiij. 

Denne  Bop  er  ikke  forefunden  i  andre  Bogcataloger  end 
Karen    Brahes.      Dens    Titel    blev    først    nøiagtig    aftrykt 

18361). 


')  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformationstid,  S.  45. 
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1533. 

Christiern  Pedersens  Skrift,  Den  rette  Vei 

til  Himmeriges  Rige, 

oversat  paa  Skotsk  af  John  Gau. 

Johan   Hochstraten.     Malmø. 


Titlen  paa  denne  Bog,  om  hvilken  der  siges,  at  den  er 
•the  very  first  re  form  in  g  treatise,  wich  was,  probably  written  in 
Scotland,  upon  the  principles  of  Luther,  before  Calvin  was  known 
(o  farne*,  blev  meddelt  1810  af  George  Chalmers1).  1846 
blev  Bogen  atter  bragt  paa  Omtale  af  David  Laing2),  og 
det  er  uden  Tvivl  ham,  som  1856  meddelte  Uddrag  af  den, 
ledsagede  af  Facsiniiler  af  Titelbladet  og  Efterskriften  i  et 
Værk  udgivet  af  det  skotske  historiske  Selskab,  Bannatyne 
Club8),  hvor  der  siges  om  den:  »The  volume  is  considered  lo 
be  one  of  the  earliest  Protestant  works  by  a  nalive  of  Scotland. 
It  is  of  such  rarity  (hat  only  one  copy  is  known  to  be  preserved. 
1t  is  now  at  Britwell,  having  been  acquired  at  the  sale  of  Mr. 
Chalmers* s  Library,  by  the  tote  W.  H.  Miller,  Esq.  of  Craigen- 
tinny.  The  exlraxts  are  printed  literalf y  from  the  original  edition*. 
Man  havde  altsaa  i  Skotland  staaet  i  den  Formening,  at 
John  Gau  er  Forfatter  til  Bogen,  men  Sonnenstein  Wendt 
oplyste  1860*),  at  den  er  et  Skrift  af  Christiern  Peder- 
sen, som  John  Gau  har  oversat  paa  Skotsk.  Denne  Gau  var 
en  skotsk  Flygtning,  som  paa  Grund  af  Religionsforfølgelserne 


')  Georg  Chalmers,  Caledonia,  li,  London  1810,  S.616u. 

*)  The  Works  of  John  Knox,  collected  and  edited  by  David  Laing,  J,  Edinb. 
1846,  S.  504. 

3)  The  Bannatyne  Misccllany,  111,  Edinburgh  1855,  S.  343— 67. 

*)  Sonnenstein  Wendt,  Om  Reformatorerna  i  Malmø,  i  Ny  kirkehist.  Saml., 

II,  S.  194,  Anm    08.    —    Et  Udkast  paa  Latin   til  en  Ligtale  over  John 

Gaus  Hustru  Birgitte   af  Peder  Palladius   er  meddelt  af  H.  F.  Rerdam  i 

Ny  kirkehist.  Saml ,  1,  S.  683—85. 
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i  hans  Fædreland  maatte  forlade  det;  han  tog  sin  Tilflugt  til 
Danmark,  giftede  sig  i  Malmø,  i  hvilken  By  han  opholdt  sig 
nogle  Aar;  senere  var  han  Præst  i  Kjøbenhavn. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

The  richt  vay  to  the  Kingdome  of  he-{uine  is  techit  heir  in 
the  x  com  mandis  of  God,  And  in  the  \  Creid,  and  Pater  noster, 
|  In  tlie  quhilk  al  chrissine  men    sal  find  al  thing  yat  is  neid  ful 

and    requirit    to    ondersland       to    the   saluation   of  \   the  jaul   ' 

(To  Stjerner) 

Bogen  er  i  lille  Octavformat;  den  bestaar  af  120  Blade, 
upaginerede,  signerede  A — P.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
Ramme  i  Træsnit,  foroven  Christus  der  prædiker  for  Folket, 
forneden  Christus  som  sender  Apostlene  ud  for  at  prædike, 
Apostlen  Peter  vender  sig  imod  ham  med  Nøglen  i  den  op- 
løftede heire  Haand;  paa  Siderne  Søiler.  Den  samme  Ramme 
er  benyttet  til  det  ovenfor  (S.  66)  nævnte  Skrift  af  Bugen- 
hagen,  som  Hochstraten  trykkede  i  Lybek. 

Skriftet  begynder  med  en  Fortale  af  *Jhone  Gau  lo  the 
reader* ;  det  er  ganske  den  samme  Fortale,  hvormed  Christiern 
Pedersen  har  indledet  sit  Skrift.  Det  slutter  med  et  længere 
Brev  med  Overskriften:  *Heir  efter  folouis  ane  epistil  to  ye 
nobil  lordis  and  barons  of  Scotland* ,  i  hvilket  Forskjellen 
mellem  Loven  og  Evangelium  fremstilles,  og  Ønsket  udtales 
om  at  Evangeliet  maa  blive  udbredt.  Derpaa  følge  disse 
Linier: 

(Tre  Kløverblade)  (Et  Kløverblad)  Prentit  in  Malmw,  Be  me 
Jhone  |  Hochstraten  the  xvi  day  of  \  October,  Anno  MD  \  XXXiii 


.*>wSL', 
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1533. 

Hvorledes  hvert  christet  Menneske  skal 

berede  sig  til  Døden. 

Johan   Hochstraten.     Malmo. 


Forfatteren  eller  Oversætteren  til  dette  lille  Skrift  er 
endnfc  ikke  paavist.  I  tyve  Afsnit  behandles  det  Æmne, 
som  er  angivet  i  Titlen.  Skjønt  Christiern  Pedersens  Navn 
ikke  er  anført  i  Bogen,  og  denne  ikke  af  Literærhistorikerne 
opføres  blandt  de  Skrifter,  som  han  har  udgivet,  er  det 
maaske  dog  muligt,  at  den  er  udgaaet  fra  ham.  Sproget  synes 
at  tyde  derpaa. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Huorledis  hwert  \  Christet  menniske  skall  \  berede  sig  mod 
dodeu  Oc  tage  orloff  aff  denne  verden  Och  \  haffue  sig  i  sin 
liffuis  tid  oc  j  dotzens  nod,  mod  syn-\den  doden  oc  helffpede  ! 
(Et  H)  Sat  i  Malmo 

Bogen  er  i  Octavformat,  den  bestaar  af  26  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  ■— Biii;  Læg  C  har  4  Blade,  D  6.  Den  er 
trykt  med  Christiern  Pedersens  bekjendte  Typer,  24 Linier 
paa  Siden.  Texten  begynder  Blad  A2  og  slutter  Blad  D6  verso, 
Linie  5  f.  n.     Derefter  læses: 

(Ed  Stjerne)  Denne  Bog  er  Prentet  i  Malmo  aff  \  Johan  Hoch 
straten,  Aaar  [sic !]  effter  Gudz  byrd  M  D  xxxiij,  Den  xxv  dag 
i  j  Nouembri  |  (En  Stjerne) 

I  det  store  kongelige. Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog;  det  ene  har  tilhørt  Hielmstierne1). 

Bogen  synes  ikke  at  have  været  kjendt  af  ældre  Bog- 
samlere. 


M  Hielmstiernes  Bogsamling,  II,  S.  635,  Nr.  263. 
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1533. 

Den  danske  Rimkrønike, 

Hans  Vingaard.      Kjobenhavn. 

Denne  Udgave  af  Rimkrøniken  følger  Hovedudgaven  fra 
1495  meget  nøie,  dog  med  nogle  Forandringer  i  Henseende  til 
Orthographi.  Den  udmærker  sig  ved  en  Fortsættelse,  i  hvilken 
Kong  Hans's  Historie  fortælles;  som  Forfatter  er  fra  gammel 
Tid  nævnet  Erik  Krabbe  til  Bustrup,  Rigsraad  og  Høveds- 
mand paa  Lundenæs;  han  døde  1564 ').  Fortsættelsen  staar 
i  hele  Behandlingsmaaden  meget  tilbage  for  Hovedværket. 

Titlen,  som  er  trykt  med  Missalbogstaver,  er  følgende: 

G  Her  begynnes  \  then  Danske  kron\nicke  wel  offiverseet  oc 
corrigeret  j  bedre  end  til  fornn  \  Kiobnehaffnn.   i  31.  D.  xxxiii. 

De  to  Exemplarer,   som  ere  bevarede  af  denne  Bog,   det 
ene  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  det  andet  i  Universitets- 
bibliotheket  i  Upsala,   ere   begge  defecte.     Bogen   er  i  Octav- 
format,   bestaar  af  138  Blade,  upaginerede,  signerede  AU — Sr. 
Den  er  trykt  med  Schwabachere,  23  Linier  paa  Siden.     Titlen 
er   omgiven   af   en   træskaaren   Ramme    med    torskjellige   For- 
ziringer,    der  dog    ikke   nogen   i    Henseende   tildrage   sig   Op- 
mærksomhed.   Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  Rimkrønikens 
korte   Indledning;    paa   Blad  All   begynder  Texten,    som   fort- 
sættes indtil  SI,  Linie  12.     (Fra  Blad  Pli  verso,  Linie  6  f.  n. 
begynder  Tillægget  om  Kong  Hans,  det  fortsættes  til  Blad  SI, 
Linie   12;    derpaa   et   Zirat).  '   Blad    Si  verso    indeholder    »77/ 
Læseren  om  nyde  aff  kronnicken* .    Denne  Efterskrift  slutter  Blad 
Siil  nederst.     De  sidste  4  Linier  lyde  saaledes: 
MD  paa  trettemlc  oc  tiffwe  aar 
Sancte  Magda/ene  aff  then  [o:  21.  Juli]  thet  wor 
Tha  wor  thenne  Kronnicke  tryekt  aff  ny 
iced  Hans   Wingarlncr  i  Kiobmcnhaffn  by 

M  Se  Molbeclu  Udgave  af  Rimkrøniken,  Kbh.  1825.  S.  xxiviu-u. 
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Blad  Stil  verso  begynder  •Register  offwer  tenne  krønnicke* ,  det 
slatter  Blad  Sf.  Blad  8?  verso—  86  indeholder  et  kongeligt 
Privilegium1)  for  Bogtrykkeren  paa  denne  Bog  i  tre  samfelde 
Aar;  det  er  givet  »paa  wort  Slott  Kiøbmenhaffh,  torsdagen  nest 
effther  Quasimodo  geniti  Søndag  [o:  24.  April],  Aaretc.  M.  DXXXij 
wnder  wort  Singnett.  Receptor  her  Offue  Lunge  ridder*.  Neden- 
under er  aftrykt  et  Ornament,  hvori  Bogstaverne  H  W  (Bog- 
trykkerens Navn).     Paa  Bagsiden  af  Blad  86  læses: 

H  G  H  V  D  A 

0  Thesse  boger  finder  ihw  falle  i  hiobmenhaffn  hoss  Hans 
Prenthere  i  thet  ny  hlosterstrede  g  Oc  wdi  Wiborg  i  M/and  hoss 
Peder  sneeker  som  boer  ved  sande  Hans  kloster  g  Oc  wdi  Assens 
i  Fyn  hoss  her  Christiern  Skrock  Predickerc  Ther  med  teg  ewin 
delig  Gud  befalindis  KEi  Blad) 

Paa  Blad  B7  er  afbildet  i  Træsnit  en  Konge  i  en  lang 
Kaabe,  Guldkjæde  om  Halsen,  Krone  paa  Hovedet,  i  venstre 
Haand  et  Scepter2).     Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 

1  Exemplaret  i  det  store  kongelige  Bibliothek  mangler  ikke 
faa  Blade ,  nemlig  i  Læg  B  Signaturen  iitø  og  ?  (der  findes  vel 
en  Signatur  iiii,  men  det  maa  være  en  Trykfeil  for  iii)  inde- 
holdende Versene,  som  i  Molbechs  Udgave  af  Rimkrøniken 
betegnes  med  Nr.  461 — 548 3);  i  Læg  D  Bladene  7  og  8,  sva- 
rende til  Versene  1312—  1461 ;  i  Læg  1  Signaturen  il  og  7, 
Versene  2879—2917  og  3098—3143.  (Læg  R  indeholder  kun 
4  Blade  og  skal  kun  indeholde  saamange);  i  Læg  S  mangler 
Signaturen  iiii— ?  (der  er  en  Signatur  ?,  men  det  maa  være 
en  Trykfeil);  ialt  mangler  saaledes  8  Blade. 

Denne  Bog  er  ikke  funden  i  noget  ældre  Bogcatalog. 


M  Dette  Privilegium  er  aftrykt  i  Danske  Magazin,  I,  1745,  S.  29. 

a}  Molbech  har  tænkt  sig,  at  den  Konge,  som  her  er  fremstillet,  er  Christiern 

den  Anden.     Den   danske   Riimkrønike,    Kbh.   1825,  S.  xxxvu*/.     Denne 

Tanke  er  høist  usandsvnlie 
3)  Det  er  nemlig  ikke  rigtigt,   naar  Molbech  siger,  at  Signaturen  B3  og  B8 

fattes,  uden  at  dog  Texten  mangler  noget  paa  disse  Steder. 
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1533. 

Danmarks  Riges  Biskoppers  Svar  paa  de 

Lutherskes  Artikle. 

Povel    Ræff.     Aarhus. 

I  Cataloget  over  Resens  Bibliothek1)  nævnes  dette  Skrift 
—  dog  med  uneiagtig  Titel,  selve  Bogen  eiede  Resen  ikke, 
men  kun  en  Afskrift  —  og  der  føies  til:  *Avoni$  Bilde  (tit 
pufatur*.  De  Undersøgelser,  som  Engelstoft  har  gjort  Bo^en 
til  Gjenstand  for2),  gjøre  det  i  høieste  Grad  sandsynligt,  at 
den  er  dels  en  Oversættelse,  dels  en  friere  Bearbejdelse  af  et 
latinsk  Skrift,  som  er  forfattet  af  eu  af  de  tydske  lærde  Theo- 
loger,  som  1530  bleve  kaldte  ind  for  paa  Herredagen  i  Kjøben- 
havn  at  føre  Katholicismens  Sag  mod  de  evangeliske  Prædi- 
kanter, —  maaske  Dr.  Stage  fyr.  Dette  vidtløftige  Skrift, 
rettet  imod  de  Svar,  som  Prædikanterne  havde  udgivet  paa 
de  27  Artikle,  i  hvilke  Biskopperne  havde  fremsat  de  Evan- 
geliskes Afvigelser  fra  den  almindelige  Kirkelære  og  som 
med  disse  vare  forelagte  paa  Herredagen,  blev  aldrig  udgivet, 
men  er  endnu  bevaret  i  Haandskrift;  det  blev  først  for- 
fattet efter  Herredagen  og  Tidsforholdene  vare  ikke  gun- 
stige for  dets  Udgivelse.  Men  da  Frederik  den  Første  var 
død  og  Biskopperne  løftede  Hovedet,  var  Oieblikket  kommet 
til  at  benytte  det.  Den  Mand,  hvem  det  overdroges  at  over- 
sætte og  bearbeide  den  Del  af  det,  som  udkom,  antages  efter 
indre  Kriterier  for  at  have  været  Povel  Eliesen,  noget 
ældre  sikkert  og  utvivlsomt  Vidnesbyrd  herfor  er  ikke  bevaret; 
men  der  udtales  dog  Tvivl,  om  Povel  Eliesen  har  forfattet  den 

l)  Joh.  P.  Itfsenii  Bibliotheca.  S.  358,  Xr.  69. 

')  C.  T.  Enyplstoft,    De    confutatione   latina,    quæ    apologia    concionatorum 

evangelicnrum  in  comitiis  Hauniensibus  anno  1530  traditæ  opposita  est. 

Haun.  1817.    Univ.  Progr.-Saml.  Engelstofts  Afhandling  om  Paulus  Elise, 

i  Nyt  hist.  Tidsskrift,  II.  S.  479-80,  498-99. 
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hele  Bog,  som  den  foreligger,  mulig  har  en  eller  anden  havt 
Del  i  Arbeidet.  Som  Titlen  angiver,  blev  Skriftet  udgivet  i 
det  katholske  Cleresis  Navn. 

Bogen  har  følgende  Titel: 

Menige  Danmarkis  Rigis  Biscoppers  och    Prelaters   \   christe 
lige  oc  retsin-  dige  geenswar.  till  |  the  Lwtheriansche  j  artickle. 

Bogen  er  i  Qvartformat,  den  bestaar  af  142  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  Bi— VII  og  tal — ppiii.  Den  er  slet  trykt 
med  Schwabachere,  28  Linier  paa  Siden;  ret  smukke  Initialer 
ere  benyttede,  men  Aftrykkene  ere  lidet  rene.  Titlen  er  trykt 
med  Missalbogstaver,  under  den  er  aftrykt  et  Ornament.  Blad 
(A2)— Cl  verso  indeholde  en  Indledning,  en  Hilsen  fra  Dan- 
marks Riges  Bisper  og  Prælater  til  alle  christne  Læsere; 
disse  opfordres  til  opmærksomt  at  gjennemlæse  Skriftet,  det 
veileder  til  Forstaaelsen  af,  hvorledes  den  hele  Bevægelse  og 
Uenighed  er  opkommen,  Striden  mellem  de  Lutherske  og  den 
gamle  bestaaende  Kirke.  Blad  CJj  begynder  selve  Skriftet 
med  følgende  længere  Overskrift:  »Menige  Danmarckis  Rigis 
Bispers  oc  Prelaters  Christelige  geenswar,  emod  nogre  vchristelige 
swar  mett  hwilke  thesse  ny  lerere  som  kali  is  euangeliscke  predi- 
canter  siwnis  all  haffxve  sig  wndskyllt  oc  orsagett  til  xxvij.  article 
som  same  Bisper  oc  Prelater  haffwe  besynderlighe  anklagett  vdaff 
iheris  gantsche  predicken,  lerdom  oc  handell,  i  then  herredag  som 
tcar  holden  vti  Kobenhaffn,  Annodni.  M.d.xxx.  i  Julij  maanedl*. 
Skriftet  er  ordnet  saaledes,  at  Biskoppernes  27  Artikler  an- 
feres  en  efter  en,  efterfulgt  af  »Predicanlemes  swar«,  hvorpaa 
da  følger  •  Prelaternis  gienswar« ,  som  ofte  er  meget  langt. 
Det  slutter  Blad  pp5  verso,  og  efterfølges  af  *Ett  godt  oc 
nytteligt  raad* ,  som  gaar  ud  paa,  at  alle  gode  Christne  maa 
fly  og  sky  disse  »Lutheruler*,  samt  med  en  Opfordring  til  dem 
om  at  bede  for  dem  til  Gud,  »at  han  will  wndhe  them  naade  oc 
sind  til  een  god  omkring  wendilsæ*.  Denne  Opfordring  slutter 
nederst  Blad  pp6,  derefter  læses: 

O    Per  d.   P.  (Træsnit)  R.  M.   d.  xxxiij 


Træsnittet  er  Povel  Ræffs  Mærke,  gjengivet  i  første  Bind 
S.  296.     Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  bevares  2  Exeraplarer  i  det  store  konge- 
lige Bibliothek.  Det  ene  er  fuldstændigt,  i  det  andet  mangler 
Læg  B;  dette  har  tilhørt  Niels  Foss  og  derpaa  Hiel in- 
stierne.    Et  Exemplar  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek1). 

Et  Exemplar  solgtes  paa  Auctionen  efter  Thomas  Bang 
1662  for  5%3$;  paa  Danneskjolds  Auction  1732  betaltes 
et  med  3Rdlr.  2%  8,S2)- 


1533. 

Peder  Laurentsen,  Undervisning  om  Præste- 

Erabede  og  (xiftermaal. 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 

Allerede  den  korte  Indholdsangivelse  paa  Titelbladet  giver 
tilkjende,  at  dette  Skrift  af  Peder  Laurentsen  er  indholds- 
rigt. Det  dreier  sig  hovedsagelig  om  Spørgsmaalet  oin  Præsters 
og  Bispers  og  andet  Klosterfolks  Giftermaal  og  ret  Kydskhed; 
men  det  breder  sig  videre  og  handler  mere  i  Almindelighed 
om  den  catholske  Geistligheds  Levnet.  Bogen  er  vel  skreven, 
med  Alvor,  passende  Polemik,  paa  sine  Steder  ikke  uden  en 
vis  Veltalenhed  og  poetisk  Flugt. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

En  sand  oc  ret  cristen  undervisning  om  preste  embede  och 
om  deriss  leffnit  Gi/ftermaal,  oc  ret  kyskhed.  \  Desligest  om 
kloster  folckis   løfte      och  frihed,  och  ath  de  mwe  ;  giffte  dem 

xi  Bibliotheca  Foss,  S.  211,  Nr.  2620.  Hielmstiernes  Bogsamling,  I,  S.  126, 
Nr.  13     Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  106. 

2)  Catalogus  libror.  Th.  Bangii,  Blad  bb2  verso,  Nr.  38.  Bibliotbeca  Danne- 
schioldiaua,  S.  179,  Nr.  1343. 
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effter  Gvdt  ord,  oc  gammel  i  kircke  low.  I  Ecteska/f  er  erligt 
iblant  alle  Men  &kør-\tejpttcre ,  bolere,  oc  hordkarlle  dem  skall  | 
Gud  domme  riger  S.  Pouil  til  de  ,  Hebre.  i  det.  xiii.  capi.  \  Leas 
farsi,  oc  ode  deth  well,  oc  |  dem  siden  reth,  wden  had,  wild  | 
ock  nwind.  ]  Sat  i  Malmø 

Bogen  er  i  Qtr artformat,  bestaar  af  52  Blade,  upaginerede, 
signerede  AH— RUI.  Den  er  trykt  med  Chr.  Pedersens  Typer, 
30  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  træsk  a  aren 
Ramme,  med  forskjellige  Figurer,  forneden  et  Mærke: 


Blad  All  —  A4  indeholder  en  Hilsen  til  Læseren  fra  •  Peder  Lau- 
rentsen lesemester  i  Malmø*,  som  tillige  orienterer  med  Hensyn 
til  det  Standpunkt,  fra  hvilket  Bogen  er  skreven.  Blad  A4 
vers  o  indeholder  en  kort  Fortale,  fra  Blad  Kl  begynder  selve 
Skriftet,  der  slutter  Blad  Ml  verso.  Det  er  inddelt  i  16  Af- 
delinger. Blad  H4  indeholder  et  Register  over  dem:  'En  liden 
tuffie  paa  forne ffnde  bog  Oc  om  hwad  her  scriffttes  i  hende. 
Nederst  paa  samme  Side  læses: 

Denne  bog  er  Prentet  i  Malmø  aff  Johan  Hogstrate  |  Aar 
effter  Gudz  byrd.  MDxxxiii.  Den  fredag  [o:  11  Januar]  j  nest 
hellige  Tre  Kongers  dag. 

Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  er  aftrykt  Træsnittet  med 
Tidens  Billede  (se  S.  58). 

Af  denne  Bog  kjendes  nu  to  Exemplarer.  Det  ene  findes 
i  den  Bjelkeske  Bogsamling  i  Skokloster,  det  er  fuldstæn- 
digt; det  andet  bevares  i  det  store  kongelige  BibHothek  i 
Kjebenhavn,  det  er  defect,  der  mangler  Lægene  E  ¥  6  H  I  L; 
dette  Exemplar  har  tilhørt  Hielmstieme,   som  vistnok  har 


74 

kjebt  det  paa  Auctionen  efter  Klevenfeldt  1777;  det  be- 
taltes med  1  Rdlr.  3%  2j8l). 

Kun  faa  Bogsamlere  have  i  de  nyere  Tider  eiet  denne 
Bog;  i  Resens  Bibliothek  fandtes  et  Exemplar;  et  andet 
nævnes  i  Cataloget  over  Matthias  Foss's  Bibliothek8). 

I  Aaret  1868  gav  Dr.  H.  F.  Rer  dam  et  Oversigt  over 
Skriftets  Indhold  og  Character3). 


1533. 

Peder  Laurentsen,  Undervisning  om  Pavens 
Statuter,  Love,  Bud  og  Skikkelser. 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 


Dette  Skrift  synes  at  være  fremkaldt  ved  nogle  Statuter 
for  Præsterne,  som  Biskopen  i  Berglnm  havde  udstedt,  og  som 
i  flere  Punkter  afveg  fra  dem,  Biskop  Birger  i  Aaret  1514 
havde  ladet  trykke  i  Paris  (se  første  Bind,  S.  211).  Mod 
disse  Statuter  tog  Peder  Laurentsen  til  Gjenmæle,  idet  han 
udførlig  søgte  at  godtgjøre,  i  hvor  hei  Grad  de  stred  imod 
Guds  Ord  og  det  hellige  Evangelium,  og  hvor  meget  de  dreiede 
sig  om  den  ydre  Form  (f.  Ex.  om  Helgens  Tjeneste,  om  Messen 
og  Christi  Testamentes  Brugelse;  om  udvortes  Ceremonier  og 
Skikkelser;  om  Tiende  og  Offer;  om  Giftermaalsforbud;  om 
Præsternes  Hindring  af  Giftermaal;  om  Røgelse  og  Smørjelse; 
om   Aflad   og   Broderskab),    men    ikke    rørte  .ved   Religionens 


1 )  Rielmstiernes  bogsamling,  S.  125.  Nr.  5.     Museum  Klevenfeldianum,  S.  74, 

Nr.  475. 
')  Bibliotheca  P.  J.  Resenii,    S.  249,    Nr.  38.      Catalogus    Ubror.    M.  Foss, 

1685,  S.  198,  Nr.  18. 
3)  Malmøbogen    af   P.    Lauremsen,    udg.    af    H.   Fr.   Rørdam,    Kbh.    1868, 

S.  XXVII -XXXV. 
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sande  dybe  Indhold  og  ikke  satte  sig  til  Opgave,  at  indprente 
Præsterne  det  paa  den  rette  Maade.  Der  var  intet  Hensyn 
taget  til  den  nyeste  Tids  Klager  over  Kirkens  og  Geistlig- 
hedens Forfald,  eller  til  Ønskerne  om  en  Reform  i  Kirkens 
Lære  og  Geistlighedens  Levevis,  men  alt  det  Gamle  var  blevet 
opretholdt.  Det  er  et  Indlæg  til  Fordel  for  Protestantismen, 
skrevet  i  inderlig  Overbevisning  om,  at  den  nye  Tingenes  Orden 
er  grundet  paa  Guds  sande  Ord,  og  skrevet  med  Bestræbelsen 
for  Øie,  at  gjøre  dette  klart  og  let  forstaaeligt  for  Lægmand. 
Gjennem  hele  Bogen  støtter  Forfatteren  sig  paa  Beviser  tagne 
fra  den  hellige  Skrift  og  fra  Kirkeloven  (den  canoniske). 

Bogen  har  følgende  Titel: 

En  stacket  vruler-  uisning  aff  Gvdz  \  egne  ord  och  den  hel 
lige  scrifft  Emod  \  Pawens  Bispers  oc  deris  disciplis  Sta-\tuter 
Lower  bwd  och  skickelser,  som  de  haffue  selffue  opdictet  oc 
drømit  Oc  lade  dem  læse  oc  forkynde  paa  deris  lande-mode. 
Och  der  met  biude,  trwe  och  treuge  fattige  Sogne  Prester  oc  den 
menige  almwe,  til  ath  hol- de  dem  vnder  band  oc  sielis  \  for 
tabelse  alligevel  ath  de  ere  mod  Gndz  ord,  bwd  och  \  skickelser. 
Sat  i  Malmø 

Bogen  er  i  Qvartformat;  den  bestaar  af  28  Blade,  upa- 
gioerede,  signerede  All — SI.  Den  er  trykt  med  Christiern 
Pedersens  bekjendte  Typer,  30  Linier  paa  Siden.  Titlen  er 
omgiven  af  en  bred  træskaaren  Ramme  med  rige  Ornamenter, 
næsten  i  Rococco  Stil,  med  phantastiske  Figurer  og  Plante- 
slyngninger, forneden  et  bacchantisk  Tog;  Bacchus  rider  paa 
en  Elephant. 

Bagsiden  af  Titelbladet  indeholder  »En  taffle  oc  register 
paa  denne  bog«;  den  viser  Indholdet  af  Bogens  27  Capitler. 
Blad  All— A4  indeholde  en  Fortale  af  Peder  Laurentsen  til 
•Alle  Christne  och  serdelis  Prester  oc  Gttdz  ordz  forkyndere* ,  i 
hvilken  der  gjøres  Rede  for,  hvorledes  dette  Skrift  er  blevet 
til.     Blad  A4  verso  begynder  selve  Skriftet;  hvert  Capitel  har 
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sin  Overskrift  svarende  til  Registret.     Skriftet  slatter  Blad  04 
verso  nederst,  hvorefter  læses: 

(Stjerne)  Sat  i  Malmø  Aar.  effttr  Gvdz  byrd.  M.  D.  xxxiii 
Af  denne  Bog  er  kun  bevaret  et  Exemplar,  som  findes  i 
det  Bjelkeske  Bibliothek  i  Skokloster.  Ældre  Bogsamlere 
hvve  sjelden  eiet  Exemplarer  af  den;  Bogens  Titel  har  længe 
kun  været  kjendt  fra  Fortegnelsen  over  Resens  Bibliothek1). 
Efter  en  Afskrift,  som  er  besørget  for  det  store  kongelige 
Bibliothek,  har  Dr.  H.  F.  Rørdam  i  Aaret  1868  givet  en 
Meddelelse  om  Bogens  Indhold  og  Character2). 


1533. 

Peder  Laurentsen,  Expostulatio  ad  Canonicos 

Lundenses. 

(Johan  Hochstraten).     (Malmo). 

Medens  de  i  det  Foregaaende  omtalte  Skrifter ,  som 
Peder  Laurentsen  udgav  i  Aaret  1533,  vare  skrevne  paa 
Dansk  og  henvendte  til  alle  christne  Læsere,  er  det,  som  her 
skal  nævnes,  skrevet  paa  Latin  og  henvendt  til  en  snævrere 
Kreds.  Anledningen  til  det  var,  at  flere  af  de  evangeliske 
Præster  i  Skaane  ved  Dom  ble  ve  afsatte  og  forviste  fra  Stiftet; 
Bisperne  havde  ved  en  Reces,  given  den  3.  Juli  1533,  faaet  en 
større  Magt  over  Præsterne,  og  den  lod  de  nu  virke  paa  den 
anførte  Maade.  Den  10.  September  1533  skrev  Peder  Lau- 
rentsen et  Brev  til  Prælaterne  i  Lund,  i  hvilket  han  bebreidede 
dem  deres  haarde  Fremgangsmaade,   og  gj  en  drev  nogle   af  de 


')  P.  J.  Resenii  Bibliothcca.  S.  249,  Nr.  39. 

*)  Malmobogen   af  Peder  Laurenssm ,    udp.  af  //.  Fr.  Rørdam,   Kbh.  1868, 
S.  XXXVI-XLII1 
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Paastande,  som  vare  udtalte  i  Dommen  over  Præsterne  (om 
Nydelsen  af  Nadverens  Sakrament  og  Præsternes  Ægteskab). 
Kapitlet  svarede  ham  den  28.  September  skarpt  og  haanligt, 
og  Peder  Laurentsen  skrev  da  den  2.  October  et  nyt  Brev  til 
Kapitlet,  der  ikke  som  hans  ferste  var  holdt  i  en  venlig  Tone, 
men  som  Prælaternes  bittert  og  vredt.  Denne  Brevvexling 
udgav  Peder  Laurentsen  samme  Aar. 

Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

(Et  Blad)  Expostv-latio  Petri  Lavrentii  Mal\mogiensis ,  Ad 
Canonicos  Lundernes,  aduersus  temerarie  ,  latam  exilij  ente  n 
tiam  [o :  senlentiam]  et  condettmationem  in  quosdam  ver-  bi  Dei 
precones,  contra  mani  festum  Dei  verbum  ueterum  consiliorum 
canonesy  \  Et  sanctoram  patrum  et  ueræ  ecclesiæ  doctrinam 
Osee  V  iVøn  dabunt  cogitatianes  suas  ut  reuertantur  ad  dominum, 
quia  spiritus  fornicationis  in  medio  eorum  et  dominum  non  cogno 
verunt  Addita  ed  epi stola  eorundem  canonicorum,  qua  suo  more 
ad  Expostulationem  respondent,  una  cum  eiusdem  Epistolæ  respon 
sione  et  ce.   ,  Malmogie      Anno  M  D  xxxiij 

Bogen  er  i  Octavformat,  bestaar  af  32  Blade,  upagine- 
rede,  signerede  All  — Plllj.  Den  er  trykt  med  latinske  Typer, 
de  samme  som  Joh.  Hochstraten  brugte  i  Lybek  1531  (se 
ovenfor  S.  56).  (Nogle  faa  Steder  er  der  brugt  græsk  Skrift). 
Deraf  ter  sluttes,  at  det  er  Hochstraten,  som  har  trykt 
denne  Bog  i  Malme;  hverken  Bogtrykkerens  Navn  eller 
Trykkestedet  er  nemlig  angivet.  29  Linier  paa  Siden.  Trykken 
er  ikke  ren. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  trykt  et  kort  Forord  til  den 
christne  Læser.  Peder  Laurentsen  havde  ikke  villet  udgive 
sit  første  Brev,  fordi  han  havde  ventet  at  finde  en  sund  Dom 
og  Billighed  hos  Kapitlet.  Men  da  han  saa,  at  han  havde 
pløiet  paa  Strandbredden  og  kun  faaet  Had  og  Haan  til  Gjen- 
svar,  saa  vilde  han  bringe  Sagen  for  den  christne  Verdens 
Domstol.     Derpaa  følger: 
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O  OLA  VI  CHRYSOSTOMI  C  AR 

men  ad  lectorem 

Venditur  hic  paruus,  paruo  licet  ære  libellus 

Occulit  ingentis  utilitatis  opes 
Nam  docet  a  uero,  falsum  dinoscere,  rede 

Judicium,  et  fructus  huius  ab  alterius. 
Quw  noua,  qvæque  vetvs  dicenda  ecciesia  iure,  et 

Vtraqite  quam  uiuo  picta  colore  uenit 
Et  quantum  impietas,  pietatis  imagine  sumpia 

Ledit  et  in  uitw  protrahit  exitium 
Disens  et  hic  (ftii  sitnt  ueri  sine  cornibus  hirci 

Et  quibus  inuisus  connubialis  amor 
Quam  nova  concilijs  quæstum  spectantia  cædvnt 

Priscis,  quæ  spirant  dogmata  suncta  dei 
Et  quantum  sese  produnt  mendacia,  quamuis, 

Personom  ueri  swpius  accipiunt 
Denique  ut  idolum,  cum  Christo  pugnat  aperte 

Romanam,  et  leges  fert  sine  fine  novas 
A  Christo  munduw,  misere  quibus  auocat  omnem 

Quas  et  rasorum  mordicus  ordo  tenet. 

Fra  Blad  All — Cl  indeholdes  Peder  Laurentsens  første 
Brev  til  Kapitlet,  fra  Blad  CIj — €iij  Kapitlets  Svar,  fra  Blad 
Ciy  verso — D7,  Lin.  5  f.  n.  Peder  Laurentsens  andet  Brev. 
Derpaa  folger:  »De  Sacerdotum  sanctis  coniugiis  deque  aliorum 
sacerdotum  tmpuris  scortationibus  Axiomata  per  Petrum  Lau- 
rentij*,  18  Paragrapher,  som  slutter  Blad  P8  nederst  med: 
Telog.     Den  sidste  Side  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  begge  fuldstændige.  Det  ene  har  tilhert  Hielm- 
s tierne1);  foran  har  han  skrevet:  »Rarissimus  hic  libellos 
dono  mihi  missus  a  Domino  Episcopo  Doctori  Celsio  1777« 
(o:   Biskop   Olof  Celsius   i   Lund).     Paa  Titelbladet   læses: 


*)  Hiehnstierncs  Hogsamlinc.  S.  :7.)2    Nr.  3. 
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•  Trugillus  Suenonis  1579« .  Et  Exemplar  findes  i  Universitets- 
bibliotheket  i  Upsala. 

Resen  og  N.  Foss  have  eiet  denne  Bog1),  som  ellers 
ikke  er  funden  i  ældre  Bogcataloger. 

Dr.  H.  F.  Rer  dam  har  udforlig  omtalt  Bogen  i  Aaret 
18682). 


1533? 

Frands  Yormordsen,  Apologia  ad  versus  Lun- 

denses  Canonicos. 

(Johan  Hochstraten).     (Malmo). 


Lidt  senere  end  Peder  Laurentsen  forsøgte  hans  Kamp- 
fælle mod  Papismen  i  Malmø,  Frands  Vormordseu,  at 
komme  de  afsatte  Præster  til  Hjælp.  Den  31.  October  skrev 
han  et  Forsvar  for  dem,  som  han  rettede  til  Danmarks  Riges 
Raad;  dette  Skrift  er  forfattet  i  en  meget  rolig  Tone,  saa 
skaansomt  som  mulig  imod  Torben  Bille,  udvalgt  Ærkebisp  i 
Lund.  Forsvaret  dreiede  sig  især  om  Læren  om  Sacramentet 
og  de  Geistliges  Giftermaal.  Vormordsen  udgav  sit  Brev, 
vistnok  samme  Aar;  i  Udgaven  er  intet  Trykkeaar  angivet. 

Denne  Bog  har  følgende  Titel: 

Ad  ge-\nerosissimvm  ivxta  \  atque  sapientissimum ,  illustris 
strni  Daniæ  \  regni  Senatum,  proceres  atque  magntrd\tv{n  el  pia 
et  ervdita,  Francisci  \  Vormordi,  Amstelredami,  apologia  aduersus 
Lundenses  Canonicos  \  Ad  Li  bel  l  vm  Apo-\logeticitm  in  pvb/icvm 
exitvrum,  Car-\men  Phaleucium.  Olavo  Chrt/-\sostomo,  hæryn 
giano  authore 


l)  P.  J.  Resenii  Bfbliotheca,  S.  141,  Kr.  64.     Catalogus  librorum  JV.  Fossii, 

S.  559,  Nr.2861. 
a)  Mal  mø  boge  n   af  Peder  Laurenssen,    udg.  af  H.  Fr.  Rørdam,   Kbh.  1868, 

S.  XLVII— LI. 
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Bogen  er  i  Octavforraat,  den  bestaar  af  12  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  Bl.  Den  er  trykt  med  latinske  Typer,  de 
samme  som  ere  benyttede  i  P.  Laurentsens  Expostalatio.  29 
Linier  paa  Siden;  Trykken  er  temmelig  uren.  Titelbladet  er 
omgivet  af  en  træskaaren  Ramme,  den  samme  som  er  be- 
skreven ovenfor  S.  66.  Det  kan  derfor  antages  som  sikkert, 
at  Bogen  er  trykt  i  Malmø  af  Johan  Hochstraten.  Paa 
Titelbladets  Bagside  begynder  følgende  Digt  af  Olaus  Chry- 
sostomus,  som  slutter  Blad  A2: 

Prodi  nunc  auibus  libelle  faustis 

In  lueem,  pudeat  latere  reetis 

Vormord  i  sine  gloria  perenni 

Immorlale  decus  simulque  famam 

Adquires  faeili  foris  labore 

Doetorum  uolitans  uirum  per  ora 

Multorum  domibus  futurus  haspes 

Gratvs,  quos  eapias  lepore  tanto 

Sermonum,  ut  nigifare  sepe  noctem 

In  mul  tam  minime  grauentur,  uf  te 

I  nu  Hum  teneant  uolentem  abire 

it  cogant  eadew  loqui  subinde 

Vade  inquam  et  uarios  parato  amicos 

Heus  tu  quid  trepidas?  quid  iste  gressus 

Yult  testudineus?  manusque  tonsæ 

Die  ctare  quid  obest  tibi  libelle 

Die,  ni  l  te  pudeat  mi  hi  fa  te  ri 

Aurem?  non  opus  cst,  inepte  non  est. 

■Vø.v  soli  sumust  admouere  tam  aurem 

Sed  mos  hie  pauido  tibi  geratur 

Quid  dixti?  mrtuis  libelle  fulgur 

Ex  uitrof  tibi  nil  queunt  noeere 

Contemplare  navoxkiar  (uam,  quw 

In  te  torta  manu  hostium  repelfat 

Quæuis  tela,  domumque  elara  porlas 
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Niceteria,  Compita  usque  cuncta 
Acclament  redeunti,  i  6  triumphe 
Cernes  ipse  mitras  licet  bicornes 
Vndantes  et  spomides  torosa 
Ceruice  et  capitum  glabreta  magna 
Quamuis  pileolos  comam  prementes 
Summam  puniceos,  pedesque  ad  imos 
Rugosas  tunicas  probe  fluentes 
Non  bachos  tanten  estimabis  Mos 
Verum  thyrsigeros  sacræ  Mineruæ 
Vt  dicam  apposite  magis  libelle 
Inuersos  apuleios,  in  omnes 
Qui  rudunt  gratuler  uiros  amicos 
Christi  dogmatibus  sacrisque  musis 
Scisma  estf  hæreticvm,  hæresis  nouata 
Quum  nunquam  didicere,  nec  docent  qvæ 
Sit  uera  hæresis,  Ah  guid  hij  docebunt? 
Qui  nec  litervlas  sciunt  nec  artem 
Nandiy  qui  probitatis  omnis  hostes 
Scripfura  ex  media  et  patrum  libellis 
Quodcunque  attuleris  neganl,  uel  audent 
Plus.quam  stentorea  uocare  uoce 
Insaniy  hæreticumt  quod  apte  in  ipsos 
Quadret,  si  bonus  adsit  hic  Palemon 
Hac  arte  effugient,  quod  improbabit 
Istorum  impietas,  amorque  lucri 
Vinum  olim  hæreticum  puto  uocabunt 
Quando  non  faciat  satis  palato 

Paa  Bagsiden  af  Blad  A2  begynder  Yormordsens  Brev, 
det  slutter  paa  Bogens  sidste  Side  med  disse  Ord:  *Ex  urbe 
vestra  Malmogia ,  pridie  Kalendas  Nouembres.  Anno  salutis 
M.  D.  XXXIII.  Vester  in  domino  uobisque  omnibus  addictissimus 
Franciscus   Vormordus,  Amslelredamus.* 

6 
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Af  dette  Skrift  er  nu  kun  1  Exemplar  bevaret;  det  er  complet, 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliotek  og  har  tilhørt  Hi  el  in- 
stierne. Denne  har  foran  i  Bogen  skrevet:  *Rarissimus  hic 
libellus  dono  mihi  missus  a  Domino  Episcopo  Doclor i  Celsio  1777.* 
Paa  Titelbladet  er  skrevet:  »Trugillus:  Svenanis:  79. »  Paa 
den  sidste  Side  har  en  anden  Eier  i  det  16.  Aarhundrede 
skrevet  sit  Navn:   »Christiernus  munck.* 

F.  Munter  har  1802  kort  omtalt  denne  Bog1). 


1533. 

En  Piskebog. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Af  denne  Bog  er  intet  Exemplar  bevaret.  Titlen  kjendes 
kun  af  Arne  Magnussens  Fortegnelse  over  danske  Palæo- 
typer.     Den  lyder  saaledes: 

Siw  oc  affiic  Neg  oc  Welbewarede  wisse  recept  eller  kunster 
ath  fange  fiske  oc  fogle ,  med  hemler,  rwser  eller  garn,  kroge, 
brylle  eller  glib  oc  med  aadsel,  oc  er  proffvit  at  saa  er  —  Tryckt 
i  Kiobnchaffn  aff  meg  Hans  Wingarlthener  aff  Stuckgart  aar  ete. 
/V.  D.  xxxiii.     Liden  4' 

Arne  Mtignussen  har  ingen  Oplysning  tilføiet  om  Bogens 
Indhold  eller  Udseende ,  heller  ikke  om  hvorfra  han  har 
faaet  Titlen. 


>)  F.  Munter,  Den  danske  Reformationshistorie  II,  Kbh.  1602,  S.  239-41. 
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1533. 

Otto  Brunfels,    En  Practica. 

(Oluf  Ulricksøn).     Malmø. 


Magister  Otto  Brunfels  eller  Brunsfels  fra  Mainz  hen- 
gav sig  først  til  philosophiske  og*  theologiske  Studier,  han  gik 
i  Kartheuser  Klostret  ved  Mainz ,  men  forlod  det  igjen  ved 
Reformationens  Begyndelse  og  prædikede  offentlig.  En  Syg- 
dom nodte  ham  til  at  standse  hermed,  han  gik  da  til  Strasburg, 
hvor  han  i  9  Aar  forestod  en  Skole.  Han  beskjæftigede  sig 
derpaa  meget  med  medicinske  Studier,  blev  1530  Doctor  med. 
i  Basel;  han  døde  1534  som  Physicus  i  Bern1).  Af  hans 
Skrifter ,  som  falde  i  meget  forskjellige  Retninger ,  er  et 
oversat  paa  Dansk.  Det  originale  Skrift  maa  uden  Tvivl 
være  meget  sjeldent,  Graesse  anfører  en  Udgave  fra  1548, 
i  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  en  Udgave  fra  15452), 
men  en  dansk  Oversættelse  udkom  allerede  1534.  Titlen  er 
vildledende,  maaske  med  Forsæt  valgt,  for  at  vække  Opmærk- 
somhed og  lokke  Kjøbere.  I  Fortalen  til  Læseren  siges  strax: 
»/  denne  practica  (som  worer  titl  ewigh  tid)  finder  dw  for 
Jkwad  sager  Gud  lader  werdsens  mennishe  piagis  med  saa  mange 
gruelige  oc  for  ferlige  pyner.*  Forfatteren  vil  » beser iffve  een 
practicam  eller  en  pronosticon  a/f  den  hellige  scriffl,  —  thi  Astro- 
nomi —  bedrage  menniskens  begerlighed  —  alle  Astronomier  prac- 
tizeringe  oc  Astrologier  ere  bygde  paa  flydende  sand  oc  derfore 
wvisse.*  Bogen  er  indelt  i  21  Capitler;  Overskrifterne  paa 
de   første  ere:  —  Aff  iordens  fruct;   aff  iordens  ufructsomme- 


')  C  C.  Jikher,  AJlgem.  Gelehrten  Lexicon,  I,  Leipz.,  1750,  S.  1421. 

')  Der  Christen  Practica,  duren  alle  hohe  ?nd  nidere  stande,  wess  die 
sien,  zu  jrer  leib  vnd  seel  wolfart,  bisz  zu  end  der  Well,  \nd  dies es 
jåmerlichen  wesens,  zuhalten  pflichtig.  Duren  D  Otho  Brunfelsz  za- 
sammen  gezetzt.  Sraszburgk,  M.  Jacob  Cammer  Lander,  1545  4.  16 
Blade,  med  Træsnit. 
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lighed  oc  dyrtid;  aff  pestilentia  oc  siugdom;  aff  kri  oc  orloff 
oc  fredt.  o.  s.  v.  Skriftet  bestaar  egentlig  af  en  Samling 
Skriftsteder ,  ordnede  méd  Hensyn  til  de  Themaer ,  som  ere 
antydede  i  Overskrifterne ,  indledede  og  sammenbundne  med 
christelige  Formaninger  og  Opmuntringer.  Til  Slutning  følger 
et  lille  Stykke  med  Overskrift:  »Een  menig  christelig  for- 
uarning  til  øffrigheden  oc  atuarning  for  gudtz  heffnn.«  Efter 
det  læses  følgende  Bemærkning:  »Denne  practica  fromme  læsere 
gioris  ey  behoff  at  hun  forklaris  aff  menniskelige  Astronomier  eller 
Astrologier.  Thi  hun  er  begrundet  paa  det  eneste  oc  euige  gudtz 
ord,  der  fore  skall  ingen  staa  emod  sandheden  han  bekender ,  oc 
ey  anderledis  vdleggis  end  Jesus  haffuer  forklaret.« 

Titlen  er  folgende : 

Een  pratt ca  [sid]  practi- zereth  aff  de  hellige  och  elste 
Astronom  ie  boger  xxxiij.  och  mange  flere  effterfolgende  aar  \ 
Salige  ere  alle  de  som  henne  læ -se  oc  betvare,  oc  seg  der  effter 
|  rette.  Thi  deth  er  niv  tid  ath  '  mand  haffuer  stor  acht  paa 
denne  practicam  thi  gud  vill  selff  regere  offuer  sitt  folck.  Math. 
xj  |  Huo  som  haffuer  oren  at  hore  \  med  han  høre.  Para,  xxxvj. 
De  i  bespottede  Guds  sendebud  och  foractede  håns  ordt,  och 
hulle  i  hans  propheter  for  dorer  Saa  lenge  till  Guds  vrede  kom 
off-wer  hans  folck,  oc  der  vor  ingen  salighet  meer.  etc.  Aff  Otto 
\  brunféll  paa  tydske,  \  oc  siden  paa  dan  ske  formeret  oc  forbedrett 

Bogen  er  i  en  meget  lille  Qvart  -  Format ;  den  bestaar  af 
28  upaginerede  Blade,  signerede  Ali— 6111.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  26  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet 
af  en  Ramme  med  Dyre-  og  Plante -Zirater.  Paa  Titelbladets 
Bagside  begynder  en  Fortale  »Till  læseren*,  som  slutter  Blad 
Aiij;  paa  Bagsiden  af  dette  begynder  selve  Skriftet,  som  fort- 
sættes til  Blad  G4  nederst.     Derefter  læses: 

Satt  y  Malmo  1533. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Bogtrykkerens  Navn  findes  ikke  angivet ;  efter  hele  Bogens 
Udstyrelse  at  dømme,  kan  der  ikke  godt  være  nogen  Tvivl 
om,  at  den  er  trykt  af  Oluf  Ulriksøn. 
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Af  denne  Bog  bevares  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  ene  er  fuldstændigt,  det  andet,  som  har  til- 
hørt Hielmstierne,  er  defect1.) 

Skriftet  nævnes  sjelden  i  ældre  Bogcataloger;  der  sigtes 
vistnok  til  det  i  Resens  Catalog,  hvor  følgende  Titel  anføres: 
»En  Practica  eller  Prognosticon  aff  den  hellige  Skrift.  Auct. 
Anonymo,  imod  Pawen  och  den  Papistiske  Religion,  tryct  i 
Malmø  1533.«  Paa  Auctionen  efter  Klevenfeldt  solgtes  et 
Exemplar  for  3  %  8  #*). 


1533. 

Christiern  Pedersen,    En  nyttelig  Lægebog, 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 


Medens  Christiern  Pedersen  stræbte  at  skaffe  sine 
Landsmænd  god  Læsning  for  at  fremme  det  aandelige  Vel, 
forsøgte  han  ogsaa  ved  Skrifter  at  sørge  for  deres  legemlige 
Velbefindende,  idet  han  udarbeidede  to  medicinske  Bøger,  en 
Lægebog  og  en  Bog  om  Urterne.  •  Begge  Bøger  ere  ret  bety- 
delige Skrifter,  som  uden  Tvivl  have  krævet  meget  Arbeide; 
det   har  mest  bestaaet  i  at  samle  og  oversætte  fra  fremmede 

_  •  

Skrifter,  navnlig  da  latinske  og  tydske.  Christiern  Pedersen 
har  ikke  været  lægevidenskabelig  dannet ,  saa  at  det  ikke  er 
sine  egne  Erfaringer,  han  har  fremsat  i  disse  Bøger. 
Det  første  af  disse  Skrifter  har  følgende  Titel: 
f Stjerne)  En  nottelig  Legebog  Faar  Fattige  och  Rige  \  Vnge 
och  Gamle  Om  mange  at- skil  lige  Siwgdomme  som  men-\niskene 
kender  til  ath  komme  paa  j  detis  legeme  i  mange  honde  maa-\de 
Oc    om   gode  raad  oc  Lege- domme  til  dem  Ath  de  som   \  lese 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  594,  Nr.  21;  her  urigtig  henført  til  1538 
3)  Bibliotheca  P.  J.  Resenii,  S.  339,   Nr.  22.     Museum    Klevenfeldianum, 
S.  176,  Nr  608. 
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hunde  mwe  hielpe  \  dem  selffue  oc  andre  \  flere  met  vrter  som 
her  voxe  i  \  Riget     (5  Sjerner)  !  Sat  i  Malmø 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  den  indeholder  92  Blade,  signerede 
All — Xilli 9  folierede  fra  det  femte  Blad:  Første  Blad  —  hnrlll 
blad.  Den  er  trykt  med  Christiern  Pedersens  sædvanlige 
Skrift,  30  Linier  paa  Siden,  foruden  Overskriften,  ved  hvilken 
Sidens  Indhold  stadig  angives.  Titlen  er  trykt  med  meget  fed 
Skrift,  den  er  omgiven  af  en  træskaaren  Ramme,  snirklede 
Søiler  paa  Siderne,  forneden  et  Fodstykke,  paa  hvis  Midte  er 
anbragt  et  Vaabenskiold  med  3  Løver  og  9  Hjerter. 

Blad  AH  indeholder  folgende  Fortale: 

Den  Alsommegtiste  Gud  skabte  Menniskene  første  tid  det/lige 
stercke  oc  fore  for  vden  alle  Siugdomme  Men  siden  de  begynte 
ath  leffue  offuerflodige  oc  wkyskelige,  Da  bleffue  de  megit  skrø- 
belige oc  krenckclige  paa  deriss  nature,  Oc  siden  ath  de  foractede 
Gudz  bud  och  vilgc,  och  ville  icke  leffue  effler  hons  hellige  ord 
och  predicken,  men  offuede  dem  Jw  fast  lenger  oc  mere  i  mange 
store  och  slemme  Synder  Da  kaste  han  dem  och  mange  sware 
Sotter  oc  siugdomme  paa  Met  paacker  oc  mange  andre  atskillige 
planer  Aff  huilke  de  Gamle  for  fedre  viste  plat.  inted  ath  sige 
vdaff  i  forme  tid  Saa  ath  mange  diss  vær  Ere  halte  och  blinde, 
doffue  verck  brodne,  lemmefeste,  oc  plat  forder ffuede  Ath  wi  mwe 
nw  alle  regne  see  och  hore  stor  iammer  och  onck  paa  vaare 
fattige  ieffn  cristne 

Derfaare  skulle  alle  gode  Cristne  som  viste  nSpre  gode  raad 
eller  legedomme  der  til  Gerne  hielpe  trøste  læge  oc  hugsuale  dem 
som  det  behoff  hauffe  Thi  Gud  almegtiste  skabte  icke  Vrierne 
forgiffuis  paa  Jorden  Men  han  gaff  dem  atskillige  store  dygder, 
krafft  oc  mad  aff  sin  egen  godhed  mod  alle  haande  Singer.  Ath 
gode  læge  oc  andre  sotn  vel  forfarne  ere  mwe  hielpe  trøste  oc 
læge  dem  som  skrøbelige  are  mel  dem 

Fordi  staar  der  och  saa  i  den  hellige  scriffl  Ecclesiastici 
xxxriii  ca.  Dtv  skalt  hed  re  Lægen  for  trang  skyld,  Oc  all 
legedom  er  aff  Gud    Der  staar  oc  saa  strax  hoss,  Den  Almegtiste 
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Gud  skabte  Ugedommen  aff  torden,  oc  en  viss  mand  skall  icke 
forsmaa  hannem,  Her  aff  kan  hver  mercke  oc  besinde  ath  Læge 
konst  er  megit  nøttelig  Men  Gud  binder  at  man  skal  hedre  lægen 
for  trang  skyld  Thi  forundrer  mig  storlige ,  at  der  ere  en  nw 
saa  mange  onde,  oc  dåarlige  menniske,  som  icke  ville  tacke  oc 
loffue  Gud  for  samme  konst  vrler  oc  legedomme,  som  han  oss  vnt 
oc  giffuit  haffuer  Men  de  forsmaa  samme  Gudz  gode  gaffwr  oc 
sige  Hvad  haffue  wi  vrter  eller  legedom  behoff  till  vaar  Siwgdom, 
Vil  Gud  da  bliffue  wi  vel  karske  oc  sunde  Vill  han  oc  icke,  da 
kan  ingen  vrter  eller  legedom  hielpe  oss  Er  dette  icke  deylige  oc 
skene  ord  aff  dem  som  ville  kali  is  gode  Christne,  Sagde  de  dem 
mel  en  fast  oc  stadig  tro,  Da  vaare  det  vel  gaat  Men  Dieffuelen 
som  fristede  Christum  Gudz  Son,  oc  bad  ath  han  skulle  kaste  sig 
ned  aff  Templen  som  der  staar  Mathei  i  Hi  ca.  Han  indskyder 
dem  disse  onde  tanker  i  deris  hw  oc  hierte  Ath  de  skulk  oc  saa 
friste  Gud  oc  forsmaa  hans  gode  gaffuer  som  han  oss  alle  vnt 
oc  giffuit  haffuer  met  vrter  oc  legedomme  til  vore  siwgdomme 
Thi  skall  der  ingen  foracte  dem  Men  huo  som  haffuer  nogen 
brast  Han  skall  spørge  om  raad  oc  legedom  der  till  Oc  gøre  sit 
beste  saa  megit  som  hannem  er  mweligt  ath  kan  han  faa  sin 
helbrede  Saa  hielper  oc  Gud  hannem  snarlige. 

Oc  effter  thi  ath  her  ere  icke  mange  Doctere  eller  Mesiere  i 
læge  konst  I  disse  land  och  Rige  som  den  menige  mand  læge  eller 
hielpe  kunde  for  saadanne  siwgdomme  Da  haffuer  ieg  nw  vd 
dragit  Denne  læge  bog  den  menige  mand  til  nøtte  oc  tieniste  aff 
mange  merckelige  Laline  oc  Tydske  boger  Som  de  ypperste  oc 
beste  Doctere  oc  Mestere  i  læge  konst  haffue  bescreffuit  Om  mange 
atskillige  Sotter  oc  siwgdomme  Oc  gode  raad  oc  legedomme  til 
dem  Som  her  effter  følger  i  denne  bog  Ath  huer  som  læse  kan 
maa  nw  hielpe  sig  selff  oc  andre  flere  met  de  Vrter  som  her 
voxe  i  landene  Oc  beder  ieg  alle  kerlige  som  samme  bog  læse 
Ath  i  tage  dette  mit  arbeyde  til  tacke,  och  vdlegge  det  i  de  beste 
maade,  Thi  ath  ieg  haffuer  giort  det  i  en  god  mening  for  siwge 
folckis  skyld 
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Blad  Aiii— Aiiii  indeholde  »Tafflen  tål  denne  bog.*  Derpa& 
følger  selve  Bogen  fra  »Første  blad«',  sign.  BI,  til  *lxxxviii  blad*, 
sign.  Ziiii.  Den  er  inddelt  i  20  Capitler,  hver  med  sin  Over« 
skrift.  Sygdommene  ere  ordnede  saaledes:  den  første  er: 
•Om  Uaarit  falder  aff  BoffuiU,  derpaa  omtales  Hovedets  Syg- 
domme (deriblandt  Galne  og  Vildelse),  Halsens,  Brystets* 
Hjertets,  Leverens,  Mavens,  Kjensdelenes,  Benenes;  Koldfeber, 
chirurgiske  Sygdomme,  udvortes  Sygdomme,  f.  Ex.  Spedalskhed* 
Skab,  Bid,  Forgiftning,  Pestilents,  Pokker  og  Værk. 

Blad  lxxiflii  nederst  læses: 

(Stjerne)  Denne  bog  er  vdscreffuen  paa  Danske  aff  Christiern 
|   Pederssen   som   vaar   Cannick   i  Lund,    oc  Prentet  i  Malmø  \ 

S.  Hansis  afften  Aar  effter  Gudz  byrd  M  D  XXXiii 

* 

Paa  den  sidste  Side  er  aftrykt  Tidens  Billede  (se  oven- 
for S.  58). 

Af  denne  Bog  tindes  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  ene  har  tilhørt  Niels  Foss,  det  andet  Hi  el  in- 
stierne1). Exemplarer  findes  fremdeles  i  Universitetsbiblio- 
theket  i  Kjøbenhavn  (paa  sidste  Side  har  en  Bogeier  frådet  16. 
Aarhundrede  skrevet :  »Petrus Olai Comminister Brouby  etEmidz- 
løff  hunc  librum  sibi  bono  iuse  wendicat.  Quis  eum  furetur 
tribus  lignis  morietur«),  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  i  det  kon- 
gelige Bibliothek  i  Stockholm  og  i  Universitetsbibliotheket  i 
Upsala.  Som  Exempler  paa  Priser  kunne  følgende  anføres: 
paa  Ro  s  tg  aar  ds  Auction  betaltes  et  Exemplar  med  2  %  8  jS; 
efter  Gram  solgtes  et  defect  tilligemed  Chr.  Pedersens  Bog 
om  Urtevand  fra  1534  for  2  Rdlr.,  efter  Klevenfeldt  solgtes 
et  med  tilskreven  Titel  for  3  #  3  li2). 


')  Blbliotheca    Mc  Fossii,    S.  259,    Nr.  3295.     Hielmsliernes  Bogsamling, 

S.  274,  Nr.  1. 
9)  Blbliotheca  Rostgaardiana ,  S.  145,   Nr.  1443.     Blbliotheca  Grammiana, 

S.  400,  Nr.  6048.     Museum  Klevenfeldianum,  S.  86,  Nr.  602. 
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En  kort  Beskrivelse .  af  denne  Bog  har  C.  £.  Mangor 
givet  1797 1  senere  er  den  bleven  omtalt  i  Herholdts  og 
Mans  as  Samlinger  til  den  danske  Medicinalhistorie  1835 1). 


1534. 

Christiern  Pedersen,  Om  Urtevand. 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 


Denne  Bog  har  følgende  Titel: 

Om  Vrte  Vand  \  Till  Ath  Lege  alle  honde  j  Sotter  oc  Siug 
domme  Balde  \  Blegner  Pestilentze  oc  all  anden  bYost  met  Induertis 
oc  vduertis  \  paa  menniskens  legeme  Och  j  huorledis  och  paa 
huad  tid  om  !  aarit  man  skal  brende  samme  vand  aff  de  vrter  \ 
som  her  voxe  i  \  Riget  |  (Tre  Stjerner)  [  (Et  H)  Sal  i  Malmø 

Bogen  er  i  Qvart- Format;  den  bestaar  af  98  Blade, 
nemlig  8  Blade  upaginerede,  84  Blade  folierede  Farste  blad 
—Lixiilil  kl.,  6  Blade  upaginerede;  Signaturen  er  li — Zi,  og 
et  Ark  signeret  +?.  Den  er  udstyret  ganske  som  Lægebogen, 
kun  er  Rammen  om  Titelbladet  forskjellig  (sml.  S.  73.) 

Blad  A2  begynder  et  Forord ,  i  hvilket  der  tales  om 
Urters  Kraft  til  at  læge  ,  og  om  at  man  i  Sygdomstilfælde 
skal  gjøre  Brug  af  dem,  og  ikke  friste  Gud  ved  at  sige:  naar 
Gad  vil,  da  bliver  jeg  vel  karsk  og  sund  igjen.  Men  saa  er 
det  ogsaa  nødvendigt,  at  lære  Urternes  Dyder  og  Kræfter  at 
kjende,  »7i7  huilket  de  fonge  nw  her  en  god  aarsage  aff'  denne 
bog  I  huilken  de  finde  klarlige  bescreffuit  huorledis  och  paa 
huad  tider  om  Aarit ,  de  skulle  brende  samme  Vrte  vand  mod 
alle  honde  Siugdomme  Aff  de  vrter  som  her  voxe  Almindelige  i 
Riget  paa   Markerne ,    i  Skowene   och   desligest  i  vrte   gaarde. « 


')  Physicalsk  oekon.  og  medlcochir.  Bibllothek,  X,  Kbh.  1797,  S.  135— 38. 
Herholdt  og  Manta,  anførte  Skrift,  1,  Kbh.  1835,  S.  46-48. 
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Derefter  følger  en  Anvisning  til  hvorledes  Urterne  skulle 
brændes,  og  endelig  Forklaring  paa  et  Udtryk,  som  forekom- 
mer i  gamle  danske  Lægebøger,  nemlig:  første,  anden,  tredie 
eller  fjerde  Trappe.  Dette  Forord  slutter  Blad  A4.  Paa 
Bagsiden  af  dette  Blad  begynder:  nTafflen  till  denne  bog*  9  som 
slutter  Blad  B4  verso  nederst.  Det  Princip ,  som  er  fulgt 
ved  Afsnittenes  Ordning,  er  det  samme  som  det,  der  er  fulgt 
i  Lægebogen ,  saaledes  at  først  nævnes  de  Urter ,  der  ere 
gavnlige  for  Hovedet,  sidst  de  som  gavne  Lemmerne,  hvorefter 
omtales  Hudsygdomme,  Pestilents,  Febre,  chirurgiske  Syg- 
domme, og  sidst  »Popelsie.*  Texten  begynder  paa  *  Første 
blad*  og  fortsættes  til  lxixiiii  U.,  inddelt  i  233  Capitler,  hver 
med  sin  Overskrift.  Paa  Bagsiden  af  Blad  84  læses:  »Her 
effter  følger  huorledis  och  paa  huilcke  tider  om  aarit  man  skal 
brende  forscreffhe  vrte  vand«  —  ordnet  alphabetisk  efter  Ur- 
ternes Navne.  Tavlen  slutter  paa  den  sidste  Side,  Blad  96 
verso,  midt  paa  Siden,  hvorefter  læses: 

(Stjerne)  Her  endis  denne  Bog  om  Vrte  vand  ath  bruge  mod 
|  alle  haande  sivgdomwe  Som  er  vdscreffuen  paa  danske  aff !  Chri 
stiern  Pedersen ,  som  waar  Cannick  i  Lund  oc  prenn-\tet  i  Malmø, 
Mid faste  lide  (o:  15.  Marts),  Aar  effter  Gudz  byrd  \  M.  D.  XXXiiii 
;   (Stjerne,   Blomst  og  Blad  stillede  sammen). 

Derefter  et  Blad,  hvis  Forside  er  blank,  paa  Bagsiden 
Tidens  Billede. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  2Exemplarer  af  denne 
Bog;  det  ene  har  tilhørt  N.  Foss,  det  andet  Hielmstierne1). 
Et  Exemplar  findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  ind- 
bundet med  Lægebogen ;  paa  sidste  Side  have  et  Par  Eiere  skre- 
vet deres  Navne;  saaledes  læses:  »Anno  domini  1574  Sepm. 
Køffte  jeg  thenne  Bog  aff  Oluoff  Degen  som  bode  i  Herrestorp 
oc  gaff  hannum  iij  dall.  for  henne  bode  y  ver  oc  pennge,  att  saa 
y  sandhed  er  thaa  setter  ieg  mitt  mercke  hos  thenne  min  egen 
handskrifft.«    Denne  Degn  har  ogsaa  skrevet  sit  Navn:   »Denne 

')  Bibliotheca   Nic.   Fossii,   S.  259,   Nr.   3296.     Hielmstiemes  Bogsamling. 
S.  274,  Nr.  1. 


91 

Bogh  hør  migh  Olluff  pr.  (o:  Pedersøn)  till  met  Bette  som 
Dein  y  Kiellers  neble  1563.«  Fremdeles  læses:  »Suolløff  y 
Rønnebro  herridt  1569.«  »Ilstorp  y  fers  Herredt  1572.« 
Exemplarer  findes  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  og 
i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala. 

Som  Exempler  paa  Priser  kunne  nævnes  (foruden  den 
som  er  nævnt  S.  88):  efter  Langebek  solgtes  et  Exemplar 
for  2  Rdlr.  1  j8;  paa  Klevenfeldts  Auction  et  for  1  Rdlr1). 

Bogen  er  meget  kort  omtalt  af  Mangor,  Herholdt  og 
Mansa-). 


1533. 

Psalmebog. 

(Johan  Hochstraten).     Malmø. 


Universitetsbibliotheket  i  Christiania  eier  et  Exemplar 
af  en  Psalmebog,  trykt  i  Malme  1533.  Kun  dette  ene  Ex- 
emplar vides  at  være  bevaret,  og  det  er  saaledes  den  ældste 
danske  Psalmebog,  der  er  trykt  indenfor  Kongeriget  Danmarks 
Grændser  og  endnu  er  i  Behold.  Sammenlignes  denne  Psalme- 
bog med  den,  som  er  trykt  1529  af  Ludvig  Dietz  i  Roskilde, 
bemærkes  en  saa  stor  Lighed,  at  det  vel  tør  antages,  at  den 
er  en  ny  Udgave  af  denne  eller  dens  Original,  men  forbedret,  idet 
baade  Sprog,  Udtryk  og  Ordstilling  have  været  underkastet  en  Re- 
vision, og  forøget,  idet  baade  Messen  er  bleven  udvidet  og  Rækken 
af  Psalmer  saavel  foran  den  og  navnlig  efter  den  er  voxet.  Hvis 
de  Formodninger  ere  rigtige,    som  ere  fremsatte  i  første  Bind, 


')  Bibliotbeca  Langebekiana,  S.  262,  Nr.  4114.     Museum  Klevenfeldianum, 

S.  86,  Nr.  603. 
■)  Phys.  oekoD.  og  medicocblr.  Bibliothek,  X,  S.  138.     Samlinger  til  den 

danske  Medicinal-Historle,  udgivne  af  J.  D.  Herholdt  og  F   V.  Mansa,  I, 

S.  48-50. 
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S.  388  om  Oprindelsen  til  Ludvig  Dietz's  Psalmebog,  ter  det 
antages,  at  Psalmebogen  trykt  i  Malmø  1633  er  en  ny  Udgave 
af  Clans  Mortensøns.  Uheldigvis  mangler  Titelbladet,  paa 
hvilket  der  mulig  har  været  anført  Navnet  paa  Samleren  eller 
Udgiveren;  ligesaalidt  gives  nogensomhelst  Oplysning  i  For- 
ordet eller  Efterskriften ,  i  hvilken  Udgiveren  taler  i  første 
Person.  Bogen  er  udgaaet  fra  Chris tiern  Pedersens 
Bogtrykkeri;  derom  vidner  dens  hele  Udstyrelse  med  Initialer, 
i  hvilke  ses  Figurer,  Blomster,  det  danske  Vaaben  etc.  og  den 
kun  i  hans  Bogtrykkeri  paa  denne  Tid  i  Danmark  bragte 
Skrift,  hvormed  den  er  trykt;  Sproget,  navnlig  Retskriv- 
ningen ,  ligner  meget  den  nævnte  Christiern  Pedersens ,  det 
ligger  derfor  ikke  fjærnt  at  antage ,  at  han  har  havt  Del  i 
Udgivelsen. 

Denne  Psalmebog  bestod  fuldstændig  af  132  Blade,  i  det 
første  Læg  8,  i  de  andre  4.  Signaturen  er:  AU — y  (o:  ¥), 
derefter  ai— hi,  det  sidste  Læg  er  signeret  +1.  De  første  16 
Blade  ere  upaginerede;  derefter  ere  Bladene  folierede  I — edi, 
hvorefter  følge  4  Blade,  som  ikke  ere  folierede.  De  første  26 
Blade  efter  Titelbladet  indeholde  Kalenderen  (tildels  trykt  med 
Rødt)  med  Veiledning  til  at  finde  Nymaane.  I  Kalenderen 
anføres  Gyldentallene ,  Søndags  Bogstaverne  og  Tavlen  til 
Tegnene  for  at  udfinde,  naar  det  er  godt  at  sætte  Kopper 
(denne  Tavle  findes  paa  den  25de — 26de  Side  med  tilhørende 
Forklaring  paa  den  27de).  Efter  hver  Maaned  anføres  nogle 
Huslægeraad.     Den   27de— 29de  Side   indholde   en   Fortale  af 

m 

almindeligt  religiøst  Indhold,  nemlig  en  Opfordring  til  at  lære 
og  synge  aandelige  Viser  og  Psalmer ;  denne  samme  Fortale 
findes  i  Psalmebogen  trykt  i  Kjøbenhavn  1553.  Med  Blad  I 
begynde  Psalmerne ,  som  slutte  Blad  cxil  Forsiden.  *Det 
hellige  Evangeliske  Messe  embede«  udfylder  Bladene  59 — 81. 
Bagsiden  af  Blad  cxii  indeholder  Begyndelsen  af  Registret, 
som  fortsættes  gjennem  de  følgende  7  Sider.  Det  sidste  Blad 
i  Bogen  (Blad  132),  indeholder  følgende  Efterskrift: 


> 
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[Det]  skal  ingen  forundre  der  paa  ath  ieg  haffuer  icke  nu 
anderledis  fordansket  somme  a/f  Psatmerne  i  denne  bog  en  de 
mare  ferre  prentede  Jeg  lod'  det  nw  saa  bliffue  paa  denne  tid, 
Thi  ieg  fornam,  ath  den  menige  mand  vaar  før  bewan  saa  ath 
siunge  oc  quede  dem  almindelige  offuer  all  riget  baade  met  ord 
noder  oc  thoner,  Oc  kunde  dem  oc  saa  mesten  parten  vden  til, 
Fordi  lod  ieg  her  nu  ingen  noder  sette,  Dog  haffuer  ieg  mange- 
stedis  forbedret  dansken  som  de  vel  see  oc  mercke  som  hende 
lese  kunde. 

Och  vor  samme  bog  Sat  i  Malmø  S.  |  Bartholomei  afften 
(o:  23.  August)  Åar  effter  Gudz  byrd  \  MDXXX1IT 

Exemplaret  i  Christiania  er  desværre  ikke  fuldstændigt; 
der  mangler  i  det  Titelbladet,  2  Blade  i  Kalenderen,  nemlig 
de  for  Januar  og  Juli,  samt  Blad  xii.  Det  har  tilhørt  den  i  sin 
Tid  bekjendte  Bogsamler  Cancelliraad,  Revisor  H.Andersen. 

Denne  Psalmebog  er  udgiven  paany  i.Aaretl866  af  Chr. 
Bruun  som  andet  Hefte  af  Psalmebøger  fra Reformationstiden, 
dog  saaledes,  at  kun  de  Stykker,  som  ikke  findes  i  Ludvig  Dietz's 
Psalmebog,  ere  helt  aftrykte,  men  kun  Varianter  ere  aftrykte 
for  de  Stykker,   som  Malmø-Psalmebbgen  har  fælles  med  den. 

En  lille  Notits  til  Oplysning  om  Slægtskabet  mellem  de 
ældste  danske  og  svenske  Psalmebøger  kan  her  finde  en  Plads. 
I  Malmø-Psalmebogen  fra  1533  læses  Blad  85  verso:  »Disse 
effterfolgende  tho  sange  ere  vdtague  aff  det  Svenske  Exemplar 
mét  en  anden  sang  aff  de  x  Gudz  bud,  som  saa  begyndt  s  Den 
som  vil  en  christen  hede,  den  finder  du  i  det  xlii  blad.*  De 
to  Sange  ere:  »0  Jesu  Christ  som  manddom  tog*  og  »O  Herre 
Gud  aff  hiemmerig.*  Disse  3  Psalmer  findes  i  den  svenske 
Psalmebog  som  udkom  1530  i  Stockholm  med  Titlen:  »Någre 
Gudhellige  Wijsor  vthdragne  aff  then  Helga  Skrift,  the  ther 
tiena  til  at  siungas  i  then  Christeliga  Fflrsamblingen « 1).    Sam- 


1 )  Af  denne  lille  Psalmebog,  som  kun  indeholdt  15  Psalmer,  er  kun  et 
Fragment  bevaret,  indeholdende  Titelbladet  og  de  10  første  Psalmer. 
Det  er  blevet  optrykt  i  Stockholm  1871  ved  G.  K  Klemming. 
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menlignes  de  danske  og  svenske  Psalmer  med  hinanden,  vil 
man  finde,  at  de  stemme  næsten  ordret  overens,  idet  den 
første  Udgiver  —  Claus  Mortensen  —  for .  største  Delen  blot 
har  omskrevet  de  svenske  med  dansk  Orthographi.  Men  de 
samme  Psalmer  findes  allerede  i  Ludvig  Dietz's  Psalmebog 
fra  1529.  Er  det  nu  rigtigt,  at  de  ere  tagne  fra  en  svensk 
Psalmebog,  maa  denne  altsaa  være  udkommen  endnu  tidligere, 
og  man  føres  da  til  at  antage,  at  de  3  danske  Psalmer  ere  tagne 
fra  den  ældste  svenske  Psalmebog,  som  udkom  1526,  men 
som  nu  ikke  mere  kjendes ,  da  der  intet  Exemplar  af  den 
er  bevaret. 


1534. 

Erasmus  Rotterodamus,  Om  Kongers 

Regimente, 

oversat  af  Povel  Eliesen. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Povel  Eliesen  havde  allerede  i  Aaret  1522  fuldendt  sin 
Oversættelse  af  Erasmus  Rotterodamus's  berømte  Skrift 
»Institutio  Principis  Christiani«,  som  første  Gang  udkom  i  Som« 
meren  1518.  Oversætteren  havde  den  24.  Jannar  skrevet  en 
Dedication  til  Kong  Christiern  den  Anden,  men  han  fik  ikke  sin 
Oversættelse  udgiven.  Det  skete  først  12  Aar  efter  paa  et 
meget  bevæget  Tidspunkt,  da  et  Kongevalg  skulde  finde  Sted. 
Hvis  Povel  Eliesen  har  tænkt  paa  ved  dette  Skrift  at  kunne 
indvirke  paa  Stemningen  til  Fordel  for  Hertug  Hans,  da  har 
han  ikke  opnaaet  sin  Hensigt,  thi  3  Uger  forinden  Fortalen 
blev  dateret  var  Christian  den  Tredie  i  Jylland  bleven  valgt 
til  Konge. 
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Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

Een  Christe-\lig  oc  nyttelig  bog  om  \  kongers,  Fursters, 
riigis  landtz  oc  stænders  regemente  digthet  aff  then  j  høglerde 
Mand  Erasmo  Ro-iherodamo,  och  kaldett  een  !  Christen  Furstis 
ivnder-wiisning  oe  kere.  t  Psalmo  \j.  |  Saa  schulle  i  Konger  nw 
wære  \  kloge,  oc  lader  eder  wnderwiise  \  som  ere  iørderigis  dom 
mere.  '■  Roschildie  \  M  D  XXXiiij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Forniat,  den  bestaar  af  112 
Blade,  paginerede  j  (det  syvende  Blad)  til  ct,  signerede  ij — iij, 
A — M.  Den  er  smukt  trykt  med  Schwabachere,  27  Linier  paa 
Siden.     Initialer  ere  anvendte  ved  Capitlernes  Begyndelse. 

Blad  y  begynder  en  Dedication  til  »  Verdiighe,  fædre  met 
gud,  strenge  Riddere  oc  ædele  gode  mend  geeslige  oc  werslige 
Danmarcks  riigis  raad,  Oc  menige  Danmarcks  Riigis  indbyggere.  • 
Povel  Eliesen  omtaler  det  fortræffelige,  indholdsrige  Skrift,  som 
Erasmus  har  skrevet  og  som  fortjente  at  læses  paa  det  danske 
Maal;  han  havde  for  adskillige  Aar  siden  oversat  denne 
•drabelige  och  Christne  bog*;  »Och  fordi  samme  bog  paa  then 
tiid  er  a/f  prenteriid  icke  wd ganghen  y  tha  haffver  hun  paa 
noghen  stwnd  wærett  unyttig  oc  wfructsommelig ,  men  dog 
wnder  thett  haab,  att  nar  wij  finge  waall  paa  prentere,  tha 
ktimne  hwn  (offuerseet  oc  forbædret)  wdgaa  i  samme  gode 
mening,  som  hwn  er  først  screffuen  wdi,  Fordi  haffver  ieg 
nw  i  nest  forledne  dage  paa  thet  ny  samme  bog  offuerseet  noget 
forbædrett  oc  reenere  fordantschett  end  hwn  tilforn  war,  saa 
alt  meg  haabis  at  hwn  maa  nw  komme  wdi  liwsett  wslraffe- 
lige.*  Joachim  Rønnow  havde  bedet  ham  at  decidere  Bogen 
til  Danmarks  Riges  Raad  og  menige  Danmarks  Riges  Indbyg- 
gere, især  fordi  Riget  fra  Arildstid  har  været  et  frit  Kaarerige, 
og  Bogen  netop  handler  om,  hvorledes  en  kaaret  Konge  skal 
forholde  sig  mod  sine  Undersaatter.  Han  omtaler  forskjellige 
Forhold,  under  hvilke  Konge  og  Undersaat  mødes,  af  hvis 
gode  Løsning  begges  Velfærd  afhænger ,  og  som  Forfatteren 
har  skrevet  om  i  dette  Skrift;  han  ønsker,  at  Danmarks  Riges 
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Indbyggere  alle  maa  »annamme  (henne  bog  metth  ett  blytt 
och  gwnstigt  ansigtt ,  och  i  samme  gode  meningh ,  som  ieg 
henne  fordamchett  haffuer.«  Derefter  nævner  han  Bogens 
Indhold  »swmmelige,*  og  slatter  med  Ønsket  om,  at  »o/fe  thee 
som  samme  bog  till  hende  komrher  maa  faange  begæring  løst 
och  sind  till  alt  læse  henne  mett  grantsche ,  fliit  oc  rett 
besindelse,  oc  ther  effter  rette  seg,  saa  ther  aff  maa  til  megen 
Christelig  handell  komme  fimet,  gaffn,  salig  regemente  oc  fred.* 
Dedicationen  er  underskrevet:  »Boschildie  in  profesto  beati 
Laurentij  martyris  Anno  domini  M.  D.  XXXiiij.*  Derefter  føl- 
ger: » Register  paa  xvii  article  som  swmmelige  beschriffuis  i 
thenne  bog.«  Det  slutter  Blad  6  midt  paa  Siden;  Resten  af 
dette  Blad  er  blank. 

Blad  A  læses  følgende  Overskrift:  »£en  Christen  Fbrstis 
wnderwiisning  oc  lære,  Først  dictett  paa  latine  aff  Doctore 
Erasmo  Boterodamo,  oc  sigen  wdsett  paa  Dantsche  aff  broder 
Pavlo  Helie  som  her  effterfolger.*  Derefter  følger  selve 
Skriftet ,  som  fortsættes  til  Blad  c? .  Bogens  sidste  Blad 
indeholder  paa  Forsiden:  »Huess  forsæt  er  i  thenne  bog 
{som  merckeligt  er)  findis  i  thette  foge  register.*  Paa  Bag- 
siden læses: 

Tryckt  wdi  Boschilde  \  wed  Hans  Barth  Anno  etc.  M.  D. 
xxxiiij  |  xij  Memis  Avgusti. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  3  Exemplarer  af 
denne  Bog ,  1  complet  og  2  defecte ;  af  disse  har  det  ene 
tilhørt  Hielmstierne,  et  af  de  andre  maaske  Danske 
Selskab.  Bogen  findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøben- 
havn  og  i  Karen  Brahes  Bogsamling1). 

Som  Exempler  paa  Priser  fra  forskjellige  Tider  kunne 
følgende   anføres:    paa  Auctionen   efter  Thomas  Bang  1662 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  806,  Nr.  97.  Det  Kgl.  Danske  SeUkabt 
Begyndelse  og  Tilvæxt,  Kbh.  1748,  S.  123,  Nr.  114.  Fortegnelse  over 
Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  110. 
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betåltes  et  Exemplar  med  1  |L  5  j8,  paa  Rostgaards  Auc- 
tion  betaltes  et  Exemplar  med  3  %,  paa  Danneskjolds  et 
med  1  ^,  paa  Langebeks  et  med  4  |.  8  /3,  et  andet  med 
3  J;  1864  betaltes  et  Exemplar  med  1  Rdlr.  4  £  8  j3  ')• 

Skriftet  er  omtalt  af  O  li  var  iu  s,  som  tillige  har  udgivet 
Povel  Eliesens  hidtil  utrykte  Dedication  til  Christiern  den 
Anden  efter  Povel  Eliesens  eget  Haandskrift,  som  eiedes  af 
N.  Foss,  -  og  af  Engelstoft2). 


1534. 

Erasmus  Roterodamus,  Undervisning  til 

christelig  Forening, 

oversat  af  Povel  Eliesen. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


I  Åaret  1533  skrev  Erasmus  Roterodamus  i  Frei- 
barg  et  lille  Skrift,  som  han  den  31.  Juli  dedicerede  til 
J  alias  Pflug,  og  som  samme  Aar  blev  trykt  i  Antverpen 
med  Titlen:  %de  sarcienda  ecclesiæ  concordia  deque  sedandis 
tytnionium  dissidiis,  cum  aliis  non  nuUis  lectu  dignis*,  men  som 
1  Almindelighed  benævnes  efter  den  Titel ,  der  læses  over 
Siderne:  »de  amabili  ecclesiæ  concordia.*  Det  var  Forfatterens 
tøtøke  at  efterkomme  en  Opfordring,  som  Pflug  længe  i  Breve 
wvde  rettet  til  ham,   om  at  mægle  imellem  de  stridende  reli- 

')  Catalogus  Th.  Bangii,  Blad  bb4  verso.  Bibliotheca  Rostgaardiana ,  S 
222,  Nr.  258.  Bibliotheca  Dannetkioldiana ,  S.  243,  Nr.  365.  Biblio- 
theca Langebekiana,  S.  447—48,  Nr.  3365—66.  Rists  Auction  den  20. 
October  1864,  S.  17.  Nr.  566. 

a)  Ch.  Olivarius,  De  vita  et  scrlptls  Pauli  Eliæ,  Havn.  1741,  S.  139—42, 
sral.  S.  47.     EngeUtoft,  Paulus  fcllæ,  Nyt  hist.  Tidsskr.  II,  S.  506—10. 
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giese  Partier,  og  han  opfyldte  det  ved  at  udgive  en  Forklaring 
over  den  83dePsalme.  Erasmus  opnaaede  ikke  at  bringe  Partierne 
til  Enighed,  og  ligesaalidet  lykkedes  det  Povel  Eliesen  at  gjere 
det  i  Danmark ,  hvor  han  i  samme  Øiemed  udgav  en  dansk 
Oversættelse  af  en  Del  af  Erasmus's  Skrift,  nemlig  den  sidste 

Fjerdedel1). 

Denne  Bog  udkom  med  følgende  Titel: 

Een  kortt  vn-\derwiisning  til  een  Chris\telig  foreening  och 
forligilse,  emod  \  huess  wchrislelige  twyst  oc  twedrackt  \  som  nw 
haffuer  i  wor  ti  id  skierdet  \  then  menige  Christen  kirc-\kis 
eendrectige  samfwnd  \  Christendommen  till  I  eett  stortt  affbreck 
Psalmo.  Ixxxiij.  \  Jeg  will  heller  fomædrett  oc  rynge  agthet 
boo  i  myn  Gudtz  hwss,  end  ophøgett  och  \  mett  ære  tvdi  the 
wgudeligis  pawlwn.  \  Boschildie.  \  M  D  XXXiiij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format,  den  bestaar  af  34 
Blade,  upaginerede ,  signerede  Alj  —  I?.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  32  Linier  paa  Siden.  Blad  Afy  begynder  en 
Fortale  med  Overskrift:  »Till  alle  Christne  lesere  forsender 
broder  Patdus  Helie  mett  thenne  foge  bogy  fred  oc  naade  enighed, 
kierlighed  oc  salighed  aff  Christo  wor  gud  oc  herre.*  Oversæt- 
teren fortæller ,  at  Erasmus  Roterodamus  nylig  har  udgivet 
en  Forklaring  til  den  83de  Psalme,  *huar  iblantt  hånd  thett 
merckelige  berører,  atth  inghen  ting  wdelycker  oss  saa  farlige 
fra  Christendoms  samfwnd ,  som  partiisk  lerdom,  toc  synderlige 
meninger  wdi  troens  handell  oc  serdelis  nar  wij  thennom 
saa  haardelige  oc  krappelige  fatte,  att  wij  met  inghe  kierlige 
wilkaar  wele  wiige  fra  samme  lerdom  oc  mening.*  —  *Oc 
fordi  samme  Erasmi  wnderwiisning  scriffvis  oss  alle  til  gode, 
tha  fait  thet  meg  till  sinde,  att  wdseiie  henne  paa  wort 
dantsche  maal  effter føl  gindis ,  icke  hans  dybe  och  konstelige  tale, 
men  hans  grwnd  oc  mening,  att  hwn  kand  aff  then  menige  mand 
worde  forstandelig,   och  thet  icke  alsomeniste  aff'  thenne  Erasmi 


')  Den    danske    Oversættelse    begynder   Blad    E7   verso,    Lin.   4   f.    n.    i 
Erasmus's  Skrift,  den  ovenfor  nævnte  Udgave. 
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bog,  men  aff  andre  flere,  som  och  berøre  samme  handell,  bedindis 

gierne  alle  Chrisine   læsere,    att   hum  wndfangis  i  samme  gode 

mening  som  hum  screffuen  er.*     Povel  Eliesen  har  altsaa  ikke 

givet  nogen  nøiagtig  Oversættelse,  men  en  friere  Bearbeidelse. 

Fortalen  slutter  Blad  Aiy  verso,  med  følgende  Udtalelse :  •  Wed 

och  noghen  hædre  raad  end  desse  hanwm  wiiger  ieg  gierne,   och 

følger  helst  de  heste,   oc  serdelis  nar  the  ere  slige,   atth  the  maa 

brvgis    kirckins    enighed    oc    lydilse    wforkrenckt    Then    hellige 

apostolorum   kircke  følger  ieg  end  nw ,    saa  lenge  ieg  seer  een 

anden  (her  hædre  er,  saa  maa  hum  oc  fordrage  meg,   saa  lenge 

ieg  kand   tvorde  hædre,    ther  meg  haahis  metl  gudtz  hielp  att 

kwnne  skee  mett  thett^  olier  snariste,   Christus  Jesus  see  fred  oc 

naade  till  alle 'fromme  læsere  nw  oc  altid.     Amen.* 

Fra  Blad  A4  begynder  det  egentlige  Skrift,  inddelt  i  Af- 
snit hver  med  sin  Overskrift  —  i  Erasmus's  Bog  er  Texten 
fortløbende  og  derfor  meget  vanskelig  at  finde  sig  tilrette  i. 
Skriftet  slatter  Blad  E4  recto,  paa  hvilken  Side  der  nederst 
læses:  »Till  alle  fromme  læsere  broder  Paulus  Helie.*  Øverst 
paa  følgende  Side  læses  en  Underretning  til  Læseren  om,  at 
da  Erasmus  paa  flere  Punkter  er  noget  for  kortfattet  og  har 
forbigaaet  nogle  Spørgsmaal ,  som  han  dog  berører  i  andre 
Bøger ,  han  for  nylig  har  udgivet ,  »besynderlige  een  nogett 
wiidere  forklaring  paa  messen,  Om  sacramenthens  fordeeling 
wnder  begge  fantzwn,  Om  prestegiiffte ,  och  om  then  Tydtzsche 
eller  Dantsche  messe • ,  saa  har  Oversætteren  i  en  god  Mening 
føiet  disse  Stykker  til  »dog  effter  samme  Erasmi  mening.* 
Dette  Afsnit  slutter  Blad  16,  Lin.  4.  De  sidste  Ord,  inde- 
holdende en  Formaning  om  Enighed,  lyde  saaledes:  »Wij  ere 
Dantsche  folck,  eett  kiød  oc  blod,  oc  i  mange  støcker  aff  eens 
seeder  oc  wilkaar,  ther  som  wij  icke  snarlige  giøre  eett,  men  her 
effter  biide  oc  sliide  huer  andre  som  wij  begynt  haffue,  tha  er 
thet  befrøctindis  som  Paulus  siger,  at  wij  met  tiiden  aff  huer 
andre   oc   saa   fortæris   oc   till   inihet    giøris ,    huilcket   oss  alle 

7* 
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frawende  tken  mectige  ewige  oc  gode  gud,  som  raader  oc  regerer 
alting  nw  altid  oc  ewinnelig  Amen.* 

Derefter  læses: 

Tryckt  i  Bpschilde  aff  I  Hans  Barth  then  xrix  (sic!)  |  dag 
i  Octobris  maanet  Anno  I  domini  I  MDXXXiiij 

I  det  storg  kongelige  Bibliothek  findes  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  begge  fuldstændige. 

Bogen  har  længe  været  meget  sjelden.  Langebek  har 
givet  den  fuldstændige  Titel  efter  et  Exemplar,  som  han  laante 
1741  hos  Erik  Pontoppidan. 

Skriftet  er  omtalt  af  Olivarius,  Munter  og  En- 
gelstoft 1). 


1534. 

Pauli  Breve  paa  Latin, 

oversatte  af  Erasmus  Røterodaums. 

(Hans  Barth).     Roskilde. 


Der  mangler  enhver  Underretning  om,  hvorledes  eller  ved 
hvem  denne  Udgave  er  besørget.  Den  polemiske  Tone  i  An- 
mærkningerne til  den  sidste  Del  af  Epistlerne  har  bragt  J. 
Lorck  til  at  antage  Povel  Eliesen  for  Udgiveren,  en  Mening, 
som  har  fundet  Bifald  af  Munter  og  C.  T.  Engelstoft2). 
Der  opstilles  da  den  Gisning,  at  Povel  Eliesen,  om  hvem  det 
vides,  at  han  1534  opholdt  sig  i  Roskilde,  har  været  Lector 
theologiæ  i  denne  By,   og  til  Brug  ved  sine  Forelæsninger  har 


I  ') 


)  Chr.  Olivarius,  De  vita  et  scriptis  Pauli  Eliæ,  Havn.  1741,  S.  142-47. 
Munter.  Den  danske  Reformationshistorie,  11,  S.  275—91.  Engelstoft, 
Paulas  Eliæ,  Nyt  hist.  Tidsskr.  II,  S.  515-26. 
3)  J.  Lorck,  Die  Bibelgeschichte  in  elnigen  Beytrågen,  I,  Kopenh.  o.  Lelpi. 
1779,  S.  188  IT.  F.  Munter,  anf.  St.  II,  S.  284.  C.  T.  Engelstofa  Paulus 
Eliæ,  Nyt  hist.  Tidsskr.  11,  S.  500  ff. 
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udgivet  Pauli  Breve.  Den  store  Forskjel,  der  er  paa  Anmærk* 
ningerne  til  den  første  og  til  den  sidste  Del  af  Brevene,  og 
den  fuldstændige  Mangel  paa  sikker  Underretning  om,  at  Povel 
Eliesen  har  været  i  nogen  offentlig  Lærervirksomhed  i  Ros- 
kilde 1534/  har  ledet  H.  F.  Rerdam  til  at  fremsætte  en 
anden  Gisning1),  den  nemlig,  at  det  er  Rektoren  ved  Ros- 
kilde Domskole  Niels  Black,  som  er  Udgiveren.  Hertil  har, 
Rerdam  føiet  en  anden  Gisning,  nemlig  at  Povel  Eliesen,  efter 
Rektorens  Anmodning  eller  af  egen  Drift  har  begyndt  denne 
Udgave  af  Panli  Breve  i  erasmisk  Oversættelse,  hvori  han  da 
ikke  kunde  bare  sig  for,  efter  Sædvane  at  gjøre  skarpe  Angreb 
paa  sine  evangeliske  Modstandere;  men  at  han  er  død  under 
Arbeidet  —  med  Aaret  1534  forsvinder  nemlig  Povel  Eliesen 
sporløst— ,  og  at  det  da  er  blevet  fortsat  af  Niels  Black,  der 
var  moderat  Katholik.  Rørdam  har  fremsat  denne  Gisning 
til  Prøvelse,  men  det  er  vanskeligt  at  prøve  den,  da  der  egentlig 
mangler  ethversomhelst  sikkert  Holdepunkt,  hvorfra  man  kan 
gaa  ud2).  Ganske  overses  maa  ikke  det  praktiske  Greb, 
hvormed  hele  Bogen  er  anlagt ,  noget  som  kommer  igjen  ved 
Udgaven  af  en  latinsk  Paraphrase  af  Davids  Psalmer,  som 
blev  trykt  i  Roskilde  1536 ,  og  i  hvilken  Bog  der  er  en 
Margen ,  der  er  ligesaa  bred  som  Satsens  Form ,  vistnok  for 
at  benyttes  ved  Forelæsninger.  Man  kunde  tænke  sig ,  at 
det  er  en  øvet  Skolemand,  som  har  ladet  disse  Bøger  indrette 
paa  en  saadan  Maade. 

Midt  i  Bogen  (Blad  k6  verso)  umiddelbart  foran  Gaiater- 
brevet,  læses  følgende  Anmærkning:  nNon  te  moveat  lector, 
qvod  in  sequentibus  qwternionibus  subito  mutatur  ordo  litera- 
rum    quia   seqttentia  prins,    et  precedentia  posterius  edita  sunt, 


')  B.  F.  Rørdam,    Kjøbenhavns    Universitets    Historie    fra  1587  —  1621,  I, 

Kbh.  1868,  S.  33'). 
J)  Vidste  man  blot,    at   Bogen    er    udkommen   i  første  Halvdel  af  1534, 

Tilde  Gisningen    falde,    da    Povel   Eliesen    endnu    var   ilive    1  August, 

rimeligvis  ogsaa  i  October  Maaned. 
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hoc  ita  flagitante  inlerpretis  et  auditorum  commoditate.*  Brevene 
fra  Galaterbrevet  af  ere  altsaa  trykte  ferst.  Det  synes,  at 
Trykningen  er  gaaet  for  sig  med  en  vis  Hast.  Foran  hvert 
Brev  er  aftrykt  dets  »Argumentum«  ,  men  da  Galaterbrevets 
Text  begynder  paa  første  Side  af  et  Ark ,'  have  de  første 
Læsere,  som  altsaa  skulde  begynde  med  Galaterbrevet,  ikke 
i  rette  Tid  faaet  dette  Brevs  Argumentum,  da  det  er  trykt  paa 
den  sidste  Side,  som  er  trykt  af  Bogen.  Andre  Vidnesbyrd 
ora,  at  Bogen  vistnok  er  bleven  trykt  hurtig,  ere,  at  der  over 
Siderne  ingen  Overskrifter  er  trykt ,  saa  at  i  de  bevarede 
Exemplarer  Læserne  have  skrevet  dem  til ,  fremdeles  at  der 
ingen  Fortale,  ingen  Efterskrift  og  intet  Register  findes.  Ellers 
er  Bogen  trykt  med  praktisk  Greb.  Det  maa  nemlig  have 
været  Udgiverens  Tanke,  at  Bogen  skulde  bruges  som  Collegie- 
hefte;  derfor  er  Brevenes  Text  trykt  med  et  meget  stort 
Spatium  mellem  Linierne ,  og  der  er  ladt  en  meget  stor 
Margen  fri,  saaledes  at  Tilhøreren  har  havt  Plads  nok  til  ved 
Siden  af  Texten  at  tilføje  sin  Professors  Fortolkning.  De 
Anmærkninger ,  som  Udgiveren  har  ladet  sætte  i  Marginen, 
ere  meget  ulige  fordelte.  I  den  sidste  Del  af  Bogen,  —  den, 
som  er  trykt  først  .—  ere  de  meget  faa ,  men  da  stærkt 
polemiske ,  i  den  første  Del  af  Bogen  er  Anmærkningernes 
Tal  langt  betydeligere,  men  de  ere  bibelske,  Polemiken  mod 
de  Evangeliske  er  næsten  holdt  helt  borte,  og,  hvor  den  frem- 
træder, sker  det  paa  en  tilbageholdende  Maade. 

Titlen  er  følgende: 

Textvs  Omnivtn  Epistolarum  beaiissimi  Pauli  apostoii  ad  \ 
castigationem  emendatiorum  codicum  versionis  Erastni  \  Rotero- 
damiy  in  publicam  studiosorum  vtililatem,  ae  imprimis  iUorum 
qui  veram  amant  The-ologiam.  Jam  quibmdam  in  schoiis  syncere 
tradi  ceptam,  recens  editus.  ]  (Tre  Bladet  |  Addita  suni  in  singulas 
eiusdem  apostoii  epistolas  argumenta  per  eundem  Erasmum, 
cum  paucis-simis  scholiis  marginalibus  quibus  leetoris  \diligentia  et 
iuuari  et  excitari  potest.      Roschildie.  m  d  xxxiiij.  |  (Træsnit) 
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Bogen  er  i  Folio;  den  bestaar  af  121  upaginerede  Blade, 
signerede  aQ — kiitø,   A — Lrø.     Hver  Side  har  15  Linier,    und- 
tagen de  Sider,  som  indeholde  Argument a,  hvilke  have  indtil 
60  Linier.     Den  er  trykt  med  Schwabachere  i  2  forskjellige 
Størrelser.     Trykken  er  i  det  Hele  god;    smukke  Initialer  af 
forskjellig  Størrelse  ere  anvendte  ved  Begyndelsen  af  de  for- 
skellige Afsnit ,    Argumentum  ,    Brevenes    første  og  de  andre 
Kapitler.      Træsnittet   paa  Titelbladet  fremstiller  et  stort  •  i 
en  Firkant;    i  dennes   Hjørner   er   der   anbragt   Baand,    paa 
hvilke  der  læses:    Arma  Regis  Dacie  Svecie;    indenfor  i  Bog- 
stavet •  er  afbildet  det  danske  Vaaben,  støttet  af  to  Vildmænd. 
Blad   aij  begynder  Argumentum    til  Brevet  til  Romerne. 
Brevene   følge  efter  hverandre  kun  med  et  kort  Ophold  efter 
hvert  enkelt,  indtil  Bogen  slutter  nederst  paa  sidste  Side  med : 
Finis  epistoU  ad  Hebreos. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer. 
Det  ene  er  fuldstændigt,  det  bærer  Frederik  den  Tredies 
Navnechiffer  og  har  altsaa  hørt  til  Bibliothékets  ældste  Be- 
standdele. Til  flere  af  Brevene,  navnlig  til  Romer-  og  Gaiater- 
brevene,  findes  talrige  Anmærkninger  tilskrevne.  Titelbladet 
er  meget  beskrevet;  efter  Titlen  er  skrevet:  »Verus  ae  legi- 
titnus   possessor  huius   libri   Joannes   olai   cogno   storm   fioni* ; 

m 

olai  er  udslettet,  istedetfor  er  skrevet  seuerini,  ligeledes  er 
storm  udslettet,  istedetfor  er  skrevet  broenn.  Længere  nede 
læses:  •Johannes  severini  hunc  librum  sibi  vendicat  1569.« 
Nederst  læses:  •Hune  librum  dono  dedit  mihi  pius  ae  venera- 
bilis  vir  magister  franciscus  abbas  Cenobij Ringstad.«  Det  andet 
Exemplar,  som  har  tilhørt Hielms tierne1),  er  ufuldstændigt, 
Slutningen  mangler.  Øverst  paa  Titelbladet  læses:  »liber 
Seuerini  Olai  Seng.  anno  doni.  1564."  Mange  Anmærkninger 
ere  skrevne  til  til  Romer-,  Gaiater-  og  Timothei  -  Brevene. 
En  Tilføielse  giver  Oplysning  om,  hvorfra  de  rimeligvis  stamme. 


')  Hielmttiernes  Bogsamling,  S.  4,  Nr.  13. 
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Foran  Romerbrevet  læses  nemlig:  •Argumentum  epistolæ  beati 
pauli  per  magistrum  petrum  paulinum  anno  1564.*  Peder 
Po  vels  en  blev  inscriberet  ved  Kjøbenhavns  Universitet  1638 
og  blev  strax  Professor  i  Græsk;  1541  blev  han  Rektor  ved 
Universitetet.  1545  blev  han  Sognepræst  og  Lector  ved 
Domkirken  i  Roskilde;  han  døde  1572 1).  Erasmus  Lætus 
omtaler*)  »Pavlini,  qui  recens  obiit  Roskildiæ,  placiditas  dex- 
teritasque  vel  in  vitæ  conseruatione  vel  in  Ministerii  usu,  qnod 
magna  animi  tranquillitate ,  sine  turbis ,  insectationibus  aut 
confusione  inciuili  atque  inhumana  aliorum  exercuit,  adhibuit, 
perfecit.«  Det  er  da  vel  denne  Lærers  Fortolkning  til  Pauli 
Breve,  hvoraf  der  er  bevaret  Levninger  i  dette  Exemplar. 

Bogen  nævnes  af  Le  Long  og  Maittaire,  men  ingen 
af  dem  har  set  den;  senere  gav  J.  Lorck  en  nøiagtig  Beskri- 
velse af  den,  efter  hvilken  Panzerhar  anført  Titelen.8)  I  ældre 
Bogcataloger  forekommer  den  temmelig  sjelden;  paa  Rost- 
g a ard  s  Auction  betaltes  et  Exemplar  med  1  Rdlr.  2  %  8  f&> 
paa  Grams  et  med  5  Rdlr.,  paa  Klevenfeldts  et  defect 
med  4  Rdlr.  2  j3.     Den  nævnes  i  Lorck  s  Bibelfortegnelse.4) 


')  S.  N.  J.  Bloch,   Bidrag   til    Roskilde   Domkirkes  Historie,   I,   Roskilde 

1842,  S.  30. 
2)  Erasmus  Mich.  Lætus,  de  republica  Noribergensium  libri  IV.     Francof, 

ad  M.  1574,  Blad  xx2. 
')  Le  Long,    Blbliotheca  Sacra,    Paris  1723,    S.  313.     Maittaire,   Annales 

typogr.  11,  S.  798.    Panter,  Annales  typographici,  VIII,  S.  279,  Nr.  1. 
*)  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  2,  Nr.  21.    Bibliotheca  J.  Grammii,  S.  98. 

Nr.    3297.     Museum    Klevenfeldianum ,    S.    22,    Nr.    308.     Bibliotheca 

Lorckiana,  1,  Alton.  1786,  S.  185,  Nr.  1081. 
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1134(0. 

Uddrag  af  Lucidarius. 

(Hans  Barth).     (Roskilde), 


Langebek  har  henført  denne  Bog  til  Aaret  1520.  Efter 
hans  Optegnelser  har  han  havt  det  samme  Exemplar  for  sig, 
som  nu  er  bevaret,  men  i  det  er  der  ingen  Angivelse  af 
Trykkeaar,  Langebek  har  altsaa  nævnet  Aaret  1520  efter  et 
løst  Skjen ,  idet  han  har  ment ,  at  Bogen  er  udkommen  før 
Reformationen.  C.  Brandt  er  tvertimod  tilbøielig  til  at 
antage1),  at  den  er  udkommen  efter  at  Reformationen  var 
begyndt ,  da  den  bærer  Spor  af  Paavirkning  af  denne ,  idet 
»»alt  det  er  skaffet  tilside  —  af  den  ældre  Udgave  1510  — , 
som  kunde  forarge.«  Naar  Skriftet  her  er  henført  til  Aaret 
1534,  da  er  der  ganske  vist  noget  Vilkaarligt  deri;  Grunden 
er  egenlig  kun  den,  at  derved  samles  flere  Skrifter,  som  ere 
trykkede  i  Roskilde  af  Hans  Barth  paa  en  nærliggende  Tid. 
Udgaven  af  Lucidarius  er  i  den  Henseende  vigtig  ,  at  den  er 
Grundlaget  for  hele  den  lange  Række  af  Lucidarius-Udgaver, 
som  udkom  fra  1558  til  henimod  Midten  af  det  19de  Aar- 
hundrede. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Een  nyttelig  Bog  om  Gud  faders  søns  oc  helligandz  wer\ 
tisse,  om  werdens  oc  waare  første  forel  dres  begyndehse ,  oc 
skaffttelsse,  Ny\lige  Corigeret  och  bedre  for-[dansked  end  hwn  i 
Luci\darrio  findes  \  Kand,  |  (et  Blad)  |  (Træsnit.) 

Bogen  er  i  Octav-Format,  den  bestaar  af  19  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  B  (andet  Læg) — Y;  Signaturen  C  er  sprungen 
over.  Den  er  trykt  med  Schwabachere,  31  Linier  paa  Siden. 
Bogen  er  udstyret  med  8  Træsnit,    nogle   af  dem   ere   meget 


l)  Lucidarius  udgivet  af  C.  J.  Brandt,  Kun.  1849,  S.  xxxli  ff. 
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raa,  to  en  Del  bedre,  et  af  disse  (Babylons  Taarn)  er  det 
samme,  som  findes  i  de  smaa  af  Godtfred  af  Ghemen  ved 
Aarhundredets  Begyndelse  trykte  Skrifter.  Bogtrykkerens 
Navn  findes  ikke  angivet.  Da  Fortalen  er  skreven  af  Hans 
Barth,  og  Bogen  øiensynlig  er  trykket  med  de  samme  Typer, 
med  hvilke  denne  Bogtrykker  i  Roskilde  har  trykt  2  af 
Erasmus's  Skrifter,  oversatte  af  Povel  Eliesen,  er  der  god  Grund 
til  at  antage,  at  denne  Lucidarius  ligeledes,  er  trykt  i  Roskilde 
af  Bogtrykkeren  Hans  Barth. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  følgende  Fortale  (den 
er  aftrykt  bogstavret): 

Alle  Chrislhene  lesere  ynsker  ieg  Hans  Barth,  naade  och 
Mishund  aff  wor  Herre  Christo  Jern  nw  och  Altiid  AMEN. 

AF  manghe  tyng  (som  wyss  mand  skrijftter)  skall  mandh 
noghet  (och  helsth  thet  heste)  Ydelyg  wduellyæ,  Saa  haffuer  ieg 
nw  wduoltth  aff  lucidari  mangfollyghed,  theune  foge  bogh  huilcken 
(her  er  deeltt  wdi  thwende  parlte,  Then  første  parti  ynde  holler 
Gudfaders  snos,  oc  hellygandz  wereilsze  end  dog  hum  er  wscriff- 
ueligh  Jlia  maa  mand  alligewell  noged  om  hendhe  kwndgøre  saa 
meget  som  naaden  aff  Gud  giffues  kand,  Thi  thet  er  foruden  all 
menniskelighe  wysdom  oc  forstand,  Then  anden  partth  indehoUer 
himmels  oc  iorss,  oc  tvaare  forste  forelderis  begyndehze  oc  ska- 
uelsze  hulicken  ther  fyndes  wdi  forste  Moisi  bog  som  kailis  genicis 
och  er  hwu  ganske  notthelig  for  wngghe  menniske  som  icke  wille 
lære  andet  end  ati  lesze  danske,  At  the  kunde  tisbedre  kenhde 
theris  retthe  skaffuere  mand,  oc  ther  nest  huarledes  wore  ferste 
foreldre  bleffue  skafftthe,  Och  siden  then  ærffue  som  wi  effther 
thennum  haffuc  ærffuett,  Jltet  er  sorigh,  bedroffuelsze,  modgang, 
och  mel  snare  ord,  all  fordommeise ,  Thenne  samme  Ar/f  kand 
icke  nogen  tyran  eller  hofferdhigt,  girigt,  wret/ferdigt,  affuenffnlt 
menniske  rctthelighe  besindhe  Tfii  acthe  nw  grandgiffuelighe  (tw 
Christne  lesere)  thenne  foge  bogs  indeholdelse,  Thi  att  ther  findes 
i  samme  bog  twende  tuenniskes  talle  som  er  Discipillins  och 
Mesterens   Disipilen    maa    were   menuiskens   groffue   natture  och 
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forstand  som  kailes  i  scriffthen  thet  kødelige  meuniske  oc  wd- 
.uortis,  Mesteren  tnaa  wære  thet  aandelige  oc  ny  menniske  som 
er  for  klared  oc  ren  giort  met  then  helligandz  naade  Then  wnde 
oss  alle  Christus  Jhesus  AMEN.« 

Derefter  begynder  første  Part  af  Texten:  »Discipelyn  spor 
mesteren.*  Blad  B  begynder  anden  Part;  Blad  D2  verso  be- 
gynder: •  •huorledis  ath  Gud  loed  werden  till  inttet  giøris  med 
Floden.*  Blad  E2  begynder:  » Abrahams  sterke  Træs  beuisning 
oe  Windesbyrd.*  Blad  E4  begynder:  »om  alle  Menniskes  Op- 
standelse paa  then  yderste  Dommedag.*  Bogen  slutter  Blad  F3 
verso  med  følgende  Linier:  »Her  haffuer  thu  nw  hørt,  Christne 
læsere  wdi  thenne  føge  bog,  om  Gud  Fader  søn  oc  Helliaand, 
Ther  nest  om  werden  oc  wore  første  foreldre,  Om  Abrahams 
gode  och  stercke  Tro,  Och  paa  thet  siste  om]  then  yderste  Dom, 
hoilcken  ther  schall  alle  till  komme ,  baade  Gode  och  Onde 
hwer  effther  sin  Tro.« 

Af  denne  Bog  er  kun  1  Exemplar  bevaret;  det  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hielm  s  tierne1). 
Det  er  fuldstændigt;  dets  smudsige  Udseende  vidner  om,  at 
Bogen  er  bleven  læst  meget,  de  mange  tilskrevne  Navne  paa 
Eiere  vidne  om,  at  det  ikke  er  den  mest  dannede  Kreds  af 
Læsere,  som  har  eiet  den.  Blad  82  læses  nederst  paa  Siden: 
»Denne  bog  hører  mig  til  och  bleff  mig  den  foræret  den  12 
September  aff  min  Kiere  Skolemester  Erlig  vis  och  vel  for- 
standige Mand  Niels  Pedersen  barnefod  j  Ringkiøbing,  Degn 
til  Sending  og  Nouling  Sogen.  Gud  giffue  hannem  for  samme 
sin  gaflfue  den  euig  beløning,  Anno  1647.«  Skade  at  den, 
som  har  tilføiet  denne  Notits,  ikke  har  anført  sit  eget  Navn. 

Denne  Udgave  af  Lucidarius  er  ikke  forefundet  i  ældre 
Bogsamleres  Bibliotheks-Cataloger. 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  586,  Nr.  59. 
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1534. 

Saxo  Grammaticus, 

udgivet  af  Joh.  Oporinus. 

Joh.  Bebel.     Basel. 


Det  er  Johannes  Oporinus  (o:  Herbst),  en  lærd  og  i 
flere  Retninger  virksom  Schweizer,  som  har  foranstaltet  denne 
Udgave  af  Saxo.  I  Dedicationen  fortæller  han ,  at  en  ung 
Mand  fra  Basel,  Joh.  Sphyractes,  nylig  havde  sendt  ham 
et  Exemplar  af  Pariser  Udgaven  af  Saxo ,  som  han  havde 
faaet  i  Paris  af  en  ung  dansk  Lærd,  Erik  Krabbe  (senere 
Ridder  og  Danmarks  Rigens  Raad),  netop  med  det  Ønske,  at 
en  ny  Udgave  kunde  udkomme.  Den  Opmuntring,  som  Sphy- 
rates  havde  givet  ham  hertil ,  havde  han  saameget  snarere 
fulgt ,  som  Saxo  havde  behandlet  sin  Historie  i  et  udmærket 
Sprog ,  og  kunde  sammenlignes  med  hvilkensomhelst  af  de 
gamle  Forfattere,  hvad  enten  der  toges  Hensyn  til  den  elegante 
Form  eller  til  det  rige  afvexlende  Indhold. 

Bogen  udkom  med  følgenda  Titel: 

Saxonis  Gramma\tici  Danorvm  historiae  libri  xvi,  tre\eentis 
abhinc  annis  conscripti ,  tanta  dictionis  elegantta,  rc-\rumque 
gestarum  uarietate,  ut  cum  omni  uetustaie  \  contendere  optimo  ture 
uideri  possint.  \  Accessit  rerum  memorabilium  Index  locupletissimus. 
|  Des.  Erasmi  Roterodami  |  de  Saxone  censura.  |  In  Daniatn 
nauigare  rnalo,  quæ  nobis  dedit  Saxonem  Grammaticum,  qui  suæ 
|  gentis  historiam  splendide  magnificeque  contexuit.  Probo  uinidvm 
4"  ardens  tnge\nium,  orationem  nusquam  remissam  aut  dormi 
tantem,  tum  mir  am  uerborum  co\piam,  sententias  crebras,  fy  figu- 
rarum  admirabilem  uarietatem%  ut  satis  admirari  \  non  queam, 
unde  illa  ætate  homini  Dano  tanta  uis  eloquendi.  j  (Træsnit)  |  Bast 
teae9  apvd  Jo.  Bebelivm.  j — j  Anno  M.  D.  XXXIIII. 
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Bogen  er  i  Folio;  den  bestaar  af  206  Blade;  de  første 
16  Blade  ere  upaginerede ,  derpaa  felger  en  Foliering  fra 
2^189;  Signaturen  er:  « — y3,  a — 14,  A — 13.  Den  er  trykt 
med  latinsk  Skrift,  50  Linier  paa.  Siden.  Træsnittet  paa 
Titelbladet  fremstiller  Bogtrykkerens  Mærke:  et  Palmetræ 
mel   Ordene:    •Palma  Beb.*     Forsiden  af  Blad   1  er  omgivet 

af  en  træskaaren  Ramme,   som  dog  i  sine  Fremstillinger  Intet 

bar  at  gjere  med  Saxo. 

Blad  a — «3  indeholder  en  Dedication  af  Joh.  Oporinus 
til  Biskopen  i  Basel  Dr.  Philip  von  Hundelsheim.  Den  inde- 
holder en  Udtalelse  om  Philosophiens  og  Historiens  Betydning 
for  Sædernes  Dannelse,  og  den  ovenfor  givne  Meddelelse  om, 
hvorledes  Oporinus  er  kommen  til  at  udgive  Saxo.  Dedicationen 
er  dateret:  •Basileæ,  Calend.  Julijs  Anno  xxxiiii.  Blad  «3 — y3 
indeholde:  »Rerum  et  verborum  historiae  Danicae  præcipue  memo- 
rabftwm  index.*  Blad  1  begynder  Saxos  Text,  som  slutter 
Blad  189.  Bagsiden  af  dette  Blad  indeholder:  »Locorumaliqvot 
Saxmis  historiæ  emendatior  lectio:  priore  nutnero  paginam,  altero 
versum  indicarUibus.*  Blad  190  er  blankt  paa  Forsiden,  paa 
Bagsiden  er  aftrykt  Bebels  Bogtrykkermærke. 

Stephanius  siger1)  om  denne  Udgave  og  den  følgende  fra 

1516,    som    udkom    i    Frankfurt    hos    Bogtrykkeren    Andreas 

Wechel ,    udgiven    af  Philippas  Lonicerus    og  Joh.  Fichardus : 

»Magnæ  equidem   optimis  istis  viris  debentur  gratiæ ,    quod  in 

conservando  Saxone  nostro  tantopere  desudare  voluerint:  verum 

longe    majores    deberentur ,    si  incomparabile  hoc  Opus  paulo 

curiosiore    lima    politum,    nec    tam    innumeris    mendis    defor- 

matum,    publici   juris    fecissent.«      De    nyere    Udgaver    have 

aldeles  skudt  Udgaven  fra  Basel  til  Siden,  den  har  nu  næsten 

ingen    Værd   i  Boghandelen.      Paa    Klevenfeldts    Auction 

solgtes   et  Exemplar  for  1  Rdlr.     I  det  store  kongelige  Bib- 


M  Stephani  Joh.  Stepham,  Notæ   uberiores  in  Historiam  Danlcam  Saxonis, 
Soræ  1645,  S.  6 
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Hothek  findes  2  Exemplarer ,  det  ene  har  tilhørt  Hi  el  in- 
stierne1). Et  Exemplar  bevares  i  Universitetsbibliolheket  i 
Kjøbenhavn. 


1534 

Den  danske  Rimkrønike. 

(Johan  Hochstraten.)     (Malmø.) 


Det  tør  vistnok  anses  som  et  Vidnesbyrd  om ,  at  den 
danske  Rimkrønike  har  været  en]  yndet  Bog,  at  der  er  udkommet 
2  Udgaver  af  den  i  2  paa  hinanden  følgende  Aar.  Maaske 
har  man  savnet  Exemplarer,  siden  der  ingen  Udgave  fremkom 
i  Tidsrummet  fra  1508  til  1533 ,  og  derfor  med  Glæde  mod- 
taget de  nye  Udgaver,  som  endda  bleve  udgivne  i  den  bevæ- 
gede Tid,  da  Landet  opfyldtes  af  Krigslarmen  under  Grevens 
Feide.  Udgaven  fra  1534  er  ikke  et  ligefremt  Aftryk  af  den  fra 
1533 ,  Texten  er  bleven  gjennemgaaet  og  paa  mange  Steder 
bleven  rettet,  og  Retskrivningen  er  bleven  forbedret.  Ud- 
giveren af  dette  Eftertryk  har  behandlet  Texten  med  megen 
Frihed,  saavel  ved  betydelig  at  modernisere  Skrivemaaden,  som 
ved  at  forandre  og  omskrive  Steder,  hvilke  han  derved  mente  at 
gjøre  mere  forstaaelige,  og  ved  at  indskyde  Ord  eller  Stavelser 
for  Versemaalets  Skyld  m.  m.2).  Med  Hensyn  til  Udstyrelsen 
er  tdenne  Udgave  en  af  de  daarligst  trykte  Bøger,  som  ere 
udgaaede  fra  Christiern  Pedersens  Bogtrykkeri. 

Titlen  er: 

(En  Stjerne)  Her  begyn\des  den  Danske  Krø\niche  Paa  Rim 
wel  offwer  :  seet  oc  bedre  rettet  en  |  hun  waar  \  føre  \  (En  Stjerne) 
i  Sat  i  Malmø     M.  D.  xxxiiij 


i 


)  Museom   Klevenfeldianum ,  S.  27,  Nr.  372.      Hielmstiernes  Bogsamling, 

S.  45,  Nr.  19. 
)  Den  danske  Rimkrønike,  udg.  af  C.  Molbech,  Kbh.  1825,  S.  XL. 
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Bogen,  som  er  trykt  med  Christiern  Pedersens  sædvanlige 
Skrift,  er  i  Octav-Format;  den  bestaar  af  132  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  H — %i,  derefter  gjentages  ved  en  Feiltagelse 
den  sidste  Signatur  ti  for  de  4  sidste  Blade.  Der  er  24 
Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  den  fra  Christiern 
Pedersens  Skrifter  vel  bekjéndte  Ramme  (se  ovenfor  S.  2). 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  *  Fortal-en  paa  den 
Danske  Kronicke* ;  Krøniken  begynder  paa  det  andet  Blad  og  fort- 
sættes til  Blad  %7  verso  nederst;  derefter  følger  »Til  Leseren 
om  nette  aff  Krønicken* ,  hvilket  Stykke  slutter  Blad  ti  verso, 
efterfulgt  af  »Register  paa  denne  Krønicke*,  der  slutter  Blad  t4 
recto.     Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  er  blank. 

Et  fuldstændigt  Exemplar  af  denne  Udgave  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek.  Paa  et  Forsatsblad  er  skrevet 
med  Blyant:  »Kiøbt  paa  Auction  efter  Rector  Wøldike  i 
blagelse  1812  for  14  Rdlr.  5  |L  12  j3.«  Foran  paa  Bindet  har 
Molbech  skrevet:  »Kiøbt  til  det  Kongel.  Bibliothek  paa 
Professor  C.  Olufsjens  Auction  den  28  Sept.  1827  for 
4  Rdlr.  1  M.  (Catal.  p.  33,  no.  422).«  Mon  det  er  det 
samme  Exemplar ,  som  1803  blev  solgt  paa  Auctionen  efter 
Uldal1)?  Et  andet,  ufuldstændigt  Exemplar  findes  i  samme 
Bibliothek  i  Hielmstiernes  Samling,  hvortil  det  blev  kjøbt 
1751  paa  Aoctionen  efter  N.  Foss  for  7  Rdlr.  3  %  15  j3; 
et  ufuldstændigt  Exemplar  forekom  paa  Auctionen  efter  N.  S. 
Munch  17872).  Et  defect  Exemplar  findes  i  Upsala  Univer- 
sitetsbibliothek. 

Paa  Rostgaards  Auction  solgtes  et  Exemplar  for  1  Rdlr. 
3  $>3);  Arne  Magnussen  blev  Kjøberen,  det  er  altsaa  ikke 
mere  til. 


')  Bibliotheca  jaridica  [VLdalii),  Hafn.  1803,  S.  423.  Nr.  1806. 

»)  Bibliotheca  N.  Fotsii,  S.  558,  Nr.  2852.     Fortegnelse  paa  jV.  S.  Mxmchs 

Bøger,  Kbh.  1787,  S.  394,  Nr.  2942. 
»)  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  261.  Nr.  819. 
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1534. 

Keiser  Karl  Magnus's  Krønike, 

udgiven  af  Christiern  Pedersen. 

Johan  Hochstraten.     Malmo. 


Det  er  tidligere  omtalt ' ) ,  at  Karl  Magnus's  Krønike  er 
bleven  trykt  1501  i  Kjøbenhavn  af  Godfred  af  Ghemen,  at 
den  maaske  omtrent  1509  er  bleven  optrykt  paany ,  samt  at 
der  er  bevaret  et  Fragment  af  en  af  disse  Udgaver,  som  findes 
i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala.  Den  Udgave,  som  Chri- 
stiern Pedersen  besørgede  i  Aaret  1534, -kan  kaldes  enRevi- 
sionsudgave  af  de  ældre ,  som  han  forbedrede  ved  at  rette 
den  slette  Text  for  de  mangfoldige  Trykfeil  og  ombytte  for- 
ældede Ord  med  dem,  som  hans  Samtid  bragte. 

Titlen  er  følgende: 

iFigur)  Keyser  Karlh  \  Magnus  Krønicke  huorle\dis  han  siride 
mandelige  faar  \  den  hellige  Christelige  tro  met  de  tolff  Jeffhinge 
!  som  vaar  Roland  Oliuer,  Turpin  Ercke\biseop ,  Olger  dansk  oe 
andre  fle\re  som  her  effler  følger  Dan\sken  er  oc  meget  forbedlred 
oc  rettere  en  hwn  ,  vor  forre  i  de  j  gamle  bølger  (En  lille  Blomst) 
|  Sat  i  Malmø  (En  lille  Blomst/   '  M  D  XXXiiij 

Bogen  er  i  Qvart-Format ;  den  bestaar  af  78  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  All — Tlii  (dette  sidste  Læg  bestaar  nemlig 
af  6  Blade).  Den  er  trykt  med  Christiern  Pedersens  sæd- 
vanlige Skrift ,  30  Linier  paa  Siden  foruden  Overskriften : 
« Keyser  Karlis  Krønicke.«  Udstyrelsen  er  som  i  Christiern 
Pedersens  andre  Skrifter ,  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
meget  rigt  ornamenteret  Ramme ,  dog  uden  nogen  Eien- 
dommeligheder. 


l)  Aarsberetninger  bg  Meddelelser  fra  det  store  kgl.  Blbliothek,  I,  S.  112  ff. 
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Texten  begynder  paa  Blad  Aii  uden  nogen  Indledning  og 
fortsættes  til  Blad  T5  nederst;  efter  den  sidste  Linie  er  trykt 
3  8maaBlade.  Dep  sidste  Side,  Blad  15  verso,  indeholder  en 
Efterskrift,  som  slutter  midt  paa  Blad  T6.  Det  omtales,  at 
Dansken  i  denne  Krønike  »er  nu  meget  bedre  oe  lettere  til 
oih  lese  oe  forstaa  en  hum  vor  ferre,  Fordi  ath  hum  er  nw 
ret  staffnU,  oc  mange  stede  megit  rettit  oc  forbedret  fra  det 
fmU  i  bogen  oc  til  det  siste  met  swart  arbeyde  aff  M.  Chri- 
stiern Pedersen  som  før  vor  Cannick  i  Lund,  som  alle  hunde 
wø  selffbe  see  oc  mercke  som  hende  kunde  lese  oc  forstaa, 
Oc  serdelis  de  som  haffue  nogre  aff  de  gamle  Keyser  Karliss 
Ermicker,  Som  fer  vore  'prenlede  i  Københaffn  ved  xxv  aar 
«fe»,  I  huilke  der**  staar  mange  gamle  Danske,  Swenske  og 
Norske  ord,  som  icke  mange  danske  nw  ret  forstonde  kunde.* 
Besten  af  Efterskriften  er  tidligere  aftrykt1).  Nederst  paa 
Siden  læses: 

(En  lille  Biomit)  Denne  bog  er  prentet  i  Malmø  aff  Jehan 
Bogenstraten  |  oe  rettet  a/f  Christiern  Pedersen  som  vor  Cannick 
i  Lund  |  Aar  effler  Gudz  byrd  Mdxxæiiii. 

Paa  dette  sidste  Blads  Bagside  er  Tidens  Figur  aftrykt. 

Af  denne  Bog  ere  nu  2  Exemplarer  bevarede;    de  findes 

begge  i  Sverig,   det  ene  i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala2), 

det  er  fuldstændigt,  det  andet  i  Svenska  Akademiens  Bibliothek 

i  Stockholm,  der  mangler  i  det  Bladene  Aiili,  Bi,  Miii,  Cl,  Cif II . 

Denne   Udgave    er    første  Gang    bleven    udførlig  omtalt  i 

Aaret  1856,  da  C.  J.  Brandt  optrykte  den  i  sin  Samling  af 

Christiern  Pedersens  danske  Skrifter3).     Han  har  her  fremsat 

en  lille  Tvivl,  om  Udgaven  er  udkommen  1534,  og  ikke  snarere 


»)  Anf.  St,  S.  116. 

3)  (Åurwillius)   Catalogus   libr.    impress.    Bibi.   Reg.  Acad.  Upsal.     Upsal. 

1814,   S.   680.      Dette  Exemplar    er    indbundet    sammen   med   Olger 

Danskes  Krønike  Malmø  1534  og  den  gamle  Udgave  af  Karl  Magnus's 

Krønike,  som  er  trykt  af  Godfred  af  Ghemen. 
s)  Chrittiern  Pedersens  danske  Skrifter,  udgivne  af  C.  J.  Brandt,  V,  Kbh. 

1856,  S.  1-128,  525-31. 
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mod  Slutningen  af  1533.  Granden  er  den ,  at  Christiern 
Pedersen  til  sin  Udgave  af  Kong  Olger  Danskes  Krønike, 
som  er  prentet  i  Malme,  Fredagen  næst  for  Kyndelmisse  Aar 
1534,  har  føiet  en  Efterskrift,  i  hvilken  han  omtaler,  at  der 
i  Keiser  Karls  Krønike  forekommer  Exempler  paa,  at  Heltene 
trode  paa  Reliquiers  Kraft,  hvilke  nogle,  som  lode  sig  tykke 
at  være  gode  Ghristne,  vare  misfornøiede  med,  •de  robe  oc 
sige ,  at  man  skulde  iche  saadant  prente*,  *ieg  haffuer  heri  ath 
nogre  faa  støtte  dem  der  paa,  ath  Roland  loffuede  den  helligdom 
som  han  hagde  paa  sit  suerd,  oc  der  fore  robede  de  oc  sagde, 
K  at  ieg  skulle  icke  det  prente.*  Keiser  Karls  Krønike  maa 
altsaa  være  udkommen  før  Olger  Danskes  Krønike ,  og  da 
denne  er  udkommen  sidst  i  Januar  1534,  maa  den  første  være 
udkommen  tidligere  i  samme  Maaned.  Brandt  maa  have 
fundet  det  paafaldende ,  at  to  saa  anselige  Skrifter  kunne 
være  udkomne  i  samme  Maaned ,  »men  maaske  Bogtrykkeren 
da  som  nu  i  Slutningen  af  Aaret  har  været  lidt  forud  med 
Aarstallet,  og  sat  1534,  skjønt  Bogen  kom  sidst  i  1533.« !) 
Man  vil  dog  vist  vanskelig  finde  Exempler  paa,  at  denne 
Skik  har  været  kjendt  dengang,  og  naar  der  baade  paa  Titel- 
bladet og  paa  den  sidste  Side  af  Keiser  Karls  Krønike  er 
trykt  Aarstallet  1534 ,  maa  det  vist  fastholdes ,  at  Bogen 
virkelig  er  udkommen  i  dette  Aar.  Man  maa  da  vel  antage, 
at  begge  Bøger  tildels  ere  blevne  trykte  paa  samme  Tid,  men 
at  den  ene  er  udkommen  nogle  Uger  før  den  anden  blev 
færdig,  saaledes  at  Christiern  Pedersen  godt  af  den  omtalte 
Misfornøielse ,  som  nogle  havde  yttret  over  hvad  de  havde 
læst  i  Keiser  Karls  Krønike  om  Troen  paa  Reliqvier  og  paa 
Helgener ,  har  taget  Anledning  til  i  en  Efterskrift  til  Olger 
Danskes  Krønike  at  udtale  sig  om  denne  Sag.  Han  siger 
selv  i  denne  Efterskrift:  *Ieg  ville  vel  dette  fer  screffuit  sist  i 
keyser  Karlis  Krønicke,  men  ieg  viste  icke  jeg  trode  eg  heller  ath 


*)  Brandt,  anf.  St,  S.  531. 
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ker  skulle  en  nu  verit  nogen  saa  vanuittig  blant  oss  som  daglige 
hm  Gudz  egne  clare  ord,  ath  han  skulle  ey  vide  til  visse,  ath 
ingen  skal  bede  eller  kalle  paa  helgen  eller  deris  helligdom. « 


1534. 

Olger .  Danskes  Krønike, 

oversat  af  Christiern  Pedersen. 

Johan  Hochstraten.     Malmø. 


Krøniken  om  Olger  Danske1)  udkom  med  følgende  Titel: 
(Figur)  Kong  Olger  \  Danskis  Krønic\ke.  Som  vaar  Kong  \ 
Gøttrickis  sen,  oc  en  veldig  konge  her  \  i  Danmarckis  rige,  oc  t 
Engelland  æh  |  Babilonien,  Som  her  effter  beser effuit  siaar  \  Oc 
om  hans*  store  vnderlege  oc  mandommeli\ge  gerninger,  som  han 
bedre ff  i  orlog  oc  krig  \  til  verdens  ende  faar  den  hellige  chri-\ 
stelige  trois  beskermelse,  som  de  \  mue  see  som  hende  kunde  le\se 
oc  sige  det  andre  \  framde\lis  \  (Figur)  |  Sat  i  Malmø 

Bogen  er  i  Qvart-  Format ,  den  bestaar  af  111  Blade/ 
upaginerede,  signerede  I — EE;  i  Læg  EE  er  der  kun  3  Blade. 
Dens  Udstyrelse  er  ganske  som  den  ovenfor  omtalte  Udgave 
af  Karl  Magnus's  Krønike ;  kun  er  Rammen ,  som  omgiver 
Titelbladet,  forskjellig;  den  fremstiller  forneden  et  bacchantisk 
Tog,  paa  de  andre  Sider  phantastiske  Genier. 

Blad  A2 — A3  verso  indeholder  *Fortaalen*.  Christiern 
Pedersen  omtaler,  i  hvor  høi  Grad  man  i  tidligere  Tider  har 
forsømt  i  Danmark  at  skrive  Krøniker  om  de  underlige  og 
manddommelige  Gjerninger,  som  danske  Konger  have  udført, 
her  var  ingen  Konge   eller  Herre  i  Riget,   som  vilde  bekoste 


l)  Om  den  formodede  tidligere  Udgave,  se  første  Bind,  S.  112  ff. 
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saadanne  Krøniker  skrevne,  heller  ikke  var  der  nogen  Klærk, 
som  vilde  gjere  saadant  Arbeide  forgjæves.  Denne  Krønike 
om  Olger  Danske  vilde  være  glemt  af  alle  Danske,  om  han 
ikke  havde  taget  sig  Arbeidet  for.  *Jeg  vaar  dog  offte  der 
om  bedet  Det  vor  mig  oc  budet  och  befalet1)  ath  ieg  skulle  gere 
mit  heste  der  til  ath  ieg  kunde  nogen  sted  oplede  hans  Krmicke 
Mig  vor  oc  loffuit  god  løn  for  mit  arbeyde  Om  ieg  hende  paa 
danske  bescriffue  vilde,  thi  giorde  ieg  alt  min  flit  der  til,  ath 
ieg  hende  opsporge  kunde  Och  fant  ieg  hende  omsiger  i  Paris  i 
Francke  Rige  prentet  paa  Fransoske 2)  Saa  lod  ieg  hende  vdsette 
paa  latine,  oc  gaff  der  fore  guld  oc  penninge,  thi  ieg  kunde 
icke  sélff  forstonde  det  Frantsoske  tungemaal  Siden  screff  ieg 
hende  paa  danske  effter  latinen  met  stort  arbeyde  oc  lod  hende 
nu  prente,  at  alle  danske  mue  her  effter  see  læse  høre  oc  vide 
de  store  vnderlige  mandommelige  gerninger  som  Olger  dansk 
bedreff  i  orlog  oc  krig  i  mange  atskillige  land  oc  Rige  til  ver- 
dens ende.*  I  det  Følgende  udtaler  Christiern  Pedersen  den 
store  Glæde,  hans  Landsmænd  kande  faa  af  at  læse  denne 
Krønike,  og  minder  om,  at,  om  der  findes  i  den  Stykker,  som 
synes  utrolige,  saa  maa  de  dog  antages  for  at  være  skete: 
•  Ville  de  see  oc  læse  i  Biblien  da  skulle  de  der  finde  mange 
oc  underligere  gerninger  en  disse  ere  som  och  synis  aff  mange 
ath  være  wtrolige  Alligeuel  ath  de  ære  dog  saa  giorde  som  de 
der  staa.* 

Texten  begynder  Blad  A4  og  fortsættes  til  SKU.  Medens 
Christiern  Pedersen  i  Fortalen  har  gjort  opmærksom  paa,  at 
mange  utrolige  Fortællinger  dog  maa  antages  at  være  sande, 
gjør  han  dog  mod  Slutningen  opmærksom  paa,  at  Fortællingen 
om ,    at  Olger    skal    komme    igjen   mod  Dommedag   og  stride 


1 )  Efter  en  gammel  Tradition  var  det  Christiern  den  Anden,  som  havde 
befalet  Chr.  Pedersen  at  oversætte  Krøniken  om  Olger  Danske. 

')  Den  ældste  Udgave  af  Olger  Danskes  Krønike  paa  Fransk  og  paa 
Prosa  udkom  i  Paris  omtrent  1498.  G.  Bruntt,  La  France  littéraire  au 
xvi«  siécle.     Paris  18G4,  S.  150 
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mod  Antechristen ,  ikke  kan  tros,    *Thi  det  findis  icke  i  den 

Hellige   serifft   Men   kuer   maa   der   om  sige  Mad  Gud  giffuer 

hannem  i  sinde.*      Ligeledes    mener  han,    at  Fortællingen  om 

Feerne,  som  kom  til  Olger  den  Nat,  han  var  fedt,  og  skjænkede 

ham  Gaver,  ikke  kan  være  sand,  men  er  opdigtet;    »Mig  bør 

alligevel  saadant   ath  scriffue  som  ieg  finder    fore  mig  i  Krø- 

nickerne,  Der  fore  bor  ingen  met  rette  ath  straffe  mig.*      Blad 

t'Eil  verso — EE1H  verso  indeholder  den  ovenfor  (S.  114)  omtalte 

Efterskrift  til  Keiser  Earl  Magnus's  Krønike,  som  slatter  med 

følgende    Anmærkning:     *Haffuer   Gvd   forseet   ath   ieg    skal   i 

framtiden  prente  den  store  Danmarckis  Kr&nicke  paa  danske  Som 

Saxo   grammaticus   før   screeff  paa  kaastelig  oc  dyb  latine  Da 

skulle  alle  der  i  finde  oc  se  fast  flere  vnderligere  sticke,  en  lier 

staar  i  disse  Krønicker  Aff  huilke  huer  maa  tro  saa  meget  som 

Gud  almegtiste  giffuer  hannem  till  raade  Huilcken  ske  loff  heder 

oc  ere  aff  alle  sine  creature  nw  altid  och  euindelige  Amen.* 

Derefter  læses  nederst  paa  sidste  Side: 

(Stjerne)    Her   endis   kong   Olger   danskis   Krønicke   Som   er 

vdsat  |  paa  danske  aff  M.  Christiern  Pedersen,  Som  waar  Can- 

nick  i  Lund  och  prentet  i  Malmø  aff  Johan  Hochstraten  \  Den 

fredag  nest  fore  Kyndelmøsse,  Aar  M.  D.  XXXiiii. 

Der  er  bevaret  2  Exemplarer  af  denne  Bog,  begge  findes 
i  Sverig,  det  ene  i  Universitesbibliotheket  i  Up  s  al a1),  det  er 
fuldstændigt,  det  andet  i  Svenska  Akademiens  Bogsamling  i 
Stockholm,  det  er  defect.  I  ældre  Bogsamleres  Bogcataloger 
er  den-ikke  forefunden. 

Kreniken  er  optrykt  efter  denne  ældste  Udgave  af  C.  J. 
Brandt  18562). 


1 )  (ÅurwiUitu) ,    Catalogas   libr.  lmpress.  Bibi.  Reg.  Acad.  Upsal.    Upsal. 

1814,  S.  680.    Aaratallet  er  urigtig  angivet  til  1533. 
»)  Chr.  Pedertens  danske  Skrifter,  Kbh    1856,  S.  128—314;  532—35. 
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1534. 

Claus  Mortensens  danske  Psalmebog. 

(Uvis  Bogtrykker).     Malmø. 


Denne  Udgave  af  Claus  Mortensens  Psalmebog  er  ikke 
mere  bevaret;  den  eneste  Notits,  som  findes  om  den,  er  den 
korte  Bemærkning  af  Hans  Thomissøn1),  at  Glans  Mor- 
tensens og  Hans  Spandemagers  Psalmebog,  som  første 
Gang  blev  trykt  1528  i  Malmø,  i  Aarene  1529  og  1534  blev 
udgiven  paany  forbedret  af  dem  selv,  Arvid  Pedersen  og 
nogle  gudfrygtige  Mænd  i  Jylland.  Da  en  Psalmebog  er  bleven 
trykt  i  Malmø  1533,  som  Hans  Thomissøn  ikke  nævner,  kan 
den  Tanke  ikke  ganske  bortvises,  at  Aarstallet  1534  maaske 
er  urigtigt,  istedetfor  1533. 


1534. 

M.  Luther,  Om  man  maa  fly  for  Døden 

og  Pestilents. 

(Johan  Hochstraten.)     Malmø. 


Dette  Opbyggelsesskrift  sendte  Luther  1527  til  Dr. 
Johannes  Hess,  Præst  i  Breslau;  det  udkom  samme  Aar 
med  Titlen:  »06  man  fur  dem  sterben  fliehen  muge.*  Hvem  der 
har  oversat  det  lille  Skrift  paa  Dansk,  vides  ikke;  Oversæt- 
telsen er  udgaaet  fra  Christiern  Pedersens  Bogtrykkeri; 


')  Hans  Thomissens  danske  Psalmebog.  Kbh.  1569,  Bl.  dlj  verso. 
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den  er  hverken  smukt  trykt  eller  godt  corrigeret.  Sproget  er 
ikke  uligt  Christiern  Pedersens. 

Bogen  har  følgende  Titel: 

(Et  Hj  Om  mand  maa  fly  far  døden  ae  Pestilentze  \  En  Christelig 
vnderuis\ning  Martini  Lu-\theri  \  Anno.  M.  D.  xxxiiii  \  sat  i  Malme 

Bogen  er  i  Octav-Format;  den  bestaar  af  32  Blade,  som  ere 
upaginerede,  signerede  Bi — Øiii.  Den  er  trykt  med  Christiern 
Pedersens  bekjendte  Skrift,  22  Linier  paa  Siden.  Titelbladet 
er  omgivet  af  den  samme  Ramme ,  som  er  anvendt  i  saa 
mange  af  Christiern  Pedersens  Smaaskrifter.  Texten  begynder 
paa  Blad  A2  og  fortsættes  til  Bogens  Slutning. 

Af  denne  Bog  er  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hielmstierne1); 
desværre  er  det  ikke  fuldstændigt,  i  Læg  D  mangler  4  Blade, 
deriblandt  det  sidste. 

Besynderlig  nok  er  dette  lille  Skrift  ikke  udkommet  oftere 
i  det  16de  Aarhundrede,  uagtet  man  dog  kunde  vente  det 
Modsatte  paa  Grund  af  dets  Indhold  og  den  Anledning,  Pest- 
epidemierne kunde  give  til  at  læse  det.  Derimod  udkom  1619 
en  hel  ny  Oversættelse  af  det,  besørget  af  Niels  Mikkelsen 
Aalborg,  som  dog  ikke  omtaler  den  ældre. 


1534. 

Frands  Wormordsen,  21  Artikle  uddragne 

af  den  Hellige  Skrift, 

(Johan  Hochstraten.)     Malmø. 


Dette  lille  Skrift  indeholder  i  21  Afsnit  en  sammentrængt 
Fremstilling  af  den   christelige  Religion   efter  evangelisk  Op- 


')  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  623,  Nr.  133. 
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fattelse.  I  Slutningen  af  hvert  Afsnit  nævnes  en  Del  Citater 
fra  det  gamle  og  ny  Testament. 

Skriftets  Titel  er  følgende: 

(Et  H)  En  ae  Tine  |  de  alder  skøniste  oe  \  hugsualeligste 
Artic\kle,  Som  alle  menniske  \  ere  nøttelige  ath  vide  til  de\ris 
sielis  salighed,  Paa  det  \  horteste  vddragne  aff  \  den  hellige  \ 
scrifft  |     |  Sat  i  Malmø 

Bogen  er  i  Octav-Format,  den  bestaar  af  8  Blade  uden 
Signatur  og  Paginering.  Den  er  trykt  med  Christiern 
Pedersens  Typer,  23  Linier  paa  Siden.  Det  andet  Blad 
indeholder  et  kort  formanende  Forord  af  •Frantz  Wormorsen 
Predicant  i  Malmø.«  Blad  3  til  Blad  8  indeholder  Texten. 
Nederst  paa  Blad  8  læses: 

(Et  Blad)  Sat  i  Malmø  Aar  effter  Gvdz  byrd  \  M.  D.  XXXiiiu 
Sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  er  nu  kun  1  Exemplar  bevaret;  det  findes 
i  Karen  Brahes  Bibliothek.1) 


1534. 

Den  nyere  slesvigske  Stadsret  paa  PlattydsL 

Walther  Brenner.     Slesvig. 


Den  »nyere«  slesvigske  Stadsret,  der  blev  trykt  1584, 
er  en  plattydsk  Oversættelse  af  den  ældre ,  som  er  skreven 
paa  Latin  og  antages  for  at  være  given  mod  Slutningen  af 
det  12te  Aarhundrede.  Dog  er  den  ikke  en  neiagtig  Over- 
sættelse, thi  Adskilligt  er  udeladt  og  nye  Tillæg  ere  komne 
til.  Udgaven  er  i  det  Hele  omhyggelig  besørget.  Den  udkom 
med  følgende  Titel: 


l)  lind,  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  104. 
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Der  Stadt  Sleszwick  \  Stadrecht  angesettet  \  vnd  bofestigeth 
doreh  \  den  Grothmechti- gesten  Herren  Her-\ren  Swen  tho  |  Den 
nemar-\cken.  etc.  Kdnninck.  |  (Træsnit.) 

Bogen  er  i  Qvart-Format;  den  bestaar  af  43  Blade,  fo- 
lierede Il — XXXV,  hvorefter  følger  8  upaginerede  Blade ;  Signaturen 
er  AQ— L.  Den  er  meget  godt  trykt  med  Schwabachere ,  25 
Linier  paa  Siden.  Træsnittet  paa  Titelbladet  fremstiller  det 
danske  Rigsvaaben. 

Paa  Titelbladets  Bagside  læses  følgende  Vers  l ) : 
Hedde  wi  alle  einen  waren  gelouen 
Godt,  vnn  gemeinen  nut,  vor  ogen 
Einerley  elle,  mate,  vnn  gewicht, 
Ein  recht  vnd  gudt  gewicht 
Eine  mtinte,  vnd  gudt  geldt 
So  stunde  eth  wol  in  alier  weldt. 

Blad  11  indeholder  følgende  Fortale  »Tho  dem  leser:* 
Dewile  my  ethlicke  Frame  Borgers  angelangeth  vnd  gebeden, 
ick  eer  Stadrecht  an  den  dach  genen  vnnd  driicken  wolde,  Ange- 
seen  des  groth  mangel  vnd  gebreck  were9  dar  dorch  sick  ein  ider 
thorichten  w&sle,  hebbe  ick  den  fvmme  des  gemmen  nultes  willen, 
deme  ick  vnd  ein  yder  todenende  schiildych)  dyth  nicht  konen 
weygeren  noch  vor  seggen,  Worumme  ick  ethlyckc  dessUluigen 
Stadrechies  boke,  dorchgelesen  vnd  vp  flitigeste,  wo  ick  hebbe 
møgen,  gecorrigereth,  vp  min  eigene  kost  vnd  theringe,  an  den 
dach  gegeuen  Bidde  derhaluen  ydermennichlick  wylle  dissen  minen 
Flith  vor  gudt  annemen  Bin  ick  touordenende  gewilligeth. 

Wolther  Brenner. 

Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  er  trykt  3  Citater  af  Dent. 

XXXVII.,  Psalm.  LXXXIL,  Zacha.  VII.    Texten  begynder  paa 

Blad  11— XXX1Y  verso :   *Hyr  endigen  syck  de  Artikel  des  Bechtes,  der 

Stadt  Sleszwick.    Hyr  na  volget  de  boleuinge  der  Eede  Enes  Ersamen 


l)  Paa  Dansk  findes  disse  Vers  i  Oversættelsen   af  Luthers   Bedebog  fra 
1531,  se  ovenfor  S.  30. 
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Rades  sampt  der  ganizen  Gemeine  to  Sleszwick.*  Dette  Afsnit 
adfylder  Forsiden  af  Blad  XXX? ;  paa  Bagsiden  af  Bladet  læses 
en  Bemærkning  fra  Bogtrykkeren  om  at  han  har  udarbeidet 
et  Register  til  Bogen.  Dette  Register  adfylder  Bladene 
35—41.  Blad  42  læses:  •Hyr  Endigeth  sick  dith  boeck,  des 
Rechtes,  der  Stadt  Sleswick,  tho  nUtte  vnd  profyte  der  ganizen 
Gemeynheyt,  an  den  dach  gegeuen,  dar  vth  sick  ein  yder  tho 
holdende,  schickende,  vnnd  regerennde  wete,  vpp  datt  he  nicht 
brOckfellych  moge  werden.  Gade  sy  loff,  prisz,  vnd  ehre,  van 
nu  an  beth  in  ewicheit  Amen.* 

Gedruekt  tho  Sleszwick  by  \  my  Walther  Brenner,  ym  | 
Jar.  M.  D.  XXXI I  IL    (Et  Blad.) 

Paa  Bagsiden  af  Bladet  ses  i  Træsnit  2  Hænder  udstrakte 
af  Skyer  og  gnidende  hinanden.  Udenom  læses:  *H  %uq  rr/r  g&ga 
wi££t.  Manus  manum  fricat.  Eyn  handt  kratzedt  de  andern. 
Det  sidste  Blad  er  blankt  paa  Forsiden ,  paa  Bagsiden  er 
aftrykt  det  samme  Vaaben,  som  ses  paa  Titelbladet. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  det  ene  er  aldeles  fuldstændigt  og  ganske  velbevaret; 
det  andet  har  lidt  Noget,  det  har  tilhørt  Hielmstierne1). 

Skriftet  maa  henregnes  til  de  meget  sjeldne,  det  nævnes 
i  Sevels  og  Thotts  Cataloger2);  i  Thotts  Catalog  (1789) 
er  den  tilligemed  andre  Slesvigske  Love  opført  under  Ru- 
briken  »Jus  privatum  Germanicum. «  Det  blev  optrykt  i  Slesvig 
i  Aaret  1603  af  Nicolai  Wegener,  og  1733  af  Johann 
Ho  Uwe  in.  I  sin  Udgave  af  de  slesvigske  Stadsretter  har 
P.  G.  Thorsen  udgivet  den  nyere  slesvigske  Stadsret  efter 
det  bevarede  Haandskrift  omtrent  fra  1400,  tilføiet  Varianter 
fra  Udgaven  1534,  og  henvist  til  de  nyere  Skrifter  om  den3). 


')  Hielmstierne*  Bogsamling,  S.  206,  Nr.  62. 

')  Bibliotheca  Seveliana,  II,  1780,  S.  85,  Nr.  705.   Cat  Bibllolhec«  ThoHanæ, 

II,  173,  Nr.  3124. 
s)  De    med    Jydske    Lov    beslægtede  Stadsretter   for    Slesvig,    Flensborg, 

Aabenraa   og    Haderslev,   udgivne   ved    P.  G.  Thorsen,   Kbh.  1855,    S. 

23—53;  smi.  Forerindring,  S.  33—37.    Slutningen   »De  boleulnge«   er 

dog  ikke  aftrykt. 
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Om  Bogtrykkeren  Wolther  Brenner  haves  ingen  Op- 
lysninger. J.  A.  Bolten  har  formodet1),  at  Hoffmanns 
Bogtrykkeri  i  Aaret  1533  er  bleven  flyttet  fra  Kiel  til  Slesvig 
og  benyttet  af  Brenner,  eller  at  det  er  Landsherrens  Bogtrykkeri, 
som  er  blevet  ført  fra  Kjøbenhavn  til  Slesvig.  Det  sidste  er 
usandsynligt;  thi  Landsherren  eiede  intet  Bogtrykkeri  i  Kjø- 
berhavn,  og  ingen  kjøbenhavnsk  Bogtrykker  har  havt  Typer 
som  W.  Brenners.  Det  første  lader  sig  kun  bevise,  naar  man 
har  flere  af  Hoffmanns  Tryk  for  sig  til  Sammenligning. 


1534. 

Breviarium  Nidrosiense. 

Jon  Matthiason.     Holum. 


Af  denne  den  ældste  paa  Island  trykte  Bog,  tildels  en 
ny  Udgave  af  Breviarium  Nidrosiense  fra  1517,  er  intet  Ex- 
emplar  bevaret.  Det  sidste,  som  man  ved  af  at  sige,  eiede 
Arne  Magnussen;  det  gik  tabt  ved  Kjøbenhavns  Ildebrand 
1728.  Titelen  angives  saaledes  af  C.  F.  Wadskiær2),  efter 
Optegnelser  af  Jon  Olafs  en  fra  Grunnavik,  som  selv  havde 
set  Arne  Magnussens  Exemplar: 

Breviaria  ad  usum  ritumqve  Sacrosancte  Holensis  Ecclesie, 
jam  prius  impressa,  impensis  ae  mandatis  insignibus,  reverendi 
in  Christo  patris  Sf  Domini,  Domini  Joannis  Arneri  ejusdem  Ecclesie 
Episcopi  felix  faustumque  adepta  suni  exordium. 

Slutningen  lød  saaledes: 

Opus  istud  impensis  ae  industria  plurimum  reverendi  in 
Christo  patris  Dni  Joannis  Arneri  Sacrosancte  Holensis  Ecclesie 
episcopi  fanstum  felicemqve  sortitum  est  exitum  finemqve  optatum. 


l)  I A. Niemanns,  Mlscellaneen  histor.,  statist,  u.  okonom.  Inhalts  II,  S.  171. 
')  Nye  Tidender  om  lærde  og  curieuse  Sager,  Kbh.  1740,  S.  251. 
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In    residentia    sua    impressum    atqve   adauctum   Calendas    Mcgu 
Anno  salutis  MD.  XXX.  HIL 

Af  de  sidste  Linier  i  Bogen  ses,  at  den  er  trykt  paa 
Island,  •in  residentia  —  Sacrosancte  Holensis  Ecclesie  episcopi*, 
altsaa  i  Hol  nm.  Bogtrykkerens  Navn  er  ikke  anført ,  men 
af  ældre  Beretninger  vides,  at  han  hed  Jon  Matthiasson. 
Bjørn  Jonsen  fraSkardsaa  fortæller1):  »Anno  1543  um^ann 
tima  helldor  J6n  prestnr  Matthiasson  stadenn  Breidabéls- 
stad  i  Vesturhépe.  Hann  var  barnfæddur  i  Sviarike  og  kendur 
par  vid  og  kalladur  J6n  Svenske.  Hann  var  skickanlegnr 
madur  og  vel  sidadur.  Hann  hafde  hingad  i  land  fyrstur 
Prentsmidiu  og  h6fPrentverk  å  Breidab61sstad  å  dogum  biskups 
J6ns,  prentade  par  handb6k  presta  sunnndaga  gudspioll  og 
fleira  annad.  J6n  Svenske  J>6tte  nær  yppnrstum  prestnm 
nordannlands  J>ann  tima.«  Finn  Jonsen  fortæller,  at  Biskop 
Jon  Aresen  omtrent  1528  kaldte  Jon  Matthiasson  til  Island 
fra  Sverig,  fordi  denne  var  øvet  i  Bogtrykkerkunsten  og  forstod 
Latin,  en  Kundskab,  som  han  selv  manglede;  han  brugte  ham 
til  at  skrive  hvad  der  skulde  skrives  paa  Latin,  og  omtrent 
1530  lod  han  ham  trykke  Manuale  Pastorum2).  Denne  Bog 
er  ikke  bevaret  ligesaalidet  som  noget  andet  af  de  Skrifter, 
der  ere  udgaaede  fra  det  ældste  Bogtrykkeri  paa  Island. 

Breviaret  er  nævnet  oftere,  men  naturligvis  uden  at  der 
har  kunnet  fortælles  Meget  om  det3).  Efter  en  Optegnelse 
af  Jon  Olafsen  fra  Grunnavik  var  det:  »excussum  formå 
quarta,  cantilenis  latinis  melodiarum  pulcherrimarum  lemmaiibus 


')  Annaler  Bxerns  a  Skardsa,  I,  Hrappsey  1774.  S.  134. 

')  Finni  Johannæi,  Historia  ecclesiastica  Islandlæ,  II,  Havn.  1774,  S.  721  — 
22;  sml.  HI,  Havn.  1775,  S.  226,  hvor  der  siges,  at  Manuale  Pastorum 
blev  trykt  i  Breidabolstad,  hvorhen  Matthiason  flyttede  sit  Bogtrykkeri  fra 
Holum.    Men  da  maa  Manualet  vist  være  trykt  senere  end  1530. 

3)  Halfdanus  Einari,  Sciagraphia  Hlstoriæ  litterariæ  Islandiæ,  Havn  1777, 
S.  206,  208.  Werlauff,  Nordisk  Tidsskrift  for  Oldkyndighed,  III,  Kbh. 
1836,  S.  361)-  Jon  Jonsson,  Sognågrip  um  prentsmidjur  og  prentara  å 
Islandi,  Reykjavik,  1867,  S.  7. 
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rvbru  distinctum1).*  Gunnar  Pålsson,  som  har  efterladt 
et  haanskrevet  Arbeide  om  Typographiens  Historie  paa  Is- 
land, siger3):  »Nec  ullus,  qvod  sciam,  libros  Mos  ante  Refor- 
mationem  dicto  loeo  impressos  sibi  visos  affirmavit  .  .  .  Interim 
nm  est  celandum,  narrasse  mihi  virum  htyusmodi  rerum  probe 
gnarm,  se  Hafniæ  vidisse  Breviarium  Nidrosiense,  librum  Eccle- 
sMicwn  sive  Pasloralem  Breidabolst.  lingva  Latina  impressum. « 
Palsson  døde  1791  som  Provst  paa  Island;  hvad  han  her  har 
fortalt  victøier  om  disse  Bøgers  tidlige  Forsvinden. 


1534. 

Christiern  den  Andens  Brev  til  Borgemester 

Wendlandt  i  Danzig, 

oversat  paa  Dansk  af  Peder  Laurenssen. 
(Det  samme  Brev  oversat  af  Povel  Kempe,  1531?) 


I  et  Brev,  som  Povel  Kempe  skrev  til  Christiern  den 
Anden  fra  Wittenberg  den  2.  Januar  1527,  siger  han8): 
•Naar  gwd  will  ieg  sendher  ether  myn  bog,  saa  skall  ieg  oc 
**dhe  ether  myn  epistell  (then  i  weed  well)  omweend  paa  danske 
vt  o/  latin.*  Det  antages  med  god  Grund,  at  den  Epistel, 
her  sigtes  til,  er  Brevet  til  Borgemester  Wendlandt  i  Danzig, 
8°m  1526  udkom  paa  Latin. 

Efter  Langebeks  skrevne  Optegnelser  skal  der  være 
udkommet  en  anden  dansk  Oversættelse  af  dette  Brev  i  Aaret 
1534;  Titlen  angiver  han  saaledes: 

Hogbaarne   oc   megtige   Ferstis   Kong  Christierns  Sendebreff 


')  Biskupa  Sogur,  II,  2,  Kaupmannah.  1867,  S.  441. 

3)  G.  Pauli  F,  Typographia  Islandica,  i  ny  kgl.  Saml.  4.  Nr.  1851,  b. 

l)  C  F.  Allen,  Breve  og  Aktstykker  etc.  I,  S.  458. 
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til  Her  Johan  Vetelant  Burgmester  til  Dansken,  som  siden  ble/f 
ihielslagen  for  Jesu  Christi  ord  skyld,  met  nogre  artikle  och 
christelige  vilkaar,  huilcke  Hams  Naade  forplicter  sig  til,  om 
han  met  Siøstedernis  hielp  kan  komme  igien  til  sit  Rige.  I 
huilcket  han  hiertelige  bekenner  sin  fordum  vildfarelse ,  oc  Gttdz 
Gunst  oc  Naade,  som  nu  i  hanss  elendighed  haffuer  hannem 
opliust  met  sit  hellige  Ord  oe  Euangelium,  oc  giffuet  hannem 
it  bedre  Sind  end  han  tilforn  hagde.  Skreffuit  i  Loe  vdi  Flan- 
deren  5.  Decemb.  1525.  Fordansket  aff  Peder  Laurentssen. 
1534.     8vo. 

Langebek  har  i  Vidensk.  Selsk.  Almanak  feiet  til:  *  trykt 
1534;*  han  har  ikke  nævnet,  hvorfra  han  har  denne  Titel, 
om  han  har  afskrevet  den  efter  etExemplar,  eller  om  han  har 
fundet  den  i  ældre  Optegnelser,  han  har  hverken  nævnet  Bog- 
trykkeren eller  Trykkestedet.  Bogen  er  ikke  bevaret,  intet 
andet  Sted  er  den  omtalt,  og  det  er  saaledes  ikke  muligt  at 
sige,  om  Langebeks  Optegnelse  er  aldeles  rigtig.  Titlens  Ud- 
førlighed kan  fremkalde  en  Tvivl,  om  Brevet  virkelig  er  blevet 
trykt  i  Peder  Laurenssens  Oversættelse  —  eller  om  denne  maaske 
kun  har  været  til  i  Haand skrift. 

Derimod  er  der  bevaret  et  Brudstykke  af  en  dansk  Over- 
sættelse af  Brevet  til  Wendlandt ,  af  hvilken  desværre  baade 
Titelbladet  og  det  sidste  Blad  mangle.  Denne  Oversættelse 
er  trykt  med  den  samme  Skrift,  med  hvilken  Christiern 
Pedersens  Oversættelse  af  det  Ny  Testament  er  trykt  i 
Antverpen  1531  og  den  danske  Oversættelse  af  Luthers  For- 
maning til  dem,  som  vare  forsamlede  paa  Herredagen  i  Augs- 
borg  1530.  Kun  disse  3  danske  Bøger  ere  trykte  med  denne 
Skrift;  den  Formodning  ligger  da  nær,  at  de  ere  blevne  ud- 
givne omtrent  paa  samme  Tid,  og  det  er  ikke  urimeligt  at 
antage,  at  denne  Oversættelse  (Povel  Kempes?)  er  bleven 
trykt  i  Antverpen.  Fragmentet  bestaar  af  6  Blade;  det  er  af  en 
Bog  i  lille  Octav-Format,  tæt  trykt  med  29  Linier  paa  Siden. 
Det  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  som  fik  det  til 
Foræring   vistnok   i  Aaret   1853    af  E.  Werlauff;    han  har 
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selv  med  Blyant  skrevet  paa Omslaget:  »paa  Uldalls  Anction l ) 
har  jeg  selv  kiøbt  for  50  Aar  siden.  ■ 

Det  antages,  at  man  i  Aaret  1534,  da  man  stræbte  at 
bringe  Danmarks  Krone  tilbage  til  Christiern  den  Anden,  har 
ment  at  virke  til  hans  Fordel,  ved  atter  at  bringe  hans  Brev 
til  Wendlandt  i  Erindring,  og  at  der  derfor  er  ndkommet  en 
ny  Oversættelse  af  det  besørget  af  Peder  Lanrenssen  2). 


1534-36. 

Politiske  Skrifter  fra  Grevefeidens  Tid. 

Aabent  Brev  fra  Grev  Christopher  af  Olden- 
borg til  Indbyggerne  i  Holsten.    1534 

(Ludvig  Dietz.)     (Rostock.) 


De  politiske  Begivenheder  i  Aarene  1534  og  1535  gav 
Anledning  til  Udgivelsen  af  nogle  politiske  Skrifter,  som  her 
blive  nævnte  sammen;  til  dem  slatter  sig  et  fra  Aaret  1536. 

Det  første  Skrift  er  et  aabent  Brev  fra  Grev  Christopher 
tf  Oldenborg  til  Indbyggerne  i  Holsten  om  Aarsagen  til  hans 
Tog  igjennem  Landet.  Det  er  blevet  aftrykt  af  G.  Paludan- 
Muller  i  Aktstykker  til  Nordens  Historie  i  Grevefeidens 
Tid  efter  et  originalt  Haandskrift,  som  bevares  i  det  kongelige 
Gekeimearchiv3).  Brevet  ndkom  i  Patent-Folio ,  som  til  at 
slaa  op  paa  iøinefaldende  Steder ;  Udgaven  stemmer  med  hint 
Haandskrift  hvad  Indholdet  angaar ,  men  derimod  er  Ret- 
skrivningen afvigende.     Titlen  er: 


')  Blbliotheca  juridica  iUldaHi),  Hafn.  1803,  S.  427,  Nr.  1851. 
')  Sonnenstein  Wendt,  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  202. 
a)  Anf.  St.,  I,  Odense  1852,  S.  77-79. 
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Grundt  vnd  Orsake,  worQmme  dysse  ytzige  Heerioch  \  dorcht 
Landt  tho  Holsten  vorgenamen  etc. 

Foruden  de  2  Linier  Overskrift  udgjer  Brevet  21  Linier; 
det  er  smukt  trykt  med  Schwabachere ,  vistnok  af  Ludvig 
Dietz  i  Rostock.  Brevet  er  dateret:  •  Dalum  vnder  vnstm 
Secretum  tho  Liibeck,  den  xxj.  daeh  May.     Anno  etc.  xxxiiij.* 

Et  Exemplar  bevares  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  det 
er  noget  beskadiget. 

Brevets  Indhold  er  angivet  af  Hvitfeld1). 


Erklæring  om  Lybeks  Krig  mod  Dan 

mark.    1534. 

(Ludvig  Dietz.)     (Rostock.) 


Anzayg  vnnd  Berycht,  warumbe  die  vonn  Lvbecke  zw  Krieg 
,  vnd  Widenvillen ,  gegen  den  Holsten  gekathen,  vnd  mit  der 
Segelation  yns  Reich  zw  Ten- marken,  Graff  Christoffenn  von 
Altenburg  etc.  hilff  vnd  beistani  gethan. 

Dette  Skrift  er  trykt  i  meget  stor  Patent -Folio  paa  2 
Ark,  som  kunne  klæbes  sammen ,  af  hvilke  det  ene  foruden 
Overskriften  har  49  Linier,  det  andet  59  Linier.  Meddelelsen 
er:  *gesehehen  zu  Liibeck Sontags  nach  Egedij Anno  etc.  xxxiitf* 
(o:  7.  September).  Den  er  udentvivl  trykt  i  Rostock  af 
Ludvig  Dietz. 

Skriftet  er  efter  et  i  Geheimearchivet  bevaret  Exemplar 
aftrykt  af  C.  Paludan- Muller  i  Aktstykker  til  Nordens 
Historie  i  Grevefeidens  Tid,  1852*).  Hvitfeld  har  ganske 
kort  nævnet  Hovedpunkterne  af  dets  Indhold3). 


')  Å.  Hvitfeld,  En  kaart  histor.  Beskriffuelse  paa  hues  merckeligt,  som  sig 

vnder  K.  Christian  den  Tredie  ha  fluer  tildragit.    Kbh.  1595.  Blad  FJ|. 
a)  Anf.  St.  I,  Odense.  1852,  S.  173—88. 
')  Hvitfeld,  anf.  St.,  Blad  H4  verso. 
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Patenter  fra  Hertug  Albrecht  af  Meklen- 

burg.    1535. 

(Ludvig  Dietz.)     (Rostock.) 


Hertug  Albrecht  af  Meklenburgs  Tog  til  Kjebenhavn  i 
April  1535  gav  Anledning  til  at  2  Patenter  bleve  trykte.  Det 
ene:  •Datum  Gustrow,  Sonnauendes  na  Judica  [o:  20.  Marts]  Anno 
de>  XXXvy*  er  trykt  af  Ludvig  Dietz  i  Rostock.  Det  er  i 
Folio,  foraden  Overskriftens  2  Linier  udgjør  det  60  Linier. 
Hertugen  opfordrer  i  det  sine  Lehnsmænd  til  at  ruste  sig  for 
3  Maaneder  og  følge  ham. 

Hertugens  Opfordring  fandt  ikke  megen  Imødekommen. 
Da  han  var  kommen  til  Kjebenhavn,  udstedte  han  den  2.  Mai 
et  nyt  Brev  til  sine  Lehnsmænd,  i  hvilket  han  beklagede  sig  over, 
at  de  ikke  havde  fulgt  ham,  men  istedetfor  havde  tilbudt  ham 
teine  Landbede«.  Han  befalede  dem  at  komme  til  sig  inden  14 
Dage,  ellers  vilde  han  fratage  dem  deres  Lehn. 

Dette  Brev  udgjør  en  Side  i  Patent-Folio,  foruden  Over- 
skriften fylder  det  33  Linier.  Det  er  dateret:  *Geschreuen 
tho  Copenhagen,  vpp  den  Sondach  Vocem  jocunditatis  [o:  2.  Mai], 
Anno,  etc.  XXXv.  Det  er  trykt  af  Ludvig  Dietz  i  Rostock. 
Af  disse  2  Skrifter  findes  Exemplarer  i  Archivet  i  Schwerin 
og  i  Hr.  Wichmann  Kadows  Samling. 

Det  sidste  Brev  er  optrykt  i  Bårensprungs  Samling  af 
mekJenburgske  Landslove1). 

Begge  Skrifter   ere  beskrevne  af  Wichmann  Kadow2). 


')  (Baerensprung),  Sammlung  meklenbarg.  Landes  -G  esetie,  II,  S.  455. 
')  C  M.  Wichmann,  Meklenburgs  altniedersåchsische  Literatur,  I,  Schwerin 
1864,  S.  166-67. 
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Svar  fra  Christian  den  Tredie  til  Lybek.  1535 

(Walther  Brenner.)     (Slesvig.) 


Dette  Skrift  maa  Hvitfeld  have  kjendt1);  dog  kan  de 
være  tvivlsomt,  om  han  har  havt  den  trykte  Udgave  for  sig 
og  ikke  snarere  et  tidligere  Udkast,  thi  han  henfører  det  ti 
Jnni  1535,  medens  den  trykte  Udgave  er  dateret  8  August 
Paa  et  Møde,  der  holdtes  i  Oldesloh  den  26.  Juli,  havde  Ly 
bekkerne  forlangt,  at  det  skulde  holdes  tilbage  som  ærekræn 
kende,  det  maa  altsaa  have  været  kjendt  og  følgelig  skreve 
tidligere8).  Det  er  Svar  paa  den  Erklæring,  som  fra  Lybek 
kernes  Side  blev  udgiven  det  foregaaende  Aar,  og  som  e 
omtalt  ovenfor  S.  128. 

Titlen  er  følgende: 

Andtwort   des  Erwelten  kiXni-\ges  zw  Dennemarchen  9    vnd 
Bertzogen  zw  Holsten  etc.    \  tff  der   von  Lubech  vnge-\grundU 
ausschreiben.  \  Anno  etc.  xxxv.   \  (2  Blade.)  |  (Træsnit)  |  O  Psalmc 
LXVIL  |  Dissipabis  domine  (jentes  \  que  bella  voluni. 

Bogen  er  i  Qvart-Format;  den  bestaar  af  36  Blade,  upa 
ginerede,  signerede  Atø— litø.  Den  er  godt  trykt  med  Schwa 
bachere,  31  Linier  paa  Siden.  Træsnittet  paa  Titelblade 
fremstiller  det  danske  Rigsvaaben.  Texten  begynder  Blad  Ai 
og  fortsættes  til  Blad  Ityj  verso  nederst.  Paa  begge  Sider  8 
det  sidste  Blad  er  det  samme  Træsnit  aftrykt,  som  ses  pa 
Titelbladet.  Det  er  ikke  angivet,  hvor  Bogen  er  trykt,  me 
saavel  Typerne  som  Træsnittet  med  Rigsvaabnet  ere  de  samm 
som  dem,  der  findes  i  Udgaven  af  Slesvig  Stadsret,  og  den 
tør  sluttes,  at  den  er  trykt  i  Slesvig  af  Walther  Brenner. 


1 )  Huitfeld,  Beskriffuelse  paa  hues  merckellgt,  som  sig  vnder  K.  Christia 

3  haffuer  tildraget,  Blad  Rii— R4. 
')  Paludan- Muller ,   Grevens  Feide,    II,    Kbh.  1854,   S.  118.  —  Sml.  < 

Waitz,  Lubeck  unter  Jurgen  Wullenwever,  111,  Berlin,  1866,  S.  567—7' 
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I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  det  ene  har  tilhørt  Hiélmstierne  l).  Paa  Auc- 
tionen  efter  Danneskjold  betaltes  et  Exemplar  med  2  $>,  men 
efter  Langebek  betaltes  et  Exemplar  med  3  Rdlr.  5  $.  4/3*). 


Beretning  om  Slaget  paa  Øxnebjerg.    1535. 

(Walther  Brenner.)    (Slesvig.) 

Det  er  ikke  i  selve  Bogen  sagt,  hvem  der  har  trykt  den 
og  hvor  den  er  udkommen ;  men  en  Undersøgelse  af  den 
Skrift,  som  er  anvendt,  lader  ingen  Tvivl  om,  at  den  er  trykt 
i  Slesvig  af  Walther  Brenner.  Den  indeholder,  foruden  en 
Meddelelse  om  Slaget  paa  Øxnebjerg  den  11.  Juni  1535, 
Fortegnelse  over  Tab  paa  begge  Sider  og  over  Fanger  af 
Adelen.  Desuden  fortælles  om  forskjellige  Begivenheder  fore- 
faldne til  Søs. 

Titlen  er  følgende: 

Warhaftyge  nyge  tydynge  \  van  der  Slachtynge  de  In  \ 
deme  Koenyngkryke  \  tho  Dennemargken  \  gescheen  ysz ,  Im 
Lan-\de  Fuene  by  einem  \  Stedtlyn  Assenisz  \  genomet.  |  Anno 
de.  xxxv. 

De  holsten  hebben  de  kakebillen  gebruwen 
Dat  sich  de  van  lubeck  hinder  den  oren  klowen 
Bogen  er  i  Qvart  -  Format ,  den  bestaar  af  4  Blade, 
apaginerede,  signerede  Alj.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
30  Linier  paa  Siden.  Beretningen  begynder  paa  Titelbladets 
Bagside  og  fortsættes  til  Blad  A4  nederst.  Paa  Bagsiden  af 
dette  Blad  læses: 


')  Hielmstiemes  Bogsamling,  S.  344,  Nr.  106. 

')  Btbllotheca  Danneskioldiana,  S.  179,  Nr.  1344.    Bibliotbeca  Langebekiana 
S.  235,  Nr.  365a 

9* 
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Datum  vppe  dente  \  Ossen  barghe.  et  c.  \  Alleyne  Gade  de  Ehre. 

Af  denne  Bog  bevares  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek  i  Hielmstiernes  Bogsamling.  Sevel  eiede  et 
Exemplar1). 

Skriftet  er  optrykt  1779  og  1813  2). 


Tydske  Viser  om  Slaget  paa  Øxnebjerg.  1535. 


Om  Slaget  paa  Øxnebjerg  blev  der  skrevet  Jlere  Viser, 
af  hvilke  2  tydske  udkom  1535.  Den  ene  opføres  med  føl- 
gende Titel: 

Ein  newes  Hedt  von  der  Schlacht  zu  Fuene,  In  der  weisse 
alls  man  singet:  Ich  weiss^nicht  tvas  der  Tilgen  gebricht;  Anno 
1535  8vo. 

Et  Exemplar  fandtes  tidligere  i  Hielmstiernes  Bog- 
samling 3),  men  det  manglede  allerede  ved  en  Revision,  som 
blev  foretagen  1834,  og  det  er  ikke  senere  kommet  for  Dagens 
Lys.  Vedel  Simonsen  har  til  alt  Held  optrykt  Visen 
1813 4),  men  uden  at  give  nogen  Beskrivelse  af  det  trykte 
Exemplar.  Visen  bestaar  af  13  Vers  hvert  paa  6  Linier; 
den  var  efter  de  sidste  Linier  skrevet  af  en ,  som  selv  har 
havt  Landsen  i  Haand  og  har  deltaget  i  Slaget. 

En  anden  Vise  opføres  med  følgende  Titel: 

En  nie  Leed  van  der  Schlacht  in  Fuhnen  geschehen  Anno 
1535,  in  der  Wiese:  Se  silnd  geschickt  tom  Storm,  tom  Strit. 


M  Hielmstiernes  Bogsamling,  S   344,  Nr.  107.    Blbliotheca  Seveltana,  II,  S. 

107,  Nr.  982. 
')  Supplement   til    Kong  Christian    den  Tredies   Historie,   Kbh.  1779,  S. 

243—247.     Vedel  Simonsen,  Fyens  Vilkaar  i  den  saa  kaldte  Grevens 

Feide,  Kbh.  1813,  S.  66-72. 
J)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  830,  Nr.  100. 
4)  Vedel  Simonsen,  Fyens  Vilkaar  i  den  saa  kaldte  Grevens  Feide,  1813, 

S.  72-74. 
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Et  Exemplar  af  denne  Vise  bevaredes  tidligere  i  Biblio- 
theket  i  Helmstådt,  men  findes  nu  ikke  mere1).  Der  er  ikke 
fremkommet  nogen  Beskrivelse  af  den,  den  er,  saavidt  vides, 
aldrig  bleven  optrykt,  og  er  altsaa  nu  aldeles  ukjendt. 


Klageskrift  fra  Stæderne  Kjøbenhavn  og 

Malmø  til  den  tydske  Nation  over  Rigs- 

raadets  haarde  Regiment.    1535. 


Hvitfeld  fortæller2),  at  medens  Kjøbenhavn  beleiredes, 
blev  der  af  Indbyggerne  udgivet  adskillige  Skandskrifter  og  Viser, 
hvormed  de  forulempede  Adelen  her  i  Riget,  som  om  den  havde 
brudt  sin  Tro  først  mod  Kong  Christiern  den  Undvigte  og 
derpaa  imod  Greven,  til  hvem  den  paa  hans  Vegne  havde  svoret, 
og  i  hvilke  de  angreb  Adelen  grovelig  paa  dens  Ære,  Lempe 
og  gode  Rygte.  Hvilke  disse  Stridsskrifter  vare,  omtaler 
Hvitfeld  ikke.  Et  af  dem  er  heldigvis  bevaret.  Det  udkom  i 
Malmø  med  følgende  Titel: 

Warhafftich  bericht  an  alle  siende  Deutzscher  nation,  wo  vnde 
In  wai  gestalt  de  loffliken  stede  des  koninckrykes  Dennemarcken 
Copenhagenn  vn  Elbagen,  them  jtzigen  krijge  gedrungen  vnd 
genddiget,  woruth  menicklich  ermethen  kan  dat  solch  krig  nicht 
vi  [der  framen  borgere  wollusticheit ,  Sonder  uth  groter  awer- 
schuenlicklich  beschwerungh  vorrederie  vnd  tiranischem  regimente 
des  rijkes  rades  vororsaket  vn  angefangenn. 


l)  (X  Bardt)  Tomus  III  Autographorum  Lutheri  et  Coætaneorum,  Helme- 
stadii  1693,  S.  254.  K  r.  Liliencron,  Die  hlstorischen  Volkslieder  der 
Dentschen,  IV,  Lelpz.  1869,  S.  100. 

*)  Hvitfeld,  anf.  St,  Blad  T. 
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Det  vides  ikke,  om  noget  Exemplar  af  dette  Skrift  er 
bevaret;  Titlen  kjendes  fra  et  Brev,  skrevet  af  Mogens  Gøye 
og'  Erik  Banner  til  Borgerne  i  Malmø1).  Men  det  samme 
Skrift  er  bleven  optrykt  i  Tydskland,  og  et  Exemplar  af  denne 
Udgave  bevares  i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Titlen  er 
felgende : 

Warhafftig  bericht,  an  '  alle  Siende  Deut*cher  Nation,  wie 
vnd  in  was  gestalt,  die  loblichen  Stede  des  KOnigreichs  \  Den 
march,  Copenhagen  vnd  Elbagen,  zum  ytzigen  \  Krieg  gedrungen 
vnd  genOtiget.  Daraus  menig -\klick  ermessen  kan,'  das  solcher 
Krieg  nicht  aus  !  der  f rommen  Burger  wollust,  sonder  aus  \ 
grosser  vberschwencklicher  beschwerung,  \  verrelherey  vnd  Tyran 
ntschem  Re-\gimenl  des  Reichs  Råthe,  verursa-\chet  vnd  ange fangen* 
\  Gelruckt  24.  Nouembris.  1535. 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  den  bestaar  af  8  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede  «ty — bitø.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
34  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa  Titelbladets  Bag- 
side og  fortsættes  til  Blad  B4,  Lin.  3.  Derefter  læses  fel- 
gende Vers: 

Der  diesen  Bericht  hat  gemaclU 
Der  bilt  Gott  tag  vnd  nacht 
Das  all  from  Christen  wOllen  bedencken 

Wie  die  Gollosen  Christus  wort  krencken 
Vnd  den  frommen  Konig  halten  gefangen 

Darnach  manig  Burger  hat  grosz  verlangen 
Damit  sie  mochten  in  Tyranney  leben 

Christus  wolle  das  iren  seelen  vergeben 
Erlosen  auch  die  armen  Burger  aus  der  not 
Das  helff  ynen  der  Allmechtig  Gott. 

Derefter  følger:    »Copey  eines  Briefs,  so  die  von  Elbagen, 
her  Tuke  Kraba,  auff  das  vmhristlich  Recesz  oder  Mandat,  durch 


i 


)  Dette  Brev  er  aftrykt  i  Danske  Samlinger  for  Historie  etc,  II,  S.  383—86 
efter  en  Afskrift,  som  Sonnenstein  Wendt  har  taget  af  Originalen  i  Malmø 
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den  Reichs  Rath,  wider  Gottis  tvart  auffgericht  vnd  beschlossen, 
zu  AtUwort  gegcben.*  Dette  Brev  slutter  paa  Bagsiden  af 
sidste  Blad;  det  er  dateret  Hellig  tre  Kongers  Dag  1534  og 
er  underskrevet:  •Burgermeyster,  Rath,  vnd  die  gantze  Gemeine 
Burger  zu  Elbagen.* 

I  Skriftet  gives  en  kort  Oversigt  over,  hvorledes  Adelen, 
efter  at  Frederik  den  Første  var  bleven  Konge,  havde  opført 
sig  imod  Kjøbstæderne  og  det  menige  Folk,  hvorledes  den 
havde  forkuet  og  pint  Indbyggerne,  og  hvorledes  der  var  lagt 
de  største  Hindringer  i  Veien  for  den  evangeliske  Læres  Ud- 
bredelse. Slutningen  dreier  sig  fornemmelig  om  den  skaanske 
Adels  Forræderi,  idet  den  havde  hyldet  Grev  Christopher, 
men  snart  efter  svigtet  hans  og  Christiern  den  Andens  Sag, 
og  sluttet  sig  til  Hertug  Christian.  Brevet  til  Tyge  Krabbe 
indeholder  en  bestemt  Protest  imod  at  forjage  de  evangeliske 
Prædikanter  og  at  antage  saadanne  Prædikanter  og  de  Cere- 
monier, som  Borgerne  i  Malmø  tidligere  havde  havt. 

Efter  Skriftets  Udseende  maa  det  formodes,  at  det  er 
trykt  i  en  af  Nordtydsklands  Byer. 

Det  eneste  Exemplar,  som  nu  kjendes,  findes  i  det  store 
kongelige  Bibliothek;  det  er  blevet  kjøbt  hos  en  Antiquar  i 
Tydskland  sidst  i  Aarene  1850. 

Skriftet  er  udgivet  paany  afChr.  Bruun  i  Aaret  18661). 


Raadbus- Arkiv.  Brevet  er  dateret:  •Søndagen  nest  efller  SancH  Andrea 
Apostoli  dag  mdxxxvj.*  Helveg  har  gjort  opmærksom  paa,  at  her  rime- 
ligvis maa  være  en  Fei  I  skrift  i  Dateringen,  1586  for  1535.  Den  danske 
Kirkes  Historie  indtil  Reformationen,  II,  2,  S.  1009").  Er  der  en  Fell- 
skrift,  saa  maa  Brevskriverne  selv  vistnok  være  de  skyldige;  Sonnenstein 
Wendt  har  idetmindste  til  to  forskjeliige  Tider  afskrevet  Brevet  og  i 
begge  hans  Afskrifter  staar  der  1536. 
')  Danske  Samlinger  for  Historie,  etc,  II,  Kbh.  1865—66,  S.  370-83. 
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Vise  om  Rigsraadets  Forræderi, 


Hvitfeld  omtaler  heller  ikke  nærmere  de  Viser,  som 
udkom  imod  Adelen.  Der  er  ingen  af  dem  bevaret,  og  de 
omtales  intet  andet  Sted.  En  af  dem  var  endnu  til  i  Slut- 
ningen af  det  17de  Aarhundrede,  men  kun  dens  Titel  kjendes. 
Denne  lyder  saaledes: 

Een  nie  Leed  van  der  Verrådery  in  Dennemarch  geschehen, 
dorch  den  RicksraM,  up  de  Wiese  van  Juncker  Balthasar  to  ringen. 

Et  Exemplar  bevaredes  tidligere  i  Bibliotheket  i  Helm- 
stadt,  men  findes  der  nu  ikke  mere1).  Visen  er  ikke  optrykt, 
der  er  ikke  fremkommet  nogen  Beskrivelse  af  Udgaven;  og 
den  er  altsaa  nu  aldeles  ukjendt.  —  Maaske  det  ovenfor 
S.  134  aftrykte  Vers,  som  findes  i  Klageskriftet  mod  Adelen, 
kan  være  taget  fra  denne  eller  en  lignende  Vise. 


Adelens  Svar  paa  Klageskriftet 
over  den.     1536. 


Dette  Svar  har  Hvitfeld  meddelt  i  Oversættelse*),  det 
har  altsaa  været  vel  kjendt  længe.  Ligesaa  skarpt  Adelens 
Opførsel  er  skildret  i  Klageskriftet,  ligesaa  skarpt  er  i  Svaret 
Grev  Christophers  og  hans  Tilhængeres  vilkaarlige  og  falske 
Handlemaade  fortalt. 


l)  (Å.  Hårdt)  Tomus  HI  Autographorum  Luther!  et  Coætaneorum.  Hel- 
mestadii  1693,  S.  254.  R.  v.  Liliencron,  Die  historischen  Volkslieder 
der  Deutschen,  IV,  Leipz.  1869,  S.  100. 

a)  Hvitfeld,  anf.  St.,  Blad  T  verso  —  Vilj  verso- 
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Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

Antwort  vnd  entschuldigung  \  So  herschafflen,  Adel,  vnd 
gemeine  Siende,  im  Beiche  zu  Denmarcken,  gegen  vnd  \  widder 
die  Stete,  vnd  inwoner  \  im  selbigen  Reiche  aussgangen  \  schmehe 
tekrie/ft,  grurUlich  ge\than  vnnd  furgewant. 

Skriftet  er  i  Qvart- Format,  det  bestaar  af  10  Blade, 
npaginerede,  signerede  AU — f.  Det  er  trykt  med  Schwaba- 
chere,  30  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Blad  AU  og 
fortsættes  til  Blad  02  nederst.  Det  slutter  med:  » Dalum  im 
VeUkger  vor  Coppenhagen  am  Dinstag  nach  Visitationis  Marie 
[o:  4  Juli],  Anno  dni.  M.  D.  xxxvi. « 

Der  er  intet  Trykkested  og  ingen  Bogtrykker  navngivet. 
Efter  de  brugte  Typer  at  dømme  er  det  ikke  usandsynligt,  at 
Bogen  er  trykt  i  Kjøbenhavn. 

Der  kjendes  nu  kun  et  Exemplar  af  denne  Bog;  det 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Hielmstiernes 
Samling ' ). 

Skriftet  er  i  Aaret  1751  blevet  optrykt  i  Danske  Magazin 
efter  et  Exemplar,  som  eiedes  af  J.  G.  v.  Asp  em*). 


Til  disse  Skrifter  knytter  sig  endnu  et,  som  indeholder 
Meddelelse  om  forskjellige  Begivenheder,  deriblandt  ogsaa  om 
nogle  forefaldne  i  Danmark.     Det  har  til  Titel: 

Zeytung,  \  Von  der  eroberung  Copenhagen,  der  \  Haubtslatt  inn 
totimarctø.  \  Aus  dem  Keiserlichen  feldtleger  vor  \  Thurin.  \ 
Von  Romischer  Keiserlicher  Mai  elc.  \  Von  Graff  Heinrichen  von 
Nassaw  elc.  \  Im  monal  September,  \  1536. 


')  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  107,  Nr.  108. 

*)  Dantke   Magazin,   V,   S.  305—16.      Bibliotheca   selectissima  /  G.  ab 
Åtpern,  II,  1,  Altonæ  1793,  S.  209,  Nr.  2170. 
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Det  lille  Skrift  er  i  Qvart- Format,  bestaar  af  4  Blade, 
upaginerede,  signerede  ty —  lty.  Det  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  28  Linier  paa  Siden.  Trykkestedet  er  ikke  angivet, 
formodenlig  maa  det  søges  i  Nordtydskland.  Efterretningen 
om  Kjøbenhavns  Erobring  begynder  paa  Titelbladets  Bagside 
og  slatter  Blad  tø  Linie  20.  Egenlig  dreier  Fortællingen  sig 
om  hvad  der  er  sket  efter  Stadens  Erobring,  først  i  de  aller- 
sidste Linier  meddeles  følgende:  »Den  xxx.  Julij,  Anno  xxxv. 
ward  die  Statt  Copenhagen  gewaltigklich  beléjgert,  vnd  am  xxix. 
Jvlij,  Anno  xxxvi.  erobert  vnd  gereumet.* 

Et  Exemplar  af  Bogen  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek. 


1535. 

M.  Luther,  Om  den  gamle  God  og   den 

ny   Gud. 

(Johan  Hochstraten.)     (Malmø.) 


Det  vides  ikke ,  hvem  der  har  oversat  dette  Skrift  af 
Luther [?].     Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

iEt  Hi  Om  den  |  gamle  Gud  \  oc  om  den  ny  Gud  \  Om 
den  gamle* Tro  \  oc  om  den  ny  Tro  \  Om  den  gamle  lerdom  | 
oc  om  den  ny  lerdom  \  och  huorledis  alt  affguderi  |  er  først 
opkommet  \      |  Sat  i  Malmø.  Aar  M.  D.  xxxv 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  58  Blade, 
upaginerede,  signerede  Bi — Gt  (dette  sidste  Læg  indeholder 
nemlig  10  Blade).  Den  er  trykt  med  Schwabachere ,  30 
Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Blad  A2  og  fortsættes  til 
Blad  G9  verso;  Blad  F5,  midt  paa  Siden,  begynder  *Den  anden 
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deel  af  denne  bog.*  Forsiden  af  Blad  810  er  blank,  paa 
Bagsiden  er  trykt  Tidens  Billede. 

Saavel  af  dette  Billede  som  af  Rammen  om  Titelbladet 
og  de  i  Bogen  brugte  Initialer  kan  sluttes,  at  den  er  trykt  i 
Christiern  Pedersens  Bogtrykkeri,  men  med  en  Skrift, 
som  er  forskjell ig  fra  hans  ellers  sædvanlige. 

Et  Ezemplar  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  et 
i  Karen  Brahes  Bibliothek.  Bogen  nævnes  i  Resens1) 
Catalog;  efter  Klevenfeld  solgtes  et  Exemplar  for  2  Rdlr. 
I*10j8*). 


1536. 

Frands  Wormordsen,  24  Artikle. 

H.  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Det  lille  Skrift  af  Frands  Wormordsen,  som  er  om- 
ktøS.  119 — 20,  udkom  paany  1535,  uforandret,  naar  undtages 
orthographiske  Afvigelser.     Titlen  er  følgende: 

Een  oc  Titte  de  \  alder  skøniste  oc  \  hwgswaleligste  \  Artickle, 
&»n  alle  men-\niske  ere  nøttelige  ath  vi-\de  til  deris  sielis  saliglied 
I  Paa  det  korteste  vddrag-\ne  aff  den  hellige  scriffL 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af  8 
Blade,  upaginerede,  signerede  AU— Bill.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Blad 
AH  og  fortsættes  til  Blad  B4,  Linie  14.     Derefter  læses : 

Q  Sat  i  Københaffn  aff  Hans  \  Wiingaard  aff  Stuekgaard  \ 
Av  effler  Gndz  byrd.  \  M.  D.  XXXV.  \  B  G  H  V  D 


')  Hielmttiernes  Bogsamling,  S.  594.  Nr.  20. 

3)  Bibliotheca  P.  J.  Resenii,   S.  187,   Nr.  35.     Museum  Klevenfeldianum, 
S.  176,  Nr.  611. 
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Nedenunder   er   trykt  en  lille  Træstok  med  Bogstaverne 
I  W;  den  samme  er  trykt  Blad  AU  verso. 

Af  denne  Bog  bevares  to  Exemplarer  i  det  store  konge- 
lige Bibliothek;  det  ene  er  en  Foræring  fra  S.  Rørdam. 


1536. 

Luther,  Prædiken  om  Loven  og  Evangelium, 

(Hans  Vingaard.)     Kjobenhavn. 


Af  denne  Bog,  som  udkom  i  en  ny  Udgave  1547,  er  nu 
intet  Exemplar  bevaret.  Langebek  har  anført  Titlen  efter 
Biskop  Jacob  Lodbergs  Catalog1). 

Peder  Syv  har  eiet  et  Exemplar  af  Bogen.  Hos  Arne 
Magnussen  findes  følgende  Notits: 

Hvorledis  Lowen  oc  Evangelium  skulle  ret  grundelige  atskilies. 
Doctor  Morten  Luthers  predicken.  —  Denne  christelige  bog  er 
prentet  j  Kiobenhaffn  aff  Hans  Vingaard  oc  corrigeret  aff  Matthia 
Parvo  Rosæfontanoj  Aar  effter  Gudz  byrd  M.  D.  XXXV*)  vdi 
liden  éto.  Den  første  titel  er  bortre ffven.    Vidi  apud  P  Septimium. 

*)  1539. 

Da  Bogen  er  udkommen  i  Kjobenhavn,  maa  den  være 
trykt  af  Hans  Vingaard. 


')  Bibliotheca  Jacobi  Lodbergii,  Hafn.  1732,  S.  315,  Nr.  5  c;  Exemplaret 
fandtes  i  et  Mlscellanblnd. 
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1535. 

Liturgisk  Haandbog. 

(Oluf  Ulricksøn.)     Malmø. 


Denne  Bog  findes  kun  2  Gange  nævnet  i  nyere  Bog- 
cataloger,  nemlig  i  Karen  Brahes  og  i  Fortegnelsen  over 
Bøger  tilhørende  det  kgl.  norske  Videnskabernes  Selskab  i 
Throndhjem 1).  I  Bogen  selv  gives  der  ikke  nogen  Oplys- 
ning om,  hvem  Udgiveren  har  været.  Det  er  M.  Luthers 
liturgiske  Arbeider,  som  ligge  til  Grund  for  det  danske  Skrift. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Een  håndbog  som  |  inde "  holler  det  helli-\ge  Euaugeliske 
Mes- se  embede  med  'sine  \  formaninger  oc  brug  som  nu  hol-\lis 
y  den  Christne  kircke  Med  \  Doben,  Bruduielse,  Oc  huor  \  mand 
skall  søge  de  siuge  \  Oc  følge  de  døde  |  til  grajfue,  oc  be\gaa 
dennem  eff\ter  Christi  I  befaling  oc  Gudtz  budt  \    \  Anno,  MDxxxv. 

Bogen  er  i  Qvart- Format,  den  beståar  af  26  Blade, 
upaginerede,  signerede  AU — ftyj.  Den  er  trykt  med  de  samme 
Typer,  som  forekomme  i  Skrifterne  ■Judæorum  Secreta«  og 
»Canon  Roschildense«,  30  Linier  paa  Siden.  Missaltyper  ere 
ofte  anvendte,  og  da  er  der  19  Linier  paa  Siden.  Til  de 
Partier,  som  skulde  messes  eller  synges,  er  der  trykt  Noder. 
Skriftet  er  stærkt  rubriceret;  af  Titlen  ere  de  første  4  Linier 
trykte  med  rød  Farve.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  bred 
Ramme  med  Plantezirater  og  Slyngninger. 

Messen  begynder  strax  paa  Titelbladets  Bagside  uden 
nogen  Overskrift  og  fortsættes  til  Blad  Bil:  »Finis  Misse.* 
Paa    dette    Blads  Bagside    følger:     »Delte   SacramerUe   Doben,* 


•  i  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  danske  Bibliothek,  S.  112;  Aarstallet  er 
urigtig  anført  til  1531.  Catalog  over  det  norske  Videnskabersselskabs 
Samlinger,  I,  Kbh.  1808,  S.  40. 
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hvilket  Afsnit  slutter  Blad  CII,  efterfulgt  af  M.  Luthers 
Fortale  til  hans  Taufbiichlein.  Blad  C4  verso  læses:  •  Her 
effter  følger  Brudtvielse,«  indledet  med;  »/).  Martinus  Luther  til 
Læseren  Epistola.*  Afsnittet  slutter  Blad  E  verso,  hvorefter 
læses:  •En  skick  oc  maade  at  søge  oc  trøste  siuge.*-  Blad  H 
verso  Lin.  7  begynder  •  Letania  Maior*  fulgt  af  en  Række 
Collecter,  som  slutte  Blad  F4,  Lin.  14.   Efter  tre  Stjerner  læses: 

Sat  i  Malmoø  Taarsdagen  effter  Tyburcii  [o:  12.  August]. 
MDXXXv. 

Derunder  er  trykt  et  lille  Træsnit  med  det  danske  Vaaben. 
Paa  sidste  Side  er  aftrykt  en  Copi  af  det  store  Træsnit  fra 
Titelbladet  af  Pariserudgaven  af  Saxo  1514:  Den  danske  Konge 
med  sine  Stridsmænd  og  det  danske  Vaaben;  ovenfor  er 
trykt:  •  Anna  Regis  Danorum*  ,  nedenunder:  •Anno  Domini 
MDxxxv.*     Nederst  paa  Siden  er  aftrykt  dette  Monogram: 


Bogtrykkeren  har  ikke  navngivet  sig,  men  der  kan  ikke 
være  megen  Tvivl  om,  at  det  er  hos  Oluf  Ulriksøn,  at 
Bogen  er  trykt.  Efter  det  endnu  i  Karen  Brahes  Bibliothek 
værende  Exemplar  har  Hielmstierne  ladet  tage  et  eneste 
Optryk,  som  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek1). 

Nogle  Uddrag  af  Bogen  ere  blevne  trykte  1836  i  Skriftet 
»Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformation«  *). 


1 )  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  164,  Nr.  12. 

a)  Anf.  Skrift,  Odense  1836,  S.  47—57;  S.  42  er  Titlen  aftrykt 
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1535,  1536,  1537. 

De  fem  Mosebøger, 

oversatte  af  Hans  Tausen. 

Hans  Walther.     Magdeburg. 


I  sin  »Betragtning  over  den  danske  Oversættelse  som  Mag. 
Hans  Tausen  har  giort  over  de  fem  Mosis  Bøgger«  omtaler 
Andreas  Wøldike  en  Udgave  fra  1535  og  en  fra  1537; 
han  siger1):,  at  »der  er  brugt  samme  Fonnat,  nemlig  Octav, 
og  samme  Bogstaver  til  at  trykke  begge  editioner,  hvoraf  det 
ogsaa  kommer,  at  Siderne  svare  til  hinanden.  Begge  editioner 
ere  trykte  meget  accurat,  saa  at  jeg  den  Tiid  jeg  havde  begge 
editioner  i  Hænderne  ingen  Trykfeil  har  fundet,  endskiønt  jeg 
søgte  derefter.  Imidlertid  kand  man  see  at  der  allerede  A. 
1536  er  bleven  giort  Begyndelse  med  at  trykke  den  anden 
edition ,  saasom  det  Aarstall  staaer  paa  Titelbladet  næst 
efter  de  Ord  af  Psalm.  34.  Kommer  hid  I  Bern,  hører  mig: 
Herrens  Frygt  vil  jeg  lære  eder.  MDXXXVI.«  Langebek 
har  ligesom  Povel  Røn'*)  kun  anført  Udgaverne  fra  1535 
og  1537 ;  det  er  undgaaet  deres  Opmærksomhed ,  at  der  i 
Fortegnelsen  over  Karen  Brahes  Bibliothek  er  anført  en, 
som  siges  at  være  »trykt  til  Magdeburg  1536 3).«  1789  om- 
talte P.  T.  W  and  all,  at  han  eiede  alle  3  Udgaver  fra  1535, 
1536  og  1537  4).  Der  er  endnu  bevaret  Exemplarer  af  dem 
alle  3  og  de  ville  her  blive  omtalte  under  Et. 


')  Skrifter,  som  udi  det  Kløbenhavnske  Selskab  af  Lærdoms  og  Viden- 
skabers Elskere  ere  fremlagte  og  oplæste  i  Aarene  1743  og  1744,  1, 
Kbh.  1746,  S.  1-24. 

')  P.  Røn,  Sclagrapbia  Joh.  Tausanii,  Hafn.,  1757,  S.  121. 

3)  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  50. 

4)  Minerva,  1789,  Juli— Sept,  S.  57. 
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Dette  strider  vel  imod  den  Orden ,  som  ellers  er  fulgt  i 
denne  Bibliographi ,  men  der  er  Grund  til  at  afvige  fra  den 
her,  fordi  det  ikke  er  rigtig  at  nævne. 3  Udgaver.  En  nøi- 
agtig  Sammenligning  af  flere  Exemplarer  har  nemlig  vist,  at 
de  alle  ere  et  og  samme  Tryk ,  som  maa  være  fremkommet 
paa  en  Gang,  hvis  ikke  hele  Satsen  er  bleven  staaende,  for 
at  kunne  benyttes  paa  ny.  Det  vil  være  meget  vanskeligt,  at 
tinde  nogensomhelst  Forskjel  ved  de  3  saakaldte  Udgaver  uden 
paa  ferste  og  sidste  Side.  Naar  derfor  en  Udgave  er  be-^ 
skrevet,  ere  de  det  alle,  undtagen  for  de  nævnte  Siders  Ved- 
kommende. 

Da  der  kun  i  Exemplarer  fra  1536  er  bevaret  Titelblade, 
maa  Beskrivelsen  holde  sig  til  dem.     Titlen  er  felgende: 

Det  Gam-\le  Testamente,  \  Med  tro  oc  flijt  fordanskedt  \  aff 
M.  Hans  Taussen,  I  Predicker  wdi  |  Kiøbenhaffh.  \  Psalmo  ocxxiiij. 
|  Kommer  hyd  y  børn,  horer  meg,  \  Herrens  frøcht  wil  ieg  lære 
eder.  \  M.  D.  xæxvj. 

Denne  Titel  er  given  efter  et  Exemplar,  som  bevares  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense;  alle  Linierne  ere  trykte 
med  sort  Farve.  Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek 
fremviser  foruden  den  Forskjel ,  at  første ,  anden  og  sjette 
Linie  ere  trykte  med  rød  Farve,  tillige  den,  at  der  istedetfor 
A  årstal  let  læses: 

Cvm  gratia  et  prt'uihgiojad  \  quinquennium . 

Titelbladet  er  omgivet  af  en  Ramme  i  Træsnit  med  for- 
skjellige  bibelske  Fremstillinger ,  uden  kunstnerisk  Værd. 
Bogen  er  i  Octav-Format ,  den  bestaar  af  291  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  Altø — Af,  j — lilj,  A — I?,  a — ■?.  Den  er  trykt 
med  Schwabachere ,  34  Linier  paa  Siden  foruden  Overskrift. 
Der  findes  mange  Træsnit  i  den ,  som  dels  give  billedlige 
Fremstillinger  af  bibelske  Begivenheder,  dels  Afbildninger  af 
Gjenstande  henhørende  til  jødisk  Ritus.  Disse  Træsnit  ere 
af  forskjellig  Størrelse,  nogle  ere  meget  smaa,  nogle  fylde 
en   hel   Side.     Undertiden   er  der  brugt  forzirede  Initialer;    i 
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et  Bogstav  •   findes   afbildet    det    danske  Vaabenmærke:    de 
3  Lover. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale  af  »Hans 
Taussen  til  hwer  Christelige  lessere:*  Gnd  har  skjænket  os  sin 
Sen  og  med  ham  Syndernes  Forladelse,  sin  guddommelige 
Gunst  og  Naade,  Uskyldighed  eg  Retfærdighed,  sit  evige  rige 
Liv  og  Salighed.  Gnd  har  sendt  os  sine  tro  Sendebud,  de 
hellige  Apostle  og  Evangelister,  for  at  undervise  os  og  lære 
os.  •Da  er  det  io  tilbørligt  oc  gaffnligt,  att  nw  icke  lenger  høre 
dennom  tale  med  lydendes  oc  leffuendes  røst,  wy  des  hædre  giffue 
acht  paa  det  hellige  leffuendes  oc  krafflige  ord,  som  ligger  skiwld 
vnder  de  døde  bogstaffue  wdi  deris  bøger  oc  breff.*  Ikke  blot 
gjælder  dette  det  Ny  Testament,  men  ogsaa  Moses  og  Pro- 
phetemes  Skrifter.  »Dy  wore  det  wel  bode  nytteligt  oc  nødigt, 
att  denne  hellige  schrifft  formaledes  paa  alle  wegge,  schre flues 
wdi  alle  wraar,  wdtydes  paa  alle  tungemaal,  att  ongdomen  motte 
betiden  wennes  wed  att  øffues  der  wdi.  Såa  haffuer  ieg  nw 
bewyst  myn  tiænste  paa  desse  Moses  bøger  oc  fordanshedt  dennom 
effler  myn  formue.  Kunde  forstandige  folk  skienet  att  det  saa 
kam  wære  liddigt,  da  wil  ieg  gierne  giore  ydermere  hwad  ieg 
kam.  Ellers  wil  ieg  her  med  haffue  giffuet  dennom  orsage  til  att 
giøret  hædre  som  bædre  kunde.  Guds  fred  bliffue  med  oss  alle. 
Amen.  •  Nedenunder  er  aftrykt  et  Træsnit  med  det  danske  Vaaben. 
Paa  Bagsiden  af  Blad  kl)  er  trykt  en  Fortegnelse  paa  alle 
Bøgerne  i  det  gamle  Testament.  Paa  Blad  AIQ  begynder  »For- 
talen* af  Luther,  hvis  Navn  ikke  er  nævnet;  den  udfylder  i 
alt  10  Blade.  Derefter  begynder  med  Blad  B  første  Mose  Bog; 
Testen  fortsættes  til  Blad  i7  nederst;  der  findes  ingen  Vers- 
inddeling.     Paa  Bagsiden  af  Blad  i7  læses: 

Prented   i   Magdeborg    ,   wed    Michel    Lottlær.    \   Aar   effter 
kGwés  I  byrd.  \  M.  D.  XXXVI. 

Den   først  i  Circulation   satte  Række  af  Exemplarer  har 
samme  Slutningsskrift,  men  Aarstallet: 

M.  D.  XXXV. 

10 
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den  sidste  Række  Exemplarer  har  samme  Slutningsskrift,  men 

Aarstallet : 

M.  D.  XXXVII. 

af  hvilke  de  6  sidste  Tal  ere  trykte  med  romerske  Tal,  medens 

de  i  de  andre  Exemplarer  ere  trykte  med  gothiske  Bogstayer. 

I  alle  3  Slags  Exemplarer  er  Træsnittet  med  det  danske 
Vaaben  fra  Blad  A{j  gjentaget  nederst  paa  sidste  Side. 

Endnn  maa  tilføies,  at  Wøld-ike,  som  knn  har  havt  »2 
Editioner«  for  sig,  fra  1535  og  1537,  omtaler,  at  der  paa  Titel- 
bladet af  den  fra  Aaret  1537  stod  Aarstallet  1536.  Hvis 
dette  Exemplar  har  havt  et  trykt  Titelblad ,  saa  maa  der 
altsaa  have  været  5  Rækker  ■  editioner«1). 

Af  Exemplarerne  med  Aarstallet  1535  bevares  et  i  det 
store  kongelige  Bibliotek,  det  har  tilhørt  Hielmstierne2), 
Bladene  Aiiij,  At,  A7ogA8  mangle.  Af  Exemplarerne  med  Aarstallet 
1536  bevares  et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og 
et  i  Karen  Brahes;  i  det  første  af  disse,  som  er  fuldstæn- 
digt, forekommer  den  Besynderlighed,  at  i  Ark  1  ere  Siderne 
i  fuldstændig  Uorden,  saa  at  Følgen  er  bleven  denne:  1,  6,  7, 
4,  5,  2,  3,  8,  9,  12,  13,  10,  11,  8,  9,  14;  i  det  andet  Ex- 
emplar følge  disse  Sider  i  rigtig  Orden,  der  mangler  2  Blade 
i  det :  Bladene  V  og  ■.  Af  Exemplarerne  med  Aarstallet  1537 
bevares  et  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  Bladene  A,  Atø,  A7, 
A8,  I,  m8  mangle.  —  I  Universitetsbiliotheket  findes  et  Exemplar, 
som  er  meget  defect;  baade  Begyndelsen  og  Slutningen  mangler. 
Et  Exemplar  med  Aarstallet  1536  anføres  i  det  norske  Viden- 
skabers Selskabs  Bogcatalog2). 

Alle  Udgaverne  maa  længe  have  været  sjeldne ,  man 
finder  kun   enkelte  Gange  Bogen   nævnet  i  ældre  Bogsamleres 


')  I  Exemplaret  fra  1537,  som  nu  er  bevaret,  mangler  det  trykte  Titelblad  f 

der  findes  et  skrevet  med  Aarstallet:  M.  D.  XXXVI. 
')  Hielmstiernes  Bogsamling  S.  537,  Nr.  13.    Catahg  over  det  norske  Tiden* 

skabersselskabs  Bogsamling,  I,  Kbh.  1808,  S.  47. 
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Cataloger,  f.  Ex.  i  Resens,  dog  med  det  urigtige  Aarstal 
1533,  i  Scavenius's  Udgaven  fra  1635,  i  Klevenfelds 
Udgaven  fra  1535 ,  som  betaltes  med  2  Rdlr.  paa  Anctionen 
efter  ham,  i  Se  vel  s  et  defect  Exemplar  med  Aarstallet  1536 *). 
Som  ovenfor  berørt,  har  M.  Wøldike  1743  skrevet  en 
lille  Afhandling  om  Hans  Tausens  Oversættelse  af  Fentateuchen, 
den  første  Afhandling,  som  blev  oplæst  i  det  danske  Viden- 
skabernes Selskab ,  og  den  Afhandling,  med  hvilken  Rækken 
af  dets  Skrifter  aabnes.  Wøldike  har  fremhævet  Tausens 
Arbeide  som  dansk  Sprogværk  og  nævnet  en  Række  Steder 
som  Vidnesbyrd  om  den  Dygtighed  og  Selvstændighed,  hvor- 
med Tausen  har  udfort  sit  Arbeide.  1840  omtalte  Chr. 
Molbech  Tausens  Oversættelse  navnlig  som  dansk  Sprog- 
mindesmærke og  omtalte  den  fremragende  Plads,  det  indtager 
som  saadant2). 


1536. 

Jan  van  Campen,  Latinsk  Paraphrase  af 

Davids  Psalmer. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Jan  van  Campen,  f.  1490,  d.  1538,  hørte  til  sin  Tids 
fremragende  Hebraister;  han  virkede  som  Universitetslærer  i 
Løwen,  foretog  vidtløftige  Reiser,  for  Exempel  til  Polen,  for 
ved  Omgang    med    lærde  Jøder   at  udvide   sine  Kundskaber  i 


«)  P.  J.  Resenii  Blbliotheca,  S.  243,  Nr.  14.  {Nyerup),  Mindesmærke  af 
Scavenius's  Bogsamling,  Kbh.  1794,  Fortalen.  Museum  Klevenfeldianum, 
S.  175,  Nr.  598.    Blbliotheca  Seveliana,  III,  Appendlx,  S.  20,  Nr.  1. 

*)  Chr.  Molbech,  Bidrag  til  en  Historie  og  Sprogskildring  af  de  danske 
Bibeloversættelser  fra  det  xvide  Aarhundrede.  Kbh.  1840,  S.  63—69. 

10* 
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Hebraisk.  1532  udkom  i  Niirnberg  hans  latinske  Paraphrase 
af  Davids  Psalmer,  dediceret  til  Joh.  Dantiscus  (Flachs- 
b  in  der),  Biskop  i  Culm  og  Ermeland ,  en  Bog  som  blev 
oversat  baade  paa  Engelsk,  Hollandsk  og  Fransk.  Samme 
Aar  udkom  i  Paris  hans  latinske  Paraphrase  af  Prædikerens 
Bog.  Begge  disse  Skrifter  bleve  optrykte  i  Danmark  1536. 
Det  vides  ikke  med  Sikkerhed,  hvem  der  har  forestaaet  Ud- 
givelsen. Der  er  feiet  nogle  Anmærkninger  til  sidst  i  Bogen, 
i  hvilke  der  forekomme  nogle  danske  Ord.  Saaledes  forklares 
(Bl.  Hj,  til  Præd.  X,  1)  bul  fa  ved  Boble  og  der  feies  til: 
*M.  Varro  simil&n  facit  humanæ  vitæ  imbecolitatem.  Homo, 
inquiens,  bulla  est,  qvam  ipsam  ipsius  auream  setUentiam  Rosæ- 
fontanus,  qui  hæc  candido  lectori  conscripsi,  sev  congessi  potius, 
adulescens  admodum  hoc  extemporaneo  disticho  complexus  sum. 
Vita  hominum  fragilis,  tumidæque  simillima  bullæ  est, 
Gurgite  quæ  vitreo  mox  peritura  fluil. 

Heraf  erfares  altsaa,  at  det  er  Petrus  Parvus  Rose- 
fontanus,  'som  har  skrevet  Anmærkningerne;  men  hans  Forhold 
til  den  hele  Bog, #  om  det  er  ham,  som  har  udgivet  den,  kan 
ikke  med  Sikkerhed  oplyses1). 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Psalmorum  om-nium  iuxla  Hebraicam  veritatem  ,  para- 
phrastica  irUerpretatio ,  au-^hore  Joanne  Campensi ,  (  publico, 
cum  nascerelur  j  et  absolueretur ,  Loua-nij  Hebraicarvm  li-\ 
terarvm  pro-\fessore.  i  R.  D.  Joanni  Dantisco  Episcopo  \  Coltnensi 
etc.  dedicata.  \  Accessit  Athanasius  ad  \  Marcellinvm  in  librun  [sic !] 
psal-\morum  Capnione  interprete.  .  Paraphrasis  in  concionem 
Salomonis  Ecclesiastæ  quanium  phrasis  Hebraica  permittit,  \  ad 
literam  proxime  acce-\dens  per  Joannem  \  Campensem.     <Et  Blad.) 

Bogen  er  i  Octav  -  Format ;  den  bestaar  af  228  Blade, 
upaginerede,   signerede  Af— If,   At — MV.      Den  er  smukt  trykt 


')  Lorck  og  Rørdam  antage  som  givet,  at  Petrus  Parvus  er  Udgiveren. 
Lorck,  Die  Bibelgeschichte  in  einigen  Beytrågen  erlåutert,  I.  Koph  u. 
Leipz.  1779,  S  202.  Rørdam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie  fra 
1537-1621,  I,  Kbh.  1868-69,  S.  542. 
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med  Schwabachere,  27  Linier  paa  Siden  foruden  Overskriften. 
Som  tidligere  omtalt  er  Marginen  overmaade  bred,  uden  Tvivl 
for  at  Læserne  kunde  tilskrive  Forklaringer. 

Blad  A2 — A4  indeholde  Forfatterens  Dedication  til  Joh. 
Dantiscus  Biskop  i  Culm;  Blad  Af  begynder  Texten,  første 
Psalme,  uden  nogen  Bititel,  den  fortsættes  til  Blad  Z.  Paa 
Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  Athanasius's  Skrift,  hvilket 
fortsættes  til  Blad  Btyj  Bagsiden ,  efterfulgt  Blad  Bb3  af  et 
Par  Ord  til  Læseren  om  Uoverensstemmelsen  imellem  den 
Maade,  paa  hvilken  Psaljnerne  ere  numererede  i  Psalteriet  og 
i  Athanasius's  Tractat.  Blad  Bb3  Bagsiden  begynder  Para- 
phrasen  af  Salomons  Prædikerens  Bog,  indledet  med  Dedica- 
tionen  til  Jacob  Dures  »Ecclesiæ  collegiatæ  sancti  Petri  apud 
Insulernes  Decano*,  dateret,  »Lutetiæ  1532,  14.  C.  A.  Decem.* 
Dette  Afsnit  slutter  Blad  147  verso.  Blad  148  begynder: 
•Annotatiunculæ  ad  explanationem  aliquot  locorum,  quorumdam 
inlelleetui  difficilium* ,  først  til  Psalmernø,  dernæst  til  Prædi- 
kerens Bog;  Anmærkningerne  slutte  Blad  Ib?  verso.  Det 
følgende  Blad  indeholder :  »Emendandi  sic  aliquot  psalmorum  lod.  • 
Ditte  Rettelser  slutte  paa  Bagsiden  af  samme  Blad,  hvor- 
efter læses: 

Roschildiæ  apud  Joannem  Bart  |  Idibns  [sic!]  Nouembris 
[o:  13.  November]  Anno  \  .M.  D.  XXXVj. 

Bogen  slutter  med  2  blanke  Blade. 

Denne  Bog  er  nu  til  i  2  Exemplarer,  som  begge  bevares 
i  det  store  kongelige  Bibliothek;  de  ere  begge  fuldstændige, 
men  stærkt  beskaarne.  Det  ene  har  tilhørt  Gram  og  derefter 
Hielmstierne1).  Som  Exempler  paa  Priser  kunne  anføres: 
efter  Danneskjold  solgtes  et  Exemplar  for  8  /3,  efter  Gram 
et  for  4  Rdlr.  3  %.  2  j8,  efter  Langebek  et  for  4  %  1  j82). 


')  Hielmttiernes  Bogsamling,  S.  538,  Nr.  21. 

*)  Blbliotheca  Danneskioldiana,   S.  244,  Nr.  20.     Bibliotheca  Grammiana, 
S.  734,  Nr.  782a     Bibliotheca  Langebekiana,  S.  516,  Nr.  609. 


150 


J  o  s  i  a  s  Lorck  har  1779  givet  en  meget  udførlig  Beskrivelse 
af  denne  sjeldneBog;  fra  ham  har  Panz  er  anført  den1),  men  de 
nyere  udenlandske  Bibliographer  kjende  dog  ikke  denne  Udgave. 


1535  eller  1536. 

Haandbog, 

udgiven  af  Prædikanterne  i  Kjebenhavn. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Denne  Bog,  hvis  Titel  Langebek  ikke  har  anført,  er 
tabt  og  er  aldrig  bleven  beskreven. 

Peder  Syv  har  eiet  et  Exemplar,  efter  hvilket  Arne 
Magnussen  selv  har  nedskrevet  denne  Notits: 

•En  Haandbog  for  Sogneprester  til  alle  Evangeliske  kircke- 
Henister.  —  Prentet  i  Kiøbnehaffuen  af  Hans  Wingarttener  af 
Stuchgartten.  M.  D.  xxxv.  [sic !]  vdi  liden  4*.  Vidi  apm  P.  Septimiwn. 
Liber  aliqvando  de  novo  inspiciendus.  In  principio  præfationem 
hobet  Prædicatorum  Hafniensium.* 

Peder  Palladius  har  1538  i  sin  lille  Bog  om  lønligt 
Skriftemaal  nævnet:  nHaandbogen9  aff  vellerde  mend  Predickere 
i  Kiøbenhaffh. «  H.F.Rørdam2)  har  i  et  Haandskrifb  fra  17. 
Aarhundrede  fundet  et  Par  Brudstykker  udskrevne  af  en  Bog 
trykt  i  Kjøbenhavn  *aff  Hans  Wingaartener  af  Stuchgarthen 
MDXXXV)  [sic!],«  som  med  stor  Sandsynlighed  kan  antages  for  at 


')  Jos.  Lorck,  anft.  St.  I,  S.  194—202.     Panzer,  Annales  typogr.  VIII,  S. 

279,  Nr.  2. 
a)  H  F.  Rørdam,  Brudstykker  af  et  liturgisk  Skrift  fra  Reformationstiden,  i 

Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  V,  Kbh.  1869—71,  S.  821—22.     Sml. 

Engelstofl,  Liturgiens  Historie  i  Danmark,  Kbh.  1840,  S.  311.    Haand- 

skriftet  er  Nr.  472  4°  i  den  Kalltke  Samling. 
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hare  været  denne  Haandbog.  Brudstykkerne  angaa  Djævle- 
besværgelsen  og  hvorledes  man  skal  handle  Sacramentet  hos 
de  Syge. 


1536. 

Henrik  Smith,  En  Bog  om  Pestilents, 

(Oluf  Ulricksøn.)     (Malmø.) 


Langebek  har  henført  denne  Bog  til  Aaret  1535.  Det 
er  ikke  rigtigt,  men  det  er  Henrik  Smith  selv,  som  har  for- 
ledet ham  til  at  begaa  en  Feil.  1557  udgav  H.  Smith  sin 
Bog  om  Pesten  paany,  og  paa  Titelbladet  staar  der  at  læse,  at 
den  er  *  først  vdgaaet  vid  Prenlen.  Anno  M.  D.  xxxv.*  Men 
i  Slutningen  af  Fortalen  taler  han  om  den  store  Pestilentze, 
som  1536  var  her  i  Riget  og  tog  mange  af  Dage,  især  i 
Malmø.  Og  lidt  efter  siger  han:  »Jeg  lod  vdi  fore  sagde 
JtZ).  xxxvi.  aar  der  Pestelenizen  her  i  Riget  saa  regerede  vdgaa 
em  liden  Bog  om  Pestelentzis  aarsage,  foruaring  og  Lægedom  — 
menige  Rigens  indbyggere  til  nytte  og  gaffn,  thi  paa  den  tid 
vor  ingen  her  i  Riget  som  noget  haffde  screffuit  paa  vort  danske 
Tungetnaal  om  saadan  handel.*  Heraf  følger,  at  Bogen  er  ud- 
kommen 1536  og  ikke  1535. 

Der  er  intet  Exemplar  bevaret  af  denne  Bog,  den  synes 
forlængst  at  være  forsvunden,  den  har  saaledes  ikke  været  at 
finde'  i  noget  ældre  Bogcatalog.  1557  udkom  en  ny,  forbedret 
Udgave;  Titlen  paa  den  ældre  har  vistnok  været  den  samme 
som  paa  den  ny,  og  maa  da  have  været: 

En  Bog  om  Pestelentzis  Aarsage ,  foruaring  och  legedom 
der  emod,  tilsammen  lest  aff  Lerdemens  Bøger,  aff  Henrick  Smidt 
i  Malme. 
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Nogen  Beskrivelse  kan  naturligvis  ikke  gives  af  denne  ældre 
Udgave.  Af  Fortalen  til  Udgaven  fra  1557  ses,  at  begge 
Udgaver  bleve  dedicerede  til  Claus  Urne  til  Belteberg,  Provst 
i  Lund,  og  at  den  ny  Udgave  er  bleven  *offuer$eet  forøget  oe 
forbedret  met  nogre  besynderlige  Capiteller  om  atskillige  ceder 
oc  forgiffl.*  Den.  ældre  Udgave  har  da  bestaaet  af  12  Ca- 
pitler  at'  følgende  Indhold:  Om  Pestilentzes  Aarsag  og  Begyn- 
delse. P.s  Lugtens  Tegn.  Hvorledes  man  skal  holde  sig 
naar  P.  regerer.  Om  Mad  og  Drikke.  Om  Aareladelse.  Læge- 
dom for  P.  Om  sygelige  Qvinder  og  Børn.  Hvad  man  skal 
lugte  til ,  naar  man  udgaar  af  Huset.  Lægedom  for  de  Rige. 
Er  Nogen  befængt,  hvorledes  det  kan  forfares.  Farlige  onde 
Tegn.  Hvorledes  der  handles  skal  med  den,  som  er  befængt. 
Om  Hævelse  eller  P.  Byld. 

Hos  hvilken  Bogtrykker  Bogen  er  trykt,  vides  ikke,  rime- 
ligvis hos  Oluf  Ulricksøn  i  Malmø. 

Bogens  Titel  er  oftere  bleven  nævnet,  f.  Ex.  af  Mangor1), 
men  uden  tilføiet  Oplysning. 


1536. 

Christiern  Thorkelsen  Morsing,  Arithmetik. 

Uvis  Bogtrykker.     Basel. 


Denne  Udgave  kjendes  nu  ikke  mere.    Titlen  findes  ganske 
kort  anført  af  Albert  Bartholin-). 


»)  Physic.  oekon.  medlcocbir.  Bibliothek,  X,  Kbh.  1797,  S.  139. 
')  Å.  Bartholinut,   de  scriptis  Danorum,  Hafn.  1666,  S.  31.  —   Om  den 
ældre  Udgave  se  første  Bind  af  dette  Skrift,  S.  365—68. 
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1536. 

En  Propheti, 

oversat  fra  Latin  af  Peder  Laurenssen. 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø. 


Dette  Skrift  kj endes  kan  fra  Arne  Magnussens  Op- 
tegnelser (Notitsen  er  ikke  skreven  af  Arne  Magnussen  selv), 
hvor  følgende  Titel  anføres: 

Een  prophetia  eller  prognosticatz  om  den  handel  oc  under- 
lige regemenie  som  er  oc  seall  skee  udy  atskillige  landt,  Hige 
och  skeder  fra  dette  MDxxxv.  aar  (som  var  j  fiordj  och  saa 
nagre  aar  her  effter.  Oc  er  denne  prophetia  screffuen  Herrens 
aar  M.  CD.  LXXXX.    Der  er  nu  XLiij  aar  siden.  *A.  M.  D.  XXXVI 

Derefter  omtales  Skriftet  med  følgende  Ord: 

•Bogen  haver  Peder  Laurent  zsøn  læsemester,  effter  er  li  g  oc 
vettriurdig  qvinne  Citze  Jørgen  Kocks,  begier  vig,  udsat  aff  latinen 
paa  Danske.  Begyndelsen  er:  » Herrens  aar.  M.  CCCC.  oc  LU. 
er  denne  prophetia  obenbaret  oc  screffuen  paa  Latine ,  oc 
nu  udset  paa  Danske  som  here  effter  følger.  Vedt  Herrens 
Jesu  Christi  tilkommendis  aar,  nar  der  scriffves  lusende  fem 
hundrede  oc  fem  oc  trelive,  der  effter  scal  den  hymmelske 
influentie  oc  krafft  komme  til  de  slæder,  som  ere  ved  strand 
siderne  til  Nordenlandene,  England,  Norge,  Dannemarck,  oc  til 
hønens  kyllinge  (det  er  sostederne  eller  hensse  stæderne)  hvar 
saa  stor  blodstørting  scal  komme,  mellom  og  blandt  adelen  oc 
krigsfolk,  at  aldrig  hafver  saadan  blods  udgydelse  tillforn  værid 
herdt  (j  de  land  oc  stæder). 

Resten  er  om  Tytskland,  Bavariam,  Ungern,  Benten,  Polen, 
Moravia,  Misnen,  Constantinopel ,  Italien,  Lotharingiam,  Efiiam, 
Calabriam,  Lustenburge,  Possellam,  Cølnt,  Treyer,  Prag,  Rhemis, 
Tørken,    Ryssland,    England,    Britannien,    Neapolin,    Gallicia, 
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Swaben,   Svitzerfand,    oc  endis  denne  prophetie  paa  aar  1566. 
Hvorinde  eventus  haver  vijst  mange  ting  al  vere  falske. 

Sat  j  Malmæ  mondagen  effter  Dorothee  [o:  7.  Februar]  wed 
Oluff  Wlricksøn,  gudts  aar  M.  D.  XXXVI. 

Liden  4to.* 

< 

Nærmere  Oplysning  om  denne  Bog  kan  ikke  gives;  Ori- 
ginalen kjendes  ikke. 


1536(). 

Den  lybekske  Dødedands, 

i  dansk  Oversættelse  og  Bearbeidelse. 

(Hans  Vingaard.)     (Kjobenhavn.) 


I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  et  Exemplar  af 
Dededandsen,  som  er  temmelig  defect  og  navnlig  mangler 
baade  Titelblad  og  Slutningsblad.  Paa  Bindet  er  trykt  Chri- 
stian den  Syvendes  Navneciffer,  —  Bogen  er  altsaa  blevet  ind- 
bundet paa  hans  Tid,  —  og  Aarstallet  1536.  Denne  danske 
Dødedands  er  ikke  omtalt  noget  Sted  hos  ældre  Forfattere, 
—  den  første,  som  har  skrevet  om  den  er  R.  Nyerup1)  — , 
intet  andet  Exemplar  vides  at  være  bevaret,  ingen  Beskrivelse 
er  givet  efter  et  fuldstændigt  Exemplar. 

Det  er  sagt,  at  der  »hidtil  ingen  tysk  Dødedands  er 
bleven   bekjendt ,    der   kunde   være  Original   til  den  danske*)*. 


l)  R.  Nyerup,  Den  danske  Almues  Moerskabslæsning,  i  Iris  og  Hebe,  1796. 

Oct— Decb.,  S.  47—53. 
J)  C  J.  Brandt,  Dededandsen,  Kbh.  1862,  Forord,  i  Ældre  danske  Digtere, 

I,  Kbh.  1862.     1854  har  N.  M.  Peterten  allerede  sagt  om  Dededandsen: 

•Den  er  kjendelig  nok  oversat  af  Tydak.«     Bidrag  til  den  danske  Llte- 

raturs  Historie,  II,  Kbh.  1854,  S.  289. 
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Denne  Mening  er  dog  ikke  rigtig;  thi  der  kan  aldeles  ingen 
Tvivl  være  om,  at  den  danske  Dødedands  har  den  lybekske 
til  sin  Kilde.  Den  i  Lybek  trykte  Dødedands  ndkom  1496, 
og  1520 l);  den  er  prydet  med  Træsnit,  og  det  er  de 
samme ,  som  ere  benyttede  i  den  danske.  Sammenlignes 
Texterne  med  hinanden,  vil  man  paa  jnange  Steder  finde,  at 
den  danske  er  en  aldeles  ordret  Oversættelse  af  den  lybekske, 
men  man  vil  ogsaa  finde,  at  den  danske  paa  mange  Steder 
er  bleven  fuldstændig  omarbeidet  og  at  betydelige  Tildigt- 
ninger have  fundet  Sted.  Det  er  gaaet  med  den  danske 
Dødedands  som  med  Niclaus  Manuels  Satire  om  Messen,  der 
ogsaa  blev  oversat  paa  Dansk,  men  i  en  selvstændig  Bear- 
beidelse,  Rjendsgjerninger,  som  ikke  ere  uden  Interesse,  fordi 
de  vidne  om  en  vis  Originalitet  hos  den  Tids  danske  Digtere. 
Som  et  Exempel  paa  Slægtskabet  og  Afvigelsen  imellem  den 
lybekske  og  den  danske  Dødedands  aftrykkes  følgende  Stykker: 

Den  lybekske  Dødedands: 
De  doth  to  dem  ruter. 
Du  riiter  woldest  gerne  juncher  heten 
Dantze  vort  laet  dy  nicht  vordreten 
Ik  wyl  myt  dy  fechten  in  dessen  dagen 
Gewynnestu  so  werstu  nu  to  rytter  slagen 
Ik  wildyn  ouerdaet  nicht  lenger  schonen 
Dyne  groten  word  helpen  dy  nicht  eyne  bonen. 

De  ruter. 
Wolvmme  wolheer  myt  lichten  synnen 
De  nicht  enwaget  de  kan  nicht  wynnen 
De  doth  maket  my  halff  den  schnd 
My  dunchet  he  is  alderdynge  dul 
He  begynnet  my  hir  vnn  dar  toplucken 
He  menet  my  vorwar  eyn  feltorUken. 


')  Den  lybekske  Dødedands  fra  1520  er  aftrykt  af  W.  Lubke,  Der  Toten- 
tam  in  der  Marienklrche  iu  Berlin.    Berlin  1861,  S.  39—48. 
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Den  danske  Dødedands: 
Døden  til  Bytteren. 
Du  Rytter  woldest  gerne  iuncker  heten 
Dantze  vort,  laet  di  nicht  vordreten 
I  denne  dag  vil  ieg  fickte  met  dig 
Du  slass  til  Bidder  om  du  slår  mig 
leg  vil  din  hoffmod  ey  lenger  spare 
Dine  staalte  ord  kunde  dig  iche  beuare 

Rytteren  Suarer. 
Vol  vmme,  wolheer  mit  lichten  sinnen. 
de  nicht  enuogen9  de  kan  nicht  winnen 
leg  er  til  freds  at  døden  er  vred 
ieg  vil  hannem  møde  paa  Tune  hed 
Skal  hånd  mig  sla  i  denne  dag 
dog  skal  hånd  før  haffue  megen  wmag 
Skal  ieg  dog  slass  i  denne  striid 
til  Gud  setter  ieg  nu  all  min  lid 

Døden  Suarer. 
Jeg  sagde  dig  ath  du  skulle  vige 
Du  ficktede  aldrig  met  min  lige. 

Som  ved  dette  Exempel  har  Døden  bestandig  det  sidste 
Ord.  De,  hvem  jDøden  tiltaler,  svare  med  Beklagelser  eller 
gode  Løfter ,  men  Døden  skjærer  dem  af  med  en  kort  kate- 
gorisk Udtalelse,  der  bringer  alt  Haab  til  at  forsvinde.  Dette 
er  en  Eiendommelighed  ved  den  danske  Dødedands,  thi  disse 
Repliker  af  Døden  forekommer  ikke  i  den  lybekske. 

Det  bevarede  Exemplar  af  den  danske  Dødedands  be- 
gynder med  Blad  Aii.  Paa  første  Side  er  aftrykt  et  Træsnit: 
i  Mellemgrunden  ses  Choret  af  en  Kirke;  foran  det  staar  en 
Præst  paa  en  Prædikestol ,  hans  Tilhørere  sidde  paa  Jorden 
eller  staa  ligeoverfor  ham.  I  Forgrunden  ligger  en  Hund;  bag 
Kirkens  Chor  staar  et  Alter,  fra  hvilket  en  Flamme  stiger 
op,  i  Baggrunden    ses    en  Mand   komme   ilende   ned   fra  en 
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Skov  paa  en  Bakke ,  han  har  Favnen  fuld  af  Brænde ,  et 
Stykke  holder  han  i  den  høire  Haand  for  at  lægge  det  paa 
Alteret.  Under  Træsnittet  læses:  »Een  endelig  beslutning  Oc 
formaning.  Fortalen*,  hvilket  Stykke  indeholder  96  Vers,  sva- 
rende til  16  i  den  lybekske.  Blad  A4  verso  taler:  »Døden  til 
åbenheden*  i  26  Vers  svarende  til  16.  Blad  B  verso  begynder 
den  egenlige  Dødedands.  De  Personer,  som  Døden  tiltaler, 
følge  i  denne  Orden  (som  i  Begyndelsen  afviger  noget  fra  den, 
der  er  fulgt  i  den  lybekske  Dødedands),  Paven,  Reiseren, 
Keiserinden,  Kongen,  Hertugen,  Cardinalen,  Biskoppen,  Ab- 
beden, Tydske  Ordens  Herre,  Doctoren  i  Lægekunst,  Kan- 
niken,  Kirkeherren  eller  Sognepræsten,  Munken,  Ridderen, 
Officialen  (1.  Blad  mangler),  Borgemesteren,  Nonnen  (1  Blad 
mangler),  Jomfruen  (2  Blade  mangle),  Embedsmanden  (o: 
Haandværkeren) ,  Studenten,  Bonden,  Rytteren,  Ammen  og 
Barnet  (derefter  mangle  1  eller  et  Par  Blade)1);  paa  et  føl- 
gende Blad  slutter  Digtet,  hvorefter  læses:  »Enden  paa  denne 
Uededantz«;  nedenunder  er  aftrykt  det  samme  Træsnit,  som 
ses  paa  første  Side.  Paa  Bagsiden  af  dette  samme  Blad  er 
aftrykt  et  Træsnit,  som  vist  forestiller  en  Helgeninde  skrivende 
i  en  Bog;  foroven  paa  den  ene  Side  ses  et  skjægget  mandligt 
Hoved  og  paa  den  anden  Side  et  qvindeligt  Hoved ,  begge 
med  en  Gissel  (Christus  og  Maria?).  Nedenunder  læses: 
•Endelig  bslutning  [sic!]  Och  en  formaning  til  alle*;  heraf  er 
kun  de  2  første  Linier  bevarede. 

• 

Til  hver  af  de  Personer,  som  Døden  taler  til,  hører  der 
en  Figur  i  Træsnit,  i  alt  er  der  bevaret  22;  til  Dødens  Svar 
er  føiet  et  Billede  af  ham,  enten  fremstilles  han  med  draget 
Sværd  i  venstre  Haand  ridende  paa  en  Løve,  eller  med  Leen, 
eller  med  en  Spade.  Fælles  for  alle  Billederne,  der  næsten 
ere  ligestore  og  ere  omgivne  af  en  dobbelt  -liniet  Ramme, 
undtagen  2,  for  hvilke  Rammen  er  enkeltliniet,  er,  at  Figuren 
staar  foran  en  lav  Mur,  bag  hvilken  ses  en  Bygning,  et  Land- 

1 )  I  det  bevarede  Exemplar  mangle  aluaa   Eremlten,  Kjøbmanden,  Jun- 
keren, Borgeren,  Beghin  en,  Narren. 
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skab,  Træer  o.  s.  v.  —  AH  ganske  som  i  den  lybekske  Døde- 
dands.  I  denne  er  Tiltale  og  Svar  fremsat  i  6  Vers;  disse  ind- 
tage ikke  større  Plads  paa  Siden,  end  at  de  tilsvarende  Billeder 
ere  trykte  ovenfor,  og  derved  har  det  været  muligt  at  bringe  en 
Regelmæssighed  istand,  idet  Personerne  ere  trykte  paa  Bagsiden 
af  et  Blad  og  stadig  vende  Hovedet  om  imod  Døden,  som  er  trykt 
paa  det  følgende  Blads  Forside ,  vendende  Bit  Hoved  hen  imod 
Personerne.  Denne  Regelmæssighed  savnes  i  den  danske;  thi  da 
Oversætteren  ikke  altid  har  holdt  sig  til  de  6  Vers,  men  ofte  har 
udført  Tanken  videre,  saa  ere  Replikeme  blevne  længere,  og  da 
dertil  [bestandig  kommer  Dødens  Svar,  have  Text  og  Billede 
ikke  knnnet  trykkes  paa  samme  Side,  saa  Felgen  er  bleven  den, 
at  Personen  og  Døden  ere  skilte  fra  hinanden. 

Som   Prøve   paa  Træsnittene  aftrykkes  her  Facsimiler  af 
Kongen  og  Døden '). 

^1 


i  Factlmllet  af  Kongen  er  laget  etter  Kirkeordlnantian  1587.  i 
efter  Dadedandsen,  del  af  Døden  taget  fra  Dødedandien. 


lf>9 


Det  har  naturligvis  sin  store  Interesse,  at  kunne  be- 
nogenlnnde  sikkert,  naar  den  danske  Dededands  er 
udkommen.  Da  enhver  aldeles  paalidelig  Oplysning  i  denne 
Henseende  mangler,  er  man  henvist  til  en  Undersøgelse  af 
selve  Bogen  for  at  prøve ,  om  den  frembyder  en  eller 
anden  Ejendommelighed,  som  kan  lede  paa  Spor.  I  Testen 
ril  man  ikke  finde  nogen  saadan  Ejendommelighed ,  det  er  da 
dels  Træsnittene  dels  den  bragte  Skrift,  som  maa  veilede. 
Ferst  maa  det  prøves ,  om  Træsnittene  ere  særegne  for 
De  de  d  undse  n ,  eller  om  de  forekomme  i  andre  Beger.  Dette 
sidste  er  Tilfældet;  thi  Kongens  Billede  er  trykt  sidst  i  Rim- 
krøniken fra  1533  og  bag  paa  Titelbladet  af  den  latinske 
Udgave  af  Kirkeordinantsen  fra  1637;  Tiggermunkens  Billede 
er  trykt  paa  Titelbladet  af  Tvende  skjønne  Viser  fra  1547 ; 
Døden   ridende    paa  Løven    er   trykt    sidst  i  Christen  Skroks 


Oversættelse  af  Luthers  Prædiken,   hvorledes  man  skal  berede 
sin  Hu  til  Døden,   fra  1538.     Det  ovenfor  beskrevne  Træsnit 
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med  Præsten,  som  prædiker  foran  Kirken,  forekommer  i  Pal- 
ladiums Oversættelse  af  Luthers  Encheiridion ,  trykt  1638. 
Alle  disse  Bøger  ere  trykte  hos  Hans  Vingaard  i  Kjøben- 
havn.  Sammenlignes  Aftrykkene  i  disse  Bøger  med  Af- 
trykkene i  Dødedandsen ,  saa  viser  det  sig ,  at  Træstokkene, 
som,  da  de  kom  i  den  danske  Bogtrykkers  Haand,  ikke  vare 
nye,  dengang  de  bleve  bragte  i  Dødedandsen  ikke  have  været 
saa  vel  bevarede  som  da  de  bleve  bragte  i  de  andre  Beger, 
navnlig  have  Rammerne  lidt,  idet  større  eller  mindre  Stykker 
ere  afbrækkede,  i  Træsnittet  med  Præsten  er  Skrafferingen 
i  nogle  Dele  helt  skaaret  bort;  og  dog  ligne  Træsnittene  hver- 
andre i  de  mindste  Enkeltheder,  saa  at  der  ikke  godt  kan 
være  nogen  Tvivl  om,  at  det  er  de  samme  Stokke,  som  ere 
anvendte.  Den  Skrift,  med  hvilken  Dødedandsen  er  trykt, 
ligner  meget  den,  som  Christiern  Pedersen  bragte  med  sig 
fra  Frankrig,  kan  er  der  den  Afvigelse,  at  h  og  ■  i  Bøger  ud- 
komne fra  hans  Bogtrykkeri  ende  med  en  lille  Forlængelse 
under  Linien,  men  m  og  ■  i  Dødedandsen  mangle  denne  For- 
længelse. Er  nu  Dødedandsen  trykt  1636,  da  kan  -den  ikke 
være  trykt  i  Christiern  Pedersens  Bogtrykkeri,  thi  han  havde  da 
solgt  det  til  Hans  Vingaard,  ingen  Bog  vides  at  være  udgaaet 
fra  hans  Bogtrykkeri  efter  1534;  men  er  Dødedandsen  trykt 
af  Hans  Vingaard,  da  maa  det  forekomme  besynderligt,  at  der 
kan  være  saa  megen  Forskjel  mellem  Aftrykkene  af  de  samme 
Træstokke  i  Aarene  1533,  1536  og  1537.  Dertil  kommer,  at 
der  ikke  kj endes  nogen  Bog,  som  er  trykt  af  Hans  Vingaard 
med  Christiern  Pedersens  Typer  før  efter  1560.  Og  endelig 
bør  der  lægges  Mærke  til,  at  de  Initialer,  som  ere  eiendom- 
melige  for  Christiern  Pedersens  Skrifter,  ikke  ere  anvendte  i 
Dødedandsen,  men  at  de  Initialer,  som  findes  i  den,  dels  ere 
Gothiske,  dels  Fractur,  altsaa  2  forskjellige  Slags,  netop  som 
de  findes  i  Hans  Vingaards  Bøger  efter  1550.  Lægges  Alt 
dette  sammen,  da  bliver  Resultatet  det,  at  man  maa  blive 
tvivlende   om  Aarstallet  1536  eller  Tiden  deromkring  er  rigtig 
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valgt,  og  at  den  Tanke  ikke  kan  bortvises,  at  Dødedandsen 
vistnok  først  er  udkommen  senere,  efter  Reformationstiden. 
Paa  den  anden  Side  kan  det  vistnok  slaas  fast ,  at  Døde- 
dandsen er  trykt  af  Hans  Yingaard  i  Rjøbenhavn. 

Det  lader  sig  let  oplyse,  hvorfra  Aarstallet  1536  stammer. 
Ny  er  up  fortæller  nemlig  1796 *)  om  den  ældste  Udgave 
af  Dødedandsen  —  den  som  her  omtales  — ,  åt  »Justitsraad 
Thorkelin  (fra  hvis  Hænder  den  er  kommen  i  det  suhmske 
Bibliothek,  hvorfra  nu  igjen  i  det  kongelige)  har  skrevet  paa 
den,  at  den  er  trykt  i  »Kjøbenhavn  circa  1536,  og  ingen 
Criteria  interna  ere  imod,,  at  den  jo  kan  omtrent  være  saa 
gammel.«  Senere  har  Nyerup  sagt  ganske  i  Almindelighed, 
at  Dødedandsen  efter  Sprogets  og  Trykkens  Udseende  peger 
hen  til  Aarene  efter  1530,  og  at  Udgaven  menes  at  høre  til 
Tidsrummet  imellem  1530  og  1540.  Aaret  1536  er  der  altsaa 
ingen  Grund  til  absolut  at  holde  fast  paa,  det  er  valgt  efter 
et  Skjøn,  det  er  jo  det  Aar,  i  hvilket  Reformationen  betragtes 
som  fuldbyrdet  i  Danmark. 

Det  er,  som  ovenfor  sagt,  Nyerup,  der  tidligst  har  omtalt 
denne  danske  Dødedands,  første  Gang  1796,  derefter  1800  og 
1816*).  Han  aftrykte  nogle  Prøver  og  ved  Hjælp  af  dem  har 
Massmann  1849  paavist  Slægtskabet  imellem  den  danske  og 
den  lybekske  Dødedands3).  I  Aaret  1862  har  C.  J.  Brandt 
adgivet  Dødedandsen  med  nyere  Retskrivning4). 


»)  Iris,  anf.  St..  S.  48. 

')  K  Nyerup,  foruden  det  anførte  Sted  i  Iris,  i  Nyerup  og  Rahbeks  Bidrag 
til  den  danske  Digtekunsts  Historie,  1,  Kbb.  1800,  S.  181—88,  og  i 
Almindelig  Morskabslæsning  i  Danmark  og  Norge,  Kbh.  1816,  S.  306—308. 

*)  1  Serapeum,  XIX,  Leipz.,  1849,  S.  305—14. 

N  Se  S   154  Anm.  2. 
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1537. 

Luthers  lille  Catechismus, 

oversat  paa  Dansk,  udgiven  af  Peder  Palladius. 

(Hans  Vingaard.)     Kjobenhavn. 


Hl'  I  L  Jll  I 


De  ældste  Catechi&mer,  som  udkom  paa  Reformationens 
Tid  i  Tydskland,  ere  saa  sjeldne,  og  Beskrivelserne  af  dem 
ere  saa  ufuldstændige ,  at  det  er  meget  vanskeligt  at  gjere 
noget  Studium  af  dem.  Da  de  danske,  som  udkom  paa  saaxne 
Tid,  ere  Oversættelser  af  tydske  Originaler,  frembyder  den 
samme  Vanskelighed  sig,  og  det  er  saaledes  endnu  ikke  muligt 
at  paavise,  hvilke  Originaler  —  navnlig  hvilke  Udgaver  af  dm 
—  der  ligge  til  Grand  for  de  3  danske  Catechismer,  tern 
udkom  i  Aaret  1637. 

Peder  Palladius's  Udgave  af  Luthers  lille  Cateehismos 
paa  Dansk  er  ikke  mere  bevaret.  Hverken  Peder  Resen 
eller  nogen  af  hans.  Eftertids  ivrige  Bogsamlere ,  efter  hvem 
Cataloger  ere  bevarede ,  have  eiet  noget  Exemplar  af  den, 
naar  maaske  undtages  Theodor  Fuiren  og  Klevenfeld, 
men  i  begge  disses  Cataloger  nævnes  den  Bog,  der  skulde 
være  Palladius's  Oversættelse ,  med  latinsk  Titel  og  med  en 
uklar  Titel:  *Parvus  Catechismus  Luther  i,  Hafniæ  1537  •,  *Lutheri 
parvus  Catechismus,  in  usum  ruralium  parochorum  editus  cura 
Palladii  Hafniæ  1533,  defect. «  Til  alt  Held  harHansPovelsen 
Resen  i  Aaret  1631  optrykt  Bogen3),  saa  at  dens  Indhold 
kjendes ,  medens  dens  Ydre  ikke  mere  lader  sig  beskrive. 
Titlen  var  folgende  —  Retskrivningen  er  Resens  — : 


')  Bibllotheca  Th,  Fuirenii  jun.  Hafn  1675,  S.  324,  Nr.  2328.  —  Museum 
Klevenfeldianum,  S.  176,  Nr.  612.     Nummeret,  solgtes  for  2  fC  7  /». 

-')  Immanuel.  D.  M.  L.  ofuer  dend  anden  Artikel  af  vor  christellge  Tro. 
Kbh.  1631.    iFortalen  er  underskreven  H.  P.  K\  Blad  liij  Terao— Kt. 
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Dend  Udle  Danske  Catechismus,  Huilcken  alle  Sogne-degne 
skutte  lære  oc  undervjse  unge  Folck,  som  ere  i  deris  Sogne,  paa 
dend  tiid  oc  sled,  Sognepræsten  en  huer  tilsigendis  vorder.  1337. 

Bogen  blev  indledet  med  følgende  Fortale: 

Pelrus   Paliadius    ynsker   alle   Sognedegne,    som   tiene   (il 

Lands- Kirckerne ,  Naade  oc  Fred,   af  Gud  Fader,  oc  Hans  kiere 

Søn  Jesu  Christo,  vor  HErre. 

Medn  saa  er,  ad  I  Sognedegne  til  Landskirckerne  skulle  icke 
alleeniste  Henne  eders  Sogne folck  med  ringen  oc  siungen,  som  i 
her  til  dags  giori  hafue,  men  t  skulle  ocsaa  lære  alle  unge  Folck 
udi  Sognene  dendne  Udle  Danske  Bég,  som  heder  Catechismtis, 
efter  K.  M.  vor  Naadigste  Herris  Ordinantzis  liudelse:  da  tyckis 
mig  nytteligt  oc  gaffnligt  ad  være,  der  som  I  hafue  samme  Bég 
aldtiid  hos  eder,  ad  i  kunde  rettelig  oc  vel  undervjse  dennem  de 
10  Guds  Budord,  dend  hellige  Tro,  Fader  vor,  oc  de  hellige 
Sacramenters  rette  brugelse,  som  liden  Catechismtis  indeholder. 
Thi  der  maa  ingen  gaa  til  oc  annamme  det  høyværdige  Sacra- 
mente,  Jesu  Christi  Legem  oc  Blad,  uden  hånd  kand  alle  disse 
stycker  jeg  nu  opregnede:  paa  det  hånd  skal  icke  det  giøre  sig 
sidf  til  fordømmelse.  Derfor  léd  jeg  korteligen  udsætte  dendne 
samme  lidle  Bég  paa  Danske,  ad  i  kunde  disbædre  fuldkomme 
det ,  som  eders  Embede  udvjser.  Thi  huis  I  det  icke  giore ,  da 
skulle  I  sættis  af  eders  Embede,  oc  andre  skulle  skickis  i  eders 
sted,  som  det  gierne  ville  oc  kunde  giøre.  Thi  vor  naadige 
Herre,  K.  M.  vil  ingenlunde,  ad  nogen  af  hans  Naadis  under - 
saatte  skulle  forsømmis,  men  saa  vel  de  unge  som  de  gamle 
skulde  faa  Guds  hellige  Guddommelige  Villiis,  Naadis  oc  Nafns 
underviisning ,  ad  de  kunde  retteligen  optuetis,  i  Guds  Fryct, 
udi  dend  hellige  Tro,  som  Gudeligt  oc  Christeligt  er.  Derfor 
vil  jeg  oc  lade  eder  forstaa  vor  naadige  Herris,  K.  M.  befalning, 
om  eder,  som  er  beskrefuen  udi  hans  Naadis  Ordinantz-Bdg, 
saa  liudendis,  ad  Custodes  eller  Sognedegne  skulle  lære  børnene 
paa  Landsbyerne  Catechismum,  een  gang  om  tigen,  udi  dend  sted 
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oc  time,  som  dennem  forskrifuis  af  der  is  Sogneprester :  oc  der 
som  de  ere  icke  dertil  beguemme,  da  skulle  de  icke  Icengre  vare 
Sognedegne  etc. 

Derfor  maa  I  være  fortænckte  herudi,  ad  tage  flittig  vare 
paa  eders  Embede,  ad  de  fattige  Barn  ingenlunde  forsommes,  Men 
I  skulle  langt  helder  legge  saa  står  vind  paa ,  ad  lære  de  unge, 
ad  de  gamle  vilde  ocsaa  gierne  hore  til  med.  Saa  kunde  det 
skee,  ad  naar  Sogneprcsteme  afginge,  da  kunde  Sognemamdene 
udvælle  eder  til  der  is  Sogneprester  igien.  Det  vaar  baade  Gud 
tacknemmetigi ,  oc  gafnligt  for  dend  hellige  Kircke:  Saa  arbeide 
i  ret  for  eders  Fode,  som  Paulus  skrifuer  2.  Tliess.  3. 

Oc  der  som,  Gud  forbrude,  ad  nogen  vilde  foracte  eller 
spotte  eder  derfor.  Item,  om  I  icke  hinde  faa  eders  rette  oc 
redelige  underholdning  af  eders  Sognemænd:  da  skulle  i  gifue 
Prousten  tilkiende,  saa  skal  hånd  skicke  eder  det,  soni  ret  oc 
redeligt  er,  efter  K.  M.  Befalning.  Gud  være  med  eder  dfc. 
Skrefuet  i  Roskild,  Lucii  dag  [o:  4.  Marts],  AnnoDomini  MDXXXVIh 

Derefter  fulgte  en  Angivelse  af  Bogens  Indhold:  »Dendne 
liden  B6g  Catechismus  indeholder  forst  3  Hofuitstycker ,  som  ere 
De  10  Guds  Bud -Ord,  vor  Skyldebdg.  Dend  hellige  Tro,  var 
Trostebåg.  Fader  ror,  ror  Bedebdg.  Dertil  de  2  Sacramenter, 
som  ere,  Daab  oc  Christendom,  oc  Alterens  Sacramente,  som  er 
vor  HErris  Jesu  Christi  Legem  oc  Blrkl.« 

Biskop  J.  P.  Mynster1),  som  har  givet  en  Udsigt  over 
Indholdet  af  denne  Bog  og  meddelt  flere  Uddrag,  har  gjort 
opmærksom  paa ,  at  denne  Catechismus  afviger  meget  fra 
Luthers  Catechismus  i  den  Form,  i  hvilken  den  sædvanlig 
kjendes,  idet  den  maa  være  oversat  efter  en  meget  kortere 
Recension;  vedDaabens  og  Alterens  Sacrament  er  der  f.  Ex.  aldeles 
ingen  Forklaring  tilfoiet.  Han  fonnoder  derfor,  »at  den  la- 
tinske Oversættelse ,    som  Palladius  har  fulgt ,    er  gjort  efter 


l)  J.  P.  Mywtcr.    Om    de  danske  Udgaver  af  Luthers  lille  Katechismus, 
2.  Udg.,  Kbh.  1837,  S    14-20  • 
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den  første  tydske  [ —  mere  kortfattede  — ]  Udgave,  og  at  vi 
altsaa  her  lære  den  lille  Katechismus  at  kiende  i  den  Skik- 
kelse ,  hvilken  den  havde ,  da  den  først  kom  fra  Luthers 
Haand,  men  som  allerede  i  samme  Aar  i  enhver  af  de  strax 
paafølgende  Udgaver  blev  noget  forandret.«  At  Palladius's 
Catechismus  er  oversat  fra  Latin,  fortæller  Resen.  Men  det  er 
dog  muligt,  at  Mynsters  Mening,  hvor  rimelig  den  kan  se  ud, 
dog  ikke  er  rigtig.  Det  bør  fremhæves,  at  Palladius  i  For- 
ordet siger:  » Derfor  lod  jeg  korteligen  udsætte  dendne  samme 
Udle  Bog  paa  Danske.*  Ordet  »korteligen*  kan  vist  ikke  godt 
forstaas  paa  anden  Maade,  end  at  den  Catechismus ,  som  er 
bleven  oversat,  ikke  er  bleven  oversat  fuldstændig,  men  at  en 
Del  er  udeladt ;  er  det  Tilfældet ,  kan  Originalen  godt  have 
været  en  senere  Udgave.  Det  maa  ogsaa  synes  paafaldende, 
at  man  til  Oversættelsen  paa  Dansk  skulde  have  valgt  en  af 
de  ældste  Udgaver  af  Luthers  Catechismus  og  ikke  snarere  en, 
der  laa  Aaret  1537  nærmere.  De  anførte  Ord  maa  tillige 
indeholde  Vidnesbyrd  om,  at  det  ikke  er  Palladius  selv,  der 
har  oversat  Bogen  *);  havde  han  selv  udført  Oversættelsen, 
kunde  han  ikke  have  sagt:  *jeg  lod  udsætte  dendne  Udle  Bog 
paa  Danske* ,  Ord,  som  bestemt  maa  forudsætte,  at  Arbeidet 
er  udført  af  en  anden. 

I  det  Forord,  hvormed  Resen  indleder  sit  Optryk  af  denne 
Catechismus,  siger  han:  »Det  efterfølgende,  som  nu  først  er 
bekommet  efter  nogle  gamle  Prestmændf  der  sligt  hafde  saa  længe 
bevarit  dend  S.  D.  P.  P.  [o:  Salig  Doctori  Petro  Palladio]  til 
tacknemmelig  ihukommelse,  er  her  hos  tryct  ord  fra  ord,  som  det 
f andtis  endnu. «  Af  disse  Udtryk  kan  sluttes,  at  Catechismen 
allerede  1631  maa  have  været  en  sjelden  Bog.  Den  efter- 
følges i  Resens  Optryk  af:  »Om  hiemmelige  Skriftemaal9  Johan 
Pommers  underviisning. «     Om  dette  Stykke  af  Bugenhagen: 


')  Reten  skriver  paa  Titelbladet  af  sin  Bog  Immanuel:  »Item  huorledis 
D.  Pet.  Pal.  self  bafuer  først  fordans  kit  dend  Udle  Latinske  Luthers 
Catechismum;«  sml.  Bl.  I. 
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»de  confessione  arcana  confessio«,  virkelig  har  staaet  sidst  i 
Catechismen,  kan  ikke  siges  med  Sikkerhed,  da  Resen  ingen 
Oplysning  har  givet  herom;  dog  er  det  ikke  usandsynligt1). 

Da  Catechismen    er  trykt  i  Kjøbenhavn,   maa  den  være 
trykt  af  Hans  Vingaard. 


1537. 

Catechismus, 

oversat  af  Frands  Wormordsen. 

(Oluf  Ulrickson.)     Malmo. 


Kun  et  eneste  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Bog,  nemlig 
det  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Hielmstiernes  Sam- 
ling2). Desto  værre  er  det  meget  defect,  og  der  er  ikke  fra 
tidligere  Tider  overleveret  nogen  nøiagtig  Beskrivelse  af  denne 
Catechismus.  Mynster  har  omtalt  den  og  meddelt  nogle 
Uddrag8),  men  han  har  ikke  kunnet  paavise,  hvilken  Original 
det  er,  som  Frands  Wormordsen  har  oversat. 

Titlen  er  følgende; 

Den  lille  danske  Catechis-mw.  hvilken  aff  alle  sogne\Prester 
effler  predicken,  om  sondagen  be-\$ynderligey  for  Almu/fiven  for 
tellies  scall,  \  ordt  fra  ordt,  som  effler  screffuit  \  staar,  ae  er 
fordanskedt  wdaff  \  Francisco  wormordi  (3  Syerner  og  1  Bladr  I 
Sat  I  den  kongelige  stad  Malmø     MDxxxvij 

Bogen  er  trykt  med  Schwabachere ,  26  Linier  paa  Siden. 
Bladene    ere  upaginerede;    den  bevarede   Signatur  er  I — Cilj, 


')  B.  Munter,    Symbolæ    ad    illuslrandam  Bugenbagii  In  Dania  commora- 

tionein.     Haun.  1836.  S.  80,2). 
a)  Hielmstiernes  Bogsamling.  S.  571,  Nr.  3. 
*)  Mynster,  Om  de  danske  Udgaver  af  Luthers  lille  KatechUmus,  S.  60— 58. 
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Bogen  er  signeret  som  en  Bog  i  Qvart,  men  Formaten  er 
meget  lille. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale  af  Frands 
Wormordsen  til  alle  Sognepræster  og  christne  Læsere.  Kun 
ganske  Lidet  er  bevaret  af  den:  Gud  straffer  alle,  som  for- 
smaa  at  lære  ham  at  kjende  og  at  vide  hans  Villie ,  navnlig 
dem ,  hvis  Embede  det  er  at  lære  og  undervise  Guds  Ord. 
Saadan  Undervisning  indeholdes  i  den  lille  Catechismus,  som 
burde  foreholdes  Unge  og  Gamle  at  lære,  men  den  er  aldeles 
forglemt  og  forskudt,  og  istedetfor  er  prædiket  falske  jærtegn, 

Munkenes  Hellighed,  Pavens  Aflad  og  andet  saadant 

Indholdet  er  ordnet  paa  følgende  Maade :  et  almindeligt 
Skriftemaal ,  sluttende  med  Fader  Vor  og  efterfulgt  af  en 
almindelig  Absolutz ,  derefter  de  3  Troens  Artikler ,  hver 
ledsaget  af  en  Forklaring.  Daabens  Brug  og  Gjerning.  Alte- 
rens Sacramente.  De  10  Bud  med  Forklaring.  En  kort  For- 
klaring paa  Fader  Vor;  dette  Afsnit  mangler  —  5  Blade  ere 
borte  — .  Det  sidste  bevarede  Blad,  Etø,  indeholder :  Hvad  op- 
rindelig eller  Arvesynd  er,  hvad  dedelig  eller  naadelig  Synd 
er,  samt  Begyndelsen  af  Forklaringen  paa  hvad  Synderes 
Forladelse  er.     Derefter  er  Bogen  defect  indtil  Slutningen. 

Bogtrykkerens  Navn  er  ikke  angivet,  men  han  kan  ikke 
have  været  nogen  anden  end  Oluf  Ulricksøn. 

Det  bevarede  Exemplar  har  Hielmstierne  vist  kjøbt 
paa  Auctionen  efter  Gram,  som  eiede  et  defect  Exemplar; 
det  solgtes  for  4  $L  4  fi.  Et  Exemplar  nævnes  i  Resens 
Catalog1). 


"*■'••■   - . .. 


'»  Blbllotheca    Grammiana,   S.  738,  Nr.  7930.     P  J.  Resenii  Bibliotheca, 
S.  139,  Nr.  24. 
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»de  confessione  arcana  confessio«,  virkelig  li 
Cateohismen,    kan  ikke  siges  med  Sikkerhed, 
Oplysning  har  givet  herom;  dog  er  det  ikke  i 
Da  Gatechismen    er  trykt  i  Kjøbenhavn, 
trykt  af  Hans  Vingaard. 


1537. 

Catechismus, 

oversat  af  Frands  Wormorc 

(Oluf  Ulrickson.)     Main 


Kun  et  eneste  Exemplar  er  bevaret  af 
det  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Hi  el 
ling2).      Desto  værre  er  det  meget  defect, 
tidligere  Tider  overleveret  nogen  nøiagtig  1 
Catechismus.      Mynster   har    omtalt    de 
Uddrag8),   men  han  har  ikke  kunnet  par 
det  er,  som  Frands  Wormordsen  ha* 

Titlen  er  følgende; 

Den  lille  danske  Catechis-\mus.  huiU 
effter  predicken,  om  søndagen  be-\synde- 
tellies  scallj  \  ordt  fra  ordt,    som  efft* 
fordmskedt  wdaff  \   Francisco  wormor 
Sat  I  den  kongelige  stad  Malmø  |  Ml) 

Bogen  er  trykt  tned  Schwabac1 
Bladene    ere  upaginerede;    den  be 


M  B.  Munter,    Symbolæ    ad   illuatrand; 

tionein.    Haun.  1836.  S.  80, a). 
a)  Hielmstiernes  Bogsamliog,  S.  571,  - 
3)  Mynster,  Om  de  danske  Udgaver  <i< 
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Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  en  Dedication  fra 
H.  Smith  til  •Thend  erlige  Velbyrdige  Oc  vellærde  mand,  Mester 
Ckristo/fer  Ipsen  Cannick  vti  Roskilde. *  Det  har  været  Skik 
»qf  erilde*  at  sende  sine  Venner  Gaver ,  naar  det  ny  Aar 
ifldgik;  Forfatteren  har  ingen  Evne  til  at  give  store  og  koste- 
de Gaver,  derfor  sender  han  »vdi  Prenlen ,  denne  Uh  Dya- 
kpm,  aff  mig  wdsat,  paa  wort  twngemaal  Danske*,  indehol- 
deode den  rette  Grund  og  Fundament  af  den  hellige  Skrift. 
Han  sender  den,  ikke  fordi  Chr.  Ipsen  har  den  Behov,  men 
for  at  den  af  ham  i  Tiden  kan  forbedres  og  forøges.  Finder 
Chr.  Ipsen  Behag  i  Bogen ,  da  vil  han  nsnart  faa  at  see  wid 
pmten  myne  twende  Taffler  eller  Registere,  Then  første  inde- 
Udendis  de  merckeWjste  hoffuit  article  aff  alle  ting  som  menni- 
Aae  ere  trøstelige,  gaffnlige}  oc  bør  at  wide,  aff  det  Gamle  oc 
ty  Testamenter,  Then  anden  indeholdendis  de  merckeligiste  naffn, 
Jfafer,  oc  gerninger  som  Bibelen  tal  om.*  Dedicationen  er 
taven  i  Malme  den  2.  Januar  1537. 

Paa  Bagsiden  af  Blad  All  begynder  det  første  Afsnit  »a/f 
ph  skabning   oc   aff  de  x  budord.*      Blad  BU   verso  læses: 
•Troen  fylger  nu  her  effter.*    Blad  Ciii  verso  læses:   •Nu  følger 
hier  vor.*      Umiddelbart    efter  Forklaringen    af  Amen    fort- 
sætter Forfatteren:    »Her   haffuer   dw  nw  horth  en  forklaring 
faa  Fader  wor  meth  del  alsomsteckste  [sic !],  Affhuilken  du  kant  lære, 
huorledis   du  retteligen  vdy  dyn  bon  bede  oc  tencke  skalt,    Oc 
wiU  dw  den  retteligen  bede,  da  skalt  dw  haffue  acth  paa  fem 
støcker,*  hvorefter  Hans  fortsætter  sine  Spørgsmaal  og  Niels  sine 
Svar    om    de   fem  rette  Maader  at  bede  paa.      Blad  E  verso 
Linie  14  standser  dette  Stykke,  hvorefter  følger  den  Bemærk- 
ning,  at  det  Menneske,  som  ikke  har  disse  fem  Stykker  i  sin 
Ben  :  Agt  paa  Forjættelsen,  Troen,  Nød  og  Trang  til  at  bede, 
•akker   ikke   af  Hjertet,   og  beder  ikke  i   Christi  Navn  ,    han 
kan    aldrig  ret  bede  Fader  Vor.      Hans  siger  da:     *Alt  dette 
(orstaar  ieg  nw,  l<er  mig  och  aff  Sacramenterne,  som  er  Daaben 
oeh   Christi  Jesu  legomme  och  blod.*      Niels   svarer:    *Det  wil 
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ieg  met  Gudz  hielp  her  effler  gore.«  I  det  bevarede  Exemplar 
mangle  de  2  følgende  Blade ,  som  have  indeholdt  Samtalen 
om  Daabens  Sacrament.  Blad  E  Linie  7  følger:  •  Vnderuiselse 
aff  Jesu  Christi  legomme  och  blods  Sacramente.*  Blad  F  verso 
Linie  5  f.  n.  folger:  *Eth  almindeligt  Scrifftemal  begrebit  y  de 
x  Guds  budord,  Troen,  oe  Fader  wor,  predickerne  saare  nyttig, 
ath  l-ære  oc  tese  for  folked  effter  predicken*,  sluttende  med 
»Afløssning.«  Dette  sidste  Afsnit  standser  Blad  F4  verso. 
Nederst  er  aftrykt  et  lille  Træsnit  med  det  danske  Vaaben 
støttet  af  to  Vildmænd. 

Af  denne  Bog  kjendes  nu  1  Exemplar,  som  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  i  Hiel instiernes  Samling1);  der 
mangler  2  Blade  i  det,  EH  og  Eiii.  I  ældre  Bogsamleres  Cata- 
loger  forekommer  Bogen  meget  sjelden;  P.Resen  eiede  den2). 

Mynster  har  anført  Bogens  Titel  og  aftrykt  en  lille 
Prøve  af  den3). 


1537. 

Aarsager,  for  hvilke  Protestanterne  ikke 
vilde  møde  paa  Conciliet  i  Mantua. 

Oversat  af  Frands  Wormordsen 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Pave  Poul  den  Tredie  udskrev  et  almindeligt  Concilium, 
som  skulde  holdes  i  Mantua  og  aabnes  den  23.  Mai  1537; 
Protestanterne    bleve  indbudte  til  at  give  Møde.     Disse  væg- 


')  Rielmstiernes  Bogsamling,  S.  571.  Nr.  2. 
a)  P.  Joh.  Resenii  Bibllotheca,  S.  223.  Nr.  118. 

3)  J.  P.  Mynster,  Om  de  danske  Udgaver  af  Luthers  lille  Katechismus,  Kbh. 
1837,  S.  58-59. 
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rede  sig,  og  i  Anledning  af  denne  Vægring  var  det,  at  de 
»chmalkaldiske  Artikler  fremkom,  hvilke  Luther  havde  for- 
maleret og  fremlagt  ved  en  Sammenkomst  i  Schmalkalden; 
de  indeholdt  de  Meninger,  der  borde  fastholdes,  hvis  Prote- 
stanterne mødte  i  Mantua.  Beslutningen  om  ikke  at  efter- 
komme Pavens  Opfordring  blev  bragt  til  Alles  Kundskab 
gjennem  et  lille  Skrift,  som  udkom  i  Wittenberg  baade  paa 
Latin  og  Tydsk.  Titlen  paa  den  tydske  Udgave  er:  »Vrsachen 
so  die  ChUr  vnd  Farsten:  auch  Siende  vnd  Stedte,  der  bekentnis, 
warhafftiger,  Oottlicher  vnn  EuangeliBcher  lehr,  allen  Kbnigen, 
Hoheiten  vnd  Potentaten,  der  Christenheit,  durch  jr  schreiben,  zu 
erkennen  gegeben ,  DarUmb  sie  Bapst  Pauli,  des  namens  des 
dritlen,  ausgeschrieben  Canciliutn,  Das  er  auff  dm  drey  vnd 
zwentzigsten  May,  schirslkiinfftig,  gegen  Mantua  angesatzt,  billich 
verdechlig,  auch  zu  gemeiner  Christlichen  einigkeit,  nicht  dienstlich 
achten  vnd  halten.  Wittenberg  Anno  MDXXXVII.*  4to  17  SS. 
Dette  Skrift  blev  samme  Aar  oversat  paa  Dansk  af  Frands 
Wor  mordsen  og  Oversættelsen  blev  trykt  i  Kjøbenhavn; 
men  den  maa  vist  meget  tidlig  være  forsvunden ,  thi  Ingen 
har,  saavidt  vides,  nogensinde  omtalt  den.  Alt  Kjendskab  til 
den  indskrænker  sig  til  en  lille  Notits ,  som  findes  blandt 
Arne  Magnussens  Optegnelser.  Her  anføres  nemlig  føl- 
gende Titel: 

Merckelige  oc  Dræbelige  orsager,  for  hvilke  att  de  Kørførster, 
Herrer,  Steder  oc  andre  øffuerighede  som  anammett  haffue  oc 
bekenne  den  reene  evangeliske  lerdom  ey  søge  wille  dett  concilium 
som  Pawen  forscre/fuett  haffuer  att  skulle  staa  j  Walske  land 
wdj  een  Stad  neffnd  er  Mantua;  Fordanskett  aff  L.  Francisco 
Wormordo.  Predikant  y  Malmø.  —  Allersidst  staar:  Dalum 
Smalkalden.  Den  5.  dag  y  Marci  maanet,  aar  efter  gudtz  byrdt 
M.  D.  XXXVII.  Prvn&et  j  Kiøbenhaffuen  aff  Hans  Wingaardt  j 
then  ny  Klosterstræde,  tyssdag  effter  Sancte  Knud  Kongis  dag 
[o:  17  Juli],  j  liiden  4*. 
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Denne  Titel  er  saa  fuldstændig,  Trykkestedet,  Navnet 
paa  Bogtrykkeren,  Aarstallet  og  Datoen  ere  angivne  med  saa 
stor  Neiagtighed,  at  der  ingen  Tvivl  kan  være  om,  at  Op- 
tegnelsen er  rigtig ,  uagtet  den  ikke  er  skreven  af  Arne 
Magnussen  selv,  uagtet  det  ikke  er  tilføiet,  efter  hvis  Exemplar 
Titlen  er  afskreven,  og  uagtet  der  ellers  ikke  er  overleveret 
nogen  Efterretning  om  dette  Skrift  i  sin  danske  Skikkelse. 


1537. 

Kirkeordinantsen  paa  Latin. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Det  første  Arbeide,  som  blev  at  udføre,  efterat  Refor- 
mationen var  trængt  igjennem,  var  Forfattelsen  af  en  Vedtægt, 
ved  hvilken  den  ny  Kirkes  Ordning  kunde  blive  fastsat.  Denne 
Vedtægt  blev  tilveiebragt  i  Aaret  1537;  først  forfattedes  et 
Udkast  til  en  Ordinants  af  en  Forsamling  af » Doctores  et  Præ- 
dicatores  Ecclesiarwn  ex  Daniæ  Regno  et  Ducatibus*,  —  de 
modte  først  i  Odense,  derpaa  i  Haderslev  — ,  Udkastet  sendtes 
til  Luther,  som  tilligemed  andre  Theologer  i  Wittenberg  bi- 
faldt det.  Derpaa  indkaldte  Christian  den  Tredie  Bugen- 
hagen,  som  i  Juli  Maaned  kom  til  Kjøbenhavn,  og  i  Fælles- 
skab med  Kongens  Raader  gjennemgik,  forbedrede  og  foran- 
drede Udkastet;  endvidere  forelagdes  det  helt  gjennemarbeidet 
for  Rigsraadet,  som  bifaldt  det,  og  endelig  bekræftede  Kongen 
det  den  2.  September.  Under  Bugenhagens  Tilsyn  blev  Ordi- 
nantsen  trykt  i  Kjøbenhavn,  den  13.  December  var  Trykningen 
tilendebragt.  Kirkeordningen  var  vel  saaledes  bleven  fastsat, 
men  den  kom  i  mange  Henseender  til  at  bære  Præg  af  at 
være   en   foreløbig  Anvisning  til  hvorledes   det  Gamle   skulde 
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afløses  af  det  Nye;  først  5  Aar  efter  fik  den,  efter  i  flere 
Henseender  at  være  bleven  modificeret,  Lovskraft,  og  kom  da 
til  at  gjælde  for  Danmark  allene,  medens  den  fra  først  af  skulde 
have  gjældet  for  alle  Kongens  Riger  og  Lande. 

Titlen  paa  Bogen  er  følgende: 

ORdinatio  ,  Ecclesiastica  \  Regnorum  Daniæ  et  j  Norwegiæ 
et  ftowa-iuum,  Sleswicensts ,  Holtsatiæ  etcet.  \  Anno  Domini 
M.  |  I).  xxxvij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format;  den  bestaar  af  112 
Blade,  signerede  2—7,  A— Ziii,  AA— CCilij;  de  første  12  Blade 
ere  ikke  folierede;  derpaa  følger  en  Foliering  Folio  ? — Folio 
lixxiiii,  folio  85 — Eolio  10#;  endelig  4  ufolierede  Blade.  Bogen 
er  trykt  med  Schwabachere,  23  Linier  paa  Siden.  Titelbladet 
er  omgivet  af  en  Ramme  med  Forziringer.  Paa  Bagsiden  af 
Titelbladet  er  aftrykt  Træsnittet  fra  Dødedandsen  forestillende 
en  Konge  (se  ovenfor  S.  159). 

Bladene  2—7  indeholde  Christian  den  Tredies  Kongebrev: 
•  Dalum  Haffnice  in  Castro  nostro  Anno  domini  M.  d.  xxxvij. 
seeunda  Sepiembris.  qua  die  publice  ordinati  sunt  dioecesium 
Supcrintendentes*,  ved  hvilket  Ordinantsen  forkyndes.  Kongen 
omtaler,  hvorledes  Ordinantsen  er  bleven  til  og  fremhæver 
derefter  den  dobbelte  Retning ,  i  hvilken  den  gaar ,  idet  den 
dels  angiver  den  evangeliske  Læres  Hovedindhold,  dels  inde- 
holder Oplysning  om  de  ydre  Former ,  med  hvilke  den  ny 
Kirke  skal  træde  nd  i  Livet.  Paa  Bagsiden  af  Blad  7  læses: 
•Cum  gratia  et  Preuilegio.*  Nedenunder  er  aftrykt  et  Træsnit 
fremstillende  et  Slags  Yaabenskjold,  støttet  af  2  Engle,  i 
hvilket  læses:  H  W  1537.  Derefter  følger  et  blankt  Blad. 
Blad  A  har  Overskriften:  »Ratio  Ecclesiasticæ  ordinationis  sex 
præcipue  complectitur«,  nemlig:  Læren,  Skolerne,  Ceremonierne, 
Løn  for  Geistligheden  og  Understøttelse  for  de  Fattige,  Su- 
perintendenterne og  Provsterne ,  Bøger.  Det  første  Afsnit 
begynder  Blad  A  verso  med  Overskriften:  «De  doctrina,  nostræ 
mlutis   minister io,    quo   beneficia   nobis  per    Christum  impetrata 
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inuulgantur,  et  omnibus  credentibus  distribuuntur.*  Blad  Altø  verso 
begynder:  *l)e  ceremonijs,  que  sunt  Ecclesiastici  Ritus*;  der 
nævnes  strax  de  16  forskjellige  Retninger,  for  hvilke  der 
gives  rituale  Bestemmelser;  disse  følge  derpaa,  hver  med  en 
temmelig  lang  Overskrift,  som  i  Korthed  indeholder  den  ny 
Læres  Opfattelse  af  Ceremoniens  Betydning.  Ceremonierne 
selv  gjennemgaas  naturligvis  med  stor  Udførlighed.  Polio  mQ 
Lin.  5  begynder  Afsnittet:  »De  scholis,  puerorum  institulione  et 
ipsa  animarum  ad  Evangelium  præparatione,  qua  prima  pueritia 
ad  religionen  et  ad  alias  virtutes  formatur,  et  eas  artes  percipit, 
qttæ  vel  ad  docendum  religionem  vel  ad  ciuilem  rerum  statum 
conseruandum ,  plurtmum  conducit.*  Folio  mk  Linie  6  be- 
gynder Afsnittet:  »De  sustentatione  et  prouisione  ministrorum 
verbi  et  paupervm.*  Folio  il?  Lin.  3  f.  n.  folger  Afsnittet: 
«/>e  Superintendentibus  et  Prepositis  eorum  adiutorilms;*  det 
slutter  Folio  Ih  verso  med  en  Artikel  »De  Præfeetis*,  hvorpå* 
følger  Folio  i?  Lin.  2  et  Afsnit:  »De  libris  ruralium  parochonm 
certis  et  quibus  carere  commode  vix  possunt.*  Folio  M  fortsættes 
Afsnittet  om  Superintendenterne  og  andre  Skolens  og  Kirkens 
Tjenere;  Folio  hij  læses  en  lille  Paragraph  »de  Norwegia*,  i 
hvilken  Kongen  lover,  at  der  snart  skal  blive  udnævnt  Su- 
perintendenter for  dette  Rige  ,  som  skulle  sørge  for  gode 
Præster  i  Sognene;  ligeledes  lover  han  snart  at  komme  til 
Norge  og  da  i  Forening  med  Superintendenterne  at  fastsætte 
hvad  der  af  Ordinantsen  skal  gjælde  der:  *Multa  enim  ibi 
aliam  requirunt  ordinationerne  Derefter  tales  om  Munke  og 
Nonner,  om  Superintendenternes  Ed,  hvorpaa  følger  et  længere 
Afsnit  om  Superintendenternes  Ordination ,  som  slutter  Folio 
lifi  verso.  Folio  hvli  læses:  »Post  hæc  adijcimus  huic  ordi- 
nation i  sacram  instructionem  et  Consilium  Joannis  Bugenhagtf 
Povnerani  Doctoris  ex  verbo  dei>  id  qvod  nos  probamvs,  suscipimus 
et  seruatum  volumus,  pro  Canonicis  et  Monachis,  quemadmodum 
ante  dictum  est  in  hac  sacra  ordinatione.  Sic  enim  consulit  vir 
ille  et  docet.«     Paa  Bagsiden  af  samme  Blad  læses:    »Pia  et 


175 

vere  Catholica  et  consentiens  veteri  Ecclesiæ  ordinatio  Cæremo- 
niarum  pro  Canonicis  et  monatferijs.«  Disse  Linier  ere  om- 
givne af  en  Ramme  sammensat  af  4  Træstokke,  i  de  2  paa 
Siderne  ses  Skjolde  med  de  S  Kroner  og  den  norske  Leve, 
i  den  forneden  ses  i  et  Vaabenskjold  Bogstaverne  H  W;  den 
foroven  fremstiller  Plantezirater.  Folio  lirflFj  begynder  Texten 
til  dette  Afsnit,  som  slutter  Folio  98 l).  Derefter  kommer 
det  sidste  Afsnit :  *de  schola  vniuersali  stue  Vniuersilate* ,  blot 
indeholdende  en  Udtalelse  af  Nødvendigheden  i  Oprettelsen 
af  et  Academi  og  et  Tilsagn  om,  at  dette  snart  skal  ske. 
Paa  Bagsiden  af  det  samme  Blad,  Linie  13,  læses:  »Subscribentes 
huic  ordinationi*,  ialt  nævnes  36,  som  have  underskrevet,  ikke 
Ordinantsen,  som  den  endelig  blev  vedtagen,  men  vistnok  det 
ferste  Udkast,  der  var  forfattet  af  Doctorerne  og  Prædikan- 
terne2). Navnene  slutte  Blad  1QQ  verso  nederst.  Blad  101 
læses:  »Index  Articulorttm  principalium  huius  ecclesiastice  ordi- 
nationis.*  Nedenunder  er  trykt  den  samme  Træstok,  som  er 
anvendt  Folio  liftø  verso  foroven.  Denne  Index  begynder  paa 
Bagsiden  af  Bladet  101  og  slutter  Blad  103  verso  Linie  4. 
Derefter  læses: 

Ex  of fieina  literaria  Joan-\anis  [sic!]  Vinitoris  Stutgardi-am 
in  nouo  clavstrali  |  vicd  Haffhie  ;  die  Lucie  [o:  13.  December] 
virgi-\nis.   \  1637. 

Det  sidste  Blad,  104,  er  blankt  paa  begge  Sider. 

Af  denne  Bog  bevares  4  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  et  af  dem  dem  har  tilhørt  Niels  Foss,  en  Eier 
fra  det  16.  Aarbundrede  har  bagpaa  Titelbladet  skrevet  sit 
Navn:  »Ltbellus  matthie  ioannis  tanddroppensis* ;  et  andet  Ex- 
emplar  har  tilhørt  Hielmstierne3).  I  Universitetsbiblio- 
theket  i  Kjøbenhavn  bevares  1  Exeraplar. 


')  Folio  94—97  er  der  trykt  Nodelinier,  saa  at  Læseren  har  kunnet  ud- 
fylde dem  med  Noder;  Engelstoft  siger  urigtig,  at  der  er  trykt  Noder. 
J)  Se  herom  Engelstoft,  Ny  kirkehist.  Saml.  II,  S.  374  fl. 
3)  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  692,  Nr.  9. 
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Bogen  findes  nu  ikke  i  mange  Exemplarer,  tidligere  sav- 
nedes den  sjelden  i  et  nogenlunde  anseligt  Bibliothek.  Som 
Exempler  paa  Priser  kunne  følgende  anføres:  efter  Rost- 
gaard  2  $>,  efter  Langebek  4  Rdlr.,  efter  Borch  (1847) 
2  Rdlr.  1  $L,  efter  Molbech  (1857)  1  Rdlr.  3  #  4  /S,  paa 
Rists  Auction  1864  5  Rdlr.  1  $l). 

I  Kirkeordinantsens  Historie  spiller  denne  ældste  Udgave 
en  vigtig  Rolle,  og  den  er  derfor  benyttet  og  omtalt  saavel 
af  Lackmann  som  af  Engel stoft2),  uden  at  disse  dog 
have  givet  en  nøiere  Beskrivelse  af  Bogen. 


1537. 

Ordinatio  Lectionura  in  Academia 

Hafniensi. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavu. 


Denne  lille  Bog  er  et  interessant  Minde  om  Fornyelsen 
af  Kjøbenhavns  Universitet,  da  det  i  Aaret  1537  atter  be- 
gyndte sin  Virksomhed,  efterat  en  langvarig  Krig  og  andre 
Ulykker,  som  havde  rammet  Staten,  næsten  ikke  havde  ladet  Spor 
tilbage  af  Høiskolen.  Den  9.  September  erklærede  Christian 
den  Tredie  Universitetet  for  gjenoprettet,  og  snart  efter  blev 
den  lille  Bog  udgiven,  der  paa  en  Maade  kan  kaldes  det  ældste 
Universitetsprogram.     Den  har  følgende  Titel: 


l)  Bibliotheca  Ro$tgaardiana ,  S.  230,  Nr.  369.  Bibliotheca  Langebekiana, 
S.  431,  Nr.  27  Fortegnelse  over  R.  Borchs  Bogsamling,  S.  61,  Nr.  169. 
Bibliotheca  Molbechiana,  S.  182,  Nr.  4407.  Fortegnelse  over  RlsU  Auc- 
tion, d.  20.  Octbr    1864,  S.  9,  Nr.  244. 

')  A.  H.  Lackmann,  Historia  Ordinationis  ecclesiasticæ  Regnorum  Daniae 
et  Norwegiae  et  Ducatuum  Sleswicensis,  Holsatiae.  Kiliae,  1787.  C  T. 
Engelstoft,  Kirke-Ordinantsens  Historie,  i  Ny  kirkehistoriske  Samlinger, 
II,  Kbh.  1860,  S.  1-110,  369-442. 
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Ordinatio  lecti-\<m*m  in  A-\cademia  Haffhiensi  \  nunc  per 
Begiam  \  Maiestatem  |  instaurata  |  \  Anno  domini  \  M  D  xxxvij. 

Bogen  er  i  lille  Octav- Format,  den  bestaar  af  7  Blade, 
upaginerede,  signerede  A|j — Af.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  28  Linier  paa  Siden.  Titlen  er  trykt  med  Missal  - 
bogstaver. 

Paa  Bagsiden  af  Titlen  begynder  en  Fortale:  *Christianus 
Mor$umus  studfj  universalis  kaffkiensis  Hector  hæc  legentibus 
Salvtem*.  Rectoren  fortæller,  hvorledes  Kongen  har  villet,  at 
Universitetet  atter  skolde  virke  til  Guds  og  Christi  Kirkes 
Ære  og  til  Rigernes  Gavn;  han  har  derfor  kaldet  dygtige 
Lærere  til,  navnlig  Dr.  Joh.  Bagenhagen  fra  Pommern, 
hvem  han  har  betroet  den  fornemste  Plads  ved  Ordningen  af 
Religionsforholdene  og  de  videnskabelige  Anstalter.  Christiern 
Torkelsen  Morsing  havde  han  kaldet  fra  Basel,  hvor  han  op- 
holdt sig,  og  udnævnt  ham  til  Rector.  Han  havde  sørget  for 
Løn  til  Lærerne  og  Privilegier  til  Gavn  for  de  Studerende,  og 
endelig  havde  han  paalagt,  at  der  skulde  forfattes  en  Lære- 
plan. Derefter  nævnes,  hvad  der  skal  foredrages  i  Theologi, 
Jura,  Medicin,  endelig  »inArtibvs*,  nemlig  Mathematik,  Physik, 
Rhetorik ,  Dialektik ,  Grammatik ,  Musik ,  endelig  i  Sprog , 
nemlig  Græsk  og  Hebraisk.  Dernæst  omtales,  hvilke  Dispu- 
tations-  og  Declamationsevelser  der  skal  holdes.  Slutningen 
af  Bogen  indeholder  en  venlig  og  inderlig  Opfordring  til  at 
takke  Gud  og  til  at  bede  for  Kongen,  for  Rigerne,  for  Kirker, 
Skoler  og  det  kongelige  Academie  om  Ro  til  at  virke  for 
Religionen  og  Fredens  Værk.  Superintendenterne  mindes  om 
at  opfordre  de  Rige  til  at  hjælpe  de  fattige  Studenter,  og  at 
formaa  Kannikerne  til  at  underholde  fattige  Mænd,  medens  de 
studere.  Denne  Efterskrift  slutter  Blad  7,  Lin.  13,  hvor- 
efter læses: 

Ex    Officina    literaria   Joannis    Vinitoris   |   Stutgardiani ,    in 
nouo  claustrali  \  vico  Haffhiæ.  |   Verbum   Domini  manet  \  in  æ 

ternum.  \  Amen. 

12 
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Paa  Bagsiden  af  sidste  Blad  læses  trykt  med  Missal- 
bogstaver  : 

Ordinarias  le-\ctiones  incipi-emus  in  die  Simo-\nis  et  Judae 
(o:  28  October). 

Af  denne  Bog  er  nu  kun  et  Exemplar  kjendt,  som  be- 
vares i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Hielms tiernes  Sam- 
ling. Blandt  mere  bekjendte  ældre  Bogsamlere  har  kun  Resen 
eiet  et  Exemplar1).  Bogen  er  bleven  optrykt  1792  af  Pr. 
Munter;  dets  Indhold  er  i  alt  Væsentligt  blevet  gjengivet  paa 
Dansk  af  H.  F.  Rørdam  18692). 

Til  Trykningsomkostninger  af  den  lille  Bog  er  der  i 
Universitetets  Rentemesters  Regnskaber  opført  12  Mark8); 
men  Oplagets  Størrelse  er  ikke  angivet. 


1537. 

Gulielmus  Gnaphæus,  Acolastus  cura  Scholiis 

Petri  Parvi  Rosæfontani. 

(Hans  Barth.)     Roskilde. 


William  de  Folder,  ogsaa  kaldet  Fullonius,  men 
bedst  kjendt  nnder  Navnet  Gulielmus  Gnaphæus,  er  født 
i  Haag  1493.  Han  var  i  en  Række  Aar  Rector  ved  den 
latinske  Skole  i  sin  Fødeby,  og  var  ivrig  i  Reformationens 
Tjeneste,  hvorfor  han  tilsidst  nødtes  til  at  forlade  sit  Fædre- 
land,  1536.     Han   kom    til  Tydskland,    fik    en  Ansættelse   i 


')  Hielmstiernes  Bogsamling.    S.  763.    Nr.  96.    Bibliotheca   P.   /   Aesenu. 

S.  164,  Nr.  32. 
')  fy-.  Munter,   Magazin    fur  Kirchengeschichte    u.    Kirchenrecht    Nordens, 

Altona,  I,  1792,  6.271—77;   Aftrykket  er  ikke  ganske  nøiagtigt.    H.  F. 

Rordam,   Kjøbenhavns  Universitets  Historie  fra  1537  til  1621,  I,  Kbh. 

1868-69,  S. 57- 62 
»I  Danske  Magasin,  Tredie  Række,  1,  Kbh    1842,  S.  73. 
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Kenigsberg  og  læste  over  Theologi.  1547  blev  han  afsat,  fordi 
han  ikke  i  sin  Lære  fulgte  Luther.  Han  vendte  tilbage  -  til 
Holland,  paa  Anbefaling  af  Johan  å  Lasco  blev  han  Lærer  for 
Grevinde  Anna  af  Ost  -  Frieslands  Børn;  tilsidst  blev  han 
Borgemester  i  Norden  og  døde  som  saadan  1568.  Af  hans 
Skrifter  er  det  navnlig  4  Comedier,  som  gjorde  hans  Navn 
bekjendt,  og  af  dem  er  atter  Comedien  Acolastus  den  betyde- 
ligste. De  ældste  Udgaver  ere  fra  1529 ,  henimod  Aar- 
hnndredets  Slutning  var  der  25,  udkomne  i  Holland,  Tydskland 
og  Frankrig,  af  hvilke  flere  ere  forsynede  med  Commentarer; 
Comedien  udkom  1540  paa  Engelsk  til  Skolebrug,  og  i  det 
følgende  Aarhundrede  blev  den  oversat  paa  Tydsk,  Vidnesbyrd 
nok  om,  hvor  stor  Pris  man  satte  paa  dette  Digterværk,  vel 
ikke  mindre  formedelst  Indholdet  end  paa  Grund  af  den 
elegante  Form. 

Denne  Comedie  blev  optrykt  1537  i  Roskilde.  Der  kjendes 
nu  ikke  mere  noget  Exemplar  af  denne  Udgave.  Resen  eiede 
et  Exemplar  og  det  opføres  i  hans  Catalog  med  følgende 
Titel* ): 

Gulielmi  Gnaphæi  Comoedia  de  filio  prodigo  eum  Scholiis 
Petri  Parvi  Rosefontani  $  Epistola  ad  Bugenhagium,  Roschildiæ 
1537.     8. 

Der  er  Ingen,  som  har  beskrevet  denne  Udgave;  Alt, 
hvad  der  kjendes  til  den,  er  et  Par  korte  Uddrag,  som 
Rasmus  Vinding  og  Thomas  Bartholin  have  taget  af 
Udgiverens  Fortale.  Det  første  lyder  saaledes2):  »Martinus 
Lutherus  et  Philippus  Melanthon  duo  sunt  fulmina  demolien- 
dorutn  excelsorum  et  lucrorum,  qvæ  propemodum  totum  Christin- 
nismum  oecuparunt.  debeo  enim  ipsis  Patribus  D.  Præceptoribus 
rneis  summam  reverentiam,  omnibusqve  aliis,  qvorum  ope  et  opera 
ad  aliqvam  futuræ  eruditionis  spem  qvalicunqve  modo  sum  inci- 


x)  P.  Joh.  Retenii  Bibliotheca,  S.  123,  Nr.  4.     Alb.  Bartholin  angiver  Ud- 
gaven til  at  være  i  4°;  de  scriptis  Danorum,  S.  123. 
')  Er.  Vinding,  Regia  Academla  HaunienaU,  Haun.  1665,  S.  69. 

12* 
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taius  atqve  inflammatus«.  Det  andet  Uddrag  lyder  saaledes1): 
•  Petrus  Parvus  in  dedicatione  filii  prodigi  Gnaphei  ad  D.  Pome- 
ranum  agit  de  colloqvio,  qvod  secum  Pomeranus  a  Bege  in 
Daniam  ascitus  habuerat  de  Excelsis  [o :  Episcopis]  excisis:  fatetur, 
se  adjutum  Bibliotheca  Christophori  Joachimi  Ransbergii:  Luthe- 
rum  et  MelarUhonem  prcrceptores  agnoscit:  fratres  suos  Henricum 
et  Mathiam  Parvos,  et  cognatum  Mag.  Franciscum  Parvum  Pome- 
rano  commendat,  Prid.  Non.  Jul.* 

Da  Bogen  er  udkommen  i  Roskilde,  kan  der  vel  næppe 
være  nogen  Tvivl  om,  at  den  var  trykt  af  Hans  Barth. 

I  Resens  Catalog  nævnes  under  samme  Nummer  umiddel- 
bart efter  den  ovenfor  anførte  Titel:  »Dialogos  inter  Salomonem 
Regent  Sf  Marcolphum*.  Da  der  ingen  Beskrivelse  er  leveret 
af  Udgaven  af  Acolastus,  maa  det  staa  hen  som  uvist,  om 
denne  Dialog  har  været  trykt  sidst  i  samme  Bog,  eller  om  det 
er  2  Beger,  som  have  været  indbundne  sammen  og  ere  blevne 
anførte  under  et  Nummer. 


Langebek  har  under  Aaret  1537  opført  en  Bog  med 
følgende  Titel:  »Chrisielig  Lnderviisning  for  Presterne  i  Dan- 
mark 1537,  in  4to*.  Hans  Kilde  er  Fortegnelsen  over  Karen 
Brahes  Bibliothek,  i  hvilken  et  saadant  Skrift  er  nævnet2). 
En  Bog  med  den  Titel  findes  nu  ikke  i  dette  Bibliothek,  og 
det  er  ikke  usandsynligt,  at  Forfatteren  af  Fortegnelsen,  som 
ikke  udmærker  sig  ved  stor  Nøiagtighed,  har  betegnet  en 
ganske  anden  Bog  med  denne  Titel.  Dog  bør  der  lægges 
Mærke  til,  at  i  Cataloget  over  Thomas  Bangs  Bøger  nævnes: 
•Christelig  Undervisning  for  Præster  1537« 3). 


M  Th.  Bartholins  Annales,  Aar  1537,  i  Univ.  Bibi.  Benyttet  af  langebek  t 
Vidensk.  Soc.  hist.  Almanak,  1764;  Langebek  har  sammenslynget  dette 
Citat  med  Bogens  Titel,  hvilket  er  vildledende. 

*)  Anf.  St.  S.  110. 

')  Gatalogus  librorum  Th.  Bangii,  Hafn.  1662,  Blad  bbd,  Nr.  76. 
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Den  12  August  1537  blev  Christian  den  Tredie  kronet. 
Om  Kroningsfesten  udkom  en  Beskrivelse,  som  imidlertid  nu 
ikke  haves.  S  våning  omtaler  den  i  Refutatio  calumniarum 
Joh.  Gothi1):  nreferamns  nos  ad  huius  coronationis  descriptionem, 
quæ  cum  typis  excuso,  passim  multorum  manibus  teratur  etc.* 
I  Scriptores  Rerum  Danicarum2)  er  udgivet  en  kort  Beskrivelse 
af  Kroningsfesten,  som  formodes  at  kunne  være  den  af  S  våning 
omtalte.     Denne  Beskrivelse  er  aftrykt  efter  et  Haandskrift. 


1538. 

Ph.  Melanchthon,  Instructio  Visitationis 

Saxonicæ. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Denne  i  Reformationens  Historie  mærkelige  Bog,  forfattet 
af  Melanchthon,  udkom  første  Gang  1528  og  blev  oftere  ud- 
given; den  er  paa  en  Maade  den  første  Pastoraltheologi,  der 
fremkom  fra  protestantisk  Side,  og  har  havt  stor  Indflydelse 
i  mange  Lande.  I  det  Aisnit  af  Kirkeordinantsen  for  Dan- 
mark, i  hvilket  der  tales  om  de  Bøger,  som  Præsterne  paa 
Landet  burde  bruge,  nævnes  *liber  informationis  visiiatorum 
Saxoniæ*.  Til  deres  Brug  blev  Bogen  oversat  paa  Latin  af 
B ugenhagen,  og  den  udkom  1538  med  følgende  Titel: 

Jnstruclio  Vi-\sitationis  Saxo\nicæ,  ad  Ecclesiarum  Pas-\tores9 
de  doctrina  Christi-\ana ,  Translata  a  doc-\tore  Pomerano  in  /a-| 
tinum,  propter  Ec-\clesias  Danicas  |  Anno  domini.  \  M.  D.  XXXVIII. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format;  den  bestaar  af  70 
Blade,  upaginerede,    signerede  AU — RUI.     Den    er   trykt  med 


S  Anf.  St.  Blad  L4. 

')  Scriptoret  Rerum  Danicarum,  VIII,  S.  502—5. 
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latinske  Bogstaver,  20  Linier  paa  Siden.  Af  Titlen  er  den 
første  Linie  trykt  med  gothiske  Bogstaver.  Titelbladet  er  om- 
givet af  en  Ramme  i  Træsnit,  som  foroven  fremstiller  Christus, 
der  prædiker  for  Folket ,  forneden  Christus ,  som  sender 
Apostlene  ud;  Peder  vender  sig  om  imod  ham,  han  holder 
en  Nøgle  oprakt  i  den  højre  Haand. 

Blad  AU  indeholder  følgende  Fortale: 

Venerandis  viris  et  dominis  Ecclesiarum  Danicarum  Super 
Intendentibus,  dominis  suis  ae  fratribus  in  Christo  dileciis,  Joannes 
Bugenhagius  Pomeranus  Doctor,  Gratiam  Dei  et  Pacem  Per 
Jesum  Christum  dominum  nostrum. 

Postquam  Regia  Maiestas,  inter  cæteros  libros,  etiam  hunc 
Visitatorum  Saxoniæ,  omnibus  Danicarum  Ecclesiarum  pastoribus 
commendauit,  Veritus  ego  ne  multi  ignorarent  quis  uel  esset  hic 
liber,  qui  Germanice  editus  et  nuper  a  Doctore  Luthero  emendatus, 
a  nullo  quod  sciam  in  latinum  translatus  est,  transtuli  eum  quem- 
admodum  uidetis.  Vestrum  igitur  fuerit9  quos  Deus  in  officio 
ueros  ordinauit  Ecclesiarum  Episcopos,  curare  per  bonos  pastores 
et  per  eruditas  Scholas  ut  cum  aliis  artibus  Hæc  sancta  Doctrina 
ad  pastores  propagetur.  A  præfatione  autem  abstineo,  quia  Pater 
Lulherus  hic  satis  præfatus  est.  Christus  sit  uobiscum  et  cum 
Ecclesiis  ueslris  in  æternum.  Scripsi  ex  Copenhagen  stue  Cop 
ManHauen.  Anno  domini  M.  D.  XXXVIH.  feria  tertia  post  Aegidii 
(o:  3  September). 

Blad  Alil  læses  øverst  Bogens  Titel  som  Overskrift,  der- 
paa  følger  et  Forord  af  Luther  til  denne  Oversættelse,  og 
paa  Bagsiden  af  Bladet  Luthers  Fortale  til  Skriftet;  den 
slutter  Blad  C2;  Bagsiden  af  dette  Blad  indeholder:  •Index 
huius  Instritclionis*.  Blad  C3  begynder  Texten,  der  fortsættes 
til  Blad  R6,  Linie  9.     Derefter  læses: 

(Et  Blad,  Impressum  Roschildie  per  me  (et  Blad)  |  Joannetn 
Bart  Anno  Domini  \  M.  D.  XXXViii. 

Den  sidste  Side  er  blank. 
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Af  denne  Bog  er  1  Exemplar  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  i  Hielmstiernes  Samling.  I  ældre 
Bogsamlinger  er  den  meget  sjelden  forefunden.  Rostgaard 
eiede  et  Exemplar,  som  tilligemed  et  Exemplar  af  Kirkeordi- 
nantsen  1537  solgtes  paa  Anctionen  efter  ham  for  2  $>  2  j8. 
Langebeks  Exemplar  betaltes  med  4Rdlr. l). 

Bogen  er  kort  omtalt  af  B.  Munter*). 

Af  denne  latinske  Oversættelse  udkom  i  Tidens  Leb  flere 
Udgaver:  i  Vittenberg  1539 a),  Kjebenhavn  1608  og  1616 
trykt  af  Henrich  Waldkirch,  en  dansk  Oversættelse  ud- 
kom i  Kjebenhavn  1619  trykt  af  Salomon  Sartorius. 


1538. 

Catechismus. 

Oluf  Ulricksen.     Malmø. 


En  gunstig  Skjæbne  har  bevaret  et  eneste  Exemplar  af 
en  lille  Catechismus  paa  Latin,  som  kun  indeholder  den  egent- 
lige Text  af  Catechismen  uden  nogen  Forklaring.     Titlen  er: 

Catechismus  |  Pueris  in  tem-\plo  et  scholis  \  reciiandus  | 
Simte  paruulos  venire  ad  |  me  Marci.  x. 

Bogen  bestaar  af  4  Blade,  signerede  Alj — AHj,  men  ikke 
paginerede;  den  er  da  i  en  meget  lille  Qvart- Format.  Den 
er  trykt  med  Schwabachere,  26  Linier  paa  Siden.  Titelbladet 
er  omgivet  af  en  temmelig  raat  adfert  Ramme  i  Træsnit: 
2  Søjler  paa  hver  Side  bære  en  Mur  med  en  Bue  i  Midten; 


l)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  691,  Nr.  2.  Bibliotheca  Rostgaardiana, 
S.  230,  Nr.  370.    Bibliotheca  Langebekiana,  S.  430,  Nr.  3017. 

3)  B.  Munter,  Symbolæ  ad  illustr.  Bugenhagii  in  Dania  commorationem, 
Haun.  1836,  S.  81—82. 

')  Joh.  Moller,  Glmbria  literata,  III,  S.  115 
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i  Hjørnerne  Vaab  en  skjolde  med  Dele  af  det  danske  Vaaben; 
Midten  af  Fodstykket  udfyldes  af  Bogtrykkerens  Mærke  (se 
ovenfor  S.  32). 

Texten  begynder  paa  Titelbladets  Bagside;  Pedagogus 
sperger,  Pueri  svare  vicissim.  Spørgsmaalene  ere:  »Bfc  tunt 
precepta  domini  dei  nostri*;  •Hij  sunt  artictdi  nosre  [sic!]  fidei*; 
»Hee  est  Oratio  dominica*;  »Hee  est  commendaUo  sacramenti 
Baptismi  qva  mandauit  Christus  vt  in  ipsutn  baptizemur.  dicens* ; 
»Hee  est  institutio  sacramenti  eorporis  et  sanguinis  Domini  nostri 
Jesu  Christi*;  »Hee  est  promissio  vsus  et  donaiio  clauhtm  Sacra- 
mento Absolutitmisit,  med  forskjellige  Skriftsprog. 

Texten  slutter  Blad  A4  verso,  Linie  6.     Derefter  læses: 

Malmogie  apud  Olauum  Ulrici  \  MDXXXviij. 

Nedenunder  er  aftrykt  en  Træstok  med  det  danske  Vaaben 
støttet  af  to  Vildmænd. 

Det  Exemplar  af  denne  Bog,  som  endnu  er  bevaret,  findes  i 
Hielmstiernes  Bogsamling  i  det  store  kongelige  Bibliothek1). 

Bogen  er  kort  omtalt  af  Mynster2). 


1538. 

M,  Luthers  Enchiridion. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Som  Titlen  tilkjendegiver,  er  denne  Udgave  af  Luthers 
Catechismus  nærmest  beregnet  paa  Præsterne,  hvorfor  den  og- 
saa  er  forøget  med  Luthers  Bog  om  Brudevielse  og  om  Bårne- 
daab.     Titlen  er  følgende: 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  571,  Nr.  4. 

')  J.P.Mynster,  Om  de  danske  Udgaver  af  Luthers  lille  Katechtsmus,  Kbh. 
1837,  S.  60. 
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Enchiridion,  sine  Ma-\nuale  vt  vocant.  \  Een  Haandbog,  for 
Sognepre-\sterf  til  Evangeliske  kircke\tiæniste.  \  Cum  Præfatione 
Do-\ctoris  Pomerani.   |  D:  M:  Luth.  j  M.  D.  xxxviij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format;  den  bestaar  af  64 
upaginerede  Blade,  signerede  AU — tilt.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  21  Linier  paa  Siden;  Missaltyper  ere  hyppig 
anvendte,  f.  Ex.  paa  Titelbladet  de  2  første  og  de  4  sidste 
Linier,  navnlig  ved  Overskrifter  og  ved  liturgiske  Steder  (ved 
Daabens  og  Alterens  Sacrament),  der  er  da  13  Linier  paa  Siden. 
Bogen  er  prydet  med  21  Træsnit,  alle  af  ringe  kunstnerisk 
Værd;  de  ere  vistnok  tidligere  benyttede  f.  Ex.  i  Sadolins 
Oversættelse  af  Luthers  Gatechismus  fra  1532  (se  ovenfor 
S.  50).  Titelbladet  er  omgivet  af  en  Ramme  med  Løvværk 
og  Fugle;  foroven  et  blankt  Skjold,  forneden  et  lignende  men 
større,  paa  Siderne  af  det  Petrus  og  Paulus  i  Brystbilleder. 

Paa  Titelbladets  Bagside  læses:  »Denne  Haandbog  inde- 
holder try  stycke,  Som  er:  Den  Lille  Calechismus.  Brudevielse,  oc 
Ath  døbe  børn*.  Blad  Ali — 1  indeholde  et  Forord:  •  Venerandis 
in  Christo  viris  et  dominis  Ecclesiarum  Danice  et  Norwegiæ, 
Superintendenlibus  dominis  et  fratribus  suis,  Joannes  Bugenhagius 
Pomeranus  Doctor  Saltitem*.  Bugenhagen  paalægger  Super- 
intendenterne at  drage  Omsorg  for  en  god  Undervisning  efter 
Catechismen,  og  for  at  Præsterne  ikke  gjøre  Forandringer  i 
denne  Lærebog;  thi  det  kommer  an  paa  at  bevare  Ensartet- 
heden. Forordet  er  skrevet:  «Q  Ex  Copenhagen.  M.  D.  xxxviij. 
Feria  secunda  post  Jubilate*  (o:  13  Maj).  Blad  IH— CH  i,  Linie  8 
indeholder  Luthers  Fortale.  Umiddelbart  derefter  følger:  »De 
x.  Gvdz  budord,  som  en  hws fader  sine  tywnde  enfoldelige  vnderuise 
oc  lære  skal*,  med  10  Billeder.  Blad  EU  verso,  Lin.  6  følger: 
» Den  hellige  Tro,  som  en  hws  fader  skal  vnderuise  sine  tywnde 
enfoldelige  t,  oc  dem  den  lære*,  med  3  Billeder.  Blad  Fii, 
Lin.  4  følger  Fader  Vor,  med  6  Billeder.  Blad  Slii  verso, 
Lin.  7  følger:  Det  hellige  Daabens  Sacrament,  hvortil  slutter 
sig   Blad  I  verso,    Lin.  10:     ^Uuor lunde    mand   skal   kere   de 
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enfoldige  alt  scriffte«.  Blad  1  begynder  Alterens  Sacrament, 
med  1  Træsnit;  dette  Afsnit  slutter  Blad  HH,  efterfulgt  paa 
samme  Blads  Bagside  af:  *Huor  lunde  een  hws fader  skal  lære 
sine  tyvonde  ath  signe  dem  om  Morgenen  oc  om  Afftenen*:  Dette 
Stykke  standser  Blad  14  verso,  Lin.  7;  nedenfor  paa  Siden  er 
trykt  en  Træstok  med  Slyngzirater;  derefter  fortsættes  Stykket 
indtil  Blad  k  (o:  K)  verso,  Linie  12,  hvorpaa  følger:  tHuor- 
lunde  een  Hwsfader  skal  lære  sine  tywnde  ath  læse  Benedicite  oe 
Gratias*.  Blad  Kiil,  Lin.  9:  »&n  hwss  taffle  som  indholder 
nogre  sproc,  for  alle  hellige  orden  oc  stater,  vid  huilcke  sproe  de 
kunde  formane  dem  selffue  til  deris  embede  oc  tiæniste:  Blad 
LU,  Lin.  3  læses:  »Een  liden  Bog  Om  Bruduielse,  for  de  en- 
foldige Sogneprester* ,  indledet  med  M.  Luthers  Fortale.  Blad 
I  felger:  »En  liden  ny  bog  Om  Døbelsse,  som  Martinus  Lutherus 
giorde« ,  indledet  med  Luthers  Fortale;  dette  Stykke,  hvortil 
hører  l  Billede,  slutter  Blad  QIH  nederst.  Bagsiden  af  Bladet 
og  den  følgende  Side  indeholder  en  Hilsen  fra  Peder  Palla- 
dius  til  alle  Sognepræster:  i  sit  svare  Embede  og  store  Ar- 
beide  og  største  Uledighed  har  han  udsat  denne  lille  Manual 
eller  Haandbog  af  Tydsk  paa  Dansk,  ikke  som  han  skulde, 
men  som  han  kunde;  han  ønsker  gjerne,  at  Nogen  vil  for- 
bedre den  efter  Tydsken ,  dog  kun  saaledes,  at  Intet  andet  til- 
lægges eller  fratages  end  Enchiridion  Lutheri  indeholder,  Der- 
paa  formaner  han  Præsterne  til  samdrægteligen  at  holde  disse 
Ceremonier  ved  Magt  og  til  at  vare  paa  deres  Embede. 

Paa  Bogens  sidste  Side  læses: 

Prentet  i  Kiøbmenhaffn  \  aff  Hans  Wingaard,  \  i  del  ny 
klosterstræde,  j  boendis.  j  den  Tiende  dag  Juntf.  \  H  G  H  V  D  A 

Af  denne  Bog  er  nu  kun  1  Exemplar  bevaret;  det  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  og  er  af  Chr.  Molbech  bleven 
kjøbt  til  det  i  Begyndelsen  af  Aarene  1830  paa  en  Bogauction; 
det  er  uden  Tvivl  det  Exemplar,  som  har  tilhørt  Biskop  L. 
Harboe1).     Exemplaret  er  fuldstændigt  og  godt  vedligeholdt. 

')  Bibliotheca  Harboiana,  II,  S.  113,  Nr.  174. 
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I  ældre  Bogsamleres  Gataloger  er  denne  Bog  ikke  fore- 
fanden. PaUadias's  ældre  Biographer,  f.  Ex.  Joh.  Møller  og 
Zwergius,  have  ikke  kjendt  den.  Først  J.  P.  Mynster  har 
i  Aaret  1835  fremdraget  den  og  gjort  dens  Indhold  bekjendt1). 


1538. 

Peder  Palladias,  Om  lønligt  Skriftemaal  etc. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Denne  lille  Bog  hører  til  den  Række  af  Skrifter,  ved 
hvilke  de  Skikke  og  Ceremonier,  som  den  evangeliske  Lære 
fremkaldte,  efterhaanden  bleve  indførte  i  Kirken,  idet  navnlig 
Præsterne  gjennem  dem  modtog  en  nøiagtig  Underretning  om, 
hvorledes  de  skulde  forstaas  og  hvorledes  de  skulde  sættes 
i  Værk. 

Titlen  er  følgende: 

Een  liden  oc  nyt-telig  bog.  \  Om  lønligt  scriftemaal.  \  Om 
obenbare  Penitentz  |  for  obenbare  synder.  |  Hvorledes  mand  skal 
handle  Sacra-\mentet  hoss  de  synge.  \  Met  nogre  andre  nyttelige 
artickle.  Oc  |  Om  Jordeferd.  \  Kiøbnehaffh.  \  M.  D.  xxxviii. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format;  den  bestaar  af  28 
Blade,  upaginerede,  signerede  AH — Siil.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  22  Linier  paa  Siden;  hyppig  er  anvendt  en 
meget  stor  og  fed  Skrift,  saa  at  Liniernes  Antal  kun  bliver 
13  paa  Siden.  Bagsiden  af  Titelbladet  og  Blad  All  recto 
indeholde  en  Fortale  af  Petrus  Pal  la  di  us:  Bugenhagen  be- 
gjærede  af  alle  Superintendenter  i  Danmark  og  Norge,  at 
Enchiridion  Lutheri   allene  maatte   bruges  pro  Manuali.     Pal- 


l)  J.  p.  Mynster,   Om   de  danske  Udgaver   af  Luthers    lille  Katechismus, 
(1835),  anden  Udg.,  1837,  S.  20—24. 
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ladius  vil  Intet  lægge  til  den  og  Intet  tage  fra  den.  Men  da  nogle 
af  Sognepræsterne  i  Landsbyerne  ere  saa  grove  og  uforstandige, 
at  de  beklage  ikke  at  vide,  hvorledes  de  skalle  handle  med 
lønligt  Skriftemaal  o.  s.  v.  nden  de  faa  det  »grofflige*  beskrevet 
paa  Dansk,  skjøndt  det  staar  klarlig  nok  beskrevet  i  Ordi- 
nantzbogen,  saa  nødes  han  til  at  lade  denne  lille  Bog  udgaa 
for  sig  selv  om  de .  foreskrevne  Artikle,  »som  tilforn  ære  ud- 
gaangne  i  Haandbogen l ),  aff  vellerde  mend  Predickere  i  Kiøbne- 
haffn,  —  Anseendis  samme  Sognepresters  groffue  wforstaandighed, 
indtil  saa  ienge  den  hellig  Christelig  kireke  Mi/faer  forseet  met 
lerdere  oc  forstaandigere  tiænere  i  Gudz  ord.  Det  snarlige  ath 
ske,  giffue  Gud  vor  hiemmelske  Fader,  aff  sin  grundlesse  barm- 
hjertighed elc.it 

Bogens  Indhold  falder  saaledes:  Blad  AU  verso:  »Om  len- 
ligt  scrifftemaah.  Blad  1  verso:  *Om  obenbare  Penitentz  for 
obenbare  synder*.  Blad  14:  »Huorledis  mand  skal  handle  Sacra- 
meniet  hos  de  syuge*.  Blad  CUli:  »Huorledis  de  skulle  segis  som 
ere  domde  eller  skulle  dømmis**.  Blad  S:  »Huorledis  ath  Jorde- 
modere  skulle  vnde ruisis  etc.«  Blad  El  verso:  »Huorledis  ath 
Syuglige  quinder  skulle  vnderuisis  aff  Predickerne*.  Blad  Elil: 
»Een  maade,  effler  hvilcken  Alters  Sacrament  skal  delis  met 
Christne  menniske*.  (Midt  paa  Blad  Hil  verso  er  aftrykt  i 
Træsnit  en  Søjle  med  et  Toug  omkring  midt  imellem  en  Svøbe 
og  et  Ris,  et  Kors  med  Nagler  i,  en  Kjortel).  Blad  Hil 
verso:  »Hvorlunde  ath  de  forherdede  skulle  vdlyckis  fra  Christne 
menniskers  samfund,  det  er,  ath  sættis  i  band*.  Blad  SI  verso: 
•Om  Jordeferd«.  Blad  Mii:  »Begister  offuer  denne  lille  bog*. 
Dette  Register  slatter  paa  Bagsiden  af  det  samme  Blad, 
Linie  7;  derefter  læses: 

Prentet  i  Kiøbenha/fn,  aff  Hans  \  Vingaard,  den  xxiiij.  dag 
i  Septemb.  Aar  etc.  \  1538     H  G  H  V  D. 

Paa  Forsiden  af  det  sidste  Blad  S4  læses  to  Skriftsteder, 
Esa.  53,  og  Psalm.  xxi.  Derunder  er  aftrykt  et  Træsnit  fore- 
'  j  Se  ovenfor  S.  150. 
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stillende  Christus  paa  Korset  imellem  de  to  Røvere;  foran  paa 
hver  Side  staa  Maria  med  Sværdet  i  Brystet  og  Johannes. 
Dette  Træsnit  er  omgivet  af  et  andet  Træsnit,  nemlig  en  Ramme 
med  Forziringer:  i  Hjørnet  forneden  tilhøire  ses  et  Vaaben- 
skjold  med  en  flakt  Ørn,  i  Hjørnet  tilvenstre  et  Yaabenskjold 
delt  ved  en  Tværlinie;  begge  Felter  ere  blanke,  —  det  er 
Lybeks  Vaabener.  I  de  to  tilsvarende  Hjørner  foroven  ses  to 
Hoveder  af  Mennesker;  imellem  dem  et  Baand. 

Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 

Kun  et  Exemplar  er  nn  bevaret  af  denne  Bog;  det  be- 
vares i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hi  el  in- 
stierne1); Blad  Pi  mangler.  I  ældre  Bogsamleres  Gataloger 
er  Bogen  ikke   funden;    af  Bogsamlere  fra  senere  Tider   har 

0 

foraden  Hielmstierne  maaske  kun  L.  Harboe  eiet  et  Exem- 
plar af  den2). 

Zwergiu's  nævner  Titlen  paa  dette  Skrift3),  men  Møller 
har  ikke  kjendt  det. 


1538. 

Jnstus  Menius,  En  christelig  Husholdning, 

oversat  af  Hans  Tausen. 

Ludvig  Dietz.     Rostock. 


Justus  Menius  (f.  1499,  d.  1558),  den  første  lutherske 
Præst  i  Erfurt,  senere  Superintendent  i  Eisenach,  derefter  i  Gotha, 
og  endelig  Præst  i  Leipzig,   udgav  1529  en  populær  Moral: 

•Oeconomia  Christiana,  das  ist,  von  Christlicher  Haushaliung«,  4°, 

» 

53 Blade.    Luther  skrev  en  Fortale  til  Hans  Metsch,  Haupt- 


■)  HielmsHemet  Bogsamling,  S.  591,  Nr.  117. 
')  Bibliotheca  Harboiana,  II,  S.  123,  Nr.  323. 
')  D.  G.  Zwergiut,  Det  siellandske  Cleresie,  Kbh.  1754,  S.  76. 
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mann  i  Wittenberg,  Forfatteren  dedicerede  Bogen  til  Hertug- 
inde Sibylla  af  Sachsen.  Dette  Skrift,  hvoraf  flere  Udgaver 
kjendes,  har  foruden  sit  gode  Indhold  den  Interesse  for  danske 
Læsere,  at  Menius  et  Sted1)  omtaler  Christiern  den  Andens 
Dronning  Elisabeth,  fremhæver  hendes  Kjærlighed  til  hendes 
Husbond  og  al  den  Opofrelse  hun  viste  ham  —  Alt  i  smakke 
og  rørende  Udtryk,  dg  det  er  saa  meget  mærkeligere,  fordi 
Forfatteren  ellers  ikke  nævner  Exempler  fra  den  nyere  eller 
nyeste  Historie.  Denne  Bog  udgav  Hans  Tausen  i  Dansk 
Oversættelse  med  felgende  Titel: 

Just  i  Menij  \  Oeconomia  Chri-\stiana.  |  Det  er,  En  Christe 
lige  hws-\holding.  Hworledis  hwer  maa  \  met  Guds  frycht,  tage 
umare  \  paa  det  hannem  til  har,  \  efflher  sith  Kaldt.  \  Vdsat  aff 
Mester  Hans  Taussen,  \  Predickere  vdi  Kiebenhaffn.  |  Psalmo. 
CXXvij.  i  Vden  Herren  wil  opbygge  ith  hwss,  da  \  møye  de  sig 
forgeffwes  som  \  bygge  der  paa.  |  Trycht  til  Bozstock  aff  Ludouich 
Dietz  |  Anno.  MDXXXviij. 

Titlen  er  omgiven  af  en  smuk  Ramme  i  Træsnit  af  orna- 
mental Character.  Bagsiden  af  Titelbladet  og  den  følgende 
Side  indeholder  en  kort  Fortale  af  Hans  Tausen  henvendt  til 
»Erlige,  wise  oc  fornumstige,  Borgemestere  oc  Badtmendt,  oc 
menige  Almwe  vdi  Kiebenhaffn*,  i  hvilken  Indholdet  af  denne 
» drabelig  skøn  oc  nøttelig  Bog*  angives.  Nederst  Blad  Arø  er 
aftrykt  et  Træsnit  med  3  Ugler,  imellem  hvilke  et  Baand 
slynger  sig,  paa  hvilket  følgende  Ord  læses:  »ALLE  VOGEL 
N El  DEN.  VNS.  22«.  Fortalen  fra  Menius  til  Fru  Sibylla  be- 
gynder paa  Bagsiden  af  Blad  Alj  og  fortsættes  til  nederst  paa 
Bagsiden  af  Blad  A4  verso.  Nedenunder  er  aftrykt  et  net 
Zirat  i  Træsnit.  Længere  kan  Beskrivelsen  ikke  føres,  thi 
der  er  ikke  mere  bevaret  end  netop  Indledningen  i  det  eneste 
Exemplar,  som  nu  vides  at  være  bevaret  af  den  danske  Over- 
sættelse. Dette  Exemplar  eies  af  Universitetsbibliotheket  i 
Kjobenhavn. 
M  Qvartudgave,  Wittemberg  1529,  Blad  H-Hij. 
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Bogen  maa  vist  længe  have  været  en  stor  literær  Sjelden- 
hed.  I  ældre  Cataloger  er  den  ikke  nævnet  undtagen  i  Albert 
Bartholins1).  P.  Røn  har  vistnok  havt  et  fuldstændigt 
Exemplar  for  sig,  »ment,  siger  han8),  »da  dette  Skrift  er  en 
Oversættelse  og  gives  i  andre  Sprog,  vil  jeg  ei  melde  noget 
derom«. 


153S. 

M.  Luther,  Prædiken  om  at  berede  sit  Sind 

til  Døden, 

oversat  af  Christiern  Skrok. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Denne  Prædiken  af  Luther  udkom  ferste  Gang  1519  og 
derefter  meget  hyppig.  Den  danske  Oversættelse  har  følgende 
Titel : 

En  Sermon  huor]ledis  mand  skal  I  berede  sin  hw  I  til  døden. 
Mart:  Luither  |  Fordansket  affChristem  \  Schrock.  S.  |  M.  D.  xxxviij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format  og  bestaar  af  36 
Blade,  upaginerede,  signerede  Ali — Iiij.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  22  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  øverst 
paa  Bagsiden  af  Titelbladet  og  fortsættes  til  Blad  Mi,  Lin.  7. 
Derefter  læses:  *Her  effter  følger  eth  deiligt  Epistel  om  dødsens 
Tilraadelse,  huer  læssere  møgit  nøtteligt  oc  gafnligt  besynderlig 
sogne  prester  som  søge  skulle  de  siwge  y  deris  helsot«.  Det  er 
den  samme  Oversættelse  af  Thomas  Venatorius's  Skrift, 
som  allerede  udkom   i  Rostock  1529 8),    kun    er  Sproget   og 


M  Catalogus  Libror.  Alberti  Bartholini,  Hafn.  1663,  S.  384. 

')  P.  Ren,  Sclagraphia  Mag.  Joh.  Tausøni,  Hafn.  1757,  S.  121. 

3)  Bruun,  Aarsberetninger  og  Meddelelser  fra  det  store  kgl.  Bibi,  I,  S.  392. 
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Retskrivningen    forbedret.       Dette    Stykke    ender    Blad   lllj, 
Lin.  13,  hvorefter  læses: 

G    Prentet   i  Kiobmenhaffven ,   aff  |    Hans   Wiingaard   den 
Ottende  dag  \  vdi  Septembri.  M.  D.  \  XXXViij.  \  H  G  H  V  D 
Blad  liy  verso  læses  ! ) : 

0   Døden  til  Læseren: 
Jeg  rancher  omkring  i  alle  land.        t 
Jeg  sparer  huercken  quinde  eller  mand 
Wnge  och  gamle  store  oc  smaa. 
Strax  ieg  korner  schulle  met  meg  gaa. 
Førsier  oc  konger  haffue  for  meg  ey  fred 
The  skulle  her  følge  almuens  seed. 
Store  slotte  oc  meget  gvld. 

Kand  icke  giøre  meg  thennom  huld. 

» 

Kiøbmen  oc  bønder,  prester  oc  muncke. 

WU  ieg  alle  i  torden  ned  siuncke. 

Embesmend  eller  huo  the  helst  ære. 

Skulle  icke  lenge  for  meg  være. 

Som  tyffuen  om  nalthen  i  bondens  huss 

Gaar  ind,  naar  hånd  haffver  sluct  sit  Hus 

Och  tager  ther  vdt  mett  en  fart. 

Alt  thet  bonden  vilde  haffue  bespart. 

Saa  riider  ieg  oc  til  huermand  i  gaar. 

Naar  hånd  at  leffve  achter  mange  aar. 

Rige  oc  stercke  ieg  helst  borttager. 

Siuge  oc  arme  igen  her  Inder. 

Saa  er  ieg  een  vforuarendis  gest. 

Oc  suiger  alle  som  meg  tro  best. 

Thi  vochter  paa  meg  aarle  oc  silde 

Saa  kunde  i  icke  fare  ilde. 

Di  alle  dennem  som  paa  Gud  tro. 

Sender  ieg  til  den  ewige  ro. 


l)  Det  følgende  lille  Digt  er  optrykt  af  C. Bruun  i  Viser  fra  Reformations- 
tiden,  Kbh.  1864,  S.  91. 


193 

De  fire  sidste  Linier  staa  nederst  paa  Blad  14,  ovenover 
<er  aftrykt  i  Træsnit  Døden  med  draget  Sværd,  ridende  paa  en 
Løve;  det  er  det  samme  Træsnit,  som  forekommer  i  Døde- 
dandsen.    Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  bevares  2£xemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  ene  af  dem  har  det  besiddet  allerede  i  forrige 
A århundrede '),  det  andet  er  blevet  det  foræret  af  Dr.  phil. 
S.  Rørdam  1853.  Skriftet  findes  meget  sjelden  nævnet  i 
Ældre  Bogcataloger ;  det  forekommer  i  C.  C.  Reenbergs 
Catalog  1720«). 


1538. 

En  Vise  om  Grevens  Feide. 

(Uvis  Bogtrykker.    Uvist  Trykkested.    Hamborg?) 


I  den  store  Række  af  bibelske,  opbyggelige  og  liturgiske 
Skrifter,  som  ndgjør  den  overveiende  Del  af  Literaturen,  som 
udkom  fra  1530  til  1550,  er  det  helt  overraskende,  at  træffe 
en  historisk  Vise  om  samtidige  Begivenheder.  Tiderne  vare 
ikke  opmuntrende  til  at  pleie  Digtekunsten,  og  denne  Vise  kan 
tjene  til  Vidnesbyrd  om,  hvor  langt  man  stod  tilbage  i  den 
Retning.  Der  findes  ikke  en  eneste  digterisk  Tanke  i  den, 
den  indeholder  en  meget  sammentrængt  Fremstilling  af  hele 
Grevens  Feide  paa  Vers,  og  det  meget  haarde  og  knudrede. 
Mærkeligst  er  maaske  Maaden,  paa  hvilken  Rimene  følge  i 
Stropherne  paa  9  Linier  —  rigtignok  ikke  altid,  thi  meget  ofte 
har  det  ikke  været  Forfatteren  muligt  at  finde  Rim.  I  en  Strophe, 
hvor  Rimene  nøiagtig  ere  gjennemførte,  følge  de  saaledes: 
første  og  tredie  Linie;    anden   og  fjerde;    femte,    syvende  og 


l)  Se  C.  Bruun,  Viser  fra  Reformationstiden,  S.  90. 

')  Bibliotheca  Mag.  Chr.  Chph.  Reenbergii,  Hafniæ  1720,  S.  109,  Nr.  1297. 

13 
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ottende;  sjette  og  niende.  Af  den  Maade,  paa  hvilken  Adelen 
nævnes,  kan  vistnok  sluttes,  at  det  er  en  Adelsmand  eller 
idetmindste  en  af  Adelspartiet,  som  er  Forfatteren. 

Ved  et  lykkeligt  Tilfælde  er  et  Exemplar  af  denne  Vise 
bevaret.     Titlen  er  felgende: 

En  Vise  ny,  om  |  den  handel  oc  Feygde,  som  \  Greffue 
Christoffer  aff  Oldenburg,  \  oc  hans  Raad  Wulleweffer,  Jørgen 
|  Myrder,  der  is  tilhenger  haffue  brugt  \  vdi  Danmark,  oc  Lanl-\ 
theholsten.  |  Paa  den  Thone  Sibret  \  Vise.  |  (Vignet)  Aar  etc* 
M.  d.  xxxviij. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  8  npaginerede 
Blade,  med  Signatur  Atø — Af.  Den  er  trykt  med  Schwahachere, 
24  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Blad  AU  øverst  og 
fortsættes  til  Blad  A8  nederst;  Bagsiden  af  dette  sidste  Blad 
er  blank. 

Der  findes  altsaa  hverken  Navn  paa  Bogtrykkeren  eller 
paa  Trykkestedet.  Det  er  derfor  noget  voveligt  at  gjætte  sig 
til,  hvor  den  lille  Bog  kan  være  trykt,  især  da  den  Skrift, 
hvormed  den  er  trykt,  ingen  særegne  Eiendommeligheder  frem- 
byder. Mulig  er  den  trykt  i  Hamborg.  Mærkes  kan  det, 
at  Versene  ere  aftrykte  efter  Rimene  og  at  der  ikke  er  brugt 
andre  Skilletegn   end  Punktum  ved  Slutningen  af  hvert  Vers. 

Efter  det  eneste  bevarede  Exemplar,  som  nn  bevares  i 
det  store  kongelige  Bibliothek,  og  som  tidligere  tilhørte  det 
Danske  Selskab1),  har  Langebek  1745  aftrykt  hele  Visen  f 
Danske  Magazin2).  Der  findes  paa  Titelbladet  2  Rettelser, 
som  ere  tilføiede  med  en  gammel  Haand  —  det  er  i  anden  og 
sidste  Linie,  Rettelserne  ere  i  den  ovenfor  trykte  Titel  angivne 
ved  afvigende  Bogstaver  — ,  ligeledes  findes  der  Side  4  og  & 
et  Par  meget  ubetydelige  Rettelser.  Om  man,  som  Chr» 
Molbech   har   ment,    derfor    kan    betragte    dette    bevarede 


')  Det  kgl  Danske  Selskabs  Begyndelse  ogTilvext,  Kbh.1748,  S.  126,  Nr.  188. 
')  Danske  Magazin,  l,  S.  245-255. 
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Exemplar  som  et  Correctur-Exemplar,  er  dog  vist  meget 
tvivlsomt1).  Peder  Syv  har  1695  aftrykt  den  samme  Vise 
i  sin  Samling  af  Kjæmpeviser*),  men  paa  mange  Steder  i  en 
meget  afvigende  Form  og  med  12  Stropher  færre. 

Imidlertid  maa  der  dog  fremsættes  en  Bemærkning,  som, 
hvis  den  er  rigtig,  egenlig  fjerner  Bogen  fra  denne  Biblio- 
graphi.  Den  lille  Bogs  Udstyrelse,  navnlig  Papirets  Ud- 
seende, kunde  inaaske  tyde  paa,  at  den  er  udkommen  meget 
senere.  Men  det  er  en  overmaade  vanskelig  Sag,  at  danne 
sig  nogen  sikker  Mening  herom;  dertil  behøves  der  flere  Op- 
lysninger, som  nu  ganske  savnes. 


1538. 

Joh.  Freder,  Digt  til  Christian  den  Tredies 
Ære  ved  hans  Indtog  i  Hamborg. 

(Uvis  Bogtrykker.    Uvist  Trykkested.    Wittenberg?) 


Paa  Tilbageveien  fra  Mødet  i  Brunsvig,  hvor  Christian  den 
Tredie  tilligemed  flere  tydske  Fyrster  stiftede  det  schmalkaldiske 
Forbund,  kom  Kongen  med  et  stort  Følge  igjennem  Hamborg, 
hvor  han  den  26  April  1538  blev  hyldet  af  Raadet  og  de  fornemste 
Borgere.  I  denne  Anledning  fandt  flere  Festligheder  Sted: 
n der  koUis  Tornering,  rendis  og  stacks.'  Kongen  vaar  Roodens 
Gæst  paaEmbeckhuus*  3).  Johan  Freder,  som  senere  spillede 
en  fremragende  Rolle  i  Pommerns  Kirkehistorie,  var  Aaret 
iforveien  bleven  Conrector  ved  Johanneet  i  Hamborg,  og  han 
forfattede   et  latinsk  Lykønskningsdigt  til  Christian  IH  i  An- 


M  Chr.  Molbech,  Notits  foran  paa  Bogens  Bind. 

')  P.  Syv,  Et  Hundrede  danske  Viser,  forøgede  med  det  Andet  Hundrede 

Viser,  Kbb.  1695,  S.  325—85. 
*)  Buitfeld,  Christian  den  Tredie,  Kbh.  1595,  Bl.  Gg4. 
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ledning  af  hans  Ankomst  til  Staden,  som  udkom  samme  Aar. 
Digtet  indeholder  ikke  mange  Oplysninger;  Hovedmomentet  er 
en  Lovtale,  med  hvilken  en  Olding  tænkes  at  hilse  Kongen, 
medens  han  i  Procession  drager  ind  i  Byen. 

Titlen  er  følgende: 

In  inclyii  |  Regis  ae  D.  D.  Christiani  |  Regis  Danias  ae 
Nor-\uegiæ,  Sfc.  ingressum  in  Hambur-\gumf  carmen  gratula-\to 
rium,  |  Autore  \  Joanne  Fredero  Pomerano.  \  Anno  |  M.  D.  XXXVIII. 

Bogen  er  i  Qvart-Format;  den  bestaar  af  6  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede*  Aty — Alllj;  den  er  trykt  med  latinske  Bog- 
staver, 33  Linier  paa  Siden. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  læses  et  Digt  af  Joh. 
Stigel1)  til  Christian  den  Tredies  Ære,  navnlig  fordi  han 
•ingenua  pietate  fovet  Musas*.  Digtet  er  dateret:  •Vitebergæ 
decimo  cal.  Julij  Anno  M.  D.  XXXVIII*.  Blad  AQ  begynder 
Texten,  der  fortsættes  til  Blad  A5  nederst.  Bagsiden  af  dette 
sidste  Blad  er  blank.  Bogtrykkeren  og  Trykkestedet  ere  ikke 
angivne;  mulig  er  Bogen  trykt  i  Wittenberg. 

Af  dette  lille  Skrift  kj endes  nu  1  Exemplar,  som  bevares 
i  Universitetsbiblioteket  i  Kjøbenhavn.  Paa  Titelbladet  læses: 
•Domino  M.  Johanni  Ritzenbergio  Domino  suo,  fy  amico  singulari 
d.  d.  Joh.  Frederus  Pom.*  Bogen  er  saa  sjelden,  at  Freders 
Biograph  M  o  h  n  i  k  e  end  ikke  har  nævnet  Titlen  —  uagtet  Møller 
har  den2)  —  og  Schrøder,  Hamborgs  Erslew,  kun  kjender 
Exemplaret  i  Kjøbenhavns  Universitetsbibliotek 8).  Dette  har 
tilhørt  Ol.  Henr.  Møller,  hvis  let  kj  endelige  Haandskrift  findes 
baade  paa  Titelbladet  og  paa  Omslaget,  det  nævnes  ogsaa  i 
hans  Auctionscatalog4).    Exemplaret  maa  da  være  et  andet 


M  Joh.  Stigel,  f.  1515,  d.  1562,  var  en  af  Datidens  ansete  Humanister; 
Carl  V  kronede  ham  som  Digter;  han  blev  ferst  Professor  1  Græsk  og 
Latin  ved  Universitetet  i  Wittenberg,  senere  Professor  Eloquentiæ  i  Jena. 

')  Joh.  Møller,  Cimbria  literata,  II,  S.  205. 

*)  H.  Schråder,  Leiicon  der  hamburglschen  Schriftsteller,  II,  S.  869. 

*)  Index  supellectills  eruditioni  Inservientis  quam  comparavlt  OL  Henr. 
Moller,  Slesvicl  1797,  S.  82,  Nr.  187. 
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end  det,  som  i  ældre  Tider  fandtes  i  det  samme  Universitets- 
bibliothek  og  som  efter  Joh.  Møller  var  opført  i  dets  Catalog: 
»/*  bibliotheca  acad.  Hafniensi  teste  eius  catologo  superest  exemplar* . 


Langebek  har  til  Aaret  1538  henført1):  •Otto  Brun- 
fells  Practica  praetizeret  .  . .  1538.  oc  mange  flere  efterfølgende 
Aar,  a/f  Tydsk  paa  Dansk  formeret  oc  forbedret*.  Langebek  har 
benyttet  Hielmstiernes  Exemplar,  i  hvilket  det  sidste  Blad 
baade  manglede  dengang  (1765)  og  mangler  endnu;  han  har 
altsaa  ikke  kjendt  Trykkeaaret  1533,  som  findes  paa  den 
sidste  Side2).  Aarstallet  1538  maa  derfor  bero  paa  en  Feil- 
tagelse,  og  Notitsen  •oc  mange  flere  effterfølgende  Aar*,  der  er 
tagen  ad  af  Bogens  Titel,  er  fremdeles  bleyen  misforstaaet8), 
som  om  der  var  udkommen  mange  flere  Udgaver  af  den  danske 
Oversættelse  af  Brunfells  Bog.  Der  kjendes  ikkun  den  ene 
fra  1533. 


1539. 

Dommernes  Bog, 

oversat  af  Peder  Tidemand. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Af  det  gamle  Testamentes  Skrifter  vare  hidtil  kun  Davids 
Psalmer  og  de  fem  Mosebeger  udkomne  i  dansk  Oversættelse. 
Et  lille  Skridt  fremad  gjorde  Peder  Ti  de  mand,  idet  han 
med  et  Par  Aars  Mellemrum  udgav  danske  Oversættelser  af 


i)  Vidensk  Selsk.  hist  Almanak  for  1765. 

')  Se  ovenfor  S.  83— 84. 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  594,  Nr.  21. 
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tre  Skrifter,  af  hvilke  det  første  var  Dommernes  Bog.  Titlen 
paa  dette  Skrift  er  følgende: 

Domernes  \  bog  aff  det  \  gamle  testamenn  \  fordansket. 
Anno.  M.  D.  XXXiX.  (Et  Blad). 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  og  bestaar  af  64 
npaginerede  Blade,  signerede  All— %lil.  Den  er  trykt  med 
Sch wabachere ,  24  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet 
af  en  ornamenteret  Ramme  i  Træsnit  uden  noget  for  Bogen 
»karakteristisk.  Bag  paa  Titelbladet  læses:  •Register  paa  de 
Dommere  som  ere  bescreffne  i  denne  bog  oc  hvor  lenge  kuer 
haffuer  regeret*.  Blad  AU— 14  indeholde  •Fortalen  til  læseren. 
Pe.  Ti. « ,  *  som  begynder  saaledes :  •Efter  di  alt  den  menige 
mand  haffuer  besynderlige  lest  oc  villie  til  alt  hare  oe  læse 
Historier  oc  Crenicher  om  fremfarne  Forster  oc  gerninger  (oe  de 
ere  oc  saa  got  som  et  syunligt  Guds  ord,  der  den  menige  mand 
hånd  see  vdi  som  i  een  spegel  Guds  velgerninger  oe  fromhed  koss 
de  onde)  da  haffuer  ieg  (Christelige  læsere)  fordansehet  denne 
bog  aff  det  gamle  testamente  som  inde  holler  her  aff  merckelige 
historier,  om  de  Forster  som  kailes  Domere  etc.*  Der  er  stor 
Forskjel  paa  de  hedenske  Historier  og  paa  de  hellige,  •icke 
fordi  att  de  gerninger  ere  giorde  aff  hellige  menniske,  men  fordi 
alt  de  ere  giorde  effter  Guds  ord  huilcket  der  hellig  ger  (Uting*. 
•Heydenske  Historier*  ere  vel  ogsaa  Guds  underlige  Gjerninger, 
men  de  have  ikke  Guds  Ords  Vidnesbyrd  og  hans  Behage- 
lighed. Denne  Bog  viser  klarligere  end  mangen  anden  synlige 
Exempler  paa  Guds  Vrede  og  Straf,  Naade  og  Barmhjertighed, 
og  Menneskenes  Utaknemmelighed  mod  Gud  for  hans  Vel- 
gjerninger.  Gad  førte  dette  Folk  ud  af  Ægypten  gjennem 
Ørkenen  til  det  forjættede  Land;  men  Folkene  vare  utak- 
nemmelige, de  gjorde  mod  Guds  Bud  Frændskab  med  det  Folk, 
som  Gud  havde  forbudet  dem,  tilbad  dets  Guder  og  forglemte 
Gud.  Saa  kom  Straffen,  Trang  og  Nød,  indtil  de  atter  paa- 
kaldte Herren  og  bleve  bønhørte.  Derfor  skulle  vi  læse  disse 
Historier  til  vor  Troes  Bestyrkelse;  thi  vi  se,  at  Gud  ikke 
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forlader  dem,  som  sætte  Tro  og  Love  til  ham.  Men  vi  skalle 
ogsaa  lære  at  blive  vise  af  en  anden  Mands  Skade,  og  derfor 
frygte  Gad  og  holde  hans  Bad.  *  Dette  er  nw  det  som  den 
menige  mand  anr ørendis  er  vdi  denne  bog,  men  fordi  al  det  er 
en  Førstelig  bog,  da  han  ieg  icke  ladet,  at  ocsaa  paaminde  Herrer 
oc  Ferster,  al  denne  bog  er  dennom  besynderlig  (som  alle  Historier 
dogh  erej  en  spegel  der  de  skulle  see  vdi  huilcke  lunde  den  AU- 
somtncctigste  Gud  beskermer  de  fromme  Førster,  oc  stad  fester  deres 
regimente,  giffuer  dennom  lecke  oc  fremgang,  oc  vdi  all  farlighed 
giør  dennom  bistand*. 

Texten   begynder   Blad  I   og   slatter   Blad  tlii,  Lin.  17. 

Derefter  læses:    *Pe.  Ti.    til  læseren   Paa  det  købmanden  icke 

jkal  bedragis  mel  ledige  blad,  da  vil  ieg  kortelige  forclare  a/f 

denne  bog  naagle  faa  slæder,  som  ellers  kunde  være  en  v for  faren 

læsere  til  forhindrelse*  '—  ialt  12  Steder.     Disse  Forklaringer 

slotte  Blad  |4  Bagsiden,  Linie  12.     Derefter  læses: 

(Et  Blad)  Prentet  i  Kiøbmenhaffn  a/f  (Et  Blad) 

Hans  Wyngaard.  Anno 

M.  D.  XXXjX. 

Nedenunder  er  aftrykt  et  lille  Træsnit:  i  Midten  en  Bager- 
ovn,  hvis  Forside  er  prydet  med  et  Vaabenskjold  med  de  tre 
Løver;  paa  den  ene  Side  en  Mandsperson,  som  helder  Noget 
(Vand,  Mælk)  ud  af  en  Kande,  paa  den  anden  Side  foran  Ilden 
«taar  en  Kokkepige  eller  en  Bagerske  foran  et  Bord. 

Bogen  er  ganske  net  trykt.  Paa  Bagsiden  af  Blad  lij  er 
aftrykt  et  Træsnit,  forestillende  Dalila,  som  med  en  Sax  af- 
klipper den  sovende  Samsons  Lokker.  Dette  Træsnit  er  saa 
raat  tegnet,  at  man  vel  kan  fristes  til  at  tro,  at  det  er  udført 
i  Kjøbenhavn. 

Denne  Bog  er  nu  overordenlig  sjelden.  Det  store  konge- 
lige Bibliothek  ejer  2  Exemplarer,  af  hvilke  det  ene,  som 
vistnok  har  tilhørt  O.  Thott1),  er  fuldstændigt;   i  det  andet 


')  Calal.  Bibllotb.  Thottianæ,  I,  S.  222,  Nr.  4581. 
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mangler  baade  Begyndelsen  og  Slutningen.  Dette  Exemplar 
kjebte  Langebek  paaAuctionen  efter  enWøldike;  paaAuc- 
tionen  efter  Langebek  betaltes  det  med  4^*)- 

I  ældre  Bogsamleres  Cataloger  findes  Bogen  ikke  let. 
Paa  Auctionen  efter  Thomas  Bang  1662  betaltes  et  Exem- 
plar med  6j8.  Resen  eiede  den.  I  Karen  Brahes  Bibliothek 
har  der  været  et  Exemplar,  men  det  findes  der  nu  ikke  mere*)« 


1539. 

Frands  Wormordsen,  Haandbog  om  den 

evangeliske  Messe. 

Oluf  Ulriksen.     Malmø. 


Frands  Wormordsen  blev  1537  Superintendent  i  Lund. 
Hans  Virksomhed  som  Biskop  er  i  Literaturen  traadt  frem 
gjennem  det  Skrift,  som  her  skal  omtales,  og  som  ifølge  Efter- 
skriften maa  antages  for  særlig  at  være  udgiven  til  Brug  i 
Lunds  Stift.  Bogen  har  for  Eftertiden  en  ikke  ringe  Be*- 
tydning,  idet  den  sammen  med  Kirkeordinantsen  og  Luthers 
Enchiridion  kan  betragtes  som  Grundlaget,  hvorpaa  den  nye 
Kirkes  rituelle  Form  uddannede  sig.  Frands  Wormordsen  lod 
sin  Ven  Claus  Mortensen,  der  bode  i  Malmø,  hvor  Bogen 
skulde  trykkes,  beserge  Udgivelsen;  han  ledsagede  den  med 
en  Fortale,  hvori  der  tales  om,  hvorledes  Bogen  er  bleven  til. 


')  Blbliotheca  Langebekiana,  S.  411,  Nr.  2647.  Notits  af  Langebek  foran  ! 
Exemplaret.  Da  Chr.  Molbech  1840  skrev:  Bidrag  til  en  Historie  og 
Sprogskildring  af  de  danske  Bibeloversættelser  fra  det  XVIde  Aarb., 
kjendte  han  kan  dette  defecte  Exemplar;  se  anf.  Skrift,  S.  70,  Anm.  86. 

a)  Catalogns  11  brorum  Thomæ  Bangii,  Bl.  bb4,  Nr.  125.  P.  /  Rueniu 
Blbliotheca,  S.  126,  Nr.  49;  Aarstallet  er  urigtig  angivet  til  1532.  Linds 
Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  50. 
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Den  er  meget  uklar  og  har  derfor  ogsaa  givet  Anledning  til 
forskjellig  Fortolkning1).  Det  vil  være  rigtigst  først  at  be- 
skrive og  gjennemgaa  Bogen,  og  derefter  forsøge  paa  at  ud- 
rede Meningen  af  Fortalen. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Titulus.  |  Een  ganiske  nyttelig  oe  alle  sognepre\ster  oc  predi 
confer  ntdtertelig  Håndbog  |  Om  den  rette  Euangeliske  Messe  oc 
hen\nis  vstraffelige  oc  gamble  seduanlige  Ce\retnonier.  meth  CoUec 
ter  oc  Prefaconibus  \  Desligest  om  Barn  at  christne.  Bru-\der  att 
vye.  De  siuge  oc  dennem  som  |  fengslede  ere  at  søge.  Oc  om  att 
Jor-\de  Hig  Flitteligen  effter  kongeligge  maistads  Ordinantsis 
in^deholdelse.  CoUigered.  \  ordinered  oc  some-\stedis  fordans-\kedt. 
|  Anno  domini.  Mdxxxix. 

Bogen  er  i  Qvart-Format;  den  bestaar  af  84  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  k  (Titelbladet) — ilj.  Den  er  trykt  med  en 
stor,  tydelig  Skrift,  men  ikke  godt  trykt,  navnlig  ikke  renlig. 
AlIeRubra  ere,  som  ogsaa  en  stor  Del  af  Titlen,  trykte  med  rød 
Farve;  til  Psalmerne  og  de  Steder,  som  skulde  messes,  er  der 
trykt  Noder.  Kun  Fortalen  er  trykt  med  Typerne  fra  » Judæ- 
orum  Secreta«  (i  Bind,  S.  240). 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  en  Hilsen  fra  Fran- 
ciscus  Wormordi  til  »a/fe  retsindige  oc  gud fry dige Predickere 
oc  sogneherrer*.  Han  har  i  *  disse  Dagen  modtaget  *Doctorum 
Pomerani  oc  Palladii  Haandbog  meth  en  gandske  deilig  'for- 
scrifft  oc  formaning*  og  fremhæver,  hvor  nødvendigt  det  er,  at 
man  engang  kommer  til  Enighed  og  Samdrægtighed.  En  Del 
udvortes  Ceremonier  ere  vel  ikke  budne  og  befalede  i  den 
hellige  Skrift,  men  Sandheden  er,  at  den  hellige  Skrift  byder 
os,  at  vi  ikke  skulle  være  egensindige  og  Intet  lade  os  behage, 
som  ikke  er  gjort  og  optænkt  af  os  selv.  Derfor  er  det  for- 
nødent,  at  vi  i  alle  de  Stykker  og  Ceremonier,    som  aaben- 


l)  Stemmer  fra  den  danske  Reformations  Tid,  Odense  1836,  S.425);  Hei- 
berg, Theoi.  Tidsskrift,  IV,  2,  S.  166.  EngeUtoft,  Liturgiens  Historie  i 
Danmark,  Kbh.  1840,  S.  3. 
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barlig  skulle  handles  i  Religionen  og  ikke  ere  imod  den  hellige 
Skrift  og  den  christne  Frihed,  saa  meget  som  mulig  ere  til 
ens,  navnlig  med  Børn  at  christne,  Bråde  at  vie,  Syge  at 
søge,  Lig  at  jorde,  lære  Almuen  Herrens  10  Badord,  Troen, 
Pater  Noster  og  den  hellige  Kirkes  heiærværdige  Sacrament, 
•huilked  nu  giort  er  aff  forscreffne  boglærde  mendt,  oe  paa  det 
tyste  oc  saa  aff  mig  wdsett  paa  danske  Mern  fordi  att  mange 
saa  saare  begerindis  ere  Een  håndbog  Om  Messe  att  holde  oe  hennes 
Ceremonier,  Oc  att  forscreffne  håndbog  icke  er  saa  prentett  att  hun 
(dennem  besynderlige)  tiænne  kand  som  gamle  ere  oe  haffise  onde 
egen,  der  fore  haffuer  ieg  aluerligen  bedet  hederlig  ock  vellerdt 
mand  myn  elskelige  medbroder  her  Claus  sogne  herre  vdy  Malme, 
att  handt  samme  håndbog  skall  fatteligere  lade  prente  heer  y 
Malmo  ordt  fra  ordt,  for  tuden  all  omuendelse  oc  fornyelse, 
Men  bedre  corrigeret  oc  wdy  groffuere  styll,  medt  messe  bogen,  der 
inthet  mere  skall  indeholde  endt  nogre  faa  danske  Prefationes  oe 
paler  noster,  oc  testamentem  ordt,  oc  nogre  retsindige  CoUeder  oe 
bønner  bag  effter,  aff  huilke  presten  tage  oe  siunge  handl  efter 
feyligheden«.  Til  Slutning  opfordres  Prædikerne  til  at  rette 
sig  herefter  og  at  takke  Gud  for  en  saa  cKristen  og  naadig 
Konge,  de  have  i  Kong  Christian.  Fortalen  er  skreven  *Mal- 
mogie  tysdagen  nest  effter  Martini  (o :  11  November)  Anno  Domini 
MD.XXXViii«. 

Bogens  Indhold  er  følgende:  Blad  A2— HU  Messen;  Blad 
Hil  verso— #11  verso,  Lin.  9  2  Rækker  Collecter;  umiddelbart 
derefter  begynder  en  Række  Præfationer,  alle  med  Noder; 
den  slutter  Blad  PUH  verso.  Blad  % — RIili  en  Maade  og  Skik, 
hvorledes  Børn  skulle  christnes.  Blad  RUI  verso— Till,  Lin.  2: 
Om  Brudevielse.  Derefter  følger:  Hvorledes  man  skal  have 
sig  hos  de  Syge,  indtil  V4.  V4  verso  og  i:  Om  fængslede 
Misdædere.  Blad  i  verso — ilj  verso  om  Jordefærd.  Blad 
i3 — i4,  Linie  4  indeholder:  »Index  articulorum  huius  libri: 
Efter  en  Rettelse  til  Blad  NI  følger  en  Slutningsskrift: 
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»Ad  Lectorem. 

Håbes  Christiane  lector  librum  vt  vocant  Manuale,  in  quo 
ceremonie  eclesiarum  huius  prauincie  Scanie  comprehenduntur.  Si 
autem  aliquid  te  hic  offenderit  aut  in  eo  desideratur  tuum  est 
boni  cmsulere.  Catechismum  vero.  perpetuo  in  sugestu  a  concione 
vtendutn,  eum  declaratione  doctoris  Martini  Lutheri.  breui  hoc 
eadem  formå  et  prelo  excudendum  curabimus.  vale*. 

Impressum  malmogie  per  Olauum  Vlri\ci  xvij  die  Aprilis 
Anno  domini  mdxxxix.  \  Finis. 

Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  er  aftrykt  et  stort  Træsnit 
med  det  danske  Vaaben.  Ovenover  læses:  *Insignia  Regis 
Danorum*.  Nedenunder  læses:  »Paulus,  cor.  xiiii.  Omnia  de- 
center  et  secundum  ordinem  fiant«. 

Gjennemlæser  man  Frands  Wormordsens  Fortale,  er  der 
to  Forklaringer,  som  frembyde  sig.  Den  ene  er  den,  at 
»Doctor  Pomeranus«  og  »Doctor  Palladius«  i  Aaret  1538 
have  udgivet  en  Haandbog  om  Messen  tilligemed  flere 
andre  Stykker,  som  angik  Ceremonierne,  hvilken  Frands  Wor- 
mordsen  har  ladet  Claus  Mortensen  optrykke  i  Malmø  »Ord 
for  Ord,  men  bedre  corrigeret  og  med  grovere  Stil«.  Er  det 
Tilfældet,  da  sigtes  der  til  en  Bog,  som  intet  andet  Sted 
findes  omtalt,  og  om  hvilken  ethvert  Spor  forlængst  er  for- 
svundet. Dog  maa  imod  en  saadan  Antagelse  bemærkes,  at 
Wormordsen,  hvis  han  blot  havde  ladet  en  anden  Bog  trykke 
op,  ikke  havde  behøvet  at  tale  saameget  om  de  forskjellige 
Ceremonier  paa  den  Maade,  som  han  gjør.  Netop  den  Maade, 
hvorpaa  han  stiller  dem  frem  og  nævner'  Messen  som  noget 
særskilt,  synes  at  tyde  paa,  at  den  Bog,  han  har  ladet  Claus 
Mortensen  udgive,  nu  først  er  samlet  af  forskjellige  Stykker. 
Forsøger  man  da  at  analysere  Fortalen,  kan  Sammenhænget 
med  Bogens  Tilblivelse  maaske  fremstilles  saaledes: 

Frands  Wormordsen  havde,  da  han  skrev  sin  Fortale  til 
Messebogen,  nylig  faaet  i  Hænde  en  Haandbog,  udgiven  af 
Doctorerne  Pomeranus,  o:  Bugenhagen,  og  Palladius,  forsynet  med 
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en  Forskrift  og  Formaning,  som  alle  burde  lyde,  for  at  man 
kunde  komme  til  »Enighed  og  Samdrægtighed«.  Denne  Haand- 
bog  er  Luthers  Enchiridion,  som  blev  færdig  fra  Trykkeriet  i 
Juni  Maaned  1538;  den  indledes  med  en  Fortale  (Forskrift) 
af  Bugenhagen,  hvis  Formaal  er  at  minde  om  »Enighed«  i 
Ceremonierne,  og  den  slutter  med  en  Hilsen  (Formaning) 
fra  Palladius  om  <samdræcteligen«  at  holde  disse  Ceremonier. 
Wormordsen  fremhæver  derpaa  nogle  »Stykker  og  Ceremonier«, 
som  man  skulde  være  enige  om,  nemlig  2  Rækker,  den  første: 
Ceremonier  ved  Daab ,  Brudevielse,  Sygebesøg,  Jordefærd, 
den  anden :  Undervisning  i  de  ti  Bud,  Troes-Artiklerne,  Fader 
Vor,  Sacramenterne,  og  han  føier  hertil,  at  dette  nu  er  gjort 
af  de  anførte  høilærde  Mænd  —  nemlig  i  den  nævnte  Haand- 
bog,  som  foruden  at  indeholde  Catechismen,  der  handler  om 
denne  anden  Række,  tillige  af  den  første  Række  har  optaget 
Brudevielse  og  Daab,  —  og  af  ham  selv,  som  paa  det  sidste 
har  udsat  Stykkerne  paa  Dansk,  nemlig  dem,  som  ere  trykte 
i  denne  Messebog.  Da  mange  meget  ønskede  en  Haandbog 
om  Messen  —  som  altsaa  ikke  indeholdtes  i  Enchiridion  — 
og  da  desuden  Enchiridion,  som  indeholdt  Stykkerne  om  Bårne- 
daab  og  Brudevielse,  er  trykt  med  en  lille  Skrift,  saa  at 
navnlig  gamle,  svagsynede  Mænd  havde  Vanskelighed  ved  at 
bruge  den,  saa  fandt  Wormordsen  Anledning  til  ved  Hjælp  af 
Claus  Mortensen  at  faa  trykt  en  Bog  med  stor  Stil,  som 
skulde  indeholde  Messeembedet ,  Præfationer ,  Collecter  og 
Bønner  udsatte  af  Fr.  Wormordsen,  af  Enchiridion  Stykkerne 
om  Barnedaab  og  Brudevielse,  og  af  de  andre  Stykker,  som 
Wormordsen  har  udsat,  dem,  som  handle  om  Sygebesøg  og 
Jordefærd.  Catechismen,  som  indeholder  Undervisningen  om 
Budene,  Troen  og  Sacramenterne,  er  ikke  tagen  med,  den 
skulde  snart  udkomme  i  samme  Format  og  med  samme  Tryk, 
som  denne  Haandbog,  —  hvilket  dog  ikke  vides  at  være  sket. 
Af  denne  Bog  er  der  endnu  ved  et  sjeldent  Held  bevaret 
4  Exemplarer.    Et  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  det  er 
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fuldstændigt;  et  findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjebenhavn, 
det  er  ufuldstændigt,  der  fattes  Læg  L  og  Bogen  slutter  med 
Blad  FM,  paa  Titelbladet  er  skrevet  med  en  samtidig  Haand: 
•Sum  ecdesiæ  Mielbianæ  el  amicorum.  Nam  talia  amicorum  omnia 
communia*;  et  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense1), 
det  er  fuldstændigt,  paa  Titelbladet  læses:  »Bie  liber  Emptus 
tv  vsum  lundensis  Ecclesie  \%*\  et  findes  i  Universitetsbiblio- 
theket i  Upsala,  det  er  ufuldstændigt,  der  mangler  Blad  i4  o:  det 
sidste  Blad. 

Hvis  man  ter  slutte  noget  af,  at  denne  Bog  nævnes  i  ikke 
faa  ældre  Bogeieres  Cataloger,  saa  maa  der  være  blevet  fredet 
om  den,  eller  den  maa  meget  tidlig  være  gaaet  af  Brug,  saa 
at  Exemplarerne  have  undgaaet  den  for  saa  mange  af  den  Tids 
Skrifter  fælles  Skjæbne,  at  blive  slidt  op.  Den  nævnes  hos 
Resen,  findes  i  Catalogerne  efter  Th.  Bang,  betalt  1662  med 
2  %  5)8,  C.  G.Reenberg,  Rostgaard,  betalt  med  1  Rdl.  1  %, 
Danneskjold,  betalt  med  2  Rdl.  1 1,  14/5,  Klevenfeldt, 
betalt  med  5Rd.  4]f.  1  j33).  Langebek  eiede  dog  ikke  Bogen, 
og  Hielmstierne  maatte  nøies  med  at  lade  et  Exemplar  af- 
trykke til  sin  Bogsamling  efter  Exemplaret  i  Karen  Brahes 
Bibliothek8). 

Til  den  ovenfor  givne  Beskrivelse  af  denne  Bog  er  be- 
nyttet Exemplaret  i  det  st.  kgl.  Bibliothek.  Exemplaret  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  stemmer  med  det,  men  Exemplaret  i 
Universitetsbibliotheket  i  Kjebenhavn  har  enkelte  paafaldende 
Afvigelser.  Paa  Titelbladet  af  dette  læses  saaledes  i  fjerde 
Linie  »Eunageliske* ,  Linie  7  er  helt  trykt  rød,  istedetfor  kun 
det  første  Ord;  Blad  A2,  Linie  4  læses:  »samme  hnad*  istedet- 
for  •samtue  hånd*;   Linie  2  fra  neden    læses:    »tysdagen  nest 


l)  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  126. 

')  R  J.  Resenii  Bibllotheca,  S.  146,  Nr.  51;  Catalogus  librorum  C.  C.  Reen- 
berg*, 1120,  S.  66,  Nr.  1215;  Bibllotheca  Rostgardiana,  S.  75,  Nr.  313; 
BlbJiotheca  Dannetchioldiana,  S.  106,  Nr.  234;  Museum  Klevenfeldianum, 
S.  74.  Nr.  476  a. 

»)  Bielmttiernes  Bogsamling,  S.  164,  Nr.  13. 
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effter  Laurentii*  (o:  12  August)  istedetfor  *  Martini*.  løvrig 
stemme  Exempl årerne  paa  det  nøieste  med  hinanden  endogsaa 
i  smaa  typographiske  Uregelmæssigheder.  Om  der  virkelig  har 
været  2  Udgaver1)  lader  sig  nu  ikke  sige  med  Bestemthed,  thi 
i  Exemplaret  i  Universitetsbiblioteket  i  Kjøbenhavn  mangler 
det  sidste  Blad,  hvor  Trykkeaar  med  Datum  maatte  have 
kunnet  give  Oplysning. 

I  den  nyere  Tid  er  Skriftet  blevet  omtalt  1836  i  •Stemmer 
fra  den  danske  Kirkes  Reformations  Tid* ,  hvor  Fortalen  er  af- 
trykt og  Varianter  meddelte  til  de  der  udgivne  Prøver  af 
Messebogen    fra    1535  *). 


1539. 

Hans  Tausen,  Postil. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Blandt  alle  de  danske  Skrifter,  som  udkom  paa  den  Tid, 
om  hvilken  her  er  Tale,  er  Hans  Tausens  Postil  det  om- 
fangsrigeste, og  dette  Arbeide  maa  vel  med  det  samme  siges 
at  være  det  originaleste.  Det  er  ikke  med  Urette  sagt,  at 
med  Hans  Tausen  begynder  den  homiletiske  Literatur  i  Dan- 
mark, og  det  ter  vist  rolig  antages,  at  hans  Postil  har  været 
hans  Samtid  baade  til  Brug  som  opbyggelig  Læsning  og  til 
Brug  ved  Udarbeidelsen  af  Prædikener.  »Prædikantens  fromme 
Tro,  hans  Indsigt  i  hvad  der  var  det  fornemste,  Menigheden 
trængte  til  og  hans  Kundskab  til  det  menneskelige  Hierte,  ere 
store  Egenskaber  ved  disse  Prædikener,  og  fornemmelig  i  hine 


!)  Engelstofl,  Liturgiens  Historie  i  Danmark,  S.  3.  Sonnenstein  Wendi  bar 
fulgt  'Stemmer  fra  Reformatlonstiden •  og  nævnet  Datoen  Tirsdagen  efter 
Martini;  Ny  kirkehist.  Saml.,  11,  S.  214;  sml.  S. 215,  Anm.  139. 

')  Anf.  Skrift,  S.  42  IT. 
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Tider  maa  have  virket  meget«  ').  Det  er  derfor  intet  Under, 
at  dette  Arbeide,  som  ikke  udkom  i  flere  Udgaver,  nu  kan  er 
bevaret  i  meget  faa  Exemplarer. 

Værket  bestaar  af  tre  Dele:  Vinterdelen,  Sommerdelen 
og  Passions-Historien.     Titlen  paa  den  første  Del  er: 

Winterde-lm  aff  Postillen  \  berid  a/f  M.  Hanss  Tau\sen9 
Predichere y  Kie-benhaffh.  |  Cum Gratia et Priuilegio.  M.  D. XXXIX. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  232  Blade, 
først  8  upaginerede,  derefter  følger  en  Foliering  fra  1  til  CCXIX, 
og  5  upaginerede  Blade.  Signaturen  er  Afy — NV.  Den  er  trykt 
med  Schwabachere ,  en  større  og  en  mindre  Skrift,  Liniernes 
Antal  paa  en  Side  er  23  eller  31  foruden  en  Overskrift. 
Titelbladet  er  paa  denne  Del  som  paa  Sommerdelen  og  Pas- 
sionshistorien  omgivet  af  en  Ramme,  der  danner  ligesom  en 
Portal  omkring  Titlen ;  som  Ornamenter  ses  paa  Siderne 
Evangelisternes  Symboler,  forneden  Christus  og  de  2  Røvere 
paa  Korset  foran  et  aabent  Gravkammer;  foroven  en  Række 
Vaabenskjolde  med  Dele  af  det  danske  Vaaben,  de  øvrige 
Dele  ere  spredte  paa  Siderne  og  i  de  nederste  Hjørner,  ialt  9. 
Bogen  er  udstyret  med  ornamenterede  Initialer,  hvoraf  nogle 
fremstille  Dele  af  det  danske  Vaaben,  og  desuden  med  et 
stort  Antal  større  Træsnit,  fremstillende  Scener  af  den  evange- 
liske Historie,  eller  med  Hentydninger  til  Cbristi  Prædikener, 
disse  Træsnit  forekomme  regelmæssig  foran  hvert  Evangelium, 
iajt  24,  for  det  meste  fint  udførte.  Paa  adskillige  er  der  A  ar  stal, 
1530,  1531,  1536,  1537,  oftest  de  to  sidste.  Tegneren  eller 
Træskjæreren  har  hyppig  sat  sit  Mærke  J.  W.;  sammen  med 
dette  Mærke  forekomme  ogsaa  Mærkerne  f.  ¥.  A.  og  V.  D.  S. 
Titlen  er  med  Undtagelse  af  den  sidste  Linie  trykt  med 
rød  Farve. 

Titelbladets  Bagside  udfyldes  af  et  stort,  smukt  Træsnit 
fremstillende   det   danske  Vaaben    med    Christian   den  Tredies 


M  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformations  Tid,  S.  66—67. 
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Kongetitel  ovenover.  Paa  Foden  ses  Konstnerens  Navn  be- 
tegnet ved  Monogrammet  1M6. 

Bladene  Aij — A6  indeholde  en  Dedication  til  Christian  den 
Tredie  »giffuet  y  Kiebehhaffh  M.  D.  XXXVI:  Tausen  omtaler 
først,  at  Hans  Naades  Fader,  salige  Hr.  Frederik,  med  Gads 
Naade  Konge  til  Danmark,  mod  mange  store  Herrers  Villie 
baade  inden-  og  udenlands,  med  sit  eget  kongelige  Navns 
store  Foragt  og  Fortalelse  lod  det  hellige  Evangelium  med 
sin  rette  Forstand  faa  Indgang  i  Riget,  beskyttede  alle  dem, 
som  truedes  og  forfulgtes,  og  vel,  hvis  Leiligheden  havde  givet 
sig  dertil,  gjerne  havde  seet  en  god,  skikkelig  og  skjellig  Refor- 
mats  i  Kirken;  Gud  belønnede  ham  derfor  med  et  godt  og 
fredsommeligt  Regiment,  »at  han  heed  oc  war  en  sand  Frederik* , 
blev  uskadt  af  allehaande  Fjendskab  og  døde  i  en  fredsommelig 
Alderdom.  Tausen  priser  derefter  Kong  Christian,  som  over- 
gaar  sin  Fader  i  sand  Gudfrygtighed  og  alvorlig  Nidkjærhed 
for  Guds  Lov  og  Christi  Evangelium,  og  nævner  det  meget, 
som  staar  igjen  og  som  hører  til  Kongens  Embede  at  sætte  i 
Værk :  en  god  beqvem  Reformats,  Oprettelsen  af  Skoler  og  et 
retskaffent  Universitet,  at  lærde  Mænd  maa  faa  ærlig  Næring 
og  Ophold  og  nyde  de  Privilegier  og  Friheder,  som  af  Arilds 
Tid  have  været  Sædvane;  Klerkeriet,  som  synderlig  skulde  have 
Hu  og  Sind  til  boglige  Kunster,  har  og  synderlig  været  be- 
gavet af  Herrer  og  Fyrster.  Fremdeles  maa  der  gjeres  en 
god  Skik  paa  Hospitaler  og  Sygehuse  for  Syge  og  Vanføre, 
en  god  Politi  for  Enker  og  Faderløse  og  i  Almindelighed  for 
den  menige  Armod.  Men  især  maa  der  arbeides  imod  de 
mange  svare  Synder,  som  nu  ere  saa  meget  gængse  og  fri  her 
i  Landet:  Hoer,  Mord,  Mandslæt,  vrange  og  vildige  Domme, 
S  kjerlevnet,  overflødigt  Sleinmeri  og  store  forfængelige  Eder, 
som  man  næsten  slet  ikke  regner  for  Synd  for  deres  Alminde- 
ligheds Skyld. 

Men  allerførst  ligger  der  Magt  paa,  at  Guds  Ord  •med  en 
wdwortes  mundelig  predicken  holdes  ved  macht*.   Da  nu  Almuen 
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i  Riget  er  saa  grov  og  ulærd,  og  meget  fattes  endogsaa  dem, 
der  skulde  være  de  viseste,  Sognepræsterne,  som  skulde  lære 
•de  wanwittige*,  saa  har  han  •aff  predickerns  raad  oc  tilskønd* 
taget  sig  for  at  fordanske  og  med  Kongens  Villie  og  Sam- 
tykke at  lade  udgaa  fra  Prenteriet  de  Epistler  og  Evangelier, 
som  tracteres  for  Folket  alle  Søndage  og  hellige  Dage,  med 
en  maadelig  Udlæggelse  for  samme  Sognepræsters  Enfoldighed 
her  i  Kongeriget. 

De  to  følgende  Blade,  A7  og  A8,  indeholde  følgende  For- 
tale til  *AUe  fromme  oc  vwillige  lessere:* 

•Dette  arbeyd  gode  wenner  er  berammed,  icke  for  deres 
skyld  som  noget  høylig  oc  grundelig  ere  boglærde,  oc  y  scriften 
synderlig  øfuede  oc  wel  forfarne,  huilket  forstandigt  folk  wel  kan 
lettelig  besinde.  Men  for  dennom  som  icke  haffue  saare  studeret, 
oc  ey  meget  haffue  herd  aff  den  hellige  scrifftes  wdlegning,  syn- 
derlig dennom  huilke  dog  ere  beskickede  till  att  Icere  andre,  oc 
wilde  wel  gierne  giere  det  beste,  men  ha f net  icke  wdi  formuen, 
Att  de  mue  her  med  haffue  nogen  tilwissning  oc  fast  grund  att 
behielpe  seg  med. 

Derfor  beder  ieg  alle  oc  hwer  serlestes  tage  alting  y  den 
beste  mening,  oc  inthet  altho  snart  dorne  till  det  werste,  huilket 
somme  pleye  gierne.  For  det  er  altyd  lettere  alt  dorne  en  anden, 
oc  forachte  en  andens  arbeyd,  end  at  giere  sielff  noget  got.  Jeg 
haffuer  med  denne  Postill  icke  seet  høyt  op,  cc  ey  tenckt  til  her 
med  att  fornøye  de  wyse  aande,  men  alleneste  cd  rame  enfoldige 
folkes  tarff  oc  synderlig  de  Søgnepresters  gafn  oc  nytte,  som  en 
groff  oc  enfoldig  vnderwisning  haffue  behoff,  till  att  affwerrie 
thoo  skader,  oc  forfremme  ett  dubbelt  gaffn,  Att  enfoldige  willige 
prestmend  bode  motte  bliffue  wed  deres  tiamste,  oc  vlærd  almow 
kunde  worde  lærd  oc  vforsømet.  Thij  ieg  haffuer  y  sandhed  for- 
nommed  oc  for  faret  y  desse  xij.  eller  xiij.  aar,  ieg  haffuer  pre- 
dicket  Euangelium,  att  mange  haffue  standet  y  stampe,  oc  ere  y 
lærdom  bleffne  de  samme  de  wore,  icke  aff  nogen  ond  willie  eller 
kod  til  ordet  oe  den  Euangeliske  lærdom ,  men  aff  en  wanwttig- 

14 
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hed  de  fornomme  oc  falde  y  seg  sielff,  att  de  trøstede  seg  irW^ 
till  att  fornøye  oc  giøre  sine  folk  fylleste  wdi  de  moode  om  dt 
hadde  taget  wed  den  lærdom,  derfor  bleffue  de  som  de  wore, 
giende  deres  hiaard  till  den  fælet,  dyd  som  de  sielff  tviste  wæyen  ~m 
bestj  oc  bade  dennom  tro  som  deres  forfædre,  endog  de  wiste  ey  ^ 
hwad  det  samme  hadde  weret 

Men  her  effter  haabes  meg  att  ingen  skall  med  got  skid 
kunde  orsage  seg  wdi  de  maade,  Er  willien  god,  da  kan  man 
her  med  behielpe  seg,  oc  begrunde  her  aff  saa  meget,  att  en  mand 
kan  lære  seg  forst  sielff  en  heel  vge,  oc  siden  om  søndagen  lære  sine 
sogne  folk  nogen  sand  oc  wiss  grund,  da  om  troen,  nu  om  gode  gier- 
ninger,  saa  aff  to/modighed,  effter  som  Euangelium  wdi  texten  wd- 
kreffuer.  Oc  endog  texten  haffuer  wel  flere  oc  adskillige  punder, 
huilke  Sognepresten  skal  røre  oc  alle  kortelig  giffue  tilkende,  Dog 
skal  han  allermeest  støde  paa  den  grund,  oc  del  maal  dijd  som 
Euangelium  y  sin  text  synderlig  heden  meeder  oc  skyder  oe  befale 
folket  den  att  beholde  fast  att  han  faar  dennom  saa  den  at  tygge 
oc  tencke  paa,  intil  de  komme  igien. 

Epistlene  oc  Euangelia  haffuer  ieg  y  Texten  saa  fordansket, 
al  de  ocsaa  kunde  lesses  for  alteret  y  messen,  oc  begyndes  lige 
som  Titelene  lyde,  som  der  for  staar  optegnet,  vnder  de  wonlige 
noder.  Hwor  ieg  oc  haffuer  bemercket  Capiteler  hoss,  at  de  mue 
kastet  op  y  Bibelen,  huilken  alle  gode  Sognepreste  skulle  haffue 
her  hoss,  oc  wenne  seg  saaledes  lill  henne,  thij  hun  er  den  rette 
grund  oc  rindende  welde  kiælde,  der  dette,  oc  alt  andet  som 
lærer  sandhed  at  kende,  er  wdflodet*. 

Derefter  begynder  Texten  fra  Blad  I  med  første  Søndag  i 
Advent,  og  fortsættes  til  Blad  CCX1X  verso,  Linie  15.  For 
hver  Dag  anføres  først  Epistelen  med  en  kort  Disposition, 
delt  ved  Tal  i  Afdelinger;  derpaa  følger  Evangeliet  med  en 
dertil  hørende  Prædiken.  Blad  CCX1X  verso,  Linie  16  følger: 
»Begisteret  offuer  denne  Winterdeel*;  det  slatter  Blad  224, 
Linie  25.     Nedenunder  læses: 

Tryct  till  Magdeborch  \  hoss  Hanss  Walther  \  M.  D.  XXXIX. 

Den  sidste  Side  er  blank. 
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Titlen  paa  den  anden  Del  er: 

Sommer -\delen  aff  Postil-\len  berid  aff  M.  Hans  \  Taussen, 
jPredickere  y  \  Kiøbenhaffh.  |  Cum  Graiia  et  Priuilegio.  |  M.  D.  XXXIX. 

Bogen    er   i  Octav- Format;    den   bestaar  af  338  Blade, 

nemlig  Titelbladet,  Foliering  fra  I  til  CCCXXIX  og  8  Blade,  som 

ere  ufolierede.     Signaturen  er  aij — ffij.     Udstyrelsen  er  i  det 

Hele    ganske    som   i  Vinterdelen.     Titlen    er  trykt   med  sort 

Farve;  paa  Titelbladets  Bagside  er  det  samme  Yaaben  aftrykt 

i  Træsnit,  som  er  benyttet  i  første  Bind.    Texten  begynder  Blad 

1  og  fortsættes  til  Blad  CCCXXIX  nederst.    Paa  Bagsiden  af  dette 

Blad  begynder:    »Registeret  offuer  denne  Sommerdeel«,    hvilket 

slutter  Blad  338«  Linie  11.      Under  et  lille  Træsnit  med  tre 

Vaabner:   de  oldenborgske  Bjælker,  de  tre  Lever  og  Delmen- 

horsts  Kors  læses: 

Tryct  titt  Magdeborch  \  hoss  Hanss  Walther  oc  wel  \  med  storr 
flylt  carrigeret.  \  M.  D.  XXXIX. 

Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  er  aftrykt  det  samme  Vaaben, 
som  ses  paa  Titelbladets  Bagside. 

Bogen  er  udstyret  med  42  Træsnit,  for  det  meste  lige  de, 
som  findes  i  Vinterdelen  af  Postillen;  dog  ere  ikke  faa  af 
dem  udførte  med  mindre  Smag  og  Færdighed.  Kun  et  af  dem 
(Blad  XX*o)  er  mærket:  .  H  .  ».  V.  .III.  —  I.  W.  f.  V.  A. 

Passions-Historien  har  følgende  Titel: 

Wor  Herres  Je-\su  Christi  Hellige  Pas-\sies  oc  pinsels  hystori 
ord  fra  \  ord  wddragen  af  alle  iiij  Euan-\gelisler  med  en  føye 
forklaring  \  aff  M.  Hans  Taussen.  \  Jesai.  LUI.  I  Han  er  for  wore 
misgierninger  \  saaret,  Oc  for  wore  synder  er  \  han  slagen.  \ 
Straffen  er  lagd  paa  hannorn  \  att  wy  motU  haffue  fred.  \  Oc 
wed  hans  soer  ere  wy  bleff-\ne  sonde. 

Bogen  bestaar  af  68  Blade;  de  første  H  ere  upaginerede, 
derefter  følger  en  Foliering  fra  I— Ulli,  derefter  2  upagine- 
rede Blade.  Signaturen  er  Aij — lij.  Udstyrelsen  er  ganske 
som  i  Vinterdelen  af  Postillen.  Titelbladet  er  forziret  med 
samme  Ramme  som  Postillens  Titelblad;  i  Bogen   tindes  i  Alt 

14* 
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15  mindre  Træsnit,  fremstillende  Hovedmomenterne  af  Lidelses- 
historien. 

Blad  Alj  begynder  en  Hilsen  fra  *Hans  Taussen  till  alle 
danske  enfoldige  sogne  prestern :  Tansen  har  nn  tjent  dem  med 
en  stakket  Postil  til  alle  Søndage  og  Høitider  Aaret  om ;  men 
for  at  Intet  skal  mangle  af  hvad  en  Sognepræst  skal  prædike 
og  lære  sit  Sognefolk  »synderlig  paa  landsbyerne,  der  som  bode 
presterne  oc  folkene  pleye  gierne  almindig  att  tvære  enfoldigste*, 
da  har  han  tilføiet  den  hellige  Historie  om  vor  Herres  Jesu 
Christi  hellige  Pinsel,  og  fattet  den  sammen  i  6  Prædikener, 
hver  til  sin  Dag  i  Dimmelogen,  *Att  mand  saa  maa  hafue  den 
gantske  text  oc  den  hele  Passij  att  lese  paa  lang  fridag  for  folket, 
oc  saa  wel  Palmesøndag  huer  mand  saa  wil,  lige  med  de  samme 
noder  wnder  de  adskillige  toner,  som  pleyer  at  skie.  Thy  haffuer 
ieg  oc  icke  distingueret  texten  med  sine  tilburlige  puncte  effter 
sententzen  Men  altyd  naar  noden  skal  skifftes  da  haffuer  ieg  sett 
denne  punct  )  naar  Jesu  ord  fy  Ile  effter  den,  da  gaar  Urnen 
nederlig.  Naar  Apostlerne  eller  Jøderne  eller  nogen  anden  person 
tall,  da  gaar  hun  høyt,  ellers  gaar  hun  medelmode  med  Euange- 
listerns  ord*.  Tausen  havde  havt  i  Sinde  at  føie  en  videre 
Forklaring  til,  men  det  var  blevet  formeget,  derfor  har  han 
foruden  Historien  blot  optegnet  de  mærkeligste  Punkter  og 
Artikler,  og  derved  givet  navnlig  dem  i  Kjebst æderne  bedre 
Aarsag  til  at  tale;  tillige  har  han  tilføiet  den  hellige  Historie 
om  Christi  Begravelse  og  Jordefærd  for  den  sjette  Prædiken 
om  Løverdagen.  Denne  Fortale,  » Aff  Boschilde  den  Søndag  Judica 
(o:  7  April)  Aar  effter  Guds  byrd  M.  D.  XXXVIII*  slutter  Blad  AHj 
verso,  Linie  10.  Derefter  følger:  *Een  føye  fortale  oe  indgan 
til  Paszen*,  som  fortsættes  til  Blad  A8,  Lin.  13.  Paa  Bag- 
siden at  dette  Blad  læses:  *Wor  Herres  Jesu  Christi  Pinsels 
histori  effter  de  fire  Euangelister*.  Nedenunder  et  Træsnit.  Fra 
Blad  1  begynder  saa  Texten,  der  slutter  Blad  59,  Linie  14.  Der- 
efter læses:  »Soli  Deo  immortali  gloria«.  Nedenunder  er  aftrykt 
det  samme  lille  Træsnit,  hvori  ses  tre  Vaabenskjolde  med  de 
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oldenborgske  Bjælker,  de  tre  Løver  og  Korset  forDelmenhorst.  Paa 
Bagsiden  af  dette  samme  Blad  læses:  »Register  offher  nogle  faa 
artickle  y  denne  passies  historij«  —  ialt  kan  8.  Nedenunder  læses : 

Tryct  till  Magdeborch  \  hoss  Hanss  Walther  \  M.  D.  XXXIX. 

Blad  60  læses:  •Denne  figur  skulde  stoet  fore  y  denne  passies 
text  wdi  sin  bequemme  sted  men  hwn  wor  icke  berid  oc  wd- 
sknid  paa  den  tid  etc*  Træsnittet,  som  er  aftrykt  nedenunder, 
forestiller  Christus  der  beder  til  Herren,  medens  Disciplene  sove : 
*kand  denne  kalk  icke  hafues  meg  fordrag,  etc*\  det  herer  til  Blad  II. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes:  af  Vinterpostillen 
-j-  Passionshistorien  2  Exemplarer,  det  ene  har  tilhørt  Hi  elm- 
stierne; af  Vinterpostillen  alene  lExemplar,  som  har  tilhørt 
Hielmstierne;  af  Sommerpostillen  2Exemplarer,  af  hvilke  1 
har  tilhørt  Hielmstierne;  af  Passionshistorien  alene  3Exem- 
plarer,  af  hvilke  1  har  tilhørt  Hielmstierne1).  Det  kan 
mærkes,  at  i  et  af  disse  Exemplarer  læses  Bl.  60,  Lin.  5: 
•  tvdsnid*,  medens  der  ellers  læses:  »wdsknid*.  Alle  disse 
Exemplarer  ere  complette.  I  Universitetsbibliotheket  i  Kjøben- 
havn  findes  1  Exemplar  af  Vinterpostillen  -f  Passionshistorien, 
Titelbladet  i  den  første  Bog  mangler;  1  meget  defect  Exemplar 
af  Sommerpostillen.  I  Karen  Brahes  Bibliothek  findes  1 
Exemplar  af  Vinterpostillen  +  Passionshistorien  og  af  Sommer- 
postillen3); Exemplarerne  ere  complette. 

Auctionspriser  paa  disse  Beger  kan  der  ikke  nævnes 
mange  af.  Efter  Thomas  Bang  betaltes  et  Exemplar  af 
begge  Parter  med  2  |  4/3.  Vinterpostillen  kostede  efter 
Gram  1  Rd.  4  #.  Et  defect  Exemplar  af  Vinterpostillen 
kostede  efter  Langebek  5%  4/3;  hans  Exemplar  af  Passions- 
historien kostede  1  Rd.  2%  2 /i;  et  defect  Exemplar  af  Passions- 
historien tilligemed  et  Exemplar  af  P.  Tidemands  Hierusalems 
Forstyrrelse  betaltes  med  2|>  2  #3). 


l)  Hielmstiernet  Bogsamling,  S.  569,  Nr.  1— 2;  S.  550,  Nr.  61. 

*)  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  57. 

')  Catalogue  libror.  Th.  Bangii,  Blad  bb4  verso,  Nr.  148—49.    Bibliotheca 
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Exe ra piarer  indeholdende  alle  Delene  forekomme  meget 
sjelden  i  ældre  Bogcataloger.  At  Resen  eiede  dem  alle,  er 
næsten  en  Selvfølge1). 

Skjønt  Tausen  anses  for  at  have  været  en  dygtig  Præ- 
dikant, blev  hans  Postil  dog  ikke  udgiven  oftere;  heller  ikke 
enkelte  Afsnit  af  den  ere  blevne  optrykte  før  i  Aaret  1836, 
da  Skiærtorsdag  Formiddags  Prædiken  blev  optrykt  som  en 
Prøve  paa  danske  Prædikener  fra  Reformationstiden,  tilligemed 
Brudstykker  af  Tausens  Dedication  og  Fortale  2). 

Joh.  Møller  nævner  en  Udgave  af  Tausens  Postil  trykt 
i  Kjøbenhavn  1539.  Han  henviser  ikke  til  nogen  Kilde;  det 
er  rimeligt,  at  han  har  fundet  en  saadan  Udgave  nævnet  i  en 
Bogfortegnelse,  hvor  Trykkested  og  Aar  er  anført  urigtigt8). 


1539. 

A.  Corvinus's  Postil, 

oversat  paa  Dansk  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Anton  Corvinus  (Råbe)  f.  1501  i  Stiftet  Paderborn, 
d.  1553  i  Hannover,  førte  et  meget  bevæget  Liv,  idet  han, 
der  var  den  evangeliske  Kirke  ivrig  hengiven,  blev  brugt  i 
mange  forskjellige  Virksomheder  i  forskjellige  tydske  Lande. 
Af  hans  mangfoldige  Skrifter  fandt  navnlig  det  Bifald,  som 
han  udgav  1535,  medens  han  docerede  Theologi  ved  Acade- 
miet  i  Marburg,   nemlig:    »Korte  vtfUegginge  der  Euangelien,   so 


Grammiana,  S.  774,  Nr.  8359.    Bibliotheca  Langebekiana,  S.  411,  Nr.  2668; 
S.  410,  Nr.2642;  S.  411,  Nr.2659. 
»)  Bibliotheca  P.  J.  Resenii,  S.  149,  Nr.  43-45. 

2)  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformations  Tid,  Odense  1836,  S.  66—75. 

3)  Moller,  Cimbria  literata,  11,  S.  889. 
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vp  alle  Sandage,  dorch  dat  gantze  jar  gepredigt  werden,  vor  de 
armen  Parhem  vnde  Husueder«.  Denne  Bog  udkom  i  Leipzig 
forsynet  med  en  Fortale  af  Luther,  en  Dedication  til  Land- 
grev  Philip  af  Hessen,  og  en  Del  Afbildninger  —  det  er  ganske 
de  samme  Tegninger,  hvorefter  de  Træsnit  ere  udførte,  der 
findes  i  Tausens  Postil.  Aaret  efter  udkom  en  ny  Udgave  i 
Magdeborg ,  ligeledes  en  latinsk  Oversættelse ,  1539  udkom  en 
dansk  Oversættelse,  1550  en  engelsk.  Den  danske  Oversættelse 
er  beserget  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus;  han  var 
Professor  ved  Kjebenhavns  Universitet,  men  i  Aarene  1538— 
39  synes  han  midlertidig  at  have  trukket  sig  tilbage,  uden  at 
Grunden  hertil  vides  l). 

Titlen  paa  den  danske  Oversættelse  er  følgende: 

Postilla  offuer  de  |  Søndagis  Euan\gelia,  som  falde  \  om  alt 
Aarit.  \  Q  For  de  fattige  Sogne-\prester  oc  Hwss fædre  bescreffuen 
aff  |  Antonio  Coruino.  |  Och  vdsæt  paa  ræi  Danske  aff  j  Petro 
Paruo  Rosæfonlano.  |  M.  D.  XXXIX. 

Skriftet,  som  er  i  Octav-Format,  bestaar  egentlig  af  2  Dele, 
den  første  gaar  fra  Advent  til  Faste,  den  anden  fra  Paaske 
til  24de  Søndag  efter  Trinitatis.  Den  første  Del  bestaar  af 
87  Blade;  de  fire  første  Blade  ere  upaginerede,  derefter  følger 
en  Foliering  fra  ij  til  lin,  endelig  3  upaginerede  Blade.  Sig- 
naturen er  *Hj,  A — 14).  Bogen  er  trykt  med  Schwabachere ,  i 
to  Størrelser,  Liniernes  Antal  paa  Siderne  er  23  eller  31  for- 
uden Overskriften.  Omkring  Titlen ,  som  tildels  er  trykt 
med  rød  Farve,  er  anbragt  den  ovenfor  S.  182  beskrevne 
Ramme. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  en  Fortale  af  •  Peder 
Paruus*.  Det  havde  været  hans  Hensigt,  at  ledsage  Bogen 
med  en  Undervisning  om  nogle  besynderlige  Stykker,  som 
berøre  baade  det  timelige  og  evige  Velfærd,  fremdeles  vilde 
han  have  givet  Oplysning   om,    hvilken   Fremgangsmaade  han 


)  H.  F.  Rardam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie,  1537—1621,  I,  Kbh. 
1868-1869,  S.  544-46. 
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har  fulgt  ved  Oversættelsen  af  denne  Corvins  Postil,  hvorfor 
han  ikke  har  holdt  sig  til  det  tydske  Exemplar  alene,  heller 
ikke  til  det  latinske  alene,  men  snart  til  det  ene,  snart  til  det 
andet,  eftersom  det  læmpeligst  og  bedst  kande  falde  paa  vort 
danske  Maal,  det  simple  og  ulærde  Folk,  som  hverken  veed 
Latin  eller  Tydsk,  til  en  klarere  og  lettere  Forstand.  Frem- 
deles vilde  han  have  oplyst,  hvorfor  han  ikke  nøie  har  fulgt 
Texten,  men  udeladt  noget  af  de  første  Evangelier,  men  — 
»det  waar  icke  Prenteren  paa  denne  tiid  beleyligt,  AU  sammen 
det,  effler  mit  sind  afstæd  kommen.  Det  maa  nu  opsættes  til 
beleiligere  Tid.  »Jeg  beder  och  formaner  dig,  for  det  broderlige 
forbund,  som  ieg  met  dig  oc  alle  Christne  haffuer  i  een  reet  træs 
enighed,  at  du  annammer  dette  mit  lille  arbeyde,  som  ieg  haffde 
at  fordanske  denne  Coruini  Postille,  i  lige  saadan  maade,  som 
du  wilde  ath  ieg  skulde  gøre  wed  deg,  om  du  waare  i  min  och 
ieg  i  din  stæd*.  Fjerde— sjette  Side  indeholder  Luthers  For- 
tale, syvende  og  ottende  indeholder  Corvinus's  Dedication  til 
Landgrev  Philip  af  Hessen.  Derpaa  begynder  Texten  fra 
Blad  (i)  til  Blad  hu  verso,  Linie  4.  Endelig  følger:  *Ith  kort 
Register  offuer  de  Sondagers  Evangelier,  som  falle  fra  Aduent 
och  til  Paaske*.     Registret  slutter  Blad  83  verso,  Lin.  18. 

Den  anden  Del  har  følgende  Titelblad: 

(Et  Blad)  Kortte  vdleggel-\ser  paa  de  Søn-\dagers  Evangelier, 
som  |  fra  Paaske  oc  indtil  \  Aduent  bliffue  \  predickede.  |  Q  For 
de  fattige  Sogne-\prester  oc  Hws fædre,  bescreffne  ved  \  Antonium 
Coruinum.  \  Oc  vdsætte  paa  ræt  Danske  wed  \  Petrum  Paruum 
Rosæfontanum  |  M.  D.  XXXIX. 

Denne  Del  bestaar  af  117  Blade,  nemlig  først  Titelbladet, 
udstyret  ganske  som  første  Dels,  derefter  et  upagineret  Blad, 
en  Foliering  fra  ij  (o:  3  Bl.)  til  Cxi,  og  5  upaginerede  Blade. 
Signaturen  er  fortløbende  fra  første  Del,  nemlig  ■ — I?,  Aa— 
liij  (o:  lniij),  (fra  Signaturen  Q  er  Bogen  formeret  i  Qvart- 
Format).     Texten    begynder    Blad  (I)    og    fortsættes    til  Blad 
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Cd  verso,  Linie  18.  Derefter  følger  Registret  indtil  Blad  115 
verso,  Lin.  17.    Nedenunder  læses: 

Prenttet  i  den  Konninglige  Stad  \  Roschilde,  aff  mig  Hans 
Barth ,  den  Frid-\dag  næst  for  S.  Lauridtz  dagh  \  Anno, 
M.  D.  XXXiX. 

Det  sidste  Blad  er  blankt. 

Den  danske  Oversættelse  af  Corvinus's  Postil  er  nu  en 
overordenlig  sjelden  Bog.  Kan  2  Exemplarer  kjendes,  af 
hvilke  det  ene  bevares  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  det  er 
ikke  i  god  Stand  og  er  defect,  idet  i  anden  Del  Bladene  ifij 
og  ulf  mangle;  det  andet  Exemplar  bevares  i  Karen  Brahes 
Bibliothek  i  Odense1). 

Bogen  maa  længe  have  været  meget  sjelden;  hverken 
Resen,  Langebek,  Hielmstierne  eller  Klevenfeldt  har 
eiet  den.  Thott  har  besiddet  et  Exemplar,  og  et  Exemplar 
betaltes  1847  efter  R.  Borch  med  2Rd.  1$.*). 


1539. 

Christiern  Skrok,  Prædiken  om  Troen  og 

hendes  Kraft 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


I  det  Foregaaende  er  Christiern  Skroks  Navn  flere 
Gange  nævnet,  idet  han,  da  der  stredes  om  Præsterne  maatte 
gifte  sig,  deltog  i  Striden  og  udgav  et  Par  Skrifter  i  den  An- 
ledning. 1536  blev  han  Præst  i  Svendborg;  han  virkede  her 
i    en   lang  Række  Aar,    men  hans  literære  Virksomhed   ind- 


')  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  58. 
)  Bibliotheca  Thottiana,  II,  S.  714,  Nr.  19,783.     Fortegnelse  over  Rasm. 
Borchs  Bogsamling,  S.  55,  Nr.  1409. 
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skrænkede  sig  til  Udgivelsen  af  en  af  Luthers  Prædikener  og 
en  af  sine  egne.  Denne  sidste  er  et  lille  Arbeide,  men  dog 
mærkeligt,  fordi  det  er  den  eneste  originale  danske  Prædiken  l ) 
fra  Reformationstiden,  der  er  udkommen  særskilt.  Den  handler 
om  Retfærdiggørelsen  ved  Troen,  »det  allerhøgeste  stycke,  som 
wor  siæls  velfærd  paa  henger«. 

Titlen  er: 

Een  Sermon,  om  Troen  \  oc  hendis  kraffl,  ved  huil\ken  Gudt 
ræiferdig  giøre  |  alle  menniske  for  seg,  oc  \  tager  dem  i  sin  hellige 
|  gunst  oc  nåde  |  (et  Blad)  |  O  Chrisliernus  Scroch  Anno  dcmini 
|  M,  D.  XXXVij  \  J  H  S 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af 
12  Blade,  upaginerede,  signerede  Aij— Ciy.  Paa  Titelbladets 
Bagside  begynder  Skriftet  med  Texten,  om  hvilken  Prædikenen 
dreier  sig,  nemlig  Brevet  til  Gaiaterne,  C.  HI,  V.  6—9.  Præ- 
dikenen fortsættes  til  Blad  C4,  Lin.  6.    Derefter  læses: 

Prentet  i  Kiøbmenhaffn  aff 
(Et  Blad)       Hans  Wyngaard.     Anno.       (Et  Blad) 

M.  D.  XXXjX. 
(Et  Blad; 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  1  Exemplar  af 
denne  Bog,  det  blev  i  Aaret  1745  foræret  af  Secretair  von 
Bergen  til  det  kgl.  danske  Selskab-).  I  kKaren  Brahes 
Bibliothek  findes  nu  1,  tidligere  2  Exemplarer.  Ellers  fore- 
kommer Skriftet  sjelden  i  ældre  Bogcataloger;  Resen  eiede  det3). 

Et  lille  Brudstykke  er  blevet  optrykt  1836 4). 


')  I  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformations  Tid,  siges  S.  70,  at  »dette 
Skrift  ikke  egentligen  kan  kaldes  en  Prædiken«.  Men  Forfatteren  har 
jo  kaldet  det  »en  Sermon«,  og  saa  kan  der  vist  ingen  Tvivl  være  om, 
at  det  er  en  virkelig  holdt  Prædiken. 

3)  Det  kgl.  danske  Selskabs  Begyndelse  og  Tilvext,  Kbh.  1748,  S.  111, 
Nr.  25. 

3)  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek ,  S.  108  og  121.  P.  J 
Resenii  Bibliotheca,  S.  149,  Nr.  49. 

*)  Stemmer  fra  den  danske  Kirkes  Reformations  Tid,  S.  75—76. 
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1539. 

Peder  Tidemand,  Jerusalems  Forstyrrelse. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Af  alle  de  Skrifter,  der  udkom  paa  Reformationstiden  i 
Danmark,  er  denne  lille  Bog  et  af  dem,  som  har  havt  de 
fleste  Læsere.  Vel  udkom  det  kun  en  Gang  senere  i  en  selv- 
stændig Udgave,  Kjøbenhavn  1617,  men  som  Tillæg  til  to 
andre  Skrifter  blev  det  oftere  optrykt.  Skildringen  af  Jeru- 
salems Erobring  og  Ødelæggelse,  som  Peder  Tidemand  har 
udarbeidet  efter  Josephus's  Fortælling,  blev  nemlig  optagen 
som  Tillæg  tilBugenhagens  Bog  om  Christi  Pines,  Døds  og 
Opstandelses  Historie,  som  Peder  Palladius  havde  oversat 
paa  Dansk,  og  ligeledes  som  Tillæg  til  Hans  Thomissøns 
Psalmebog,  og  den  fulgte  med  disse  Skrifter  i  flere  Udgaver 
lige  til  1662. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Hiemsa-\lems  iemmerlige  \  oc  ynckelige  forstøring  \  oc  øde 
leggelse,  for-\dansket  aff  \  Peder  Tydemand  \  M.  D.  XXIX. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  15  Blade, 
upaginerede ,  signerede  Aij — Bf.  Den  er  trykt  med  smaa 
Schwabachere ,  34  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet 
af  den  samme  træskaarne  Ramme,  som  er  anvendt  til  Titel- 
bladet af  Tausens  Postil. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  en  Fortale:  »Peder 
Tydemand  Ml  Læseren«.  Vi  skulle  forstaa  denne  Jerusalems 
iammerlige  Ødelæggelse  saaledes,  at  den  først  skal  være  os  et 
besynderligt  Exempel  og  Speil  paa  Guds  store  Vrede  mod 
alle  ugudelige  Mennesker,    som   foragte,    bespotte   og  forfølge 

# 

hans  Ord.  Naar  Gud  saa  haardt  har  straffet  det  jødiske  Folk, 
som  han  kaldte  sit  eget  Folk,  som  paa  Manddommens  Vegne 
hørte   Christus  selv  til,    saa  vil    han    meget    mere    straffe    os 
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Hedninge,  hvilke  Evangelium  af  besynderlig  Gunst  og  Naade 
er  meddelt,  dersom  vi  ikke  annamme  det  og  rette  os  efter 
det.  »Der  næst  haffue  wy  denne  store  trøst  oc  husvalelse  y  det 
wy  see  det  Jødeske  Begemente  saa  were  ødelagt  oc  opruchl  at  wy 
wide  oss  hedninge  nu  wisseligen  at  were  Guds  folk  saa  mange 
som  reUelige  troo  paa  Jesum  Chrisium*. 

Texten  begynder  Blad  Aiij  og  fortsættes  til  Blad  17, 
Linie  24.  Hele  Side  Bf  verso  udfyldes  af  et  Træsnit  fore- 
stillende forneden  Jerusalems  Ødelæggelse,  foroven  ses  Himlen, 
en  Engel  holder  det  Ny  Testament  aabent,  bagved  ham  spille 
4  Personer  paa  Harper,  paa  begge  Sider  af  ham  ses  Engle 
og  Evangelisternes  Symboler;  ovenover  ses  Lammet  med  Fanen 
omgivet  af  en  stærk  Solgissel.  Paa  Bagsiden  af  dette  sidste 
Blad  læses: 

Tryct  till  Mag-\deborch  hoss  Hanss  Wal-\ther9  Oc  wel  flyttelig 
|  corrigeret.  \  M.  D,  XXXIX.  \  XXXUL  (sic!)  dag  August}. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  3  Exemplarer  af 
denne  Bog,  af  hvilke  de  2  have  tilhørt  Hielmstierne  *);  et 
af  dem  er  indbundet  sammen  med  Tausens  Postil  og  Passions- 
historie.  I  ældre  Bogcataloger  finder  man  Bogen  meget  sjelden 
nævnet.  EtExemplar  betaltes  efter  Langebek  med  2$f.  10)3,  et 
andet  indbundet  med  Tausens  Passionshistorie  fra  1539  kostede 
2%  2j3.  Thomas  Bartholin  og  Biskop  Harbo  eiede  hver 
et  Exemplar,  men  hverken  Resen  eller  Karen  Brahe  har 
havt  Bogen  i  deres  rige  Bibliotheker2). 


')  Hielmstiernes  Bugsamling,  S.  647,  Nr.  16;   det  andet  Exemplar  er  ikke 

anført  i  dette  Catalog. 
2)  Bibllolbeca  Langebekiana,  S.  438,  Nr.  3194;  S.  411,  Nr.  2659.     Catalogus 

libror.  Th.  Bartholini,  S.  115,  Nr.  51.     Bibliotheca  Harboiana,  II,  S.  165, 

Nr.  1041. 
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1539. 

Lad.  Prig,  Carmen  de  coronatione  Christiani 

Tertii. 

Joseph  Clug.     Wittenberg. 


Christian  den  Tredie  blev  med  sin  Dronning  kronet  i 
Kjøbenhavn  den  12  August  1537.  En  hamborgsk  Lærd,  som 
tillige  var  Digter,  Lndolph  Prig,  forfattede  en  Beskrivelse 
over  Festligheden,  som  udkom  1539.  To  Aar  efter  fik  For- 
fatteren Ansættelse  ved  Kjøbenhavns  Universitet  som  »Pro-  * 
fessor  artium  et  philosophiae«,  men  allerede  Aaret  efter  opgav 
han  denne  Plads.  Hans  Liv  kan  forfølges  endnu  et  Par  Aar, 
men  derefter  tabes  han  af  Syne1).  Han  dedicerede  Digtet 
til  Joh.  Saxe,  en  Holstener,  som  dengang  var  Professor  i 
Wittenberg,  og  omtaler  i  Dedicationen ,  at  det  var  ham  og 
Philip  Melanchthon,  der  havde  opmuntret  ham  til  at  ud- 
give sit  Arbeide.  Beskrivelsen  af  Kronings  -  Høitidelighederne 
er  ret  livlig;  det  er  tydeligt,  at  han  selv  i  Kjøbenhavn  har 
været  Vidne  til  dem. 

Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

De  Coro\natione  Serenissimi  \  et  Potentissimi  Prin-\cipis  ae 
Domini,  D.  Ckristia-\ni  tertij,  Daniæ,  Noruegiæ,  \  Gottorum, 
Vuandalorumque  fyc.  \  Regis,  Schlesuici,  fy  Holsatiæ  \  fyc.  Duets, 
Comitis  ab  \  Oldenburg  fyc.  \  carmen  au-\thore  |  Ludolpho  Priggio 
Hamburgensi.  \  Anno.  |  M.  D.  XXXIX. 

Bogen   er   i   Octav- Format;    den    bestaar   af   10   Blade 

9 

upaginerede,  signerede  Aij  til  B.  Den  er  trykt  med  latinske 
Bogstaver,  25  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  Side  Aij  og 
slutter  Blad  B2,  Linie  16.    Derefter:  ^Finis*.     Paa  Bagsiden  af 


')  B.F.  Rerdam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie,  1537—1621, 1,  S.  628—29. 
E  Schroder,  Lexikon  der  bamburgischen  Schriftsteller,  VI,  S.  128. 


j 
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dette  sidste  Blad  er  Dedicationsdigtet  af  Lodolph  Prig  til  Joh. 
Saxe  trykt.     Nedenunder  læses: 

Impressum  Vitebergæ  per  j  Josephum  C  lug. 

Af  denne  Bog  kj endes  nu  kun  1  Exeraplar,  der  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  og  bar  tilhørt  Hielmstierne. 
Sandsynligvis  har  han  kjebt  det  paa  Auctionen  efter  Lange - 
bek,  hvor  et  Exemplar  blev  betalt  med  4$.  1/P). 

Digtet  er  i  de  nyere  Tider  blevet  optrykt  2  Gange,  1831 
og  1834  *). 


1539. 

Dansk  Oversættelse  af  Kirkeordinantsen. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Denne  danske  Oversættelse  af  Kirkeordinantsen  tillægges 
almindelig  Peder  Palladius.  Hvis  Meningen  med  at  adgive 
Ordinantsen  i  Modersmaalet  var,  at  gjere  den  endnn  mere  be- 
kjendt  end  den  kunde  blive  det  ved  den  latinske  Udgave,  da 
opnaaedes  Hensigten  ikke  ganske;  thi  netop  samme  Aar,  1539, 
holdtes  der  en  Herredag  i  Odense,  hvor  Kirkeordinantsen  blev 
underkastet  en  Revision a),  der  forte  til  en  ny  noget  afvigende 
Ordinants,  som  dog  først  udkom  1542. 

Titlen  paa  Oversættelsen  fra  1539  er  felgende: 
•Ei  opadvendt  Blad    En  Ordinantz   j   hworltdis   Kircke- \tienslen 
skal  hol- des  vdi  Danmarcks  oc      Norges  riger ,   oc  de  her-\tvg 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  832,  Nr.  107.  Bibliotheca  Langebtkiana, 
S.  469,  Nr.3827. 

2)  Munter  og  Werlauff,  Aktstykker  vedkommende  Christian  den  Tredies 
Kroning,  Kbh.  Ie31,  S.  33— 44.  Scriptores  rerum  Danicarum,  VIII, 
Hafn.  1834,  S.  505-14. 

3)  Se  herom  Engelstofts  Afhandling  om  Kirkeordinantsens  Historie  I  Ny 
kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  385  ff. 
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dømt  til  Sleswig  oc  Holsten.  |  (En  Stjerne)  Aar  effter  gudz  byrd 
■  En  Stjerne)  M.  D.  XXXV/L 

Bogen  bestaar  af  95  Blade,  som  alle  ere  upaginerede  og 
afolierede;  Arkene  ere  signerede  Alj  til  8,  nogle  af  dem  med 
8  Blade,  de  fleste  med  6  Blade.  Bogen  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  23  Linier  paa  Siden.  Den  er  tydelig,  men  noget 
smudsig  trykt,  Udstyrelsen  er  i  det  Hele  temmelig  tarvelig. 
Titelbladet  er  omgivet  af  den  samme  Ramme,  som  er  omtalt 
ovenfor  S.  182. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  Christian  den  Tredies 
Kongebrev  af  2  September  1537,  det  slatter  Blad  A8  verso. 
Ordinantsens  Text  begynder  Blad  ■  og  fortsættes  til  Blad  83 
verso,  Lin.  7.    Midt  paa  denne  Side  læses: 

Trychi  wdi  den  Kongelige  Stadt  Roschyld  aff  meg  |  Hans 
Barth  |  M.  D.  XXXIX. 

Af  denne  Bog  ere  na  2  Exemplarer  bevarede;  det  ene 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  det  andet  i  Universitets- 
bibliotheket  i  Kjøbenhavn.  Dette  Exemplar  har  tilhørt  Lux- 
dorph,  som  kjøbte  det  paa  Auctionen  efter  Klevenfeldt  for 
den  usædvanlige  Pris  20Rdl.  \%x). 

I  ældre  Bogsamleres  Cataloger  forekommer  denne  Bog 
meget  sjelden;  Uldall  eiede  et  Exemplar2).  Mulig  kande 
Bogen  paavises  i  flere  Bogcataloger,  men  baade  Titlerne  og 
Aarstallene  angives  med  Usikkerhed,  saa  at  man  ikke  kan 
stole  paa  dem.  Navnlig  giver  Titelbladets  A årstal,  1537,  let 
Anledning  til  at  forvexle  denne  Oversættelse  med  den  latinske 
Udgave  af  Ordinantsen  fra  dette  Aar. 


')  Bibliotheea  Luxdorphi ana ,    I,  S.  311,  Nr.  900,    -corio  Ture.  nigro,  fol. 

deaur.  Editio  rariss«.     Museum  Klevenfeldianum,  S.  186,  Nr.  722. 
')  Bibliotheea  jurldlca  (Uldalii),  Havn.  1803,  S.  320,  Nr:206. 
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Langebek  har  under  Aaret  1539  nævnet1):  *Pater  noder 
seu  Commentar.  inOrationem  DominicamJoh.Tausani.  Witébergæ 
1539  in  #*>«.  Som  sin  Kilde  henviser  han  til  Joh.  Møller*), 
der  anfører  et  saadant  Skrift  blandt  Taus  en  s  »Scripta  Danica 
inedita«  og  som  Kilde  tilføier  »Cato//«.  En  saadan  Bog  er  nu 
ikke  mere  bevaret  og  det  kan  være  tvivlsomt,  om  Aarstallet 
hos  Meller  er  rigtigt.  Møller  har  ikke  kjendt  Udgaven  trykt 
i  Wittenberg  1552,  som  endnu  er  bevaret  (i  Hielmstiernes 
Samling).  Paa  den  anden  Side  kjender  Røn8),  som  saavidt 
man  kan  see,  har  en  omtrent  fuldstændig  Fortegnelse  over 
Tausens  Skrifter,  ikke  Udgaven  fra  Wittenberg  1539,  men 
kun  den  fra  Wittenberg  1552.  I  denne  sidste  Udgave  er  der 
ikke  nogensomhelst  Hentydning  til  at  det  er  en  ny  Udgave  af 
en  ældre  Bog.  Det  kan  vistnok  være  tvivlsomt,  om  Tausens 
Forklaring  over  Fader  Vor  allerede  er  udkommen  1539,  selv 
om  man  finder  en  saadan  Udgave  anført  i  Cataloget  over 
Matthias  Foss's  Bøger  (1685) 4)  umiddelbart  efter  Tausens 
Postil  fra  1539.    En  Trykfeil  kan  her  let  have  indsneget  sig. 

Langebek  har  ligeledes  under  Aaret  1539  anført  en  Bog 
med  Titel:  *  Petri  Laure  ntii  Liber  de  refortnaiione  Missæ 
ceterarumque  ceremoniarum  ecclesiasticarum.  Mcdmogiæ  1539  •. 
I  sine  skrevne  Notitser  har  han  som  Kilde  anført:  *Molleri 
Spicil  p.  41.  ex  Lyscandro.  NB.  om  ikke  den  samme  som  Wor- 
mordsen  har  sal  Fortale  form.  Da  Lyscander  er  Kilden,  tør 
man  ikke  ubetinget  fæste  Lid  til  denne  Titel..  Sonnenstein 
Wendt  har  gjort  opmærksom  paa,  at  den  Bog,  der  sigtes  til, 
ikke  godt  kan  være  nogen  anden  end  »Malmøbogen«  fra  1529  (se 
første  Bind,  S.  398)  og  derved  er  man  hidtil  bleven  staaende6). 


')  Vidensk.  Selsk.  hist.  Almanak,  1765. 
')  J.  Moller,  Cimbria  litterata,  II,  S.  889. 
')  Ren,  Sciagraphia  Joh.  Tausnni,  S.  125. 
')  Catalogus  librorum  Matth.  Fossii,  Hafn.  1685,  S.  207,  Nr.  45. 
5)  Sonnenstein  Wendt   1    Ny  kirkehistoriske  Saml.,    II,  S.  209,  Anm.  130. 
H.  Rørdam,  Malmøbogen  af  Peder  Laurenssen,  Kbh.  1868,  S.  Liv  *). 
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Langebek  har  under  Aar  1539  opført  en  anden  Udgave 

af  Povel  Eliesens  Skrift:    *Huore  krancke menniske 

skvlle  tracteris*.  Det  er  tidligere  vist1),  at  denne  Udgave 
efter  al  Sandsynlighed  slet  ikke  har  været  til,  idet  Langebek 
er  bleven  vildledet  af  Linds  Catalog  over  Karen  Brahes 
Bibliothek. 


Langebek  har  fremdeles  under  Aar  1539  opført  et  Skrift 
af  Frands  Wormordsen  med  Titel:  »Underwiisning  huorledes 
fattige  skal  medhandles  och  besørges,  1539«.  Idet  Ingen  tvivlede 
paa,  at  Langebek  havde  denne  Titel  fra  en  god  Kilde,  have 
næsten  alle  følgende  Literærhistorikere  stadig  fortalt,  at  Frands 
Wormordsen  1539  har  udgivet  en  Bog  om  dette  Emne.  Men 
det  lader  sig  med  megen  Sandsynlighed  paavise,  at  Frands 
Wormordsen  næppe  har  forfattet  et  saadant  Skrift. 

Det  maa  først  bemærkes,  at  man  forgjæves  vil  søge  om 
Oplysning  om  et  saadant  Skrift  hos  nogensomhelst  Forfatter. 
Langebek  er  den  eneste  Kilde,  men  hvilken  er  hans  Kilde? 
Det  er  efter  hans  haandskrevne  Notitser  atter  Linds  daarlige 
Catalog  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  hvor  den  anførte  Titel 
virkelig  staar  at  læse.  Men  skulde  det  nu  ikke  være  muligt, 
at  Lind  har  begaaet  en  lignende  Feil  som  O  li  var  i  u  s,  der  har 
fortalt,  at  Povel  Eliesens  Undervisning  om  at  tractere  kranke 
Mennesker,  som  udkom  første  Gang  1528,  atter  udkom  i  Malmø 
1539  og  at  denne  Udgave  fandtes  i  Karen  Brahes  Bibliothek? 
Forholdet  vilde  da  blive  følgende:  I  Karen  Brahes  Bibliothek 
findes  et  Bind  indeholdende  2  Bøger ,  den  første  Frands 
Wormordsens  Haandbog  om  Messen,  Malmø  1539,  den  anden 
Povel  Eliesens  Undervisning  etc,  hvis  sidste  Blad  med  Trykke- 


')  C.Bruun,  Aarsberetnlnger  og  Meddelelser  fra  det  et.  kgl.  Bibi.,  I,  S. 364. 
3)  linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  112  og  132. 

15 
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sted  og  Aarstal  mangler,  men  som  er  trykt  1528  i  Kjøben- 
havn.  Den  første  Bog  opførte  Lind  sammen  med  lignende 
ritaelle  Bøger,  den  sidste,  til  hvilken  han  skjødesløst  angav 
Frands  Wormordsen  som  Forfatter,  og  om  hvilken  han  sagde, 
at  den  var  trykt  i  Malmø  1539,  idet  han  overførte  den  første 
Bogs  Forfatter,  Trykkested  og  Aar  til  den  anden,  opførte  han 
sammen  med  nogle  lignende  Skrifter  —  Trøsteskrifter  for  Syge 
og  Døende.  Langebek,  der  aldrig  personlig  har  gjennemgaaet 
Bøgerne  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  optog  da,  uden  at  tvivle 
om  Rigtigheden  af  hvad  der  stod  i  det  trykte  Catalog  over 
det,  denne  Bogtitel  og  dermed  blev  den  paa  en  Maade  slaaet 
fast  som  virkelig. 

I  ethvert  Tilfælde  maa  en  Titel  som  den,  Langebek  har 
anført,  benyttes  med  stor  Mistænksomhed1).  Er  det  ikke 
allerede  paafaldende,  at  Frands  Wormordsen  næsten  skulde 
have  bragt  den  samme  Titel  som  Povel  Eliesen? 


Endnu  findes  2  Bøger  nævnede  ander  Aaret  1539,  om 
hvilke  enhver  Underretning  savnes,  og  hvoraf  ingen  Exemplarer 
kjendes : 

2den  Udgave  af  Bugenhagens  latinske  Oversættelse  af 
nlnMructio  visitationis  Saxonicæ«,  som  skal  være  udkommen  i 
Wittenberg  1539,  anført  af  Joh.  Moller2), 

Jns  Civnbrium  Befgice,  1539,  anført  af  Alb.  Bartholin8). 


')  Sonnenstein  Wrndt  har  allerede  udtalt  sin  Tvivl  »huruvlda  Frans  Wor- 
morsen  verkligen  utgifvit  någon  sådan  skrift*  i  Ny  kirkehist.  Saml.,  11, 
S.  208. 

*)  Jnh.  Mollrr.  Cimbria  literala,  III,  S.  115. 

3)  Alb.  Bartholin,  De  scriptis  Danorum.  S.  126. 
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1540. 

Christian  den  Tredies  Berganordning  for 

Golmsberg  i  Norge. 

Wolf  Meyerpeck.     Zwickau. 


I  den  norske  Bjergværksdrifts  Historie  spiller  denne  Bog 
en  Rolle,  fordi  den  indeholder  den  ferste  saakaldte  Berg- 
anordning. Golmsberg  antages  for  at  være  en  fordreiet  Form 
for  Guld  næsberg,  der  ligger  i  Øvre-Telemarken  i  Sillejords 
Præstegjæld.  Det  var  en  Sachser,  Hans  Glaser,  som  Christian 
den  Tredie  benyttede  til  at  sætte  dette  Bjergværk,  et  Kobber- 
værk, i  Gang,  og  det  er  ham,  som  i  Sachsen  fik  udarbeidet 
denne  Anordning,  der,  efter  at  være  forelagt  og  vedtaget  paa 
en  Herredag  i  Odense  1539,  Aaret  efter  blev  trykt  i  den 
sachsiske  By  Zwickau. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Bergkordnung  des  :  Loblichen  newen  Bergktvergs,  '  cmff  deni 
Golmsbergk,  im  \  Konigreich  Nortvegen.  (Vignet;  |  Anno  domini. 
M.  D.  XL. 

Bogen  er  i  Qvart- Format;  den  bestaar  af  48  Blade, 
npaginerede,  signerede  Alj —  liij.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  30  Linier  paa  Siden.  Vignetten  paa  Titelbladet  frem- 
stiller i  et  stort  Træsnit  det  danske  Vaaben. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er  aftrykt  et  lille  Træsnit, 
som  forestiller  Arbeidere  i  en  Bjergværksgrnbe ;  udenom  læses: 
•Das  Lobliche  Bergkwerck  anff  dem  Golmsbergk ,  sampt  den  zu- 
géh&rendtn  gebirgen  im  Konigreich  Norwegen*.  Blad  Alj  inde- 
holder en  Slags  Fortale,  udateret,  i  hvilken  Christian  den 
Tredie  udtaler  sin  Glæde  over  at  Bjergværksdriften  er  kommen 
i  Gang  i  Norge,  og  derfor  indbyder  Folk  til  at  nedsætte  sig 
ved  Golmsberg,  hvor  man  nylig  har  anlagt  et  Værk  med  sølvrigt 
Kobber;  det  er  imidlertid  nødvendigt,  at  den  hele  Styrelse  af 

15* 
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Arbeidets  og  Arbeidemes  Forhold  ordnes  ved  Lov,  derfor  har 
han  udgivet  en  Forordning,  som  han  har  ladet  trykke,  og  hvis 
Bestemmelser  Enhver,  der  vil  bruge  Bjergværket,  uvægerlig  maa 
underkaste  sig.  Blad  Ailj — A4  indeholde:  » Freiheiten  des  Bergk- 
wergs  auffm  Golmspergk* ,  dateret:  »Odensehe,  am  Montage  nach 
Corporis  Christi  (o:  9  Juni)  Anno  M.  D.  XXXjX:  '  Blad  A4  verso 
læses  en  Angivelse  af  hvad  Forordningens  fire  Dele  indeholde. 
Texten  følger  derpaa  fra  Blad  ■ — Hij,  Linie  5.  Derefter  læses : 
*Correctur  dieser  Bergordnung*.     Blad  liij  verso  læses: 

Die  Ordnung  zum  Leser. 
Anthoni  Beutther  stellet  mich 

Wolff  Meyrpeck  hat  gedrucket  mich 
Ins  Beich  Norwegen  sigel  ich 

Die  strass  zum  Beichtumb  zaige  ich 
Hast  lusty  so  magst  erheben  dich 

Volg  mir,  es  wird  nicht  rewen  dich. 
Gedruckt  in  der  Chur fttrstlichcn  Siadt  \  Ztvickaw,  Jm  ,  Monat 
Aprillen,  ■  Nach  Christi     Gepurt,  ;  M.  D.  XL 

Paa  Blad  14  er  aftrykt  det  samme  Vaaben,  som  ses  paa 
Titelbladet.     Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  paa  sidste  Side  er  trykt  det  Seefeldtske  Vaaben, 
paa  Titelbladet  har  W.  J.  Coyet  skrevet  sit  Navn,  paa  For- 
siden af  Bindet  er  Luxdorphs  Mærke  trykt;  i  Cataloget 
over  hans  Bøger  føies  til  Bogens  Titel  den  Bemærkning:  »Liber 
paucis  vistis*  1).  I  Universitetsbibliotheket  i  Kjebenhavn  findes 
et  Exemplar,  som  har  tilhørt  M.  T.  Brunnich*). 

Dette  Skrift  blev  optrykt  1647,  og  er  efter  denne  Udgave 
trykt  i  Oversættelsen  af  Kong  Christian  den  Tredies  Historie 
1776 8).      Det    er    blevet    omtalt     og    tildels    beskrevet    af 


')  Bibliotheca  Luxdorphiatia,  I,  S.  99,  Nr.  358. 

7)  M.T.  Brunnich,  Kongsberg  Sølvbergverk  i  Norge,  Kbh.  1826,  S.  xxvi,  Nr.  1. 
')  Krag   og   Stephanius,   Christian    den    Tredies    Historie,    1,    Kbh.  1776, 
S.  702-744. 
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C.  Deichmann,  som  1771  skrev  en  Afhandling  »om  det 
gamle  Norske  Berg-Verk  Golmsberg  kaldet«,1)  og  1819  af 
M.  T.  Brunnich*). 


1540. 

Det  Ny  Testament, 

oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalksen. 

Hans  Barth.     Roskilde. 


Der  fortælles,  at  Odder  Godskalksen,  som  var  den 
lutherske  Lære  hengiven,  begyndte  paa  at  oversætte  det  Ny 
Testament  paa  Islandsk,  men  at  han  maatte  stjæle  sig  til 
det ,  og  derfor  bragte  en  Kostald  til  Studerestue.  Naar  han 
manglede  Papir,  foregav  han  for  Biskopen,  at  haa  afskrev  de 
biskoppelige  Statuter  og  de  gamle  Kirkelove,  og  han  fik  da 
saameget  Papir,  som  han  behøvede.  Omsider  blev  han  færdig 
med  hele  Oversættelsen,  som  efter  Kongens  Bud  paa  hans 
egen  Bekostning  blev  trykt  i  Roskilde;  men  han  fik  en  Hjælp 
ved  et  Kongebrev,  som  befalede,  at  *alle  vndersaathe ,  Bisper, 
prelather,  Fogether,  embedzmend,  oc  alle  andre  Geistlige  och 
werdzlige,  oc  besynderligen  ihennem  som  bygge  oc  boo  paa  wort 
landt  Island  tilstede  samme  boger  at  sellies,  kiobes,  och  bruges  oc 
icke  tilstede  noger  ther  emod  hinder  eller  forfangh  att  giøre  eller 
skee  lade  vnder  wortt  hy Heste  oc  naade*. 

Titlen  paa  denne  Bog,  den  første  islandske  Oversættelse 
af  det  Ny  Testament,  som  er  udkommen,  er  følgende: 

(Et  Blad)  petta  er  hid  nya  \  Testament,  Jesu  Christi  \  eigenlig 
ord  oc  Euangelia  huer  hann  \  sialffr  predikadi  oc  kendi ,   hier  i 


x)  Yidensk.  SeUk.  Skrifter,  XI,  S.  123—144. 

3)  M.  T.  Brunnich,   Hist.  Efterretn.    om   Norges  Btergværker,    Kbh.  1819, 
S.  71-73. 
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hei-me,  Sem  hans  postuler  oc  Gudz  spi\aUa  menu  tidan  skriffudu. 
pau  |  eru  nu  hier  vtlogd  a  Nor\rænu,  Gndi  til  loffs  oc  |  dyrdar, 
enn  almuga-\num  til  sæmdar  oc  j  Salu  hialpar. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  330  Blade, 
upaginerede ,  signerede  Aij — Ziiij,  a — s?i.  Den  er  trykt  med 
meget  smaa  Schwabachere,  33  Linier  paa  Siden.  Trykken  er 
ikke  god,  navnlig  ikke  renlig.  Titelbladet  er  omgivet  af  den 
samme  Titelramme,  som  er  beskreven  ovenfor  S.  182. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er  trykt  et  Træsnit  fore- 
stillende David  syngende  og  spillende  paa  Harpe.  Foroven  og 
nedenunder  læses  forskjellige  bibelske  Citater.  Blad  A{j — A3, 
Linie  6  indeholde  Christian  den  Tredies  Brev  (paa  Dansk), 
dateret:  »wort  Sloth  Kiebnehagen  otthende  dagen  effther  alle  Helgen 
dagh  (o:  8  Nov.)  Aar  etc.  M.  D.  xxxix*.  Paa  Bagsiden  af  Blad  13 
begynder  Luthers  Fortale  og  Efterretning  om  det  Ny  Testa- 
ments  Indhold  til  Blad  A7  Bagsiden,  Linie  23.  Med  Blad  A8 
begynder  Texten1,  som  fortsættes  til  Blad  lillj  verso  nederst. 
Blad  s? — s7  verso  nederst  indeholder:  •Registrum  huernen 
ffinnazt  skulu  pistlar  oc  GudzspiolU  etc.  Blad  §8— §10  verso, 
Linie  8  indeholde  en  Efterskrift  fra  Oversætteren,  uden  at 
han  har  nævnet  sig,  mest  af  gudeligt  Indhold,  men  tillige 
indeholdende  en  Undskyldning  for  Trykfeilene,  da  Bogtrykkeren 
var  ukyndig  i  det  islandske  Sprog.    Blad  slO  verso,  Linie  9  læses : 

pryckt  vti  Konungligum  stad  Ros-\chylld  af  mier  Hans  Barth 
j  xii  dag  Aprilis,  Anno     domini,  M  Dxl 

Af  denne  Bog,  som  nu  er  en  stor  Sjeldenhed,  findes 
2  Exemplarer  i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Det  ene  af 
dem,  som  er  i  en  mindre  god  Stand,  har  tilhørt  Hielm- 
8 tierne,  det  andet,  som  er  meget  bedre  bevaret,  har  tilhørt 
Luxdorph;  de  bære  begge  mange  Mærker  af  flittige  Læseres 
Fingre.  Et  Exemplar,  med  tilskreven  Titel,  er  med  Jos. 
Lorcks  Bibliothek  gaaet  til  Wurtemberg !). 


')  Hielmst ternes  Bogsamling,  S.  542,  Nr.  49.     Blbllotheca  Luxdorphiana,  I, 
S.  272,  Nr.  115.    Blbllotheca  blblica  Wurtembergica,  IV,  S.  113.  Nr.  3924. 
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I  ældre  Bogcataloger  vil  man  ikke  ofte  finde  denne  Bog 
nævnet.  Resen  eiede  et  Exeraplar,  Harboe  tre,  men  alle 
defecte;  Grev  Thott  et1). 

Biskop  L.  Harboe  skrev  1746  en  lille  literær  Meddelelse 
om  dette  islandske  Ny  Testament;  nogle  Aar  efter  fik  han 
atter  Leilighed  til  at  omtale  det  (Kongebrevet  aftrykte  han), 
og  1779  gav  den  flittige  Bibel-Bibliograph  Jos.  Lorck  en 
Beskrivelse  af  Bogen,  idet  han  navnlig  benyttede  Harboes  Be- 
mærkninger2). Harboe  har  nemlig  gjort  et  Udvalg  af  Exem- 
pler,  som  kunde  vise,  at  Odder  Godskalksøn  har  benyttet 
som  Grandlag  for  sin  Oversættelse  baade  Vulgata  og  Luthers 
tydske  Oversættelse. 


1541. 

Mi  Luthers  Prædikener;  Hvorledes  Loven  og 
Evangelinm  skulle  adskilles;  Hvad  Christus 

er  for  en  Konge, 

oversatte  paa  Dansk. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Disse  to  Prædikener  af  Luther  udkom  tilsammen  i  Witten- 
berg 1532,  4°,  14  Blade.  Hvo  den  danske  Oversætter  af  dem 
er,  vides  ikke.    Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

Hworltdis  Lowen  |  oc  Euangelium  skulle  tæt  j  grundelige 
cUh  skiltes  och  forstaas  j  Item  Hwad  Christus  er  for  een  Kong,  I 


!)  Blbllotheca  P.  J.  Resenii,  S.  292,  Nr.  40.  Blbllotheca  Harboiana,  II, 
S.  235,  Nr.  2251-53.    Bibliotheca  Thottiana,  I,  S.  224,  Nr.  4560. 

')  L  Harboe,  DånUehe  Blbllothek,  VIII,  Copenh.  1746,  S.  20— 41,  og  i 
Skrifter,  som  udi  det  kiebenhavnske  Selskab  ere  fremlagte,  V,  Kbh.  1751, 
S.  237—39.  S.  lorck,  Die  Bibelgeschichte  In  einigen  Beytrågen,  I, 
Koph.  1779,  S.  203-7,  399-412. 
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Oc  huorledis  det  er  med  hans  Konge  rige.  \  Aff  Michee  Propketit 

m 

V.  Capitt.  \  Prediket  aff  Docter  Morten  Luther.  |  •  Denne  lille 
bog  er  alle  Christne  menniske  \  (som  forslaar  vaart  danske  lunge 
tnaal)  \  nyttelig  oc  meged  nedtorfftelig  ath  lære  och  \  wide  til 
deris  siælis  salighed  Faardi  i  henne  |  læris  een  hoed  sum  paa  al 
waar  sa-  lighetz  lærdom  * 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  20  Blade, 
upaginerede,  signerede  Aij — Cliij.  Den  er  trykt  med  gothiske 
Bogstaver  af  en  lidt  eiendommelig  Tegning  (saaledes  ende  m 
og  ■  i  Slutningen  af  et  Ord  med  en  lille  Krumning  indad ,  i 
Lighed  med  Christiern  Pedersens  Typer).    24  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  trykt  et  Citat:  *Aff  S.Pouels 
breff  til  de  Gallater  i  det  tredie  Capitteh  (Vers  23—29).  Blad 
Aij  har  Overskriften:  »Huorledis  Lowen  oc  Euangelium  skulle 
ræt  grundelige  ath  skilies:  Docter  Morten  Luthers  predickcn*. 
Denne  Prædiken  slutter  Blad  16  verso.  Blad  17  indeholder 
paa  Forsiden  denne  Titel  trykt  med  Missal  ty  per:  •Muåd  Christus 
er  |  for  een  kong>  Och  htuor\ledis  det  er  mett  hanss  \  Kongerige 
aff  Mi\chee  Prophetis  |  Femte  Ca-pittel*.  Ovenover  denne  Titel 
er  aftrykt  en  lille  Træstok  med  Ornamenter,  og  nedenunder 
den  en  lignende:  to  Engle  med  et  Skjold,  hvori  læses:  H  W 
og  underneden  1541.  Texten  begynder  paa  Bagsiden  af  dette 
Blad  17  og  fortsættes  til  Blad  C7  nederst;  C7  verso  er  blank, 
men  Texten  afsluttes  først  Blad  C8,  Linie  3.     Derefter  læses: 

Denne  Christelige  bog  er  Prentet  i  Kiøbenhaffh,  aff  Hans 
Wingaard  i  denne  ny  \  Closterstræde  boendis,  och  er  hun  faan-\ 
geligt  y  Wiburg  hoss  Peer  Sneck\er  boendis  ned  wedt  saren , 
som  de  \  gaa  til  Burgewoldz  Ferested.  \  Aar  effter  Gudz  byrd.  \ 
M.   D.  xli. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  er   nu  ikkun    bevaret   et  Exemplar,    som 
findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  l).     Skriftet  er  ikke  fundet  i 
ældre  Bogcataloger. 
' )  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  106  og  S.  107. 
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Langebek  har  under  Aar  1541  opført  som  en  selv- 
stændig Bog:  •Et  Skrift  o  fluer  Micheæ  5.  som  beviser,  hvad 
Christus  er  for  en  Konge,  oc  hvorledes  det  er  med  hans  Konge - 
rige,  Kiebenhaffn  1541  in  8#ø.«  Det  er  let  at  se,  at  det  er 
det  sidste  Afsnit  af  den  ovenfor  beskrevne  Bog,  der  er  blevet 
betragtet  som  et  selvstændigt  Skrift,  men  det  er  tillige  let  at 
vise,  hvorfra  Langebek  har  denne  Titel.  Efter  hans  skrevne 
Notitser  er  nemlig  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Biblio- 
thek  hans  Kilde1).  Lind  har  nemlig  ladet  sig  forlede  af  det 
falske  Titelblad,  Blad  17,  til  af  1  Bog  indeholdende  2  for- 
skjellige  Skrifter  at  gjere  2  forskjellige  Bøger. 


1541. 

Philip  Melanchthon,   Den  rette  Skilsmisse 
mellem  den  evangeliske  og  papistiske  Lærdom, 

oversat  af  Nic.  Palladius. 

Niels  Schirlentz.     Wittenberg. 

I  dette  lille  Skrift,  som  Philip  Melanchthon  udgav 
1539,  fremsatte  han  i  en  kort  og  tydelig  Form  Forskjellen 
imellem  den  gamle  og  den  ny  Kirkelære,  idet  han  i  16 
Stykker,  »Skilsmisser«,  stillede  først  den  katholske  og  derefter 
den  evangeliske  Læres  Hovedsætninger  op  imod  hverandre. 
Skriftet  blev  oversat  af  Nicolai  Palladius,  som  11  Aar  efter 
blev  den  anden  evangeliske  Biskop  i  Lunds  Stift;  det  er  det 
første  literære  Arbeide,  som  udkom  fra  hans  Haand. 

Titlen  er  følgende: 

En  Liden  \  bog  som  indeholler  den  j  rette  skelssmysse  mellom 
den  I  rene  Christel ige  Evangeliske  ler-\dom,  oc  den  vgvdelige  Pa 


')  Anf.  Skr.,  S  107. 
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pisteske  \  lerdom,   giort  aff  Philippo  Me-\lanchtone  oc  vdset  paa 
danske  ,  aff  Nicolao  Palladio,  simple  ;  oc  enfoldige  faalck  vti 
Danmarkes  riige  Ml  \  nytte  oc  gaffh.  |  Wittemberg. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  18  Blade, 
upaginerede,  signerede  Aij  — Cilij.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  23  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
ornamenteret  Ramme  uden  Ejendommelighed. 

Blad  Aij  indeholder  en  ganske  kort  Dedication,  skrevet  i 
Wittemberg,  fra  Nic.  Palladius  til  *  Er  lig  oc  welforstandig  mand. 
Mester  Lesper  Brochmand  vti  kiebenhaffh  Kon.  Maiest.Secreterer*. 
Palladius  dedicerer  ham  Bogen,  fordi  han  har  Guds  Ord  og 
rene  Lærdom  kjær,  gjerne  forfremmer  Guds  Ords  Tjenere  til 
det  Bedste,  »oc  elsker  besønderlig  min  kere  broder  Doctorem 
Pelrttm  Palladium  oc  meg«.  Texten  begynder  Blad  Allj  og 
fortsættes  til  Blad  Cij,  Linie  8.  Efter  følgende  Udtalelse: 
*Lvcerna  pedibus  meis  verbum  tuum9  Fugite  Idolatriam.  Si  quis 
aliud  Euangelium  docueril  Anathema  sit*  ')  læses  følgende  Over- 
skrift: »Om  det  helige  Sacramenle ,  wor  Herris  Jesu  Christi 
legome  oc  blod  v.  Sparsmaall,  som  alle  Christne  nyttelige  ere  at 
vide«.  Dette  Afsnit  slutter  Blad  Cllij,  Linie  12.  Derefter 
læses : 

Prentet  vdi  Wittem-bcrg  aff  Niels  Schir-\lentz.  |  M.  D.  XLI. 

Af  denne  Bog  bevares  1  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  maaske  det  samme,  som  har  tilhørt  Harboe2). 
I  Bogsamlernes  Cataloger  findes  den  meget  sjelden;  et  defect 
Exemplar  blev  med  et  defect  Exemplar  af  Christiern  Pedersens 
Skrift  »Ret  Vei  til  Himmeriges  Rige  1531«  paa  Auctionen 
efter  Rasmus  Borch  1847  betalt  med  4%  8/P). 


»)  Psalm.  119,  105;  1  Cor.  10,  14;  Gal.  1,  8-9. 

})  Bibliotheca  Harboiana,  11,  S.  127,  Nr.  368. 

3)  Fortegnelse  over  Rasmus  Borchs  Bogsamling,  S.  50,  Nr.  1286. 


i 
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1541. 

Salomo8  Visdoms  Bog, 

oversat  paa  Dansk  af  Peder  Tidemand. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Titlen  paa  dette  Skrift  er  følgeode: 

Salomonis  ,  Wijshed  till  Tiran-.ner,  fordanskel  aff  \  Peder 
Tidemand.  i  Psalm.  2.  \  I  Konger  wcerer  nu  forstandige.  \  Oc 
lader  eder  vndertoise  i  Jorderiges  Dommere. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  40  Blade, 
upaginerede,  signerede  Alj  til  ti.  Den  er  godt  trykt  med  store 
Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden.  Udstyrelsen  er  forøvrig 
som  i  Tansens.  Postil. 

Titelbladet  er  omgivet  af  en  ganske  net  Ramme :  en  Portal, 
i  hvis  Bue  der  hænger  Guirlander;  den  bæres  paa  Siderne  af 
Søiler,  der  dreie  sig  smallere  og  smallere  opad;  forneden  to 
Drager,  der  anfalde  hinanden.  Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er 
aftrykt  det  samme  Vaaben,  som  er  aftrykt  bag  paa  Titelbladet 
af  Tansens  Postil.  Blad  Alj  begynder  •  Fortalen  paa  Salomonis 
Wijshed.  Mari.  Lvth.*  Den  slutter  Blad  A6  verso  nederst. 
Hed  Blad  A7  begynder  Texten,  som  fortsættes  til  Blad  16  verso, 
Linie  6.  Derefter  læses:  »Ende  paa  wijshedens  Bog*.  Under 
en  lille  Træstok  læses: 

Tricl  i  Magdeborg  !  hoss  hanss  Walther.  \  M.  D.  XLI. 

Paa  Forsiden  af  Blad  A7  er  trykt  det  samme  Vaaben, 
som  er  anvendt  bagpaa  Titelbladet;  paa  Bagsiden  af  det  er 
trykt:  •En  ben  som  mand  skall  bede  alt  Gud  will  naadelige  aff- 
wende  pestilenlie.  Martini  Lulh. «  Den  slutter  Blad  P8,  Linie  8. 
Nedenunder  er  aftrykt  et  lille  Træsnit,  som  fremstiller  en  Ræv 
med  en  Gaas  i  Flaben,  forfulgt  af  Mænd  og  Qvinder  væbnede 
paa  forskjellig  Maade,  med  Sabel,  Høtyv,  Pleiel,  Rive.  Neden- 
under  igjen    et    lille   Træsnit    med    tre   Vaabener:    de    olden- 
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borgske  Bjælker,  de  danske  Lever,  Delmenhorsts  Kors.  Bag- 
siden af  dette  Blad  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  2 
fuldstændige  Exem piarer,  af  hvilke  det  ene  har  tilhørt  Hi  elm- 
stierne1), samt  et  defect.  Universitet sbibliotheket  i  Kjøben- 
havn  eier  et  Exemplar,  som  er  lidt  defect. 

Langebeks  Exemplar  betaltes  med  4  |L  4  j8.  Desuden 
findes  Bogen  nævnet  i  Catalogerne  efter  Resen,  Kleven- 
feldt,  Uldall.  Den  har  i  længere  Tid  hørt  til  de  sjeldnere 
Beger  *). 


1541. 

Jesu  Syrachs  Bog, 

oversat  af  Peder  Tidemand. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Fortalen  til  dette  Skrift  oplyser,  at  Jesu  Syrachs  Bog  er 
udkommen  tidligere  i  dansk  Oversættelse,  maaske  netop  Peder 
Tidemands ;  men  denne  tidligere  Udgave  er  sporløst  for- 
svunden, uden  nogetsteds  endog  blot  at  være  nævnet.  Peder 
Tidemand  besørgede  denne  ny  Udgave  trykt  og  udgav  den  paa 
samme  Tid  som  sin  Oversættelse  af  Salomos  Visdom. 

Titlen  paa  denne  Bog  er  følgende: 

Jestis  Sy\rach.  Je.  Sy.  vti  det  ,  xviii.  Cap.  \  Mit  barn,  lyd 
meg,  ieg  \  will  giffue  deg  en  faster  lær-\dom,  oe  vnderwise  deg 
dårlige. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  100  Blade, 
upaginerede,   signerede  Aij — ifillj  (Ark  Jl   er  signeret  i  Qvart- 

:)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  540,  Nr  34. 

')  Bibliothrca  Langebekiana ,  S.  411,  Nr.  2653.     P.  J.  Resenii  Bibliotheca, 

S.  340,  Nr.  34.     Museum  Klevenfrldianum,  S.  176,  Nr.  616.     Bibliotheca 

juri.lica  illdalii),  S.  302,  Nr.  15. 
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Format).  Den  er  trykt  med  Schwabachere,  26  Linier  paa  Siden. 
Titelbladet  er  omgivet  af  en  Ramme,  som  meget  ligner  den, 
der  er  anvendt  til  Titelbladet  paa  Tausens  Postil,  men  istedet- 
for  Vaabenskjoldene  med  Dele  af  det  danske  Vaaben,  ses  her 
de  9  nordtydske  Hansestæders  Vaabner.  Ovenover  læses  i  et 
Baand:  Svnt.  Hborch.  Lvébeck.  Lv.  Bo.  Rostoch. 

Bagsiden  af  Titelbladet  indeholder  en  Fortale  af  »Peder  Tide- 
mand till  læseren:  Efterdi  at  denne  bog  Jesus  Syrach  er  en  saare 
nydelig  bog,  saa  at  den  menige  mand  icke  kandt  ombære  hende, 
oe  der  er  ingensted  till  fongs  aff  denom  som  tilforn  prentede  vore. 

Der  till  er  hun  oc  vti  same  tall,  met  vijshedsens  bog,  saa  at 
de  skicke  seg  vell,  at  lade  prente  tilsammen. 

Der  fore  haffuer  ieg  nu  met  deres  samtycke  oc  raad,  som 
der  xodi  haffue  al  raade,  ladet  hends  vdgaa  met  vijshedsens  bog, 
den  menige  mand  till  nytte  oc  gaffh«. 

Blad  Alj  begynder  Lnthers  Fortale,  indeholdende  2  Blade. 
Texten  begynder  Blad  iliij  og  fortsættes  til  Blad  N8,  Linie  3; 
herefter  læses:  »Ende  paa  Jesu  Syrach  Søns  Bog*.  Neden- 
under er  trykt  det  lille  Træsnit,  som  er  omtalt  ovenfor  S.  236. 
Endelig  læses: 

Tryct  i  Magdeborch     hoss  Uanss  Walther.  \  M.  D.  XLI. 

Bagsiden  af  sidste  Blad  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  begge  fuldstændige,  det  ene  har  tilhørt  Hi  el  in- 
stierne. I  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  og  i  Karen 
Brahes  Bibliothek  findes  ligeledes  complette  Exemplarer  ^  et  i 
hvert  Bibliothek1). 

Skriftet  forekommer  ikke  hyppig  i  ældre  Bogcataloger; 
det  eiedes  af  Resen,  Langebek,  hvis  Exemplar  betaltes 
med  4|.  4/J,  Klevenfeldt,  Thott  og  Uldall2). 


')  Hielmstiemes  Bogsamling,  S.  540,  Nr.  86.  Linds  Fortegnelse  over  Karen 
Brahes  Bibliothek,  S.  124. 

7)  Bibliotheca  P.J.Resenii,  S.  340,  Nr.  34.  Blbliotheca  Langebekiana,  S.  411, 
Nr.  2654.  Museum  Klevenfeldianum,  S.  176,  Nr.  615.  Blbliotheca  Thottiana, 
1,  S.  223,  Nr.  4548.     Bibliotheca  juridlca  [Uldalii),  S.  302,  Nr.  14. 
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1541. 

M.  Luthers  Bedebog, 

oversat  paa  Dansk  af  Peder  Palladius. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 

Det  er  af  og  til  hændet  ved  Udarbeidelsen  af  denne 
Bibliographi ,  at  de  Oplysninger,  som  have  kunnet  skaffes  til- 
veie  om  Beger,  som  ikke  mere  ere  bevarede  eller  ikke  be- 
varede i  fuldstændig  Stand,  ere  meget  lidet  oplysende  eller  ere 
vanskelige  at  prøve.  Undertiden  er  Kilden  en  ufuldstændig 
Titel,  som  er  funden  i  et  gammelt  Bogauctionscatalog,  under- 
tiden er  den  en  flygtig  Notits  hos  en  af  de  ældre  Literær- 
hifttorikere,  af  hvilke  kun  faae  have  været  omhyggelige  for  at 
nedskrive  meget  udførlige  Titler;  og  Vanskeligheden  foreges, 
naar  Titlerne  paa  danske  Skrifter  ere  anførte  paa  Latin. 
Netop  den  Bog,  som  her  skal  omtales,  er  et  Exempel  paa, 
hvor  forsigtig  man  maa  være  med  at  stole  selv  paa  en  Mand 
som  Langebek  —  der  ellers  er  Paalideligheden  selv  — ,  naar 
Talen  er  om  Titler  paa  gamle  Bøger.  Langebek  har  nemlig 
under  Aaret  1541   anført  følgende  tre  Bøger: 

1 .  Doet.  Petri  Palladii  Forklaring  offuer  den  Lille  Lutheri 
Catechismu8.    Kiøbenhaffn  1541.  in  8vo. 

2.  En  Udleggelse  eller  Forklaring  offuer  Fader  Vor  etc. 
af  Tydsk  paa  Dansk  oversat  aff  D.  Peder  Palladio.  Trykt  i 
Magdeborg  1541.  in  8vo. 

3.  En  ret  enfoldig  Bede-Bog  oc  Maade,  hvorledes  man 
skal  rettelige  giøre  sin  Bøn,  som  skreff  for  sin  gode  Ven 
Doet.  Morten  Luther ,  fordansket  af  Doet.  Petro  Palladio. 
Trykt  i  Magdeborg  hos  Hans  Walther  1541.  in  8vo. 

Efterses  nu  Langebeks  haandskrevne  Notitser,  da  finder 
man  følgende  til  Nr.  1 :   »Parvus  Lutheri  Catechismus  expositus 


fc 
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a  Petro  Palladio.  Hafniæ  1537')  et  1541 2)  in  8vo.«,  med 
Henvisning  til  Møllers  Cimbria  literata  (I,  p.  477)  som  Kilde, 
og  »Palladii  Forklaring  over  Catechismus  Magdeb.  1541.  8.« 
med  Tilfeielsen:  »s.  tit.  Henrichsen«.  Til  Nr.  2  bar  han  den 
anferte  Titel  med  Tilfeielsen:  »B.  Reg.«  og  til  Nr.  3  den  an- 
førte Titel  med  Tilfeielsen:  »ego«. 

Med  Hensyn  til  Nr.  1  maa  der  lægges  Mærke  til,  at 
Møllers  Angivelse  er  saa  overordenlig  kortfattet  og  mangelfuld, 
navnlig  uden  udførlig  Gjengivelse  af  Titlen,  at  man  ikke 
ubetinget  tør  antage  den  for  rigtig,  saa  meget  mindre,  som 
der  intetsteds  findes  mindste  Antydning  eller  Vidnesbyrd  om, 
at  Palladius  1541  har  udgivet  en  Forklaring  af  Catechismus, 
hverken  i  hans  egne  Skrifter  eller  i  andre,  —  og  at  Henrichsen 
(o:  Hielmstierne)  ikke  har  eiet  en  Bog,  som  den  Langebek 
har  anført  Titlen  paa,  men  derimod  et  defect  Exemplar  af 
Palladius's  Oversættelse  af  Luthers  Bedebog,  trykt  1541  i 
Magdeborg.  Med  Hensyn  til  Nr.  2  maa  der  lægges  Mærke  til, 
at  en  Bog  med  en  saadan  Titel  ikke  er  bevaret  i  det  store 
kongelige  Bibliothek,  og  at  der  i  et  af  dets  Cataloger  fra 
Aaret  1770  findes  anført  følgende  Titel:  »En  Bedebog  over 
Catechismum  ved  P.  Palladius  udsat  af  Tydsk  og  Latin  paa 
Dansk,  tryct  i  Magdeborg  hoss  Hans  Walther  1541,  deest 
Titulus«.  Hvad  Nr.  3  angaar,  da  er  der  endnu  bevaret  en 
Bog  med  den  Titel,  som  Langebek  har  afskrevet  efter  sit  eget 
Exemplar.  Undersøger  man  nu,  hvad  der  indeholdes  i  denne 
sidste  Bog,  som,  efter  hvad  der  staar  at  læse  i  Dedicationen, 
er  »udsæt  aff  Tydsk  oc  latine  paa  Danske«,  saa  finder  man, 
at  Indholdet  er  Bønner  knyttede  til  Fader  Vor,  de  ti  Bud  og 
de   tre  Troens   Artikler  —   altsaa  netop   det   som   er  Hoved- 


')  Se  om  denne  Bog,  som  Ikke  er  en  Forklaring  lExpositio),  men  en  Over- 
sættelse, ovenfor  S.  162  IT.     Der  kjendes  kun  den  ene  Udgave  fra  1537. 

*)  Der  ber  lægges  Mærke  til,  at  P.  Palladius  1542  udgav  en  Expositio 
Catechismi  pro  pa  roen  i  8  Noruegianis;  Fortalen  til  denne  Bog  er  skreven 
i  Juli  1541. 
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indholdet  i  den  lille  Catechismus.  Samles  Resultatet  heraf, 
maa  det  vistnok  blive  det1),  at  alle  disse  forskjellige  Notitser 
dreie  sig  om  en  og  samme  Bog,  nemlig  Peder  Palladins's 
Oversættelse  af  Luthers  Bedebog,  som  udkom  1541  iMagdeborg. 

Titlen  paa  denne  Bog  er  følgende: 

En  ret  en-\foldig  bedebog  oc  \  maade  hvorledes  mand  |  scal 
redelige  gøre  sin  bøn  |  screff  for  sin  gode  ven.  \  D.  Mor.  Luth. 
|  Fordansket  aff  \  D.  Pet.  Palla: 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  32  Blade, 
upaginerede,  signerede  Aij — ir.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  26  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  den 
samme  Ramme,  som  er  benyttet  til  Titelbladet  af  Tausens 
Postil,  i  Lighed  med  hvilken  Bog  den  er  udstyret;  saaledes  er 
Træsnittet  med  det  danske  Vaaben  trykt  paa  Bagsiden  af 
Titelbladet. 

Blad  Alj  indeholder  en  Dedication  fra  Doctor  Peder  Pal- 
ladius  til  »Er lig  oc  velbyrdig  qvinde  Magdalene  Michels,  som  var 
Btirgemesters  hustru  i  Oltense ,  oc  hendes  kiere  søn  Knud 
Michelsen«.  Palladius  sender  dem  denne  lille  Bedebog,  som 
han  har  »vdsæt  aff  tyske  oc  latiqe  paa  Danske ,  for  en  føyge 
skcnck  oc  gaffve,  til  en  tacknemeligheds  bekendelse,  før  edrt 
mangfoldelige  velgerninger,  som  y  meg  altid  bewyst  haffue,  dog 
besynderlige  vden  lands,  y  det,  al  y  lode  bekoste  Mine  stvdia  oc 
lærdom,  vti  bogelige  konster,  oc  vli  den  hellige  scrifft*.  Han 
gjer  kort  opmærksom  paa,  hvad  man  kan  finde  i  denne  Bog, 
nemlig,  hvorledes  hvert  christeligt  Menneske  ber  at  handle 
med  Gud  i  sin  daglige  Ben  om  Syndernes  Bekjendelse,  Christi 
Velgjerninger,  Syndernes  Forladelse  og  om  Alt  det,  som  er  os 
behov  at  bede  udi  Jesu  Navn  efter  Guds  egen  Befaling  udi  en 
ret  Tro,  til  vor  Sjæls  Salighed.  Dedicationen  er  underskreven: 
•Kiobmenhaffh  S.  Morthensdag  (o:  11  Nov.),  Aar  etc.  M.  D.  XL. 


)  Hvad  her  er  fremsat,  er  kortere  omtalt  1:  Danske  Samlinger  for  Historie, 
Topopraphi,  Personal-  og  Literaturhlstorle  af  C  Bruun,  O.  tKeUen  og 
A.  Petersen,  Kbh.  1865—66,  S  75  og  82. 
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Texten    begynder  Blad  Alij    og   fortsættes   til   Blad  18  verso, 
Linie  28.    Derefter  læses  trykt  med  Petit: 

Tryct  i  Magdeborg  hoss  Hanss  \  WaWier.  M.  D.  XLI. 

Af  denne  Bog  er  der  nu  kun  bevaret  1  Exemplar,  som  er 
fuldstændigt,  det  eies  af  Karen  Brahes  Bibliothek,  og  2  i  det 
store  kongelige  Bibliothek,  i  det  ene  af  disse  fattes  Titelbladet, 
i  det  andet  mangler  Blad  Aiij  og  A8;  dette  sidste  Exemplar 
har  tilhørt  Hielmstierne. 

I  ældre  Bogcataloger  forekommer  Bogen  ikke  ofte.  Bogen 
fandtes  i  Resens  Bibliothek,  i  Langebeks  Bibliothek,  dette 
Exemplar  betaltes  paa  Auctionen  efter  ham  med  3  $.  1  #,  i 
Klevenfeldts,  betalt  med  5%  5j3,  og  i  Thotts1). 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  et  Exemplar  af. 
en  Udgave  af  denne  Bedebog,  i  hvilket  det  sidste  Blad  med 
Trykkested  og  Trykkeaar  mangler,  men  som  utvivlsomt  maa 
henføres  til  omtrent  samme  Tid,  snarest  nogle  Aar  efter.  Den 
er  trykt  med  en  Skrift  aldeles  lig  den,  med  hvilken  Hans 
Walthers  Udgave  er  trykt,  men  det  er  ikke  vanskeligt  at  be- 
stemme, hvor  den  er  trykt,  nemlig  i  Kjøbenhavn  af  Hans 
Yingaard;  derpaa  tyder  Titelbladets  Udstyrelse  og  de  Ini- 
tialer, som  ere  anvendte  (uden  det  danske  Vaaben).  Titlen  er 
fordelt  paa  følgende  Maade: 

(En  Biomit)   En    ret   en  (en  Blomst.    |    foldig    bede    \    Bog   oc 

maade ,    hworle-\dis   mand  skall  rcettelige  \  gi&re   sin    ben   som 

screff  j   for  sin  gode  wen.  i   D.   Mar.   Luth.    \  Fordansket  aff  \ 
D.  Pet.  Pal/a. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  fuldstændig  har  den  bestaaet 
af  32  Blade,  upaginerede,  signerede  Aij — Dt.  Den  er  trykt 
med  Schwabachere ,  2^  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  om- 
givet af  den  samme  Ramme,    som  er  brugt  til  Titelbladet  af 


>)  R  J.  Resenii  Bibllotheca,  S.  340,  Nr.  34.  Bibliotheca  Langebekiana,  S.  421, 
Nr.  2841.  Museum  Kltvenfeldianum.  S.  176,  Nr.  614.  Bibliotheca  Thottiana, 
I,  2,  S.  677,  Nr.  19,126. 

16 
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•Instructio  Visitationis  Saxonicæ«  1).  Af  Tiden  ere  første, 
anden,  syvende  og  niende  Linie  trykte  med  rød  Farve.  For- 
talen begynder  paa  Titelbladets  Bagside  og  slatter  Blad  4lj. 
Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  Texten.  Den  stemmer 
ganske  med  Texten  i  Udgaven  fra  Magdeborg,  den  afviger  kun 
i  Orthographi  og  Interpunction. 


1541. 

De  schmalkaldiske  Artikler, 

oversatte  paa  Latin  af  Petrus  Generanus. 

Jos.  Clug.     Wittenberg. 


Petrus  Generanus,  født  i  Genner  i  Østerløgum  Provsti, 
Aabenraa  Amt  (Fedselsaaret  er  ukjendt),  studerede  paa  Christian 
den  Tredies  Bekostning  i  Wittenberg  og  nød  der  Undervisning 
af  Luther  og  Melancbthon.  Han  kaldtes  1546  af  Hertug  Hans 
til  Haderslev  som  Hofprædikant,  1550  udnævnte  Hertug  Adolph 
ham  til  Præst  og  Provst  i  Aabenraa.  Han  døde  1584*)- 
Det  lille  Skrift,  som  her  skal  omtales,  er  det  eneste,  som 
han  udgav. 

Titlen  paa  dette  Skrift  er  følgende: 

Articvli  a  Revcrendo  \  D.  Doctore  Mar-\tino  Luthero  scripte, 
Anno  1538.  ut  Synodo  Man-tnanæ,  quæ  tune  indicta  \  erat, 
proponeren- tur ,  gut  recens  in  \  Latinum  ser-tnonem  \  transiati 
sunt  å      Petro  Generano.   ,  j541. 

Bogen  er  i  Octav-Format ;  den  bestaar  af  39  upaginerede 
Blade,   signerede  Aij —  Ev.     Titelbladet  er  omgivet  af  en  orna- 


»)  Se  ovenfor  S.  182. 

')  De  udførligste  Efterretninger  om  ham  har  H.  F.  Rerdam  roeddelt  i  Ny 
kirkehlst.  Saml..  IV,  Kbh.  1868,  S.  685—91. 
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mental  Ramme  uden  nogen  Ejendommelighed.  Den  er  trykt 
med  latinsk  Skrift,  26  Linier  paa  Siden. 

Blad  Alj — Aiy  indeholde  en  Fortale  af  Vitus  Amer- 
bach,  dateret:  •  Vitebergæ  xiy  Calend.  Feb.  Anno.  D.  J541*. 
Amerbach  udtaler  sin  Glæde  over,  at  P.  Generanus  har  over- 
sat denne  Bog  paa  Latin,  saa  at  den  derved  kan  blive  be- 
kjendt  i  en  større  Udstrækning;  man  vilde  saa  bedre  kunne 
blive  bekjendt  med  Luthers  Lære  og  Mening  om  Religionen, 
og  have  en  sikker  Kilde  at  øse  af,  istedetfor  at  mange  fik 
deres  Kundskab  fra  andres  og  ofte  Ildesindedes  Skrifter. 
Amerbach  udtaler  derefter  sin  Harme  over  Sectervæ'senet. 
Blad  Alij  verso  til  A8  indeholde  en  Dedication  fra  Generanus 
til  *insigni  et  reverendo  Patri  domino  Joanni  Hildebrando  Regij 
Ruris  in  Ducatu  Slesvicensi  Abbati*;  Dedicationen  er  dateret: 
*>  Vitebergæ,  xij.  Calen.  Febrvarij.  Anno  Do.  j541«.  Det  er  af 
Taknemmelighed  imod  Abbeden  i  Ry  Kloster,  at  Generanus 
sender  ham  denne  Bog,  thi  Abbeden  har  havt  ham  kjær  fra 
Barnsben,  da  han  var  hans  første  Lærer,  og  han  er  vedbleven 
at  understøtte  ham,  efterat  han  er  draget  til  Wittenberg.  Han 
vilde  gjøre  sit  til  at  udbrede  Guds  sande  Ord,  og  det  kande 
han  opnaa  ved  fra  Tydsk  at  oversætte  paa  Latin  dette  lille 
Skrift  af  M.  Luther,  som  indeholder  Hovedsætningerne  af  den 
christne  Lære.  Det  tydske  Sprog  er  ikke  kjendt  allevegne, 
og  der  var  mange  af  de  andre  Nationer,  som  ønskede  at  læse 
Luthers  Artikler  om  den  christne  Tro.  Han  har  endelig  dedi- 
ceret Abbed  Hildebrand  sin  Oversættelse,  fordi  han  var  den 
første  Abbed  i  Slesvig,  som  forkastede  den  gamle  Lære  og 
sluttede  sig  til  den  ny,  hvorfor  ogsaa  Kongen  satte  fortrinlig 
Pris  paa  ham.  Blad  A7  verso— Blij  indeholde  Luthers  Fortale 
til  de  schmalkaldiske  Artikler.  Derefter  begynder  Artiklernes 
Text  paa  Blad  Biij  verso  og  gaar  til  Blad  €7  verso  nederst. 
Derefter  læses: 

Impressum  Vitebergæ,  per  (  Josephum  Clvg.  \  Anno.  D.  M.  XLI. 

16* 
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Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  dets  Indbinding  tyder  paa,  at  Exemplaret  har  hørt 
til  Johan  Ludvig  Holsteins  Bibliothek.  Et  andet  Exem- 
plar findes  nævnet  i  Hårdt  s  Fortegnelse  over  Luthers  Skrifter 
bevarede  i  Bibliotheket  i  Brunsvig1). 

Joh.  Møller  omtaler8)  naturligvis  Petrus  Generanus  og 
hans  Skrifter,  men  disse  kun  paa  anden  Haand.  Denne  Over- 
sættelse af  de  schmalkaldiske  Artikler  var  allerede  i  første 
Halvdel  af  18.  Aarhundrede  bleven  en  stor  literær  Sjeldenhed. 
1715  aftrykte  dog  Henrik  Muhle  et  ganske  kort  Stykke  af 
Generanus's  Dedication,  saa  at  han  vistnok  maa  have  havt 
Bogen  for  sig8). 


1541. 

Jacob  Jespersen,  Bryllupsdigt  til  Hertuginde 

Christine  af  Lothringen. 

Joh.  Grapheus.     Antverpen. 


Da  Hans  Gram  1746  forfattede  sin  Afhandling4)  »Om 
Christine  af  Danmark,  Kong  Cbristierni  II.  Datter,  Hertuginde 
i  Milan,  og  siden  i  Lothringen«,  kj endte  han  ikke  det  Skrift, 
som  her  skal  omtales.  1753  fandt  Chr.  Brandt,  Amma- 
nuensis  ved  det  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenhavn,  et  Exem- 
plar, som  var  indbundet  sammen  med  nogle  Taler  af  N.  Hem- 
mingsen og  Jacob  Bording;   dette  Bind  kjebte  han  paa  Auc- 


>)  [Von  der  Hårdt,)  Autographa  Lutheri  alioruinque  celebrium  vlrorum  In 

Bibliotheca  BrunsvSgæ  recondita,  I,  Brunsv.  1690,  S.  412. 
')  Joh.  Moller,  Cimbria  literata,  I,  S.  206. 
3)  //.  Muhlius,  Dissert.  hist.  theol.  de  reformatlone  relig.  to  Cimbria,  Kil  las 

1715,  S.  43— *4. 
*)  Skrifter,  som  udi  det  kiobenh.  Selskab  af  Lærdoms  og  Videnskaben  Elskere 
tre  fremlagte,  V,  Kbh.  1751,  S.  1  ff. 
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tionen  efter  Ja  c.  Berg,  Præst  i  Svindinge  i  Fyn,  Provst  i 
Gudme  Herred.  1760  udgav  Brandt  Digtet;  han  benyttede 
Leiligbeden  til  at  skrive  en  Disputats  om  Forfatteren1). 

Forfatteren  til  dette  Digt,  Jacob  Jespersen,  er  aldeles 
ukjendt.  Af  Titelbladet  ses,  at  han  var  fra  Aarhus,  at  han 
var  Professor  i  Græsk,  og  at  han  foraden  Latin  og  Græsk  og- 
saa  kunde  Hebraisk.  Af  Digtet  læres,  at  han,  da  han  skrev 
det,  var  blind,  og  at  han  var  tilstede  i  Briissel,  da  Christines 
Bryllup  høitideligholdtes  med  Hertug  Frants  af  Lothringen. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Epithalamium  illu-\striss.  D.  Francisci  j  å  Lothar ingia,  Duc  i  s 
Barri,  Marchionis  Pontis  Mon-\tionisy  ae  inclytæ  D.  Chrisiinae 
å  Dania  \  Duets  Mediolanensis  Cæsaris  Caroli  Quinti  Opt  \  Max. 
ex  sorore  neptis,  ae  Christierni  eius  nomi-\nis  secundi,  Danorum, 
Sveeorum  fy  Noruegi-\oruni  regis  filiæ,  per  Jacobvm  Jasparvm  j 
Danvm  Arhusiensem  publicum  Profes-\sorem  Græcum,  ae  trium 
lin-\guarum  studio-\sum.  \ 

brco  iQ2  bu  man  pibtkh  rut  mir  wr 
hntr  re  n«  Tmt?  njantr«  m6n 

r\22&n  tnt  mmn  duk  rtora  nro  m 
vww  iy»  n«  tjpt  em  mm  "sbab  *n 

JevTiQa  ræv  itartow  iaael  etæ&ev  vnctQxitv 
ioy&v  tarv  7ZQ(neQa>v  tzQaypara  faktiova. 

Antverpiæ  \  Ex  of fieina  Joan.  Graphei,  Anno  å  Christo  \  nato 
M.  D.  XLI.  |  mense  Augusto. 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  den  bestaar  af  8  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  AU — Blii.  Den  er  trykt  med  latinske  Bog- 
staver, 36  Linier  paa  Siden. 

Det  er  ikke  et  fortsat  Digt,  Forfatteren  har  skrevet,  men 
en  Samling  af  Digte  uden  nogen  indbyrdes  Forbindelse,  nemlig: 
4  Digte  (Epithalamia)  i  Disticha,    1  Digt  i  et  meget  blandet 


M  Disputatsen  har  Digtets  Titel  som  Hovedtitel,  hvortil  føies  en:  Disser- 
tatio  hist-critica  ejus  atqve  Autoris  coeci.  Havn.  1760,  4°,  16  Bl. 
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Versemaal,  6  Epigrammer  med  græsk  Oversættelse  til  Dronning 
Maria  af  Ungarn,  til  Brudgommen,  Bruden,  Prindsen  af  Oranien 
og  bans  Gemalinde  Anna,  Kansleren  Ingelbert  fra  Brabant, 
Brudgommen,  for  at  opmuntre  ham  til  at  være  gavmild  mod 
lærde  Mænd.  Derpaa  felger  et  længere  Digt  i  Disticha  med 
Overskrift:  *Carmen  extemporale  in  nuptias  clarimmorwn  Prin- 
cipum ,  Francisci  Lotharingi ,  4'  Christinæ ,  Danorum  regis  filiæ, 
Ducissæ  Mediolanensis ,  Bruxelles  celebrandas,  die  decima  metuis 
Julii,  anno  a  Christo  nolo  M.  D.  XLI*.  Til  dette  Digt  slutter 
sig  et  •  Hendccasyllabon* ,  et  nO^tjQOxevrQmv  itg  tov?  yapovg*  og 
et  »Epithalamium  Cæci«.  Samtlige  Digte  udmærke  sig  ikke  ved 
nogen  høi  Flugt. 

Det  Exemplar  af  denne  Digtsamling,  som  Brandt  eiede, 
har  han  vistnok  solgt  eller  foræret  til  Hielmstierne;  det 
nævnes  nemlig  i  Fortegnelsen  over  dennes  Bogsamling ' ),  der- 
imod ikke  i  Auctionscataloget  efter  Brandt.  Nu  findes  Exem- 
plaret  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 

Bogen  er  ikke  forefundet  i  ældre  Auctionscataloger. 


1541. 

Ant  Mancinellus,  Speculum  de  moribus  et 

officiis. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Antonius  Mancinellus  (f.  1452  i  Veletri,  d.  i  Be- 
gyndelsen af  det  16.  Aarhundrede),  Forfatter  til  et  betydeligt 
Antal  Skrifter  af  philologisk  og  humanistisk  Indhold,  skrev  et 
lille  moralsk  Compendium  i  fortløbende  Disticha  inddelt  i  de 
Afsnit,  som  nedenfor  ere  angivne;  det  er  skrevet  for  hans  Søn 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  341,  Nr.  89. 
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Phæstus.  Det  udkom  i  Rom  1499  tilligemed  2  andre  Skrifter : 
vitæ  sylua,  Latini  sermonis  emporium,  dedicerede  til  Cardinal 
Alexander  Pharnese.  Det  førstnævnte  lille  Arbeide  blev  ud- 
givet særskilt  flere  Gange1),  blandt  disse  Udgaver  saa  en 
Dagens  Lya  i  Danmark.     Udgiverens  Navn  er  ubekjendt. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

(Et  Blad)  ANTONJI  |  Mancinelli  Spe-\culum  de  Mori-\bus  et 
Offi-\ciis.  I  G  Antonius  Man-\cinellus  Weliternus  \  ad  Phastvm 
[sid]  filium. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format;  den  bestaar  af  20 
Blade,  upaginerede,  signerede  Alj — Eij.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  18  Linier  paa  Siden.  Hvert  Par  Disticha  er 
skilt  fra  det  følgende  ved  2  Liniers  Spatium,  som  den,  der 
har  brugt  det  endnu  bevarede  Exemplar,  bar  benyttet  til  at 
tilføie  Commentarer.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  ornamenteret 
Ramme  uden  Eiendommeligheder. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er  aftrykt  Forfatterens  De- 
dications  -  Digt  til  sin  Søn:  nedenunder  læses  Overskriften: 
•Speculttm  de  Moribus  et  officiis,  a  quibus  honeste  viuondi  pra?- 
cepta  ducuntur*.  De  forskjellige  Rubriker  ere:  •Prvdentiæ 
Officia.  Justiliæ  Officia.  Fortitudinis  magnanimitatisque  Officin. 
Temperantiæ,  Modestiæquc  Officia*.  Texten  slutter  Blad  E3, 
Linie  8;  derefter  læses: 

(Et  Blad>  Haffnie  ex  officina  honesti  viri  Joannis  |  Vinitoris 
habiiantis  in  nouo  vico  \  claustrali.    Anno  \  1541. 

Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank,  ligesom  hele  det  sidste 
Blad. 

Af  denne  Bog,  som  bar  været  Langebek  ubekjendt  og 
ikke  findes  nævnet  i  noget  ældre  Bogcatalog,  bevares  et  Exem- 
plar i  det  store  kongelige  Bibliothek;  det  er  desværre  noget 
defect,  Bladene  D  og  D4  mangle. 


)  1  det  8t.  kgl.  Bibliothek  findes  en  Udgave  i  Qvart  trykt  i  Deventer  1516 
og  en  i  Octav  trykt  i  Cølln  1563. 


248 

1542. 

Kirkeordinantsen. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Paa  Herredagen,  som  afholdtes  i  Odense  1539,  forelagdes 
Kirkeordinantsen  og  vedtoges  den  den  14  Juni  i  en  Form,  som 
i  flere  Henseender  afviger  fra  den,  i  hvilken  den  tidligere  var 
bleven  vedtagen.  Ligesom  Bugenhagen  havde  en  væsenlig 
Del  i  Udarbeidelsen  af  den  tidligere  Ordinants,  saaledes  var 
han  tilstede  ved  denne  Herredag  og  bidrog  til  at  den  nn  fik 
sin  endelige  Skikkelse.  Medens  der  ingen  Forandringer  fore- 
toges ved  den  Del  af  Ordinantsen,  som  angaar  det  egentlig 
Theologiske,  er  der  kommet  nye  Bestemmelser  ind  i  de  Afsnit, 
som  angaa  den  kirkelige  Administration.  Tillige  føiedes  en 
ny  Fortale  til,  i  hvilken  der  siges,  at  »Kongen  med  Danmarks 
Riges  Raad  har  samtykt  og  gjort  denne  Ordinants •,  der  altsaa 
kun  kom  til  at  gjælde  for  Danmark  og  Norge,  men  ikke,  som 
den  tidligere,  ogsaa  for  Hertugdømmerne.  Dette  Aktstykke 
kaldes  i  selve  Bogen  *Fortale*,  men  det  er  snarere  en  For- 
ordning, i  hvilken  der  staar:  *Til  ydermere  sandheds  bekiendelse 
haffuer  wy  Christiann  Konniny  ladet  her  wnderhenge  war  Mate- 
statis  indzegele,  desligesie  haffue  oc  wy  Rigsens  Raad  —  derpaa 
følge  22  Navne  —  med  vor  vidskab  oc  gode  willie  hengd  wore 
Indzegler  for  denne  Kiercke  Ordening  for  oss  oc  wore  arffuinge*. 
Forordningen  er  dateret:  »Giffuet  vdi  Ottense  vdi  Almindelig 
Rigens  herredage  Aar  effter  Guds  byrd  M.  D.  xxxix.  Den  fioriende 
dag  y  Junij  Maanedt*.  Denne  Kirkeordinants  udkom  3  Aar 
med  en  Titel,  som  ikke  er  ganske  correct,  nemlig: 

Den  rette  \  Ordinants  som  \  nu  sist  paa  Herreda-gen  y 
Ottense  ble/f  offuerseet  oc  besegelct,  Huorle-dis  Kircketiennisten 
skal  ,  holdis  vdi  Danmarckis  \  oc  Norges  Riger,  oc  \  de  Hertug 
domme     Slesuig  Holsten. 
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Bogen  er  i  Octav  -  Format ;  den  bestaar  af  118  Blade, 
folierede  tø— Tdiiy ,  signerede  Alj — Pr.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden.  Baade  Papir,  Tryk  og 
Udstyrelse  er  temmelig  simpel. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  Christian  den  Tredies 
ældre  Stadfæstelsesbrev  paa  Ordinantsen,  det  gaar  til  Blad  ?y, 
Linie  8.  Derefter  følger  den  ny  Fortale,  som  slutter  Blad  fiij, 
Linie  14.  Derpaa  læses  følgende  Titel:  *En  god  Ordinantze 
oc  Kirckeskick  er  begreben  besønderlig  y  desse  sex  stocker*,  det 
er  den  foreløbige  Oversigt  over  Ordinantsens  Indhold.  Nederst 
Blad  i  begynder  det  første  Stykke  om  Prædikenen;  Blad  il 
verso  andet  Stykke  om  Ceremonierne  og  den  udvortes  Kirke- 
tjeneste; Blad  ilflj  det  tredie  Stykke  om  Skolerne;  Blad  1? 
det  fjerde  Stykke  om  kongelige  Privilegier  givne  Sognepræster 
og  deres  Degne;  Blad  lify  om  Superintendenter  og  Provster, 
deres  Medhjælpere;  Blad  lnlfy  verso  om  Bøger;  fra  Blad  IiitI 
Ordinantsens  sidste  Afdelinger  (sinl.  ovenfor  S.  174,  L.  15  f.  n.). 
Blad  Iirolj  læses  følgende  Titel:  »/fer  effter  sette  wy  til  denne 
Ordinants  Uoglerde  mands  doet.  Johans  Bugenhagen  Powers 
Christelig  wnderuiisning  oc  raad  aff  Guds  ord,  Huilcket  raad  wy 
mad  giffve,  anamme  oc  wille  at  hold  is  skal  aff  wore  Canicker 
oc  Clostermend,  som  til  forne  er  sagd  y  denne  samme  Christelig 
Ordinants,  fordy  saa  raader  samme  gode  mand  oss  oc  lerer*. 
Dette  Afsnit,  som  ikke  er  oversat  paa  Latin,  begynder  paa 
Bagsiden  af  samme  Blad  og  slutter  Blad  ciiiij.  (Afsnittet  er 
trykt  med  gothiske  Bogstaver,  men  alle  store  Bogstaver  ere 
latinske.)  Bagsiden  af  Blad  eiiiij  og  Blad  Pllj  recto  inde- 
holde: •Disse  steder  ere  forseet  y  Correcturen*.  Blad  Pllj  verso 
til  P6  indeholde:  *  Register  paa  de  besønderligeste  Artickler  wdi 
denne  Ordinantze • ;  det  slutter  med  de  Ord:  »Soli  Deo  Gloria. 
H  G  H  V  D  A:     Paa  sidste  Side,  Blad  P6  verso,  læses: 

Prented  wdi  Kiobmenhaffn  wed  Hans  Wyngaardt  vdi  |  den 
ny  Closterstræde  bæn-\dis.    Aar   effter  Guds  byrd  M.  D.  xlij. 
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Oc  findes  hun  til  Kiobs  y  |  Wiburg  hos  Andreas  Per- sen.  hoess 
S.  Hans  t  closter  boendis. 

Derefter  er  aftrykt  4  Blomster  i  en  Linie  og  nedenunder 
et  Træsnit:  indenfor  en  rectangulær  Ramme  holde  2  Genier  et 
Slags  Skjold  op,  hvori  læses:  H  W  med  A årstallet  1542 
nedenunder. 

Af  denne  Bog  bevares  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  ene,  Hielmstiernes '),  er  godt  bevaret,  det 
andet  er  i  mindre  god  Stand.  Universitetsbibliotheket  i  Kjøben- 
havn  og  Karen  Brahes  Bibliothek  eie  hvert  et  Exemplar. 

Paa  Rostgaards  Auction  betaltes  et  Exemplar  med 
2%2/iy  paaLangebeks  et  med  4$..  I  Resens,  Harboes, 
Klevenfeldts  og  Uldalls  Bibliotheker  fandtes  denne  Bog2), 
men  hvor  høi  Pris  man  satte  paa  den  paa  Auctionerne  efter 
de  sidste,  vides  ikke.  1847  betaltes  et  Exemplar  paa  Borchs 
Auction  med  1  Rdl.  2$.;  Titelbladet  var  beskadiget. 

Denne  ny  Ordinants  er  udførlig  omtalt  af  A.  H.  Lack- 
niann,  som  har  meddelt  »Fortalen«  i  plattydsk  Oversættelse, 
og  af  C.  T.  Engelstofta). 

1542. 

De  26  Ribe-Artikler. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 

Kirkeordinantsen  afsluttede  ikke  den  kirkelige  Lovgivning. 
Paa  flere   Synoder  vedtoges    forskjellige  Bestemmelser   i  An- 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  692,  Nr.  10. 

2)  Blbliotheca  Rostgaardiana ,  S.  231  .  Nr.  371  Bibllotheca  Langebekiana, 
S.  431,  Nr.  3027.  P.  J  Retenii  Bibllotheca,  S.  124,  Nr.  13.  Bibllotheca 
Harboiana,  II,  S.  194,  Nr.  1515.  Museum  Kltvenfeldianum,  S.  187,  Nr.  724. 
Blbliotheca  juridica  (Udalii),  S.  320.  Nr.  206.  Fortegnelse  over  R.  Borchs 
Bogsamling,  S  61,  Nr.  1695. 

3)  A.  11  Lachmann,  Historia  ordination  is  ccci.  Daniae  et  Norwegiae  et  Duc. 

Slesv.-Holst.,  Kiliae  1737,  S.  191—95.    C.  T.  Eng  eistoft,  Kirke-Ordinantsens 
Historie,  I  Ny  kirkehist.  Samlinger,  11,  Kbh.  1861,  S.  388— 93. 


251 

liggender,  om  hvilke  Ordinantsen  ikke  talte,  eller  som  den 
praktiske  Udførelse  af  Ordinantsen  gjorde  nødvendige ,  og 
navnlig  fastsattes  paa  et  Møde  i  Ribe  i  Foraaret  1542,  hvor 
Kongen,  en  Del  Rigsraader,  Stiftamtmændene,  Biskopperne  og 
Bngenhagen  vare  tilstede,  en  Række  af  26  Artikler,  som  strax 
bleve  trykte,  og  udgjøre  et  Tillæg  til  Kirkeordinantsen.  Ar- 
tiklerne indeholdt  dels  nye  Bestemmelser,  dels  Indskjærpelse 
af  tidligere  givne. 

Bogen  udkom  med  følgende  Titel: 

Disse  Sex  oc  !  tine  artickle,  \  som  bhffue  paa  Re-  ligions 
regne  beuilge\de,  samlyckede  oc  beseg-\lede  i  Ribe,  Skulle  hol-\dis 
lige  red  den  rette  Or-\<dinantz  som  i  Ottense  bleff  ,  offuerseet  oc 
beseglet  \  Dog  samme  Ordtnanlz  der  [  mel  vforkrencket  i  al- le 
mande.  j  M.  D.  XLII. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart  -  Format ;  den  bestaar  af  15 
Blade,  apaginerede,  signerede  alj— dij.  Den  er  trykt  med 
danske  Typer  i  en  lidt  eiendommelig  Tegning,  23  Linier  paa 
Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  oftere  anvendt  Ramme 
uden  Eiendommeligheder,  saaledes  at  Aarstallet  er  trykt  neden- 
under paa  Foden  af  Siden.  Texten  begynder  Blad  aij  og 
slutter  Blad  43,  Linie  12;  nedenunder  er  trykt  3  Blomster. 
Paa  sidste  Side  læses: 

Tryct  i  Kiebenhaffh  aff  hans  \  Wingaardl,  Pindl-  ze  afften. 
Aar  ete.   \  M.  D.  xlij. 

Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  har  tilhørt  Hielmstierne  l).  Exemplaret  i 
Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  er  indbundet  sammen  med 
Ordinantsen  fra  1542. 

I  ældre  Bogsamleres  Cataloger  forekommer  Bogen  meget 
sjelden.  Efter  Langebek  betaltes  et  Exemplar  med  1  %\  et 
Exemplar  fandtes  i  Harboes  Bibliothek2). 


'•  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  692,  Nr.  11. 

Vi  Bibliolheca  Langebekiana ,  S.  431,  Nr.  3028.     UiblioOieca  Harboiana,   II, 
S.  194.  Nr.  1524. 
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Disse  Artikler  bleve  senere  trykte  sammen  med  Kirke- 
ordinantsen  i  en  Række  Udgaver,  af  hvilke  den  første  udkom 
1553.  Sidste  Gang  bleve  de  optrykte  i  Tillæget  til  Krags 
Christian  den  Tredies  Historie  1776 l)-  Paa  Tydsk  findes  de 
i  Pontoppidans  Annales  Ecclesiæ  Danicæ*). 

Engelstoft  har  udførlig  omtalt  disse  Artikler8). 


1542. 

Ny  Tidende  om  Græshopperne  i  Schlesien. 

(Uvis  Bogtrykker.     Uvist  Trykkested.) 

m 

1  Aaret  1541  viste  Vandre-Græshopperne  sig  i  nmaade- 
lige  Sværme  i  Europa,  i  fire  Aar  efter  hverandre  plagedes  de 
østlige  Lande  i  denne  Verdensdel  af  dem,  og  mange  Steder 
foraarsagede  de  stor  Nød.  De  overfaldt  først  Litthauen,  kom 
derfra  til  Polen  og  Schlesien  og  naaede  til  Meissen.  Fra 
Schlesien  vendte  de  sig  til  Østerrig  og  Italien4). 

1  flere  Smaaskrifter,  som  udkom  i  disse  Aar,  omtales 
Græshopperne  og  navnlig  i  et  lille  Skrift5),  en  kort  Beretning, 
dateret  fra  »Baud issin  oder  Bautzen,  Sonnabents  nacht  nachNati- 
uitatis  Marie  (o:  9  Sept.),  M.  D.xlij«.  Dette  Skrift  blev  oversat 
paa  Dansk  og  trykt  med  følgende  Titel: 

Sandtrve  oc  forfer-delige  Ny  (tender,  som  skede  i  Schlessien 
i     dette  aar  M.  D.  Ixij.   den  æv.  daw  \  Auyusti.    Om  saadanne 


M  Anf.  Skr.,  I,  S.  627— 635. 

»)  Anf.  Skr.,  III,  Kph.  1747,  S.  269—72. 

*)  C  T.  Engelstoft,  Kirke-Ordlnantsen  i  Danmark,  i  Ny  kirkehist.  Saml.,  II, 

Kbh.  1861.  S.  396-98. 
4j  E.  L  Hathlef,  Akrldotheologle  oder  hist.   u.  tbeol.  Betrachtungeo  fiber 

die  Heuschrekken,  Hannover  1748,  S.  49— 51,  II,  Ha nn.  1750,  S.  45— 5a 
*)  Et  Kxemplar  af  dette  Skrift  findes  i  det  st.  kgl.  Blbilothek. 
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græss- hopper  som  ingen  haffner  \  seet  tilforn.  Huor  mange  \ 
de  haffue  wcerid,  æh  j  huad  skade  de  haff\ue  giori  etc.  j  (En  Blomst.) 

Bogen  er  i  Qvart- Format,  den  bestaar  af  4  upaginerede 
og  usignerede  Blade.  Den  er  trykt  med  Schwabachere ,  c.  26 
Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa  andet  Blad  og  slutter 
paa  sidste  Blads  Forside;  Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 
Trykkested  og  Trykkeaar  ere  ikke  angivne. 

Der  lader  sig  ikke  med  Bestemthed  sige  noget  om,  hvor 
denne  Bog  er  trykt,  da  der  i  dens  typographiske  Udstyrelse  gives 
altfor  faa  Fingerpeg.  Der  er  brugt  et  ornamenteret  Initial,  1, 
paa  tredie  Side,  det  forekommer  i  Bøger  trykte  i  Danmark, 
f.  Ex.  i  Bøger  fra  Hans  Barth  i  Roskilde. 

Denne  Bog  er  ikke  funden  omtalt  nogetsteds,  og  er  ikke 
funden  nævnet  i  noget  ældre  Bogcatalog. 


1642. 

Kirkeordinants  for  Fyrstendømmerne  Slesvig 

og  Holsten. 

« 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Den  Tanke,  at  tilveiebringe  en  Kirkeordinants  fælles  for 
Danmark  og  Hertugdømmerne,  blev  ikke  bragt  til  Udførelse. 
Kirkeordinantsen ,  som  blev  given  1537,  gjaldt  vel  for  alle 
Landene,  men  da  den  blev  vedtagen  i  sin  endelige  Form  1539, 
kom  den  kun  til  at  gjælde  for  Danmark.  Paa  Landdagen, 
som  holdtes  i  Rendsborg  1542,  vedtoges  en  Kirkeordinants, 
som  skulde  gjælde  for  Slesvig  og  Holsten  og  den  blev  samme 
Aar  udgiven.  Vel  er  den  for  en  meget  stor  Del  kun  en 
Oversættelse  paa  Plattydsk  af  den  latinske  Ordinants,  dog  med 
ikke  faa  Forandringer  i  enkelte  Bestemmelser,  men  nogle  Afsnit 
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indeholde  Bestemmelser,  hvorved  Kirkestyrelsen  kom  til  ganske 
at  afvige  fra  den  tilsvarende  i  Danmark,  idet  der  indførtes  et 
Bispedemme  med  4  Superintendenter  under  sig  og  et  uaf- 
hængigt Provsti,  o:  en  Landskirke  i  det  Mindre  og  ikke  et  Stift 
ved  Siden  af  Kongerigets  7  Stifter.  Kirkeordinantsen  be- 
segledes af  Kongen  den  9  Marts  1542.  Fra  gammel  Tid  har 
det  heddet,  at  det  var  Herman  Tast,  som  oversatte  Kirke- 
ordinantsen paa  Plattydsk.  Foruden  ham  skal  Bagenhagen 
have  været  medvirkende  ved  dens  endelige  Redaction. 

Kirkeordinantsen  udkom  med  følgende  Titel: 

Christlyke  Kercken  Ordeninge,  De  ynn  !  den  FUrstendOmen, 
Schleszwig,     Holsten  etc.  schal  geholden  \  werdenn.  |  (Vignet). 

Bogen  er  i  Qvart-Format ;  den  bestaar  af  92  upaginerede 
Blade,  signerede  Aij— ZMj.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
31  Linier  paa  Siden.  De  to  første  Linier  paa  Titelbladet  ere 
trykte  med  rød  Farve.  Vignetten  paa  Titelbladet  bestaar  i  et 
meget  smukt  Træsnit  fremstillende  det  danske  Vaaben;  i  Hoved- 
skjoldet: tre  Løver  og  ni  Hjerter,  den  norske  Løve,  en  Leve 
og  ni  Hjerter,  Lindormen;  i  Midtskjoldet:  Slesvigs  Løver, 
Neldebladet,  Svanen,  de  oldenborgske  Bjælker. 

Blad  Aij — Bllj  verso  indeholde  *  Vorrede « ,  nemlig  Konge- 
brevet af  2  September  1537,  med  forandret  Begyndelse  og 
med  Udeladelse  af  Dateringen.  Blad  14  indeholder  en  For- 
tegnelse over  de  *sOss  StticAen* ,  hvoraf  Ordinantsen  bestaar. 
Blad  B4  verso,  Linie  10  begynder  Stykket  »Van  der  Lcre*. 
Blad  Clj  verso,  Linie  9  »Van  den  Ceremonien*;  Blad  ll||  verso, 
Linie  3  f.  n.  »Van  Schoten«.  Blad  L  *Wo  men  de  Kercken 
Denere,  vnde  Arme  Lude  vnderhofden,  rnde  vorsorgen  schal*; 
Blad  Kiij  begynder  de  fra  den  latinske  Ordinants  afvigende 
Stykker,  først  »Vam  Bisschoppe  imde  Visitatien*,  derpaa  Blad 
§4  *De  vyff  Loca  yn  der  Scholen  darttan  gerecht  ys,  mit  den 
Lcctien  vnd  arbeide  der  Preceptoren,  scholen  also  geholden 
tverden  wo  folget«.  Hertil  slutter  sig  uden  nogen  Overskrift, 
blot    med    et    Par    indledende    Ord,    Blad  P4,    den    Overens- 
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komst,  som  Christian  den  Tredie  1541  sluttede  med  Dom- 
kapitlet i  Slesvig  om  Bisp e val  g  og  om  Kapitlets  Rettig- 
heder. Dette  Afsnit  slutter  Blad  R  nederst;  Overenskomsten 
er  ikke  dateret.  Derefter  felger  Blad  R  verso  fra  den  latinske 
Ordinants:  •Hyrna  sette  wy  de  Lere  vnde  Raedt,  Doctoris 
Johannis  Bugenhagen  Pameranj,  vth  dem  Worde  Gades,  De  wy 
hyrmede  beneuen  annemen,  vnde  geholden  hebben  willen,  Van 
Domheren  vnde  Monnecken.  Eyne  Godtfriichtige ,  vnde  Recht 
Christlike,  ock  der  Olden  Kercken,  geh'ckmetige  Ordeninge,  der 
Ceremonien,  vor  Domheren  vnde  ClOster*.  Dette  Afsnit  slutter 
Blad  1  verso ,  Linie  15,  og  efterfølges  af  2  Stykker:  »Van 
KerckhOuen  vnde  Kercken*,  »Vam  Proweste  ym  Holsterfande«,  som 
slutte  Blad  12  nederst.  Blad  12  verso  begynder  det  Brev, 
hvormed  Christian  den  Tredie  stadfæstede  Kirkeordinantsen  af 
9  Marts  1542.  Det  slutter  Blad  Zlij  verso,  Linie  6.  Derefter 
er  aftrykt  det  samme  Træsnit,  som  er  benyttet  til  Titelbladet. 
Blad  14  læses: 

GedrUcket  tho  Mag-  deborch^  dorch  Hanss  Walther.  \  Anno 
M.   D.  XLII. 

Nedenunder  er  trykt  et  lille  ornamenteret  Træsnit;  paa  et 
Skjold  læses  Bogtrykkerens  Navne-Bogstaver:  U  W. 

Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  4  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  et  af  dem  har  tilhørt  »Petrus  Joh.  Hegelund 
Ripensis«,  et  andet  har  tilhørt  »Laur.  Hoeg  Ao.  94«,  det 
samme  har  senere  tilhørt  Hi  elm  s  tierne1).  Et  Exemplar 
tindes  i  Universitet sbibliotheket  i  Kjøbenhavn. 

Bogen  harer  ikke  til  de  sjeldneste.     Prisen  for  den  har  i 
tidligere  Tider  ikke  været  høi:  efter  Gram  betaltes  et  Exem- 
plar med  1  Rdl.  4%  11)3;   efter  Langebek  betaltes  et  med' 
IRdl.  3*  8  tf2). 


')  Bielmstiernei  Bogsamling,  S.  200,  Nr.  7. 

')  Bibliotbeca  Grammiana,   S.  187,    Nr.  1487.      Bibliotheca    Langebekiana , 
S.  203,  Nr  3033. 
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Kirkeordinantsen  er  bleven  optrykt  flere  Gange,  af  de 
senere  Udgaver  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  de  i 
Slesvig  trykte  fra  1601,  1612  og  1642;  derimod  mangle  Ud- 
gaverne fra  Hamborg  1557  1),  Frankfurt  1565  og  Erfnrt  1596, 
hvilke  alle  nævnes  af  Cronhelm,  der  Aar  1750  optrykte 
Ordinantsen2). 

Denne  for  Hertugdømmerne  gjældende  Kirkeordinants  •  er 
udførlig  bleven  omtalt  af  Lackmann  og  Engelstoft8). 


1542. 

Petrus  Palladius,  Expositio  Catechismi  pro 

Parochis  Noruegianis. 

(Hans  Vingaard?)     Kjøbenhavn. 
(Uvis  Bogtrykker.)     Wittenberg. 


Dette  Skrift  udkom  flere  Gange4),  men  intet  Exemplar  er 
bevaret  af  disse  to  første  Udgaver.  Dedicationen  til  Præsterne 
i  Norge  er  dateret:   *Haffhie  26  Julij  MDXLj*. 

Af  Udgaven  fra  Kjøbenhavn  findes  et  Exemplar  nævnet  i 
Biskop  Ludvig  Harboes  Bogauctionscatalog6);  det  sidste 
Blad  manglede. 


')  Denne  Udgave  nævnes  ikke  i  Lappenbergs  Zur  Gesch.  d.  Buchdnicker- 

kunst  in  Hamburg,  Hamb.  1840. 
*)  F.  D.  C.  v.  Cronhelm,  Corpus  Statutorum  provinclalium  Holsatlae,  Altona 

1750,  S.  17;  S.  112. 
J)  A.  11  Lackmann,  Historia  Ordinåtionis  ecclesiasticae  Regnorum  Daniae  et 

Norwegiae  et  Ducatuum  Slesvicensis- Holsatlae,   Killae  1737,  S.  114  ff. 

Engelstoft,  Kirke -Ordinan teens  Historie  i  Ny  kirkehist.  Saml.,   II,  Kbh. 

1860.  S.  419  ff. 
*)  Se  Danske  Samlinger  for  Historie  etc ,  I,  Kbh.  1865—66,  S.  82ff. 
»)  Bibliotbeca  Harboiana,  II,  S.  113,  Kr.  168. 
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1543. 

Robert  Etienne,'  Sum  paa  det  Ypperligste, 
som  den  hellige  Skrifts  Bøger  indeholder. 

Oversat  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


I  den  Udgave  af  den  latinske  Bibeloversættelse,  som  den 
bekjendte  lærde  Bogtrykker  Robertas  Stephanas  (Robert 
Etienne)  lod  udgaa  1540,  findes  et  Blad1),  paa  hvilket  er 
trykt  en  lille  Traktat  med  Titel:  »Summa  totius  sacrae  scrip- 
turae ,  librorum  videlicet  veieris  et  noui  testamente.  Denne 
Traktat  blev  samme  Aar  og  de  nærmest  følgende  optrykt  enten 
alene  eller  i  Forening  med  de  ti  Bud ,  dels  i  smaa  Bøger  paa 
8  Blade  i  Octav  dels  paa  et  Blad  i  Patentfolio,  saa  at  det  kunde 
fæstes  paa  Væggen  og  bruges  til  Læsning  i  Skolerne,  enten 
paa  Latin  eller  i  fransk  Oversættelse  eller  i  begge  Sprog,  og 
den  voldte  Stephanas  megen  Uleilighed,  da  man,  med  Urette, 
beskyldte  ham  for  at  have  forvansket  Ordene  i  de  ti  Bud2). 
Denne  » Sammat  blev  oversat  paa  Dansk  af  den  flere  Gange 
omtalte  Petras  Parvus  Rosæfontanus  og  udkom  i  Kjøben- 
havn  1543.    Bogens  Titel  er  følgende: 

DEnne  Bog  |  eller  tractat  kort\telige  i  een  Sum  befat\ter  alt 
ded  ypperligste  j  oc  mæst  besynderlige  |  som  den  Hellige  scriftis 
|  bøger,  ded  er,  ded  Gam-le  oc  Ny  Testamente  \  indholde.  Wdsæt 
aff  |  Frandzsose  paa  Danske  |  af  Petro  Paruo.  R. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af  8 
upaginerede  Blade,  signerede  A  Ij— B  lij.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,    25  Linier    paa    Siden;    i  Marginen    Indholds- 


l)  Anf.  Sir.,  Blad  *  iii. 

')  Ad   censorat   theologorum    ParUiensiuni  .  .  .    Rob.  Stephani   responslo, 

1552,  S.  9  ff .    Å.  A.  Renouard,  Annales  de   flmprlmerie  des  Estlenne, 

2  Éd.,  Paris  1843,  S.  49,  51,  52. 

17 
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angivelser.  Udstyrelsen  er  simpel,  Trykken  er  uren.  Titlen 
er  omgiven  af  en  ornamenteret  Ramme  uden  Eiendomme- 
ligheder. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Dedicotion:  *Etiig 
oc  velbyrdig  Frue,  Fru  Helenæ  til  Skieringe  i  Falster,  Streng 
Ridders  Her  Henrick  Gieies  efterleuerske,  ynsker  Peder  Paruus 
Læsemester  i  Kiobenhafn,  Naade  oc  fred  i  var  Herre  Jesu 
Christo*.  (Fru  Helene  (Elline),  Datter  af  Henning  Olafsen 
Godow  til  Skjørringe,  blev  1527  gift  med  Christiern  den 
Andens  tro  Mand  Henrik  Gjee  til  Gisselfeld.)  Denne  Dedica- 
tion lyder  saaledes: 

nlfior  sommers  vor  meg  ombeded  af  een  from  mand,  ad 
wdsætte  denne  lille  bog  eller  tractat  af  Frandxsose  paa  reet 
Danske,  huilcked  ieg  oc  lowede  ad  skee  skulde,  oc  nu  ganizske 
gierne  giorde,  for  den  merckelige  oc  store  nytte  her  korttelige  be- 
sluttis  oc  inde  holdis,  oc  disligest  anseendis  ded  saare  megne 
gafn  som  her  af  Gud  altmectigste  med  sin  Hellig  aand  i  maanges 
hiertte  forskaffindis  vorder.  Jeg  hadde  tenet  ad  icke  laded  henne 
wdgaa  før  end  den  samme  hadde  kommed  hid  i  landed  igien 
som  meg  ded  Frandzsoske  exemplar  der  ieg  wdsætte  efter,  til 
troer  haand  med  nogle  andre  sine  bøger  antuordede.  Nu  efterdi 
ad  hånd  saa  lenge  tower  paa  sin  rætte  reysse  oc  verf  bestiiiindis 
sin  foruerfuing  oc  profit,  som  menig  mand  gierne  gier,  oc  med 
ære  altiid  seg  oc  sine,  ia,  ocsaa  alle  andre  til  gode,  for  vden 
nogens  beswigelsse  el  fer  besuaring  bør  ad  giøre:  vor  Matthias  Paruus 
min  broder  af  meg  begiærindis,  ad  ieg  vilde  lade  henne  wdgaa 
mi  strax  oc  ey  lenger  forholded  het  med,  serdelis  der  fore,  ad 
(som  ieg  kand  vel  besinde!  denne  lille  bog  er  som  een  ræt  Campas 
der  een  i  ded  store,  mectige,  vide,  brede  oc  dybe  Bibelske  haf, 
kand  hol  le  sin  kaass  efter.  Fordi,  her  optegnis  oc  med  korthed 
vnderuisis,  de  aller  største  oc  ypperste  hoed  stycke,  som  den  hele 
gantzske  Hellige  Bibel  indholler  oc  forfatter,  oc  der  fore  med 
rætte  kailis  oc  bør  ad  hide  een  Sum  paa  ded  Gamle  oc  Ny  Testa- 
mente Oc  kand,  skal  oc  maa  være  som  een  forløbere  for  den  store 
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Danske  Bibel,  som  nu  Er  lig,  fornumstig,  wiis  oc  vel  lærd  mand 
Mester  Christiern  Pederssen  som  vor  Canick  i  Lund,  med  sloor 
fliit  paa  rast  forstaandeligt  Danskt  maal  ivdsæt  hafuer,  efter  vor 
Naadigste  Herris  Konglig  Maiestatz  Ordinantz,  med  vort  Vniuer- 
sitetz  fuldburd  oc  myndighed  ded  alier  snariste  der  Gud  al- 
mectigste  giifuer  naaden  oc  efnen  til  paa  prentten  kommendis,  oc 
til  alles  voris  lyeke  oc  vcelfærd  til  liif  oc  siæl,  wdgaangendis 
varder.  Naar  Gad  vil  ad  -fornefnde  Bibel  bliifuer  a/f  oss  oc 
maange  andre  ocsaa  wdlendige  som  vort  Danske  maal  forstaa, 
læst  oc  ved  Gudz  hielp  i  alle  mindste  saa  viit  som  vor  salighed 
besynderlige  er  anrørindis  af  vor  forstaand  begreben,  da  skulle 
de  alle  giifue  meg  ræt  med  ded  ieg  sier  oc  scriifuer  om  dette 
fornefnde  lille  tractat,  Builcked  samme  ieg  oc  icke  lenge  siden 
ower  kern  prentted  paa  Latine  i  Venedien,  oc  kand  vel  skee,  ad 
ieg  oc  i  fremtiden  lader  wdgaa,  Men  ded  Frandzsoske,  som  min 
gode  gamle  veen  Robertus  Stephanus1)  nu  eth  aar  siden  i  Pari  is 
baade  scref  oc  prenttede,  haller  noged  meer  oc  videre  end  ded 
paa  Latine  er9  dog  er  ded  den  samme  materie  oc  mening  i  alle 
maade.  Det  fore  felgde  ieg  nu  aleniste  ded  Frandzsoske  Exem- 
plar  efter,  oc  icke  Latinen,  som  ieg  oc  inled  behof  hadde,  ad 
bruge  her  til.  Diss  mellem  mue  wii  alle  væl  glæde  oss  i  vort 
hierite  i  Christo  Jesu  vor  igienløssere ,  uaar  wii  af  denne  bog  oc 
andre  saadanne  flere  formercke,  ad  wij,  baade  i  Franckerige  och 

m 

Valland,  hafue  maange  brødre  oc  sestere  i  Christo  Jesu,  ia,  end 
i  tusinde  tal,  huilcked  ieg  veed  got  skiel  til,  diss  være  Gud  lofued 
oc  tacked  euindelige.  Jeg  er  viss  der  paa,  kicere  Fru  Helena,  ad 
all  der  hører  til  Gudz  lærdoms  vnderuiselsse  oc  for  fremmeisse  y 
er  eder  meged  kiær  kommed,  der  fore  hafuer  ieg,  vnder  Eders 
nafn,  laded  denne  lille  bog  wdgaaed,  Først  Eder,  oc  saa  alle 
Danske  som  icke  Latine  forstaa,  til  villig  tiæniste,  ad  i  oc  andre, 
af  denne  kortte  vnderuiisning,  kunne  beskue  oc  tractere,  som  i  een 


!)  Det  kan  erindres,  at  Rob.  Stephanus  var  gift  med  en  Datter  af  den  be- 
kj endte  Bogtrykker  i  Paris  Jodocus  Badius,  som  1514  trykkede  Saxo 
Grammaticas  for  Christiern  Pedersen. 

17* 
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ræt  skien,  lystelig  oe  nyttelig  fanmalning,  den  Evige  Gudz  a 
mectighed  oc  godhed,  Verdens  or  menniskens  skabeisse,  fald,  c 
rættelsse  i  Gudz  Mellige  Prophetiske  maangefoU  fortætning,  Lou 
eller  Budordene,  CkrisU  tilkommeisse,  tor  igienlmselsse,  L 
Hellig  aandz  wdsendeisse,  Trom,  Kiæriighed,  Haab,  Kætfærdi 
giorelsse,  Hellig  giarelsse,  Gode  gieminger,  Damme  dau,  D 
euige  liif  som  oss  af  Gudz  naade  iæt  er,  Den  evige  fordommen 
som  af  Gudz  rætferdighed  da  vantro  fore  staar.  Alt  dette  < 
end  meer  er  her  i  begrefued.  Gud  vnde  oss  sin  Hellig  aand  < 
rat  forstaand  her  i,  til  vor  oe  andres  vnderviisning  oe  lærdot 
alt  til  vor  salighedz  for  fremmeisse,  som  w&  paa  Gudz  sandhec 
løfte  formiddels  hans  barmhierUighed  for  Jesu  Christi  vor  Ben 
skyld  foruentte  oss  ad  faa  evindelige,  hvilken  med  Faderen  < 
den  Helligaand  vene  lof,  priis  oe  ære  i  evighed.  Den  sans 
gode  Gud  barmhiertighedz  Fader  være  med  Eder  oc  oss  alk,  é 
af  hans  naade  oc  oplyvsselsse  sandhed  hafve  annammed,  bak 
oc  forfremme.  Screfued  i  Kiobenhafn  den  Tiende  dau  i  Tu 
maanet  Aar  etc.  M.  D.  xtiij*. 

Denne  Dedication  slutter  Blad  1IQ  verso,  linie  7/  Nedtf 
paa  samme  Side  læses  disse  faa  Linier:  »Her  er  kortteliy  fc 
sluttet  alt  ded  som  den  Hellige  scriftis  bager  lære,  ded  er,  < 
boger  som  ded  Gamle  oc  iXy  Testamente  indholde •,  det  er  Orø 
skriften  til  Texten ,  som  begynder  Blad  A4  og  slatter  Blad  I 
verso,  Linie  12.     Derefter  læses: 

Prentted  i  Kiobenhafn  af  Hans  tvingaard,  j  den  Tiende  4 
i  April  maaned.  ,  Aar  etc.  M.  D.  XLiij.  \  H  G  H  V  D  A. 

Af  denne  Bog,  hvoraf  et  Exemplar  fandtes  i  Resel 
Bibliothek, l)  og  som  nævnes,  maaske  efter  Cataloget  of 
denne  Bogsamling,  af  Joh.  Møller  i  hans  HypomnemaUt 
kjendes  nu  kun  et  eneste  Exemplar,  der  bevares  i  det  sU 
kongelige  Bibliothek  og  i  Aaret  1853  blev  det  foræret  af  8 


1 )  P.  J.  Retenii,  Bibliotheca,  S.  150,  Nr.  49. 

')  Joh.  Møller,  Bibliotheca  Septentrionis  eruditi,  Lips.  1699,  8.88& 
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rende  Pastor,  Dr.  phil.  Skat  Rørdam;  han  havde  faaet 
b  til  Foræring  af  Pastor  J.  C.  Teilinan  i  Tostrap  og 
gerlese. 

Skriftet  er  kort  omtalt  af  C.  J.  Brandt  og  H.  F.  Rørdam  *). 


1543. 

hil.  Melanchthon,  Det  ganske  christelige 
Levnet  kortelig  befattet, 

oversat  af  Peder  Tidemand. 

Hans   Walther.     Magdeborg. 


Dette   lille    Opbyggelsesskrift    bestaar    af   en   Samling    af 
»kriftsteder  knyttede  til  korte  Artikler  om  Troen,   om  Korset 
?  Troens   Øvelse    og  om  vor  Bøn,    om   Troens   Øvelse,    om 
>(te  Gjerninger,   om  Lydighed,  [som  man   skal  bevise  Øvrig- 
ten, om  Kjærlighed  mod  vor  Næste   og  om  Kydskhed,   om 
fteskab.     Titlen  paa  det  er  følgende: 
En  liden  bog  \  der  det  gantske  Chri-\stelige  leffnet  er  korte 
t>efat\tet  wdi,  nyttelig  at  haffue  al-\tid  for  øyen  oc  betracte.  \ 
f'*j)pu$  Melanchton.    \   Om  boed  oc  bedring,    (ryet  \  oc  redzel 
Guds  for-\ferdelige  wrede,    Oc  et   \   Christeligt  leffhets   j   be 
&el$e.  |  Fordansket  aff  Peder  Tidemand. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  16  Blade, 
tginerede,  signerede  Aij — Bf.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
&here,  25  Linier  paa  Siden.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
ttamenteret  Ramme ,  Forziringerne  have  intet  Hensyn  til 
&gens  Indhold  (Jacobs  Drøm,  Jøderne  tilbede  Slangen). 

Texten  begynder  Blad  Aij  og  fortsættes  til  Blad  B6,  Lin.  17. 
tøfcfter  læses:    »£n  Christelig  bon  at  bede  wdi  denne  farlige 


l)tirkehist.  Saml,  II,  S.  395;  Ny  kirkeh.  Saml,  II,  S.  246. 
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tid  mod  Tørcken*.  Denne  Bøn  slutter  Blad  17,  Lin.  15.  Neden- 
under læses: 

Prentet  i  Magdeborch,  |  hoss  Hanss  Walther.  |  M.  D.  XLIII. 

De  tre  sidste  Sider  ere  blanke. 

Af  denne  Bog  bevares  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  har  tilhørt  Hielmstierne.  Et  andet  Exem- 
plar findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek1).  Resen  eiede 
Bogen2). 


1543. 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf 

og  Vrede, 

oversat  af  Peder  Tidemand. 

Hans  Walther.     Magdeborg. 


Dette  Skrift  udkom  allerede  1529  forsynet  med  en  kort 
Fortale  af  M.  Luther  og  en  Dedication  fra  Forfatteren  til  sin 
kjære  christelige  Broder,  Mauritz  Kern,  dateret  Augsburg 
1.  Januar  1529.  I  denne  Dedication  gjør  Huberinus  Rede  for, 
hvorledes  han  har  lagt  Planen  for  sin  Bog :  han  indfører  tvende 
Personer;  den  ene,  Christianus,  beklager  sig  for  sit  syndige  Levnets 
Skyld,  han  gjennemgaar  de  10  Bud  og  gjennemgaar  den  Straf 
og  Vrede,  som  Gud  har  ladet  komme  over  dem,  som  ikke 
holde  disse  Bud;  han  bliver  selv  bange  for  den  Straf,  han 
frygter  vil  komme,  og  er  ved  at  fortvivle;  da  kommer  den 
anden  Person,  Theodidactus,  trøster  ham  og  opmuntrer  ham  og 
taler  om   Guds  Godhed  og  Barmhjertighed.     Christianus  føler 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  611,  Nr.  6.  Ikke  anført  i  Lindt  Fortegnelse 
over  Karen  Brahes  Bibliothek;  indbundet  med  det  følgende  Skrift  af 
Huberinus. 

?)  P.  /  Resenii  Bibliotheca,  S.233,  Nr.  171. 
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sig  beroliget,  men  Satans  Argelist  faar  Magt  over  ham,  hvor- 
for Theodidactus  paa  ny  kommer  for  at  hjælpe  ham.  Omsider 
falder  han  i  legemlig  Sygdom  og  Theodidactus  indfinder  sig 
for  at  tale  Trøstens  Ord  ved  hans  Dedsleie.  Dette  tredie 
Afsnit  »Trøst  for  dem,  som  ligge  for  Døden«  er  dediceret  af 
Huberinus  til  hans  Svigerinde  Monica  Gregers  den  6.  Januar  1529. 

Peder  Tidemand  oversatte  dette  Skrift,  hans  Over- 
sættelse udkom  1543  med  følgende  Titel: 

En  offuermaade  \  nyttelig  oc  edel  Bog,  \  om  Guds  grumme 
straff  oc  |  wrede,  oc  om  hans  store  naa\de  oc  mishind,  som 
Caspar  \  Huberinus  scre/f.  \  Fordansket  aff  Peder  |  Tidemand.  \ 
1.  Samue.  2.  \  HERren  deder  oc  giffuer  li/f  \  igen,  Hånd  fører 
ned  til  Helffuede,  oc  vd  igen.  \  Cum  gratia  et  Priuilegio. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  199  Blade, 
folierede  I  (nemlig  det  6te  Blad)  — CXC1I,  hvorefter  følger 
2  ufolierede  Blade;  Signaturen  er  Aij — Bbr.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden,  foruden  en  Overskrift. 
Titlen,  hvoraf  Linierne  1,  2,  3,  7,  8,  9  og  13  ere  trykte  med 
red  Farve,  er  omgiven  af  den  samme  ornamenterede  Ramme, 
som  er  anvendt  til  Titelbladet  af  Tausens  Postil,  ligesom 
Vaabenet,  der  er  aftrykt  paa  Titelbladets  Bagside,  tidligere 
har  været  anvendt  paa  samme  Sted  i  Tausens  Postil. 

Bogen  indledes  med  en  Fortale  til  Læseren  af  Petrus 
Palladius,  Bl.  Alj — Alij.  Han  gjør  opmærksom  paa,  hvor  gjerne 
•edel  folck*  kjøber  Guld  og  Perler  og  andet  hederligt  Smykke; 
men  der  er  to  Perler,  Loven  og  Evangelium,  som  overgaae  alle 
udvortes  Smykker,  og  som  bæres  i  Hjertet  og  paa  Sjælen. 
Det  er  nærmest  til  Adelen  Palladius  skriver,  da  Bogen  er 
skjænket  og  givet  den,  »fordi  at  naar  som  de  gerne  bære  oc 
bruge  hende  som  et  edelt  clenodie,  da  tager  vel  siden  den  menige 
mand  Exempel  oc  efftersiun  aff  dem ,  som  tilbørligt  er  wdi  all 
gudelighed  oc  dydelighed,  Fruer  oc  Jomfruer  ville  gerne  haffue 
gudelig  terning  oc  boner,  dem  finde  de  her  vdi  offuerftødige 
nock*.     Blad  Alij  verso  til  At  verso   indeholde   en   Dedication 
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fra  Peder  Tidemand  til  Hr.  Axel  Bråde  til  Krogholm  og  hans 
Frue,  Fru  Sophie  Rosenkrantz.  Han  sender  dem  denne 
Bog,  fordi  han  veed,  at  de  »bode  met  arbeyde  oe  kastning 
lenge  haffue  begæret  hende  paa  vort  danske  tungemaal*  — 
•icke  fordi  at  i  io  vell  selff  forstaa  hannom  paa  hans 
Tyske  maal*.  Han  ønsker,  at  andre  Riddere,  Riddermænds 
Mænd,  Fruer  og  Jomfruer  ville  tage  Exempel  af  dem  og  tage 
denne  arme  foragtede  Ghristum  ind  paa  deres  Herregaarde 
og  Fruerstuer,  •som  ieg  haffuer  mange  seet  oe  hørt  paa  herredet 
oc  gaarde,  som  haffue  achtet  det  at  være  dem  en  forsmæelse,  at 
de  haffde  saadane  C  kristelige  beger  som  denne  er,  eller  at  de 
skulde  offuet  dem  i  Guds  ord,  oc  vdi  saa  maade  bekent  hannom 
for  deres  herre*.  Dedicationen  er  »Screffuet  i Kiobmenhaffn  S.  Va- 
lentini  dag  [o:  14.  Februar],  Åar  effter  Christi  fødzel  M.D. XLIII*. 
Derpaa  følger  Luthers  og  Huberinus's  Fortaler,  og  Blad  ItyJ 
verso  nederst  begynder  Texten,  som  fortsættes  til  Bl.  CXC, 
Linie  9.  Derefter  læses:  •Hworlunde  mand  skall  tr&ste  Hwstru, 
Bom  oc  andre  wenner  paa  den  affdøde  Hossbondes  tvegne* , 
hvilket  Stykke  slutter  Bl:  CXC11  verso,  Lin.  14.  Nederst  paa 
samme  Side  læses:  »De  besynderligste  støeke,  Puncte,  oe  stæder 
som  ere  befattede  oc  begre ffne  rvdi  denne  Bog*.  Dette  Register 
er  aftrykt  paa  Blad  192—193.  Nederst  paa  Forsiden  af  dette 
sidste  Blad  er  trykt: 

Prentet  i  Magdeborch,  hoss  Hans  \  Walter.   M.  D.  XLIII. 

Bagsiden  af  sidste  Blad  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  2  Exemplarer  af 
denne  Bog,  det  ene  er  fuldstændigt  og  har  tilhørt  Hielm- 
stierne,  i  det  andet  mangler  Titelbladet.  Et  Exemplar  findes 
i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  (uden  Titelblad)  og  et 
i  Karen  Brahes  Bibliothek1). 


)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  51*5,  Nr.  22.    Linds  Fortegnelse  over  Karen 
Brahes  Bibliothek,  S.  124. 
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Paa  Auctionen  efter  Gram  betaltes  et  Exeroplar  med 
13  /S9  efter  Langebek  betaltes  3  Exemplarer,  alle  defecte, 
med  4£lj2,  1|L  8/J,  2^8  8.  Bogen  fandtes  i  Resens 
Bibliothek ' ). 

Langebek  har  kaldet  denne  Udgave  den  anden,  idet  han 
har  opført  en  første  Udgave  onder  Aaret  1542.  Efter  hans 
Notitser  skal  han  selv  have  eiet  en  Udgave  fra  1542.  I  Cata- 
loget  over  hans  Bogsamling  anføres  imidlertid  3  Exemplarer 
fra  1543 ,  de  vare  alle  defecte;  Langebek  har  vistnok  begaaet 
en  Feil.  Peder  Tidemands  Dedication  er  dateret  fra  1543,  og 
der  er  intet  andet  Sted  Tale  om  at  Bogen  er  udkommen  en 
Gang  tidligere. 


1543. 

Lucas  Lossius,  Ca te ch ismus, 

Oluf  Ulriksen.     Malmo. 


Forfatteren  til  denne  Bog,  Lucas  Lossius,  er  født  iFach 
i  Hessen  1508.  Han  blev  Rector  ved  Johannes  -  Skolen  i 
Lyneborg  1532  og  døde  i  denne  Stilling  1582.  Hans  Cate- 
chismas  udkom  første  Gang  1540.  Den  i  Danmark  be- 
sørgede Udgave  har  følgende  Titel: 

Qvaestivn\culae  methodicae  de  christia.\no  Catechismo  in  for 
mam  dia\logi.  scholæ  Lunceburgensi  olim  scriptæ  et  dica'tæ.  denuo 
tam  in  publicum  usum  æditæ.  \  longe,  quam  ante.  emendaciores 
el  |  locupleliores.  |  Arlditus  est  et  libellus  \  Sententiarum,  seu  Lati 
no-\rum.  vt  uocant.  jme-\rilium.  non  ingra-\tus  futurus  pueris, 
pietatis  \  et  literarum  studiosis.  \  Authore  Luca  Lossio  \  Vachensi.  \ 
(Vignet.) 


*')  Bibliotheca  Grammiana,    S.  774.   Nr.  8352.     Bibliotheca  Langebekiana , 
S.  420,  Nr.  2816— 18.    P.  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  233.  Nr.  171. 
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Bogen  er  i  Octav-Format  og  bestaar  af  60  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  A2 — 13.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
28  Linier  paa  Siden.  Vigneten  .paa  Titelbladet  fremstiller 
Veronicas  Svededag.  Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  et 
Træsnit:  Den  Hellig  Aand  svæver  som  en  Due  ned  over 
Apostlene. 

Blad  A2  indeholder  et  Brev  fra  Urbanns  Rhegius  til  Lossius, 
i  hvilket  han  bifalder  hans  Arbejde;  det  er  dateret:  »ex  Celia 
24  Octobris  Anno  40*.  Blad  A3  indeholder  Lossias's  Dedica- 
tion  til  Disciplene  i  Lyneborgs  Skole,  dateret:  •ex  Lunæburyo 
Anno  1540  vicesima  quarta  Octobris*.  BladA5(o:A4) — A8  inde- 
holde: *Summula  Catechismi  pro  paniulis*.  Blad  I  begynder: 
*Qvaestiunculae  Methodicae  de  Christiano  Chatechimo  in  tnodum 
Dialogi*  imellem  Personerne  Lucas  og  Andreas.  Dette  Afsnit 
slutter  Blad  Vo  verso,  Lin.  6,  hvorpaa  følger:  »formulae  cøwt- 
mendandi  se  deo,  mane  et  vesperi ,  et  formulae  consecrandi  men- 
sam,  et  agendi  gratias  dco  a  svmpto  cibo«  —  indtil  Blad  TI, 
Lin.  8  f.  n.  Umiddelbart  derefter  begynder  et  nyt  Brev  eller 
Dedication  fra  Lossius  til  *bone  indolis  et  magnæ  spei  pueris*, 
dateret:  »eæ  Luneburgo  Anno  MD.  XL.  vigesimo  quarto  Octobris*, 
i  hvilken  han  fremhæver  det  Gavnlige  i  at  have  korte  Sæt- 
ninger, dels  tagne  fra  Skriften,  dels  fra  gode  Forfattere,  ved 
hvilke  man  kan  mindes  om  den  christelige  Fromhed  og  om 
gode  Sæder;  en  Samling  af  saadanne  Sætninger  har  han  der- 
for knyttet  til  Catechismen.  Paa  Bagsiden  af  Blad  VS  er  af- 
trykt det  samme  Træsnit,  som  er  aftrykt  paa  Titelbladets 
Bagside.  Blad  G  begynder  da:  *Sententiolae  loco  latini.  (Vt 
vocant)  Paniulis  proponendæ*.  Dette  Afsnit  slutter  Blad  12 
verso,  Lin.  9,  umiddelbart  efterfulgt  af:  » Insti  tut  io  puerorvm 
constat  tribus  partibus,  pietate,  hotwstis  tnoribus  et  bonarum  /f'tera- 
rum  studio*.  Denne  Afdeling  slutter  Blad  14  verso,  Lin.  10. 
Derefter  læses: 

Malmogiae  excudebat    Olavs  Vlricvs  An-  no  Dormni  MDxliii. 
;  Mense  nouembri.     (o  Kløverblade.. 
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Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek ;  dette  eneste  nu  kjendte  Exemplar  har  tilhørt 
Hielmstieme,  som  formodenlig  kjøbte  det  paa  Auctionen 
efter  Gram;  Prisen  var  5|L  10 J21). 


1544. 

Davids  Psalraer, 

oversatte  paa  Latin  af  Johan  Bugenhagen 

Peter  Seitz.     Wittenberg.- 


Denne  Oversættelse  udarbeidede  Bugenhagen,  medens  han 
var  Professor  i  Theologi  ved  Kjøbenhavns  Universitet  1537 — 39; 
de  nedenfor  meddelte  Uddrag  af  Dedicationen  give  nærmere 
Oplysninger  herom. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

PsaUe-^rivm  Davidis,  Et  \  integri  toet  sacræ  doctrinæ,  ex  | 
omnibus  Prophetis,  cum  I  qvibusdam  alijs  pijs  \  Canticis.  \  Haec 
latine  transferebat  Joan-\nes  Bvgenhagivs  Po-\meranus  Doctor,  in 
Aeademia  Hafnien-\si  Danorum,  Anno  Christi  M.  D.  xxxix  \ 
Nnne  autem  excusa  sunt  Wit-\tembergae,  Anno  \  Christi  M.  D.  xliiij. 
Sab\bato  post  Natalem  Jo-\hannis  Bapti-stae  [o:  28.  Juni].  ;  (Et  Blad.) 

Bogen  er  i  Octav-Format ;  den  bestaar  af  356  Blade,  først 
16  npaginerede  Blade,  derefter  en  Foliering  fra  1  til  SSS,  endelig 
7  npaginerede  Blade.  Signaturen  er  2—5,  A — Z5,  a— 15.  Den 
er  ret  godt  trykt,  med  latinske  Bogstaver,  24  Linier  paa  Siden. 
Enkelte  Steder  ere  større  ornamenterede  Initialer  benyttede. 

Paa  Titelbladets  Bagside  læses  Overskriften  til  en  Dedica- 
tion,    der    begynder    paa    det    andet   Blad;    Dedicationen    er 


*)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  572,  Nr.  7.     Bibliotheca  Grammiana,  S.  788, 
Nr.  8695. 
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skreven:  *Ex  Wittemberga  M.  D.  XLIIIL  Feria  sexta  post  nota- 
lem  sancti  Johannis  Baptistæ*  [o:  27.  Juni]  til  *Magnifico  domino 
Rectori,  Generosis  dominis  Johanni  Phrisio  Regio  Caneellario  fy  Pctro 
Suavenio  Regiæ  Maiesiatis  å  Consilijs  Conseruatoribus ,  dominis 
Doctoribus  fy  Magistris  Professoribtts  Venerandæ  Academiæ.  siue 
Almæ  Vniuersitatis  Haffhiensis,  dominis  suis  perpetuo  venerandis*. 
Bugenhagen  priser  Christian  den  Tredie,  fordi  han  har  fornyet 
Acadeiniet  i  Kjebenhavn  »olim  ereetam  per  Regem  FRIDRicwn, 
huius  Christiani  tertij  auum  paternum* l),  til  hvilket  han  kaldt« 
ham.  Han  begyndte  da  at  oversætte  Adskilligt  af  Paulus  og 
Psalmerne  og  en  sterre  Del  af  Propheternes  Skrifter,  *neque 
aliquid  a  Schota  accipere  volui>  delectatus  tantum  erndilione  quo- 
rundam,  quos  ego  vicissim  quandoquc  isthic  attdiebam,  ut  reliqui 
professoreSy  in  illis  sacris  initijs ,  constiluta  salaria  accipere  pos- 
sent«.  Han  er  senere  ( bleven  opfordret  til  at  fuldende  flere 
Arbeider,  som  Universitetet  manglede,  og  han  stødte  paa  det 
Arbeide,  han  havde  foretaget .  med  Psalteren  og  Propheterne. 
I  sine  offenlige  Forelæsninger  havde  han  ofte  anbefalet  Luthers 
tydske  Oversættelse  af  Biblen,  men  da  han  vidste,  at,  om  end 
mange  Danske  forstod  Tydsk,  var  der  dog- endnu  flere,  som 
ikke  forstod  Tydsk,  og  derfor  var  han  allerede  dengang,  da  han 
var  ved  Academiet  i  Kjebenhavn,  begyndt  at  oversætte  Psal- 
merne paa  Latin.  Nu  har  han  feiet  de  mere  fremragende 
Stykker  til  af  Propheterne.  Det  havde  været  hans  Hensigt, 
at  lade  sin  Bog  trykke  i  Kjebenhavn,  men  der  kom  Hindringer 
i  Veien.  Efterat  være  vendt  hjem,  har  han  i  de  sidste  5Aar 
8  Gange  gjennemgaaet  og  rettet  paa  sin  Oversættelse;  for  ret 
at  faae  den  god,  har  han  henvendt  sig  til  Mænd,  der  vare 
kyndige  i  Hebraisk.  Derefter  udtaler  han  sig  om  Nødvendig- 
heden at  at  gaae  til  selve  den  hebraiske  Kilde  og  af  at  have 
Lærere  i  Hebraisk;  ti)  Slutningen  anbefaler  han  sit  Arbeide  og 
ønsker,    at   det  maa  blive  brugt   som   en  Haandbog:   den-  kan 


')  Saaledes  staar  der  virkelig 
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▼ære  en  tro  Ledsager  i  Hjemmet,  en  kjærkommen  Følgesvend, 
naar  man  træder  ind  i  Kirken  eller  tager  ud  paa  Reiser,  man 
kan  tale  med  den,  lære  af  den,  bede  fra  den,  søge  Trøst  i  den, 
læse,  synge,  fremsige  Psalmer  og  Lectier.  —  Hertil  slutter  sig 
fra  Blad  (6)  til  Blad  A  én  Efterskrift,  i  hvilken  der  udførligere 
tales  om  det  hebraiske  Sprog  og  det§  Studium,  samt  om 
Oversættelser  derfra.  Fra  Blad  A  verso  til  Blad  A8  følger  en 
Fortale  af  Luther,  holdt  i  Almindelighed  og  dreiende  sig  om 
Psalmernes  Værd  og  Betydning.  Umiddelbart  efter  følger  en 
Rettelse  til  Slutningen  af  Litaniet  (Blad  i5  verso).  Bagsiden 
af  samme  Blad  er  blank.  Blad  1  begynder  »Psalterium  Da- 
vidis*,  som  fortsættes  til  Blad  144:  »Finis  Psalterii  Dauidis*. 
Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  læses:  »Seqwntvr  Cantici  4r  insig- 
niores  loei  ex  Prophetis* ,  indledet  Blad  141— 14$  med  en  For- 
tale til  Læseren.  Texten  begynder  Blad  146  verso,  og  fort- 
sættes til  Blad  314.  Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  en 
Bække  •Hymni*,  som  slutter  Blad  i4  verso,  efterfulgt  af  »Li- 
taniae»,  der  slutte  Blad  16  verso.  Blad  i7 — 17  verso  inde- 
holder Rettelser..   Blad  i7  verso  midt  paa  Siden  læses: 

VViUembergae.  \  ex  Officina  \  Petri  Seitz.  \  Anno  1544.  \ 
(Et  Blad) 

Det  sidste  Blad  er  blankt  paa  begge  Sider. 

Af  denne  Bog  bevares  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  som  har  tilhørt  Hi  elm  s  tierne '),  et  andet  eies  af 
Universitetsblibliotheket  i  Kjø benhavn ,  et  tredie  fandtes  i 
Lorcks  Bogsamling2). 

Udgaven  nævnes  af  Le  Long8). 

Universitetet  forærede  Bugenhagen,  fordi  han  havde  dedi- 
ceret det  dette  Davids  Psalterium,  en  Sølvkande  paa  36  Lodr 
som  kostede  26Rdl.  12  Æ4). 


»)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  538,  Nr.  2:'. 

*)  Bibliotheca   Biblica   ser.    Wurtenbergensium    Duels   olim   Lorckiana,   I, 
Altonæ  1787,  S.  284,  Nr.  1409. 

3)  Le  Long,  Bibliotheca  sacra,  J,  S.  3C0. 

4)  Danske  Magasin,  Tredie  Række,  VII,  S.  26. 
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1544. 

Luthers  Bedebog, 

oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Af  Peder  Palladius's  Fortale  ses,  at  denne  Bog -er  en  ny 
Udgave  af  den  Oversættelse  af  Luthers  Bedebog,  som  udkom 
1531  i  Magdeborg  og  som  tidligere  er  omtalt1).  Titlen  er 
følgende : 

%En  reet  Bedebog  aff  \  den  hellige  scrifft  Gam-\le  oc  ny 
Testamente,  met  den  reet- te  Passianal ,  tvdi  huilcken  klarlige  | 
findis  oc  benises  alt  det  som  mennisken  \  er  nytteligt  til  skelerne 
salig -\hed9  flyielige  offuerseet  \  oc  corrigeret.  |  (Tre  Blade)  |  Kieb 
menhaffh  M.  D.  xliiij. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af  120 
Blade,  upaginerede,  signerede  tij — iiy,  Aa—tigHJ.  Den  er  trykt 
med  Schwabachere ,  22  Linier  paa  Siden.  Fra  Blad  r,  midt 
paa  Bagsiden ,  indtil  Slutningen  af  Bogen  er  bragt  en  mindre 
Skrift  end  i  første  Del  af  Bogen.  Denne,  som  i  det  Hele  ikke 
er  trykt  med  megen  Omhu,  er  udstyret  med  56  Træsnit,  til- 
dels de  samme ,  som  ere  brugte  i  Luthers  Haandbog  for 
Præster,  trykt  i  Kjobenhavn  1538. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  trykt  en  Fortale  fra  Dr. 
Peder  Palladius  til  Læseren,  i  hvilken  han  omtaler,  at  han 
er  bleven  anmodet  om  at  overse  denne  lille  Bog,  som  for 
tretten  Aar  siden  udgik  paa  Dansk;  han  har  ndeladt  •hues 
icke  behoff  vor,  effter  tidens  leylighed  —  oc  saa  een  post  aff  dety 
som  Psalmebogen  indholder*;  han  slutter  med  en  Opfordring 
om  daglig  at  bede  til  Gud.  Blad  aij — aifj  indeholde:  •Een 
formaning  til  Læsseren*;    Blad  aiij  verso — c  indeholde:    •fbr- 


•)  Se  ovenfor  S.  27  IT. 
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talen  til  Læsseren*.  Blad  c  verso  læses:  »Den  anden  deel, 
huorledis  mand  skal  bede,  oc  haffue  sig  i  sin  bøn*.  Blad  43: 
» Doet.  Morten  Luthers  vnderuiisning  oc  vdleggelsse  paa  de  ypperste 
hoedstyeke,  som  ere  oss  Christne  mest  angaaende,  oc  nødtør/flige*. 
Samme  Blad  verso:  •Doet.  Morten  Luthers  vnderuiisning  paa  de 
Siw  bøner  som  Fader  vor  indholder,  Oc  først  a/f  hennis  Fortale, 
som  saa  lyder*.  Blad  kli  verso  nederst:  »Doet.  Morten  Luthers 
forklarelsse  paa  vor  træs  tolff  artichle*.  Blad  aii  verso:  *Doct. 
Morten  Luthers  forclarelsse  paa  de  x.  Gudz  budord*.  Blad  fil: 
•  Huorledis  tvi  skulle  rættelige  oc  fructsommelige  offuertencke  vor 
Herris  Jesu  Christi  pine  oc  død*.  Blad  i:  en  Række  Bønner  og 
Sacramentordene.  Blad  M4:  »Den  rætte  Passionali*.  Blad 
ttglQ — 8g4:*  •Register  offuer  denne  bog*.  Under  dette  Register 
læses  Bogstaverne:  M.  P.  R.  o:  Matthias  Parvus  Rosæ- 
fontanus,  og  derefter: 

Tryct  i  Kiøffuenhaffn ,  j  Aff  Hans  Wijngaard.  \  M.  D.xliiij. 
H.  G.  H.  V.  D.  A.  |  Soli  Deo  Gloria. 

Af  denne  Bog  bevares  et  fuldstændigt  Exemplar  i  Karen 
Brahes  Bibliothek1).  Det  store  kongelige  Bibliothek  besidder 
et  Exemplar,  som  er  defect,  og  et  Brudstykke  af  et  andet. 

Efter  Langebek  solgtes  et  Exemplar  for  1  %  12  j3. 
Bogen  findes  sjelden  nævnet  i  ældre  Bogcataloger,  f.  Ex.  i 
Resens  og  Matthias  Foss's*). 


Under  1544  anfører  Langebek  følgende  Skrift: 
Lntheri  Underviisning   om   de  ypperste  Lærdoms  Hoved- 
stykker,  fordansket  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus.     Kbh. 
1544.  8. 

Denne  Titel  har  Langebek  fra  Fortegnelsen  over  Karen 
Brahes  Bibliothek8),  men   der  sigtes  uden  Tvivl  kun  til  et 


1 )  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  127. 
*)  Bibliotbeca  Langebekiana ,  8.421,  Nr.  2842.     P  J.  Resenii  Bibliotheca, 
S.  222,  Nr.  111  og  S.  254,  Nr.  18.     Bibliotheca  M  Fossii,  S.  207,  Nr.  45. 
')  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  104. 
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Stykke  af  den  ovenfor  beskrevne  Bedebog,  paa  hvis  Blad  43 
en  Overskrift  læses,  som  temmelig  nøie  ligner  Titlen  i  Karen 
Brahes  Catalog. 


1544. 

Urbanus   Rhegius,    Sjælens   Lægedom    for 

Karske  og  Syge, 

oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanns. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Dette  lille  Opbyggelsesskrift  af  en  af  Reformationens 
flittige  Forfattere  udkom  første  Gang  1629,  det  var  en  segt 
Bog  og  udkom  i  mange  Oplag.  Paa  Dansk  blev  Skriftet 
oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanns.  Titlen  paa 
det  er  følgende: 

Mælens  Læ-gedom9  for  de  karske  \  oc  sywge,  i  disse  \  far 
lige  tider,  oc  \  i  dcdz  nod.  \  Ved  \  D,  Vrbanum  Regium  |  Oc 
wdsæt  aff  Tydske  paa  I  ræt  Danske,  \  Ved  \  Matthiam  Paruum 
Roswfontanum.  j  Matthan  xvj.  Huad  gaffner  det  mennisken,  om 
;  hånd  baader  den  gantzske  voerden ,  oc  hånd  forkaster  sin  Stal? 
Kiobmenhaffn  M.  D.  xliiii. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af  52 
Blade,  upaginerede,  signerede  Alj — UH  (Trykfeil  for  Rifl).  Den 
er  trykt  med  danske  Bogstaver,  22  Linier  paa  Siden. 

Bagsiden  af  Titelbladet  har  Overskriften:  »D.  Petrus  Pat" 
ladius  til  læsseren*.  Palladius  glæder  sig  over,  at  denne  Bog, 
som  indeholder  *et  Edelt  clenodie  oc  dyrebar  liggendefæ**  er 
» Adelen  besonderlige  skenckt  oc  giffuit*;  han  ønsker,  »at  de  som 
bære  saa  offuerflodige  meget  paa  det  artne  legemtne,  maa  kate 
noget  paa  der  is  Siæl,  aff'  den  lægedom,  som  findis  udi  denne 
tægebog  •,  men  at  dog  Ingen  vil,  fordi  han  har  saadanne  deilige 
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og  nyttelige  Bøger,  blive  hjemme  paa  deres  Gaarde  og  fra  deres 
Sognekirke  om  Søn-  og  Helligdage.  Naar  man  har  læst  en 
Bog  en  eller  to  Dage,  bliver  man  kjed  af  den  og  længes  efter 
noget  Nyt;  desuden  er  der  dem,  som  *forstaa  icke  heller  alt- 
sammen  det  som  de  læsse  udi  Danske  bøger« ,  og  *huad  gaffn 
haffue  de  aff  deris  læssning,  som  henge  ickun  vid  den  døde  bog- 
staff,  oc  icke  komme  til  den  rette  scrifftens  nand  oe  forstaand*. 
Dertil  give  de  ikke  Agt  paa,  at  deres  Børn,  Tyende  og  Hov- 
folk  forarges  og  forværres  deraf,  og  de  fattige  Undersaatter 
følge  dem  heller  efter  udi  det  Onde  end  udi  det  Gode. 

Blad  ■  verso— C  verso  indeholde  en  Dedication  til  *Erlig 
oc  Velbyrdig  Frue,  icke  aleniste  a/f  Edel  slæd,  men  meget 
meer  aff  Gvdfryctighed ,  ære  oc  dygd  Fru  Eline  til  Skiøring 
i  Falster,  Streng  Ridders  Her  Henrick  Giøies  effterleffuershe, 
Sin  gunstige  Frue*  ,  •screffuet  i  Kiøbmenhaffn ,  Den  Fonte 
Fredag  effter  Nytaars  dag.  [o:  4.  Jan.]  Aar  etc.  M.  D.  XLllll.  Eders 
Edelhedz  villige  oc  tro  tiæner  Matthias  Parmis*.  Denne  Dedi- 
cation er  fornemmelig  af  opbyggeligt  Indhold.  Der  klages 
over,  at  mange  vise  Ligegyldighed  for  deres  Sjæls  Salighed  og 
hverken  læse  selv  flittelig  og  idelig  eller  lade  andre  læse  for 
dem  tt  de  Chtistelige  oc  nyttelige  bøger  som  Gud  altmectigste  aff' 
sin  wsielige  naade  oc  grundløsse  barmhierttighed ,  giffuer  oss  dag 
fra  dag,  den  ene  effter  den  anden,  paa  wort  Danske  tungemaal, 
oc  icke  heller  Gudelige  eller  aluerlige  høre  Gudz  ord  aff  deris 
Christelige  Sogneprester  oc  Predicanter*.  Matthias  Parvus  sender 
sin  Oversættelse  som  Tak  •for  de  maange  oc  store  velgierninger 
som  Eders  Edelhed  meg  i  maange  maade  giort  oc  beuiist  haffuer*. 

Texten  begynder  Blad  Cij  med  Bogens  Titel  som  Over- 
skrift. Den  slutter  Blad  L4  [o:  N4],  Lin.  8  med  et  Skriftsted  af 
Psalm.  VI,  tilføjet  af  den  danske  Oversætter,  hvorunder:  M.P.R. 
Derunder  3  Blade,  hvorefter  læses: 

Denne   Christelige   bog   er  prenttet  \  aff  Hans  wingaard   i 

Kiøbenhaffn  \  M.  D.  xLiiij.  \  H  G  H  V  D  A. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

18 
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I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  af  dette  Skrift 
1  Exemplar,  der  har  tilhørt  Hielmstierne,  (det  ferste  Ark 
mangler),  og  desuden  2  Brudstykker  af  2  andre  Exemplarer.  Et 
fuldstændigt  Exemplar  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek1). 

Et  defect  Exemplar  solgtes  efter  Klevenfeldt  for 
1  Rdl.  1  fi.  Bogen  findes  sjelden  i  ældre  Bogcataloger; 
Resen  eiede  den2). 


1545. 

Den  Visbyske  Søret  paa  Dansk. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Tidligere  er  omtalt  den  plattydske  Oversættelse  af  den 
visbyske  Søret,  som  blev  trykt  i  Kjøbenhavn  1505  af  Godfred 
af  Ghemen.  Paa  Dansk  tindes  Søretten  i  et  Haandskrift  fra 
Slutningen  af  15.  Aarhundrede,  dog  hengik  der  mange  Aar,  inden 
den  blev  udgiven  paa  Dansk,  medens  den  i  Mellemtiden  ud- 
kom i  hollandske  og  plattydske  Udgaver.  Alle  disse  Udgaver 
ere  overordenlig  sjeldne  Bøger,  enkelte  af  dem  kjendes  nu  kun 
fra  gamle  Optegnelser. 

Den  danske  Oversættelse  har  følgende  Titel: 
/.  iV.  /?.  /.  *  Her  efter  folger  *  \  den  hegeste  oc  elste 
u  alterret,  som  \  den  mennige  kiobmand  oc  skip-\per  haflpuer  Ordi 
nereth  oc  giort  vdi  \  Vesby  paa  Gudtand,  at  huer  som  \  bruger 
oc  bierger  seg  til  soes  |  skal  vide  at  rette  seg  effter.  |  Z  Z.  j  L.  M.  \ 
(Vignet  ) 


1 )  Hirlmsiiernes  Bogsamling,  S.  £22,  Nr.  127.  Ikke  nævnet  i  Linds  For- 
tegnelse over  Karen  Brahes  Bibliothek;  Exemplaret  er  indbundet  sam- 
men med  det  der  S.  127  an  forte  Exemplar  af  Luthers  Bedebog  fra  1544. 

3)  Museum  Klevenfcldianum ,  S.  176,  Nr.  617.  P.  J.  Retenii  Bibliotheca, 
S.  222.  Nr.  111.     <Aarstallet  er  urigtig  angivet  1644). 
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Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format,  den  bestaar  af  24 
Blade,  upaginerede,  signerede  Atø — ny;  den  er  trykt  med 
Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  trykt  to  Skriftsteder :  »Sapien. 
xiiij.*  og  •Eccte.æU.  Blad  Alj  begynder  Texten:  »Her  begindes 
den  høgeste  oc  elste  Watterreth  aff  wesby,  ialt  er  der  65  Artikler. 
Foran  den  37te  læses  denne  Overskrift:  »Denne  efterskrefne 
Ordinantie  Som  kiøbmendt  Skippere  Skiffmendt  oc  Bodzmendt 
haller  Skiffs  ret*.  Texten  slutter  Blad  J4  verso,  Lin.  19  med 
*  Finis*.     Derefter  læses: 

Prentet  y  Kiobenhaffn  aff  Hans  \  Wingaardt,  Anno  Do.  \ 
J#.  D.  XLV. 

Denne  Bog  er  nu  bevaret  i  2  Exemplarer.  Det  ene  findes 
i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Vigneten  paa  Titelbladet  er 
et  Aftryk  af  det  ornamenterede  Bogstav  A,  som  er  anvendt  i 
Missale  Nidrosiense  og  som  er  gj  en  givet  tidligere  i  dette 
Skrift1);  det  fremstiller  det  throndhjemske  Erkesædes  Vaaben. 
Dette  Exemplar  har  tilhørt  Luxdorph,  som  foran  har  skrevet 
felgende  Notits:  »Hic  libellus  in  ter  meos  rarissimus.  Nec 
aliud  unquam  exemplar  vidi,  nec  ullum  hominem  cognitum 
habeo  aut  habui,  qvi  viderit«.  Han  kjøbte  Bogen  paa  Auc- 
tionen  efter  Niels  Foss  og  betalte  den  med  20Rdl. a).  Det 
andet  Exemplar  bevares  i  Karen  Brahes  Bibliothek8);  det 
er  det  første  ganske  ligt,  men  Vigneten  paa  Titelbladet  frem- 
stiller det  danske  Vaaben  i  et  meget  slet  Aftryk,  med  Ind- 
skriften *Arma  Regis  Danie  Svecie*.  Dette  samme  Vaaben  er 
benyttet  i'  tidligere  trykte  danske  Skrifter.  Dette  Exemplar 
var  i  lang  Tid  anset  for  tabt,  da  det  ikke  fandtes  i  Karen 
Brahes  Bibliothek,  men  1865  blev  det  fundet  i  det  store  kgl. 
Bibliothek  og  blev  strax  sendt  til  sit  rette  Hjem  i  Odense. 


')  Første  Bind,  S.  271. 

a)  Bibliotbeca  Lvxdorphiana,  I,  S.  310,  Nr.  890:  sml.  Luxdorphiana,  1,  S.  261. 

Bibliotheca  Fotsiana,  S.  555,  Nr  2801. 
3)  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek.  S.  139. 

18* 
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Denne  danske  Oversættelse  af  Visby  Søret  er  udgiven  paa 
ny  i  Ny  Danske  Magazin,  1794,  hvor  tillige  Vigneten  paa 
det  kjøbenhavnske  Exemplar  er  aftrykt  i  Kobberstik  (rigtignok 
omvendt);  senere  er  den  udførlig  omtalt  af  C.  J.  Schlyter1). 


1546. 

Peder  Palladius's  Catechismi  Udlæggelse, 

oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 

Palladius's  latinske  Original  udkom  1542 2).  Oplysninger 
om  denne  Oversættelse  ere  givne  i  Fortalen  og  i  Efterskriftet, 
som  ere  aftrykte  fuldstændig  nedenfor,  navnlig  fordi  der  kun 
er  bevaret  et  eneste  Exemplar  af  Bogen.     Titlen  er  følgende: 

En  kort  Catechis-mi   Wdleggelse  screffuen  paa  t  Latine  a/f 
Doctore  Petro  Palladio,    ;  for  Norske  Sogneprester ,   oc  nu  ved 
Matthiam  Paruwn  Roswfontanum      wdsæt  paa  Danske,  de  Chri— 
stne  vdi  Island  tilgode.  \  (En  Blomst.)  |  Psatmo.  xxxiiiL  j  Kommer 
barnlille   oc   horer   nieg,    ieg   j    skal   lære   eder   Gudz   fryckt. 
M.  D.  xlvj.    (Vignet.) 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format;  den  bestaar  af  108 
Blade,  upaginerede,  signerede  Aij — Bdilj.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  ikke  meget  smukt,  25  Linier  paa  Siden«  Dedica- 
tion,  Fortale  og  Efterskrift  ere  trykte  med  en  mindre  Skrift. 
Bogen  er  udstyret  med  en  Del  Træsnit,  de  samme  som  ere 
anvendte   i  Luthers  Haandbog  for  Præster,  1538;  Aftrykkene 


')  Nye  Danske  Magazin,  1,  Kbh.  1794,  S.  257—85.  <■  i.  ScMyter,  Samling 
af  Sweriges  gamla  Lagai ,  VIII,  Lund  1853,  S.  i.xxxv;  tml.  XI,  Lund 
1865,  S.  xciv. 

')  Se  ovenfor  S.  256. 
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ere  ikke  gode.     Vigneten  paa  Titelbladet  er  ornamental,  uden 
Eiendommeligheder. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  følgende  Dedication: 
•Erlige  oc  welbyrdige  mend  Ormer  Bonde  Stul tesen,  oc  Peder 
Bonde  Einersen  paa  Stade feld  i  Island,  ynsker  ieg  Peder  Palla- 
dius  Doctor,  Superintendent  offuer  Siælands  stict,  i  Danmarck, 
Naade  oc  fred  aff  Gud  Fader  wed  wor  Herre  Jesum  Christum. 
Kiwre  wenner,  Kand  ieg  icke  nu  lenger  forholle  eder  det 
fore,  met  mindre  end  ieg  fuldkommer  mit  loffte  som  ieg  haffuer 
foffuit  bande  eder,  oc  Erlig  mand  Abbet  Peder  Pouilsen  i  Muncke- 
tuera,  paa  Nørre feld,  oc  andre  flere  mine  wenner  oc  Christne 
brødre,  som  ocsaa  haffue  det  samme  begerit  aff'  meg  som  i  be- 
gerede sisle  gaang  i  waare  til  mit  her  i  KiobenJiaffn,  at  ieg  wilde 
wdsætte  paa  Danske  den  lille  Catechismi  bog,  som  ieg  nogle  aar 
forledne,  screff  paa  Latine  for  Sognepresterne  vdi  Norgis  Hige, 
saa,  at  de  Sognepresler  vdi  Island,  oc  andre  som  haffue  Guds 
salige  ord  kiær  der  hoss  eder,  molte  den  faa,  oc  der  aff  begribe 
yrundelige  den  rætle  forstaand  om  Guds  gode  willie,  och  om  den 
rette  Guds  dyrckelse  oc  Christelige  lærdom  til  deris  siæls  salig- 
hed,  som  mact  paa  ligger,  at  de  kunde  wide  at  leffue  vdi  den 
stedt  her  paa  iorden,  som  de  taare  tryggelige  dø  vdi,  oc  wære 
wisse  paa  det  enige  liff  Saa  befalede  ieg  forst  den  fromme  oc 
lærde  person  Tornard  Einersen,  met  salig  ihukommelse,  som  stude- 
rede her  vdi  Vniuersitetet  flitelige  oc  wel,  at  hånd  skulde  sætte 
samme  bog  wd  paa  Islendiske,  sit  faderland  til  gode  som  han 
hade  wel  oc  saa  giordt,  oc  andet  mere  got  til  Islands  forbedring 
vdj  Guds  ord,  der  som  han  hade  motte  leffuit  lenger  hoss  ost, 
Men  Gud  kattede  hannem  nu  om  S.  Michels  dag,  fra  denne 
werden,  oc  til  wort  rætle  Faderland  hiemmerigis  Rige,  det  som 
wor  Island  icke  en  ringe  skade,  Di  havd  hade  ene  kttndit  giort 
sturre  fruct  paa  religions  wegne,  end  alle  de  Papister  som  der 
end  nu  findis  i  landit,  Nu  Gud  wil  haffue  sin  willie.  wij  fortiene 
icke  bedre  etc.  Siden  befalede  ieg  en  anden  lærd  person,  for 
min  store  wledigheds  skyld,  wid  naffn  Matthias  Paruusf  at  sætte 
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samme  bog  wd  paa  Danske,  huilcket  hånd  haffuer  ocsaa  giordt, 
oc  ieg  lod  den  strax  wdprente,  oc  nu  forskicker  den  Ul  eder, 
effter  eders  oc  de  andre  Christne  brødets  willie  oc  begiering, 
forhaabendis ,  at  den  maa  komme  der  hoss  eder,  Gud  til  loff,  oc 
de  fattige  Sognepræster  oc  den  Christne  almue  til  een  opbyggelse 
i  troen  oc  saligheds  trøst ,  Di  end  dog  at  der  findis  end  nu 
maange  vdi  landit,  disuer,  som  icke  end  nu  ere  ret  vnderuiste  vdj 
deris  saligheds  sag,  dog  er  ieg  wiss  paa,  at  der  er  end  flere  end  • 
mand  tror,  som  hungre  och  tørste  effter  den  rætte  forstaand  paa 
Guds  ord,  effterdi  at  den  sande  Soel,  Jesus  Christus  wor  eniste 
Herre  oc  frelsermand,  haffuer  ocsaa  ladit  sin  Soel  gisle  skinne 
offuer  eder,  vdi  denne  klare  Euangelii  Hus  oc  dag,  som  hånd  i 
vor  tid  haffuer  ladit  komme  offuer  oss,  paa  det,  at  wij  skulde 
icke  forfaris  vdj  nattens  mørckhed,  det  er,  fiand  haffuer  ocsaa  søgt 
eder  met  sil  hellige  ord,  oc  wil  io  at  Island  skal  tnet  andre 
lande,  bliffue  itt  ræt  Christet  land,  oc  offuer  giffue  al  den  wtld- 
farelse  som  er  wdkommen  aff  Rom,  oc  tage  til  den  rette  saligheds 
lårdom  igen,  som  vdgick  aff  Zion  oc  Hierusalem,  det  lader  hånd 
paa  kende,  i  det,  at  hånd  haffuer,  Wid  eders  landmand,  Ottortn 
Gotskalcksen ,  besckickit  eder  det  Ny  Testamente  paa  eders  eget 
sprock,  at  j  dis  bedre  kunde  nymme  det  hellige  Gudspiald  oc 
Euangelium ,  som  ieg  formercker  at  der  icke  skal  findis  maange 
vdi  landit,  som  icke  kunde  selffue  baade  læsse  oc  scriffue  deri* 
moders  maall,  det  er  een  mecktig  oc  herlig  ting,  oc  haffuer  meget 
nytte  oc  gaffn  met  seg,  nu  besynderlige  vdi  denne  tid,  der  Gud 
sender  eder  boger  vdi  den  hellige  scrifft,  at  huer  kand,  besynder- 
lige om  hellige  dage,  offue  seg  dis  bedre,  met  lesming  och 
studeren  vdi  den  hellige  scrifft,  som  hans  siæls  salighed  er  an- 
rorendis.  Disligeste,  lader  Gud  paa  kende  at  hånd  beuiser  sin 
godhed  emod  eder,  i  det,  at  hånd  haffuer  sendt  eder  den  gode  f&rde 
mand  her  Gisser  ocsaa  eders  landmand,  til  en  Superintendent  oc 
offuer ste  tilsiuns  mand  vdi  Religion,  der  at  drage  omkring  oc 
haffue  tihiun  vdi  alle  geistlige  sager,  oc  predicke  oc  lære  Guds 
ord,   oc   det  hellige  Euangelium    rent   oc  klart  for  almuen,   oc 
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visitere  kuert  Prestegield  i  sær,  oc  haffue  flitig  tilsiun,  saa,  Guds 
ord  oc  Euangelium  predickis  oc  læris  rent  oc  klart  offuer  de  tre 
parter  aff  Island,  Synder,  Wester,  oc  oster,  som  hånd  haffuer  be- 
falning  wdoffuer,  oc  at  Religionen  hollis  wid  mact,  effter  Kongelig 
Maiestats  tvor  Kæreste  Naadigste  Herris  Kong  Christians  fieformats 
oc  Ordinants,  som  hannem  met  giffuit  er,  at  hånd  skal  rætfe  seg 
der  effter,  vdi  alle  maade,  som  i  eg  oc  for  haaber  hånd  ocsaa 
gier,  oc  tager  der  ingen  forsømmelse  fore,  som  hannem  ligger 
mact  paa,  effter  hans  eed  oc  iurament,  som  hånd  haffuer  sworet 
Gud,  oe  hans  Herre  oc  Kong,  Aff  disse  oc  andre  stycker  hånd  ieg 
kiende,  at  Gud  fader  wid  sin  søn  Jesum  Chrislum  baade  haffuer 
ker  til,  oc  wil  her  effter  ydermere  søge  eder  oc  den  Christne 
almue  vdi  Island,  met  sit  hellige  ord,  oc  lade  den  sande  Sæl  och 
Hus  Jesum  Christum  met  sit  hellige  Euangelio,  skinne  offuer  eder, 
at  i  icke  lenger  skulle  wandre  vdi  morcket,  det  er,,  vdi  blindhed 
oc  wild farelse,  som  ieg  formerckcr  i  sandhed,  at  den  gaanske 
Nørre  part  aff  Island,  skal  endnu  forhollis  vdi  den  Papistiske 
blindhed,  oc  at  mange  paa  Syndrefeld,  skulle  hyckle  met  dem,  oc 
icke  wille  wære  retsindige  emod  Gud  oc  hans  hellige  ord,  dog 
haaber  ieg  der  til,  oc  daglige  beder  Gud  der  om,  at  den  gode 
mand  lier  Jon  Arisen  Biscop  offuer  den  Sorrepartt  aff  Island, 
will  paa  hans  alderdom  betencke  huor  swar  en  byrde  hånd  haffuer 
at  bcere  til  dommen  met  seg,  om  hånd  icke  lader  det  fattige  folck, 
som  lenge  nock  oc  alt  forlenge  haffuer  wærit  i  wild farelse,  forsee 
oc  forsørge  met  een  god  lærd  mand,  som  nest  hos  hannem  kunde 
staa  dem  ræt  fore,  vdi  Religion  oc  alle  geistlige  sager,  at  de 
motte  ocsaa  faa  met  det  første  wforhindnf  den  rette  rene  och  klare 
Euangetij  Uerdom  til  deris  aande/ige  føde,  oc  siæts  salighed,  effter 
det  christtelige  løffte,  som  hånd  giorde  vdi  hans  scriffuelse,  til  wor 
Saadige  Herre  Kong  Christian,  Oc  hans  egen  søn  her  Sigurd 
Jonsen,  disligeste  hans  Suoger  Isleffuen  oc  lier  Oloff  Hial tesen 
met  haand  oc  mund,  och  swome  eed  tilsagde  hans  Kongelige 
Maiestatt,  ath  saa  skulde  ske  met  det  første,  huor  fore,  de 
finge  ocsaa  alle  de  swar,   der  gode  wore,    wdaff  hans  Naade, 
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for  det  gladelige  loffle  de  giorde  hans  Naade,  paa  Biscop  Jon 
A risens  tvegne,  Huor  fore  det  nu  forhollis  oc  icke  gaar  for  seg, 
faa  de  oc  hånd  at  staa  til  regenskab  fore,  enten  for  deris  øffue- 
righed  her  paa  torden ,  eller  met  en  swarere  straff  for  alles  wor 
Offuerighed,  som  skal  dømme  leffuende  oc  døde.  Men  ieg  haaber 
end  nu  bedre  om  dem,  al  de  met  eder,  oc  i  met  dem,  komme 
snarlige  offuer  ens  met  huer  andre  vdi  den  sande  oc  rene  Christi 
lærdom,  oc  komme  til  den  rette  kundskab  om  Guds  willie,  den 
kunde  i  aller  best  faa  ath  wide,  vdi  den  lille  Catechismo  som  er 
en  liden  bog,  der  indeholler  de  x.  Gudz  bud  ord,  huilcke  oss 
strax  lære  Guds  willie,  huad  wy  skulle  giøre  oc  lade  imod  kan- 
nem oc  imod  wor  neste  Der  nest  wor  Credo,  den  hellige  Tro, 
som  giffuer  oss  den  anden  Guds  willie  til  kende,  alt  wij  skulle 
annamme  Jesu  Christi  welgierninger ,  oc  tro  paa  hannem,  Di  del 
er  Gud  faders  willie,  som  den  hellige  Euangelist  Joannes  scriffuer 
i  sit  Siette  Capitel,  at  ho  som  troer  paa  Sønnen,  skal  faa  det 
euige  liff.  Siden  wor  Pater  noster,  som  giffuer  os  {len  tredie 
Guds  willie  til  kende,  at  wij  skulle  bede  hannem  vdi  Jesu  naffh, 
om  alt  det  oss  er  behoff  til  liff  oc  siell,  for  oss  selffue,  oc  for 
alle  a?idre.  Paa  det  siste  stad  fester  Gud  samme  sin  willie,  mel 
de  to  Høy  uer dige  Sacramenler,  som  er,  wor  Daab  oc  Christi 
naduordc  til  en  stad festelse ,  oc  wisse  paant  paa  wor  siels  salig- 
hed.  Dette  er  vdi  en  sum,  huad  den  lille  bog  Catechismus  ind- 
holler.  Nu  kunde  i  sielffue  wel  her  wdaff  begribe  oc  forstaa, 
huor  mercke/ig  oc  nyttet ig  en  bog  det  er,  Huilcken  alle  Christne 
bor  at  wide,  at  de  kunde  kende  Gud  faders  willie,  som  dem 
haffuer  skabt,  Gud  sands  willie,  som  dem  haffuer  igen  lost,  Oc 
Gud  den  hellig  aands  willie,  som  kender  dem  den  hellige  tro,  oc 
daglige  husualer  dem  met  Guds  ord,  Ho  dette  kan  kiende,  oc 
forstaa,  hånd  faar  til  wisse  det  Euige  liff,  som  den  samme 
Euangelist  Joannes  scriffuer  klarlige  nock,  vdi  sit  Syttende  Ca- 
pitel. Dette  or  (siger  Christus)  del  euige  liff,  alt  de  kunde  kiende 
dcg,  den  sande  Gud  al  wwre,  oc  den  som  du  haffuer  wdsendt 
Jpsum  Christum,  Der  fore,  paa*  det,  atl  i  hinde  des  bedre  forstøn 
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samme  lille  Catechismus,  sender  ieg  eder  denne  wdtydning  der 
o  fruer,  som  ieg  paa  laline  screff  for  Sognepresterne  vdi  Norige, 
oc  nu  lod  wdsette  oc  wdprente  eder  til  gode,  oc  de  Christne 
Sogneprester  der  i  landit,  att  de  kunde  dis  bedre  holle  den 
Christne  almue  som  dem  er  befalit,  deris  borne  lerdom  fore,  at 
de  kunde  mel  det  første  rettelige  ind  læris  vdi  Guds  ord,  oc 
kende  den  sande  Guds  willie,  Gud  til  loff  oc  dem  til  det  Euige 
li/f  oc  salighed.  Der  fore  beder  ieg  eder  kierlige  oc  gierne,  Kære 
Ormer  oc  Peder,  for  den  befalning  i  haffue  aff  Gud  oc  Kongelig 
Maiestat  der  i  landit,  at  i  wille  tage  dette  wort  føye  arbeide 
tacknemmelige ,  met  tiden,  om  ieg  maa  leffue,  wil  ieg  ydermere, 
nest  Guds  hielp,  tiæne  ederi  oc  Bryniol  Jonsen,  oc  alle  mine  kyn- 
dinge  oc  wennere,  oc  alle  andre  Christne  der  paa  landit,  vdi  det 
salige  Guds  ord  Wor  Herre  Jerns  Christus  beuare  eder  alle,  met 
hustruer  oc  børn,  oc  alt  det  i  wel  ville,  vd inden  hans  hellige 
naade,  Amen.  Screffuil  i  Kiobenhaffn,  den  tiende  dag  i  Martz- 
maanit.  Guds  Aar  M.  D.  xlvj.* 

Blad  §U  verso — liij  verso  indeholde  Peder  Palladius's  For- 
tale til  Sognepræsterne  i  Norge.  Blad  B4  begynder  selve 
Catechismen  med  Bogens  Titel  som  Overskrift.  Texten  fort- 
sættes til  Blad  Ccij  verso,  Linie  4. 

Derefter  følger  en  længere  Efterskrift  saaledes  lydende: 
•  Petrus  Pallad ius  til  den  Christne  læsere,  Min  gode  Christne 
lasere,  til  forn  i  Latinen,  giorde  ieg  Titelen  paa  denne  foye  wd- 
tyelse  offuer  Catechismum,  for  Norske  Sognepræster,  som  den  tid 
icke  waare  saa  fremkomne  vdi  det  salige  Guds  ord,  som  de  nu 
aff  Guds  Naade  ere,  oc  bedre  de  bliffue  her  effter,  nest  Guds 
hielp,  effterdi  at  huert  Stict  faar  nu  sin  egen  Superintendent,  oc 
offuer ste  tilsiuns  mand  i  Religion,  siden  at  wore  kære  metbrødre, 
Jf.  Andreas  Matthiæ  bleff  ham  skicket  til  Opslaa  och  Hammers 
Stigt.  Oc  M.  Torbernus  Olai  bleff  nv  her  i  disse  dage  Ordinerit 
til  Trundhiems  Stigt.  Oc  disse  to  lærde  mend  finde  der  i  Higet 
for  dem,  wore  kwre  brødre  Ud.  Gehehtm  Petreium,  oc  D.  Jonam 
Gothormi,   som  haffue  trolige  oc  vel  arbeidet  i  disse  aaringe  vdi 
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herrens  vingaard,  icke  vden  fruckt,  dis  wære  Gud  loffuit,  for- 
haabendis  nest  Guds  hielp,  at  det  som  de  kunde  icke  eene  to  her 
til  wdrætte  i  Religion,  skal  well  nu  disbedre  fan  sin  fremgaang, 
i  det,  at  de  haffue  faat  hielp  til  dem,  paa  baade  sider,  saa,  at 
hues  wgudelighed  end  nu  henger  wid  almuen  aff  den  wildfarelse, 
sofin  Pawedommen  haffuer  at  fare  met,  maatte  dem  fortagis,  oc 
besynderlige  den  loffverdags  vanbrug,  met  den  falske  och  gruselige 
Afguds  dyrckelse,  som  Jesu  Christi  welsignede  moder  Jomfru  Maria 
wanæris  met,  emod  det  Første  och  Andet  Guds  bud,  Och  haffuer 
wærit  vdi  Norgis  rige,  een  ret  Satans  Capell,  met  den  Løuerdags 
firen,  opbygt  hoss  den  rette  Guds  kircke,  som  weed  at  holte  sin 
Sendag  hellig,  Oc  at  tage  sin  retfawne  arbeyde  vare,  saa  wel  om 
loffuerdagen,  som  om  de  andre  sogne  dage,  effter  Guds  be fatning, 
der  som  han  saa  siger,  Vdi  dit  Ansictis  swed,  skalt  du  æde 
dit  brød. 

Saadan  en  wildfarelse  wor  der  i  Jøde  land  vdi  Hieremiæ 
Prophetis  Ud,  Om  Himmerigs  draaning,  som  de  saa  kailede, 
huilckit  Gud  suarlige  straffer  wed  samme  Prophet  i  det  syuende, 
oc  i  det  xliiij  Capiteler.  Saa  wil  dieffuelen  altid  haffue  sin 
Capell  hoss  Guds  Kircke,  Men  gode  tro  Siælesørgere  skulle  met 
det  mundelige  ord  bryde  weldeligc  alle  lians  Capelier  ned,  at 
Guds  Kirke  kan  w for  hindr  it  komme  paa  fode  igen. 

Der  til  met  ocsaa,  at  den  wgudelige  Sckiørleffuenis  wæscn, 
som  er  end  nu  i  dette  klare  Evangetij  liuse  dag,  paa  Bryggen  hoss 
Bergen,  motte  affpredickis  met  Guds  alvorlige  straff  oc  pine,  som 
dem  oc  alle  der  is  patroner,  wil  dog  i  sandhed  offuerkomme,  Ihi 
al  de  kunde  aldrig  aarsagis  for  Gud,  lade  seg  være  huad  skiul 
oc  tæeke  de  kunde  haffue  for  mennisken,  Fordi,  deris  egen  sam- 
vittighed, wil  dog  nagge  dem,  och  de  li  Guds  bud  ord  bliffue 
dem  io  saa  lenge  vnder  oyene,  som  de  saa  groffelige  fortørne  Gud, 
oc  deris  fattige  neste.  Oc  al  deris  bood  oc  bedring,  oc  saa 
met  grædende  taare,  er  ickun  een  ret  Guds  bespaattelse ,  oc 
wor  herris  Jesu  Christi  Hellige  oc  salige  død  oc  pine  vnder 
oyene,  saa  lenge  som  de  bliffue  ligeuel  i  den  obenbarlige  synd, 
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last  oc  skam,  som  de  saa  foractelige  leffue  hæn  vdi,  Gud  til 
fortørnelse,  hans  hellige  kircke,  som  hånd  atspurde  met  sit  rosens 
blod,  til  forargelse,  oc  dem  selffue  til  den  euige  fordømmelse. 
Her  bør  huer  Superintendent,  Predicker,  oc  Siælesørgere  at  fri  i 
det  olier  minste  sin  egen  samuittighed  met  idelige  formanelser, 
som  ieg  formerker  at  den  gode  mand,  M.  Gebeter,  oc  de  andre 
Chrisine  Predickere  Tydske  oc  Danske  til  Bergen,  haffue  flitelige 
giort,  forhaabendis ,  at  de  bliffue  io  Fremturende,  det  hielper  io 
nogit,  oc  dieffuelens  rige  formindskes  der  aff  io  mere  oc  mere, 
saa,  at  deris  flitighed  bliffuer  icke  giort  til  forgeffuis.  Maange 
vdi  Norgis  rige  tøre  wel  lade  deris  spottemuler  op,  og  legge 
Christi  rene  lærdom  oc  Euangelio*  til  hues  wanlycke  oc  modgaang 
dem  wederfaris  fhuor  vdi  Euangelium  haffuer  dog  ingen  skyld, 
men  deris  egen  blindhed,  oc  wraange  forstaand)  oc  de  see  icke 
huilcke  a/fguderi,  der  brugis  i  Nor  gis  Hige,  met  den  falske 
løuerdags  firen,  oc  anden  saadan  obenbarlige  Guds  bespottelse, 
som  met  deris  falske  mening  om  S.  Oloff,  oc  andit  saadant,  imod 
den  Første  Moysi  taffle.  Disligest  see  de  icke  heller,  de  obenbar- 
lige laster,  met  den  skiørleffnit ,  oc  anden  vrenhed,  imod  den 
Anden  Moysi  laffie,  som  der  skeer  dog  groffelige  nock,  dis  wer. 
Disse  oc  andre  stycker  ere  aarsage  nock  til  al  wlycke,  at  ingen 
ter  skylde  det  salige  Guds  ord  oc  Euangelium  der  for,  wilte  de 
wære  onde,  horde  oc  wederuordene ,  saa  wil  Gud  wære  ond, 
hord,  oc  wederuordene  imod  dem  igen,  dog  dem  til  gode,  om  de 
kunde  der  paa  skøn.  Jeg  giorde,  sagde  ieg,  Titelen  til  forn  paa 
Latine  for  Norske  Sognepræsier.  Nu  lood  ieg  Titelen  giore  wed 
Matthiam  Paruum  til  de  Christne  vdi  Island  som  oc  denne  lille 
bog  paa  Danske  er  dem  skenckt  oc  giffuit,  at  de  maatte  ocsaa 
komme  til  den  rette  forstaand,  paa  det  salige  Guds  ord,  til  Guds 
ære,  oc  til  deris  siæls  salighed,  Formanendis  dem  der  hoss,  at  de 
io  wille  rettelige  forstaa  locutn  Poenitentiæ  et  Justificationis ,  det 
er,  de  hæd  puncter  som  al  wor  salighed  er  anrorende,  Oc  S.  Hans 
Baptist,  saa  wel  som  Christus  sielff,  begyntte  sin  prædicken  poa, 
som  S.  Matthæus  vdi  sit  Tredie  Capitel  scriffuer,   saa   sigendis, 
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Redrer  eder ,  Thi  himmerigis  rige  til  stunder  Oc  strax  der  effter, 
Giører  de  rette  Pænitenlzes  frueter.  Disse  tre  sentenlser  giffue 
oss  den  rette  hoed  lærdom,  i  en  sum,  til  hi  ende,  om  wor  salighed, 
Di,  i  det  som  han  saa  siger.  Redrer  eder,  der  met,  giffber  han 
Lowens  Prædicken  tilkende,  huor  aff,  huer  skal  lære,  al  kende 
forst  alle  sine  synder,  det  er,  at  hånd  er  afflit  oc  fedt  i  synd, 
oc  synder  daglige.  Der  nest,  at  kende  syndens  sold,  som  er  den 
Euige  død  oc  fordommeise.  For  det  tredie,  at  græde  oc  giffue 
seg  met  anger  oc  rwelse,  at  Gud  oc  wor  neste  ere  fortørnede,  oc 
at  wi  saadanne  ere  oc  haffue  wurit.  Dette  alisammen  kommer 
Lowens  Predicken  aff  stwd,  vdi  een  synderis  hierte,  som  wil  lade 
seg  vnderuise.  Hid  hore  nu  alle  de  stæder  i  den  hellige  scrifft, 
som  beuise  oss  alle  at  wwre  syndere,  oc  alle  at  wære  formcUedulede 
oc  fordomde  for  syndens  skyld,   om  retlen  skal  haffue  sin  gaang. 

Men  her  effter  fylger  det  Andit  styckke,  som  er  Euangelij 
prædicken,  der  hånd  saa  siger,  Himmerigis  rige  tilstunder.  Her 
met  giffuer  hånd  Guds  Naa.de,  bartnhiertighed  oc  miskund  til 
kende,  der  nest  Jesu  Christi  welgieminger.  For  det  Tredie,  den 
Tro,  som  oss  bor  at  sette  til  Guds  naade  barmhicrtighed  oc 
miskund,  oc  fil  Jes  nm  Chrislum.  Hid  hore  alle  de  stæder  i 
scrifft  en,  som  wor  Tro  skal  beuisis  mel,  Thi  saa  reysis  it  men- 
ni  ske  op  igen,  oc  btiffuer  wid  Træn  (det  er,  wid  (hids  naade 
barmhjertighed  oc  miskund,  oc  wid  Jesu  Christi  welgieminger, 
som  begribis  mel  Troen j  retferdig  och  salig  met  Gud.  Oc  disse 
ere  de  tu  ypperste  Hoed  slycker,  wid  huilcke  wor  salighed  skol 
af  sporgis  dag  fra  dag,  fordi  wi  daglige  synde  oc  fortørne  Gud, 
Oc  den  oprindelige  synd  henger  i  wort  kivd  oc  blod  indtil  graffuen. 

Disse  tu  hoed  stycker  fode  det  tredie  aff'  dem,  som  it  got 
træ  giffuer  frucl  aff  seg,  Oc  det  er  del,  som  S.  Hans  siger. 
Giorer  de  rette  Poen/tetUzis  f ruder,  huor  met  fiand  giffuer  det  ny 
le  ff n  il  Ulkende,  som  it  Christa  men  ni  ske  bor  at  fore  til  sin  dcde 
dag.  Hid  hore  nu  alle  de  stæder  i  ser  i /ff  en,  som  la>re  om  gode 
gerninger*  band  o  i  Rudord  fne,  oc  bag  rdi  S.  Pouels  sendishreffue, 
etc.     Hoss  dette  nye  h/fnif  oc  lydelse,   leggis  it  Christit  menniske 
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det  Hellige  kaarss  paa,  at  bære  effler  Christum  taalmodelige,  som 
hånd  befaler  Matthcri  vi.  Tager  mit  aag  paa  eder.  Men  der  som 
drnne  lydelse  oe  kaars  bliffue  skrøbelige,  da  skulle  de  stad  festis 
igen  wid  Poenilentz  oc  Troen ,  oc  Fremhollis  vdi  aanden  imod 
kiød  oc  blod.  Men  bliffuer  Troen  siug  i  hiertit,  da  skal  hun 
wederqvegi*  oe  opferskis  igen,  wid  de  tu  høyuerdige  Sacramenter, 
wor  Daab,  oc  Christi  Naduere.  Ja,  ocsaa  wed  Affløssning,  oc 
wor  Christen  bøn,  al  hun  siden  kan  giffue  alter  igen  fruct  aff  sig 
Gud  til  loff,  oc  wor  neste  til  gode. 

Vdinden  disse  fortagelige  puncter  stoar  nu  wor  Christen 
Poenitentz  met  sine  fructer,  oc  it  Christit  menniskes  leffnit  ræt 
ham  til  del  Evige  liff. 

Dette  bør  alle  Christne  oc  besynderlige  alle  Christne  Pre- 
dickere  oc  Siælesørgere  at  lære  oc  wide,  saa  sant  som  de  wille 
tvorde  salige  met  Gud,  Oc  der  hoss,  offuer  gi  frue  al  den  Pawe- 
doms  wild farelse,  som  er  imod  denne  lærdom,  oc  fører  oss  ham 
paa  wore  egne  gierninger  oc  fortiæniste,  til  den  Euige  fordøm- 
melse, Thi  det  Euige  liff  giffuis  oss  alerteste  for  Christi  for- 
tiæniste skyld,  oc  alene  wid  Træn  til  Jesum  Christvm,  alligetiel 
at  gode  gierninger  skulle  dog  følge  effler  Troen  (som  fruct  fylger 
it  got  træ)  Gud  til  loff,  oc  wor  neste  til  gode,  Huilckit  alt  sam- 
men findis  relige  nock,  vdi  den  lille  Catechismo,  eller  Børne- 
lærdom ,  som  haffuer  altid  wærii  vdi  den  hellige  Christne  Kirke 
fra  begyndelsen,  oc  er  den  gamle  hoed  lærdom,  som  Gud  selff 
wed  Moysen,  oc  wid  sin  egen  Søn  Jesum  Christvm  loed  wdgaa, 
først  aff  Synai  bierg ,  oc  siden  aff  Zion  oc  Hierusalem ,  som  den 
ganske  hellige  scrifft  er  for  fallit  oc  begrebit  vdi,  saa,  at  denne 
børne  lærdom  icke  bør  at  foractis,  megit  mindre  al  bespoltis,  men 
annammis,  læris,  oc  brwgis,  al  mand  kan  wide  al  drage  den  hel- 
lige scrifft  hid  til  Lowen  oc  Evangelium,  som  til  de  to  rette  hoed 
artickler  vdi  wor  saligheds  lerdom,  oc  wide  at  skicke  deris  præ- 
dicken  oc  lerdom  hær  effler,  som  effler  een  wiss  rictesnoer  som 
wi  kalle  Analogiam  Fidei,  del  er,  Troens  rictesnoer,  saa,  at  de 
som  giffue  dem  wd  for  prædickere,  skulle  icke  staa  oc  huase,  eller 
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weffue  kirkens  wadmel,  som  mand  siger.  Men  leere  deris  faar 
nogit  tvist  aff  Guds  ord,  vdinden  een  reet  Methodum  dier  kort 
begreb,  ath  mand  kan  tage,  oc  føle  paa,  hvad  den  rette  oe  sande 
lærdom  er,  wide  bedyndelsen  oc  enden,  oc  hvorlunde  det  ene 
følger  ræt  effter  det  andet,  at  det  kan  behollis  i  hiertit  oc  vdi 
hwkommehe,  oc  gøre  fruct  vdi  taalmodighed.  Formanende  eder, 
der  for  alle  sammen,  som  hof  fe  eder  for  Prædickere  oc  Siæle- 
sørgere,  i  Island  wid  wor  Herre  Jesum  Christum,  aii  wille  bruge 
samme  bog  ræt,  oc  lære  eders  folck  den,  saa  sant  som  i  will* 
staa  eders  embede  ræt  fore,  oc  icke  bliffue  fordømde.  Di  Gud 
wil  ellers  wdkreffue  eders  f olekis  blod  aff  eders  hender,  det  er, 
han  wil  fordomme  eder,  om  i  forsømme  dem,  Oc  denne  for- 
sømmelse skeer  hoss  alle  dem  som  end  nu  besvige  det  fattige 
wforstaandige  folck  met  deris  Pawe  messe,  som  et  en  ræt  Gudz 
bespaattelse,  oc  wor  herris  Jesu  Christi  salige  død  och  pine  vnder 
øi/en,  saa,  at  de  giffue  hannem  en  kindhest  wid  hans  eyc,  huer 
gaang  de  holle  den  skarns  Pawe  messe  paa  Latine,  laangt  større 
end  Malcus  gaff  hannem  vdi  Caiaphæ  hws  paa  Skertaarsdag  at 
afften,  Oc  de  dissimellem  forsømme  det  salige  Guds  ord  oc  den 
rette  Christi  Nadvere,  oc  forsmaa  det  tungemaal  oc  sprock,  som 
Gud  dem  besynderlige  giffuet  haffuer  fra  deris  moders  liff.  O 
huilcken  fordømmelse,  will  dem  offuer  gaa.  Det  wore  dem  bedre 
at  de  waare  aldri  fødde,  som  Chtistus  selff  sagde  om  Judas  oc 
alle  hans  Uge,  Di  det  er  icke  barnne  leeg  at  tage  seg  siælesorg 
wdoffuer,  men  det  gielder  himmerigis  rige,  heller  heluedis  aff- 
grund  Betencker  dette  wæl  kcere  brødre,  Gud  giffue  eder  den 
helligaands  Naade  til  en  ræt  forstaand  vdi  Guds  ord  oc  i  Troen, 
at  i  kunde  staa  eders  embede  ræt  fore  hannem  til  loff9  oc  den 
hellige  Kirke  til  opbyggelse,  wed  wor  herre  Jesum  Christum, 
Amen.  Screffuit  i  Kiøbenhaffn  den  Tiende  dag  i  May  maanit. 
Aar  M.   Dxlvj.» 

Derpaa  følger  »Errata,    i  denne  Lille  Bog.*    til  Blad  M4, 
Lin.  14,  hvorefter  læses: 
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Lucæ.  xviij. 

Gud  fvrbarmme  dig  offuer  mig  syndere. 

M.  P.  R. 

Denne  Christelige  oc  nyttelige  Bog,  er  ,\  Prentet  i  Kioben 
haffh,  aff  Hans  \  Vingaard,  den  Trettende  dag  i  \  Maijmaanet, 
Aar  effter  |  Gudz  byrd.  M.  D.  xlvi. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  er  nu  kun  et  Exemplar  bevaret,  som  findes 
i  Karen  Brahes  Bibliothek  *). 

Et  Exemplar  solgtes  efter  Langebek  for  1  Rdl.  1  %  8j8. 
Matthias  Foss  eiede  et  Exemplar8);  ellers  er  denne  Bog 
ikke  fondet  i  ældre  Bogcataloger. 

I  Aaret  1836  blev  der  trykt  nogle  Prøver  af  dette  Skrift, 
derpaa  har  A.  C.  L.  Heiberg  1840  kort  omtalt  det  og  med- 
delt nogle  Uddrag  af  det3). 


1546. 

Antonius  Corvinus,  Postil, 

oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalksen. 

Ludvig  Dietz.     Rostock. 


Islands  Indbyggere  fik  1540  det  Ny  Testament  oversat 
paa  deres  Modersmaal,  6  Aar  senere  fik  de  en  Oversættelse 
af  en  Prædikensamling,  som  var  skreven  i  den  nye  Tids  Aand 
af  en  anset  evangelisk  Præst,  Antonius  Corvinus.  Den 
blev  oversat  af  den  samme  Mand,   som  havde  oversat  det  Ny 


1 )  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  105. 

•)  Bibliotheca   Langcbekiana ,   S.  428,  Nr.  2967.     BiMiotheca   Mattfu  Fossii, 

S.  207,  Nr.  46. 
»)  Stemmer  fra  den  danske  Reformations  Tid,  Odenae  1836,  S.  SO— 81, 83-86. 

Å.  C.  L  Heiberg,  Peder  Pallodius.  i  Theologisk  Tidsskrift,  IV,  S.  69  ff. 
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Testanient,  Odder  Godskalksøn,  den  blev  trykt  i  Rostock 
af  den  ansete  Bogtrykker  Ludvig  Dietz. 

Titlen  er  folgende: 

(Et  Blad)  Postiltø.  j  StoUtar  vtskyringar  pra,  Gudzspialla 
sem  a  ol-\lum  Sunnudogum,  kring  !  vm  arit  predikut  \  verda.  j 
O  Samansettar  ffyre  ffaiæka  sokruir  |  Presto  oc  husbuendur,  a/T 
vir-\diligum  manne,  D.  An-\tonio  Coruino.  \  Enn  a  norrænu  vi 
lagdar  aff  \  mier  Odde  Gotzskalkzsyne.  \  (I  Prentadar  i  Baud 
stæk  aff  |  Lndowick  Dietz.      —  j  M.  /).  XLVL 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  286  Blade, 
folierede  2 — 115,  1 — 161,  signerede  Alj— -(!■▼.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere  i  2  forskjellige  Størrelser,  Liniernes  Antal  paa 
Siden  er  25  eller  30.  Da  Bogen  er  trykt  af  Ludvig  Dietz,  er 
den  naturligvis  trykt  godt.  Titelbladet  er  omgivet  med  en 
Ramme  i  Træsnit  med  Inscriptionen :  Dorheit.  Macht.  Arbeit. 
Linie  1,  7 — 10,  13 — 15  ere  trykte  med  rød  Farve.  Blad  S  i 
første  Del  er  aftrykt  et  større  Træsnit  forestillende  Jesu  Ind- 
tog i  Jerusalem  Palme  Søndag,  Blad  1  i  anden  Del  er  aftrykt 
et  mindre  Træsnit:  Jesu  Opstandelse,  og  Blad  49  verso  et 
lignende:  Christus  knælende  omgivet  af  sine  Disciple,  Dåen 
svæver  over  ham,  Scenen  foregaar  i  et  stort  Kammer. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  kort  Fortale  af 
Oversætteren:  han  har  ikke  søgt  egen  Ros,  men  villet  være 
dem  til  Nytte,  som  skulde  prædike  for  andre,  og  som  ikke 
havde  den  Kundskab  i  den  hellige  Skrift,  at  de  kunde  sammen- 
sætte en  Sermon;  nu  kunde  de  tage  Materien  til  deres  Præ- 
dikener af  denne  Bog,  eller  i  det  mindste  forelæse  disse  Præ- 
dikener for  deres  Tilhørere.  I  Slutningen  omtaler  han,  at  han 
gjerne  havde  villet  trykke  andre  Bøger,  i  hvilke  Søndags-Epist- 
lerne og  Evangelierne  om  de  Hellige  Aaret  rundt  vare  udlagte, 
hvis  han  havde  havt  Penge  dertil;  men  da  ingen  af  Præsterne 
paa  Island  havde  villet  hjælpe  ham  og  han  ikke  selv  turde  gjøre 
Laan  hertil,  saa  maatte  han  lade  sit  Ønske  fare.  Denne  Fortale 
er  *skriffat  i  Raudstock  in  vigilia  Natiuitatis  Christi  (o:  24.  Dec), 
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Anno  etc.  M.  D.  xlvi.  Ydar  hinn  goduilivge.  Otiho  Gotschalci*. 
Nedenunder  et  Citat  af  Hieremias  23.  Blad  S  begynder  Texten 
til  første  Del,  den  slatter  Blad  115;  Bagsiden  af  dette  Blad 
til  Blad  118  verso  indeholde  et  Register  til  Vinterparten, 
efterfulgt  af  nogle  Skriftsprog.  Derpaa  følger  et  Titelblad: 
•Stuttar  vthskyringar  pra  Gvdzspialla  sem  i  ffra  Paschum,  oe 
tijU  Aduentonnar  a  Sunnttdogonum  lesin  ver  da.  Q  Saman  settar 
a/T  virdiligum  manne,  D.  Antonio  Coruino.*  —  omgivet  af  en 
Ramme  med  Inscriptionen :  *Amor.  omnia.  vindt.  •  og  Aarstallet 
1522.  Paa  dette  Titelblads  Bagside  er  aftrykt  et  stort  Træsnit: 
•Redemptoris.  Mundi.  Arma. «  omgivet  af  en  Ramme  med  L.  Dietz's 
Monogram  forneden.  Texten  slutter  Blad  161 ;  Bagsiden  af  dette 
Blad  til  Blad  163  verso  indeholde  en  »Epilogus.  pat  er  Ending 
Bokarinnar* ,  i  hvilken  Præsterne  paamindes  om,  hver  Søn- 
dag at  forelæse  Luthers  Catechismns  for  deres  Tilhørere, 
saafinart  Prædikenen  er  tilende;  de  erindres  om,  at  en  Lærer 
selv  maa  vide  og  vise  den  sande  Vei  til  Livet,  og  som 
et  Lys  i  Verden  foregaa  Tilhørerne  med  et  godt  Exempel. 
Derpaa  følger  en  Rettelse  til  Blad  120.  Blad  164—68 
indeholde  Register  til  Sommerparten;  det  slutter  Blad  167 
(o:  168)  verso,  Lin.  6,  hvorefter  læses:  *  Finis.  Spes  mea 
Chrittos* ,  samt  nogle  Skriftsprog  af  Psalm.  113,  Epistel  34 
og  Threni  2. 

Af  denne  Bog  bevares  2  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  ene  er  fuldstændigt,  men  Titelbladet  er  noget 
forskaaret;  det  andet,  som  har  tilhørt  Hielmstierne,  er 
defect  mod  Slutningen.  Hielmstierne  fik  1765  Exemplaret 
til  Foræring  af  Bi  arne  Poulsen,  som  Aaret  forinden  havde 
faaet  det  af  Paul  Sveinson.  1743  eiedes  det  af  Vigfus 
Arnason,  før  ham  eiede  Marcus  Bergson  det1). 

Bogen  har  vist  længe  hørt  til  de  sjeldne,  den  findes  ikke 


f)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  559,  Nr.  3. 

19 
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ofte  nævnet  i  ældre  Bogcataloger.    Efter  Rostgaard  betaltes 
et  Exemplar  med  8j3;  Biskop  L.  Harboe  eiede  Bogen1). 

I  sin  Afhandling  om  Reformationen  paa  Island  har 
Ludvig  Harboe  omtalt  dette  Skrift  og  anført  Titlen*).  Han 
har  tillige  meddelt  2  Breve  fra  Biskop  Gisser  Einersen  i  Skalbolt 
til  Præsterne  i  sit  Stift,  det  ene  dateret  Fredag  næst  efter  Christi 
Himmelfart  1546  (o:  4.  Juni),  i  hvilket  han  meddeler  dem,  at 
denne  Bog,  som  der  havde  været  Tale  om  forrige  Sommer,  da 
Præsterne  vare  forsamlede,  nu  er  prentet  med  god  og  klar 
Stil,  og  at  Odder  Godskalksen  har  bragt  den  med  sig  tilbage; 
han  opfordrer  dem  til  at  kjøbe  nogle  af  disse  Beger,  for  at 
hjælpe  til,  at  Odder  kan  faa  den  Gjæld  betalt,  som  han  »paa 
ny«  har  maattet  gjøre,  for  at  denne  Bog  kunde  komme  i 
Trykken.  Det  andet  Brev  er  skrevet  feria  qvinta  in  Coena 
Domini  1547  (o:  7.  April);  det  indeholder  en  streng  Paamindelse 
til  Præsterne,  fordi  de  ikke  kjøbte  Bogen,  de  trues  med  Tiltale, 
hvis  de  ikke  gjøre  det:  Prisen  er  billig,  der  betales  for  den 
i  Havnefjord  30  Fiske  (4  Mark  Danske). 


1546. 

Henrik  Smith,  En  skjøn  lystelig  ny 

Urtegaard. 

Oluf  Ulriksen.     Malmo. 


Henrik  Smiths  tidligere  Forfattervirksomhed  gik  i  theo- 
logisk  og  linguistisk  Retning.     Efterat  han  havde  taget  stadigt 


')  Bibliotheca  Roftgaardiana ,  S.  224,  Nr.  282.  Blbliotheca  Harboiano,  II, 
S.  238,  Nr.  2298. 

*)  Skrifter,  som  udi  det  københavnske  Selskab  af  Lærdoms  og  Video- 
skabers Elskere  ere  fremlagte,  V,  Kbh.  1751,  S.  282  fif. 
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Ophold  i  Malmø1),  udgav  han  en  Række  Lægebøger,  som  i 
en  Del  Aar  maa  have  beskjæftiget  ham.  De  have  vistnok 
gjort  meget  Gavn,  da  de  udkom,  og  det  er  snart  de  eneste 
danske  Bøger  af  dem,  som  udkom  i  hin  Periode,  der  endnu 
ere  saa  efterspurgte  blandt  Almuen,  at  nye  Udgaver  ere  blevne 
nødvendige.  Den  første  Lægebog  var  en  »Urtegaard«,  som 
udkom  1546  med  følgende  Titel: 

Een  Skan.  \  loestig.  ny  vrte-\gaardt.  prydet  med  mange  \  at 
skillige  vrter,  som  tiene  til  menniskens  \  legemmes  sundheds  op 
holdelse,  desligest  huorledis  Electuaria,  Syruper,  Conser-\ua,  oe 
Olier,  skulle  ret  konstelige  geres,  oe  \  beredes,  aff  denne  vrte 
gaards  vrter,  de-\re$  reder  oc  blomster,  Oe  andre  saadanne  | 
subtilige  nyttelige  ting,  aldrig  tilforn  seet  \  paa  vort  danske  tunge 
maal,  Tiil-\hobe  samblit  oc  fordanskedt  \  aff  Henrick  smith  xvdi 
|  Malmo  |  Anno  MDXLvj.  |  (3  Blade)  |  (Vignet.) 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  252  Blade, 
først  5  Blade  uden  Paginering,  derpaa  en  Foliering  fra  j — CCiilj, 
endelig  34  Blade  uden  Paginering.  Signaturen  er;  AJ— Y5, 
1 — 1&,  a— 13.  Bogen  er  trykt  med  Schwabachere,  25  Linier 
paa  Siden.  Trykken  er  ikke  god.  Vigneten  paa  Titelbladet 
er  kun  ornamental. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Hilsen  fra  •Christiern 
Torckelsen  Doctor  vdi  københaffh,  til  Henrick  SirnidU  (sic!);  den  er 
skreven  i  Kjøbenhavn  Palme  Søndag  1546  (o:  18.  April).  H.  Smith 
havde  om  Vinteren  sendt  ham  sin  Bog  til  Gjennemsyn  og  Chr. 
Torkelsen  Morsing  sender  ham  den  nu  tilbage  og  giver  den 
sit  Bifald.  Han  minder  om,  at  Ingen  af  denne  Bog  kan  lære 
fuldkommelig  heller  ikke  af  nogen  anden,  hvad  der  gjeres 
Behov  til  Lægedoms  Kunst:  »thi  at  kunde  een  lægebog  wære 
nogsom  der  til,  Da  giores  icke  behoff  at  studere  xx.  eller  xxx. 
aar,   oc  forsøge  mange  fremmede  landt  ferre  end  mand  lerer  det 


')  Om  Henrik  Smith  se   H.  F.  Børdam,   Monumenta  hlstoriæ   danlcæ,   I, 
S.  573  ff. 
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som  behoff  er  at  wide  til  samme  konsi,  iche  vore  heller  lægedoms 
Doctores  i  andre  landt  i  saa  stoor  cere  oc  verdighedt  holdne*. 
» Men  effterdi  at  ker  er  alsomeniste  een  Apotecke  i  al  Danmarcks 
Rige  oc  Norge,  oc  desligest  iche  mange  som  den  rette  lægdoms 
konsi  forstaa,  eller  lærtt  haffue,  Tøckes  mig  meget  nytteligt  være, 
att  denne  bog  wdgaar  for  huer  mandt,  oc  serdelis  faar  dennem 
som  langt  boo  fran  legedoms  doctores  oc  Apoteekere,  Att  hvileken 
som  fornymmer  sit  legoms  skrøbelighed  eller  siugdom,  kand  søge 
oc  finde  i  denne  samme  bog  nogen  lægdom,  som  han  kan  behielpe 
sig  selff  medt*.  Denne  Hilsen  slatter  Blad  k%  verso,  Lin.  11; 
Resten  af  Siden  udfyldes  af  et  stort  træskaaret  Ornament. 

Blad  AS — AS  verso,  Lin.  16  indeholde  en  Dedication  fra 
Henrik  Smith  til  •Er lig  oc  Velbyrdig  mandt  Mester  Claues  Vrne, 
Prowest  i  Lundt«.  Der  er  et  gammelt  Ordsprog,  •At  huo  der 
gør  en  vtacknemmelig  tilgode,  hånd  gør  som  den  der  saar  sitt 
korn  paa  hafsens  bond*.  H.  Smith  har  nydt  mange  Vel- 
gjerninger  af  Glans  Urne  og  derfor  ønsker  han  ikke,  at  Ord- 
sproget skal  kunne  anvendes  paa  hans  Forhold  til  sin  Vel- 
gjører.  Derfor  har  han  ransaget  sit  Bohave  for  at  finde 
Noget,  som  han  kan  skjænke  til  Gjengjæld.  Saa  stødte 
han  paa  Jesus  Sirachs  Bog,  som  skriver  i  det  28de  Capitel: 
Herren  lader  Lægedommen  voxe  af  Jorden,  og  et  forstandigt 
Menneske  foragter  den  ikke.  Da  *skiods  mig  i  sinde* ,  at 
der  er  faae  Doctores  i  Landet,  og  han  havde  tilforn  erfaret 
•vdaff  eders  ærlighed*,  at  han  og  hans  elskelige  kjære  Hustru, 
Fru  Margrethe,  havde  stor  Lyst  til  adskillige  Urter  og  derfor 
havde  gjort  en  besynderlig  Urtegaard  i  Beltebjerg;  de  havde 
bedet  ham  sige,  med  hvilke  Urter  den  bedst  kande  prydes. 
Da,  paa  det  at  dette  kunde  ske  og  at  hver  Mand  kande 
hjælpe  sig  selv  i  sin  Nød  og  Trang,  om  han  ikke  fandt  nogen 
anden  Doctor  eller  Læge,  tog  H.  Smith  sig  for,  at  skrive  om 
de  almindeligste  og  bedste  Urters  Dyder,  Kraft  og  Natur, 
som  her  voxe  i  Riget,  af  de  ypperste  og  bedste  Doctores 
Beger,   som  nu  findes:    Otte  Brunfeldt   og  Hieronimus  Buck, 
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som  med  stort  Arbeide  og  Flid  have  sammensanket  og  skrevet 
mange  Urters  Dyder  og  Kraft  af  Nicandro,  Plinio,  Dioscoride, 
Theophrasto  og  andre  gamle  Lægers  Beger.  Ligeledes  bar 
han  samlet  nogle  af  Apothekernes  lenlige  Kunster,  hvorledes 
Electoaria,  Syruper,  Conserva  og  Olier  skalle  tilberedes  af 
Urterne,  deres  Rødder  og  Blomster.  Han  har  ikke  havt  Tid 
til  at  arbeide  om  Dagen  *for  mange  atshitlige  ærende  skyld 
som  ieg  haffuer  verit  behindred  med*,  derfor  har  han  gjort  det 
om  Natten.  Han  vil  i  denne  Bog  beskrive  de  Urters  Dyder, 
•som  ieg  kender  oc  neffhe  hånd  paa  wort  danske  tvngemaal. 
Men  wij  haffue  dog  saare  faa  paa  vort  maal,  men  neffhes  meste 
parten,  aff  menige  mand,  med  brøden  latine,  eller  brøden  Tyske, 
oc  ey  a/P  en  som  aff  en  anden,  oc  paa  det  w\j  desbedre  .kunde 
lære  al  kende  dem  vid  deris  rette  naffn,  haffuer  ieg  seet  vdi 
denne  bog,  vrternis  latinske  naffn  saa  som  lægedoms  Doctores  oc 
Apoteckere  dem  kalle,  oc  næffne,  oc  saa  huad  Tyske  dem  kalle 
Sammeledis  haffuer  ieg  oc  seet  effter  huer  anden,  de  vrter  som 
medt  blad  farffue,  lugt  oc  blomster,  oc  reder ,  nogen  lignelse  til- 
sammen haffue,  vil  ieg  oc  med  Guds  hielp  (foruden  hues  inthet 
skeer  eller  retteligen  fulkommes)  legge  tvind  der  paa,  lidt  fran 
tidt,  att  lære  aff  lærde  mend,  at  kende  flere  vrter,  oc  saa  i 
f ramtiden  forøge  dette  mit  arbeide  ydermere«.  Forfatteren  frem- 
hæver dernæst,  at  der  her  i  Landet  findes  mange  Væxter  og 
Urter,  som  kunne  bruges;  det  kommer  kun  an  paa  tit  kjende 
dem,  og  derfor  har  han  føiet  tre  Registre  eller  Tavler  til  sin 
Bog,  for  at  man  lettere  kan  oplede  dem.  Fortalen  er  •Screffuit 
vdj  Malmø  Tisdagen  næst  fore  Pintze  dag  [o:  8.  Juni]  Anno 
Domini  MDXLyj*.  Nedenunder  er  trykt  tre  Blade  og  det 
samme  Bogtrykkerornament,  som  er  anvendt  paa  Titelbladet. 
Blad  j  begynder  Skriftet  paa  følgende  Maade : 
•Gudt  vor  hiemmelske  fader  haffuer  alstetze  giort  sine  vnder- 
lige  gerninger,  i  de  ting  som  mest  for  adelige  ere  for  verden, 
lige  saa  haffuer  hånd  oc  giort,  i  de  foractelige  neiler.  Huad 
vrter  ere  løsteligere  end  de  skønne  velluctendis  Neglicker,  Fioler, 
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oc  andre  saadanne?  Neiler  offuer  gaar  dem  alle,  med  krafft,  oe 
dygd.  Fordi  haffuer  i  fardom  tid,  den  wellærde  mand  Phanias, 
screffuit  een  hel  bog,  om  NeUers  loff,  dygd  oc  krafft,  di  ville 
wjj  først  seete  dem,  i  denne  bog*.  Derpaa  felger  Nellens  Be- 
skrivelse, ferst  Plantens  Navn,  dens  Charakteristik  (complex), 
dens  *induortis«  og  »udvortis*  Brag.  Den  samme  Orden  brages 
ved  alle  følgende  Planter. 

Bogens  første  Afsnit  slatter  Blad  Clirj  nederst;  øverst 
paa  Bagsiden  af  samme  Blad  læses:  *Her  endis  denne  Vrtegaard 
med  sine  Vrter,  Blomster,  oc  Fruct,  Euorledis  de  skulle  brugis  til 
menniskens  nytte  oc  sundhed*.  Nedenunder  er  trykt  samme 
Zirat,  som  er  benyttet  Blad  A2  ver  so. 

Blad  Cliff j  læses: 

*Her  effter  følger  huorledis  Electuaria,  Syruper,  Consenta, 
oc  olier,  skulle  ret  konsteligen  gioris,  oc  beredis  a/f  forscreffne 
vrtegaards  Vrter,  blomster,  oc  røder,  Sammeledis  huer  deris  dygd 
oc  krafft,  Megit  nyttig  till  denne  forscre/fhe  Vrtegaard,  oc  hånd 
ey  vel  vere  mistendis  Fra  hannem  v  Fordansket  oc  forsamlet  a/f 
Henrick  Smith,  vdi  Malmøo.  Guds  aar  Tusendefemhundrede  fire- 
tiue  och  paat.  det  siette.  Herren  er  mit  haab*.  Derefter  2  Blade 
og  et  Træsnit  med  det  danske  Vaaben.  Texten  begynder 
øverst  paa  Bagsiden  af  samme  Blad  og  fortsættes  til  Blad 
CCilj  nederst:   »Her  endis  denne  bog*. 

Blad  e3— fil  verso  indeholde:  »Denne  vrtegaards  Vrters 
greske  oc  latinske  naffn  Tafle  oc  register*.  Efter  den  sidste 
Linie  er  trykt  et  lille  Træsnit:  Svededugen  med  Christi  Hoved. 
Bladf4 — f7,  Spalte  1  verso,  Lin.  21  indeholde:  »Vrternis  danske 
naffns  taffh  eller  Register*.  Anden  Spalte  indtil  Bl.  gJ,  Lin.  3 
indeholde:  »Taften  eller  registerit  paa  vrternis  Tydske  naffn  som 
staa  i  denne  vrtegaard*.  Blad  g2  verso,  Lin.  4 — h8,  Lin.  1 
indeholde:  *Siugdommernis  tafle  eller  Register*.  Blad  h8, 
Lin.  2 — i  verso,  Lin.  19  indeholde:  »Taften  eller  register  huor- 
ledis Electuaria  oc  hues  indsy Itis,  Conserua  zucker,  Syruper  oc 
olier,   fylge  effter   huer  anden*.     Derefter  3  Blade.      Blad  12 
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læses  everst:  »Paa  det  al  ieg  vil  inge  ledige  blad  haffue  i 
demne  myn  Bog  Saa  haffuer  ieg  ladit  her  effter  følge  een  skøn 
Cicio  Janus ,  paa  danske  Rym,  saa  at  huert  ord  gier  en  dag 
i  maanøden,  huor  aff  mand  kand  lettelige  lære  aarens  Hid  oc 
loff  vden  til,  oc  sammeledis  hellige  dage.  Nyttig  aUe  dem  som 
læse  kunde,  fordansket  aff  Bentt  Jensen,  Stadtz  scriffuere  i  Malmø, 
In  Anno  ete.  MDXLvj*.  Dette  Stykke  slutter  Blad  13  verso, 
Lin.  9.     Derpaa  læses: 

MD  oc  fire  .  X 

Oc  leg  saa  der  til  sex. 

Der  finder  dw  del  rette  aar. 

AU  denne  bog  predtit  [sic !]  war. 

Vdi  Malmøs  Stadt  min  kiære  tven. 

Af  mig  her  Oluff  Vlricksen. 

Vdi  Nouembri  maanet  den  x  dag. 

Bleff  endelige  endt  denne  vmag. 

I  samme  aar,  at  du  kand  wide. 

Haffue  de  erlige  mend  i  Malmøs  raad  side 

Med  deris  elskelige  almues  bystand. 

Opbygd  deris  Raadhuss  paa  myn  sand. 

Kongelige  Maiestat  deris  naadige  Herre  hånd 

Desligest  deris  by,  de  alle  Danske  til  ære- 

End  it  giffuer  ieg  dig  her  tilkende. 

Huad  sig  i  samme  aar  monne  hende 

Een  skeppe  meel,  fire  oc  Uwe  skeling  galt. 

Desligest  xij  skelinge  een  skeppe  malt. 

Inge  menniske  som  leffue  nw. 

Komme  nogen  tidt  slig  dyrcke  i  hw 

For  wore  synder  tror  ieg  vist. 

Er  oss  giffuen  saadan  bryst. 

Der  fore  lader  oss  trolige  alle 

Ind  til  wor  hiemmelske  Fader  falle. 

Att  hånd  for  Christi  hans  kiære  søns  død 

Vilde  fran  oss  vende  tillig  iammer  oc  nød 

Amen. 
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Derunder  3  Blade  og  samme  Træsnit  som  Blad  IS  verso. 
Paa  Bagsiden  af  sidste  Blad  er  trykt  foroven  et  Træsnit  med 
Planteslyngninger,  nedenunder  et  andet  med  det  danske  Vaaben. 

Af  denne  Bog  findes  4  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  men  kun  et  af  dem  er  complet;  et  af  dem  har  til- 
hørt Hielmstierne,  det  er  godt  bevaret,  men  Titelbladet 
mangler.  I  Universitetsbibliotheket  i  Kjebenhavn  findes  etEx- 
emplar,  Titelbladet  og  Slutningen  mangler.  I  Karen  Brahes 
Bibliothek  bevares  et  Exemplar,  hvis  Titelblad  mangler.  Up- 
sala  Universitetsbibliothek  eier  et  Exemplar,  men  det  sidste 
Blad  mangler1). 

Efter  Langebek  solgtes  et  Exemplar  for  2  Rdl.  1  )3. 
Resen  eiede  Bogen,  som  ellers  forekommer  overordentlig 
sjelden  i  gamle  Bogcataloger.  Et  Exemplar  solgtes  1864  for 
7  Rdl.  4  j32). 

Dette  Skrift  blev  optrykt  1557.  Det  blev  med  Henrik 
Smiths  øvrige  lægevidenskabelige  Bøger  atter  udgivet  1598  og 
1650,  og  i  den  nyeste  Tid  er  det  atter  udgivet  i  Fredericia 
1858,  1859  (Titeludgave?)  og  1867. 

Bogen  er  kort  omtalt  af  C.  E.  Mangor  1797,  N.  M. 
Petersen  og  F.  V.  Mansa8). 


')  Hielmstierne*  Bogsamling,  S.  777,  Nr.  24.  I  Linds  Fortegnelse  over 
Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  149  anføres  2  Udgaver  af  Henrik  Smiths 
Urtegaard,  den  ene  af  dem  er  fra  1546- 

*)  Bibliotheca  Langebekiana,  S.  453,  N.  3486;  Bibliotheca  P.  J.  Resenii, 
S.  149,  Nr.  41;  Fortegnelsen  over  Prok.  Rists  Boganctlbn,  20.  October 
1864,  S.  17,  Nr.  72. 

3)  C.  E.  Mangor,  Bibliotheca  Danorum  medica,  i  Physic.  oekonom.  og  medi- 
cochir.  Bibliothek  for  Danmark  og  Norge,  X,  Kbh.  1797,  S.  139.  N.  J£ 
Petersen,  Bidrag  til  d.  danske  Lit.  Hist.  I,  S.  139;  F.  F.  Mansa,  Bidrag 
til  Folkesygdommenes  Historie  i  Danmark,  Kbh.  1873,  S.  148—49. 
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1546. 

Christiera  Torkelseo  Morsing,  Om  Pestilentses 

Aarsag  og  Begyndelse, 

(Hans  Vingaard.)     (Kjøbenhavn.) 


I  Aaret  1546  udbrød  en  heftig  pestagtig  Sygdom  i  Kjøben- 
havn, hvorfor  alle,  som  paa  nogen  Maade  kunde  gjere  det, 
flygtede.  Universitetet  standsede  sin  Virksomhed  og  Profes- 
sorerne toge  Ophold  paa  Knardrup. 

Blandt  dem  var  ogsaa  den  medicinske  Professor  Chri- 
stiern  Torkelsen  Morsing,  som  benyttede  sin  ledige  Tid 
til  at  ndarbeide  og  udgive  et  lille  populairt  Skrift  om  Syg- 
dommens Oprindelse,  om  de  diætetiske  Forholdsregler,  som 
borde  iagttages  under  den,  og  om  Sygdommens  Helbredelse. 
Den  lille  Bog  dedicerede  han  til  Kantsier  Johan  Friis,  og  i 
Dedicationen,  som  er  skreven  »ex  villa  Universitatis  Knarderop, 
decimo  Calend.  (tetab.  An.  Dom.  1546  (o:  22  Sept.)«,  omtaler  han,  at 
han  sender  ham  denne  Bog,  »icke  for  nogen  merckelig  Skench  eller 
Gaffue,  eller  at  kun  stort  hånd  behoff  gier  is  eder,  eller  nogen 
anden,  som  Latine  forstaar,  Men  paa  det  at  ieg  i  nogen  maade 
kunde  tilkiende  giffue  min  ydmyge  oc  plictige  tieniste  oc  tack- 
nemmelighed,  imod  eder  altid  redebon  at  vcere,  om  det  i  min 
formue  vaare  at  giere  eder  nogit  til  vilge,  for  megen  ære  oc 
atskillige  velgierninger ,  som  i  mig  aff  eders  synderlige  oc  vel- 
villige fromhed  beujst  hafue,  oc  synderlige  siden  ieg  nu  hiemkom 
a/f*  fremmede  land,  vdi  huicke  ieg  haffuer  været  oc  reyset  fra  det  ene 
Studium  oc  til  det  andet,  mere  end  i  24.  Aar,  paa  det  ieg 
kunde  disz  ydermere  tiene  mit  Fæderneland,  baade  vdi  lægedoms 
oc  i  andre  frj  Konster,  som  lidet  haffuer  rærit  her  bekient  vdi 
Rjget  tilforn.* 

Morsings  Skrift  er  ikke  bevaret.  Det  blev  optrykt  1552, 
da  Pesten  rasede  endnu  stærkere  end  1546,   men  heller  ikke 
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denne  Udgave  er  bevaret.  Derimod  er  der  bevaret  en  tredie 
Udgave  besørget  1619  af  Hans  Poulsen  Resen  og  forsynet 
af  ham  med  en  Fortale  af  opbyggeligt  Indhold.  Morsings  Bog 
udgjør  her  14  Blade  i  Octav  og  har  Titlen: 

En  liden  Bog  Om  Pesti[\er\]tzis  Aarsage,  Forvaring  oe  Lægdam 
der  imod,  etc.    Ved  D.  Christiern  Torckelsen  Morsing. 

Den  første  Udgave,  der  uden  Tvivl  er  trykt  af  Hans 
Vingaard  i  Kjøbenhavn,  er  ikke  forefanden  i  ældre  Bog- 
cataloger,  den  nævnes  af  Albert  Bartholin1).  Skriftet 
er  kort  omtalt  af  G.  E.  Mangor  og  noget  udførligere  af 
F.  V.  Mansa2). 

En  latinsk  Oversættelse  af  Skriftet  findes  i  Th.  Bar- 
tholins  Cista  medica  Hafniensis3). 


1546. 

Formaning  til  at  bede  i  Kirken  efter  Prædi- 
ken for  al  Nødtørftiglied  brugt,  i  Wittenberg, 

oversat  af  Niels  Palladius. 

(Uvis  Bogtrykker.)     Wittenberg. 


Det  Skrift,  som  her  skal  omtales  og  som  Niels  Palla- 
dius har  udgivet,  findes  ikke  omtalt  nogetsomhelst  Sted.  Det 
er  undgå  aet  alle  danske  Literærhistorikeres  Opmærksomhed  og 
findes  ikke  anført  i  noget  ældre  Bogcatalog.  Et  Exemplar, 
desværre  ufuldstændigt,  eies  af  det  store  kongelige  Bibliothek. 


')  A.  Bartholin,  De  scriptls  Danoram,  S.  31. 

')  C.  K  Mangor,  Bibliotheca  Danorum  medica,  i  Physlc.  oekon.  og  medlco- 

chir.  Bibliothek  for  Danmark  og  Norge,  X,   Kbh.  1797,  S.  141.     F.  V. 

Mansa,   Bidrag  til  Folkesygdommenes  Historie  i  Danmark,    Kbh.  1873, 

S.  150  ff. 
')  Th.  Bartholin,  Cista  medica  Hafniensis,  Hafn.  1662,  S.  21—44. 
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Slutningen  mangler  og  Bogtrykkerens  Navn  kan  derfor  ikke 
angives  med  Sikkerhed;  enten  er  han  Georg  Rhaw  eller 
Hans  Lnfft. 

Titlen  lyder  saaledes: 

En  almindelig  form,  \  som  bruges  i  WiUembergs  kir\che 
effter  alle  Predicken,  til  at  formane  fol-\chet  at  bede  for  alle 
aamdelig  oe  legomlig  \  Nøttørfftighedt,  tilhobeset  aff.  I  Nicalao  [sic !] 
PaUadio.  \  Der  nest  findes  ocsaa  \  her  vdi,  om  Doctoris  Mar-\tini 
Luthers  bøn  oe  bekendelse ,  som  \  han  giord  i  sin  siste  tidt.  \ 
(VigDet)  |  Wittemberg.  \  M.  D.  XLVL         , 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  i  det  bevarede  Exemplar  findes 
de  8  første  Blade,  opaginerede,  signerede  Aij  (det  tredie  Blad) 
— Bify.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver,  tildels  Schwaba- 
chere,  31  Linier  paa  Siden.  Vigneten  paa  Titelbladet  bestaar 
af  en  bred  Træstok*  tværs  over  Siden  med  HPortraiter  iMedailloner, 
Luther,  Churfyrst  Johan  Frederik  af  Sachsen  og  Melanchthon. 

Paa  det  andet  Blad  er  aftrykt  et  stort  Portrait  af  Luther 
i  Træsnit  med  Aarstallet  1546  og  Lucas  Cranachs  Mærke. 
Ovenover  læses  i  2  Linier:  *Gudl  were  loffuit  til  ewig  ti —  re 
sen  Jhesum  Christum  wor  Herre . .  .  . «  (Noget  af  Bladet  er  afrevet). 
Blad  AU — Altø  indeholde  en  Hilsen  til  *  Er  lig  och  Hoyglerd  mandt 
Mester  Jørgen  Jenssz  Super  attendent  vdj Pyens  Sligt. «  Palladius  minder 
om,  at  den  Tid,  han  visiterede  med  ham  i  Laaland  og  Falster, 
havde  nogle  Sognepræster  bedet  ham  om  at  skrive  dem  til, 
hvorledes  man  i  Wittenberg  pleiede  efter  Prædiken  at  formane 
til  at  bede  for  al  Nødtørftighed  aandelig  og  legemlig,  og 
derfor  havde  han  sammendraget  en  lille  Form  til  at  bede,  til 
Nytte  for  simple  Landpræster  i  Stiftet.  Tillige  lod  han  udgaae 
»røor  kiere  Faders  Doet.  Martiry  Luthers  Christelige  bøn  och 
bekiendelsze  som  han  giorde  i  sin  døizstundt,  Først  paa  thet  at 
alle  gudt frodige  hiarter  kunne  stadtfestis  i  samme  reene  Euangelij 
lerdom  som  han  haffuer  leerdt  aff  then  hellig  aandts  upliusning, 
Siiden  paa  thet  the  vgudelige  theris  munde  som  dicte  legen  och 
fabel  om  then  hellige  Prophetis  salige  aff  gang  aff  (henne  werden.* 
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(Sætningen  er  ikke  fuldført,  der  er  skrevet  til:-  •kunne  stoppis 
til.«)  Derefter  fortæller  Palladius  en  Hændelse,  som  nylig  er  ind- 
truffen i  Neuburg,  hvoraf  man  kan  lære,  *huor lunde  Papisterne 
the  slemme  blodthunde  ere  till  sindtz  emod  Christi  lemmer.*  En 
Spanier,  Johannes  Diasius,  havde  annammet  den  rette  christe- 
lige  Lærdom  og  havde  været  tilstede  i  den  sidste  Colloqvio  i 
Regensburg.  Kort  efter  kom  hans  Broder,  Alphonsus  Diasius, 
en  Papist  og  en  af  dem,  som  pleie  at  være  med  i  Rom  in 
judicio  Rotæ ,  fra  Italien  og  søgte  at  bringe  ham  tilbage  til 
Papismen.  Da  det  ikke  lykkedes ,  reiste  han  fra  ham  til 
Augsburg,  men  kom  kort  efter  tilbage  til  Neuburg  med  en 
Svend.  De  søgte  Broderen  op  en  Morgen  tidlig  i  hans  Her- 
berge, overleverede  ham  et  Brev,  og,  medens  han  læste  det,  gik 
Svenden  bag  ham  og  kløvede  hans  Hoved  med  en  Øxe.  De  sad 
nn  begge  fangne  i  *Ispruck*  og  ventede  deres  Dom.  Fortalen  er 
•Schreffuit  i  Wittemberge  Anno  1546  then  xvij.  dagAprilis,  paa  huil- 
cken  dag  3S52  aar  er  førlobne,  sinden  Nohe  gick  i  Arcken.* 

Blad  Aiij  verso  til  A4  verso  indeholde  Bønnen.  Blad  I 
til  Bij  verso  Linie  6  indeholde:  »Denne  ben  och  bekendelse 
som  her  eff ter  følger  giorde  Doet.  Martinus  Luther  then  samme 
stundt  som  han  affsckildis  fraa  thenne  dødelige  leffhet.  Anno 
M.  D.  XL VI.  XVIII  Februarij.«  Derefter  følger:  *Philippi  Me- 
lanthonis  bøn  offuer  Doet.  Martini  Luthers  begrauelse.*  Denne 
Bøn  er  tagen  fra  Melanchthons  Sørgetale  over  Luther,  den 
slutter  Blad  Biij,  Linie  9;  der  følger  umiddelbart  efter  en 
varm  Lovprisning  af  Luther,  denne  Svane,  om  hvilken  Joh. 
Hus  havde  talt  for  et  Aarhundrede  siden,  og  der  fremsættes 
Ønsket  om,  at  Gud  vil  give  Luthers  dobbelte  Aand  i  hans 
Efterkommere.  Dette  sidste  Stykke  er  vistnok  af  Niels  Palladius 
selv;  formpdenlig  er  det  sluttet  Blad  B4»  hvormed  Bogen  da 
var  til  Ende. 
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1547. 

Petrus  Palladius,  Expositio  Catechismi  pro 

Parochis  Norvegianis. 

Michael  Lotther.     Magdeburg. 


Af  ane  Peder  Palladiums  Skrifter  fik  intet  saa  stor 
Udbredelse  som  hans  latinske  Forklaring  over  Luthers  lille 
Catechismus.  Efter  at  den  først  var  udkommen  1542  i  to 
Cdgaver  i  Kjebenhavn  og  i  Wittenberg,  blev  den  optrykt  i 
Kjøbenhavn,  Wittenberg,  Magdeburg,  Lybek  og  Frankfurt, 
og  1551  skrev  Melanchthon  en  anbefalende  Fortale  til  den, 
i  hvilken  han  fremhæver  Palladius,  »cuius  eruditio  et  pietas 
celebrantur  in  Ecclesiis  Danicis  et  Saxonicis.*  lait  udkom  til 
1559  9  Udgaver  foruden  en  dansk  Oversættelse.  Mange  Aar 
senere,  1576  udkom  en  islandsk  Oversættelse  ved  Biskop 
Gadbrand  Thorlaksøn,  trykt  i  Hol  um1).  Beskrivelsen  af  Ud- 
gaven fra  Magdeburg  er  følgende.     Titelbladet  lyder  saaledes: 

Brems  \  Expositio  Ca\techismi  pro  parochis  \  Norvegianis  | 
per  |  Docio.  Petrum  \  Palladium.  \  M.  D.  XLVL 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  60  Blade, 
upaginerede,  signerede  AS— IS.  Den  er  trykt  med  latinske 
Bogstaver,  27  Linier  paa  Siden.  Titelen  er  omgiven  af  en 
ornamenteret  Ramme,  uden  noget  for  Bogen  ejendommeligt. 

Blad  AS 'indeholder  en  kort  Dedication  fra  Palladius  til 
Præsterne  i  Norge,  i  hvilken  han  udtaler  sig  om  Catechismens 
Betydning  og  Charakter,  samt  anbefaler  Præsterne  at  lære. 
den  udenad  *ad  ungvem*  og  med  Troskab  og  Omhu  at  lære 
Ungdommen  den.  Dedicationen  er  dateret:  *Haffniæ  26  Julij 
Anno  Domini  M.  D.  XLI.*  Texten  begynder  Blad  AS  og 
slatter  Blad  IS  Forsiden.     Strax  derefter  følger  en  Efterskrift 


')  Danske  Samlinger,  I,  S.  82— 90i 
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til  Læseren:  disse  Forklaringer  har  Palladias  skrevet  •erassiori 
calamo;«  paa  sidste  Synode  havde  den  nu  afdøde  Superin- 
tendent i  Ribe  Mester  Johannes  Slavus  (Wandal)  opfordret 
ham  til  at  udgive  dem  for  de  danske  Præster;  men  Neden 
var  større  i  Norge,  derfor  mente  Palladius,  at  han  først  maatte 
hjælpe  der,  senere  vilde  han  udgive  en  lignende  Bog  for  Præ- 
sterne i  Danmark.  Denne  Efterskrift  slutter  Blad  IS  verso, 
Linie  11.     Derefter  læses  »Finis*  og 

Impressum  Magdeburgæ  |  per  Michaelem  |  Lottherum.  | 
M.  U.  XL  VII. 

Det  sidste  Blad  er  blankt. 

Et  Exemplar  af  denne  Bog  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  har  tilhørt  Hielmstierne1). 


1547. 

M.  Luthers  Prædikens  Hvorledes  Loven  og 
Evangelium  skulle  adskilles;  Hvad  Christos 

er  for  en  Konge, 

oversatte  paa  Dansk. 

Jorgen  Richolff.     Lybek. 

Sex  Aar  tidligere  udkom  denne  Bog  paa  Dansk  i  Kjeben- 
havn2).  Denne  Oversættelse  med  noget  forandret  Retskriv- 
ning blev  udgiven  1547  i  Lybek.  Titlen  paa  denne  Udgave 
er  følgende: 

Hworledis  Lo-\icen  och  Evangelium  |  skulle  rost  grundelige 
ath  |  skillies  och  forstaas.  \  Item  Hwad  Christus  er  for  een  Kong. 
Och  hworledis  det  er  med  \  hans  Konge  rige.    Aff  Miqhee  \  Pro- 

l)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  572,  Nr.  8. 
*)  Se  ovenfor,  S.  231. 
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pheiis  V.  Capittel.  \  Prediket  aff  D.  Morten  Luther.  |  «r  Denne 
lille  bog  er  alle  Christne  j  menniske  [som  faarstaar  vaat  [sic!] 
Danske  |  tungemaal)  nyttelig  och  meged  nod-\trøfflelig  [sic!]  ath 
lære  oeh  wide  til  deris  \  siælis  salighed ,  Faardi  y  henne  \  læris 
een  Koed  som  paa  al  tcaar  salighetz  lærdom.  |  M.  D.  XLVII. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  20  Blade, 
opaginerede,  signerede  Aty — Cltø.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  24  Linier  paa  Siden.    Titelen  er  omgiven  af  fire  Linier. 

Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  er  aftrykt  Stedet  af  Pauli 
Brev  til  Gaiaterne,  om  hvilket  Luthers  Prædiken  dreier  sig. 
Prædikenen  begynder  Blad  AV  og  fortsættes  til  lty  verso  nederst. 
Blad  B3  indeholder  følgende  Titel: 

Hwad  |  Christus  er  for  \  een  Kong,  Och  |  hworledis  deth  er  | 
mel  hanss  Kon-\ge  rige.   \   Aff'  Michee  Pro-\phetis  Femte  \  Capittel. 

Denne  Titel  er  omgiven  af  en  ornamenteret  træskaaren 
Ramme.  Texten  begynder  paa  Bagsiden  af  samme  Blad  og 
fortsættes  til  Blad  Ciy  verso,  Linie  14;  derefter  læses:  *Amen*. 
Blad  C4  læses: 

Denne  Christe-\lige  bog  er  Prentet  y  Lu-\beck,  aff  Jørgen 
Richolff,  |  Aar  effter  Gudz  byrd.  \  M..D.  XLVII. 

Dette  sidste  Blads  Bagside  er  blank. 

Af  denne  Bog  kjendes  nu  2  Exemplarer,  som  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek,  det  ene  har  tilhørt  Hi  elm - 
stierne1).  I  ældre  Bogcataloger  forekommer  Bogens  Titel 
overordenlig  sjelden,  f.  Ex.  i  Peder  Terpagers  Bibliotheks- 
catalog*). 


M  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  614,  Nr.  45. 

')  Bibllotheca  Petri  Terpager,  1739,  S.  82,  Nr  1101. 


1547. 

Tvende  skjønne  Viser,  Om  Løgn  og  Sandhed 
(af  Hans  Tausen)  og  om  Munkekappen. 

(Hans  Vingaard.)     (Kjobenhavn.) 

Dette  lille  Skrift  findes  kan  bevaret  i  et  Exemplar,   som 
fiodes  i   det  store  kongelige  Bibliothek.     Bogtrykkerens   Navn 


er  ikke  angivet,  men  der  kan  ikke  være  Tvivl  om,  at  det  er 
Hans  Viogaard  i  Kjobenhavn,  som  har  trykt  dette  Skrift. 
Dets  Titel  er  følgende: 

Tuenne  Skiene  |   Viser   Den  første  Om   Lagen   oc  Sandhed 
Den  anden  om  Muncke  Cappen.  (ei  Blad.)  |  (Vignet) 

Bogen  er  i  Octav-Format ,  den  bestaar  af  4  Blade,  apagi- 
nerede  og  usignerede.     Den  er  trykt  med  Schwabachere,  indtil 
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22  Linier  paa  Siden.  Yigneten  paa  Titelbladet  fremstiller  en 
Tiggermunk,  det  samme  Billede  er  anvendt  i  den  danske  Over- 
sættelse af  Dededandsen. 

Den  første  Vise  begynder  paa  Titelbladets  Bagside  uden 
Overskrift,  den  slutter  Blad  3  verso,  Lin.  13.  Derefter  læses: 
•  Den  anden  wue  OM  MV1SCKE  CAPPEN  med  de  Noder  Christi 
qui  lux  siungis  med*.  Texten  begynder  øverst  Blad  4  og 
slatter  paa  samme  Blads  Bagside,  Lin.  15.  Derefter  er  trykt 
A årstallet:  M.  D.  LVij. 

Den  første  af  disse  Viser  er  i  tidligere  Tider  bleven  op-' 
trykt  flere  Gange,  men  i  en  Form,  som  afviger  fra  Udgaven  af 
1547.  Fra  gammel  Tid  er  Hans  Taus  en  nævnet  som  For- 
fatter til  den,  og  det  er  fortalt,  at  han  skrev  den,  dengang 
han  var  anklaget  og  dømt  af  Bisperne,  formodenlig  da  han, 
efter  den  14.  Juli  1533  at  være  bleven  dømt  af  Rigsraadet,  i 
et  Par  Uger  fandt  et  roligt  og  sikkert  Opholdssted  hos  Rigens 
Hofmester  Mogens  Giøe  paa  Bistrup.  Om  Visen  allerede  er 
bleven  trykt  før  1547,  vides  ikke. 

Den  anden  Vise,  som  i  djærve  og  skarpe  Ord  angriber 
Tiggermunkene,  er  en  Bearbeidelse  af  en  tydsk  Vise:  »Von 
der  falschen  Mftnchs  Kutten«. 

Begge  Viser  ere  efter  Udgaven  1547  blevne  udgivne  1864 
af  Chr.  Bruun  med  historiske  og  literære  Oplysninger1). 


>)  Chr.  Bruun,  Viser  fra  Reformationstlden,  Kbh.  1864,  S.  13  fif.,  43  fif. 
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1548. 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf 

og  Vrede, 

oversat  af  Peder  Tidemand. 

Jørgen  Richolff.     Lybek. 


Denne  Udgave  er  kun  et  Optryk  af  den,  som  udkom  1543 
i  Magdeborg1).     Titlen  er  følgende: 

En  offuer-\maade  nyttelig  oc  \  edel  Bog,  om  Guds  \  grumme 
straff.oc  ivrede,   oc  \  om  hanss  store  naade  oc  miskund,   \  som 
Caspar    Huberinus   screff.    \    Fordansket   aff  Pe-\der  Tideman. 
1.  Samuelis.    2.  |   HERREN  deder  oc  giffuer  lift  \  igen,  Hånd 
forer  ned  til  Helff]-uede  \  oc  vd  igen. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  184  Blade, 
folierede  1  (det  6te  Blad)  —  CLXXVII,  signerede  AIj— It.  lien 
er  trykt  med  Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden,  foruden 
Overskriften.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  Ramme  i  Træsnit 
med  forskjellige  smaa  Fremstillinger  hentydende  til  Bogens  Ind- 
hold.    Linie  1—6  og  9  ere  trykte  med  red  Farve. 

Peder  Palladius's  Fortale  begynder  Blad  AU  og  slutter 
Blad  A3.  Peder  Tidemands  Fortale  begynder  Blad  A3  verso 
og  slutter  Blad  A?  verso,  Linie  5.  Derefter  følger  Luthers 
Fortale  til  Blad  46  verso  og  fra  Blad  11  Huberinus's  Dedica- 
tion.  Bogens  Text  begynder  Blad  11  verso  og  slutter  Blad 
CLXXVII.  Derpaa  følger  Registret,  der  slutter  Blad  17  verso, 
Linie  22.     Blad  Z8  læses: 

Prentet  y  Lybeck,  hoss  \  Jilrgen  Richolff,  Aar  \  effter  Guds 
byrd.      M.  D.  XLV  III. 

Bagsiden  af  det  sidste  Blad  er  blank. 


')  Se  ovenfor  S.  262. 
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Af  denne  Bog  findes  4  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  de  2  ere  fuldstændige,  et  har  tilhørt  Suhm,  det 
andet  Hielmstierne;  i  de  øvrige,  af  hvilke  1  har  tilhørt 
Hielmstierne1),  mangler  Titelbladet. 

Dette  Skrift  forekommer  ikke  ofte  i  ældre  Bogsamleres 
Cataloger;  Resen  eiede  et  Exemplar,  ligeledes  Rostgaard; 
Titelbladet  i  dette  manglede,  det  betaltes  med  1  $.  paa  Auc- 
tionen  efter  ham2). 


I  Cataloget  over  Peder  Terpagers  Bøger  forekommer 
følgende  Titel8): 

En  gammel  dansk  Bønnebog  trykt  i  Lybek  1548. 

Denne  Titel  er  aabenbart  ikke  gjengivet  med  Nøiagtighed; 
det  synes  snarest,  som  om  den  Bog,  Peder  Terpager  har  eiet, 
har  manglet  Titelbladet.  Har  det  været  Tilfældet,  er  det  kun 
med  stærk  Tvivl,  man  kan  benytte  Titlen;  det  er  vel  ikke 
ganske  umuligt,  at  den  Bog,  der  sigtes  til,  er  det  nys  omtalte 
Skrift  af  Huberinus,  som  blev  trykt  i  Lybek. 


1549. 

Albert  Giøe,  Loci  communes,  den  christelige 

Lærdoms  Hovedartikle. 

Hans  Vingaard.     Kjøbenhavn. 


Literære    Arbeider    laa    ikke    for    Adelsmændene    i    den 
Tid,  her  handles  om;  gave  de  sig  af  med  Studier,  da  saa  ikke 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  572,  Nr.  10,  S.  595,  Nr.23. 

')  P.  /  Resenii  Blbliotheca,   S.  176,   Nr.  49.     Bibllotheca  Rostgaardiana, 

S.  223,  Nr.  264. 
*)  Blbliotheca  Petri  Terpager,  S.  103,  Nr.  588. 

20* 
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meget  deraf  Dagens  Lys.  Den  Mand,  som  forfattede  det  lille 
Skrift,  der  nu  skal  beskrives,  Albert  Giee  til  Krenkerup, 
bar  ikke  vundet  noget  historisk  berømt  Navn,  det  lever  nu 
væsenligt  ved  hans  lille  Bog,  som  Sjællands  Biskop,  Peder 
Palladius,  udgav.  Omfangsrig  er  Bogen  ikke,  men  dog  ind- 
holdsrig; den  er  et  af  de  første  Forsøg,  der  ere  gjorte  i 
Danmark  paa  selvstændig  at  skrive  en  christelig  Dogmatik  i 
populær  Form1).     Titlen  paa  Bogen  er  følgende: 

(En  Blomst)  LOCI  COM-\MVNES.  |  Det  er,  vor  Chri-\steHg 
lærdoms  hoffuit  artickle  '  kortelige  til  sammen  screffne  for  leg 
folck  |  oc  offuerseet  aff  DocL  \  Peder  Palladio.  \  Prentet  i  Kieben 
haffn.  |  M.  D.  xlix. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format,  den  bestaar  af 
36  Blade,  upaginerede,  signerede  Alj — Htø.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Hilsen  fra  Peder 
Palladius  til  »Erlig  oc  Velbyrdig  mand,  Albret  Gøge,  til 
Krenckerup  i  Laaland*.  Palladius  sender  ham  sin  Bog  igjen 
noget  forbedret  efter  hans  egen  Begjæring.  Han  takker  ham, 
fordi  han  har  Lyst  udi  Guds  Ord:  *Jeg  læd  disse  Article  vd- 
prente,  paa  det  i  skulde  icke  alene  haffue  gaffh  der  aff,  Men 
rnde  andre  met  eder,  Thi  lige  som  de  wgudelige  vide  inted  andet, 
end  ont,  at  ønske  och  skiffle  til  andre,  saa  bør  de  Gudfryctige, 
at  dele  alt  gaat  med  huer  andre,  paa  det,  at  Guds  ære  kand 
bliffue  disstørre,  naar  mange  til  sammen  ære  hannem.  Gud 
styrcke  eder  fremdelis  vdi  sit  salige  ord  ved  vor  Herre  Jesum 
Christum  amen,  Screffuit  i  Københaffh,  den  x  dag  i  Julij  Maanct, 
Guds  Aar  M.  D.  xlix*. 


)  1  Bibliotheca  Danica,  I,  S.  276  er  Albert  Giøes  Bog  henført  til  Cate- 
chismer,  det  vilde  vist  være  rigtigere  at  henføre  den  til  Dogmatiker. 
Sammesteds  er  Albert  Giees  Navn  ikke  anført,  men  det  er  Ulføiet  blandt 
Rettelserne.  Det  er  en  Feil.  som  er  gaaet  gjennem  Aarhundreder,  tom 
ofle  er  rettet,  men  af  de  Feil,  som  desuagtet  alligevel  bryder  frem. 
Titelbladet  vildleder. 
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Texten  begynder  Blad  A{j  verso,  den  slatter  Blad  14, 
Linie  19.     Derefter  læses: 

Prentet  vdi  Kiøbenhaffn  \  host  Hans  wingaardt  vdi  den  ny 
|  Chsterstræde  boendis.  Aar  \  effter  Guds  byrd.  \  M.  D.  xlix. 
(Et  Kors  mellem  2  Kløverblade.) 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  konge- 
lige  Bibliothek.     Et    Exemplar    bevares    i    Karen   Brahes 

Bibliothek*). 

I  ældre  Bogcataloger  træffer  man  meget  sjelden  denne 
Bog,  Resen  eiede  et  Exemplar2). 


1550. 

Vitus  Theodoras,  Deilige  Sprog  af  den 

hellige  Skrift, 

oversatte  paa  Dansk  af  Peder  Palladius. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Veii  Dieterich  —  Vitus  Theodorus  —  født  i  Niirn- 
berg  1507,  studerede  i  Wittenberg,  hvor  Luther  og  Melanch- 
thon  viste  ham  megen  Opmærksomhed;  han  blev  senere  Præst 
i  sin  Fødeby  og  døde  1549.  Hans  Forfattervirksomhed  var 
ikke  stor,  men  de  Skrifter,  han  udgav,  af  opbyggeligt  Indhold 
og  til  Yeiledning  ved  Læsning  af  den  hellige  Skrift  vandt 
megen  Udbredelse.  Flere  af  dem  bleve  oversatte  paa  Dansk, 
det  første  af  dem  er  følgende  lille  Bog,  om  hvis  Fremkomst 
og  Indhold  den  nedenfor  givne  Beskrivelse  vil  oplyse. 


')  Itfidt  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  102. 
s)  P.  /  Resenii  Blbltotheca,  S.  140,  Nr.  49. 
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Titlen  er  følgende: 

(En  Blomst  med  en  Stjerne  under.)  Nogne  deylige  \  Sprock,  A/f 
den  Hellige  ,  Scrifft,  for  en  bedrøffuit  sam-\wittighed,  besckikede 

•  

alle  Christne  \  til  trøst,  aff  Vito  Theodoro,  oc  \  fordanskede  aff 
D.  Petro  j  Palladio.  |  (En  Blomst.)  |  Matlh.  xi.  \  KOtnmer  til  Mig 
alle  i  som  \  arbeyde  oc  ere  besuarede,  Jeg  \  vil  werquege  eder. 

(En  Stjerne.)  |  (2  Blade  med  et  Kors  imellem.)  |  1550. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format;  den  bestaar  af 
24  Blade,  upaginerede,  signerede  Aij — ny.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  kort  Dedication  fra 
Peder  Palladius  til  *Erlig  oc  Velbyrdig  Quinde  Fru  BereteGeye*. 
Hendes  Husbond  Herlaf  Trolle  havde  laant  ham  denne  lille 
tydske  Bog,  som  han  nu  sender  hende  udsat  paa  Dansk  til 
Nytaars  Gave,  •for  en  tacknemmeligheds  bekendelse,  som  il  cedelt 
Liggende  fæ,  der  dog  icke  skal  skiulis  i  kister  oc  skrin,  men  vd- 
delis  til  Guds  vdualde*.  Dedicationen  er  *Scre/fuit  i  Københajfn 
S.  Thomis  dag,  faar  Juuel  [o:  21.  Dec.].  M.  D.  Xlix*.  Blad  AQ 
verso — Aiij  verso  indeholde  Fortalen  af  V.  Theodorus.  I  denne 
meddeler  han,  »at  denne  lille  Bog  er  icke  aff  mig  beskicket,  men 
altsammen  aff  en  anden  from,  gudfryctig  mand  til  hobe  dragen, 
Thi  der  ieg  vaar  hoss  den  Verdige  oc  Salige  Doet.  Morthen  Luther 
paa  Slaattet  til  Coberg  (paa  den  tid,  der  Herre  dagene  vaare  til 
Ausborg)  haffde  wi  der  en  from  Sogneprest,  ved  naffn  Her  Johan 
Grosk,  som  predickede  huer  syndag  paa  Slaattet  Oc  effterdi  det 
vaar  salige  D.  Morthen  Luthers  seduan  stedze  oc  altid,  at  hånd 
mestendel,  huer  fiortende  dag,  eller  i  det  lengste,  huer  tre  vgers 
dag  gick  til  det  Hoyuerdige  Sacramente  oc  begerede  oc  søgte  effter 
affløsning  tilforn,  da  prisede  hånd  forneffhde  Sogneprestis  trøst 
oc  vnderuisning  i  den  maade,  saa  at  ieg  en  tid  bad  hannem  der 
om,  at  hånd  vilde  tilsammen  scriffue  mig  samme  Sprock  effter 
som  hånd  brugede  dem  i  afløsningen  til  at  trøste  Samuilligheder 
met,  Det  giorde  den  fromme  mand  gierne,  oc  screff  mig  denne 
lille  Bog  ord  fra  ord,    som  i  nu  see,    Det.  behagede  den  Høy- 
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verdige  oc  salige  mand,  met  Gud  D\  Morten  Luther  saa  vel,  at 
ieg  maalte  vdscriffue  hannem  dem  etc.«  Bogens  Text  begynder 
Bl.  Aiiij  og  slatter  Bl.  Bij  verso.  Det  følgende  Blad  indeholder 
paa  Forsiden  *Trostelige  Sprock  for  den  Christne  Kircke«;  paa 
Bagsiden  begynder  en  Oversættelse  af  nogle  af  Davids  Psalmer, 
nemlig  den  25.,  34.  og  85.,  som  slatter  Bl.  Eij  verso,  efter- 
fulgt af  »Nogle  Ordsprock  om  Troen  aff  det  Gamle  oc  Ny  Testa- 
mente*, som  slutte  Bl.  ¥.  Saa  følger  Herrens  Velsignelse  og 
en  Række  Bønner,  der  slutte  Bl.  F4,  Lin.  7.     Derefter  læses: 

H.  G.  H.  V.  D.  A.  |  Prentet  i  den  Kongelige  |  stad  Kiobenhaffh 
aff  |  Hans  \  ingaard  Aar  |  M.  D.  L.  |  (2  Blade  med  et  Kors  imellem.) 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  dette  Skrift  bevares  nu  2  Exemplarer  i  det  store 
kongelige  Bibliothek ,  begge  complette ,  det  ene  trykt  paa 
(hæsligt)  galt  Papir. 

I  ældre  Bogcataloger  forekommer  denne  Bog  meget  sjelden ; 
Resen  eiede  den1). 


1549. 

Hans  Black,  Odæ  sacræ. 

Nic.  du  Chemin.     Paris. 


Hans  Black  omtales  i  gamle  Optegnelser  som  en  »vir 
doctissimus*,  *vir  præclaræ  eruditionis*  2),  men  dog  indskrænker 
det  man  veed  om  ham  sig  til  meget  lidet.  Worm  meddeler3) 
efter  et  gammelt  Haandskrift,  at  han  1542  var  Rector  ved 
Roskilde  Skole.     1545  blev  han   indskreven   ved  Universitetet 


l)  P.  J.  Retenii  Mbliotheca,  S.  382,  Nr.  40. 

*)  Absalon  Pedersens  Kalenderoptegnelser   i  N.  kirkehist.  Saml.,  Hl,  S.  496 

(A.  Pedersen  døde  1599);  N.  kirkehist.  Saml.,  II,  S.  289. 
3)  J.  Worm,   Lexicon  over  lærde  Mænd,    I,   Kbh.  1771,  S.  129.    S.  N.  J. 

Bloch,  Bidrag  til  Roskilde  Domskoles  Historie.  1,  1842,  S.  36-37;   HI, 

1844,  S.  6. 


SI  2 

i  Wittenberg1),  men  han  maa  allerede  have  begivet  sig  tit 
Udlandet  tidligere.  Han  blev  Kannik  i  Roskilde  og  dede  den 
30.  Juni  1555  i  Rom2).  De  hædrende  Epitheta,  som  ere 
blevne  ham  givne,  grunde  sig  dog  vist  nærmest  paa  de  to 
Skrifter,  han  udgav,  i  hvilke  han  viste  sig  som  en  god  Latinist 
og  Versificator,  og  desuden  godtgjorde,  at  han  var  det  græske 
Sprog  mægtig.  Begge  Skrifterne  udgav  han  i  Paris  i  Aarene 
1549  og  1550. 

Titlen  paa  det  første  Skrift  er  følgende: 

Odæ  sacræ,  va-\riis  Carminvm  ge-\neribus  conscriptæ,  quarum 
|  catalogum  uersa  pa-\gella  osten-\det.  |  Autor  Joannes  Blaccus 
Danus.  \  Addita  est  in  fine  precatio  ad  Deum  pro  his  Ecclesiæ 
et  Reipub.  temporibus,  carmine  Heroico.  |  (Vignet)  |  Parisiis  \  Apud 
Nicolaum  du  Chernin  in  uico  D.  Jo.  Lateranensis ,  |  sub  signo 
Gryphonis  argentei.  \  1349.  \  Cum  Privilegio. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart- Format;  den  bestaar  af 
28  Blade,  upaginerede,  signerede  AJ|— Altø.  Den  er  elegant 
trykt  med  latinske  Bogstaver,  39  Linier  paa  Siden~  Vigneten 
paa  Titelbladet  fremstiller  en  Gryph,  som  med  sit  venstre 
Forben  støtter  et  Skjold  med  et  Monogram. 

Paa  Titelbladets  Bagside  læses  *Catalogus*  over  de  14 
Digte,  som  Bogen  indeholder.  Blad  AV — A4  verso.,  Lin.  5 
indeholder  et  •Gratulalorwm*  til  Carl  af  Lothringen,  Cardinal 
af  Guise,  et  Digt,  der  svulmer  af  Lovprisning  over  den  store 
og  udmærkede  Mand, 

.  .  .  tu  semina  religionis 
consemas 


O  quem  te  portum,  fessis  solatia  rebus, 
Eæpectat  tantis  Ecclesia  fracta  prorellis. 


>)  N.  kirkehist.  Saml,  I,  S.  468. 

3)  I  et  Regnskub  for  Kjøbenhavns  Universitet  1556—57  anføres  forst  blandt 
Anni  Gratiæ:  Annammit  aff  Her  Niels  Black  Canick  I  Rosktldhe,  wor 
annns  gratiæ  efther  salige  Mester  Hans  Black  ex  prsbenda  VerUse 
Magle  . . .  xxxli:;  dir.  xij/3.  jalb.«    Danske  Magazin,  8.  Rakke,  VI,  S.  361. 
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Derefter  følge  Digtene,  i  forskjellige  lyriske  Verseniaal,  navnlig 
sapphiske,  som  slutte  med  en  *Precatio  ad  deum  pro  liberatione 
a  malts  quibus  hæc  Ecclæsiæ  et  Reip.  tempora  conflictata  røn/«,  i 
hvilket  Digt  der  gives  en  Skildring  af  Tiden,  som  om  Alt  var 
sin  Oplesning  nær.  Blad  64  verso  indeholder:  » Joannis  Vincentii 
Gigliani  Finariatis  Itali  Epigramma  ad  Lectorum*,  i  hvilket  Digt 
Blaccus  sammenlignes  med  Flaccus,  det  hedder  saaledes: 
*Nunc  Blaccum  dulcem  Musarum  Racens  Alumnum 
Aegra  con  ferri  non  sibi  mente  ferat*. 

Derefter  felger  en  lille  Rettelse. 

Af  denne  Bog  bevares  et  Exemplar  i  det  store  konge- 
lige Bibliothek,  det  har  tilhørt  Hijelmstierne,  som  for- 
modenlig kjebte  det  paa  Auctionen  efter  Gram;  Prisen  var 
da  1*  13  jS1). 

Digtsamlingen  er  omtalt  af  N.  M.  Petersen,  som  har 
meddelt  et  af  Digtene  som  Prøve2). 


1660. 

Hans  Black,  Odæ  sacræ. 

(Michel   Fézandet.)     Paris. 


Naar  der  Aaret  efter,  at  Hans  Black  havde  udgivet  sine 
Digte,  allerede  gjordes  en  ny  Udgave  nødvendig3),  tør  man  vist 
slotte,  at  Samtiden  har  følt  sig  tiltalt  af  dem  og  gjerne  har 
villet  læse  dem.  Denne  ny  Udgave  er  ligesaa  smukt  udstyret 
som  den  første.     Titlen  er  følgende: 

Odæ  sacræ,  seu  pa-\raphrases  in  loca  \  grauissima  veteris  et 


')  Blbliotheca  Grammiana,  S.  782,  Nr  8544. 

*)  N.  IL  Petersen,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie,  II,  S.  93. 
')  Sml.  H.  Rørdam,  K.  G.  Lyskanders  Levned,  Kbh.  1868,  S.  269,  Linie  9 
f.  n.,  hvor  Udgiveren!  Rettelse  maa  bortfalde. 
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noui  Testamenti,  \  variis  Carminum  generi-\bus  conscriptæ.  | 
Authore  Joanne  \  Blacco  Dano.  |  (Vignet)  |  Parisiis,  \  Apud 
Gidielmum  Alardum,  e  regione  j  collegij  de  la  Mercy.  |  1530. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  den  bestaar  af  28  Blade, 
paginerede  2—28,  signerede  Atø — liij.  Den  er  elegant  trykt 
med  latinske  Bogstaver,  29  Linier  paa  Siden.  Vigneten  paa 
Titelbladet  fremstiller  en  Fugl  med  flagrende  Vinger  og  aabent 
Næb  staaende  paa  en  Delphin,  nedenunder  et  lille  Monogram, 
det  Hele  omgivet  af  en  smuk  Ramme.  Mærket  betegner1) 
Bogtrykkeren  Michel  Fézandet,  som  trykkede  i  Paris  fra 
1540  til  1561. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  felgende  græske  Digt 
af  Gérard  Denizot,  f.  1520,  d.  1595,  som  senere  blev  en 
i  Paris  meget  anset  Læge. 

reQagdov  devioæ  nov  Næyevrmg 
elg  pXaxxov. 
Tov  <l*Xdxxov  rov  åoidov  i&aifiaaav  'haXiofaat, 

*Avd\*a  fiehy&oyymv  notxtXocpævov  in<ov, 
Ovrivog  TJV  iOéX\jg  xai  vvv  adovrog  dxovocu, 
Etnoig  afi  tov  itgtv  vvv  yXvxvqHovoreQOv. 
'S2g  xuvov  tyvxyv  elg  rov  vvv  BXaxxov  lov  g  av, 

TtjQtjaai  rov  aakai%  xai  ri  fAaduv  in  itQog. 
Tovvsx9  avtv  daaéwg  dia  ygafiparog  tjdvréQOto, 

Tov  de  roxttg  Aavo\  /uåXXov  ktævofiaaav^ 
"Ocpga  dsxev  yvoiqg  izQoq?€Qéar€QOv  avrbv  åeldu 

Alaiqa  nor    6  <I>Xdxxog,  BXaxxog,  oh  rå  xaXa. 

Digtsamlingen  begynder  Blad  2  og  fortsættes  til  Blad  28. 
Paa  Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  læses  nogle  *Errata*. 

Af  denne  Bog  bevares  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek. 


')  Se  L  C.  Silvestre,  Marques  typograpbiques,  I,  Paris  1867,  Nr.  428.  Dog 
maa  bemærkes,  at  1  det  i  dette  Skrift  afbildede  Mærke  læses  Bogslaverne 
M  T,  hvilke  ikke  forekomme  i  det  ovenfor  beskrevne. 
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Denne  Udgave  nævnes  af  Lyschander,  som  ikke  har 
kjendt  den  fra  1649  1). 

Saavél  denne  som  den  foregaaende  Udgave  findes  nævnet 
af  Graesse2). 


1560. 

Hans  Black,  Versificeret  latinsk  Oversættelse 
af  Isocrates's  Tale  mod  Nikokles. 

Regnault  Icr  Chaudiére   et  Claude  son  fils. 

Paris. 


Dette  Skrift  indeholder  en  Versifieation  af  Isocrates's 
Tale  tiQog  NtxoxXea.  Behandlingen  af  de  latinske  Vers  er  ikke 
saa  god  som  i  Blacks  tidligere  omtalte  Samling  af  Oder. 

Titlen  paa  Bogen  er  følgende: 

(Et  Blad.)  Ad  Generosissimum  |  ae  Mustrissimum  Danorum  Prin 
cipem  |  FREDERIC  VM,  CHRISTIAN!  |  serenissimi  DAN  I  AE  Regis 
\  filium,  Sermontim  liber  j  vnus,  ex  Isocratis  ora-\tione  de  Regno, 
'  carmine  He-\roico.  \  Autore  Joanne  Blacco  Dano.  |  (Vignet.)  | 
Parisiis.  \  Ex  officina  Reginaldi  Calderij,  \  et  Claudij  eius  filij.  \  1550. 

Bogen  er  i  høi  Qvart- Format,  den  bestaar  af  16  Blade, 
upaginerede,  signerede  A.ty — Dilj.  Den  er  smukt  trykt  med 
latinske  Bogstaver,  indtil  29  Linier  paa  Siden.  Vigneten  paa 
Titelbladet ,  Bogtrykkerens  Mærke ,  fremstiller  en  fremad- 
skridende Olding  med  udslagne  Yinger,  svingende  en  Le,  med 
Indskriften:  Tempvs  paa  begge  Sider  af  Figuren,  Virtvs.  sola. 
aciem  retvndit.  istam  paa  en  Plade  nedenunder. 


l)  Lyschander,  de  scriptis  Danorum,  Udgaven  i  Rordams  Lyskanders  Levned, 

Kbh.  1868,  S.  269. 
v)  J.  G.  T.  Graesse,  Trésor  de  livres  rares  et  précleux,   1,  Dresde,  1859, 

S.  433. 
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Titelbladets  Bagside  indeholder  et  græsk  Digt  af  Gérard 
Denisot  til  Frederik,  Kongen  af  Danmarks  Sen,  izbqI  {LaoiXtiaq. 
Blad  Alj — A4,  Lin.  9  indeholder  en  Dedication  fra  Hans  Black 
til  Prinds  Frederik,  skrevet:  »Parisiis.  mense  OctobN,  Anno. 
1550«.  Af  denne  Dedication  ses,  at  Forfatteren  allerede  i 
adskillige  Aar  havde  færdets  udenlands:  »iam  sextus  agatur 
annus,  ex  quo  ad  exteras*  nationes  studiorum  causa  concessi*. 
Forøvrig  handler  Dedicationen  om  en  Fyrstes  Pligter,  og  om 
Isocrates's  Fremstilling  heraf;  Black  syntes,  at  han  ikke  kunde 
vende  tilbage  til  sit  Fædreland  tomhændet,  og  overrækker 
derfor  Prindsen  dette  Skrift.  Han  slatter  med  en  Lovtale 
over  Prindsen  og  med  at  ønske  ham  Held.  Derefter  felger: 
•  Præcepta  de  officio  Principis  ex  hoc  oratione  in  compendHm 
contracta*,  49  Paragrapher;  de  slutte  Blad  i.  verso,  Lin.  22. 
Derpaa  følger  et  lille  Digt  af  Black.  Texten  begynder  Bl.  IQ 
og  fortsættes  til  Bl.  D4  nederst,  efterfulgt  af  »Finis:  Bag- 
siden af  dette  sidste  Blad  er  blank. 

Af  dette  Skrift  er  nu  et  Exemplar  bevaret,  som  findes  i 
i  det  store  kongelige  Bibliothek ,  og  har  tilhørt  Hi  el  in- 
stierne !). 


1660. 

Hans  Højne,  Oratio  de  Angelis. 

Georg   Rhaws  Arvinger.     Wittenberg. 


Hans  Madsen  Højne  var  en  uægte  Søn  af  Mads  Højne, 
Kannik  i  Ribe,  der  døde  1539 2).  Han  blev  1548  indskreven 
ved  Universitetet  i  Wittenberg8),  hvor  han  maa  have  studeret 


')  Hielmstiernes  Bogsamling.  S.  245,  Nr.  47. 

2 )  Se  om  ham  JV.  kirkehist.  Saml,  I,  S.  337  og  409. 

»)  Smst.  S  469. 
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flere  Aar;  1553  anbefalede  Melanchthon  ham  til  Christian  den 
Tredie  til  Understøttelse;  1549  sendte  Kongen  ham  20  Rdl., 
1551  40  Rdl.,  1552  15  Rdl.,  1553  lORdl.,  men  1554  var 
Kongen  ikke  mere  tilsinds  at  hjælpe  ham:  *wir  verstehen,  dass 
er  viel  Dorheit  treiben  soll»;  han  vilde  dedicere  Kongen  Bøger, 
men  Kongen  bad  sig  fritaget  derfor:  »so  sind  der  unnntzen 
Bucher  ohne  das  genug«;  det  var  bedst  at  han  kom  hjem 
til  sit  Fædreland  og  søgte  en  Tjeneste,  hvortil  han  kunde 
brages  *). 

1550  udgav  han  følgende  Skrift: 

Oratio  \  de  Angelis  Reci-\tata  VVittebergae  \  In  Privato  Con 
ven-\tv,  Die  Castorvm  \  Angelorvm,  \  Anno  1550.  \  A  Johanne 
Hoyno  \  Eipensi  Danø.  \  Psalm.  ocxxiiii.  \  Castrameiatur  Angelus 
Domini  cir-\cum  timenles  eum,  fy  eripit  eos.  \  VVittebergae  Exev-\ 
Debant  Haeredes  \  Georgii  Ehav.  \  1550. 

Det  bevarede  Exemplar  af  denne  Bog  er  defect,  Slut- 
ningen mangler,  Beskrivelsen  af  den  maa  derfor  blive  noget 
mangelfuld.  Den  er  i  Octav-Format,  32  Blade  ere  bevarede, 
o  paginerede,  signerede  Alj — •▼.  Den  er  ret  smukt  trykt  med 
latinske  Bogstaver,  24  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside   læses    et  Digt   til  Læseren    af 

•  Wesselus  Palemonius  Malmogensis*  3)  om  Englene  som  Kirkens 
Forsvarere  imod  Djævlen.  Blad  Aij — Allj  indeholde  en  Dedi- 
cation    fra   Forfatteren    til    Kantsier   Johan   Friis,    dateret 

•  Vuittebergæ  5.  die  Nouemb.  Anno  Christi  1550*.  Højne  takker 
ham  for  alt  Godt,  som  han  har  udvist  imod  ham,  og  fordi  han 
har  fremmet  hans  Studier:  »Hane  igitur  paruam  de  Angelis 
Orationem,  quam  ipso  die  Sanctorum  Angelorum  inter  conterraneos 
recitaui,  addita  mentione  tui  nominis,  publicare  volui,  qua  publi- 
catione  volo  meum  erga  religionem,  studium,   et  in  studijs  dili- 


')  Aarsberetninger  fra  Geh.  Archivet,  I,  S.  256,  264,  266,  268. 
7)  H.  Rordam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie,  I,  Kbh.  1868—69,  S.  700. 
')  Denne  Mand  blev  Cantor  i  Lunds  Kapitel  og  dede  1588;  se  N.  kirkehi*t. 
SamL,  1,  S.4697). 
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gentiam,  erga  te  vero  animi  extare  gratitudinem,  et  erga  pairiam 
amorem*.  Texten  begynder  Blad  Alfy  verso  og  fortsættes 
Bogen  ud. 

Det  bevarede  Exemplar  af  denne  Bog  findes  i  det  store 
kongelige  Bibliothek. 

I  ældre  Bogcataloger  findes  Bogen  meget  sjelden;  Resen 
eiede  et  Exemplar  af  den  ! ). 

Bogen  er  kort  omtalt  af  N.  M.  Petersen2). 


155a 

Hans  Højne,  Carraen  de  natali  Jesu  Christi. 

Veit   Creutzer.     Wittenberg. 


I  det  samme  Aar,  1560,  saa  et  andet  lille  Skrift  Lyset 
fra  Hans  Højnes  Haand,  denne  Gang  viste  han  sig  som  Digter, 
men  som  ved  sit  Declamationsarbeide  bragte  ban  ogsaa  nu  det 
latinske  Sprog. 

Titlea  paa  denne  Bog  er  følgende: 

De  Natali  Do-mini  Et  Salvatoris  No-\stri  Jesv  Christi,  Car 
men  Jo-\annis  HOyni  Ripensis  Dani,  pro  strena  \  noui  Anni, 
Dicatum  nobili,  et  genero-so  iuueni,  Joanni  Oxo  ex  Dania.  \ 
Item,  Psalmus  98.  carmine  ab  eodem  j  ad  idem  Festum,  redditos. 
I  Accessit  <J-  de  eodem  natali,  Carmen  |  Jaeobi  Ripensis,  Dani.  \ 
His  adiectvm  est  carmen  Joannis  HOyni  j  Dani,  superiori  anno 
scriptum  ad  j  Nicolaum  Laurentij  Scave-.nium,  Danum.  \  Ad 
Lectorem  M.  E.  L. 

Vtile  Natalis  Christi  memenisse,  proinde 

Hoc  placide  scriptum  Lector  amice  legas. 
VVitiebergæ,  Anno,  1560. 


l)  P.  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  276  (bis>,  Nr.  26. 

*)  JV.  M.  Pettrsen,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Hiat.,  II,  S.  96. 
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• 

Bogen  er  i  Q vart-Format;  den  bestaar  af  8  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede  Atø — iilj.  Den  er  trykt  med  latinsk  Skrift, 
26  Linier  paa  Siden. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  et  Træsnit:  Familien 
Oxes  Vaaben ,  nedenunder  læses  et  Epigram  til  Læseren 
underskrevet  /.  5.  /?.,  i  hvilket  der  loves  rigere  Frugter  af  denne 
lille  Vinranke,  naar,den  bar  faaet  tilstrækkelig  Varme.  Blad 
Alj  indeholder  J.  Højnes  Digt  til  Johan  Oxe  til  Torse.  Blad 
Aij  verso — A4  verso  indeholder  Digtet  om  Christi  Fødsel.  Blad 
i  indeholder  den  98.  Psalme  i  et  elegisk  Digt.  Blad  Bij  inde- 
holder et  Digt  af  Jac.  Severinus  Ripensis1)  over  Christi 
Fødsel;  det  er  Akrostichon  over  Linierne:  Puer  nattis  est  nobis 
et  filius  datus  est  nobis.  Det  er  underskrevet:  /.  S.  A.  R.  D. 
to  1550.  Blad  Iilj— Blad  B4  indeholder  et  Carmen  af  Joh.  Højne, 
sendt  Nic.  Laurentii  Scavenius2)  pro  strena  novi  anni, 
mperiore  anno  missam  1549.  Det  er  Akrostichon  over  Ordene: 
Johannes  —  Nicolavs  Laurentii  Danvs  Valeat  in  —  Christo  fæliciter, 
delt  i  3  Afsnit:  Johannes  Høynus  ad  Musam.  Musa  ad  Nicolaum. 
Munus  qvod  mittitur  hoc  est.  Texten  slutter  Blad  B4,  Linie  13, 
hvorefter  læses: 

Wittebergæ.  \  In  officina  typographica  \  Viti  Creutzer.  \ 
i  Et  Blad.) 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Denne  Bog  er  nu  bevaret  i  2  Exeroplarer,  som  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek,  og  begge  have  tilhørt  Hiel in- 
stierne3). 

Skriftet  er  kort  omtalt  1745  af  Langebek4), 


l)  Formodenlig  den  senere  Rector  i  Ribe;  1548  blev  han  indskreven  ved 
Universitetet  i  Wittenberg,  paa  samme  Tid  som  Højne,  N.  kirkehist. 
Saml,  1,  S.  469. 

*)  Claus  Nielsen  Shaubo,  der  ledsagede  Joh.  Oie  paa  hans  Udenlandsrejse 
som  Hovmester  og  senere  blev  Professor  ved  Kjøbenhavns  Universitet, 
se  H.  Rørdam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie,  II,  S.  486. 

3)  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  245,  Nr.  48  og  53  c. 

')  Danske  Magazin,  I,  Kbh.  1745,  S.  215. 
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1650. 

Catechismus. 

Hans  Vingaard.     Kjobenhavn. 


Denne  Catechismus  er  et  Optryk  af  den  tidligere  be- 
skrevne, som  1538  blev  trykt  i  Malme  af  Oluf  Ulriksen1).  Den 
er  kun  bevaret  i  et  Exemplar,  som  desværre  er  defect,  idet 
det  første  Blad  mangler.  Bogen  er  i  Octav-Format,  den  bar 
fuldstændig  bestaaet  af  4  Blade!  upaginerede,  signerede  A(j — Aty. 
Den  er  trykt  dels  med  latinske  Bogstaver,  dels  med  Schwa- 
bachere,  26  Linier  paa  Siden.  Texten  slatter  Blad  14  verso, 
Lin.  9.    Derefter  er  aftrykt  et  Slyngezirat,  efter  hvilket  læses: 

Impressum  Haffniæ  apud  Joannem  Vinitorem.  |  Anno  M.  D.  L. 

Nedenunder  er  trykt  et  Blad  og  derunder  et  Slyngezirat. 

Det  bevarede  Exemplar  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  har  tidligere  tilhørt  Hielmstierne*). 


1650? 

Christiern  Torkelsen  Morsing,  Scholia  in  Ble- 
menta  georaetrica  Doet.  Johannis  Vogelin. 


Dette  Skrift  er  nu  tabt;  Titlen  kjendes  fra  Albert  Bar- 
tholin8). Johannes  Voegelin  var  fra  Heilbronn;  sin  lille 
Bog:  nElcmentale  geometricmn ,  ex  Euclidis  Geometria,  ad  om- 
nium Mathematices  studiosorum  utilitatem  decerptum*  udgav  han 
vist  allerede  1528,  idetmindste  er  hans  Dedication  til  Georg 
Tanstetter,    Professor  i  Mathematik   ved  Gymnasiet  i  Wien, 


l)  Se  ovenfor  S.  183. 

a)  Hielmstiernei  Bogsamling,  S.  572,  Nr.  6. 

*)  Ålb.  Bartholin,  De  scrlptis  Danorum,  S.  31. 
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skreven    •Viennæ  ex  ciuium  Collegio,  pridie  Calendas  Martias, 
An.  1528*  l). 

Lyschander  nævner  dette  Skrift  af  Morsing,  roen  paa 
en  Maade,  som  gjer  det  tvivlsomt,  om  det  er  blevet  trykt. 
Han  nævner2)  nogle  Skrifter,  som  Morsing  *reliquit*:  tre, 
hvilke  næppe  ére  blevne  udgivne,  disse  Scholier,  om  hvilke 
der  føies  den  Notits  til:  »Hafniæ  prælecta  1560*,  og  den  lille 
Bog  om  Pest,  *Hafn.  1553  [sic!]«,  men  derimod  ikke  de  andre 
Arbeider  af  Morsing,  som  tidligere  ere  omtalte  i  denne  Biblio- 
graphi.  Tilfeielsen  »prælecta*  kan  gjøre  det  sandsynligt,  at 
det  kun  er  et  Haandskrift  som  har  været  kjendt  paa  Lyschan- 
ders  Tid,  og  ikke  en  trykt  Bog. 


1650? 

Peter  Capitaneus,  De  potentiis  animæ. 


Heller  ikke  dette  Skrift  af  Nederlænderen  Peter  Capi- 
teyn,  som  1546  blev  Professor  i  Medicin  ved  Kjøbenhavns 
Universitet,  er  bevaret;  Titlen  kjendes  fra  Albert  Bar- 
tholin8). Lyschander  nævner*)  Titlen  med  den  Tilføielse : 
»absolut.  1550.  d.  6.  Mariii*.  Denne  Tilføielse  kan  gjøre  det 
sandsynligt,  at  det  er  en  Forelæsning,  som  ikke  er  bleven 
trykt,  der  maa  tænkes  paa,  og  ikke  en  trykt  Bog. 


I  Ny  kirkehistoriske   Samlinger6)  har  C.   Sonnenstein 
Wendt  udgivet  to  Psalmer  fra  Reformationstiden ,   som   indtil 


')  I  det  st  kgl.  Blbliolhek  bevares  2  Udgaver  af  Voegelins  Bog,  Strasburg 

1529  og  Frankfurt  1561. 
*)  C.   C.  Lyschander,    De    scriptoribus    danicis,    Rerdams  Udgave    Skriftet, 

Lystenders  Levned,  Kbh.  1868,  S.  199—200. 
*)  Alb.  Bartholin,  De  scrlptis  Danorum,  S.  116. 
4)  Lyschander,  anf.  St ,  S.  294. 
*)  Ny  kirkehist.  Saml.,  Il,  S.  601  fT. 
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da  havde  været  ukjendte.  Han  omtaler,  at  den  lille  Bog,  paa 
4  Blade,  er  trykt  med  de  samme  Typer,  som  kjendes  fra 
Christiern  Pedersens  af  Hocfastraten  i  Malme  trykte  Bøger. 
Den  første  Psalme  er:  *Den  anden  sang,  giort  om  Docter  Morten 
luihers  siste  ord  vnder  de  noder  In  manus  tuas  siungis  met  etc* 
Udgiveren  bemærker,  at,  hvis  disse  Ord  skolie  betyde,  at 
Psalmen  er  trykt  efter  Luthers  Død,  da  er  dette  det  eneste 
Skrift,  han  har  set,  i  hvilke  de  nævnte  Typer  forekomme 
efter  1536;  thi  uagtet  man  veed,  at  Christiern  Pedersen  solgte 
sit  Bogtrykkeri  til  Hans  Vingaard,  saa  findes  disse  Typer  ikke 
anvendte  i  et  eneste  af  de  af  ham  trykte  Beger,  som  han  har 
set  i  det  kongelige  Bibliothek.  Herimod  maa  dog  bemærkes, 
at  der  i  det  kongelige  Bibliothek  findes  flere  Bøger,  hvori 
Hochstratens  Typer  findes  anvendte  i  Bøger,  som  Hans  Vin- 
gaard har  trykt  i  Kjøbenhavn,  men,  vel  at  mærke,  først  efter 
1550,  f.  Ex.  Psalmebogen  1553,  Rimkrøniken  1555,  Henrik 
Smiths  Lægebøger  1557,  Peder  Palladius's  Smaaskrifter.  Og  da 
Ordene  •Luihers  sidste  Ord*  næppe  kunne  forstaas  anderledes 
end  efter  Ordlyden,  og  Luther  døde  1546,  er  der  al  Sand- 
synlighed for,  at  den  lille  Bog  først  er  udgiven  efter  1550,  og 
den  ligger  da  udenfor  Grændserne  af  denne  Bibliographi. 


Uvist  Aar. 

En  Regnskabsbog. 

(Oluf  Ulriksen.)     (Malmø.) 


Ved  et  sjeldent  Held  er  et  Exemplar  bevaret  af  efter- 
følgende lijle  Skrift,  hvilket  vistnok  ikke  har  stort  literært 
Værd,  men  som  dog  frembyder  nogen  Interesse  som  Vidnes- 
byrd om  Smaaliteraturen,  Fattigmandsliteraturen,  der  utvivl- 
somt har  været  større  end  man  sædvanlig  tænker  sig,  men 
maa  være  forsvunden  næsten  som  den  var  født. 
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Skriftet,  som  ikke  har  været  kjendt  af  ældre  Literær- 
historikere,  har  følgende  Titel: 

Her  Efflerfølger  |  Først  eih  Regenskaff  om  en  j  Mands  for 
tæring  om  det  ganske  Aar,  |  Jtem  it  Regenskaff  om  Skippund,  Lis-\ 
pund,  Lodt,  Marck,  Pund,  oc  Quin-\tin.  Jtem  Om  det  Tal  som 
faldt  aff  |  Himmelen  med  Lucifero.  Jtem  \  Een  Skøn  Vise  om 
Guds  |  miskundt.  Nu  bedre  Corri-\geret  en  tilforne  etc.  |  $  Blade.) 
i  (Vignet.) 

t 

Bogen  bestaar  af  4  Blade  i  Octav,  upaginerede,  signe- 
rede All— Altø.  Den  er  trykt  med  Schwabachere ,  24  Linier 
paa  Siden.  Yigneten  paa  Titelbladet  fremstiller  Pave  Leo  X's 
Vaaben  (men  uden  Indskrift) ,  det  samme ,  som  er  anvendt 
paa  det  lille  Skrift  »Disciplina  puerorum* ,  som  er  omtalt 
tidligere  l). 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  Texten:  »Hvo  som 
forter  huer  dag  en  skerffue  det  løber  om  Aarid  xv  jg  og  ii  pen- 
ninge. Hwo  som  vdgiffuer  huert  dag  en  penning  del  gør  om 
aarit  en  marck  xiiij  skylling  iiij  penninge  o.  s.  f.«  indtil  11  Pen- 
ninge. Derefter  følger  en  lignende  Beregning  fra  1  f& — 1  Mark. 
Saa  følger  en  Beretning  om  h vormange  Dage,  Timer,  Minuter 
og  Øieblikke  1  Aar  har.  Dernæst  meddeles  *Om  Vecien*,  hvor- 
meget  1  Skippund,  1  Lispund,  1  Markpund,  1  Centner  og 
1   Qvintin  veier.     Blad  Ailj  verso  læses: 

Her  effter  følger  det  tal,  der  fait  aff  Hiemmelen  med  Lucifero. 

(Et  Blad.)  Sanctus  Dionisius  Ariopagita  siger  in  Celesti  Irarchia 
at  x  gange  x  giør  hundrede.  Jtem  x  hundrede  giør  lusende  oc 
x  tusende  gør  et  fuldkommen  skock  Oc  x  skock  gør  et  morigen 
Jtem  x.  morigen  giør  et  tal  kollis  murion ,  oc  x.  mur  ion  gør  en 
liden  skare,  x  smaa  skarer  gør  en  stor  skar  Jtem  x  store  skarer 
ger  et  Chor  oc  x  chor  gør  et  tal  heder  phalanga  Jtem  x  pha- 
langer  gør  en  stor  forsamling,  oc  x  store  forsamlinger,  gør  en 
Hær   Jtem   x  Hcer   gør   een  chateruam   Oc   x  chaterue  gøre  en 


l)  Aartberetnxnger  fra  det  sL  kgL  Bibi,  \,  S.  255. 
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turbam  Jtem  x.  turbe  gøre  de  forgifllige  wrene  aanderss  tal  som 
fald  af  hiemlen  med  Luciphero*. 

Derpaa  følger  Overskriften:  »Een  skien  Vise  Om  ,Gudz 
Miskundt.  O  Herre  Godt  Fader  i  enighed •>  som  udfylder  hele  Blad 
A4.    Nederst  paa  dette  Blad  verso  læses  *  Finis*  mellem  2  Blade. 

Bogen  maa  være  trykt  enten  i  Kjebenhavn  eller 
Malmø,  snarest  i  den  sidste  By,  og  da  af  Oluf  Ulriksen. 
Den  er  vistnok  trykt  før  1550,  men  nær  heniraod  dette  Aar. 

Det  eneste  Exemplar,  som  nu  kj endes  af  dette  Skrift, 
bevares  i  det  store  kongelige  Bibliothek;  Pastor,  Dr.  phil. 
S.  Rørdam  forærede  det  hertil  i  Aaret  1854. 


1650. 

Biblen  paa  Dansk. 

(Christian    den   Tredies   Bibel.) 

Ludvig  Dietz.     Kjøbenhavn. 


Ved  de  fleste  Skrifter,  som  ere  blevne  omtalte  i  det 
Foregaaende,  har  det  været  muligt,  at  give  nogle  Oplysninger 
om  Anledningen  til  deres  Forfattelse  og  Udgivelse,  hvad  enten 
de  vare  Originaler  eller  Oversættelser,  medens  der  saagodtsom 
bestandig  har  været  savnet  Oplysninger  om  de  ydre  Vilkaar, 
under  hvilke  de  ere  udgaaede  fra  Bogtrykkernes  Presser.  Ved 
det  store  nationale  Værk,  med  hvilket  den  Periode  slutter,  hvis 
Literatur  her  har  været  Gjenstand  for  Beskrivelse,  er  Forholdet 
noget  nær  omvendt :  der  findes  meget  rigelige  Oplysninger  om, 
hvorledes  det  er  kommet  frem  i  den  Skikkelse,  det  blev  iklædt, 
men  meget  magre  om,  hvorledes  dets  Tilblivelse  egentlig  er 
gaaet  for  sig. 

Den  Mand,  hvis  Navn  tidligst  er  knyttet  til  denne  den 
første  danske  Oversættelse  af  hele  Biblen,   er  den  udmærkede 


l 
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Sprogmester  Christiern  Pedersen.  Sidste  Gang,  et  Skrift 
af  ham  er  nævnet  i  denne  Fremstilling,  er  ved  Aaret  1534, 
da  hans  Lægebog  og  Urtebog  udkom  i  Malmø.  De  urolige 
Tider,  som  nu  fulgte,  have  vel  bragt  Forstyrrelse  ind  i  hans 
boglige  Beskjæftigelser,  der  høres  Intet  fra  ham  og  Intet  om 
ham  med  Hensyn  til  hans  literaire  Virksomhed.  I  et  Regn- 
skab for  Kjøbenhavns  Universitet  for  Aaret  1542  opføres 
følgende  Post1):  »20  Daler  M.  Christierno  Canonico  Lundensi 
ex  mandato  regiæ  ML  •  Desværre  meddeles  det  ikke,  i  hvilken 
Anledning  disse  Penge  ere  blevne  Christiern  Pedersen  ud- 
betalte; man  formoder,  at  det  har  været  til  Vederlag  for 
hans  Arbeide  ved  Oversættelsen  af  Bibelen.  Aaret  efter, 
1543,  forekommer  den  første  offentlige  Udtalelse  om  dette 
Christiern  Pedersens  Arbeide,  da  Petrus  Parvus  Rosæ- 
fontanus  i  Fortalen  til  sin  Oversættelse  af  R.  Etienne's  lille 
Bog:  »Sum  paa  det  Ypperligste,  som  den  hellige  Skrifts  Bøger 
indeholdert  ,  betegner  den  som  en  Forløber  »/ør  den  store 
Danske  Bibel,  som  nu  Erlig,  fornumstig ,  wiis  oc  vel  lærd  mand 
Mester  Christiern  Pedersen  som  vor  Cannick  i  Lund,  med  stoor 
fliit  paa  ræt  forstaandeligt  Danskt  modi  wdsæt  hafuer,  efter  vor 
I\aådigsle  Herris  Konglig  Maiestatz  Ordinantz,  med  vort  Vniuer- 
siteiz  fuldburd  oc  myndighed  ded  aller  snariste  .  . .  paa  prentten 
kommendis  oc  wdgaangendis  vorder**).  Petrus  Parvus  har  ikke 
udtrykt  sig  ganske  klart;  thi  man  kan  ikke  tydelig  se,  om 
Meningen  er,  at  Christiern  Pedersen  har  oversat  Bibelen  efter 
kongelig  Befaling,  eller  om  det  er  efter  kongelig  Befaling,  at 
Universitetet  skal  tage  sig  af  dens  Udgivelse,  —  om  Christiern 
Pedersen  af  sig  selv  er  begyndt  paa  Oversættelsen,  som 
Kongen  der  paa  har  erhvervet  og  har  ladet  Universitetet  udgive. 
Et  Vink  til  den  rette  Forstaaelse  vilde  de  Ord  kunne  give,  der 
forekomme  i  Forbudet  mod  Eftertryk,  hvormed  Bibelen  begynder, 


>)  Danske  Magasin,  3  R.,  VI,  S.  8. 
*)  Se  ovenfor  S.  258 -59. 
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*wij  haffue  ladet  wdsette  och  prente  then  hele  Bibel  paa  danske 
och  then  tijl forne  tnet  flid  ladet  offerse  aff  lerde  Mendt  her  tvdi 
wort  wniuersitet  her  i  wor  stadt  Kiøpnehaffn* ,  hvis  man  var 
ganske  sikker  paa,  hvormeget  der  maa  lægges  i  dem.  Saa- 
meget  er  imidlertid  vist,  at  det  er  Christiern  Pedersen,  der 
først  har  oversat  Bibelen,  og,  at  han  har  faaet  Betaling  for 
Arbeidet,  vides  fra  to  officielle  Aktstykker,  begge  Qvittancer 
fra  15571);  i  det  ene  af  dem  hedder  det,  at  der  er  *giffuit 
mesther  Christiern  Pedersen  som  haffde  corrigeret  och  vdsehreffuet 
bibelen  første  gang*,  —  hvormeget  der  er  givet  ham,  nævnes 
ikke;  i  det  andet  hedder  det,  at  der  er  *giffbet  mester 
Christiern  Pedersen  fore  handl  vdskref  først  Bibeleli*,  —  hvor- 
meget der  er  givet  ham,  nævnes  ikke. 

Denne  Magerhed  af  gode  og  rige  Kilder  til  Oplysning  om, 
hvorledes  det  store  Værk  fra  først  af  er  sat  i  Gang,  lader 
flere  Spørgsmaal  ubesvarede,  som  let  fremstille  sig.  Man  har 
udfundet,  at  Grundlaget  for  den  danske  Bibeloversættelse  er 
Luthers  reviderede  tydske  Oversættelse,  som  udkom  1541. 
Men  er  Christiern  Pedersen  først  begyndt  paa  sin  Oversættelse 
i  Aaret  1541,  efter  at  Luthers  var  udkommen,  og  har  han 
fuldendt  sit  Arbeide  saa  hurtig,  at  Petrus  Parvus  allerede  i 
Marts  1543  kunde  omtale  det  som  færdigt  (*hafuer  udsæt  •), 
eller  har  Christiern  Pedersen  været  beskjæftiget  med  Over- 
sættelsen allerede  tidligere,  hvortil  han  da  har  benyttet  en 
ældre  Udgave  af  Luthers  Oversættelse,  og  er  det  det  Arbeide, 
som  saa  stærkt  har  lagt  Beslag  paa  hans  Kræfter,  at  hele 
hans  literaire  Virksomhed  synes  som  standset  i  Aarene  fra 
1534  til  1542  og  1543?  Er  det  Aarsagen  til,  at,  da  det 
overdroges  flere  lærde  Mænd,  navnlig  blandt  Universitetets 
Professorer,  at  gjennemse  og  rette  Christiern  Pedersens  Over- 
sættelse, dette  medtog  idetmindste  4  til  5  Aar,  —  fordi  den  maatte 
rettes  efter  Luthers  reviderede  Udgave?    (Af  Regnskaberne  ses, 


')  Langebckiana,  Kbh.  1794,  S.  295.     Kirkehist.  Saml,  II.  S.  408,  410. 
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at  der  blev  kjebt  en  Bibel,  mon  Luthers  Oversættelse  af 
1541?)  Alle  saadanne  Spørgsmaal  kunne  reises,  men  der  kan 
intet  Svar  gives  paa  dem.  Et  Dokument  kunde  maaske  have 
givet  nogle  Oplysninger,  nemlig  Kongens  Brev  til  Universitetets 
Professorer  om  at  revidere  Christiern  Pedersens  Oversættelse, 
men  det  er  ikke  bevaret,  hverken  i  Original  eller  i  Afskrift. 
Man  kjender  Navnene  paa  de  Mænd,  som  forestod  Udgivelsen, 
men  det  er  fra  nogle  Regnskabsdokumenter  udstedte  1557  og 
1561  '),  og  hvad  de  indeholde  er  foruden  Navnene  kun  de 
Pengesummer,  der  bleve  udbetalte  dem  »pro  correctione  biblio- 
rum*y  vistnok  baade  Korrekturen  (Revisionen)  af  Manuskriptet 
og  Korrekturen  af  de  trykte  Ark:  Peder  Palladius  fik 
400  Rdl. ,  Johan  Machabæus  og  Niels  Hemmingsen 
hver  100 Rdl.,  Hans  Henriksen  og  Peder  Tidemand  hver 
80  Rdl. ;  men  hvorledes  Arbeidet  er  blevet  dem  overdraget, 
hvorledes  det  har  været  fordelt  mellem  dem,  hvilke  Dele 
af  Bibelen  hver  af  dem  har  havt  at  gjennemgaa,  derom  vides 
ikke  det  mindste ;  —  kun  saameget  kan  vist  med  Grund  sluttes 
af  Størrelsen  af  de  Summer,  der  udbetaltes  dem,  at  Peder 
Palladius  har  været  Hovedmanden  blandt  dem,  og  det  ikke 
blot  som  den  Ledende ,  men  ogsaa  som  den  Arbeidende. 
Christiern  Pedersen  nævnes,  som  ovenfor  sagt,  kun  i  For- 
bigaaende,  han  var  traadt  bort  fra  de  Lærdes  Kreds,  da  han 
1544  blev  sindssvag,  og  boede  ude  paa  Landet,  hvor  han  dede 
1554.  —  Manuskriptet  blev  renskrevet  af  Studenter.  I  August 
(d.  10.)  1549  vedtoges  i  Consistorium,  at  de,  som  paatog  sig 
dette  Arbeide  og  vedblev  med  det,  skulde  være  de  første 
Exspectanter  til  Spisning  i  Helliggeisthus*). 

Imidlertid  havde  man  truffet  Forberedelser  til  Bibelover- 
sættelsens Trykning.  Det  var  Kongens  Tanke,  at  allQ  Kirker 
skulde  eie  den  danske  Bibel,  men  at  hver  Kirke  skulde  betale 


»)  Langebekiana,  Kbh.  1794,  S.  297 -98.     Ny  kirkehist.  Saml.,  I,  S.  125. 
')  H.  Rørdam,  Aktstykker  og  Breve  til  Universitetets  Historie  fra  1537  til 
1621,  S.  28. 
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sit  Exemplar.  Derfor  skulde  der  over  hele  Landet  indsamles 
Bibelpenge,  2  Rdl.  fra  hver  Kirke.  Naar  Paabudet  herom  er 
udgaaet,  vides  ikke.  Første  Gang  Bibelpengene  omtales  er  i 
et  Kongebrev  af  31.  Mai  1546  l),  men  Brevets  Indhold  tyder 
paa,  at  Paabudet  er  givet  tidligere  og  den  første  Indsamling 
eller  Indkrævning  ligeledes  er  ældre;  i  Brevet  befales  det 
nemlig,  at  i  Skaane,  Lolland  og  Falster,  Viborg,  Vendelbo, 
Aarhus  og  Ribe  Stift  skulle  de  Bibelpenge,  *som  endnu  igien- 
siaar  hos  Kirkerne,«  uden  al  Forsømmelse  indkræves  og  oppe- 
bæres. De  fremhævede  Ord  tyde  paa,  at  nogle  af  Bibel- 
pengene allerede  vare  indkomne,  og,  at  Paabadet  ikke  er 
givet  for  Sjælland  og  Fyn,  kan  tyde  paa,  at  Indkrævningen 
af  Bibelpengene  her  var  fuldbyrdet  —  men  er  det  Tilfældet, 
maa  den  tidligste  Befaling  ligge  før  1546.  Granden  til,  at 
der  i  dette  Aar  skete  Paalæg  om  at  indkræve  Restancerne,  var 
den,  at  Papiret  til  Trykningen,  som  tidligere  var  blevet  be- 
stilt, var  ankommet  til  Helsingør,  og  at  de  »Daler,  som  der  slud 
fore  udgives,  ikke  ere  fremkomne«. 

Bibelen  blev  trykt  i  Kjøbenhavn,  men  ikke  af  nogen  dansk 
Bogtrykker.  Naar  man  kaster  et  Blik  paa  de  Bøger,  som  i 
de  nærmest  foregaaende  Aar  ere  trykte  i  Danmarks  Hoved- 
stad, vil  det  let  blive  klart,  at  der  til  deres  Trykning  kun 
fordredes  et  meget  tarvelig  forsynet  Bogtrykkeri,  Bøgerne  ere 
rene  Ubetydeligheder,  som  oftest  slet  trykte.  Nu  var  der  Tale 
om  at  trykke  et  stort  og  meget  omfattende  Værk,  som  krævede 
ganske  andre  Kræfter.  Enten  maatte  Kongen  bekoste  et  nyt 
Bogtrykkeri  anlagt  efter  en  større  Maalestok ,  eller  ogsaa 
maatte  han  indkalde  en  fremmed  Bogtrykker,  som  var  Opgaven 
voxen.    En  saadan  fandtes  i  Rostock,  nemlig  Ludvig  Dietz. 

Denne  Mand,  som  indtager  en  hæderlig  Plads  blandt 
det    16.    Aarhundredes    udmærkede    Bogtrykkere,    er    født  i 


')  Langebekiana ,    S.  289—90.      Ktrkehist.  SamL,   II,    S.  396— 97.      Danske 
Magaxin,  4  R..  I,  S.  198—99. 


\ 


329 

Speier1).  Han  begyndte  ved  Aarene  1504 — 5  at  arbeide  i  et 
privat  Bogtrykkeri  i  Rostock,  men  1515  tog  han  sig  for  at  trykke 
paa  egen  Haand.  Han  udviklede  efterhaanden  sin  Virksomhed 
ret  betydelig,  fra  hans  Presse  er  udgaaet  et  anseligt  Antal 
Skrifter,  som  alle  udmærke  sig  ved  deres  rene,  skarpe  Tryk, 
men  desuden  ved  deres  smukke  Udstyrelse;  thi  Dietz  var  en 
Mand  med  Smag  og  Sands  for  Kunsten,  derfor  var  det  ham 
magtpaaliggende ,  at  sætte  sig  i  Forbindelse  med  dygtige 
Kunstnere,  som  forsynede  ham  med  smukke  Former  til  For- 
ziringen  af  de  Bøger,  han  trykkede.  1524  tænkte  han  paa  at 
forlade  Rostock,  hvor  han  ikke  fandt  sig  tilfreds,  og  at  flytte 
til  Lybek,  men  denne  Plan  blev  dog  ikke  iværksat.  9  Aar 
efter  var  han  en  kort  Tid  Gjæst  i  Lybek,  hvor  han  trykkede 
en  stor  Bog,  som  strax  skal  blive  omtalt.  For  Danmark  havde 
Dietz  allerede  arbeidet  flere  Gange,  de  danske  Bøger,  som  ud- 
gik fra  hans  Presse,  ere  beskrevne  tidligere  i  dette  Skrift. 
1548 — 50  opholdt  han  sig  i  Kjøbenhavn  for  at  trykke  den 
danske  Bibel,  hvorefter  han  vendte  hjem.  1558  tænkte  han 
paa  at  flytte  til  Kjøbenhavn  for  at  nedsætte  sig  der,  men  man 
holdt  ham  tilbage  i  Rostock  og  udnævnte  ham  til  Universitets- 
Bogtrykker.     Aaret  efter  døde  han,  den   1.  September  1559. 

1553  udkom  fra  Dietz's  Bogtrykkeri  i  Rostock  det  Ny 
Testament  paa  Plattydsk,  og  i  Fortalen  fortæller  Dietz,  at  han 
allerede  1548  havde  begyndt  Trykningen,  men  maatte  standse, 
da  Kongen  af  Danmark  ma  rade  vride  medehulpe  syner  hoch- 
yelerien  Theologen  der  Loffliken  vnde  christlicken  Vniuersiteten  tho 
Coppenhagen,  darunder  der  vornemste  ys>  de  hochgelarte  Doctor 
Johannes  Machabeus,  myn  gunstige  Her  vnnde  forderer,  be- 
dacht  vnd  entschlaten  ys  worden,  eynen  merkliken  antall  denscher 
Bibelen  ...  in  den  druck  vthgan  tho  latende,  vnde  my  dartho  sick 
jnt  Ryke    gefordert9   erlyken    vnderholden,   vnde   grote   merklike 


l)  Se  om  ham  Lisch,  Gesch.  d.  Buchdruckerkunst  in  Mecklenburg  bis  xum 
Jahre  1540,  l  Jahrbucher  fur  mecklenb.  Gesch.  u.  AUerthumskunde ,  IV, 
Schwerin  1839,  S.  134  ff. 
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vnkoste  anwendet.  Dat  ick  dersilluigen  Bibeln  mit  nicht  geringer 
møye  dre  dusent  in  Denscher  Sprake  gedrilcket  hebbe*1).  Under- 
handlingerne med  Dietz  begyndte  allerede  1547.  Den  21. 
November  i  dette  Aar  udfærdigedes  fra  Roskilde  en  kongelig 
Skrivelse  til  Dietz:  Kongen  havde  besluttet  at  lade  Bibelen 
trykke  paa  Dansk,  Papiret  var  allerede  kommet  tilstede;  da 
Dietz  havde  tilbudt  at  ville  trykke  Bibelen,  ønskede  Kongen, 
at  han  vilde  indfinde  sig  i  Kjøbenhavn,  for  at  nærmere  Aftale 
kunde  træffes2).  Den  8.  Mai  1548  udfærdigedes  i  Kolding 
Kontrakten  med  Dietz,  Bestemmelserne  i  den  ere  følgende3): 
Dietz  skal  inden  Mikkelsdag  begive  sig  til  Kjøbenhavn  med 
sit  eget  Trykkeri  og'  der  trykke  hele  Bibelen,  baade  det  Gamle 
og  det  Ny  Testament  paa  Dansk,  3000  Exemplarer,  i  stor 
Format ,  med  sine  egne  Lettere,  Presser,  Værktøi  og  Former, 
hvilke  han  har  brugt  til  den  lybekske  Bibel.  Han  skal  selv 
forsyne  sig  med  Svende,  Sættere,  Trykkere,  Værktøi  og  Alt, 
som  gjøres  Behov ;  Papir  og  Korrektur  sørger  Kongen  for.  Alt 
til  Trykkeriet  hørende  skal  hentes  og  bringes  tilbage  paa 
Kongens  Regning.  Dietz  skal  i  Kjøbenhavn  have  fri  Bolig  og, 
saalænge  han  er  optaget  af  Arbeidet,  være  fri  for  al  Skat  og 
Tynge.  Dietz  skal  levere  hvert  Exemplar  for  1  Gylden; 
200  Gylden  skulle  udbetales  ham  paa  Haanden,  hvilke  ikke 
senere  skulle  afkortes  ham;  naar  han  er  koromen  til  Kjøben- 
havn, skal  der  betales  ham  400  Gylden,  som  senere  skalle  af- 
drages ham.  Dietz  skal  maanedlig  have  Betaling,  og  der  skal 
gives  ham  en  Skude  Brændeved  til  hans  Husholdning.  Bliver 
han  nødsaget  til  at  ligge  stille  med  Arbeidet,  da  skal  der 
tages  tilbørligt  Hensyn  hertil,   hvad  Betalingen  angaar.     Dietz 


')  Se  J.  M.  Goexe,  Versuch  einer  Historie  der  gedr.  nieders  Bibeln,  Halle 
1775,  S.  208,  Anm.  /  Lorck,  Die  Bibelgeschichte  In  einigen  Beytrågen, 
II,  Koph.  u.  Leipz.  S.  379- 81. 

')  Kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  397—98. 

*)  Smst.  S.  398— 99. 


331 


vil  være  tilfreds  med   disse  Betingelser,    Intet  mere  forlange 
senere,  og  snarest  mulig  tage  fat  paa  Værket. 

I  December  1548  var  Trykningen  i  Gang,  og  den  første 
Prøve  kunde  sendes  til  Christian  den  Tredie.  Der  er  bevaret 
3  Breve,  som  oplyse  herom,  men  Dateringen  af  dem  gjør  det 
lidt  vanskeligt,  at  forstaa  Sammenhænget  imellem  dem.  For- 
holdet er  rimeligvis  følgende:  Dietz  sendte  et  Prøvetryk  til 
Kongen,  som  ikke  følte  sig  tilfreds  med  det.  Den  15.  December 
udfærdigedes  da  fra  Kolding  et  Brev  til  Dietz l ) ,  i  hvilket 
Kongen  udtaler  sin  Misfornøielse  med,  at  der  er  brugt  saa 
smaae  og  ikke  let  læselige  Lettere,  han  havde  ikke  troet,  at 
der  var  anvendt  saadanne  i  den  lybekske  Bibel.  Derfor  an- 
moder han  Dietz  om  at  bruge  »grobe  leserliche  littern* ,  ellers 
vil  Værket  blive  ubehageligt  for  mange  at  læse  i;  ja  Kongen 
er  tilsinds,  hellere  at  opsætte  det  hele  Arbeide  til  en  belej- 
ligere Tid,  og  er  utilbøielig  til  at  der  skal  fares  fort  med  de 
Lettere,  med  hvilke  der  er  begyndt.  Dietz's  Svar  herpaa  er 
ikke  bekjendt,  men  den  7.  Januar  1549  udgik  en  ny  Skrivelse 
fra  Kolding  til  ham2):  skjøndt  Kongen  helst  havde  set,  at 
Dietz  havde  kunnet  erholde  grove  Lettere,  saa  finder  han  sig 
dog  tilfreds  med  de  Oplysninger,  Dietz  har  anført  om,  hvorfor 
han  ikke  kan  skaffe  dem  tilveie ,  ogsaa  Universitetet  har 
•hteuor*  underrettet  ham  om,  at  dette  ikke  kan  lade  sig  gjøre; 
Dietz  skal  da  fare  fort,  som  han  er  begyndt.  Der  er  bevaret 
et  Brev  fra  Universitetet  til  Kongen8),  dateret  den  16.  December 
1548,  altsaa  Dagen  efter  at  Christian  den  Tredie  fra  Kolding 
havde  tilskrevet  Ludvig  Dietz ;  Universitetet  sender  Kongen  den 
første  Qvatern  og  udbeder  sig  Meddelelse  om,  hvorvidt  Kongen 
bifalder  denne  Prøve,  der  er  trykt  med  de  samme  Lettere, 
som  ere  brugte  til  den  lybekske  Bibel.  I  dette  Brev  omtales 
slet  ikke   de    »grove«  Lettere   og  det  Umulige   for  Dietz  i  at 


»)  Kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  400— 1. 

* )  Smat.  S.  401  -2. 

s)  JV.  kirkehist  Saml.,  I,  S.  121-23. 
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forskaffe  saadanne.  Brevet  har  en  samtidig  Paategning  om, 
at  det  er  »productum  Coldingea  den  vii  Januarij  anno  49*, 
altsaa  samme  Dag  som  Kongens  andet  Brev  udfærdigedes  til 
Dietz.  Det  er  tydeligt,  at  der  mangler  nogle  Breve,  men  om 
man  end  gjennem  dem  havde  faaet  fuldstændigere  Under- 
retning, saa  vilde  deres  Indhold  dog  ingen  Indflydelse  kunne 
have  paa  hvad  der  er  Hovedsagen  at  vide  om  Trykningens 
Fremgang. 

Trykningen  fortsattes  altsaa  og  fuldendtes  i  Løbet  af 
Aaret  1550.  Den  8.  Mai  1548  fik  Tolderen  i  Helsingør, 
Sander  Leyel,  Befaling  om  at  udbetale  1000  Rdl.  af  Øresunds- 
tolden  *till  the  danske  Bibliers  behoff  att  lade  prentte*1).  Be- 
talingen til  Dietz  er  vel  bleven  udredet  regelmæssig  efter 
Kontraktens  Bestemmelser.  En  Qvittering  er  opbevaret2), 
dateret  5.  Mai  1549,  i  hvilken  Dietz  tilstaar,  at  have  mod- 
taget af  Universitetsherrerne  i  Kjøbenhavn  225  Gylden,  hvilke 
med  de  tidligere  modtagne  400  udgjøre  en  Sum  af  625  Gylden. 
Qvitteringen  har  en  Paategning,  at  •Doctor  Christianias  Mor- 
sianus  håbet  etiam  quitantiam  de  500  thaieris*. 

Den  lybekske  Bibel,  det  vil  sige  den  plattydske  Over- 
sættelse af  Bibelen,  der  væsenlig  tilskrives  Joh.  Bugen- 
hagen,  som  udkom  i  Lybek  fra  Dietz' s  Bogtrykkeri  1533 — 34, 
udmærker  sig  ikke  blot  ved  det  smukke  Tryk,  men  ogsaa  ved  den 
rige  Udstyrelse  med  Titelbilleder,  Træsnit  i  Texten  og  kunst- 
færdig udførte  Initialer.  Det  var  tre  Mænd  i  Lybek,  som  med 
Dietz  bekostede  denne  Bibel  trykt.  Alle  disse  Forziringer  ere 
benyttede  i  den  danske  Bibel,  som  i  det  Hele  taget  hvad  Ud- 
styrelsen angaar  er  en  Kopi  efter  den  lybekske  Bibel  (kun 
noget  mindre  kraftig  og  skarp  i  Trykken).  Men  denne  danske 
Bibel  blev  desuden  smykket  med  et  Portrait  af  Christian  den 
Tredie  og  hans  Yaaben  i  Træsnit,  hvilke  findes  paa  anden  og 


l)  Danske  Magaxin,  4  R.,  II,  S.  79. 
*)  N.  kirkehi*.  Saml,  I,  S.  123—24. 
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tredie  Side.  Det  er  den  fortræffelige  Kunstner  Jacob  Binck, 
som  har  udført  disse  Træsnit,  idetmindste  teanet  dem.  Binck 
var  Kongens  *Conterfeher*,  han  var  i  Nederlandene,  da  Tryk- 
ningen af  Bibelen  var  saa  vidt  fremrykket,  at  Arbeidet  snart 
kunde  ventes  fuldendt,  og  der  blev  da  udfærdiget  et  Brev  til 
ham,  dateret  3.  October  1549,  saaledes. lydende  l): 

•Christian  etc.  Wir  hettenn  Vnns  vorsehenn,  du  werst  deinem 
vorigenn  Zuschreibenn  nach  vorlengsl  widderumb  bey  Vns  ankom- 
men, was  dich  aber  vfgehaltenn,  ist  Vns  vnwissendt.  Vnnd  nach- 
dem  die  Bibel  ilzo  zu  Copenhagen  gedrvcht  wirt,  avch  schirst 
mit  gotlicher  Hul/f  gefertigt  werdenn,  begeren  wir  gnstl.  du 
wilt  Vnser  Conterfect  vf  beiligendt  Eollz  vfs  beste,  wie  du  weist 
zu  thuny  abreisenn,  auch  vnser  Wapenn  vff  dasselb  scheiden  lassen, 
achten,  dasz  der  Ort  Leuie  dartzu  zu  bekommen.  Was  auch 
dartzu  er  fordert,  sol  zur  Genuge  erlegt  werden.  Du  wilt  auch 
schaffen,  so  baldt  solchs  geschnitteh,  das  es  anhero  vnuorzuglich 
gefertigt,  dan  der  Drucker  darauf  wattten  vnd  vortziehen  musz; 
Weil  solche  Conterfect  vnd  Wapen  vor  an  die  Bibel  gedruckt  vnd 
gesetzt  werdenn  soli.  Du  wilt  hierin  dein  Viets  ertzeigen  vnnd 
mit  dem  Hichsten  die  Vorfertigung  zu  befurdern,  dich  auch  mit 
dem  ersten  anhero  widderum  vorfugenn.  Daran  geschicht  vnns 
zu  gefallenn  vnnd  seint  dir  mit  Gnaden  vnnd  allem  guten 
geneigt*. 

Men  har  Binck  skaaret  sine  Tegninger  i  Træet?  Herom 
ere  Meningerne  delte.  Den  dygtige  Bogkjender  Wie chm an n- 
Kadow  har  gjort  opmærksom  paa*),  at  Træsnittet  af  Por- 
traitet  har  større  Kunstværd  end  Træsnittet  af  Yaabnet,  og 
han  mener,  at  man  nok  kan  antage,  at  Binck  har  udskaaret 
Portraitet.  Nagler  derimod  udtaler  sig  mere  tvivlende8),  om 
Binck   har  udskaaret  noget  af  Stykkerne   —    Binck   var  ikke 


1 )  Trykt  1794  i  Ny  Danske  Magasin,  I,  S.  333. 

2)  Se  R.  Naumann,  Archiv  fur  die  zeichnenden  Kunste.  IV,  Leipz.  1858, 
S.  94—95. 

')  G.  K.  Nagler,  Die  Monogrammisten.  III,  Munchen  1863,  S.  279. 
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Formskjærer,  Bartsch  kjender  kun  et  eneste  Træsnit  med 
hans  Mærke.  Det  kan  dog  med  største  Sandsynlighed  vises, 
at  Binck  ikke  selv  har  skaaret  Træsnittene,  de  ere  nemlig  ud- 
førte i  Wittenberg.  Den  9.  Marts  1550  skrev  Bugen - 
hagen  fra  Wittenberg  til  Christian  den  Tredie1):  »Die  Sache 
mit  dem  Farm  Schneider  hoben  wir  ausgerichit,  wie  E.  M.  vns 
befohlen  hat,  Er  hat  so  viet  zuthun,  das  ers  nicht  trewete  vor 
Pfinxten  auszurichten,  wir  handellen  mit  Im,  das  er  tms  zugesagt, 
das  beide  stOcke  sollen  fertig  sein  des  Sontags  nach  Ostern,  Wir 
hoben  Jm  zugesagt  sechs  Taler,  vnd  dazu  ein  TranckgeU,  das 
mag  wol  ein  Taler  sein,  das  er  vns  fordere  vnd  das  Werck  desto 
fleissiger  ausrichtef  wie  er  seine  Kunst  wol  kan,  vnd  ist  auch 
from  gnug  trewlich  darzu  zu  handeln*.  I  dette  Brev  tales  der 
ikke  om,  hvilket  Arbeide  det  er,  at  Formskjæreren  skal  ud- 
føre, men  dette  kommer  frem  i  et  Brev  til  Kongen,  skrevet  et 
Par  Dage  efter,  den  12.  Marts,  ligeledes  fra  Wittenberg  af 
Georg  Mai  or3).  Han  siger  nemlig:  *der  Ehrwirdige  Her  Jo- 
hannes  Bugen  hagen  Pomerantis  Doctor  vnd  Pfarrer  alhie  vnd  ich 
hoben  E.  K.  ML  contrafactur  sampt  den  wapen  mit  aliem 
vleis  zuschneiden,  also  verdingetr  das  beide  stuche  uff  Suntag 
Quasimodogeniti  sollen  fertig  sein,  dan  der  formschneider  berichtei 
das  solche  erbeith,  do  sie  mil  vleis  solt  gemachl  werden  ime  vor 
solcher  zeit  vnmilglich  zvuor fertigen* .  Det  maa  dog  vist  være 
Portraitet  og  Vaabnet  bestemte  til  Bibelen,  hvortil  der  her 
sigtes.  Formskjæreren  har  altsaa  havt  fuldt  op  at  gjere  med 
at  udføre  de  mange  Bestillinger,  han  har  modtaget,  Bugen- 
hagen  og  G.  Maior  have  begge  talt  med  ham,  der  kan  da  vist 
ingen  Tvivl  være  om,  at  det  er  en  i  Wittenberg  bosiddende 
Formskjærer,  om  hvilken  der  er  Tale.  Binck  kan  det  næppe 
være,   thi,  saa  vidt  man  kjender  hans  Liv,   har  han  i  Aarene 


')  A.  Schumacher,  Gelehrter  Månner  Briefe  an   die  K6nige  in  Dannemark 

1522-1663,  I,  Kopenh.  u.  Leipi.  1758,  S.  138. 
a)  Smst.  II,  S.  134. 
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1549 — 50  opholdt  sig  i  Nederlandene  og  i  Danmark,  men  ikke 
i  længere  Tid  været  bosiddende  i  Wittenberg  x ). 

Man  har  tidligere  antaget,  at  de  øvrige  Træsnit  i  Bibelen 
ogsaa  vare  tegnede  af  Jacob  Binck,  og  man  finder  derfor  den 
danske  Bibel  fra  1550  kaldet  den  Binckske  Billedbibel2). 
Men  Wiechmann-Kadow  har  oplyst3),  at  Træsnittene,  som 
høre  til  den  lybekske  Bibel  fra  1534  ere  udførte  af  Erhard 
Altdorffer,  Hofmaler  hos  Hertug  Henrik  den  Fredsommelige 
af  Mecklenburg,  som  nævnes  i  hertugelige  Regninger  i  Aarene 
1512  til  1550,  —  og  det  er  altsaa  hans  Træsnit,  som  be- 
nyttedes i  den  danske  Bibel.  Altdorffers  Arbeider  fra  hans 
sildigere  Aar  vidne  om  stærk  Indflydelse  af  Lucas  Cranach. 

Endnu  skal  bemærkes  med  Hensyn  til  Papiret,  som  er 
anvendt  i  den  danske  Bibel,  at  man  har  formodet,  at  det  kom 
fra  Holland.  Den  eneste  Støtte  for  denne  Formodning  er  den, 
at  det  i  Christian  den  Tredies  ovenfor  omtalte  Brev  af  31.  Mai 
1546  omtales,  at  Papiret  allerede  er  ankommet  til  Hel- 
singør, og  skal  l>etales,  hvorfor  de  resterende  Bibelpenge 
indkræves.  Papiret  blev  formodenlig  afleveret  i  Helsingør, 
fordi  Leverandeuren  havde  Ordre  til  at  levere  det  til  Tolderen 
der  og  af  ham  modtage  Betalingen  for  det,  det  kan  ligesaa- 
vel  være  kommet  andetstedsfra  som  fra  Holland.  Der  roaa 
lægges  Mærke  til,  at  Vandmærket  i  Papiret  i  den  danske 
Bibel  ogsaa  forekommer  i  en  stor  Del  af  det  Papir,  som  er 
anvendt  i  den  lybekske  Bibel,  og  altsaa  vel  skriver  sig  fra 
samme  Papirmølle.  Det  ligger  nær,  at  antage,  at  denne  har 
ligget  i  en  nordtydsk  By. 

Efter  disse  forskjellige  Oplysninger  følger  nu  Beskrivelsen 
af  »elve  Værket. 


>)  Ny  Danske  Magasin,  I,  S.  332— 33. 

')  Rud.  Weigel,  Kunstlagercatalog,  xx  Abtheil.,  Leipz.  1848,  S.  19-20. 

*)  Wiechmann-Kadow,  Ueber  die  meklenburgischen  Formschneider  des 
16.  Jahrh. ,  i  Lise h' s  Jahrbucher  des  Vereins  fur  meklenburgische  Ge- 
schichte  u.  Alterthumskoode,  XXIII,  Schwerln  1858,  S  117—19. 
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Titlen  er  følgende: 

Biblia,  \  Det  \  er  den  gantske  Hellige  \  Scriffl,  vdscet  paa 
Danske.  \  Esaiæ  40.  \  Guds  Ord  bliffuer  euindelige.  \  Prentet  i 
Københaffh,  \  aff  Ludowich  Dietz.   \  M.  D.  L. 

Titelbladet  er  ziret  ved  et  stort  Træsnit,  hvis  Fremstilling  er 
følgende:  Titlen  er  anbragt  paa  en  stor  Plade,  der  er  ophængt 
i  et  høit  Træ,  hvis  Grene  tilhøire  ere  visne,  men  tilvénstre 
ere  grønne.  Paa  høire  Side  at  Træet  er  det  Gamle  Testament 
fremstillet:  foroven  rækker  Gud  Lovens  Tavler  til  Moses,  der- 
under ses  Syndefaldet,  nedenunder  ligger  en  Benrad  ovenpaa 
en  Grav;  i  Baggrunden  ses  Jødernes  Leir  og  Kobberslangen. 
Paa  venstre  Side  af  Træet  er  det  Ny  Testament  fremstillet: 
øverst  Marias  Bebudelse,  derunder  Christus  paa  Korset  med 
Lammet  ved  dets  Fod,  nedenunder  Frelseren  som  træder  ud 
fra  Graven,  tilintetgørende  Døden,  som  han  træder,  paa,  med 
en  lang  Stang,  paa  hvis  Spids  Korset  er  fæstet  og  fra  hvilken 
Korsets  Fane  vaier;  i  Baggrunden  ses  Englenes  Forkyndelse 
til  Hyrderne.  Ved  Træets  Fod  sidder  en  Mand,  vridende 
angstfuld  sine  Hænder,  ved  Siden  af  ham  staar  tilhøire  en  Mand 
med  en  stor  Bog  under  høire  Arm  (en  jødisk  Skriftklog?),  til- 
vénstre Johannes  den  Døber,  begge  med  venstre  Hafend  strakt 
op  imod  den  Korsfæstede.  —  Træsnittets  Størrelse  er  276mm-  h., 
199mm-  b. 

Af  Titlen  er  Linie  1,  2,  3,  4,  7  og  8  trykt  med  rød  Farve. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  Christian  den  Tredies  Billede 
trykt:  det  er  et  Brystbillede,  Kongen  er  fremstillet  som  en 
anselig,  kraftig  Mand  med  stort  Skjæg  vendt  til  Venstre;  han 
bærer  en  Barret  med  en  Fjeder,  Skjorte  med  høi  Krave,  der- 
over en  Underklædning,  der  er  bundet  sammen  foran  i  Halsen, 
med  zirlige  Læg  om  Halsen  og  langs  Kanterne  nedad  over 
Brystet,  endelig  en  rigt  broderet  Overkjortel  med  Pelsværk  og 
udskaarne  Ærmer;  han  bærer  Haandlinninger,  paa  høire  Haand 
har  han  en  Handske  og  holder  venstre  Haands  Handske  i 
høire  Haand,  i  venstre  Haand  holder  han  en  Rulle  (Pergament, 
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Papir?).  Hænderne  hvile  begge  paa  en  Gesims,  paa  Forsiden 
af  hvilken  læses  Kongens  Titel :  *CHristian  mel  Guds  naade,  den 
tredie,  Danmarks,  Norgis,  Wendis,  oc  Goilis  Konning.  Hertug  i 
Sleswig,  Holsten,  Stormaren,  oc  Dytmerschen.  Greffue  i  Oldenburg, 
oc  DelmenhorsL  •  Paa  Brystet  hænger  et  Ordenstegn  i  etBaand, 
det  er  ikke  ganske  tydeligt,  hvilken  Ordenen  er.  Hele  Træsnittet 
er  277"*  h.,  91mm  b.;  Portraitet  er  80mm  h.  Paa  Forsiden  af 
andet  Blad  er  Kongens  Vaaben  trykt,  med  Indskriften  neden- 
under: »INSIGNIA  CHRISTIAN  I  TERTIJ  UANORVM  REGIS etc. 
ANNO.  M.  B.  L. «  Vaabnet  er  omgivet  af  en  Ramme,  som  er  ud- 
skaaren  i  Træ  og  meget  smukt  arrangeret :  paa  hver  Side  ses  en 
nøgen  Mand,  som  har  stukket  en  Arm  og  et  Ben  ind  i  runde 
Aabninger  i  fremspringende  Dele  af  Rammen  og  derved  holder 
sig  i  Veiret,  i  de  frie  Hænder  løfte  de  Baandet  op  af  en  Guir- 

* 

lande  med  Frugter  og  Blade  slynget  igjennem  Rammen.  Ram- 
men er  forøvrig  ziret  med  architectoniske  Ornamenter,  Satyr - 
masker  og  Løvehoveder.  Forneden  læses  Kongens  Valgsprog: 
nVNICA  SPES  MEA  CHRISTVS  C.  /?.  Z>.«  Foroven  tæt  mod 
Randen  ses  Aarstallet  1550  og  Jacob  Bincks  Mærke,  et  sam- 
menslynget IcB1).    Træsnittet  er  276mm  h.,  91mm-  b. 

Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 

Det  tredie  Blad,  signeret  AAAiij,  indeholder  følgende  konge- 
lige Forbud  mod  Eftertryk2): 

WIi  Christian  mett  Guds  naade,  Danmarcks,  Norgis,  Wendis 
och  Gottis  Konningh,  Hertug  wdi  Slesuig,  Holsten,  Stormarn  och 
Dytmersken,  Greffue  wdi  Oldenborg  och  Delmenhorsi,  Giore  alle 
witlerligt  att  epther  thij,  wij  nu  then  almectigste  Gudt  till  ære, 
saa  och  wore  wndersotte  besynderligen  thennom  som  icke  kunde 
forstaa  Latine  och  Tydsk  maal  iijll  beste,  haffue  ladett  wdselte 
och  prente  then  hele  Bibel  paa  danske,  och  then  tijlforne  met  flit 
ladet  offuerse  aff  lerde  Mendt  her  wdi  wort  umiuersitet  her  i  wor 


')  Gjengivet  i  N.  Danske  Magazin,  I,  S.  321,  Nr   4. 

')  Optrykt  hos  Krag  og  Stephanius,  Christian  den  Tredies  Historie,  Supl.,  S.  208. 

22 
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stadt  Kiopnehaffh,  Tha  epther  thij  wij  forfare  att  mange  steds  er 
hendt,  att  nar  noger  mercklige  bøger  bliffue  først  prentett,  tha 
wnderstaa  mange  thennom  for  girihgedz  (sic!)  skyldt  strax  at 
lade  igen  prente  same  bøger  oc  dog  icke  wille  giøre  ther  paa,  no- 
gen flijtt  eller  besynderlig  wmbkosth  att  lade  thennom  tijllforne 
offuerse  aff  Lerde  Mendt,  huor  aff  kommer  at  mange  merckelige 
bøger  forfalskes,  Thij  forbinde  wij  alle  ehuo  the  helst  ere  eller 
være  kunde  Nogen  danske  Bibell  epther  thendne  dag  at  prente 
eller  prente  lade  i  noger  maade  wden  wor  beuilling  oeh  sam- 
tycke,  Fordrisler  sig  nogen  her  emod  att  prente  eller  prente  lade 
same  Bibell  epther  som  forscreffuit  siaar,  Tha  skulle  samme  bø- 

i 

ger  wære  forbrut  huor  the  findes  herr  vdi  RiigeU  æh  then  som 
same  boger  findis  hos,  straffis  ther  offuer  som  wedt  bør.  Giffuit 
paa  wort  Slott  Kiøpnehaffn,  Toårsdagen  nest  epther  Sancti  Hans 
dag  medtsomer,  [26  Juni]  Aar,  etc.  M.  D.  L.  wnder  wortt  Siignett. 
De  mandato  Domini 
Regis  proprio. 

Bagsiden  af  Bladet  er  blank. 

De  to  følgende  Blade,  upaginerede,  signerede  AAAllfy,  inde- 
holde *  Fortalen*  af  opbyggeligt  Indhold  (forfattet  af  Peder 
Palladius?),  sluttende  med  de  Ord:  *det  er  nytteligt  at  den 
Christne  Læsere  her  paamindis  huorlunde  hånd  sig  skal  skicke 
til  at  læse  vdi  denne  Danske  Bibel  Gud  til  loff  oc  sig  selff  til 
forbedring  oc  en  salig  opbyggelse  Vor  Herre  Christus  giffue  naade 
effter  hans  løffte,  at  hans  Rige  kunde  formeris  oc  verden  kunde 
bedre  sig  oc  bliffue  from.  Amen.*  Blad  AAA6  indeholder 
paa  Forsiden:  *Det  Gamle  Testamentes  Bøger  xxiiij*,  hvorefter 
alle  det  gamle  Testamentes  Bøger  nævnes,  ogsaa  Propheternes 
Skrifter  og  de  apokryphe  Bøger.  Paa  Bagsiden  af  dette  Blad 
er  aftrykt  et  stort  Træsnit,  udfyldende  hele  Siden,  og  frem- 
stillende Paradis:  Ved  Foden  af  et  stort  Træ  sidder  Adam, 
holdende  Eva  i  Haanden,  hun  hviler  knælende  foran  ham  og 
peger  med  venstre  Haand  op  imod  Træet.  I  dettes  Grene 
klattre  Abekatte,    en  af  dem  viser  en  anden  en  Fragt.    Om- 
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givelserne  fremstille  et  Skov-  og  Bjerg-Landskab  med  en  Se, 
alt  befolket  af  en  talrig  Dyreverden.  Tilvenstre  foroven  ses 
Gud  Fader  i  Skyhimlen,  han  rækker  advarende  sine  Hænder 
frem  imod  Adam  og  Eva;  ovenover  i  Hjørnet  af  Billedet  Solen, 
ligeoverfor  i  det  andet  Hjerne  Maanen  og  Stjernerne.  Træ- 
snittets  Størrelse  er  den  samme,  som  er  anført  ved  Titelbladet. 

Med  det  næste  Blad  begynder  det  gamle  Testamente  uden 
særlig  Titel,  blot  med  Overskriften:  »Genesis  Mose  Første  Bog*. 
De  5  Mose  Bøger  udfylde  90  Blade,  folierede  I  -  LXXXIX,  signerede 
A —  Plflj.  Liniernes  Antal  paa  Siden  er  59.  En  Overskrift  midt 
over  hver  Side  angiver,  hvilken  Bog  der  er  trykt  nedenunder; 
ved  Siden  af  denne  Overskrift  angiver  et  eller  et  Par  Ord  den 
Person  eller  det  Forhold,  der  omhandles,  —  dog  standser  dette 
ved  Davids  Psalmer.  Hvert  Capitel  er  angivet  ved  et  romersk 
Tal  midt  paa  Siden.  Hver  Bog  begynder  med  et  meget  smukt 
Initial  i  forskjellig  Størrelse,  i  Høide  med  21,  18,  14  eller  9 
Linier  af  Texten  (90mni  h.,  80æm-  b.;  90mm-  h.,  97mn»-  b.; 
60mm-  h.,  64mm-  b.;  30"™-  h.,  24ænl-  b.),  hvert  Capitel  begynder 
med  et  mere  sparsomt  Initial  lig  7  Linier  af  Texten  (30m,n-  h., 
26mm-  b.).  I  Bredden  er  trykt  dels  Parallel  steder,  dels  Indholds- 
angivelser. Første  Mosebog  gaar  ud  Blad  XXIII,  Linie  16  med 
Ordene:  »Ende  paa  Mose  Første  Bog*>  hvorefter  anden  Bog 
strax  begynder.  Anden  Mosebog  gaar  ud  Blad  XLIII  verso  ne- 
derst med  Ordene :  »(Et  Blad)  Ende  paa  Mose  Anden  Bog.  ^t  blad;  S 
derefter  er  trykt  en  ornamenteret  Finale  med  phantastiske  Fi- 
gurer og  Løvværk.  Tredie  og  fjerde  Bog  gaae  ud  paa  lignende 
Maade,  Blad  LV1  verso  og  LXXIII  verso.  Femte  Bog  gaar  ud 
Blad  LXXXIX  verso  som  første  Bog,  kun  med  Forziring  af  Blade. 
Blad  90  er  blankt  paa  begge  Sider. 

I  dette  første  Afsnit  af  Bibelen  findes  følgende  Træsnit 
(Træsnittenes  Størrelse  er  ved  det  G.  T.  noget  forskjellig, 
133m,D-  h.,  156ææ  b.;  \Sbmm-  h.,  145mæ  b.;  143mm  h.,  Ibb™*-  b.): 

Blad    iii    verso    Syndfloden.       (Paa    Noahs    Ark    læses: 
D.  K.  iV.  1530  o:  Der  Kaste  Noe.) 

22* 
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Blad  ix  Abrahams  Offer. 

—  xii  verso  Jacobs  Drøm. 

—  xviii  Joseph  tyder  Pharaos  Drømme. 

—  xxxii  Naadestolen. 

—  xxxiii  Bordet  med  Skuebrødene. 

—  —  v°  Den  syvarmede  Lysestage. 

—  xxxiv  Dækket  over  Tabernaklet,  2  Billeder. 

—  —  v"  Stængerne. 

—  xxxvi  Gaarden  med  sit  Omhæng. 

—  — v:J  Brændofferets  Alter. 

—  xxxvii  v  '  Aron  i  sin  præstelige  Dragt,  staaende  i  en 

hvælvet  Hal  med  rige  architectoniske  Orna- 
menter. Dette  Billede  udfylder  hele  Siden, 
260mm  h.,  182mm-  b. 

—  xxxviii  v"  Røgalteret  —  med  Ernst  Altdorffers 

Monogram. 

—  xxxix  Løvekarret. 

Det  andet  Afsnit  af  Bibelen  indeholder  178  Blade,  folierede 
U-CLXXtll,  signerede  alj-iilij,  Aaa-Gglij.  Titelbladet  har 
Titlen  »Josua  Bog*  udskaaret  i  Træ,  nedenunder  ses  Josva  i 
Rustning  siddende  paa  en  Klippeblok,  høire  Haand  støtter  han 
til  Slagsværdet,  Stridsexen  og  Skjoldet  ligge  ved  Siden  af, 
venstre  Haand  hviler  paa  Hjelmen,  der  er  lagt  paa  Klippen  l). 
Billedet  er  180a,m  h.,  192""11  b. 

Fordeling  og  Udstyrelse  i  denne  Afdeling  er  som  i  første, 
dog  alle  Udgange  uden  anden  Forziring  end  Blade.  Davids 
Psalmer  og  Salomons  Ordsprog  ere  trykte  i  2  Spalter  paa  Si- 
den, her  er  anvendt  Initialer  i  Høide  med  4  Linier  af  Texten, 
40mm  h.,  42mm  b. ;  15mm  h.,  I4mm  b.  Salomons  Høisang  slutter 
Blad  CLXXVII  verso  nederst,  hvorefter  læses: 

Prentet  i  Kchenhaffn  aff  \  Ludouich  Dietz.  \  M.  D.  L. 

Det  sidste  Blad  (178)  er  blankt  paa  begge  Sider. 


')  Et  lignende  Træsnit  af  Josva  kjendes  fra  Lucas  Cranachs  Haand. 
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De  Træsnit,  som  forekomme  i  denne  Afdeling,  ere  følgende : 
Blad  iii  Israel  gaar  gjennem  Jordan. 

—  iiii  Arken  bæres  om  Jericho. 

—  viiv0  Gibeoniternes  5  Konger  hænges  i  Træerne. 

—  xvi  Gideon  sender  Folket  til  Vandet. 

—  — v°  Kamp  med  Medianiterne. 

—  xx  Samson  og  Løven. 

—  xxi   Samson  sender  Ræve  ind  i  Philistrenes  Korn, 

forjager  Philistrene  med  et  Asens  Kjæveben 
og  drikker  af  Benet. 

—  —  v°  Samson  bærer  Stadens  Porte  bort. 

—  xxii  Samson  og  Dalila. 

—  —  v°  Samson  kuldkaster  Støtterne. 

—  xxviiiv0  Philistrenes  Seir  over  Israels  Folk  meldes 

Eli,  Slaget  ses  i  Baggrunden,    i  Forgrunden 
Dagon  sønderlagen. 

—  xxxi  Saul  kaares  til  Konge. 

—  xxxiiii  David  salves  af  Samuel. 

—  xxxvv0  David  og  Goliath. 

—  xliv0  Saul  omkommer  med  sine  tre  Sønner. 

—  xlvi  David  ser  fra  sin  Borg  Bathseba  i  Badet. 

—  1  Absalons  Drab. 

—  lvii  Salomons  Tempel. 

—  —  vu  Salomons  Hus. 

—  lviii  De  to  Kobberstøtter. 

—  —  v°  Salomons  støbte  Hav. 

—  lix  Salomons  Kobberstole. 

—  Ixi  Salomons  Thronstol. 

Det  tre  die  Afsnit  af  Bibelen  bestaar  af  2  Afdelinger, 
Propheterne  og  Apokrypherne.  Den  første  Afdeling  indeholder 
98  Blade,  folierede  11 — XCliii,  signerede  Aaij — Rrij,  den  anden 
Afdeling  indeholder  62  Blade,  folierede  11 — LXII,  signerede 
fcrifj— Mdiij.    Den  første  Afdeling  har  følgende  Titel: 
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(Et  Blad  )  4/fe  Pr©.  |  pheterne  for-  \  daniskede.  \  Acto.  10. 
Alle  Prophéler  bære  Vidnes- ,  byrd  om  denne  (CHRISTO)  \  at 
alle  som  tro  paa  han-\nem,  skulle  faa  Syn-\dernis  forladelse, 
|  ved  hans  \  Naffh.  \  —  \  M.  D.   L. 

Titlen  er  omgiven  af  den  samme  Ramme,  som  er  an- 
vendt til  det  ferst  beskrevne  Titelblad. 

Følgende  Træsnit  forekomme  i  denne  Afdeling: 

Blad  ii  Esaias  (cfr.  Texten  i  Cap.  6). 

—  lxxiiv0  Nabogodonosors  Drøm. 

—  lxxiii  v°  Daniels  Syn  om  de  4  Dyr,  Billedet  er  trykt 

med  i  Texten  til  Cap.  3,  i  Marginen  er  be- 
mærket, at  det  hører  til  Cap.  7. 

Afdelingen  slutter  Blad  XCVIH  nederst  med  Ordene:  '(Et  Blad) 
Ende  paa  Malachias  (et  Blad;  Prophele.«  Bagsiden  af  dette  Blad 
er  blank. 

Den  anden  Afdeling  har  følgende  Titel: 

APocrypha,  det  ere  de  Møger,  som  icke  holdts  lige  ved 
den  hellige  Scrifft,  oc  ere  dog  nytlelige  oc  gode  at  læse,  som  ere: 
hvorpaa  følger  en  Indholdsangivelse. 

Jesu  Syrachs  Bog  er  trykt  i  Spalter. 

Afdelingen  slutter  Blad  LXII  verso,  Linie  12,  hvorefter 
læses:   %Et  uiadj  Ende  paa  det  Gumle  Testamentis  Bøger.  (Et  Blad.)« 

Det  fjerde  Afsnit  af  Bibelen  bestaar  af  98  Blade,  foli- 
erede: ll-XCVIII,  signerede:  Aij— Vlj.  Titlen,  som  er  omgiven 
af  den  samme  Ramme,  der  er  anvendt  til  det  først  beskrevne 
Titelblad,  er  følgende: 

Det  ny  Tes-  \  tamente  paa  Danske,  \  Matlhæi  17.  \  Denne 
er  min  Søn  i  \  hvilken  ieg  hajfuer  behage-  \  lighed ,  hannem 
skul-  |  le  i  høre.   |  —  \  M.   D.  L. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  Fortegnelsen  over 
*Det  ny  Testamentis  Bøger*. 

Hvert  Evangelium  begynder  med  et  Træsnh,  forestillende 
Evangelisten;  det  foran  Lucas's  Evangelium  er  gjentaget  foran 
Apostlenes  Gjerninger. 


343 

Til  Brevene  høre  følgende  Træsnit  (deres  Størrelse  er 
132—  h.,  90—  b) : 

Blad  lxv  (foran  Brevet  til  Romerne),  Paulas  ved  et  Bord, 
et  Bad  bringer  et  Brev. 

—  lxxiv0   Paulus  leverer  sit  Brev  til  Gorinthierne  til 

3  Mænd. 

—  Ixxxiv0    Paulus  leverer   sit  Brev   til  Gaiaterne   til 

et  Bud. 

—  Ixxxviiv0,  foran  Brevet  til  de  Colosser,  det  samme 

Træsnit  som  Blad  Lxxi  v°. 

—  xci  (foran  Brevet  til  Timotheus)    Paulas    skrivende 

i  en  stor  Bog. 

—  xcv   Apostlen   Peder   vandrer   gjennem    en  Port,   i 

høire  Haand  og  Arm  bærer  han  en  tyk   opsla- 
gen Bog,    over  venstre  Skulder  en  stor  Nøgle. 

—  ciii  foran  Jacobs  Brev  Apostelen  paa  Vandring. 
Til  Johannes's  Aabenbaring  hører  26  Træsnit. 
Texten  slutter  Bl.  €11111  Linie  56.     Derefter  læses: 
IOAN.     Xii.   |  Tror  paa  Liusel,  den  stund   i  det  haffue,    At 

i  |  kunde  vere  Musens  Børn. 

Prentet  i  Kobenhaffn  aff  |  Ludowt'ch  Dietz.  \  M.  D.  L.  $  Blade.) 

Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  er  blank. 

Den  hele  Bibel  bestaar  af  532  Blade. 

Som  Bibelen  var  bleven  trykt  af  en  Fremmed,  saaledes 
blev  den  ogsaa  indbunden  af  en  Fremmed.  Denne  Mand  var 
fra  Lybek  og  hed  Paul  Knufflock.  Han  var  dels  Bog- 
handler, dels  Bogbinder,  og  forlagde  som  saadan  flere  Skrifter, 
(deriblandt  en  plattydsk  Oversættelse  af  Frederik  den  Andens 
Søret  1572);  han  døde  omtrent  1580').  Den  12  Juli  1550 
blev  der  sluttet  Kontrakt  med  ham  om  Indbindingen,  Bestem- 

')  Se  om  ham  Wieckmann-Kadow,  Paul  Knufflock,  Buchhåndler  xu  Lubeck, 
i  ZeiUchr.  d.  Vereins  fur  Lubeckische  Gcsch.  u.  Alterthumskunde,  II, 
Lubeck  1867,  S.  347  IT. 
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melserne  ere  følgende1):     Knufflock  skal  strax,   i  det  seneste 
inden  14  Dage,  begive  sig  til  Kjøbenhavn  og  medføre  Bogbinder- 
svende, Bredter,  Clausurer,  Beslag,  Læder  og  Alt,  som  gjøres 
Behov,  og  inden  Aar  og  Dag  hefte  og  binde  2000  Exemplarer 
af  den    danske   Bibel   paa  det  Renligste  i  Bredter,  Læder  og 
med  Clausurer.    Han  skal  have  fri  Bolig,  saalænge  han  er  be- 
skjæftiget  med  dette  Arbeide,  og  være  fri  for  al  Skat  og  Tynge. 
Er  han  efterladen  med  Arbeidet,    da   skal   Skaden  blive  ham 
beregnet.     For   hvert   Exemplar   skal  der   gives  ham  2  Hark 
Dansk;  naar  1  eller  2  Hundrede  Exemplarer  ere  færdige,  skal 
der  udbetales  ham  200  Mark  Dansk  for  hvert  100.    Han  skal 
først  indbinde  2  eller  3  Exemplarer   til    Prøve,    og   han   maa 
ikke  indbinde  de  øvrige  ringere;    han  forpligter  sig  til  intet  at 
tage  for  de  Exemplarer,  som  ikke  ere  indbundne  lig  de  første. 
—  Forøvrig  ses  det  af  Regnskaberne,  at  der  ogsaa  blev  be- 
nyttet en  fransk  Bogbinder;   Antoine  Maillet*),  —   Knuff- 
lock skulde  jo  kun  indbinde  de  2000  Exemplarer. 

I  Juli  1551  vare  Biblerne  færdige  og  kunde  uddeles. 
Stiftsbefalingsmændene  fik  Befaling  om  at  udfærdige  Lister 
over  de  Kirker,  som  havde  indbetalt  Bibelpengene  og  nu  skulde 
have  deres  Exemplar  af  Bibelen;  et  saadant  Brev  til  Peder 
Bille  i  Aarhus  af  25  Juli  1551  er  endnu  bevaret8):  han  skulde 
indsende  sit  Register  over  Aarhus  Stift  til  Professor  Chri- 
stiern  Torkelsen  Morsing,  som  tilligemed  Professor 
Johannes  Macchabæus  (Mac  Alpin)  ledede  det  Økono- 
miske ved  Bibelens  Udgivelse  og  fordelte  Exemplarerne.  Regn- 
skaberne fra  disse  2  Mænd  ere  endnu  tildels  bevarede ;  af  dem 
ses,  at  Morsing  har  uddelt  715  beslagne,  717  ubeslagne, 
2  uindbundne  Bibler,  tilsammen  1434,  Macchabæus  347  be- 
slagne,  317  ubeslagne,   3  uindbundne,   tilsammen   667;   bort- 


1)  Kontrakten  er  trykt  I  Kirkehist  Saml,  II,  S.  403—4. 

2)  Se  om  ham  H.  F.  Rørdam,   Kjøbenhavns    Universitet*   Historie   etc,   I, 

S.  201,'). 
»)  Tr>kt  l  Kirkehut  Saml,  II,  S.  405. 
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komne  uden  Betaling  vare  52,  afleverede  vare  847,  —  ialt 
3000  Bibler.  Morsing  havde  uddelt  Bibler  til  Skaane,  Sjæl- 
land, Aarhus,  Viborg,  Vendsyssel,  Norge,  Falster  og  Laaland, 
Gulland,  Macchabæus  til  Ribe  (Fyn  og  Slesvig).  Prisen  for 
et  indbundet  Exemplar  var  for  »den  mene  Mand«  5  Daler, 
Morsing  solgte  64  Exemplarer  til  denne  Pris.  Den  hele  Handel 
var  indbringende  for  Kongen,  som  fik  et  betydeligt  Overskud.  Ferst 
i  Aaret  1562  udstedtes  den  sidste  Kvittering  til  Universitetet1). 
Det  store  kongelige  Bibliothek  eier  3  Exemplarer  af  denne 
Bibel.  Det  ene  er  meget  godt  bevaret,  kun  findes  paa  de  før- 
ste 80  Blade  en  Del  Marginal  -  Glosser  skrevne;  det  bærer 
Frederik  den  Tredies  Navneciffer  paa  Ryggen  og  hører  altsaa 
til  Bibliothekets  ældste  Samlinger.  Paa  Titelbladet  læses 
øverst:  »Else  mults  dathers,  och  hindis.  1375.**)  Det  andet  N 
Exemplar  er  defect,  idet  de  4  sidste  Blade  mangle;  det  er 
tildels  bevaret  med  sin  oprindelige  Indbinding:  et  solidt  Læder- 
bind med  Træplader  og  Messingbeslag.  Paa  Bagsiden  af  det 
tredie  Blad  er  skrevet  en  Inventariefortegnelse  for  »Ouby* 
Præstegaard,  som  er  forfattet  1534  af  Mogens  Stten;  frem- 
deles en  Notits  om,  at  »Anno  domini  Mdlx  nocle  noui  anni  obiit 
honestus  ae  pitis  vir,  d.  Magnus  Cephas,  prepositus  in  Salling- 
herith  eic.»  Det  kan  vel  sluttes  heraf,  at  dette  Exemplar  har 
hørt  til  Vester-Aaby  og  Aastrup  Sognekald  i  Salling-Herred 
i  Fyn.  Senere  maa  denne  Bibel  være  gaaet  over  til  en  privat 
Eier,  som  har  skrevet  sit  Navn  paa  Titelbladet:  •  Peder  Niels- 
sen  1627.  •  Det  tredie  Exemplar,  som  har  tilhørt  Hielmstierne 
er  fuldstændigt 8);  det  er  indbundet  paa  samme  Maade  soin  det 
andet.     Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  eier  Bibelen  i  et 


»)  Se  Regnskaberne  aftrykte  i  Kirkehistor.  Saml,  II,  S.  406—15;  Ny  hirke- 
hisL  Saml  I,  S.  124—26.  Sander  Leyel  fik  sit  Udlæg  for  Betalingen  for 
Papiret  tilbagebetalt  af  Bibelpengene. 

')  Bise  Hule.  var  Datter  af  Hans  Mule,  Borgemester  i  Odense  (1602).  Hun 
var  først  gift  med  Mester  Iver  Bertelsen,  Abbed  1  Sorø  og  Ringsted 
(t  1588),  og  derefter  med  Historikeren  Dr.  Niels  Krag. 

*)  Hielmsliernes  Bogsamling,  I,  S.  1. 
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fuldstændigt  Exemplar  i  et  gammelt  sort,  noget  slidt  Læder- 
bind med  Egetræs  Plader  og  Messing  Hængsler.  Af  en  Notits 
paa Titelbladet,  skrevet  14 Februar  1581  af  Nicolaus  Albinus 
o:  Niels  Hvid,  Biskop  i  Lund,  ses,  at  dette  Exemplar  har  hørt 
til  Herløv  Kirke,  Annex  til  Sæby,  i  Skaane  tæt  ved  Lands- 
krona. Paa  Bagsiden  af  det  andet  Blad  har  Biskop  Mogens 
Madsen  skrevet  en  Notits  om  sin  Visitats  i  Herløv  i  Aaret 
1591.  Exemplarer  findes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense 
og  i  det  norske  Videnskabersselskabs  Bibliothek  i  Christiania1). 

I  tidligere  Tider  hørte  et  Exemplar  af  den  danske  Bibel 
fra  1550  til  ethvert  nogenlunde  stort  Bibliothek.  Priserne  vare 
noget  afvexlende  i  det  18.  Aarhundrede;  paa  Ros tga ards 
Auction  betaltes  Bibelen  med  7  Rdl.  2  %  4  j3,  paa  Grams 
med  2  Rdl.  5  $,  paa  Langebeks  med  3  Rdl.2).  Fra  det 
19.  Aarhundede  kan  nævnes  følgende  Priser  for  gode  Exem- 
plarer: 1854  efter  Biskop  Mynster  15  Rdl.,  1866  efter 
Conferentsraad  C.  J.  Thomsen  16  Rdl.,  1873  efter  Biskop 
Grundtvig  16  Rdl.  3  #3). 

I  udenlandske  bibliographiske  Værker  nævnes  vel  denne 
Bibel,  men  ingen  af  Forfatterne  synes  at  have  set  den.  Le 
Long  nævner  den,  men  kun  paa  anden  Haand,  han  kjendte 
den  kun  fra  et  Brev,  som  Joh.  Wandal  1697  sendte  til  Pro- 
fessor Joh.  Frid.  Mayer  i  Kiel,  og  som  denne  aftrykte  1701  i 
en  Afhandling1).  Ebert  omtaler  den  som  en  »hochst  seltene 
Ausgabe«,  Brunet  nævner  blot  Bibelen  og  anfører  en  Auctions- 
pris  fra  Biskop  Hebers  Auction    1834  i  London  3  i   19  sh., 


')  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  50.     Katalog  over  det 

norske  Videnskabersselskabs  Samlinger,  Kbh.  1808,  S.  4—5. 
')  Bibliolheca  Rostgaardiana,    S   3,    Nr.  30;    Bib).  Grammiana,   S.  98,   Nr. 

3305;  Bibliolheca  Langebekiana,  S.  36,  Nr.  809;  Museum  Klevenfeldianum, 

S.  22,  Nr.  304 
3)  Bibliolheca  ålynsteriana,  8.  1,  Nr.  6.    C  J.  Thomsens  Bogsamling.  S.  185, 

Nr.  4553     Fortegnelse  over  N.  F.  S.  Grundtvigs  Bogsamling,  S.  5,  Nr.  349. 
<)  Le   Long,    Bibliolheca    Biblica,    1,    Parisiis   1723,   S.  415.     J.  F.  Mayer, 

Historia  versiouis  germ.  Bibliorum  M.  Lutheri,  Hamb.  1701,  S.  68  ff. 
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Graesse  ligeledes  med  en  Pris  fra  Turgots  Auction  1782  i 
Paris  9  Fr.  19  c. ').  I  Catalogerne  over  British  Museums 
Bibliothek  i  London  og  det  Bodleianske  Bibliothek  i  Oxford 
nævnes  Christian  den  Tredies  Bibel.  Et  Exemplar  findes  i  Kon- 
gen af  Wurtembergs  Bibliothek-). 

Christian  den  Tredies  Bibel  er  kun  udkommen  i  denne 
ene  Udgave,  men  det  Ny  Testament  blev  optrykt  (i  8T0)  1558 
i  Wittenberg  hos  Bogtrykkeren  Jørgen  Rhaw's  Arvinger 
paa Forlag  af  Borger  og  Bogfører  i  Kjøbenhavn  Claus  Føerd 
(kun  med  nogle  orthographiske  Forandringer),  og  1599  blev  det 
optaget  i  Elias  Hutters  Polyglot-Udgave  af  det  Ny  Testa- 
ment, der  udkom  i  Nurnberg  (i  Folio). 

I  Indledningen  til  den  ovenfor  givne  Beskrivelse  af  Chri- 
stian den  Tredies  Bibel  er  henvist  til  Skrifter  af  forskjellige  Lærde, 
som  have  beskjæftiget  sig  med  dette  Værks  Historie  saavel  i 
Danmark  som  i  Tydskland,  navnlig  med  Hensyn  til  den  typogra- 
phiske  Udstyrelse  og  til  Bekostningerne  ved  dets  Udgivelse: 
Langebek,  C.  J.  Brandt,  H.  F.  Rørdam,  R.  Weigel, 
R.  Naumann,  Wiechmann  Kadow,  G.  K.  Nagler. 
Til  disse  maa  føies  Chr.  Molbech,  som  dels  har  beskrevet 
Bogen,  dels  med  Udførlighed  har  talt  om  det  danske  Sprogs 
Behandling  i  dette  for  den  danske  Literatur  saa  vigtige  Mindes- 
mærke5*). 


')  Ebert,  Allg.  bibliogr.  Lexikon,  1,  Lcipz.  1821,  S.  171  Nr.  2142.  J-  C 
Brunet,  Manuel  du  libraire,  I,  S.  905.  Bibliotheca  Heberiana,  I,  S.  52, 
Nr.  1011.    Græsse,  Trésor  de  livres  rares  et  précieui,  I,  S.  372. 

')  Bibliotheca  Regiæ  Catalogus,  I,  London  1820,  S.  278.  Catalogus  libr. 
impr.  Biblioth.  Bodleianæ,  I,  Oxonii  1843,  S.  258.  Bibliotheca  biblicae 
Lorekianae  Pars  IV,  S   90,  Nr.  3835. 

3)  Chr.  Molbech,  Bidrag  til  eu  llislorie  og  Sprogskildiing  af  de  danske  Bibel- 
oversættelser  fra  det  Wide  Aarhundredc,  særdeles  Christian  den  Tredies 
Bibel  af  155a    Kbh.  1840,  S.  71—137. 


Tillæg. 


I  dette  Tillæg  skal  dels  omtales  nogle  Skrifter,  som  ikke 
ere  blevne  medtagne  tidligere,  skjøndt  de  have  været  kjendte, 
dels  vil  der  blive  givet  udførligere  Meddelelser  om  et  Par 
Skrifter,  som  støtte  sig  til  nyt  Materiale,  dels  vil  der  blive 
nævnet  ikke  mindre  end  13  Skrifter,  hvis  Titler  her  for  første 
Gang  fremdrages,  medens  Skrifterne  selv  ere  tabte.  Denne 
sidste  mærkelige  Berigelse  til  Kundskaben  om  den  danske 
Literatur  —  i  Tidsrummet  fra  1526  til  1530  —  skylder  Udgiveren 
Overlærer  Kinch  i  Ribe.  Hr.  Kinch  fik  nemlig  i  Sommeren 
1872  fra  Universitetsbibliothekar  i  Christiania  L.  Daae  tilsendt 
et  Haandskrift  fra  det  Bibliothek,  som  denne  kyndige  Lærde 
har  under  sit  Værge,  et  Haandskrift,  som  i  flere  Henseender  er  af 
Interesse.  Det  er  en  af  Peder  Terpagers  Excerpt-  ogNotitse- 
Beger;  den  indeholder  fornemmelig  Optegnelser  til  Ribe  Bys 
Historie  og  Beskrivelse,  men  desuden  nogle  Lister  med  Titler 
paa  en  Del  gamle  danske  Bøger,  nedskrevne  for  maaske  at 
komme  til  Brug,  hvis  Terpager  skulde  være  naaet  til  at  iværk- 
sætte sin  gamle  Plan,  at  udgive  »Den  danske  Boglade«,  til 
hvilken  han  i  sin  Ungdom  samlede  Materiale  1).    Terpager  har 


)  Som  Curiosum  anføres  følgende  Oversættelse  af  Betegnelser  for  Bøgers 
Format,  som  er  benyttet  af  Terpager:  4°  =.  Fjerding  Form;  8°  =*  Otte- 
delings  Form;  12°  =  Tolvdelings  Form.  Astronomiske  Bøger  kalder  han: 
Himmelløbs  Bøger. 
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afskrevet  Titlerne  ganske  bogstavret,  han  har  oftest  tilføiet 
Bøgernes  Arketal,  saa  at  det  er  sandsynligt,  at  han  har  havt 
Bøgerne  selv  for  sig;  nogle  af  dem  har  han  havt  for  sig  i  2 
Exemplarer.  Listerne  slutte  med  følgende  Notits:  »Disse  4 
smaa  tractater  in  8ro,  har  Biskop  Worm  tilforn  laant  mig, 
oc  nu  efter  hans  høyærværdigheds  begiæring  leveret  min  Søn 
til  befordring  Tiisdagen  d.  17  Sept.  1720.«  Blandt  de  af 
Terpager  afskrevne  Bogtitler  findes  flere  fra  Bøger,  af  hvilke 
Exemplarer  endnu  ere  bevarede  og  som  der  altsaa  ingen  Grund 
er  til  at  omtale;  kun  skal  det  nævnes,  at  foran  en  Liste  paa 
4  Bøger  (Det  Ny  Testamente,  Liibs  1524,  Andorp  1529,  Wit- 
tenberg 1558,  og  P.  Eliæ  Undervisning  om  Messens  Canon  1531) 
staar  skrevet:  »Med  Margrethe  Lambertsdaatter  til  Fyent,  og 
at  Hans  Tausens  Postil  har  faaet  den  besynderlige  Titel: 
•M.  Hans  Tausens  Postille  paa  Danske  for  de  ny  Reformerede 
Unge  Presler.  Med  K.  M.  Privilegio  trockt  til  Magdeborg  Ao. 
1539.  Ad  finem  libri:  Tryct  till  Magdeborch  hoss  Hans  Walther, 
oc  uel  flyttelig  corrigerei.  M.  D.  xxxix.  xxxiii.  dag  AugustL* 
Denne  Efterskrift  er  den,  som  findes  sidst  i  Peder  Tide- 
mands lille  Bog,  iHierusalems  iemmerlige  forstøring*,  og  Titlen 
paa  Tausens  Postil  er  da  uden  Tvivl  uægte;  Terpager  har  vistnok 
afskrevet  Titlen  efter  en  ældre  Notits,  hvis  Forfatter  har  havt 
et  Exemplar  af  Postillen  for  sig  uden  Titelblad,  og  med  hvil- 
ket Tidemands  Bog  har  været  sammenbunden. 

Br.  Kinch  gjorde  i  September  1872  Udgiveren  opmærksom 
paa  sit  Fund  og  overlod  ham  i  denne  Bibliographi  at  udgive 
disse  »Nova  Literaria«.  I  det  Følgende  ville  alle  de  Bogtitler, 
som  meddeles  efter  Terpagers  Haandskrift,  blive  fremhævede 
ved  en  Stjerne,  *,  foran  Titlen. 


M.  F.  A.  G.  Campbell  har  i  sit  udmærkede  Værk: 
Annales  de  la  Typographie  Néerlandaise  au  xve  siécle,  La 
Haye  1874,  S.  299—301,  beskrevet  6  Udgaver  af  Knuds  Bog 
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om  Pest,  af  hvilke  5  antages  at  være  trykte  i  Antwerpen  af 
Math.  van  der  Goes  i  Aarene  1484—86.  Af  disse  Udgaver 
stemme  Nr.  1065,  1066,  1067  og  1070  ikke  med  dem,  som 
ere  omtalte  her,  og  maa  derfor  antages  for  at  være  Varianter; 
derimod  synes  Nr.  1068  at  være  lig  Nr.  3  og  Nr.  1069  lig 
Nr.  6  her1). 

De  af  Campbell   fremdragne  Udgaver  beskrives  saaledes: 

Nr.  Ii65?  6  Blade,  gothiske  Bogstaver,  36  Linier,  Sig- 
natur aj,  uden  Paginering  og  Reclamer,  i  4t0: 

Fol.  1  recto  (Titel)  Q  Regimen  contra  epidimiam  sive  pes- 
tem  |  (xylographisk  Billede  af  den  hellige  Antonius). 

Fol.   i  verso  blank. 

Fol.  2  recto  med  Signat.  ajt  Q  Ad  honorem  sande  et  indi- 
uidve  trinitatis:  glorioseque  |  virginis  Marie:  etc. 

Fol.  5  verso:  Tractatxxs  de  regimine  pestilerdico  domini  Ea 
miti   øpiscopi   Arvsien  sis.    ci\uitatis   regni   dacie    årtis   medicine 
experiissimi  professoris  /fa  em  Aabet. 

Fol.  6  recto  blank. 

Fol.  6  verso,  Bogtrykkerens  Mærke:  Gerard  Leeu  i 
Antwerpen. 

Exemplar  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Bruxelles. 

Nr.  1966.     I  4°,  gothiske  Bogstaver.     Subskriptionen: 

Tractatus  de  regimine  pestilentico  domini  \  Kamiti  episcopi 
ar usicn sis  ciuitatis,  regni  \  dacie,  årtis  medicine  expertissimi 
professoris  |  finem  håbet 

Exemplar  i  Universitetsbiblioteket  i  Gent. 

Nr.  1067.  6  Blade,  gothiske  Bogstaver,  30  Linier,  Sig- 
natur a  3,  uden  Paginering,  uden  Gustoder,  4°: 


')  Da  en  eneste  lille  Variant  er  tilstrækkelig  til  at  bestemme  en  afvigende 
Udgave,  er  det  meget  vanskeligt  at  sammenligne  Beskrivelser  af  disse 
Pest  bøger,  naar  man  ikke  kan  have  Begerne  for  sig.  Feil  kan  derfor 
iet  indtræde.  (Campbell  har  beskrevet  en  Udgave,  1  hvilken  forekommer 
Navnet:  Aurisiensls  (Nr.  1069,  her  Nr.  6),  han  siger,  at  Panxer  bar  be- 
skrevet denne  Udgave,  men  Panzer  har:  Jnm'ensls).  Det  mat  derfor 
undskyldes,  hvis  flere  af  Beskrivelserne  ikke  kunne  betragtes  som  ab- 
solut rigtige. 
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Fol.  1  recto:  AD  honorem  sande  et  indiuidne  trinitatis 
glorioseque  vir\ginis  marie,  et  ad  vtilitatem  reipvblice,  pro 
conservatione  sanorum  |  ae  reformatione  lapsorvm  volo  aliqva  de 
pestilentia  que  nos  fre\quentius  inuadit  (ex  dictis  medicorum 
magis  autenticorvm)  \  scribere.     Et  primo 

Fol.  5  verso  Linie  15:  Tractatus  de  regimine  pestilentico 
domini  Kamiti  |  episcopi  arvsiensis  civitatis  regni  dacie  årtis 
medicine  \  expertissimi  professoris  finem  håbet. 

Fol.  6  mangler,  det  har  uden  Tvivl  været  blank. 

Exemplar  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Haag. 

Nr.  1970.  6  Blade,  gothiske  Bogstaver,  28  Linier,  Sig- 
natur al— å3,  uden  Paginering,  uden  Custoder,  4°. 

Fol.  1,  sign.  ti:  Ad  honorem  sancte  et  indiuidue  trinitatis 
glorioseque  vir\ginis  marie,  et  ad  vtilitatem  rei  publice,  pro 
conservatione  sanorvm  \  ae  reformatione  lapsorvm  volo  ali- 
qva de  pestilentia  que  nos  fre- \quentivs  inuadit  (ex  dictis  me 
dicorvm  magis  autenticorvm j  \  tcribere.    Et  primo. 

Fol.  6  recto,  Lin.  10:  Tractatus  de  regimine  pestilentico 
domini  Ka\miti  episcopi  arusiensis  ciuitalis  regnt  dacie  årtis  \ 
medicine  expertissimi  professoris  finem  håbet. 

Fol.  6  verso  blank. 

Exemplar  i  Senator  Vergauwen's  Bibliothek  i  Gent. 


1506. 

Pave  Julius  LTs  Bandbulle  mod  Hemming  Gad  af 
20  Jannar  1506  lod  Ærkebiskop  Birger  trykke  paa  Latin  og 
Dansk.  Et  »exemplar  lacerum*  har  været  i  det  kongelige 
Antikvitets  Arkiv  i  Stockholm1). 


l)  Hagtu  a  Celse,  Apparatus  ad  historiam  Sveo-Gothicam,  I,  Hol  mi  æ  1782, 
8.  212. 
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Et  Exemplar  af  Churfyrst  Joachims  Vidisse  af 
Keiser  Maximilians  Acht-  og  Executorial-Breve  ud- 
stædte  1506,  som  er  omtalt  i  første  Bind  S.  144,  bevares  i 
det  kongelige  Geheime-Archiv  i  Kjøbenhavn1).  Dokumentet  er  i 
stor  Patent-Folio  dannet  af  2  sammenklæbede  Ark.  Det  er 
trykt  med  Schwabachere,  ialt  127  Linier.  Vidissen  er  dateret : 
»Gegeben  zu  Coln  an  der  Sprew  am  Dinstag  nach  Cathedra  Petri 
der  geburt  Christi  Im  funftzehenhundersten  vnd  sybendem  /ar.« 
Churfyrstens  Segl  er  paatrykt  i  Vox. 

Dette  Exemplar,  som  uden  Tvivl  er  en  meget  stor  typo- 
graphisk  Sjeldenhed,  er  desværre  ikke  bevaret  i  nogen  god 
Stand.  Paa  Bagsiden  af  det  er  der  skrevet  nogle  danske 
Psalmer  tildels  med  Melodi. 

Der  maa  være  trykt  et  større  Antal  Exemplarer  af  denne 
Achts-Erklæring,  thi  i  Foraaret  1507  blev  den  opslagen  paa 
Kirkedørene  i  Lybek,  Danzig  og  andre  Søstæder'*). 


1523. 

Af  den  høitydske  Udgave  af  Kong  Frederiks  Strids- 
skrift imod  Christiern  II  anfører  Weller  et  Exemplar 
med  følgende  Titel3): 

Sendtbrieff:  vnd  Endl-\schuldigung ,  desz  durchleuchtigsten, 
hochgeborn,  Fiir-\sten  vnd  herrn,  hern  Friderichs,  ErweUes  KU-\ 
niges  zu  Dennmarcken,  Recht  Erbnemen  des  \  Reychs  Nortcegtn, 
Hertzogen  zu  Schlesz\wigh  vnd  Holstein  etc.  vnd  alle  TefUschc 
Na-\tion,  darynne  klerlich  angezeigt  \  wyrdt,  Ausz  was  vrsach, 
sein  ku\niglich  wirde,  genotdrangt  \  ist,  sich  mit  dem  Groszme- 


M  Sverrig,  Beg.  14,  Nr.  163  b. 

')  C.  F.  AUen,  De  tre  nordiske  Rigers  Historie,  I,  S.  895. 
3)  K  Weller,  Repertorium  typographicum.    Die  deotsche  Llterator  Im  enten 
Viertel  des  sechszehnten  JabrhunderU.   Nordlingen  1864,  S.  801,  Nr.  2686. 
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\chligisten,  hochgeborn  \  Fårsten  vnå  kern,  hern  \  Cristiern, 
étwan  kU-\nig,  tu  Dennmar-\ck  etc.  In  ein  offenpdre  vehede  zu 
geben. 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  4  Blade.  Den  har  følgende  Da- 
tering: •  Daturn  ynn  vnserem  Velllåger  vor  Copenhaven,  Am 
secksten  tag  des  Monais  Julij.     Anno  etc.  XXIII.* 

Efter  Weller  findes  et  Exemplar  af  denne  Udgave  i  det 
kongelige  Bibliothek  i  Munch  en. 


Jo.  Scheffer  anfører  i  Svecia  literata  S.  18  blandt  Bø- 
ger udkomne  under  Christiern  II :  »Anonymus  alius,  qui  scripsit 
de  frvctu  capiendo  ex  auscultatione  Missæ  9  cutn  Appendice,  qui 
coniinet  explicationem  vestimentorum  sacerdoiaNum  adhiberi  soli- 
torum in  Missæ  celebratione,  sermone  populari.  Edttum  est  Suder- 
copiæ  An.  1523.*  Det  er  en  meget  sandsynlig  Formodning,  at 
den  Bog,  her  sigtes  til,  er  en  svensk  Oversættelse  af  Chri- 
stiern  Pedersens  lille  Bog  »Om  at  høre  Messe«,  som  1523 
er  trykt  i  SdderkQping  af  Oluf  Ulricksøn. 


1526. 

*  En  godh  Christeligh  vnderwysinngh ,  hworledhess  hwer 
nyefodder  Ckristyne  Menniske  kand  forsware  segh  och  syn  retthe 
Christelig  troo  for  aldhe  falske  Prophetere,  som  stoor  imod  gwtz 
sandhed.     Anno  MDXXVI.  —  8  Fol. 

Da  der  intet  Bogtrykkeri  var  i  Gang  i  Kjøbenhavn  1526, 
og  da  de  fleste  af  de  Bøger,  hvis  Titler  Peder  Terpager  har 
afskrevet,  ere  trykte  i  Viborg,  ter  man  maaske  —  vistnok  med 
nogen  Tvivl  —  antage,  at  denne  lille  Bog  er  trykt  i  Viborg. 
I  dette  Tilfælde  maa  Hans  Vingaard  allerede  have  havt  sit 
Bogtrykkeri  i  Gang  der  1526,  thi  anden  Bogtrykker  kan  der 
ikke  være  Tale  om. 


23 
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i 

1628 

*  En  redt  Christeligh  Fadzonæ  at  Christnæ  baren  met  paa 
Danskæ.  Prendthet  i  Wiborg  A.  MDXXVIIL  —  3  Ark.  — 
2  Exemplarer  (et  fra  Biskop  Worm). 

Denne  Titel  paa  Hans  Tausens  Døbebog  afviger  i  Bog- 
staveringen lidt  fra  Titlen,  som  den  er  given  i  første  Bind 
S.  359. 


*  En  deylig  historia  oc  nyttelig  paa  danske  om  en  qvindhe 
som  heed  Griseldis,  Aff  huilken  historia  godæ  oc  dygdelige  quind- 
her  mwæ  tagæ  oc  begribæ  møghen  god  lerdom,  besynderlig  at 
haffwe  lolmodighet.     MDXXVIIL 

Finis.  Trwch  til  Hamborich  dorch  Jøren  Richolff  are 
ather  Gwds  bordh.     MDXXVIIL  —  2  Ark,  24  Fol. 

Fortællingen  om  Griseldis,  som  er  en  Bearbeidelse  af  Pe- 
trarca  efter  Boccaccio,  er  bevaret  i  dansk  Oversættelse  i  et 
Haandskrift,  som  findes  i  Linkoping  Gymnasiums  Bibliothek  og 
er  skrevet  omtrent  ved  Aaret  1500 1).  I  Hamborg  udkom 
Fortællingen  i  plattydsk  Oversættelse  i  Aaret  1602 a).  Hidtil 
har  man  anset  den  danske  Oversættelse,  der  udkom  i  Lybek 
1592,  som  den  ældste  danske  Udgave. 


*  En  lidhet  ynkelig  hystoria  om  Sigismunda  Tancredi  dotier 
aff  salernia,  oc  thcn  vnghe  Gwihchardo.     MDXXVIII. 

Finis.  Trwch  til  Hamborich  are  ather  Gwds  børdh  1528. 
—  3  Ark,  12  Fol. 


')  Ed    Prøve   er   meddelt   af   C.   J.   Brandt   i  Gammeldansk  Lasebog,  I, 

Kbh.  1857,  S.  817-20. 
*)  J.  M.  Lappenberg,   Zur  Geschichte  der  Buchdruckerkanst  fa   Hamborg, 

Hamb    1840,  S.  5  ff;   det  eneste  Exemplar  af  denne  plattjdske  Ow* 

sættelse  af  Griseldis,  som  nu  kjendes,  findes  I  det  st.  kgl.  BiWr  I  t)#~ 

benhavn. 
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Denne  Fortælling,  der  ligeledes  er  tagen  fra  Boccaccio, 
udkom  paa  Plattydsk  1502  sammen  med  Griseldis  i  den  oven- 
for nævnte  hamborgske  Udgave.  Paa  Dansk  kjendes  kun 
denne  her  nævnte  fra  1528. 


1529. 

*  En  a  b  e  d  bogh  paa  Danske. 

Finis:  Prendthet  i  Wiborg  aff  Hans  Wyngarthener  von 
Stnckgartten.  S.  Magdalene  afften  [o:  21.  Juli].  MDXXIX.  — 
3  Ark. 


*  Formulæ  puerilium  Colloquiorum  pro  primis  tyronibus  per 
S  eb  al  dum  Heyden  conscriptæ.     Wiberg  1529. 

Finis:  Impressum  Vibergæ  per  Joannem  Vinitorem  in 
profesio  Preseniationis  Mariæ  [o :  20.  November]  1529.  —  4  Ark. 

Will  og  Nopitsch  anføre1)  Titlen  paa  dette  Skrift  saa- 
ledes:  Formulæ  puerilium  colloquiorum  pro  primis  tyronibus 
Sebaldine  Schole.  Den  ældste  Udgave  de  nævne  er  fra  Erfurt 
1530;  den  udkom  derefter  i  Krakau  1535  og  i  Leipzig  1511. 


*  En  forkorthening  hweledhes  the  bægering  som  staa  y  vor 
Herris  bøn  Paler  noster  henghe  till  hobe  meth  een  indherligh  bæ- 
tenckilsse  ther  hwer  gwdhelig  menniske  kan  haffwe  mellom  syn  siell 
och  gwdh.  Mar.  Lutt.  Fordansket  i  Wiborg  aff"  H.  J.  W. 
Anno  MDXXIX  Aar.  —  2  Ark.  —  2  Exemplarer. 

Dette  Skrift  er  maaske  en  Oversættelse  af  Luthers  lille 
Arbeide:    •Ein  kurtz  form  das  Paler  noster  zu  vorsteen  vnd  zu 


*)  G.  A.  WiU,  Numbergisches  Gclehrten-Lexlcon,  fortges.  v.  C.  C.  Nopitsch, 
VI,  Altdorf  1805,  S.  89. 

23* 
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betten:   fflr   die   tungen   kinder  ym  Christcnglauben* ,    som  ud- 
kom 1519. 


*  Eeth  Regimente  for  alle  them  som  aff  Gudtz  heffn  falde  i 
then  ny  for  ferlig  plage,  som  haldes  Swede  siuge.  Alde  rettroe 
Christne  och  besynderlig  the  arme  til  trøst.  MDXXIX.  Wiberg. 
M.  J.  J.  —  1  Ark,  4  Fol.  —  2  Exemplarer. 

Sygdommen  »Den  engelske  Sved«  udbrød  tredie  Gang 
1528  i  England  og  rasede  med  stor  Heftighed  i  dette  og  det 
følgende  Aar,  da  den  bredte  sig  over  Nordtydskland  og  de  tre 
nordiske  Riger1). 

Den  lille  danske  Bog,  som  udkom  til  Veiledning  for  at 
møde  Sygdommens  Angreb,  er  utvivlsomt  oversat  efter  en  tydsk 
Original  med  en  ganske  lignende  Titel,  der  udkom  i  Wittenberg 
1529 2).  Becker  omtaler  Skriftet  som  et  meget  godt,  hvilket  man 
endnu  kan  skjænke  sit  fulde  Bifald. 


*  Affthensang  medth  Psalmer,  Antiphoner  och  MagnificaL 
Item  te  Deum  fordansket  och  nogre  andre  Psalmer  at  siwnge  fore 
brude folck  och  lig.  MDXXIX  Aar.  —  3  Ark,  12  Fol.  — 
2  Exemplarer. 


*  Een  Summa  paa  ald  vor  salighedtz  lerdom,  sammen 
schreffuen  aff  Jo.  Bugenhaghen  Pomernn  i  Wittenberg.  For- 
dansked  aff  Georg:  Jo:  Wiberg.     1529.  —  12  Fol. 


M  F.  V.  Mama,  bidrag  til  Folkesygdommene«  og  Sundhedsplelena  Historie 

i  Danmark,  Kbh.  1873,  S.  140—43- 
3)  Ein  Regiment  der  ihenen,  so  durchGottes  vorhengung  inn  die  newe  Sehwit- 

xende  seuche  plotzlich  fallen.     Wiitemb.  1529.     8.    Becker,  Der  englUche 

Schweiss,  Berlin  1834,  S.  236;  S.  138. 


i 
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Dette  Skrift  synes  at  være  den  lille  Afhandling:  »Summa  der 
selicheit  vth  der  hilgtn  scrifft  naeh  dem  elaren  vorstande  alier  de 
van  herten  recht  Christen  syn*,  som  Bugenhagen  i  Aaret  1524  lod 
trykke  i  Wittenberg  nnder  Titel:  •Christlike  lere*,  der  indledes 
med  et  Sendebrev  til  Anna,  Hertuginde  af  Scblesien,  Datter  af 
Bogislaus  af  Pommern,  og  som  senere  blev  udgiven  med  Titel: 
•  Ain  christlicher  Sendprieff  An  Fruw  Anna  geboren  Herzogin  von 
Stettin  in  Pomern.  .  . .     Summa  der  Seligkeit  etc.* 


*  Then  Christelig  Træs  bekendelses  aff  Doet.  Mart.  Luther, 
som  hånd  wil  leffue  och  døde  paa,  som  '  och  alde  rette  Christne 
maa  træ,  och  (om  behoff  giøres)  fore  alde  bekendhe.  Fordansked 
af  Georg:  Jo.  Wiberg: 

Finis.  Prendthet  i  Wiberg  aff  Hans  Wyngarthener 
S.  Annæ  dagh  [o :  26.  Juli]  1529.  —  3  Ark.     12  Fol. 

Dette  Skrift  er  omtalt  tidligere  efter  en  Notits  af  Arne 
Magnussen1),  men  han  havde  kun  havt  et  Exemplar  uden 
Titelblad  for  sig,  saa  at  der  kunde  være  nogen  Tvivl  om  den 
Titel,  han  har  anført,  er  rigtig.  Peder  Terpagers  nøiagtige 
Afskrift  af  Titelbladet  har  nu  bragt  Sikkerhed  for,  at  en  Bog 
med  den  af  Magnussen  anførte  Titel  virkelig  har  været  til. 


*  En  Christeligh  wnderwiissning  om  skriffihæ  mool  och  thet 
helighe  sacrament.     Hans  Tawssen  i  Wiborg. 

Finis:  Prendthet  i  Wiborg  a/f  Hans  Wyngarthener  mon- 
dagh  effther  Bartholomei  [o:  30.  August]  Aar  efflher Christi Men- 
mskeligh  fedzelL  MDXXIX.  —  2  Ark,  8  Fol.  —  2  Exemplarer 
(et  fra  Biskop  Worm). 

Dette  Skrift  af  Hans  Tausen  har  ikke  tidligere  været  kjendt. 


l)  Se  Aarsberetninger  fra  det  tL  kgl  Bibi,  I,  S.  374. 
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*  En  liden  indgang  i  then  hellige  serifft,  ij  htoilkenn  naagte 
stycke  som  ij  scriffthen  meget  berøres  karthelighe  forclares  oe  wd- 
leggesy  wdgengen  først  paa  swenske,  wed  Olavum  Petri  Secre- 
terer  i  Stockholm  och  nw  paa  danskæ  them  til  gode  serdeles,  hwilke 
som  haffite  brøst  til  at  læse  oe  forstaa  swenskæ  tumgemaal  et 
cetera.  Malmøo  Anno  Domini  Millesimo  XXIX  (sic!).  —  2  Ark, 
nu  16  Fol. 

Tidligere  er  omtalt1)  en  dansk  Oversættelse  af  Olaus 
Petri's  Skrift,  som  udkom  i  Viborg  1530,  trykt  af  Hans  Vin- 
gaard.  Om  Forholdet  mellem  disse  2  danske  Oversættelser 
vides  Intet.  Mulig  ere  de  uafhængige  af  hinanden,  idetmindste 
ere  Titlerne  ganske  forskjellige.  Det  er  sandsynligt,  at  Viborg- 
Udgaven  maa  betragtes  som  en  ny,  men  forøget  Udgave  af  den, 
som  udkom  i  Malmø;  thi  der  staar  i  dens  Titel,  at  Bogen  nu 
*tredie  Gang  er  forlænget  og  forøget«.  Nu  er  Bogen  først 
skreven  paaTydsk,  derefter  kom  den  »første«  Gang  paa  Svensk 
i  Stockholm  1528,  »anden«  Gang  1529  i  Malmø  og  »tre die« 
Gang  1530  i  Viborg. 


1530. 

Det  samme  Exemplar  af  den  viborgske  Beretning  om 
Herredagen  i  Kjøbenhavn  1530,  som  Langebek  i  Aaret 
1745  havde  i  sin  Haand,  og  som  han  omtalte  i  Danske  Maga- 
zin  —  se  ovenfor  første  Bind,  Side  409  —  er  for  nogle  Aar  siden 
kommet  tilsyne  i  Randers  og  eies  nu  af  Pastor,  Dr.JL  F.  Rør- 
dam. At  det  er  det  samme  Exemplar,  kan  sluttes  af  Indbin- 
dingen, idet  det  er  indbundet  paa  ganske  lignende  Maade  som 
en  stor  Del  gamle  danske  Skrifter  i  liden  Format,  som  Secretair 
v.  Bergen  forærede  det  danske  Selskab,  og  denne  Mand  skjæn- 


f)  Se  Aarsberetninger  fra  det  st.  kgl.  Bibi,  I,  S.  400. 
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kede  netop  den  Bog,  her  omtales,  til  Selskabet1).  Efter  dette 
Exemplar  kan  Titlen  nu  gjengives  nøiagtig  saaledes: 

VEnsvar  som  danne- \marcks  riigis  Chri- \stelige  predicanther 
kortelig  gaffue  paa  the  \  xxvij  Klagemaale  ther  prelalerne  oc 
the-\res  Clerckerij  førde  offuer  thennum,  Begie-\diele  schrifftelig 
forschickede  til  j  høgborne  Førstes  Kon.  Ma.  \  Sonning  Fridericks 
eghen  \  hånd  vti  Købinghaffns  |  herredage,  1530.  |  (Et  Blad )  let 
Een  kort  eenfoldig  sand  |  fortæling  om  huadt  ancihet  Gudt  al' 
megtigste  ther  i  samme  syn  sag  bestilfed  seg  til  \  ærhet  Alde  ret 
Christne  til  \  trøst  och  the  Wgudelige  munde  til  een  \  genstappefsze 
eller  syn  eghen  haen-\hedtz  spegel. 

Denne  Bog  er  i  meget  lille  Qvart-Format,  den  indeholder 
28  Blade,  upaginerede,  signerede  Alj — CSIIj;  den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  53  Linier  paa  Siden.  Paa  Titelbladet  er  ne- 
derst trykt  et  meget  stort  I  tværs  over  Siden. 

Bogens  Indhold  er  ordnet  saaledes,  at  paa  Titelbladets 
Bagside  begynder  efter  nogle  indledende  Ord  Prælaternes  første 
Anklage  og  Tiltale,  idet  hver  af  de  27  Artikler  efterfølges  af 
de  Evangeliskes  Svar.  Blad  Olij  Lin.  13  begynder  de  Evange- 
liskes 12  Klageartikler  imod  Bisperne  og  Prælaterne,  hvilket 
Stykke  slatter  Bl.  E,  Lin.  12.  (Derimod  indeholder  Bogen 
ikke'  de  43  Artikler  fra  de  Evangeliskes  Side,  Udgiveren  yttrer 
om  dem:  »som  meg  forhobes  och  vth  prendthet  vorder*.)  Der- 
efter læses:  »Hver  thenne  boges  Christelig  læszer  ynscher  ieg 
Jorghen  Jenszøn  Wiberg :  naade  och  fredt  aff  gudt  ved  Christum 
met  giede  och  froffd  vti  then  heligaandt  fore  then  enig  sandhedtz 
forfremmelsze*  —  og  derefter  følger  Sadolins  Beretning  om 
Forhandlingerne  paa  Herredagen,  i  hvilken  er  indflettet  for- 
skjellige  Aktstykker  —  ndtogsvis  refererede  i  Danske  Magazin  — ; 
Beretningen  slutter  Blad  tiiij  verso,  nederst,  med  disse  Linier: 


')  Jtef  kgL  danske  Seltkabt  Begyndelse  og  Tilvext   1745—47.    Kbh   1748, 
S.  121 ,  Nr.  96. 
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Gudt  befalendes  aff  Wiberg  S.  Elisza\beti  Afflhen  [o:  18. 
November]  1530  (et  Blad)  \  H  G  H  V  D. 

Det  bevarede  Exemplar  af  denne  Bog  har  tilhørt  C  Ian* 
dius  Christophorus  (Lyschander)  og  P.  Septimius,. 
hvilke  have  have  anført  deres  Navne  i  den.  Der  findes  i  den 
nogle  Bemærkninger  skrevne  med  en  Haandskrift,  af  hvilken 
kan  sluttes,  at  Bogen  har  været  i  Biskop  Hans  Povelsen 
Resens  Eie. 


*  Een  andelig  Almanach  eller  boog  vti  huilcken  huer  Chri- 
sten maa  dagfigen  see  och  Icere  huadt  gott  er  at  giore  og  at  lade 
effther  gtidtz  oerdt.  Fordansket  aff  Niels  Schriiffuer  paa 
Clausholm  Aar  1530. 

Finis:  Prendlhet  i  Wiborg  aff  Hans  Wyngarthener  von 
Stuckgartlen.  —  3  Ark,  12  Fol. 

Dette  Skrift  er  allerede  omtalt  tidligere1)!  da  Titlen  an- 
førtes efter  en  Notits  af  Arne  Magnussen.  Titlen  gjentages 
her,  da  den  afviger  lidt  fra  den  tidligere  givne. 


*  Enchiridion  mett  manghe  Aandelige  danske  Hisser,  som 
mand  siwnghe  ij  messen  oc  affthensang,  som  hiver  Christne  maa 
lære  sig  oc  sine  børn  till  att  priise  oc  ære  mett  Gudtz  naffn  oc 
Jesum  Christum  vor  Frelser.     1530.  —  G  Arkt  24  Fol. 


*  Een  Christel ig  Fadzoen  til  at  viiæ  brude folck  met.  Mart. 
Lutt.  Wiborg  1530.  —  2  Ark,  8  Fol.  —  2  Exemplarer  (et 
fra  Biskop  Worm). 


*  Een  gudelig  Formaning  Jo.  Bu.  Pommer:  fore  Een  fol' 
dige  sognepræster.     Huure  the  schufle  rettelig  berette  siugge  folck? 

')  Se  Aarsberetninger  fra  det  $t  kgl  Bibi,  I,  S.  418. 
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thet  er,  lære  thennum  at  beprøffue  seg  sielffuer  førre  the  annam- 
mer thet  heligt  Christi  legoms  och  bloedtz  Sacrament,  saa  thet  icke 
bekammer  thennum  til  fordømmelse,  som  S.  Pouel  sier  1  Cor.  XL 
Wiberg  1530.  —  2  Ark,  8  Fol.  —  2  Exemplarer  (et  fra  Biskop  Worm). 
Bagenhagens  Skrift  udkom  1527. 


1531. 

*  Een  kortt  vnderwiisning,  paa  then  hellige  Messe,  oc  hennis 
brug,  emodt  nogre  ny  Messe- Dræbere ,  mett  eet  føge  tilhenge  om 
samme  Messe,  Aff  broder  Paulo  helie  Carmelita. 

Ad.finem  libri:  Trycht  ij  Århus  Hoss.  H.  Pouell  Beff  aar 
e/per  Christi  Mandoms  fødtzel  MDXXXL  then  XXI  dag  ij  Aprilis 
Maanedt.    j~* 

Denne  Bog  er  omtalt  ovenfor  S.  35 — 37,  hvor  Titlen  er 
trykt  efter  Olivarius,  men  den  er  af  Terpager  vist  gjen- 
given  mere  tro. 


1537. 

I  dette  Aar  skal  Mathematikeren  og  Astronomen  Mathias 
Hack  have  udgivet  et  lille  Digt  om  de  i  1538  indtræffende 
Sol-  og  Maane-Formørkelser  med  følgende  Titel1): 

Ecelipses  anni  1538  per  Mathiatn  Bacum  Danum  brevi  carmine 
redditæ.     Noribergæ  apud  Joh.  Petreivm  1537  mense  Novembri. 

Bogen  skal  haVe  været  i  Qvart-Format  og  kun  have  be- 
staaet  af  2  Blade.  Men  intet  Exemplar  af  den  er  bevaret,  og 
ingen  nærmere  Underretning  noget  Sted  given  om  den. 


*)  B.  F.  Rørdam,  KJøbenhaTns  UnlTersitets  Historie,  I,  S.  666.  —  Efter 
A.  PQøram,  Calendarium  chronologlcum,  Viennæ  1781,  S.  25,  Indtraf  i 
Aaret  1588  en  Solformørkelse  den  23.  October,  og  Maaneformørkelser 
den  14.  Mal  og  6.  November. 
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1644. 

I  dette  Aar  skal  HansTausen  have  udgivet  en  forbedret 
Udgave  af  •Den  danske  Psalmebog*  >  nemlig  Hans  Mortensen 
Tøndebinders.  Dette  fortæller  Hans  Thomæsen1),  men 
uden  at  tilføie  Noget  om,  i  hvilken  By  eller  af  hvilken  Bog- 
trykker Bogen  blev  trykt.  Intet  Exemplar  af  denne  Psalmebog 
har  været  kjendt  i  umindelige  Tider,  ligesaalidt  som  nogen 
udførligere  Meddelelse  om  den  noget  Sted  er  given. 


1649. 

I  dette  Aar  skal  Dr.  Peter  Capiteyn  have  udgivet  en 
astrologisk  Almanak  for  1549,  som  han  dedicerede  til  Christian 
den  Tredie,  der  til  Løn  for  hans  Arbeide  forærede  ham  en 
god  Oxe,  to  fede  Svin  og  en  halv  Tønde  Smor*).  Om  Alma- 
naken  blev  trykt,  kan  være  tvivlsomt,  af  Kongebrevet  om  Ga- 
ven til  Forfatteren  kan  det  ikke  ses  (der  siges  kun,  at  Capi- 
teyn har  dediceret  og  skikket  Bogen  til  Kongen),  og  der  er  ingen 
anden  Efterretning  bevaret  om  Bogen.  Det  er  ikke  usandsynligt, 
at  den  kun  har  været  til  i  Haandskrift.  I  det  store  kongelige 
Bibliothek  bevares  en  astrologisk  Almanak  for  1550*),  som 
Peter  Capiteyn  har  skrevet  og  dediceret  til  Christian  den 
Tredie ;  det  er  et  temmelig  stort  Arbeide,  og  dersom  Almanaken  for 
1549  har  været  af  samme  Omfang,  kan  det  med  nogenlunde 
Sikkerhed  siges,  at,  hvis  den  er  bleven  trykt,  kan  det  ikke 
have  været  i  Kjøbenhavn  eller  i  nogen  anden  By  i  Danmark, 
thi  ingen  Bogtrykker  der  vilde  være  istand  til  at  trykke  en 
saadan  Bog.  Men  den  kan  jo  være  bleven  trykt  i  Udlandet.  Det 
kan  dog  bemærkes,    at   Albert  Thura   omtaler4)    Capiteyns 


')  Hans  Thomæsen,  Den  danske  Psalmebog,  Kbh.  1569,  Blad  4JJ  versa 

')  H.  F.  Rerdam,  Kjøbenhavns  Universitets  Historie,  IV,  S.  47. 

3)  GI.  kgl.  Saml.,  4°,  Nr.  1814. 

*)  A.  Thura,  Idea  historlæ  litterarlæ  Danorum.    Hajnb,   172%  6.  889. 
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•Ephemerides  MSS.  &  Calendaria  Christiane)  Tertio  Regi  in- 
scripta«,  som  endnu  bevaredes  (»supersunt«)  paa  hans  Tid, 
men  han  berører  ikke,  at  nogen  af  dem  har  været  trykt. 


1550. 

Under  dette  Aar  anfører  Langebek  følgende  Skrift: 
Johannis  ab  Elverfeld  Gratulatio  de  transactione  inter  Regem 
Daniæ  ae  Duces  Slesvicenses.    Slesvigæ  1550  in  4*°- 

Langebeks  Kilde  er  Joh.  Møller,  som  nævner  Titlen 
efter  »Coto/.t1).  Møller  antager,  at  Forfatteren  til  Bogen  har 
været  Præst  ved  Ansgars  Kirken  i  Bremen,  hvorfra  han  ved  de 
stærke  kirkelige  Bevægelser  i  Aaret  1562  blev  fjærnet*);  han 
blev  derefter  Præst  i  Meldorp  og  levede  endnu  1570.  Skriftet 
er  ikke  bevaret  og  der  kj endes  ingen  nærmere  Oplysninger 
om  det. 


')  Joh.  Møller,  Cimbria  iiterata,  I,  S.  159. 

*)  Se:  /  E  Dtmtze,  Geschlchte  der  freien  Stadt  Bremen,  II!,  S.  318 


Tilbageblik  paa  Perloden. 


Efter  at  samtlige  de  Skrifter,   som  i  Tidsrummet  1482 — 

■ 

1550  ere  udkomne  i  Danmark  eller,  skjøndt  udkomne  i  andre 
Lande,  dog  høre  Danmark,  dets  Literatur  eller  Historie  til,  nu 
ere  gjennemgaaede  enkeltvis,  vil  det  ikke  være  uden  Interesse 
til  Slutning  at  kaste  et  Blik  tilbage,  for  at  se,  hvad  den  hele 
litteraire  Virksomhed  saa  har  givet  i  Udbytte.  For  lettere  at 
kunne  danne  sig  en  Mening  herom,  vil  det  være  hensigtsmæs- 
sigt, at  ordne  Skrifterne  efter  deres  Indhold,  saaledes  at  det 
Ensartede  nogenlunde  samles  under  fælles  Rubriker1). 


!)  Følgende  Skrifter,  som  ere  omtalte  1  det  Foregaaende,  ere  ikke  optagne 
i  denne  Fortegnelse,  fordi  de  maa  anses  for  tvivlsomme: 
Expositio  super  Rosario  b.  Marlæ  Virginia  in   Danica  llngva.    Antverp. 

1507. 
Nicolai  Hingelborgensis  Vocabulorum  expositio    ex   lingva   Svetlca   cum 

eorum  danica  interpretatione.     Hafn.  1530. 
Messens  Canon  paa  Danske.     Malme  1531- 
M    Christierni   Petri   de   gratia   divina   et  confesiione   liber.     Malmo- 

giæ  1532. 
Hans  Tausen,  Pater  noster.     Wittenberg  1539. 
Jus  Cimbricum  Belgice      1539. 
Dansk  Bønnebog.     Lybek  1548. 
Christiern  Torkelsen  Morsing,  Scholia  in  Elementa  geometrica  Dr.  Joh. 

Vogelin.    1550. 
Peter  Capiteyn,  Astrologisk  Almanak.     1549. 
Peter  Capiteyn,  De  pote  u  ti  is  auimi.    1550. 
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Theologi 
Bibelske  Skrifter. 
Biblen  paa  Dansk.     Kbh.  1550. 


De  fem  Mosebøger,  oversatte  af  Hans  Tausen.  Magdeborg 
1535.     1536.    1637.     (3  Oplag,  knn  1  Udgave.) 

Dommernes  Bog  overs,  af  Peder  Tidemand.     Kbh.  1539. 

Joh.  Campensis,  Psalmoram  juxta  hebraicam  veritatem  para- 
phrastica  interpretatio.    Roskilde  1536. 

Psalterium   Davidis.      Latine    transferebat  Joan.    Bugenhagius. 

m 

Wittenberg  1544. 
Davids  Psalter  paa  Dansk  ndsat  af  Fr.   Vormordsen.    Rostock 

1528. 
Davids  Psalmer  oversatte  af  Christiern  Pedersen.     Antverpen 

1531. 
Salomos  Visdoms  Bog,  nu  ukjendt  Oversættelse;  —  overs,  af 

Peder  Tidemand.    Magdeborg  1541. 
Jesu  Syrachs  Bog  overs,  af  Peder  Tidemand.    Magdeborg  1541. 


Det   Ny  Testament  paa  Dansk  ved  Hans  Mikkelsen.      Leipzig 

(Wittenberg)  1524. 
Det  Ny  Testament  oversat  paa  Dansk  af  Christiern  Pedersen. 

Antverpen  1529.     1531. 
Det  Ny  Testament  oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalksøn. 

Roskilde  1540. 
Pauli   Breve*  oversatte    paa   Latin    af    Erasmus   Rotterodamus. 

Roskilde  1534. 


Evangelium  Nicodemi.     Kbh.  1514. 


Dogmatiske  og  catechetiske  Skrifter. 

Bugenhagen,   En    Summa   paa   al  vor  Saligheds  La 
fordansket  af  Georg.  Jo.  Wiberg.     (Sadolin.)     1529. 
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En   liden  Indgang  udi  Skriften.     Malmø  1529.     Viborg  1530. 
FY.  Vormordscn,    21    Artikle   uddragne   af  den  hellige   Skrift. 

Malmø  1534.     Kbh.  1535. 
(Hob.  Etienne)  Som  paa  det  Ypperligste,  som  den  Hellige  Skrifts 

Bøger  indeholde.     Overs,  af  Petrus  Parvus  RosæforUanus. 

Kbh.  1543. 
(Albert  Giøe)  Loci  communes,  det  er:  Vor  christelige  Lærdoms 

Hoved  Artikle.     Kbh.  1549. 
Den  christelige  Tros  Bekjendelse  af  M.  Luiher,   fordansket  af 

Jørgen  Jensen  Sadolin.    Viborg  1529. 


Den  augsburgske  Confession  overs,  af  Jørgen  Jensen  Sadolin. 
Kbh.  1533. 


Lucidarius.    Kbh.  1510. 

En  nyttig  Bog  om  Gud  Faders,  Søns  og  Helligaands  Værelse. 
(Lucidarius.)     (Roskilde  1534?) 


Børnelærdoms  Undervisning.     Viborg  1530. 

(Joh.    Agricola)    Hundrede    og    halvfjerdesindstyve    christelige 

Spørgsmaal  med  deres  Svar,  overs,  af  Christiern  Pedersen. 

Malmø  1533. 
Luthers  lille  Catechismus  overs,  af  Jørgen  Jensen  Sadolin,  udg. 

af  Knud  Gyldenstjerne.     Kbh.  1532. 
M.  Luther ,   Den  lille   Catechismus,   overs,   af  Peder  Palladius. 

Kbh.  1537. 
M.  Luther,  Enchiridion  overs,  af  P.  Palladius.     Kbh.  1538. 
(Urbanus   Rhegius)   De    tolv   Artikle   af   vor    christelige   Tro. 

Rostock  1528. 
(Urbanus  Rhegius  og  Benedictus  Gretzinger)  En  mærkelig  Dispu- 
tats Troen  og  Kjærlighed  anrørende,  overs,  af  Jens  Pedersen. 

Kbh.  1531. 
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(— )  Mærkelige  Spørgsmaal  og  Svar  om  Tro  og  Kjærlighed, 
oversat  af  Christiern  Pedersen.    Antverpen  1531. 

Den  lille  Catechismus,  overs,  af  Fr.  Vormordsen.    Maltaø  1537. 

En  liden  Dialogos  eller  Catechismus,  overs,  af  Henrik  Smith. 
(Malmø)  1537. 

Catechismus.    Malmø  1/638.    Kbh.  1550. 

P.  Pattadids,  Expositio  Catechismi  pro  parochis  Noruegianis. 
Xbh.  15142.  Wittenberg  1542.  Magdeborg  1547.  Paa 
Dansk  Ved  "Matthias  Parvus  Rosæ fontanus.    Kbh.  1546. 

Lucas  Lossius,  Quaestiunculae  methodicae  de  christiano  Cate- 
chismo.    Malmø  1543. 


Polemiske  Skrifter. 

Paulus  Eliæ,  Oratio  de  simoniaca  pravitate.     Kbh.  1517. 
Paulus  Eliæ,   En   christelig  Undervisning   om  Luthers  Handel. 

1526. 
(M.   Luther)  Et  ynkeligt  Klagemaal,    overs,    af   Hans   Tausen. 

Viborg  1528. 
Paulus  Eliæ,  Sva*  til  de  Spørgsmaal,   som  Kong  Gustav  lod 

ndgaa.    Kbh.  1528. 
Olaus  Chrysostomus,  Lamentatio  Ecclesiæ.     Maling  1529. 
Yigilies  paa  Dansk.    (Antverpen,  Malmø,  1529,  1531?) 
Luthers  Formaning   til   Herredagen   i  Augsborg,  overs.   (Ant- 
verpen) 1531? 
Pr.  Vormordsen,  Forklåring  paa  den  evangeliske   og  papistiske 

Lærdom.     Malmø  1531. 
{Nid.  Manuel)  Dialogus,    en    græsselig   ond   Tidende    om   den 

papistiske  Messe,  paa  Dansk.     Malmø  1533. 
Peder  Laurensen,  Undervisning  mod  Pavens  Statuter,  Love,  Bud 

og  Skikkelser.    Malmø  1533. 
Erasmus  Rotter  odamus,  Undervisning  til  christelig  Forening,  overs. 

*f  Paulus  Eliæ.    Roskilde  1534. 
M.  Lutkar,  Om  den  gamle  Gud  og  den  ny  Gud.    (Malmø)  1535. 
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Mærkelige  Aarsager,  for  hvilke  Protestanterne  ei  søge  ville  det 
Conciliom  i  Mantua.  Oversat  af  Fr.  Vormordsen.  Kbh. 
1537. 

Articuli  [Smalcaldici]  a  Martino  Luihero  scripta  a.  1538  ut  Sy- 
nodo  Mantuanæ  proponerentur  in  Latinum  sermonem  trans- 
lati  a  Petro  Gener ano.    Wittenberg  1541. 

Philip  Melanchthon,  Den  rette  Skilsmisse  mellem  den  rene  chri- 
stelige evangeliske  Lærdom  og  den  syndelige  papistiske 
Lærdom,  overs,  af  Nic.  Palladius.    Wittenberg  1541. 


Paulus  Eliæ,  Svar  til  Hans  Mikkelsen.    Rostock  1527« 

Peder   Laurensen,    Et    kort    Svar    paa   det   Sendebrev,    som 

Ærkebiskop  Aage  Sparre  sendte  til  Borgemester  og  Raad 

i  Malmø.     Malmø  1529. 
Hans  Tausen,  Svar  til  Bispens  Sendebrev  af  Odense.    Viborg 

1529. 
En  liden  Disputats  imellem  Borgemester  af  Malmø  og  Hr.  Cantor 

af  Lund  om  christelige  Præster  og  Messepræster.    Malmø 

1530. 
De  Artikler,  Skrift  og  Handel,  som  var  mellem  Danmarks  Præ- 
later og  Evangeliske  Prædikere  paa  Herredagen  i  Kjøben- 

havn  1530.     Malmø  1530. 
Gj  en  s  var,  som  Danmarks  Riges  christelige  Prædikanter  gave  paa 

de  Klagemaal,  Prælaterne  førte  over  dem  udi  Kjøbenhavns 

Herredage  1530.     Viborg  1530. 
(Smædevers  mod  Papisterne).     Malmø  1530. 
Peder  Laurensen,   Aarsag  og   en    ret   Forklaring   paa   den   ny 

Reformats  udi  Malmø.     Malmø  1530. 
En  nyttelig  Disputats  imellem  Hr.   Adser  og  Fr.  Vormordsen. 

Malmø  1531. 
Peder  Laurensen,  Expostulatio  ad  Ganonicos  Lundenses.    (Malmø) 

1533. 
Frands   Vortnordsen,   Apologia  adversus  Lundenses  Canonicos. 
(Malmø)  1533. 
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Danmarks   Riges   Biskoppers    og   Prælaters    Gjensvar    til    de 
lutherske  Artikle.     Aarhus  1533. 


M.  Luther y  Tvenne  Beslutninger  med  nogle  christelige  Raad  af 
Guds  Ord  om  Ægteskab ;  overs,  af  Jørgen  Jensen  Sadolin. 
Viborg  1530. 

Om  Præsters  Giftermaal,  forfattet  af  en  juridisk  Doctor  i  Aarhus, 
oversat  af  Paulus  Eliæ.     Aarhus  1530. 

Peder  Laurensen,  Undervisning  om  Præste-Embede  og  Gifter- 
maal.   Malmø  1533. 


Paulus  Eliæ,  Undervisning  paa  den  hellige  Messe.    Aarhus  1531. 

Hans  Tausen, .  Svar  til  Paulus  Eliæ  om  den  papistiske  Messe. 
Malmø  1531. 

Paulus  Eliæ,  Undervisning  paa  det  Stykke  i  Messen,  som  kal- 
des Canon.     Aarhus  1531. 

M.  Luiher,  Om  Messens  Canon.    Magdeborg  1531. 


Acta  der  Disputation  zu   Flensburg  15S9.    Wittenberg    1529. 

Joan.  BugenAagen,  Eynne  red  vam  Sacramente  tho  Flensborgh, 
nha  Melchior  Hoffmans  Dysputatien  geredet.  Hamborg 
1529. 

M.  Hoffman,  Dialogus  und  gruntliche  berichtung  gehaltner  Dispu- 
tation im  Lande  zu  Holstein.    Strasborg  1529. 

Eberh.  Weidensee,  Undderricht  uth  der  hillighen  Schryfft,  dat 
Melchior  Hoffman  nycht  bekennen  kdne  dat  eyn  Stucke 
lijflikes  Brodes  syn  Godt  sy  belangende.  (Haderslev?) 
1529. 
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Johannes  Pfefferkorn,  Judæorum   Seere ta,  oversat  paa  Dansk. 
Kbh.  1516. 


Liturgiske  Skrifter. 
Den  romerske  Kirke. 

Breviarium  Aarhusiense.     Aarhus  1519. 
Breviarium  Lundense.     Paris  1517. 
Breviarium  Nidrosiense.    Paris  1519.    Holum  1534. 
.Breviarium  Otthoniense.     Lybek  1483.     1497. 
Breviarium  Roschildense.    Paris  1517. 
Breviarium  Slesvicense.     Slesvig  1486.     Paris  1612. 
Canon  Roschildensis.     Nyborg  1522. 
Diurnale  Roskildense.    Paris  1511. 
Diurnale  Slesvicense.     Paris  1513. 
Manuale  Aarhusiense.     Kbh.  1520. 
Manuale  Roskildense.     Kbh.  1513. 
Manuale  Slesvicense..    Paris  1512.    Rostock  1522. 
Missale  Hafniense.     Kbh.  1510. 
Missale  Lundense.     Paris  1514. 
Missale  Nidrosiense.     Kbh.  1519. 
Missale  Slesvicense.     Siesvig  1486. 
Missale    ordinis  Fratrum   Minorum  præcipue  provinciæ   Daciæ. 

Lybek  1504. 
Missale  Itinerantium.     Kbh.  1520. 


Vor  Frue  Tider,  ved  Christiern  Pedersen.     Paris  1514.     Leipzig. 

1517. 
Om    at   høre    Messe,    ved   Christiern   Pedersen.     Paris   1514. 

Leipzig  1517.    Oversat  paa  Svensk,  S6derk6ping  1523. 
Catholsk  Haandbog.     Kbh.  1512. 
Modus  confitendi.     (Kbh.  15**.) 
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Den  lutherske  Kirke. 

Det  christelige  Messe-Embede  paa  Dansk.     (Malmø)  1529. 
Haandbog   om   det  hellige  evangeliske  Messe-Embede.     Malmø 

1535. 

Fr.  Vormordsen,  En  nyttelig  Haandbog  om  den  Evangeliske 
Messe.    Malmø  1539. 

En  Haandbog  for  Sognepræster  til  alle  evangeliske  Kirke- 
tjenester.   Kbh.  1535  (eller  1536). 

Christelig  Undervisning  for  Præsterne  i  Danmark.     1537. 

Hans  Tausen,  En  christelig  Fa^on  at  christne  Børn  med.  Vi- 
borg 1528. 

Haandbog  ved  Brudevielse  og  Daab.     Malmø  1529. 

M.  Luther,  En  christelig  Fa^on  at  vie  Brudefolk  med.     Viborg 

1530. 

Hans  Tausen,  En  christelig  Undervisning  om  Skriftemaal.  Vi- 
borg 1629. 

Undervisning  om  Skriftemaal  og  Sakramente.     (Malmø)  1531. 

P.  Palladius,  En  liden  og  nyttelig  Bog.  Om  lønligt  Skriftemaal. 
Kbh.  1538. 

Joh.  Bugenhagen,   En  gudelig  Formaning  for  enfoldige   Sogne-, 
præster  at  berette  syge  Folk.     Viborg  1530. 

Register  over  Epistler  og  Evangelier.     Rostock  (1524?) 

Instructio  Visitationis  Saxonicæ  translata  a  Doctore  Pomerano. 
Roskilde  1538.     Wittenberg  1539. 

En  Form  som  bruges  i  Wittenbergs  Kirke  efter  alle  Prædi- 
kener til  at  bede  for  al  Nødtøftighed^  overs,  af  Nic.  Pal- 
ladius.   Wittenberg  1546. 


Bønnebøger  og  Psalmetøger. 


Gudelige  Bønnen    Kbh.  1509. 
SchSoe  Gebethen.    Kbh.  1525. 
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M.  Luther,  En  christelig  Undervisning  paa  de  10  Guds  Badord. 

Vor  Herres  Bøn  Pater  Noster.      Overs,    af  Paulus   Eliæ. 

Rostock  1526. 
M.  Luther,  En  Forkortening,  hvorledes  de  Begjæring,  som  staa 

i  Vor  Herres  Pater  Noster,   hænge    tilhobe.     Fordansket 

af  H.  J.   W.     Viborg  1529. 
M.  Luther,   Bedebog  oversat  paa  Dansk.     (Magdeborg)   1531. 

Kbh.  1544.     (Overs,  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus.) 
M.  Luther,  En  ret  enfoldig  Bedebog,   fordansket  af  Peder  Pal- 

ladius.    Magdeborg  1541.     (Kbh.  1541.) 
Georg  Schmaltzing,  Davids  Psaltcr  i  Bønner,   overs.  Magdeborg 

1533. 
Claus  Mortensen  Tøndebinders  Danske  Psalmebog.     Malmø  1528. 

1529.     Magdeborg  1529.     Rostock  1529.     Malmø  1533. 

1534.     1544  (udg.  af  Hans  Tausen). 
Aftensang  med  Psalmer,  Anthiphoner  og  Magnificat.     1529. 
Enchiridion  med  mange  aandelige  danske  Viser.     1530. 


Opbyggelige  Skrifter. 

Historia  Sancti  Georgii.     Aarhus  (?)  1498. 

Christiern   Pedersen,    Jærtegns  -  Postil.      Paris    1515.      Leipzig 

1518. 
Jesu  Barndoms  Bog.     Kbh.  1508. 

De  15  Steder  vor  Herre  taalte  sin  Pine  paa.     Kbh.  1509. 
De  15  Tegn  før  Dommedag.    Kbh.  1509. 


Otto  Brunfels,  En  Practica.     Malmø  1533. 

Caspar  Huberinus,  En  nyttelig  og  ædel  Bog  om  Guds   grumme 

Straf  og  Vrede,    overs,  af  Peder  Tidemand.     Magdeborg 

1543.     Lybek  1548. 
(Af.  Luther)  Om  Børn  at  holde  til  Skole,  overs,  af  Christiern 

Pedersen.     Antverpen  1531. 
(M.  Luther)  Vor  Herres  Død   og   Pine,    oversat   af  Christiern 

Pedersen.    Antverpen  1531.     Malmø  15**. 
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M.  Luther,  Om  man  maa  fly  for  Døden  og  Pestilents.    Malmø 

1534. 
Phil.  Melanchthon,   En   liden   Bog   der   det   ganske  christelige 

Levnet  er  kortelige  befattet;    overs,    af  Peder  Tidemand. 

Magdeborg  1543. 
Justus  Menius,   Oeconomia  Christiana,    overs,   af  Hans  Tausen. 

Rostock  1538. 
Chrisiiern  Pedersen,  Den  rette  Yei  til  Himmeriges  Rige.    Ant- 

verpen  1531.      Overs,  paa  Skotsk  af  John  Gau.    Malmø 

1533. 
Urbanus  Rhegius,    Siælens   Lægedom   for    de  Karske  og  Syge, 

paa  Dansk  ved  Matthias  Parvus  Rosæfontanus.     Kbh.  1544. 
Vitus  Theodoras,  Deilige  Sprog  af  den  Hellige  Skrift;  overs,  af 

P.  Palladius.    Kbh.  1550. 
Thorn.   Venatorius,  Undervisning   for   dem,    som   ligge   i    deres 

Helsot.     Rostock  1529. 
En  aandelig  Almanak,  fordansket  af  Niels  Skriver.   Viborg  1530. 
En  nyttelig  Bog  om  Gnds  store  Miskundhed  og  Naade  og  om 

ret  Skjiftemaal.     (Malmø  1531  eller  1533.) 
Hvorledes  hvert  christent  Menneske  skal  berede  sig  til  Døden. 

Malmø  1533. 
En  Propheti   oversat   fra  Latin   af  Peder  Laurensen.     Malmø 

1536. 
En    christelig  Undervisning,    hvorledes   hvert   nyfødt    christent 

Menneske  kan  forsvare  sig  imod  falske  Propheter.     1526. 


Homiletiake  Skrifter. 
Ant.  Corvinus,   Postil,    overs,    af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus. 

Roskilde  1539. 
Ant.  Corvinus,  Postilla,  oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalk- 

sen.     Rostock  1546. 
Hans  Hejne,  Oratio  de  Angelis.    Wittenberg  1550. 
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(M.  Luther)  Hvorledes  hvert  Menneske  skal  betænke  vor  Her- 
res Død  og  Pine,  overs,  af  Christiern  Pedersen.  Ant- 
verpen  1631. 

(M.  Luther)  Om  Ægteskab  og  Børn  at  opføde,  overs,  af  Chri- 
stiern  Pedersen.    Antverpen  1531. 

(Af.  Luther)  Hvorledes  hvert  christet  Menneske  skal  bære  sit 
Kors,  overs,  af  Christiern  Pedersen.     Antverpen  1531. 

M.  Luther,  Hvorledes  Loven  og  Evangelium  skulle  ret  grundelig 
adskilles;  overs,  af  Matthias  Parvus  Rosæ fontanus.  Kbh. 
1535.  —  Samme  Prædiken  tilligemed  Prædikenen:  Hvad 
Christus  er  for  en  Konge.     Kbh.  1541.     Lybek  1547. 

M.  Luther,  En  Sermon  hvorledes  man  skal  berede  sin  Hu  til 
Døden,  overs,  af  Christiern  Skrok.     Kbh.  1538. 

Christiern  Skrok,  En  Forklaring  og  Bevisning  af  Skriften,  at 
den  hellige  Stand  Ægteskab  tilstedes  Præster.    Malmø  1529. 

Christiern  Skrok,  Sermon  om  Troen  og  hendes  Kraft.    Kbh.  1539. 

Hans  Tausen,  Postil.  Magdeborg  1539.  Hertil  Passions- 
historien. 


Jwisprudents  op  Statsvidenskab. 
Innocentii  Papæ  IVU  Summa  de  poenitentia.     Kbh.  1497. 

Skaanske  Lov.     Kbh.  1505. 

Eriks  sjællandske  Lov.     Kbh.  1505. 

Jydske  Lov  paa  Plattydsk.     (Lybek)  1486. 

Kamili   Episcopi    Viburgensis    Expositiones    circa   leges   Jutiæ. 

Ribe  1504.     Kbh.  1508. 
Den  Visbyske  Søret  paa  Plattydsk.     Kbh.  1505.     Paa  Dansk, 

Kbh.  1545,  2  Titeludgaver. 
Christiern  n.'s  Forordning  om  Vrag.     Kbh.  1521. 
Der  Stadt  Sleszwick  Stadtrecht.     Slesvig  1584. 
Bergkordnung  des  neuen  Bergkwergs   auf  dem  Golmsbergk  im 

Konigreich  Norwegen.     Zwickau  1540. 


i 
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Statata  synodalia  et  provincialia  Egerdi  Episcopi  Slesvicensis. 

Lybek  1496. 
Statata  provincialia  Birgeri  Archiepisc.  Lundensis.     Paris  1514. 
Statata  synodalia  Lagonis  Urne.     Kbh.  1517? 


Ordinatio  ecclesiastica  Regnorum  Daniæ  et  Norvegiæ  et  Duca- 
tuum  Slesvicensis,  Holsatiæ  etc.  Kbh.  1537.  —  Oversat 
paa  Dansk.    Roskilde  1539. 

Kirke  ordinantsen.     Kbb.  1542. 

De  26  Artikle,  som  bleve  bevilgede  i  Ribe.     Kbh.  1542. 

Christlyke  Kercken  Ordenninge  ynn  den  Furstendftmen  Schlesz- 
wig,  fiolsten.     Magdeborg  1542. 


Erasmus  Rotterodamus,  Om  Kongers  Regiment,  overs,  af  Paulus 

Eliæ.    Roskilde  1534. 
Paulus  Eliæ,  Hvore  kranke  Mennesker  skulle  trakteres.     Kbh. 

1528. 


Philosophi. 
Ant.  ManeineUus,  Speculum  de  moribus.     Kbh.  1541. 


Lægevidenskab. 

Christiern  Pedersen,  En  nyttelig  Lægebog.    Malmø  1534. 

Chrisliern  Pedersen,  Om  Urtevand.     Malmø  1534. 

Henrik  Smith,  En  skjøn  lystig  og  ny  Urtegaard.     Malmø  1546. 

Kanuli  Episcopi  Arhusiensis  Tractatus  de  regimine  pestilentico. 

Christiern  Torkelsen  Morsing,  Om  Pestilentses  Aarsag  og  Be- 
gyndelse.   Kbh.  1546. 

Henrik  Smith,  En  Bog  om  Pestilentses  Aarsag,  Forvaring  og 
Lægedom.    (Malmø)  1536. 


376 


Et  Regimente  for  dem,  som  falde  i  den  ny  forfærdelige  Plage, 
som  kaldes  Svede  Syge.    Viborg  1529. 


Forsk jettige  Skrifter. 

Christiern  Torkelsen  Morsing,  Arithmetica  brevis.     (Celn)  1528* 

Basel  1536. 
Calendarinm  rusticum  Danicum.     (Kbh.)  1506. 
Nye  Tidender  om  Græshopper  i.  Schlesien.     1542. 
En  Fiskebog.    Kbh.  1533. 
En  Regnskabsbog.     (Malmø)  Uvist  Aar. 


Grammatiske  og  sproglige  Skrifter. 

Donatus.    Kjøbenhavn  (1489  eller  1490?) 

Remigius  seu  Dominus  qnæ  Pars.     Slesvig  (1486). 

Fundamentum  in  Grammatica.     Kbh.  1493. 

Regulæ  fundamentales  årtis  grammaticæ.     Kbh.  1493. 

Laurentius  Corvinus,  Latinum  ideoma.     Rostock  1519. 

Joh.  Munncllius,  Opuscula:   de  verborum  compositis,  de  verbfo 

communibus    ae    deponentalibus.      Leipzig    1516.       1520. 

Kbh.  1521. 
Jacob  Henrichmann,  Syntaxis.     Kbh.  1519? 
Joh.  Murmellivs,  XXV  præcepta  de  latina  constructione.   Joh. 

Bugenhagen,   Regulæ    grammaticales.     Joh.   Despauterios, 

Rudimenta.     Kbh.  1519.     1521. 
Christiern    Pedersen,    Vocabularium    ad   usum  Dacorum.     Paris 

1510.    Cøln  1514.    Leipzig  1518. 
Hieronymus   Cingularius   Aurimontanus ,   Hortulus  Synonymorum 

ved  Henrik  Smith.     Kbh.  1520. 
Petri  Laale  Parabolæ.     Kbh.  1506.     1508.    Paris  1516. 
Sebaldus  Heyden,  Formulæ  puerilium  colloquiorum.    Viborg  1629. 
Epistolæ  aureæ  Turci.     Kbh.  1519. 
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Orationes  familiares  ex  Ovidii  libris.     Leipzig  1516.     1520. 
En  a  b  c  d  Bog  paa  Dansk.     Viborg  1529. 


Skole  og   Universitet. 

Observationes  pro  scholis  puerorum  generales.    Kbh.  1517. 
Disciplina  et  institutio  puerorum.     Kbh.  1519  (?). 
Ordinatio  lectionum  in  Academia  Hafniensi.     Kbh.  1537. 


Klassisk  Literatur. 

Dionysius  de  situ  orbis  (overs,  af  Prisciari)  udg.  af  Chr.   Tor- 
kelsen Morsing.    Antverp^p  1529.     Cøln  1530. 


Historie. 

Peder  Tidemand,  Jerusalems  Forstøring.     Magdeborg  1539. 
G.  Caorsin,  Descriptio  obsidionis  urbis  Rhodie.     Odense   1482. 
Tyrkens  Tog  til  Rhodus  1480.     Kbh.  1508. 


Saxo  Grammaticus,  Historia  Danica.     Paris  1514.     Basel  1534. 
Udtog  af  Saxo  Grammaticus  paa  Plattydsk.     (Lybek  c.   1490.) 

Bandbolle  mod  Hemming  Gad.    1506.  M 

Churfyrst  Joachims  Vidisse  af  Keiser  Maximilinns  Achtserklæring  mod  Stu- 
rerne.    1607.    (Høitydsk.) 

Mathias  Gabler,  Latinsk  Æredigt  over  Christiern  II.     Kbh.  1520. 

Lybekkernes  Stridsskrift  mod  Christiern  II.    1523     (Plattydsk.) 

Kong  Frederiks  Stridsskrift  mod  Christiern  II.     1523. 

Den  danske  Adels  Stridsskrift  mod  Christiern  II.     1523. 

De  Svenskes  Stridsskrift  mod  Christiern  II.    1523.    (Plattydsk  og  Høitydsk.) 


')  De  i  denne  Afdeling  med  Petit  trykte  Titler  høre  til  Bøger,   som   kun 
uegentlig  knnne  regnes  til  Danmarks  Literatur. 
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Corn.  Stepper,  Forsvarsskrift  for  Ghristiern  II.  imod  Lybekkerne. 

1524. 
Corn.    Scepper,   Forsvarsskrift    for    Christiern   II.    imod    Kong 

Frederik  I.     1524. 
Frederik  den  Førstes  Svar  paa  C.   Sceppers  Forsvarsskrift    for 

Cbristiern  II.     (1525.) 

Tidende  om  Klaus  K niphovs  Nederlag.     Klagedigt  over  Dronning  Elisabeth. 

1525.    (Høitydsk.) 
Tydsk  Vise  om  Klaus  Kniphov.     1525.    (Plattydsk.) 

Christiern  II 's  Brev  til  Joban  Wendlandt  i  Danzig,  paa  Latin. 

1526.     Oversat  paa  Dansk  af  Povel  Kempe  1531,  af  Peder 

Laurensen  1534. 
Corn.  de  Scepper,  Latinsk  Mindedigt  over  Dronning  Elisabeth. 

Antverpen  1528. 
Frederik  I.'s  Fuldmagt  til  Knud  Gyldenstjerne.     (Kbh.  1532.) 
Knud  Gyldenstjernes  Leidebrev  til  Christiern  II.     (Kbh.  1532.) 

Aabent  Brev  fra  Grev  Christopher  af  Oldenborg  tii  Indbyggerne  1  Holsten. 

(Rostock)  1534.     (Plattydsk.) 
Erklæring  om  Lybeks  Krig  mod  Danmark.    (Rostock)  1534.    (Plattydsk.) 
Patenter  fra  Hertug  Albrecht  af  Meckienborg.    (Rostock)  1535.    (Plattydsk.) 

Svar  fra  Christian  III.  til  Lybekerne.  (Slesvig)  1535.   (Høitydsk.) 
Beretning  om   Slaget  paa  Øxnebjerg.    (Slesvig)  1535.     (Plat- 
tydsk.) 

Tydske  Viser  om  Slaget  paa  Øxnebjerg.     1535.     (Høitydsk  og  Plattydsk.) 

Klageskrift  fra  Stæderne  Kjøbenhavn  og  Malmø  til  den  tydske 
Nation  over  Rigsraadets  haarde  Regimente.  1535.  (Plat^ 
tydsk  og  Høitydsk.) 

Vise  om  Rigsraadets  Forræderi  1535.     (Plattydsk.) 

Tidende  om  Kjøbenhavns  Erobring.     1536.    (Høitydsk.) 

Adelens  Svar  paa  Klageskriftet  over  den.     (Kjøbenhavn)  1536. 

(Høitydsk.) 
En    Vise    om    den    Handel    og   Feide,    som    Grev    Christoffer 

af  Oldenborg  .  .  .  haver  brugt  udi  Danmark.     (Hamborg 

1538?) 
Joh.  Frcdcrvs,  Carmen  gratulatorium  in  Christiani  Regis  Daniae 

ingressum  in  Hamburgum.     (Wittenberg)  1588. 
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_379_ 

Lvdolph  Priggius,  Carmen  de  coronatione  Christiani  tertii.  Wit- 
tenberg 1539. 

Jacobus  Jasparvs,  Epithalamium  illus  tris  8.  D.  Francisci  a  Lo- 
tharingia   ae    inclytæ    D.   Christinæ   a  Dania.      Antverpen 

1641. 
Johannes  ab  Elverfeld,  Gratulatio   de   transactione  inter  Regem 

Daniæ  ae  Dnces  Slesvicenses.     Slesvigæ  1550.  * 


Poetiske  Skrifter. 

En  fortabt  Sjæls  Kæremaal  paa  Kroppen.     Kbh.  1510. 
Hr.  Michael,  Om  de  Ting-  Gud  haver  skabt.     Kbh.  1514. 

•  —       Om  Menneskens  Levnet.     Kbh.  1514. 

•  —      Om  Jomfru  Mariæ  Rosenkrands.     Kbh.  1515. 
Den  lybekske  Dødedands.     (Kbh.)  1536? 

Tvende    skjønne    Viser,    om    Løgn    og    Sandhed,    om    Munke- 
Kappen.     (Kbh.)  1547. 


Flores  og  Blanzeflor.     Kbh.  c.  1504.     1509. 


En  lystelig  Historie  af  Jon  Præst.     Kbh.  1510. 

En  deilig  Historie  om  Griseldis.     Hamborg  1528. 

En  ynkelig  Historie  om  Sigisiminda.     Hamborg  1528. 

Karl  Magnus's  Krønike.     Kbh.  1501.     Udg.  af   Chr.  Pedersen. 

Malmø  1534. 
Olger  Danskes  Krønike,   overs,  af  Christiern  Pedersen.     Malmø 

1534. 

Den    danske  Rimkrønike.     Kbh.   1495.     1501.     1504.     1508. 
1533.    Malmø  1534. 

Hans  Black,    Sermohum    liber   anus    ex   Isocratis    oratione    de 
Regno  carmine  heroico.    Paris  1550. 
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Hans  Black,  Odæ  sacræ.  Paris  1549.  1550. 
Sebastian  Brant,  Latinske  Digte.  Kbh.  1520. 
Mathias   Hack,    Ecclipses    anni    1538    brevi    carmine    reddit«. 

Niirnberg  1537. 
Hans  Højne,  Carmen  de  Datali  Jesu  Christi.     Wittenberg  1550. 
Guliel.  Gnaphæus,    Acolastus    cnm    scholiis   Petri  Parvi  Rosæ- 

fontani.     Roskilde  1537. 


Det  er  ikke  uden  Grund,  at  den  theologiske  Literatur  er  .stillet 
i  Spidsen;  thi  af  260  Skrifter  ere  de  155  af  religiøst  og  theologisk 
Indhold.  Et  Blik  paa  Aarstallene,  da  disse  Skrifter  ere  ud- 
komme, vil  snart  vise,  hvilken  Indflydelse  Reformationen  havde 
paa  denne  Gren  af  Literaturen,  men  ogsaa  hvor  tungt  man 
endnu  arbeidede.  Først  i  Aaret  1550  udkom  Biblen  paa  Dansk, 
længe  efter  at  Reformationen  var  gjennemført1).  I  flere  Aar 
blev  der  arbeidet  paa  denne  Oversættelse,  før  den  kunde  ud- 
gives i  en  tilfredsstillende  Form;  men  varede  det  længe,  blev 
Resultatet  ogsaa  godt,  Perioden,,  som  her  handles  om,  slutter 
med  det  Værk,  der  vel  maa  siges  at  være  det  i  sproglig  Hen- 
seende vigtigste  Arbeide,  som  udkom  i  Danmark  i  det  16. 
Aarhundrede.  Af  det  Gamle  Testaments  Bøger  er  det  navnlig 
»Davids  Psalmer«,  som  har  fundet  Læsere,  de  udkom  dels 
i.  latinske  Oversættelser  —  af  Fremmede  —  til  Brug  ved 
Universitetet  og  i  Skolen,  dels  i  danske  Oversættelser  til  Brug 
i  Hjemmet.  Desuden  udkom  de  5  Mosebøger  paa  Dansk  over- 
satte af  Hans  Tausen  i  1  Udgave,  men  i  3  »Titeloplag* ,  fra 
Peder  Tidemands  Haand  fik  man  paa  Dansk  Dommernes  Bog, 
Salomos  Visdoms-  og  Jesu  Syrachs  Bog.  Det  Ny  Testament 
udkom  i  2  forskjellige  danske  —  af  disse  den  ene  i  2  Oplag 
—  og  i  1  islandsk  Oversættelse.  Til  Brug  ved  det  theologiske 
Studium  blev  Erasmus's  latinske  Oversættelse  af  de  paulinske 


M  1  Aaret  1542  flk  Hans  Tausen  Privilegium  for  4  Aar  paa  •tkend  dan$kt 
biblie:  (Tegneiser  over  alle  Lande  i  Danske  Magasin,  3  R  ,  VI,  5.  360) 
Der  vides  Intet  nærmere  om  denne  Bibel. 
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Breve  optrykt.  Hertil  maa  føies  det  apokryphe  Skrift  Nico- 
demus's  Evangelium,  og  dermed  er  den  første  Række,  de  bi- 
belske og  exegetiske  Skrifter  sluttet.  -  Alle  de  7  Skrifter,  som 
ere  af  dogmatisk  Indhold,  ere  smaa  Bøger  indeholdende  i  korte 
Omrids  den  evangeliske  Læres  Opfattelse  af  den  christelige 
Religions  Grundsætninger,  de  fleste  af  dem  ere  oversatte,  fra 
Latin  eller  Tydsk,  af  danske  Mænd  ere  kun  Frands  Vormord- 
sen  og  den  danske  Adelsmand  Albert  Giøe  optraadte  som 
Forfattere  i  denne  Retning.  —  Ved  at  gjennemgaa  Listen  over 
de  Bøger,  der  ere  opførte  som  »catechetiske«,  vil  Forskjellen 

• 

mellenl  den  gamle  og  ny  Tid  ret  tydelig  træde  frem.  Fra  den 
romerske  Kirkes  Tid  møder  man  aliene  »Lucidarius«,  som 
maaske  kun  noget  uegentlig  kan  kaldes  catechetisk  i  alminde- 
lig Forstand,  da  den  handler  om  mange  andre  Emner  end  blot 
religiøse;  Bogen  vedblev  efter  Reformationen  at  udkomme 
i  en  lang  Række  af  Udgaver.  Fra  den  ny  Tid  møde  ikke 
mindre  end  13  Catechismer  —  en  af  dem  kom  i  2  forskjel- 
lige  Udgaver  — ,  næsten  alle  af  fremmede  Forfattere.  Af  disse 
indtager  naturligvis  Luthers  Catechismus  en  fremragende  Plads. 
Af  megen  Vigtighed  blev  Palladius's  Forklaring  over  Luthers 
Catechismus,  som  fremdeles  udkom  i  flere  Udgaver;  men  det 
er  værdt  at  lægge  Mærke  til,  at  den  blev  skreven  paa  Latin, 
hvilket  Sprog  Reformationen  ikke  var  istand  til  at  fjerne  fra 
Skolen,  som  den  havde  gjort  det  fra  Kirken.  Vel  blev  Bogen 
oversat  paa  Dansk,  men  denne  Oversættelse  udkom  kun  i  1 
Udgave,  hvilket  tyder  paa,  at  den  i  denne  Skikkelse  ikke  har 
vundet  stor  Udbredelse.  —  Den  polemiske  Afdeling  er,  som  det 
kunde  ventes,  af  betydeligt  Omfang,  der  er  opført  under  den 
40  Skrifter.  Af  disse  ere  12  oversatte,  de  fleste  —  7  — 
forfattede  af  Martin  Luther,  1  af  Melanchthon.  Dette  viser, 
at  der  i  denne  Afdeling  maa  være  mange  originale  Ar- 
beider.  Det  er  jo  ogsaa  her,  at  Paulus  Eliæ,  Hans  Tausen, 
Peder  Laurensen,  Olaus  Chrysostomus ,  Frands  Vormordsen 
møde  paa  Kamppladsen,   ofte  med  ret  betydelige  Skrifter,  det 


Det  er  ikke  uden  Grund,  at  den  theologiske  Literatur  er 
i  Spidsen;  thi  af  260  Skrifter  ere  de  155  af  religiøst  og  the< 
Indhold.  Et  Blik  paa  Aarstallene,  da  disse  Skrifter  ei 
komme,  vil  snart  vise,  hvilken  Indflydelse  Reformationen 
paa  denne  Gren  af  Literaturen,  men  ogsaa  hvor  tungi 
endnu  arbeidede.  Først  i  Aaret  1550  udkom  Biblen  paa  1 
længe  efter  at  Reformationen  var  gjennemført1).  I  fler 
blev  der  arbeidet  paa  denne  Oversættelse,  før  den  kunc 
gives  i  en  tilfredsstillende  Form;  men  varede  det  længe 
Resultatet  ogsaa  godt,  Perioden,  som  her  handles  om, 
med  det  Værk,  der  vel  maa  siges  at  være  det  i  sproglig 
seende  vigtigste  Arbeide,  som  udkom  i  Danmark  i  di 
Aarhundrede.  Af  det  Gamle  Testaments  Bøger  er  det  i 
»Davids  Psalmer«,  som  har  rundet  Læsere,  de  udkoi 
i.  latinske  Oversættelser  —  af  Fremmede  —  til  Brn 
Universitetet  og  i  Skolen,  dels  i  danske  Oversættelser  til 
i  Hjemmet.  Desuden  udkom  de  5  Mosebøger  paa  Dansk 
satte  af  Hans  Tausen  i  1  Udgave,  men  i  3  »Titeloplag 
Peder  Tidemands  Haand  fik  man  paa  Dansk  Dommerne! 
Salomos  Visdoms-  og  Jesu  Syrachs  Bog.  Det  Ny  Test 
udkom  i  2  forskjellige  danske  —  af  disse  den   ene  i  2 
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Breve  optrykt.      Hertil  maa  føies  det  apokryphe  Skrift  Nico- 
demus's  Evangelium,  og  dermed  er  den  første  Række,    de    bi- 
belske og  exegetiske  Skrifter  sluttet.  •-  Alle  de  7  Skrifter,  som 
ere  af  dogmatisk  Indhold,  ere  smaa  Bøger  indeholdende  i  korte 
Omrids  den   evangeliske  Læres  Opfattelse   af  den   christelige 
Religions  Grundsætninger,   de  fleste  af  dem  ere  oversatte,   fra 
Latin  eller  Tydsk,  af  danske  Mænd  ere  kun  Frands  Vormord- 
sen  og   den    danske   Adelsmand   Albert   Giøe    optraadte   som 
Forfattere  i  denne  Retning.  —  Ved  at  gjennemgaa  Listen  over 
de  Bøger,  der  ere  opførte  som  »catechetiske«,  vil  For skj ellen 
mellein  den  gamle  og  ny  Tid  ret  tydelig  træde  frem.     Fra  den 
romerske   Kirkes   Tid   møder   man   aliene    »Lucidarius«,    som 
inaaske  kun  noget  uegentlig  kan  kaldes  catechetisk  i  alminde- 
lig Forstand,  da  den  handler  om  mange  andre  Emner  end  blot 
religiøse;    Bogen    vedblev    efter   Reformationen    at   udkomme 
i  en  lang  Række   af  Udgaver.      Fra    den    ny   Tid   møde    ikke 
mindre  end  13  Catechismer  —   en   af  dem  kom   i  2  for  skj  el- 
Uge  Udgaver  — ,  næsten  alle  af  fremmede  Forfattere.     Af  disse 
indtager  naturligvis  Luthers  Catechismus  en  fremragende  Plads. 
Af  megen  Vigtighed    blev  Palladius's  Forklaring   over  Luthers 
Catechismus,  som   fremdeles  udkom  i  flere  Udgaver;    men  det 
*r  værdt  at  lægge  Mærke  til ,   at  den  blev  skreven  paa  Latin, 
hvilket  Sprog  Reformationen  ikke  var  istand  til  at   fjerne    fra 
Skolen,  som  den  havde  gjort  det  fra  Kirken.     Vel  blev  Bogen 
oversat  paa  Dansk,  men  denne  Oversættelse   udkom   kun   i    1 
tJdgave,  hvilket  tyder  paa,   at  den  i  denne  Skikkelse  ikke  har 
fondet  stor  Udbredelse.  —  Den  polemiske  Afdeling  er,  som  det 
tonde  ventes,    af  betydeligt  Omfang,    der  er  opført  under  den 
10  Skrifter.      Af  disse    ere    12    oversatte,    de  fleste   —  7  — 
•rfattede  af  Martin  Luther,   1  af  Melanchthon.      Dette    viser, 
t    der    i    denne    Afdeling    maa    være    mange    originale    Ar- 
eider.     Det  er  jo  ogsaa  her,   at  Paulus   Eliæ,    Hans  Tausen, 
eder  Laurensen,    Olaus    Chrysostomus ,    Frands    Vormordsen 
øde  paa  Kamppladsen,   ofte   med  ret  betydelige  Skrifter,   det 
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var  her  de  to  Retninger  strede  mod  hinanden,  snart  med  Ro 
og  Sindighed,  snart  med  brændende  Lidenskabelighed.  Til 
denne  Række  Skrifter  er  ogsaa  henregnet  et  Par  Bøger,  som 
ogsaa  kunde  været  opførte  ander  Afdelingen  Historie  som 
kirkehistoriske.  Mærkeligt  er  det,  at  den  romerske  Kirkes 
Forsvarere  gjennem  Pressen  kan  have  adsendt  1  større  Skrift 
imod  deres  Fjender,  nemlig  »Danmarks  Riges  Biskoppers  og 
Prælaters  Gjensvar  til  de  lutherske  Artikle«,  der  udkom  i  Aar- 
hus 1533.  Polemiken  behandlede  foruden  de  mere  almindelige 
Spørgsmaal  nogle  særskilte,  nemlig  Spørgsmaalet  om  Præsters 
Giftermaal  og  Spørgsmaalet  om  Messen.  De  Skrifter,  som 
fremkom  om  disse  Emner,  ere,  med  Undtagelse  af  2  af  Luther, 
forfattede  i  Danmark.  En  særlig  Række  af  polemiske  Skrifter 
udgjør  de,  som  Melchior  Hofmann  1529  gav  Anledning  til  ved 
sin  sekteriske  Lære  om  Nadveren.  Tilsidst  er  nævnt  det 
polemiske  Skrift  mod  Jøderne  af  Pfefferkorn  oversat  paa  Dansk. 
—  Holdt  den  romerske  Kirke  sig  tilbage  fra  gjennem  Pressen  at 
tage  Del  i  Polemiken,  saa  viser  den  næste  Afdeling,  Liturgien, 
at  den  i  denne  Retning  gjorde  flittig  Brug  af  Bogtrykkerens 
Hjælp;  ikke  mindre  end  18  Bøger  af  liturgisk  Indhold  udkom 
indtil  1522,  6  Breviarer,  2  Diurnaler1),  3  Manualer,  6  Mis- 
saler, 1  Canon;  mange  af  disse  Bøgers  Omfang  og  rige  Ud- 
styrelse viser  tillige,  at  her  var  den  katholske  Kirkes  Centrum. 
Men  alt  er  paa  Latin  undtagen  Smaaskrifterne  af  Christiern 
Pedersen  (Vor  Frue  Tider  og  Om  at  høre  Messe),  Catholsk 
Haandbog  og  Skriftet  Modus  confitendi.  I  Modsætning  hertil 
begynder  fra  1528  den  evangeliske  Kirkes  Ritualbøger,  alle  i 
det  danske  Sprog,  12  i  Tallet,  men  tildels  omplantede  fra 
tydsk  Grund;  Luther  virkede  gjennemgribende  i  Tydskland, 
i  Danmark  fulgte  Hans  Tausen,  Frands  Vormordsen  og  Peder 
Palladius  i  hans  Fodspor;  Bugenhagen  tog  ogsaa  virksom  Del 
ved  Ordningen  af  disse  Forhold,  hans  Navn  findes  ved  et  Par 
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Beger  i  denne  Afdeling.  —  Den  romerske  Kirke  møder  med  2 
Bønnebøger  (Christiern  Pedersens  Skrift  »Vor  Frue  Tider«  kan 
dog  ogsaa  regnes  hertil),  men  ingen  Psalmebog,  den  evange- 
liske Kirke  trængte  til  begge  Dele  og  fik  dem  fra  Tydskland; 
Luthers  Bedebog  kom  i  flere  Udgaver,  »den  danske  Psalmebog« 
udkom  7  Gange  i  Aarene  fra  1528  til  1544;  desuden  kom  en 
særskilt  Samling  af  aandelige  Viser,  —  nogle  faa  Psalmer 
oversattes  fra  Svensk.  —  Den  øvrige  Andagtsliteratur  er  fra  den 
katholske  Kirkes  Tid  overordenlig  ringe,  kun  5  Skrifter  ere 
nævnede,  1  paa  Latin,  de  andre  paa  Dansk  men  af  fremmed 
Herkomst.  Dette  sidste  gjælder  ogsaa  om  de  opbyggelige 
Skrifter,  som  kom  frem  efter  Reformationens  Begyndelse,  det 
er  næsten  udelukkende  tydske  Geistliges  Skrifter,  som  udkom 
i  danske  Oversættelser,  tilsammen  16.  —  Ogsaa  de  homiletiske 
Bøger  ere  for  største  Delen  Oversættelser  (Luther  og  Corvinus), 
de  danske  Forfattere  indskrænke  sig  til  Hans  Tausen,  hvis 
Postil  udkom  1539,  forsvindende  i  Størrelse  sammenlignet  med 
Luthers  og  den  senere  Tids  omfangsrige  Postiller,  og  Christiern 
Skrok,  Forfatter  til  Prædikenerne  om  Præsters  Ægteskab,  1529, 
og  om  Troen  og  dens  Kraft,  1539. 

Under  Jurisprudents  er  opført  16  Skrifter.  Af  disse  ere 
8  kirkeretlige,  nemlig  1  af  almindelig  kanonisk  Ret,  3  inde- 
holdende Synodalstatuter  fra  den  katholske  Tid,  4  indeholdende 
den  evangeliske  Kirkes  Grundlove,  saaledes  som  disse  ordnedes 
i  Danmark.  Af  de  gamle  danske  Love  blev  udgivet  Skaanske 
og  Sjællandske  Lov,  en  plattydsk  Oversættelse  af  Jydske  Lov, 
Biskop  Knud  Mikkelsens  latinske  Gloser  til  Jydske  Lov  (i  2  Ud- 
gaver) og  den  visbyske  Søret  paa  Plattydsk  og  senere  i  dansk 
Oversættelse;  til  disse  maa  føies  den  slesvigske  Stadsret.  Men 
ingen  selvstændig  Udgave  fremkom  af  Jydske  Lov;  Texten  var 
vel  trykt  i  Biskop  Knuds  Skrift,  men,  at  der  savnedes  en  sær- 
lig Textudgave,  antydes  ved  de  ikke  faa  Haandskrifter  af  denne 
i  fuld  Kraft  værende  Lov,  som  endnu  ere  bevarede  fra  det 
16.  Aarhundrede.     Bemærkes   maa   det   ogsaa,    at  ingen  æl- 
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dre  norsk  eller  islandsk  Lov  blev  gjort  let  og  almindelig  til- 
gængelig ved  at  udbredes  i  trykt  Skikkelse.  Ligesaa  fattigt 
er  den  samtidige  Lovgivning  repræsenteret;  kun  2  Love  vides 
at  være  trykte,  Forordningen  om  Vrag  fra  1521  og  den  aldeles 
lokale  norske  Bjerg  værk  s  for  ordning  givet  1639  (trykt  1540)  — 
men  ingen  Haandfæstning,  ingen  Reces,  ingen  Ordinants  (und- 
tagen den  kirkelige). 

Literaturen  henhørende  til  Statsvidenskaberne  er  meget 
svagt  repræsenteret.  Kun  2  Skrifter  fremkom,  begge  fra  Paulus 
Eliæs  Haand:  Oversættelsen  af  Erasmus's  Bog  Om  Kongers 
Regiment,  og  den  lille  Afhandling  om  Hospitaler.  Her  er 
der  dog  1  original  Arbeide.  I  Philosopi  udkom  kun  1  Bog  og 
det  en  fremmed  skreven  paa  Latin  af  Mancinellus,  Speculum  de 
moribus,  der  kom  i  en  Udgave  i  Kjøbenhavn  1541 ,  mere  end 
40  Aar  efter  at  den  første  Gang  var  udgiven. 

Lægevidenskaben  indskrænker  sig  til  de  større  populære  Skrif- 
ter af  Christiern  Pedersen :  Lægebogen  og  Bogen  om  Urtevand,  og 
Henrik  Smiths  Urtegaard.  Af  enkelte  Sygdomme  behandledes 
Pest  og  Svedesyge;  om  Pest  udkom  det  mærkelige  Skrift: 
Tractatus  de  regimine  pestilentico  af  den  gaadefulde  Forfatter 
Biskop  Knud  af  Aarhus;  det  fik  en  overordenlig  Udbredelse, 
udkom  i  mindst  32  Udgaver  og  Oversættelser  i  4  Sprog:  Fransk, 
Engelsk,  Portugisisk  og  Hollandsk,  og  blev  derved  bekjendt  i 
hele  det  vestlige  Europa.  Desuden  skrev  Christiern  Morsing 
og  Henrik  Smith  populære  Bøger  om  denne  Sygdom. 

Under  Rubriken  »Forskjellige  Skrifter«  er  samlet:  det 
eneste  mathematiske  Arbeide,  som  Perioden  har  at  nævne  af 
nogen  dansk  Forfatter,  nemlig  Christiern  Morsings  Arith- 
metik,  og  som  besynderlig  nok  ikke  udkom  i  Danmark,  men  i 
Udlandet  i  2  Udgaver;  fremdeles  den  eneste  danske  Almanak, 
der  kan  nævnes  fra  første  Halvdel  af  det  16.  Aarhundrede1), 
den  eneste  Bog  af  naturhistorisk   Indhold,    nemlig   den   korte 


')  Se  første  Bind,  S.  416 


i 


385 

Meddelelse  om  Græshoppe-Sværmene  i  Schlesien;  endelig  den 
lille  Haandbog  i  Fiskeri  og  det  underlige  Skrift,  soin  er  blevet 
kaldet  »En  Regnskabsbog-,  —  et  overmaade  ringe  Udbytte  for 
de  reale  Videnskaber. 

Afdelingen  •Grammatik  og  sproglige  Skrifter«  er  meget 
rigere;  Latinen  dominerer  ganske  og  det  er  mest  fremmede 
Forfattere,  hvis  Skrifter  bleve  udgivne,  i  Alt  11;  af  danske 
Forfattere  optræder  Cbristiern  Pedersen  med  sin  latinsk-danske 
Ordbog  i  3  Udgaver,  —  og  Peder  Laale,  hvis  Ordsprogsamling 
udkom  ligeledes  i  3  Udgaver,  den  tredie  udgiven  af  Christiern 
Pedersen  i  en  Form,  som  viser,  at  Ordsprogsamlingen  er  brugt 
som  Skolebog,  mest  til  Indøvelse  af  Latinen.  Kun  1  Elemen- 
tarbog  for  det  danske  Sprog  kjendes,  nemlig  den  ældste  danske 
A  B  C  D,  af  hvilken  beklagelig  nok  kun  Titlen  er  bevaret.  —  Paa- 

* 

faldende  er  det,  at  alle  disse  Skrifter  udkom  før  1530;  fra 
Tidsrummet  1530 — 1550  er  man  ikke  istand  til  at  nævne  en 
eneste  Skolebog  til  sproglig  Undervisning,  som  er  udkommen 
i  Danmark  eller  er  forfattet  af  en  dansk  Skolemand;  enten 
raaa  man  have  benyttet  Skolebøger  fra  andre  Lande  (Tydsk- 
land,  HoUand),  eller  ogsaa  maa  de,  der  mulig  kunne  været 
udkomne  i  Danmark,  meget  tidlig  være  blevne  saa  fuldstændig 
slidte  op,  at  Eftertiden  ikke  er  bleven  istand  til  at  bevare  Tit- 
lerne paa  Bøgerne  eller  Navnene  paa  de  Mænd,  som  skrev 
eller  udgav  dem. 

Af  pædagogisk  Indhold  udkom  2  Sinaaskrifter  om  Disciplin 
og  god  Opførsel  i  Skolen,  1517  og  1519.  Sammen  med  disse 
Bøger  er  nævnet  Læseplanen  ved  det  fornyede  Kjøbenhavns 
Universitet  fra  1537. 

Den  eneste  klassiske  Forfatter,  som  en  dansk  Mand  ud- 
gav, var  Priscian,  hvis  latinske  Oversættelse  af  Dionysius's  Ver- 
densbeskrivelse  Christiern  Morsing  udgav  1529  i  Antverpen; 
1630  udkom  Bogen  atter  i  Cøln,  men  i  Danmark  kom  ingen 
Udgave  frem.    Bogen  brugtes  til  Undervisning  i  Geographi. 
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Derpaa  følger  Afdelingen :  Historie.  Ferst  er  nævnet  Peder 
Tidemands  lille  Bog  om  Jerusalems  Forstyrrelse,  en  Bog,  som 
efter  Tidemands  Retning  at  dømme,  maaske  snarere  kunde 
henregnes  til  den  theologiske  Literatur.  Af  Verdenshistorien 
og  den  udenlandske  Historie  fremkom  saa  at  sige  Intet,  kun 
de  smaa  Bøger  om  Tyrkernes  Beleiring  af  Rhodus  1480,  den 
ene  af  Guil.  Caorsin,  udkom  i  Danmark.  Af  ældre  danske 
historiske  Værker  kom  Saxo  Grammaticus  i  2  Udgaver,  samt 
Udtoget  af  hans  Værk  paa  Plattydsk  —  det  sidste  omtrent 
25  Aar  før  Hovedværket.  De  samtidige  historiske  Begiven- 
heder fremkaldte  en  ret  anselig  og  vigtig  Literatur,  i  hvilken 
de  politiske  Stridsskrifter  spille  en  fremragende  Rolle.  Men 
—  det  var  næsten,  som  om  man  blot  tænkte  paa  at  oplyse  de 
Fremmede  om  Stridighederne,  thi  intet  af  disse  Skrifter  udkom 
paa  Dansk,  de  tryktes  kun  i  fremmede  Tungemaal,  Latin  og 
Tydsk,  kun  Christiern  H.'s  Brev  til  Borgemester  Wendlandt 
udkom  i  dansk  Oversættelse.  Næsten  alle  disse  Skrifter  bleve 
trykte  udenfor  Danmark. 

Den  sidste  Afdeling,  de  poetiske  Skrifter,  begynder  med 
de  alvorlige,  religiøse  Digte,  En  fortabt  Sjæls  Kæremaal  paa 
Kroppen  1510,  oversat  fra  Latin,  og  Hr.  Michaels  3  Bearbei- 
delser:  Om  de  Ting  Gud  har  skabt,  Om  Menneskets  Levnet, 
Om  Jomfru  Mariæ  Rosenkrands,  som  udkom  1514 — 15  og  for- 
nemmelig ere  Bearbeidelser  efter  fremmede  Forbilleder.  «Døde- 
dandsen«  er  oversat  fra  Tydsk,  Visen  om  Løgn  og  Sandhed 
holdes  for  original  —  af  Hans  Tausen  — ,  Visen  om  Munke- 
kappen er  oversat  fra  Tydsk.  (Smædeviserne  mod  Papisterne 
1530  ere  henførte  under  Theologi  til  Polemiken.)  Saa  følger 
en  Række  Arbeider,  som  ere  blevne  alle  Folks  Eiendom,  For- 
tællingen om  Flores  og  Blanzeflor,  versificeret,  om  Griseldis  og 
om  Sigisinunda  i  Prosaform,  Eventyrfortællingen  om  Jon  Præst; 
fremdeles  Krønikerne  om  Karl  Magnus,  der  kom  i  2  Udgaver, 
og  om  Olger  Danske.  Atter  her  ere  de  fleste  Arbeider  ud- 
komne, før  Reformationen  brød  igjennem.     Det   eneste   større 
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originale  danske  Digt,  Rimkrøniken,  udkom  i  G  Udgaver,  efter 
1550  vedblev  dette  Arbeide  at  fremkomme  i  nye  Oplag,  og 
viste  derved,  at  det  var  bleven  til  en  kjær  og  søgt  Læsning. 
Derp&a  er  anført  flere  latinske  Digte,  nogle  af  Sebastian  Brant, 
som  vistnok  ere  blevne  optrykte  til  Læsning  i  Skolen,  nogle  af 
de  danske  Mænd:  Mathias  Hack,  Hans  Black  og  Hans  Højne, 
ildkomne  i  Slutningen  af  Perioden;  de  ere  ligesom  Forløbere 
for  den  fremtrædende  Rolle,  det  latinske  Sprog  snart  efter 
vandt  baade  som  de  Lærdes  Sprog  og  som  det  Sprog,  i 
hvilket  Digterne  bedst  forstod  at  udtale  deres  Tanker  og 
Syner.  —  Kun  et  dramatisk  Arbeide  udkom,  nemlig  Acolastus 
af  den  hollandske  Forfatter  Gnaphæus,  —  det  er  paa  Latin; 
de  samtidige  danske  Skuespil,  •  Christiern  Hansens«,  ere  først 
blevne  udgivne  tre  Aarhundreder  efter  Affattelsestiden. 

Enhver,  som  har  gjenn  em  løbet  denne  Redegjørelse  af  hvad 
Perioden  bragte  frem  i  Literaturen,  maa  sikkert  -ved  Si- 
den af  Glæde  over  det  ikke  lidet  Vigtige  og  Interessante, 
som  er  omtalt,  have  faaet  et  stærkt  Indtryk  af,  at  Danmark 
dengang  talte  overordenjig  faa  literaire  Kræfter.  Det  er  kun 
et  Par  Mænd,  som  kunne  nævnes,  der  have  vist,  at  de  havde 
Anlæg  og  Evne  til  at  optræde  som  selvstændige  Arbeidere,  og 
af  dem  maa  vistnok  Paulus  Eliæ  staa  som  Tidens  mærkeligste 
literaire  Person.  Thi  vel  maa  det  indrømmes,  at  Christiern 
Pedersen  har  udrettet  langt  Mere  end  hin  Mand,  at  han  har 
vist,  at  han  kunde  færdes  paa  meget  forskjellige  Felter,  i  hvil- 
ken Henseende  han  kommer  til  at  staa  fremmest  foran  alle 
hans  Samtidige  i  Danmark;  men  bortset  fra  Ordbogen  kom 
der  intet  Selvstændigt  frem  fra  hans  Haand,  alt  var  Over- 
sættelse og  Bearbeidelse.  N.  M.  Petersen  har  behandlet  den 
samme  Periode  paa  en  anden  mere  kritisk  Maade  end  det  er 
sket  her,  og  i  det  Tilbageblik,  han  giver,  siger  han  Følgende  ' ) : 


*)  N.  M.  Petersen,  bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie,  II,  S.  308. 
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»Alt  kun  Brudstykker,  alt  endpu  ideeløst  og  uden  Bevidsthed 
om  hvad  det  skal  blive  til.  Men  grundig  Kundskab  vil  ikke 
sætte  denne  raa  Begyndelse  tilside ;  den  vil  indsee  Forbindelsen 
med  det  følgende.«  N.  M.  Petersen  kunde  gaa  videre  til  den 
sidste  Halvdel  af  Aarhundredet ,  her  standses  ved  1560  og, 
istedetfor  at  se  paa  Forbindelsen  med  det  Følgende,  er  der 
derfor  snarere  Anledning  til  at  se  paa  Forbindelsen  med  det 
Foregaaen  de.  Og  den  Bemærkning  fremtrænger  sig  da,  at  den 
nærmest  forløbne  Tid,  det  lo.  Aarhundrede,  har  udrettet  over- 
ordentlig Lidet  med  Hensyn  til  at  fremme  og  udvikle  de  aande- 
lige  Interesser.  Havde  man  i  Danmark  fulgt  godt  med,  havde 
der  været  Sands  for  Studier,  saa  at  man  enten  i  fremmede 
Lande  eller  i  Fædrelandet  havde  uddannet  sig,  vilde  der  være 
tilveiebragt  en  kraftig  Jordbund,  hvorfra  en  god  Sæd  kunde 
have  spiret,  da  Bogtrykkerkunsten  vandt  Fodfæste  i  Landets 
Hovedstad.  Nu  var  der  Ingen,  som  ret  kunde  tage  imod  den, 
og  der  var  næsten  Intet,  man  havde  at  byde  den.  Den  rige 
Literatur,  som  Island  bevarede,  tænkte  Ingen  paa  at  drage 
frem.  Den  ældre  Tids  danske  Digterarbeider,  Folkedigtningen, 
Kjæmpeviserne,  episke  og  romantiske  Værker  laa  som  begra- 
vede, —  det  var  ikke  at  vente,  at  Danmark  i  denne  Retning 
skulde  gaa  forud  for  mange  andre  Lande,  hvor  lange  Ti- 
der svandt  hen,  før  man  ret  begyndte  at  føre  Middelalderens 
poetiske  Literatur  frem  og  gjøre  den  tilgjængelig.  Kun  For- 
tællingen om  Flores  og  Blanzeflor  gjør  en  Undtagelse  —  men 
den  efterfulgtes  ikke  af  andre  Digte.  Den  Tid,  som  laaAaret 
1500  nærmest,  havde  meget  Lidet  at  fremvise,  maaske  ikke 
mere  end  netop  det,  der  blev  udgivet:  Rimkrøniken  og 
Hr.  Michaels  Digte,  —  og  saadanne  Arbeider  som  Andreas 
Sunesøns  Hexaemeron  trøstede  Ingen  sig  til  at  drage  frem  fra 
Kloster-Bibliothekets  Kroge.  Men  nu  den  hele  Literatur  fra 
den  klassiske  Oldtid,  den  ældste  kirkelige  Literatur,  Middel- 
alderens mangfoldige  Skrifter  i  theologisk  og  philosophisk  Ret- 
ning? ikke  et  eneste  af  disse  Skrifter  blev  udgivet  i  Danmark. 
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Det  overskred  Evnen  at  gjøre  et  saadant  Skridt  fremad.  Det 
er  derfor  ligesom  om  med  Bogtrykkerkunsten  ogsaa  Literaturen 
kom  til  Danmark  —  som  noget  Nyt,  som  Noget  man  først 
skulde  have  Tid  til  at  gjøre  sig  fortrolig  med.  Maskinen  havde 
man  faaet,  det  kom  an  paa  at  lægge  Noget  tilrette,  som  Ma- 
skinen kunde  arbeide  med.  Samler  man  alle  de  260  Skrifter 
sammen,  som  udgjøre  Literaturen  i  de  68  Aar  fra  1482  til 
1550,  vil  man  forundres  ikke  saa  meget  over  det  lille  Antal 
Bøger,  som  over  det  lille  Qvantum  de  udgjøre,  paa  faa  Und- 
tagelser nær  er  Alt  saa  smaat,  saa  ubetydeligt. 

I  en  Retning  skete  der,  hvad  N.  M.  Petersen  allerede  har 
gjort  opmærksom  paa,  en  betydelig  Fremgang  i  Perioden,  det 
var  den  store  Udvikling,  som  det  danske  Sprog  gjennemgik. 
Her  var  Fremskridtet  overordenligt  ligeoverfor  den  nærmest 
foregaaende  Tid,  og  Fremskridtet  vilde  i  den  følgende  med 
Reformationstiden  og  dens  Ordførere  —  fremfor  Alle  Christiern 
Pedersen  —  som  Udgangspunkt  være  blevet  af  langt  større 
Betydning  end  det  blev,  hvis  Forfattere  som  Niels  Hemmingsen 
havde  kunnet  skrive  i  deres  eget  Modersmaal  istedetfor  i  det, 
som  den  almindelige  Cultur  endnu  i  lange  Tidsrum  foreskrev 
dem  at  tale  i,  som  uddannedes  gjennem  den  lærde  Skole  og 
Universitetet.  Derfor  kan  det  siges,  at  en  Mand  som  Anders 
Sørensen  Vedel  i  Sprog  og  Stil  kom  til  at  staa  under  Chri- 
stiern Pedersen. 

Det  var  ikke  faa  Skrifter,  som  bleve  oversatte  paa  Dansk, 
de  fleste  bleve  oversatte  fra  Latin  og  især  fra  Tydsk.  Fra 
dette  Sprog  oversattes  navnlig  flittigt  i  Reformationstiden,  dog 
i  mindre  Grad  end  man  maaske  kunde  have  ventet.  Luthers  Navn 
er  vel  ofte  nævnet  i  det  Foregaaende,  men  det  er  næsten,  som 
om  man  havde  valgt  de  af  hans  Skrifter,  som  vare  af  mindst 
Omfang,  som  om  man  frygtede  for  at  røre  ved  et  Skrift  af 
ham,  som  fyldte  mere  end  nogle  faa  Par  Ark.  Og  en  nærmere 
Undersøgelse  vil  maaske  stille  det  tvivlsomt,  om  Valget  af  de 
Skrifter  af  ham,    som  bleve    oversatte,    altid   har   truffet   det 
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Bedste  eller  Vigtigste  —  bort  set  fra  Catechismen  og  Bede- 
bogen. Fra  Fransk  blev  kun  oversat  det  ganske  lille  Skrift 
paa  nogle  faa  Blade  af  Robert  Etienne :  »Sum  paa  det  Ypper- 
ligste, som  den  hellige  Skrifts  Bøger  indeholdert;  Olger  Dan- 
skes Krønike  maatte  Christiem  Pedersen  først  lade  oversætte 
paa  Latin,  da  han  ikke  selv  forstod  Fransk.  Fra  Svensk  blev 
oversat  2  Gange  det  lille  Skrift  af  Olans  Petri:  »En  liden 
Indgang  udi  Skriften  samt  nogle  Psalmer.«  Af  danske  Bøger 
oversattes  —  foraden  Jydske  Lov  og  Udtoget  af  Saxo  Gram- 
maticus  paa  Plattydsk  —  kun  Christiern  Pedersens  Bog  »Om 
at  høre  Messe •  paa  Svensk,  og  hans  Bog  »Den  rette  Vei  til 
Himmeriges  Rige«  paa  Skotsk. 

Endnu  Et  skal  bemærkes.  Næsten  hele  Literaturen  er 
streng  alvorlig.  Det  var  jo  ogsaa  en  alvorlig  Tid:  det  store 
Brud  i  Kirken,  den  haarde  Dødskamp,  som  gik  forud  for 
Unionens  fuldstændige  Tilintetgjørelse.  Hvor  kunde  man  vente 
Andet,  end  at  Literaturen  maatte  blive  præget  af  denne  aande- 
lig  og  politisk  saa  mægtig  bevægede  Tid?  Derfor  er  det  værdt 
at  lægge  Mærke  til  de  faa  Skrifter,  hvor  Satiren  kommer  til 
Orde,  og  med  Lune  og  Vid  behandler  de  alvorligste  Emner.  Og 
det  er  værdt  at  lægge  Mærke  til  dem,  fordi  der  i  disse  Ar- 
beider  kommer  en  virkelig  original  Behandlingsmaade  til  Skue, 
selv  hvor  det  kun  er  ved  at  bearbeide  noget  Fremmed.  Disse 
Skrifter  ere:  den  lybekske  Dødedands,  Schweizeren  Niclaus 
Manuels  Dialogus :  en  græsselig  ond  Tidende  om  den  papistiske 
Messe,  Smædedigtene  mod  Papisterne,  —  og  saa  de  to  Digte, 
som  vel  ikke  have  kunnet  nævnes .  i  det  Foregaaende ,  da  de 
først  kom  frem  efter  1550,  nemlig  Peder  Smed  og  Adser 
Bonde  l)  og  Broder  Rus.  I  alle  disse  Skrifter  røber  sig  en 
betydelig  Dygtighed  baade  i   den   formelle  Behandling   og   med 


l)  Man  er  nu  saa  temmelig  enig  om,   at   dette   Digt   maa   være   forfattet 
omtrent  ved  Anret  1530.    C.  Bruun,  Viser  fra  Reformations« iden,  S.  71—72. 
.  A.    Heise,    Viborg    Stift   paa    Reformationstiden,   1  N.  kirkehisL  Saml  V. 
Kbh.  1869—71,  S.  769,  sml.  VI,  S.  411-12. 
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Hensyn  til  den  fyndige  Maade,  paa  hvilken  de  ukjendte  Digtere 
have  forstaaet  at  lade  Satiren  finde  sit  Udtryk.  Disse  Arbei- 
der  ere  enestaaende  ikke  blot  i  denne  Periodes  Literatnr  men 
ogsaa  i  de  følgendes,  og  svage  Forløbere  for  den  satiriske 
Digtning,  som  i  en  fjærn  Fremtid  skulde  indtage  en  saa  vigtig 
Plads  i  den  danske  Literatnr. 

Til  Oplysning  om  Literatnr  en  s  Historie  i  Bogtrykkerkun- 
stens første  Periode  er  det  af  ikke  liden  Interesse  at  gjennem- 
gaa,  paa  hvilke  Steder  og  ved  hvilke  Mænd  Bøgerne  gjennem 
Bogtrykkerpressen  gik  ud  i  Verden.  Der  skal  derfor  i  det 
Følgende  blive  givet  en  Oversigt  over  samtlige  Trykkesteder 
og  Bogtrykkere  ordnede  saaledes,  at  Bogtrykkerne  nævnes  sam- 
lede ved  hver  By,  eftersom  denne  første  Gang  kommer  frem  i 
den  chronologiske  Følge: 

Odense.  1482.    Joh.  Snell. 

Lybek.  1483,  unævnt  Bogtrykker. 

1486,   Matthæus   Brandis,    1497    (Lucas    og) 

Matthæus  Brandis. 
1486,  1496,  1504,  Stephan  Arndes. 
1547,  1548,  Jørgen  Richolff. 
Slesvig.  1486,  Stephan  Arndes. 

1534,  1535,  Walther  Brenner. 
Kjøbenhavn.    1489  eller  90,  1493,  1495,  1501,  1504,  1505, 

1506,  1508,  1509,  1510,  Godfred  af 
Ghemen. 
1510,  1512,  Matthæus  Brandis. 
1513,  1514,  1516,  1517,   1519,   1520,  Povel 
Ræff. 

1519,  1520,  Melchior  Blumme. 

1520,  Balthasar  Blumme. 
-   1528,  Peter  Brandis. 

1532,  1533,  1535,  1536,  1537,  1538,  1539, 
1541,  1542,  1543,  1544,  1545,  1546,  1547, 


Kjebenh 

avn. 

Aarhus. 

Ribe. 

Paris. 
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1549,  1550,  Hans  Vingaard. 

1550,  Ludvig  Dietz. 
1498  (?),  ukjendt  Bogtrykker. 
1519,  Melchior  Blumrae. 
1530,  1531,  1533,  Povel  Ræff. 
1504,  Matthæus  Brandis. 

1510,  unævnt  Bogtrykker. 

1511,  unævnt  Bogtrykker. 

1512,  Thomas  Keea. 

1514,  1515,  Jodocus  Badius  Ascencius. 

1514,  Wolfgang  Hopylius. 

1514,  unævnt  Bogtrykker. 

1517,  Jehan  Philippa. 

1519,  Joh.  Kerbriant  et  Joh.  Bienayse. 

1549,  Ni  c.  du  Cheroin. 

1550,  Michel  Fézandat. 

1550,  Regnault  I  Chaudiére  et  Claude  bod  fils. 
C 6 In.  1514,  Henrik  Quentell. 

1528,  unævnt  Bogtrykker. 
1530,  Eucharius  Ceruicornus. 

Leipzig.  1516,  Valentin  Schumann. 

1517,   1518,  (1524,   1525),  Melchior  Lotther. 
Rostock.  1519,  1526,  1527,  Michaelis  Bredrene. 

1523,  1529,  1534,  1535,  1538,  1546,  Ludvig 
Dietz. 
Nyborg.  1522,  Povel  Ræff. 

Wittenberg.      1524,  Melchior  Lotther. 

1529,  1539,  1541,  Joseph  Clug. 
1541,  Niels  Schirlentz. 

1544,  Peter  Seitz. 
Viborg.  (1526?),  1528,  1529,  1530,  1631,  Hans  Vin- 

gaard. 
Malme.  1528,  1529,   1530,  153],  1533,  1535,  1536, 
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Malme.  1537,    1538,    1539,    1543,    1546,   Olaf  Ul- 

rick8øn. 
1533,  1534,  1535,  Johan  Hochstraten. 
Hamborg.  1528,  1529,  Jørgen  Richolff. 

1538?,  uvis  Bogtrykker. 
Antverpen.       1529,  Martin  Keyser. 

1531,  unævnte  Bogtrykkere. 
1541,  Joh.  Graphæus. 
Magdeborg.       1529,  unævnt  Bogtrykker. 

1531,   1533,   1535,  1536,   1537,   1539,  1541, 

1542,  1543,  Hans  Walther. 
1547,  Melchior  Lotther. 
Roskilde.  1534,   1636,    1537,  1538,  1539,  1540,  Hans 

Barth. 
Holum.  1534,  Jon  Matthiasson. 

Basel.  1534,  Joh.  Bebel. 

1536,  unævnt  Bogtrykker. 
Zwickau.  1540,  Wolf  Meyerpuk. 

Det  er  21  forskjellige  Trykkesteder,  som  her  ere  anførte, 
af  dem  ere  de  10  Byer  danske  (1  af  disse  islandsk),  de  11 
ere  fremmede.  Det  ser  ved  første  Øiekast  ud,  som  om  den 
danske  Literatur  havde  en  eiendommelig  universel,  europæisk 
Character,  som  om  den  var  søgt  i  Udlandet.  Men  det  er 
langtfra  Tilfældet;  det  er  ikke  de  fremmede  Lande,  der  have 
følt  Trang  til  at  vinde  den  danske  Literatur  for  sig,  det  er 
Danmark,  som  har  trængt  til  de  Fremmedes  Hjælp. 

Af  de  danske  Byer  er  der  3,  som  kun  træde  frem  med 
en  eneste  Bog:  Odense,  hvor  i  Aaret  1482  den  første  Bog 
bliver  trykt  — •  af  en  fremmed  Bogtrykker  Joh.  Snell,  der- 
efter gaar  der  2  Aarhundreder  hen,  før  denne  By  igjen  kan 
rose  sig  af  at  besidde  et  Bogtrykkeri;  Ribe,  hvis  eneste  Bog 
er   trykt   af  en   Fremmed,    Matthæus  Brandis;    Nyborg, 
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hvis  Bog  er  trykt  af  en  dansk  Bogtrykker  Povel  Ræff. 
I  Aarhus  er  der  maaske  trykt  en  Bog  1498;  1519  har  en 
Bogtrykker,  som  ogsaa  optræder  i  Kjøbenhavn,  trykt  et  rituelt 
Skrift  for  Aarhus  Stift;  1530—33  er  der  trykt  3  Bøger  af  en 
dansk  Bogtrykker  nemlig  Povel  Ræff;  blandt  disse  er  et  af  de 
største  originale  Skrifter  paa  Dansk,  Biskoppernes  Gjensvar  til 
de  lutherske  Artikle,  1533,  142  Blade  i  4to.  I  Byen  Slesvig 
har  en  fremmed  Bogtrykker  Stephan  Arndes  fra  Lybek 
virket  i  1  Aar,  1486 ;  omtrent  et  halvt  Aarhundrede  efter  op- 
træder atter  en  Bogtrykker  Walther  Brenner,  1534  og 
1535;  om  han  har  været  en  Indfødt,  er  uvist.  I  Holum  bliver 
trykt  en  Bog  paa  Islandsk  af  en  indfødt  Mand,  1534.  Der  bliver  da 
kun  4  danske  Byer,  i  hvilke  Bogtrykkerkunsten  har  arbeidet 
med  nogen  Kraft.  I  Kjøbenhavn  begynder  Nederlænderen 
Godfred  af  Ghemen  omtrent  ved  Aaret  1490  og  fortsætter 
til  1510.  Hans  Bogtrykkermærke  var  det  danske  Rigsvaaben1). 
Der  er  tidligere  dvælet  ved  hans  Virksomhed;  der  blev  da 
gjort  opmærksom  paa,  at  han  synes  ikke  at  have  bavt  mange 
Midler  at  virke  med;  han  udvikler  sig  ikke,  gaar  snarere  til- 
bage, det  Smukkeste  han  leverer,  er  hans  ældste  Arbeider. 
Hvor  betydningsfuld  derfor  hans  Rolle  end  har  været,  saa  har 
han  dog  ikke  været  istand  til  at  forsyne  den  danske  Hoved- 
og  Universitetsstad  med  et  Bogtrykkeri,  der  kande  magte  at 
udføre  de  større  Arbeider,  som  snart  efter  krævedes.  Det 
kunde  være  interessant,  at  kjende  Godfred  af  Ghemens  Historie, 
han  synes  at  have  ført  et  noget  bevæget  Liv;  men  der  er  ikke 
bevaret  Andet  til  Oplysning  om  ham  end  de  korte  Efterskrifter, 
som  findes  i  de  Bøger,  han  har  trykt.  Han  har  virket  først  i 
Gouda,  maaske  allerede  ved  Aaret  1486,  faa  Aar  efter  i  Lei- 
den, men  her  maa  en  eller  anden  vigtig  Omstændighed  vistnok 
have  grebet  forstyrrende  ind  i  hans  Virksomhed;  thi  han  flytter 
selv  til  Kjøbenhavn  med  en  Del  af  sit  Materiale,   medens  den 


■)  Afbildet  i  ferste  Bind  S.  132. 
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anden  Del  uden  Tvivl  maa  være  bleven  solgt.  Nøiagtige  biblio- 
graphiske  Undersøgelser  have  nemlig  godtgjort1),  at  den  ud- 
mærkede Bogtrykker  Wynkyn  de  Worde  fra  1491  i  London 
har  benyttet  et  Materiale  til  sine  Bøger,  som  maa  have  tilhørt 
Godfred  af  Ghemen.  Samme  Aar  som  Godfred  af  Ghemen  standser, 
begynder  i  Ejøbenhavn  en  anden  fremmed  Bogtrykker,  nemlig 
Matthæus  Brandis.  Han  hørte  til  en  ansetBogtrykker-Familie, 
af  hvilke  den  ældste,  som  kjendes,  Lucas  Brandis,  allerede 
optræder  i  Merseburg  1473.  Matthæus  Brandis  virkede  i  Ly- 
bek  fra  1486  til  1497,  1504  trykker  han  en  Bog  i  Ribe,  for- 
svinder derpaa  en  Del  Aar,  indtil  han  viser  sig  i  Kjøbenhavn, 
hvor  hans  Arbeide  dog  indskrænker  sig  til  2  Skrifter.  Det 
ene  af  disse:  Missale  Hafniense,  en  anselig  Bog,  røber  altfor 
tydelig,  at  han  heller  ikke  har  udviklet  sig,  thi  om  end  Missalet 
tager  sig  ganske  godt  ud,  saa  staar  det  uendelig  langt  tilbage 
for  hvad  Udlandets  Bogtrykkere  have  at  fremvise  i  lignende 
Retning.  Og  erindres  det,  at  Matthæus  Brandis  da  allerede 
for  25  Aar  siden  var  begyndt  sin  Virksomhed,  bliver  det  klart, 
at  han  ikke  kan  have  været  istand  til  at  følge  med  Tiden. 
Hans  Eftermand  blev  Povel  Ræff,  den  første  indfødte  danske 
Mand,  som  har  eiet  og  drevet  et  Bogtrykkeri  —  efter  al  Sand- 
synlighed netop  det,  som  Matthæus  Brandis  havde  besiddet*). 
Povel  Ræff  var  en  lærd  Bogtrykker,  han  havde  engang  været 
Rector  ved  Kjøbenhavns  Universitet  — ,  men  hvilken  uhyre 
Forskjel  mellem  ham  og  de  lærde  Bogtrykkere  fra  hans  Sam- 
tid i  Paris!  I  8  Aar,  1513 — 20,  udgav  han  Bøger  i  Kjøben- 
havn, i  Alt  udkom  der  11,  men  af  Skrifter  paa  Dansk  kom  fra  hans 
Presse  kun  Hr.  Michaels  3'  Digte  og  Pfefferkoms  Skrift  imod 
Jøderne,  ellers  kun  kirkelige  Ritualbøger,  Lage  Urnes  latinske 
Synodalstatuter,    en   latinsk   Tale    af  Paulus    Eliæ,    Sebastian 


■)  Jf.  F.  Å.  G.  Campbell,   Anoales   de  la  Typograpnie  Néerlandaise  au  xv« 

siede,  La  Haye,  1874,  S.  354. 
')  Se  fmte  Bind,  S.  196 
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Brants  latinske  Digte  og  en  Samling  latinske  grammatikalske 
Arbeider  til  Skolebrug ;  —  Saxo  Grammaticus  maatte  udgives  i 
Paris,  de  nye  Udgaver  af  Jærtegns-Postillen  kom  i  Leipzig, 
intet  større  lærdt  eller  berømt  fremmedt  Værk  kom  fra  Povel 
Ræffs  Bogtrykkeri.  Han  sled  paa  de  gamle  Typer,  de  samme 
som  han  endnu  brugte  10  Aar  efter  i  Aarhus,  og  til  sit  eneste 
Værk  af  større  Omfang  har  han  maattet  søge  til  Udlandet  for 
at  skaffe  sig  Træsnit,  thi  de,  som  pryde  hans  Missale  Nidro- 
siense,  ere  utvivlsomt  tegnede  og  skaarne  i  Paris,  saadanne 
Arbeider  kunde  ikke  udføres  i  Kjøbenhavn.  Efter  Tidens  Skik 
havde  Povel  Ræff  et  Bogtrykkermærke ,  et  Vaabenskjold  med 
en  springende  Ræv1).  I  Aarene  1519  og  1520  forekommer 
Navnet  Blumme  paa  2  Bogtrykkere  i  Kjøbenhavn,  Melchior 
og  Balthasar,  formodentlig  Slægtninge;  det  er  ikke  usand- 
synligt, at  de  have  været  Fremmede,  Navnet  tyder  derpaa. 
Deres  Virksomhed  har  været  temmelig,  ubetydelig,  deres  Officin 
har  været  fattigt  paa  Materiale. 

I  Aarene  1521 — 1527  er  intet  Skrift  udkommet  i  Kjøben- 
havn. 1528  træder  en  ny  Bogtrykker  frem,  Peter  Brandis, 
sagtens  af  den  ældre  Familie  Brandis,  men  han  forsvinder  strax 
igjen  efterladende  kun  2  Bøger.  Det  Mærkelige  er  der  ved 
disse  Bøger,  at  der  er  benyttet  to  forskjellige  Slags  Typer,  af 
hvilke  den  ene  kun  findes  brugt  af  Peter  Brandis  og  maaske 
stammer  fra  Frankrig  —  en  Vignet  forekommer  med  fransk 
Legende  — ,  medens  den  anden  er  Godfred  af  Ghemens  store 
Typer ,  som  denne  allerede  anvendte  i  Nederlandene  og  fra 
c.  1490  i  Kjøbenhavn.  I  Aarene  1529,  1530  og  1531  ere  ingen 
Bøger  trykte  i  Kjøbenhavn.  Fra  1532  begynder  en  ny  Bog- 
trykker Hans  Vingaard  sin  mangeaarige  Virksomhed  i  Kjø- 
benhavn —  indtil  1559.  Han  var  en  Fremmed,  men  allerede 
naturaliseret,  i  nogle  Aar  havde  han  været  bosiddende  i  Viborg. 
Han  kalder  sig  Hans  Wyngarthener  von  Stuckgartten, 


')  Afbildet  i  første  Bind,  S.  296. 
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og  er  altsaa  en  Tydsker;  hvorledes  han  er  kommen  til  Dan- 
mark, hvem  der  har  givet  ham  Anvisning  paa  at  bosætte  sig 
i  Viborg ,  derom  er  ikke  bevaret  nogensomhelst  Efterretning. 
Men  erindres  det,  at  Reformationen  allerede  fra  1526  var  i 
fuld  Gang  i  Viborg,  at  Hans  Vingaard  omtrent  samtidig  havde 
aabnet  sit  Bogtrykkeri,  og  at  hans  første  Forlag  —  hvis  man 
kan  bruge  dette  Udtryk  —  fortrinsvis  var  Skrifter,  som  de 
danske  Reformatorer  i  Viborg  skrev  eller  oversatte,  saa  ligger 
den  Tanke  ikke  fjærn,  at  det  kan  have  været  en  af  dem,  som 
har  formaaet  ham  til  at  drage  did,  thi  uden  Bogtrykkerkunstens 
Bistand  kunde  de  nye  Ideer  ikke  faa  deres  rette  Fremgang, 
Prædiken  maatte  understøttes  ved  Læsning  af  Skrifter,  som  let 
og  hurtig  kunde  finde  Udbredelse.  Vil  det  være  urimeligt  at 
tænke  sig,  at  Hans  Tausen  har  været  den,  som  kaldte  denne 
Hjælper  til  sig?  Hans  Wyngarthener  findes  ikke  nævnet  blandt 
sin  Tids  Bogtrykkere  i  Tydskland.  Nogen  stor  Mester  har  han 
ikke  været,  hans  Materiale  har  ikke  været  betydeligt,  men  han 
har  dog  stadig  været  betænkt  paa  at  udvide  det,  det  ses 
baade  deraf,  at  han  efterhaanden  forsynede  sig  med  Træsnit 
til  at  smykke  sine  Beger  med,  —  vare  disse  end  tarvelige  og 
som  det  synes  snarest  Stokke,  som  havde  været  brugte  af  andre 
Bogtrykkere  —  og  navnlig  deraf,  at  han  1536  kjøbte  Christiern 
Pedersens  Bogtrykkeri.  Men  underligt  nok,  uagtet  han  ved 
dette  Kjøb  kom  i  Besiddelse  af  gode  og  smukke  Typer,  gik 
der  dog  lang  Tid  hen,  fer  han  begyndte  at  gjøre  Brug  af  dem, 
han  vedblev  i  mange  Aar  at  anvende  sine  Schwabachere ;  først 
efter  1560  staar  hans  Navn  i  Bøger  trykte  med  Christiern 
Pedersens  fine  fransk-gothiske  Typer.  Antallet  af  Bøger  trykte 
af  Hans  Vingaard  i  Kjøbenhavn  i  Løbet  af  16  Aar  udgjør  om- 
trent 35,  dog  er  ikke  nogen  af  disse  Bøger  af  større  Omfang, 
—  de  største  ere  Rimkrøniken  1533,  en  Bog  i  Octav  paa 
132  Blade,  og  Kirke-Ordinantsen  fra  1542,  en  Bog  i  Octav 
paa  118  Blade;  hans  Midler  maa  have  været  ringe,  der  kunde 


ikke  være  Tale  om  at  lade  ham  trykke  den  danske  Bibel.  Til 
at  udføre  dette  store  Arteide  maatte  inan  indkalde  den  ud- 
mærkede Bogtrykker  i  Rostock,  Ludvig  Dtetz.  Christian 
den  Tredies  Bibel  blev  det  eneste  typographiske  Værk,  han 
kom  til  at  udføre  i  Kjebenhavn. 

Hans  Vingaard  havde  temmelig  simple  Bogtrykkermærker, 
følgende  brugt  i  Rimkrøniken  1530 


og  følgende  bragt  i  Kirke ordinantsen  1537. 


Det  samme  med  Aarstal  1542  forekommer  i  Kirkeordi- 
na nts en  fra  dette  Aar. 

I  Viborg  arbejdede,  som  sagt,  Hans  Vingaard  maaske 
allerede  fra  1526  og  vistnok  til  1531.  Det  er  mest  Smaa- 
skrifter,  han  trykkede  her,  det  største  er  Hans  Tausens  Svar  til 
Jens  Andersen  Beldenak  1629;  han  har  trykt  i  Viborg  mindst 
17  Skrifter.  I  Malmø  aabner  Oluf  Ulricksan  sit  Bogtrykkeri 
1527;  han  er  en  Fremmed,  men  denne  Gang  kommer  den 
Fremmede  ikke  fra  Nederlandene  eller  Tydskland,  han  kommer 
fra  Sverig,  hvor  han  i  nogle  Aar  har  været  bosiddende)  i  Scdcr- 
koping   og  der  blandt  Andet  trykt  den  eneste  danske  Bog  fra 
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denne  Periode,  som  blev  oversat  paa  Svensk1).  Først  fra  Aaret 
1528  kjendes  Beger  udgaaede  fra  hans  Presse  i  Malmø,  i  Alt 
27  Bøger,  udkomne  i  Løbet  af  12  Aar.  Oluf  Ulricksøn  kom 
til  at  spille  samme  Rolle  for  Reformatorerne  i  Malmø,  som 
Hans  Vingaard  i  Viborg  og  Kjøbenhavn,  men  det  gjælder  og- 
saa  om  ham,  at  det  i  Reglen  er  Skrifter  af  mindre  Omfang, 
han  har  trykt  (det  største  er  Henrik  Smiths  »Urtegaard«,  en 
Bog  i  Octav  paa  252  Blade),  større  Arbeider  ere  enten  ikke 
blevne  ham  tilbudte  eller  har  han  ikke  kunnet  magte.  Ud- 
styrelsen af  hans  Bøger  vidner  heller  ikke  om,  at  hans  Bog- 
trykkeri har  været  rigt  udstyret;  han  har  dog  vist  stræbt  at 
udvide  det,  idetmindste  er  det  tydeligt,  at  han  maa  have  kjøbt 
en  Del  af  Povel  Ræffs  Materiale2);  hans  Bogtrykkermærke  er 
dannet  af  Byen  Malmøs  Vaaben  og  et  Bomærke3).  Han  har 
endnu  havt  sit  Bogtrykkeri  i  Gang  i  Malmø  i  Aaret  15564). 
Der  er  stor  Forskjel  paa  hans  Virksomhed  og  paa  Neder- 
lænderen Johan  Hochstratens.  Christiern  Pedersen  førte 
denne  Mand  med  sig,  da  han  opslog  sin  Bolig  i  Malmø,  for 
der  at  drive  sit  Prenteri,  og  det  mærkes  strax,  at  der  i  Spid- 
sen for  dette  Bogtrykkeri  stod  en  Mand,  der  havde  sin 
egen  literaire  Retning.  Af  18  Bøger,  som  i  de  3  Aar  1533 — 
1535  bleve  trykte  hos  ham,  ere  de  13  udgaaede  fra  Christiern 
Pedersens  Pen  enten  som  Oversættelser  eller  Bearbeidelser;  de 
øvrige  ere  den  danske  Psalmebog,  Rimkrøniken,  samt  Skrifter 
af  Frands  Vormordsen  og  Peder  Laurensen.  Desværre  standser 
dette  Bogtrykkeri  1535;  Sygdom  ramte  dets  Eier,  og  det  gik 
over  til  den  i  Sammenligning  med  ham  ubetydelige  lians  Vin- 
gaard i  Kjøbenhavn.  Hochstraten  hører  man  Intet  til  efter 
1535;  hans  Bogtrykkermærker  ere  tidligere  blevne  meddelte5). 
Endnu  staar  tilbage  at  omtale  Roskilde.     Her  fandtes  i 


')  Se  ovenfor  S.  858. 
a)  Sml.  ovenfor  S.  141  og  201. 
*)  Afbildet  ovenfor  S.  32. 
•)  Se  fønte  Bind,  S.  LI. 
*)  Se  ovenfor  S.  4,  58,  68. 
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ikke  være  Tale  om  at  lade  ham  trykke  den  d'  s  Barth 

at  udfore  dette  store  Arbeide  maatte  man  arbeidet  hos 

mærkede  Bogtrykker  i  Rostock,    Lodv:  crvkkeri  i  K jø- 

den Tredies  Bibel  blev  det   eneste   tv  itarth    har   trvkt. 

m 

kom  til  at  udfore  i  Kjobenhavn.  andet    af    hvad   der 

Hans  Vingaard  havde  temir  denne  Barthske  Række 

følgende  brugt  i  Rimkrøniken  #     Der  var  da   i  Roskilde 

»&erens  Presse  i  Brug,  Mænd* 
^raturen   og  Videnskaben  hengivne  — 
,„1  Paulus   Eliæs  Oversættelse    af  de   t  ^ -' 
fra  Rotterdam:    Om  Kongers   Regiment 

];Lf  Forening,   hos  ham   udkom  Erasmus'*  la*    — 

.  s1 -  "  

og  følgendf  U*  a*  *>aunBreve  °9  Jftn  van  Campens  latins  V*— *• 

"'/tøvids  Psalmer,    med   Anmærkninger  af  Petr«*~  - 

9      ,.:'v!  /jgeledes  i  Roskilde  udgav  »Acolastus«,    og    d«^*^ 
.  *» '    •*  _^—_ 

.,;'••  .'.^jpttelse   af  Corvinus's  Postil.      Endelig    blev    d*^^3 

,t^e .  i  det  islamiske  Sprog,  som  er  udkommen  i  Danmar  tM- 
t^.  Roskilde  af  Hans  Barth  1540,  nemlig  Odder  Gbdskal*-^5 
tf'^^rsættelse  af  det  Ny  Testament ;  til  Trykningen  af  den*  »  * 
*  r  fiiaa  Hans  Barth  have  ladet  stobe  særegne  Typer  for   d*-** 
I  udske  Sprogs  Skyld.  —  En  Del   af  Hans  Barths  Materia  1«^ 
aa  være  gaaet  over  i  Hans   Vingaards    Eie,    det    er    brugt     Jc 
otllrcr  trykte  af  ham  i  Kjobenhavn. 

Af  de  fremmede  Byer,  hvor  danske  Skrifter  ere  blevne 
trykte,  nævnes  forst  Lybek.  Her  have  Lucas  og  Mat- 
thæus Brand  i  s  samt  Stephan  Arndes  trykt  flere  Ruger  i 
plattydsk  Oversa'ttelse,  Jydske  Lov,  Udtoget  af  Saxo,  og  la- 
tinske Ritualboger  i  Tidsrummet  1486—1504.  Af  dem  var 
Stephan  Arndes  en  meget  dygtig  Mand,  hans  Missale  Slesvi- 
eonse  er  et  udmærket  Arlieide.  Derpaa  gaar  der  over  40  Aar 
hen,  fur  Lybek  tyur  Tjeneste  for  den  danske  Literatur,  forst 
fra  Aar  1547  virker  Jorgen  Rie  hol  ff  i  dette  (Herned,  den 
samme  Bugtrykker,  som  arbeidede  saa  meget  for  Sverig;  men 
det  er  egentlig   i  Tiden   efter   1550,    at    han    har    havt    storre 
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eider  eller  i  større  Antal  at  udfore,  navnlig  Reineke 

nsk  Oversættelse  tryktes  af  ham  1555.    En  langt 

nn  Paris  til  at  spille,  hvor  flere  meget  ansete 

anden  bleve  tagne  i  Brug,  og  det  ikke  blot 

t>aa  Latin  —  saaledes  Ritualbøger,  Saxo 

le  —  men  ogsaa  paa  Dansk :  Jærtegns- 

ider,    Om  at  høre  Messe.     Desværre  er 

at    anføre   Navnet  paa  den  Bogtrykker,   som 

ose  sidste  Bøger;   de  Typer,    han  har  brugt,   fore- 

iios  flere  parisiske  Bogtrykkere,   saa  at  det  er  vanske- 

£t  at  udfinde  den,  det  her  kommer  an  paa.     Men  Navne  som : 

homasKees,  Jodocus  Badius  A scencius,  JehanPhi- 

ppi,    Wolfgang    Hopylius,    Joh.    Kerbriant    og   Joh. 

ienayse    vidne    om,    at   man    har  været  omhyggelig  med  at 

Lsøge   de  bedste  Mestre.      Ses    nøiere    paa   Bøgerne,    lægger 

hi  Mærke  til,  at  enten  have  disse  Bogtrykkere  havt  Takt  nok 

at  udstyre  Bøgerne    paa    en    saadan  Maade,    at   en    flygtig 

idersøgelse  hurtig  maatte  kunne  udpege  dem  som  hørende  til 

fremmedt  Land,  —  de  mange  smukke  Initialer  og  Træsnit  med 

dskrifter  og  Vaabenmærker  vise  strax  mod  Norden,  —  eller 

paa,  at  der  maa  have  været  en  dansk  Mand  i  Paris,  som  er 

taet  til  Haande  ved  Bøgernes  Udgivelse,    har  havt  Sands  for 

i    smuk  Udstyrelse  af   dem   og  tillige  i  det  fjærne  Land  har 

rakt  paa  sit  Fædreland  og  sine  Landsmænd.    En  saadan  Mand 

ur  Christiern  Pedersen,    og  der  kan  næppe  være  megen 

Vrrl    om,   at  det  er  ham,    som  har  været  virksom  ved  Ud- 

ivelsen  af  de  mange  smukke  Værker,   som  til  Brug  for  Dan- 

uirk  og  Norge  bleve  lagte  under  Pressen  i  Paris.  —  I  Aarene 

548    og    1660  er  der  atter  i  Paris  blevet  trykt  nogle  Bøger 

paa  Latin),  hvis  Forfatter  er  en  Dansk,  men  det  har  denne- 

ang  mere  Udseende  af  at  være  tilfældigt. 

I  Cftln  er  der  kun  trykt  meget  Lidet  for  Danmark,  i 
lOipzig  derimod  ret  Betydeligt:  nye  Oplag  af  Christiern 
'edersens  danske  Skrifter,  som  tidligere  vare  udkomne  i  Paris, 

26 


■ig  Am  af  -i*  g^arisk*  Skrifter,  som  det  bevægede  Aar  152 
a£#*ite.  Ros;o  :k  ha  saa  ur.  eg Forbindelsen  mellem  denm 
By  «g  KjøML&avn.  og  Mak**  var  saa  firKg,  at  det  ikke  for- 
andrer, ic  ier  hier.  hvor  der  fandtes  gode  og  vel  forsynede 
Boccrykk*rier  —  Mkhaefis  Brødrenes*  Ludvig  Dietz*s  — ,  bier 
trykt  ikke  faa  danske  Bøger,  deriblandt  en  saa  betydelig  son 
Frands  Yormordseiis  Oversættelse  af  Davids  Psalmer.  Naar 
aadtaæs  det  Ny  Testament  paa  Dansk  fra  1524  og  et  Kile 
Skrift  af  Meianchthon.  dei  udkom  i  dansk  Oversættelse  1541, 
ere  de  Bøger,  som  tryktes  i  Wittenberg  for  Danmark,  alk 
paa  Latin  eikr  Tydsk.  I  Hamborg  tryktes  2  Skrifter  pu 
Dansk,  som  man  med  langt  større  Interesse  vilde  have  set 
adkomne  i  Kjøbenhavn,  Griseldis  og  Sigismnnda.  I  Antverpei 
opholdt  Christiern  Pedersen  sig  i  Aarene  1529 — 31,  ogLhen- 
toren  bærer  strax  Mærke  af,  at  kan  ikke  kar  været  ledig,  nea 
tillige  af,  at  hans  religiøse  Standpankt  nn  er  forandret;  hast 
danske  Oversættelse  af  det  Ny  Testament  udkom  i  2  Oplag  i 
Antverpen,  fremdeles  kom  Oversættelsen  af  Davids  Psahner 
og  af  en  Elle  Række  af  Skrifter  af  de  tydske  Reformatorer, 
navnlig  af  Lather.  Den  første  Ud£ave  af  det  Ny  Testameat 
er  urvkt  i  et  Bostrvkkeri,  som  nn  ikke  kan  bestemmes,  med 
Typer  der  afvige  fra  dem,  med  hvilke  de  øvrige  danske  Beger 
bleve  trykte  i  Antverpen;  Christiern Pedersen  benyttede  nemlig 
ellers  Typer,  som  han  selv  havde  erhvervet  i  Paris,  og  som 
ikke  bragtes  i  Nederlandene,  de  samme  som  han  senere  hatde 
i  sit  Bogtrykkeri  i  Malmø.  Deraf  kommer  den  Eiendommelig* 
hed,  at  kan  franske  og  danske  Bøger  tindes  trykte  med  diset 
samme  Typer,  som  forovrig  vedAaret  1550  allerede  for  en  Tid  til- 
bage vare  gaaede  af  Brug  i  Frankrig.  —  De  Bøger,  der  vedkomø* 
Danmark  og  som  bleve  trykte  i  Basel  og Zwick an,  indskrænk« 
sig  til  Saxo  Grammaticns,  Morsings  Arithmetik  og  Christian  Hl*'1 
Bjergværksforordning,  som  vistnok  blev  trykt  ifølge  Regjerrogeitf 
Foranstaltning.  Der  staar  da  kan  en  fremmed  By  tilbage  4 
nævne:  Magdeborg.     Her  maa  der  have  udviklet  sig  særlig 
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Forhold,   som  vare  gunstige  for  de  literaire  Interesser,  thi  det 

er  et  ikke  ringe  Antal  danske  Bøger,  som  i  Refonnationstidens 

sidste  Periode  ere  blevne  trykte  i  Magdeborg,    saa   mange,    at 

det,  efter  ferst  i  den  nyeste  Tid  at  være  blevet  kjendt  i  Tydsk- 

laod,  har  tildraget  sig  ikke  liden  Opmærksomhed1).    Desværre 

mangler  der  nærmere  Oplysning  om,  gjennem  hvilke  Mænd  denne 

Forbindelse  mellem  Magdeborg  og  de  danske  Forfattere  i  Kjø- 

benhavn  er  bleven  knyttet;    det    er   Skrifter   af  Hans  Taus  en, 

Peder  Tidemand  og  Peder  Palladius,    som    ere    udkomne    der; 

Bogtrykkeren  er  Hans  Walther. 

Det  Antal  af  Bøger  hørende  til  den  danske  Literatur,  som 
ere  udkomne  i  fremmede  Lande ,  beløber  sig  til  omtrent  90. 
Tallet  er  stort,  men  det  har  endnu  mere  at  sige,  at  der  blandt 
foae  Bøger  findes  saa  mange  Skrifter  af  stor  Betydning.  Der 
kan  saaledes  gjøres  opmærksom  paa ,  at  med  Undtagelse  af 
Peder  Tidemands  Oversættelse  af  Dommernes  Bog,  som  blev 
trykt  af  Hans  Vingaard  i  Kjøbenhavn,  ere  alle  danske  Over- 
Mrtteber  af  den  hellige  Skrift  trykte  i  Udlandet:  Rostock, 
Wittenberg,  Antverpen,  Magdeborg  —  eller  af  en  fremmed 
Bogtrykker  i  Kjøbenhavn  (Ludvig  Dietz)'2),  og  at  Saxo  Gram- 
maticus  udkom  2  Gange,  men  begge  Gange  i  Udlandet.  Det 
tyder  paa  smaa  Forhold  for  Literaturen  og  for  Bogtrykkerne  i 
Danmark.  Og  Forholdene  vedbleve  at  være  smaa.  Efter  1550 
er  Kjøbenhavn  den  eneste  By,  der  spiller  nogen  Rolle  som 
Bogtrykkerby;  vel  udkom  der  Bøger  i  Malmø,  men  de  ere  i 
Antal  næsten  for  Intet  at  regne.  I  Kjøbenhavn  var  der  til  1558 
hm  1  Bogtrykker  nemlig  Hans  Vingaard.  Af  Regnskaber  er- 
fcres3),   at    i    Aaret    1542  kom  en  Bogtrykker  fra  Aarhus  til 


')  Ludw.  Gotze,  Danische  Drucke  der  Reformationszeit  aus  Magdeburger 
OfOcinen.  Magdeb.  1872,  1  VII  Jahrg.  der  GeschichtsbliiUer  fur  Stadt  u. 
Land  Magdeburg.  Ogsaa  i  særskilt  Aftryk. 
■)  I  Sverig  udkom  det  Ny  Testament  i  svensk  Oversættelse  1526  1  Stock- 
holm —  trykt  af  Lybekkeren  Jørgen  RicholfY,  og  biblen  i  svensk  Over- 
sættelse i  Upsala  1541  trykt  af  den  samme  Bogtrykker. 
')  Danske  Magasin,  3  R.  VI,  S.  11. 

26* 
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Kjøbenhavn  og  fik  Penge  udbetalt  af  Universitetet,  formodenlig 
for  Arbeide  han  havde  havt  at  udføre  for  det,  men  hans  Navn 
kjendes  ikke  —  skulde  det  have  været  Povel  Ræffs  Bogtrykkeri, 
som  er  flyttet  fra  Aarhus  til  Universitetsstaden?  Samme  Aar, 
1542,  blev  der  sluttet  en  Overenskomst  mellem  Universitetet 
og  »GerhardusFabert  (Smith  ?) ,  Bogtrykker  og  Boghandler, 
om  paa  hvilke  Yilkaar  han  skulde  arbeide  for  Universitetet1), 
men  om  hans  Virksomhed  vides  Intet,  ingen  trykt  Bog  bærer 
hans  Navn.  1545  forhandledes  der  i  Consistorium  om  den  Be- 
taling, en  Bogtrykker  skulde  have  for  at  trykke  Disputatser2), 
men  hans  Navn  er  ikke  nævnet,  og  der  er  ingen  trykte  Dispu- 
tatser eller  Theses  fra  denne  Tid  bevarede.  1550  forhandledes 
der  om  Trykning  af  nogle  Bøger,  som  en  Præst  i  Hamborg 
havde  sendt  til  Universitetet  med  Anmodning  om  at  de  maatte 
blive  trykte  i  Kjøbenhavn,  men  der  blev  givet  Afslag  og  som 
første  Grund  anførtes :  •  Quia nullus  tum  hic  aderat  typographus«  *). 
Det  Eneste,  som  nu  haves  trykt  i  Kjøbenhavn  1550  af  en 
kjøbenhavnsk  Bogtrykker,  er  Yeit  Dieterichs  Samling  af  Skrift- 
sprog paa  Dansk,  en  lille  Bog  paa  24  Blade,  og  en  latinsk 
Catechisinus  paa  4  Blade,  tilvisse  Vidnesbyrd  om  Stilstand  i 
den  literaire  Production.  Hans  Vingaard  atbeidede  sig  vel  op, 
men  det  gik  langsomt,  og  man  maatte  derfor  stadig  ty  til 
Tydskland.  Derfor  gjentager  det  sig  for  de  nærmeste  Decen- 
niers Vedkommende,  at  hele  Rækker  af  Bøger  i  det  danske 
—  for  ikke  at  tale  om  det  latinske  —  Sprog  ere  trykte  i 
Lybek  (f.  Ex.  Reineke  Fos  1555),  Wittenberg,  Magdeborg, 
Rostock.  Regjeringen  maatte  træde  op  mod  denne  Sædvane; 
1.  Januar  1562  udgik  Befaling,  at  ingen  danske  Bøger  skulde 
sælges  nogensteds  i  Danmark,    uden   de  vare   prentede  i  Kjø- 


')  //•  F.  Rørdam,    Kjøbenhavns    Universitets    Historie   1537   til    1621,    IV, 

Aktstykker.     S.  21,  Nr.  14. 
»)  Samst.  S.  25 
3)  Smst.  S   29. 
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havn1).  1558  begynder  Christoffer  Barth  et  Bogtrykkeri, 
men  det  standser  allerede  1562.  1559  trykker  Hans  Vingaard 
for  sidste  Gang.  Hos  hans  Arvinger  arbeider  Lorentz 
Benedich t,  der  fra  1565  optræder  som  selvstændig  Bog- 
trykker; han  har  Evne,  Kyndighed  og  Smag,  udvikler  sin  Kunst 
paa  en  smuk  Maade  og  maa  endnu  betragtes  som  en  af  de 
mest  fremragende  Typographer,  Kjøbenhavn  kan  nævne. 

Norge  stod  i  hele  Perioden  og  næsten  et  helt  Aarhun- 
drede  endnu  uden  Bogtrykker.  Den  første  Bog,  som  blev  trykt 
i  Norge,  er  en  Almanak,  som  blev  trykt  i  Christiania  1643  af 
en  vandrende  Bogtrykker  fra  Kjøbenhavn.  Først  fra  1650  ha* 
Christiania  havt  et  fast  Bogtrykkeri. 

Efterat  Island  havde  havt  et  Bogtrykkeri  i  Holum  1534, 
gik  der  40  Aar  hen,  før  et  nyt  kom  i  Gang.  Det  blev  anlagt 
af  Biskop  Gudbrand  Thorlaksen  i  Nupufel,  senere  flyttedes  det 
til  Holum,  og  fra  dette  udkom  fra  1575  en  talrig  Mængde 
Bøger,  mest  af  religiøst  Indhold. 

Naar  undtages  de  Meddelser,  som  ere  givne  om  Indbin- 
dingen af  Christian  den  Tredies  Bibel,  er  der  ingen  Oplysninger 
at  give  om  Bogbinderne  i  denne  Periode.  Vel  er  der  be- 
varet flere  Bøger  i  deres  gamle  originale  Bind,  men  der  er  in- 
tet Eiendommeligt  ved  dem,  de  ligne  ganske  dem,  man  kj ender 
navnlig  fra  Tydskland;  Pergament-  og  brune  Læderbind  med 
pressede  ornamentale  Forziringer  er  det  Almindelige.  Heller 
ikke  om  Papirfabrikationen  er  der  levnet  nogen  Efterret- 
ning. Det  er  kun  et.  Par  Gange,  at  der  nævnes,  hos  hvem 
Bøgerne  have  været  tilfals,  f.  Ex.  1528  Hermen  Koster  i  Kjø- 
benhavn, 1528  Bogbinder  Hans  Meyer  i  Rostock,  1533  — 
1540  Peder  Snedker,  1542  Andreas  Persen  i  Viborg,  1533 
Præsten  Christiern  Skrok  i  Assens.  Egentlige  Boghandlere 
forekomme  ikke,  formodentlig  have  Bogtrykkerne  i  Reglen  og- 
saa  solgt  Bøgerne,  hvilket  udtrykkelig  anføres  om  Povel  Ræff 

»)  H.   F.   Rer  dam,   Kjøbenhavns    Universitets    Historie    1537  til  1621,    IV, 
S.  181,  Nr.  123. 
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1513  og  Hans  Vingaard  i  hans  Udgave  af  Rimkrønik 
ligesom  det  vel  i  Reglen  er  dem,  som  have  bekostet 
trykte,  altsaa  været  Forlæggere.  Ligesaa  sparsomme 
delelser,  eller  rettere  endnu  mere  tause  ere  Bagerne  i 
syn  til  Oplysning  om,  hvad  Salgsprisen  paa  dem  h* 
Til  Gjengjæld  for  den  fattige  Kundskab,  Eftertiden  hi 
forskjellige  Retninger,  maa  man  være  Forfatterne  < 
sætterne  taknemmelig  for  de  ikke  faa  Oplysninger 
personlige  Forhold  og  literaire  Beskjæftigelser,  som  < 
taler  og  Efterskrifter  have  meddelt  deres  Samtidige, 
Eftertiden  tillægger  saa  megen  Betydning. 

Til  Slutning  skal  endnu  gives  en  Sammenstillii 
Bøger,  som  i  det  sidste  Aarhundrede,  efter  hvad  de 
efterspores,  ere  betake  med  de  høieste  Priser  ved  - 
bordet: 

Engelsk  Oversættelse  af  Biskop  Knuds  Bog  om 
u.  A.»9£.  1815.  (Auction  i  London  efter  Marquis'en  af  Bl 

Jydsk*  Lov  paa  Plattydsk,  1486,  50  Rdlr.  1789 
Anchers  Acction.) 

IVi    Ny    Testament,    1524,   35  Rdl.     1873.     (G 

AavtuMu  det\) 

KasKtu<,  Expositiones  legis  Jutiæ,  1508,  3  f.  19  i 
iRblc-p  Hebeis  Auction  i  London  1831.) 

l^vuriuo  Othmuense,   1497,  30  Rdl.  1777.     (I 

Aucti<>:u) 

Ur-  Mkfcatb  Piste,    1514—15,   29  Rdl.     174a 

A*ctk*r»1 

Kiri^^^nantsen,  1539.  20  Rdl.  1  V-    1777.    (Kl 

A*cihhl) 

IV«  V«*y*k*  S*t*t.  1545,  a>  Rdl.   (X.  Foss's 

IV«  Virile  S#tm  paa  Plattydsk,  1505,  17  Re 
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Biblen  paa  Dansk,  1550,  16Rdl.  3  $..  1873.  (Grundtvigs 
Auction.) 

Missale  Nidrosiense ,  1519,  16  Rdl.  1777.  (Langebeks 
Auction.) 

Saxo  Grammaticus  i  Udtog  paa  Plattydsk,  c.  1490, 
15  Rdl.  1  j3.     1777.     (Klevenfeldts  Auction.) 

Den  danske  Rimkrønike,  1534,  14  Rdl.  5  %  12  fi.  1812. 
{Wøldikes  Auction.) 

Urbanus  Rhegius,  De  12  Artikle  af  vor  christelige  Tro,  1528, 
13  Rdl.     1753.     Kjærups  Auction.) 

Hans  Tausens  Svar  til  Lector  Povel,  1531,  10  Rdl.  2  £. 
1864.     Rathjes  Auction.) 

Med  Undtagelser  af,    at  et  Par  Bøger  ere  betalte  meget 
"høit  i  den  allersidste  Tid,  og  med  Undtagelse  af  de  2  Bøger, 
som  have  været  tilsalgs  i  Londou,  ere  de  største  Priser  frem- 
komne i  forrige  Aarhundrede ,    hvilket    er  let  forklarligt  deraf, 
at  disse  Bogskatte,    som    da  bleve  betalte  saa  dyrt,   forlængst 
ere  gaaede  over  til  offentlige  Bibliotheker  og  saaledes  ere  und- 
dragne Handelen.     Meget  faa  af  de  Skrifter,   som  ere  omtalte 
i  denne  Bibiographi,    ere    endnu    paa    løs   Haand  og  skifte  fra 
Tid  til  anden  Eiere.     Det  bliver  vel  ogsaa  deres  Skjæbne,    at 
de  tilsidst  finde  Vei  til  offentlige  Bibliotheker,  og  den  Tid  kan 
forudses,  da  der  vil  være  stænget  for  Alt  det,    som   endnu  er 
tilbage  af  Danmarks  ældste  Literatur.     Mangen  Bogelsker  vil 
da   beklage,    at  han  ikke  kan  sætte  nogle  af  disse  ærværdige 
Skatte  paa  Hylderne  i   sit  Bogskab.      Men    et    Lands    ældste 
Literatur  hører  til  dets  dyrebareste  Eiendele,  og  den  Gjerning 
er  ikke  gjort  omsonst,   at  bringe  den  til  trygge  Gjemmesteder. 


Langebek  har  i  sin  Fortegnelse  over  de  ældste  danske 
Tryk  nævnet  c.  260  Skrifter.  Han  havde  en  videre  Grændse 
for  hvad  han  vilde  medtage,  og  han  har  derfor  nævnet  en  Del 
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Bøger,  som  i  den  foranstaaende  Bibliographi  ikke  have  kunnet 
komme  til  Omtale.     Det  er  ialt  35,  Titlerne  anføres  her: 

1177.    Breviarium  Lubecense. 

1485.  Dat  Dl'hmarische  Land-Book. 

1486.  Missale  Lubecense     Lubecæ. 

1506.    Alb.  Krantz,  Opusculum  in  offlclum  Misse.    Rostocbii. 

Ogier   le  Dannoys.    Paris. 
1509.    Missale  Hamburgense.    Argent. 
1515.    Jornandes  de  "rebus  Gotthornm.    Augustæ  Vindel. 
1517.    Leonardl  Aretini  be  bel  lo  Gothorum  libri  IV.     Bellovisii. 
1519.    Epistola  Petri  Svavenii  cum  Apologla   Joanni   Cellario   mlssa.     Re- 

sponsio  ironica  Joannis  Cellarii  ad  Svavenii  Eplstolam.   Lipsiæ. 
c.  1519.    Joh.  Sulpitii  Verulan.    Carmen  de  morlbus  puerorum,   cam   car- 

mine  G.  Morslani  ad  pueros  Hafnienses.    Sine  loco  &  anno. 

1527.  Johannes  Fritzsthans,  Was  die  Messe  sey. 

1528.  6  Stridsskrifter  mellem  Melchior  Hofman  og  Marqvard  Schuldorp. 

1529.  Et  Skrift  om  Marqvard  Schuldorp. 

1590.  Artickel  der  Doctorn  von  Louen,  zu  welchen  Wilhelm  von  Zwollen, 
Konlg  Christicrn8  Forirer,  christllch  hat  geanlwort,  darauf  er 
zu  Mechelen  verbrand  ist  Anno  1529  mit  Vorrede  Joh.  Bugen* 
hagen  Pomern.    Wittenberg. 

1530.  Melchior  Hofman,  Auslegung  der  Offenbahrung  Johannis     Strasburg. 
1532  og  1536.    Jac.  Ziegler!  Scondiæ  et  Palæslinæ  descriptlo,  accedlt  Holmiæ 

deplorabilis    excidii    per   Ghristicrnum    Daciæ    cimbr.    regem 

historia.     Argent. 
1536.    Georg  Wullenwebers  Bekentnisz. 
1536.    Stephani  Wintoniensis  episc.  Oratlo   de  obedientia   cum   præfatione 

Edm.  Bonneri  Regis  Angliæ  In  Dania  legati.    Hamb. 
1539.    Joh.  Saxonis  Holsatiensls  duæ  orationes  de  Vita  Rodolphl  Agricolæ 

et  Divi  Augustin!  ad  Johannem  regis  Frederiel  I  fllium.    WTite- 

bergæ. 
1539.     Ditmarsiske  Land-Recht. 
1542.    Ovidii  Metamorphoses  cum   annotationibns  D.  Gybertl  Longolii,  de- 

dicat.  M.  Nicolao  Urne.  Colon. 

1542.  Joh.  Saxonii  Hatstedii  comment.  in  Ciceronis   orat.   pro   O.   Ligario 

Wltebergæ. 

1543.  Loff  vnd  Vnschuldt  der  Frauweu,  an  Dorothea  Konlginne  tho  Denne- 

marken.     Rostock. 
1545.    Albertl  Krantzii  Danmårckische,   Norwegische  u.  Schwedlsche  Chro- 
nick,  durch  Heinrich  von  Eppendorff  verteutscht     Straszburg. 

1545.  Joh.  Saxonii  Hatstedii   comment.    in    Ciceronis   orat.    pro   S.    Roscio 

Amerino.  Basil.  1515. 

1546.  Herman.  Bonn!  Sermon  up  dat  Evangelium  Mattbåi  XVIII  geprediget 

ym   Kloster   thom  Reynefelde  vor  der  Kdniginnen  tho  Denne- 
marcken.    Lubeck. 
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1546.  Chronica    regn  or  am   aquil.    Danie,   Svetie,    Norvngie.  per  Albertum 

KraDtxium.    Argent. 

1547.  Joh.  Saxonit  Hatstedli  commentariolus  in  T.  Livii  histor.  libros  XXI. 

XXII.     Basil. 

1548.  Joh.  Saxonli  Hatstedli  Assertio   de   glossis    Accursianis   et    Bartholl. 

Basil. 

1549.  Joh.   SyWanl   Elegla   ad   regem   Christianum    III    contra    obstinatos 

Papistas.    Witebergæ. 

Naar  disse  Skrifter  tilligemed  de  ovenfor  som  uvisse  og  feil- 
agtig  anførte  lægges  til  de  i  Langebeks  Oversigt  nævnte  260, 
bliver  der  tilbage '215  Skrifter,  som  ere  fælles  for  Langebeks 
Oversigt  og  den  her  givne  Bibliographi.  Denne  sidste  viser 
et  Antal  netop  af  260  Skrifter,  og  det  vil  altsaa  ses,  at  Kjend- 
skabet  til  den  danske  Literatur  i  Tidsrummet  1482 — 1560  er 
"voxet  ved  45  Skrifter,  der  i  Lebet  af  det  sidste  Aarhumlrede 
«re  dragne  frem  fra  Bibliotheker  og  fra  Bogfortegnelser. 
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Tilfeielser  og  Rettelser« 


Ftrtle  BM. 

S.  54 — 58.    De  Bøger,  som  Godfred  af  Ghemen  har  trykt  i 
sit  Fødeland,   findes  nu  beskrevne   hos  Campbell,    Annales    de 
la  Typographie  Néerlandaise  au  xv*   Siécle,  La  Haye  1874: 
Nr.  974.     Die  Historie  van  den  edelen  Lantsloet  ende  die  scone 

Sandrijn.     Gou(fe,  c.  1846. 

-  1011.     Huon  de  Bourdeaux,  hollandsk  Oversættelse.     Gouda 

c.  1490. 

-  1256.     Den  geesteliken  Minnebrief  die  Jhesus  Christus  seyndt 

tot  der  minnender  zielen.      Leyden,    før    1490. 
De  Bøger,   som    ere  trykte   i  Gouda   af    Godefridus    de' 
Os  (o:  Godfred  af  Ghemen?),  ere  følgende  hos  Campbell: 
Nr.   134.     Alexander  Gallus  (de  Villa  Dei)    Opus    minus    primæ 

partis,  cum  commento  Wilhelmi  Zenders  de  Weerdt 

c.   1486—89. 

-  292.     Blaffert  ende  register  van   de   losrenten  ende  lijfrenten 

der  stede  vander  Goude,  c.  1489. 

-  488.     Confessionale    primo    per    quæstiunculas,    secundo    de 

modo  confitendi.     c.   1486. 

-  .717.     Exercitium  puerorum  grammaticale.     1486. 

-  968.     Historie  van  hertoghe  Godeuaerts  van  Boloen.    c  1486. 

-  1083.     Olivier  de  Lamarche,   Le  chevalier  délibéré.     c.   1486. 

-  1331.     Opusculum  quintupertitum  grammaticale.     1486. 

-  1561.     Sixtus  P.  M.  IV,  Litteræ  indulgentiarum.     1486. 

S.  62,  L.  14.  Det  kan  her  mærkes  —  for  Fuldstændighedens 
Skyld  — ,  at  i  et  Catalog  over  Bøger,  som  den  16.  Oktober 
1688  skulde  sælges  i  Kjøbenhavn  „in  ædibus  Rectoristt,  og 
paa  hvis  Titelblad  er  skrevet:  „Prof.  Bircherod  af  Odense*, 
o :  Prof.,  Dr.  theol.  Jacob  Bircherod  ved  Gymnasiet  i  Odense, 
som  døde  1689,  nævnes  blandt  Qvarterne  Nr.  469:  „Den 
gamle  Danske  Rijmkrønicke,  Autore  Olao  Monacho  Sorensi, 
Kiomanhagen   1496. " 
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8*  109. .  Til  Literaturen  om  Biskop  Knuds  Bog  om  Pest  kan  nu 
feies  F.  V.  M ansås  Skrift:  Bidrag  til  Folkesygdommenes 
og  Sundhedsplejens  Historie  i  Danmark,  Kbh.  1873,  S.  125 — 28, 
hvor  Forfatteren  er  omtalt,  uden  dog  at  noget  Nyt  er  frem- 
draget om  hans  Person,  og  et  kort  Uddrag  er  givet  af  hans 
Skrift.  Mansa  har  allerede  tidligere,  dog  kun  leilighedsvis, 
berørt  Biskop  Knud,  nemlig  i  N.  Hist.  Tidskr.,  I,  Kbh.  1847, 
S.  239 — 40.  Paa  dette  Sted  nævnes  Knud  som  Biskop  i 
Vesterås,  og  det  er  formodenlig  herfra,  at  V.  Ingerslev  i 
sit  Skrift:  Danmarks  Læger  og  Lægevæsen  fra  de  ældste 
Tider  indtil  Aar  1800,  I.  Kbh.  1873,  S.  20,  har  taget  sin 
Notits  om  „Biskop  Knud  i  Vesterås",  som  han  siger  meget 
almindelig  forvexles  med  Knud  Kobsen,  o:  Knud  Mikkelsen, 
Biskop  i  Viborg.  Saavel  Ingerslev  som  Mansa  (paa  det 
sidst  anførte  Sted)  nævne,  at  Biskop  Knud  rimeligvis  har 
været  tilstede  i  Montpellier,  da  Pesten  rasede  der  1466.  Der 
maa  derfor  gjeres  opmærksom  paa,  at  der  i  forste  Bind  af 
disse  Aarsberetninger  og  Meddelelser  S.  416  er  henvist  til 
et  Haandskrift,  som  indeholde  Afhandlingen  om  Pest  og  som 
er  skrevet  1438. 
®-  114,  L.  14.  Dr.  Gustav  Storm  har  i  sit  Skrift:  „Sagnkredsene 
om  Karl  den  Store  og  Didrik  af  Bern  hos  de  nordiske  Folk", 
Kristiania  1874,  S.  164—65  omtalt  Godfred  af  Ghemens 
Tryk  af  Krøniken  om  Karl  Magnus;  han  antager/  at  Bogen 
maa  være  udkommen  ved  Aaret  1509,  navnlig  fordi  Chri- 
stiern  Pedersen  i  sin  Udgave  fra  1534  siger,  at  den  ældre 
Udgave  er  prentet  „ved  25  Aar  siden u;  han  mener,  at  man 
fra  O.  Worm  af  (1643)  har  talt  om  en  Udgave  fra  1501, 
hvorved  dog  alle  nyere  Forfattere  synes  at  have  afskrevet 
Underretningen  fra  ham,  og  han  foretrækker  at  rette  Aars- 
lallet  MDI  hos  Ole  Worm  til  MD1X. 

Hertil  maa  bemærkes,  at  man,  hvis  denne  Formodning 
bifaldes,  maa  antage,  at  ikke  blot  O.  Worm  men  ogsaa 
Willum  Worm  have  læst  eller  skrevet  Aarstallet  feil ,  en 
Antagelse,  som  man  dog  maa  være  forsigtig  med  at  give 
Medhold,  da  Willum  Worm  udtrykkelig  har  bemærket,  at 
han  har  eiet  et  Exemplar  af  Bogen,  og  Ole  Worm,  vistnok 
har  eiet  det  samme  Exemplar.  Hvad  man  saa  end  vil 
mene  om  en  Udgave  fra  1509,  saa  synes  der  at  være 
Grund  til  at  fastholde,  at  Karl  Magnus's  Krenike  er  ud- 
kommen 1501. 
8.  135,  L.  14  f.  n.  Et  Exemplar  af  Skaanske  Lov  1505  k jobtes 
1812.  for  9  Rdl.  af  Professor  Olufsen  paa  Grev  Holstein 
Lethraborgs  Auction  (Catalog  over  det  Grev  Holstein  til 
Letbrahorg  tilhørende  Bibliothek,  Kbh.  1812,  S.  245,  Nr.  5361. 
—  Kjøbenhavns  Skilderi,  1812,  Nr.  23). 
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S.  147,  L.  4.  1873  falbød  Boghandler  Tross  i  Paris  et  Exem- 
plar  af  Biskop  Knuds  Fortolkning  af  Jydske  Lov,  Haffnie 
per  Gotfridum  de  Ghemen  1508,  „veau  fanve  marbr.a,  til 
den  heie  Pris  af  90  fr.  (Catalogue  de  livres  anciens  qui  se 
trouvent  å  la  librairie  Tross,  1873,  S.  448,  Nr.  8984),  og 
1874  et  Exemplar  „veau  marbr.u  (Reliure  ancienne)  til  80  fr. 
(Catalogue  etc.   1874,  S.  326,  Nr.  2774.) 

S.  151,  L.  8  f.  n.  Et  fuldstændigt  Exemplar  af  „Tyrkens  Tog 
til  Rhodus  1480"  findes  i  Baron  Rå  lam  b  s  Bibliothek  paa 
Sundby.     Paa  Titelbladet  læses  øverst: 

Q  Hær  begynnes  then  Strjjdh  aff  Rodijs. 
Derunder  er  aftrykt  et  Træsnit  forestillende   en   Stad  blandt 
Bjerge ;    paa   Titelbladets   Bagside   er   trykt   et  Træsnit :   en 
Helgeninde  med  et  Crucifix  og  en  syvgrenet  Qvist. 

S.  165,  L.  1.  Et  Exemplar  af  „De  15  Tegn  fer  Dommedag44 
findes  i  Baron  Rålambs  Bibliothek  paa  Sundby. 

S.  168,  L.  6  f .  n.  tilføies:  Skriftet  er.  optrykt  i  Ny  Danske 
Magazin,  II,  Kbh.   1806  ,  S.  322—37. 

S.  211,  L.  5.  Et  godt  bevaret  Exemplar  af  Chr.  Pedersens 
Bog  „Om  at  høre  Messe44  findes  i  det  kgl.  Bibliothek  i 
Stockholm. 

S.  251,  L.  11  f.  n.  EtExemplar  af  Udgaven  fra  1517  af  Chri- 
stie rn  Pedersens  Skrift  „Om  at  høre  Messe u  kjøbtes  1812 
for  7  Rdl.  paa  Grev  Holstein  Lethraborgs  Auction  af  Mur- 
mester Egerod  (Cataloget  S.  284,  Nr.  5214.  —  Kjøbenhavns 
Skilderi,   1812,  Nr.  23). 

S.  290,  L.  8  f .  n.  Missale  ltinerantium  Kbh.  1520  er  fremdeles 
fundet  i  Cataloget  over  Corfits  Braems  Bøger,  c.  1696, 
blandt  Qvarterne  Nr.  68. 

S.  298,  L.  12.  Det  kan  her  tilfoies,  at  Conferentsraad  J.  W. 
von  Aspern  eiede  en  sjelden  smuk  Suite  af  disse  Skrifter 
(10  i  Tallet),  hvilke  anføres  i  Auctionscataloget  over  hans 
Bøger,  Biblioth.  sclectissima  Dn.  J.  G.  ab  Aspern,  partis 
II  sect.  I.     Altonæ  1793,  S.  210,  Nr.  2184—92. 

S.  803,  L.  9.  E.  Welle r  anfører  i  Repertorium  typograficum, 
Nftrdlingen  1864,  S.  305,  Nr.  2721,  den  samme  Titel  efter 
et  Exemplar  i  det  kongelige  Bibliothek  i  MQnchen. 

S.  313,  L.  6  f.  n.  Om  Sjeldenheden  af  Scheppers  Skrifter 
findes  nogle  interessante  Bemærkninger  hos  J.  Vogt,  Cata- 
logus  historico-criticns  librorum  rariorum,  Frankof.  et  Lipsiæ 
1793,  S.  762  —  63. 

S.  316—17.  I  kirkehistoriske  Samlinger,  III  R.,  I,  S.  198  ff, 
er  meddelt  af  D.  H.  Wulff  med  Anmærkninger  af  Dr.  S. 
Rørdam,  Biskop  Oluf  Chrysostomus's  Fortegnelse  over 
Præsternes  Bøger  i  Vendelbo  Stift.  I  denne  Fortegnelse  nævnes 
flere  Gange  „Novum  Testamentum  Er  as  mi  Danicum**  (S.  179, 
189,    197,    199),    saa  at  Chrysostomus  har  været  vel  under- 
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rettet  om  Grundlaget  for  Oversættelsen  af  idetmindste  en 
Del  af  det  Ny  Testament  paa  Dansk,  som  udkom  1524. 
I  den  samme  Fortegnelse  nævner  Chrysostomus  flere  Gange: 
„Opellæ"  eller  „Opellæ  meæ  in  usum  parochornm  editæ",  uden 
nogen  nærmere  Betegnelse  af  hvilke  Skrifter,  der  sigtes 
til.  Skulde  det  maaske  være  nogle  af  de  i  Malm  o  anonymt 
udgivne  evangeliske  Ritualbøger,  som  Chrysostomus  har  ud- 
givet? saaledes:  det  christelige  Messe-Embede,  1529,  Haand- 
bog  ved  Brudevielse  og  Daab,  1529,  Undervisning  om 
Skriftemaal  og  Sakrament,   1531« 

S.  326  L.  10.  I  sit  Skrift:  De  tre  nordiske  Rigers  Historie,  IV,  2, 
S.  458 — 61  har  C.  F.  Allen  omtalt  den  danske  Oversæt- 
telse af  det  Ny  Testament  fra  1524;  han  samstem n^er  med 
den  Mening,  som  er  udtalt  her,  at  Bogen  er  bleven  trykt  i 
Wittenberg. 

S.  369,  L.  7.  Et  Exemplar  af  Sceppers  Sergedigt  over  Dronning 
Elisabeth  fandtes  i  Asp  er  ns  Bibliothek,  se  det  ovenfor 
nævnte  Catalog,  S.  382,  Nr.  1006. 

S.  380,  L.  9.  I  Lind  s  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Biblio- 
thek anføres  S.  111:  „Hr.  Christen  Skroks  Tractat  om  Ægte- 
skab. Malmø  1531  in  4t0.u  Bogen  findes  findes  ikke  mere 
i  Karen  Brahes  Bibliothek ;  Aarstallet  er  vistnok  feil  angivet. 

S.  384,  L.  17.  Et  Exemplar  af  Christiern  Pedersens  Oversæt- 
telse af  det  Ny  Testament  Antverpen  1529  kjøbtes  1772  for 
4  Rdl.  paa  Grev  Holstein  Lethraborgs  Auction  af  Biskop 
Birch  (Cataloget  S.  412,  Nr.  8971.  —  Kjøbenhavns  Skilderi 
1812,  Nr.  23). 

S.  393,  Anm.  2.     827,  læs:  7827. 

S.  417,  L.  14,  363,  læs:  836. 

Aidet  Bild. 

S.  15,  L.  4.  Som  Trykkested  for  den  af  Hans  Vingaard  trykte  Bog: 
Undervisning  i  den  christelige  Lærdom  oversat  af  Jens  Per- 
sen, er  anført  Kjøbenhavn.  Det  er  udentvivl  urigtigt, 
den  er  snarere  trykt  i  Viborg. 

S.  28.  Monogrammet  er  vistnok  trykt  feil;  trykkes  det  omvendt, 
faar  man  IW  frem,  Begyndelsesbogstaverne  til  Bogtrykkeren 
Hans  Walthers  Navn. 

S.  58.  Det  Træsnit,  som  her  er  gjengivet  fra  en  af  de  af  Ho  ch- 
straten  i  Malmø  trykte  Bøger,  gjenfindcs  i  en  Bog,  som 
Bogtrykkeren  Simon  Corver  har  trykt  i  Zwolle  1519: 
Gerardi  Listrii  Rhenensis,  de  figuris  et  tropis  opusculum. 
Flere  af  de  i  denne  Bog  anvendte  Billed-Initialer  forekomme 
i  Bøger  trykte  i  Malmø,  f.  Ex.  Chr.  Pedersens  Lægebog  og 
Urtebog  1533  og  34. 
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S.  97,  L.  7.  Det  Haandskrift,  efter  hvilket  Oli  varias  har  aftrykt 
Paulus  Eliæs  Dedication  til  Christiern  den  Anden  af  sin 
Oversættelse  af  Erasmus  Rotterodamhs's  Skrift:  Om  Kongen 
Regiment,  bevares  nu  i  det  st."  kgl.  Bibliothek,  Ny  kgl.  Sam- 
ling, 4°,  Nr.  247.  •     - 

S.   109,  L.  10  t  n.     1516,  læs:  1536. 

S.   134  og  135,  Anm.     Danske  Saml.  II,  læs:  III. 

S.  141,  L.  9  f.  n.  Canon  Røscbildense ,  læs:  Canon  Roschil- 
densis.  • 

S.  179,  L.  17.  „Acolasttis*  findes  bgsaa  i  et  anonymt  Catalog 
over  „libri  qvorum  auctio  habebitnr  in  Bursa  ad  di  em  .  . 
Augustiu  1661  eller  1662,  blandt  Qvarterne  Nr.  48.  (Sam- 
ling  af  danske  Bogcataloger  i  det  st.  kgl.  Bibi.    I,  Nr.    5b.) 

S.  181,  L.  7.  Det  er  vel  ikke  umuligt,  at  den  Beskrivelse  af  Christian 
den  Tredies  Kroning,  som  Svaning  sigter  til,  er  Lud.  Prigs 
Carmen  de  coronatione  Christiani  III,  der  udkom  1539  og 
er  omtalt  S.  221. 

S.  269,  Anm.  4.     VIL  læs:  VI. 

S.  291,  L.  10  f.  n.  Christiern  Torkelsen  Morsings  Fortale  er 
optrykt  af  H.  F.  Rordam,  i  Kjøbenhavns  Universitets  Hi- 
storie, IV  (Aktstykker),  S.  82. 

S.  295,  L.  8.  Det  hele  Vers  er  optrykt  i  Supplement  til  Kong 
Christian  den  Tredies  Historie.     Khh.  1779,  S.  82—83. 

S.  300,  L.  1  f.  n.,  tilfeies:  Skriftet  er  omtalt  af  H.  F.  Rerdam  i 
Samlinger  til  Fy  en  s  Historie  og  Tdpographie,  IV,  Odense 
1867,  S.  86. 

S.  311,  Anm.  2.  Der  skal  læses  ikke  Absalon  Pedersen,  men 
Morten  Pedersen,  som  døde  1595. 

S.  315,  L.  13  f.  n.  Fézandet,  læs:  Fézandat;  saaledes  ogsaa 
S.  314,  L.  10. 

S.  319,  Anm.  2.     Claus  Nielsen,  læs:  Laurits  Nielsen. 

S.  345,  L.  18  f.  n.  Om  Mogens  Sten,  den  første  evangeliske 
Præst  i  Vester-Aaby  og  Aastrup,  findes  nogle  Oplysninger 
meddelte  af  D.  H.  F.  Rordam  i  N.  kirkehist.  Samlinger,  VI, 
S.  335  —  36. 
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De  fem  Mosebøger,    oversatte  af  Hans  Tausen.    Hans  Walther.    Magde- 

borg  1535,  1536,  1537 148 

Jan  van  Campen,  Latinsk  Paraphrase  af  Davids  Psalmer.    Hans  Barth. 

Roskilde  1536 147 

Haandbog,   udgiven    af  Prædikanterne   i  Kjøbenhavn.     Hans  Vingaard. 

Kjøbenhavn  1535  eller  1536 150 

Henrik  Smith,  En  Bog  om  Pestilents.  (Oluf  Ulricksøn.)  (Malmø)  1586.  151 
Ghristiern  Torkelsen  Morsing,  Arithmetik.  Uvis  Bogtrykker.  Basel  1536.  152 
En   Propheti,   oversat   fra  Latin    af  Peder  Laurensen.    Oluf  Ulricksøn. 

Malmø  1536 153 

Den  lybekske  Dødedands,  i  dansk  Oversættelse  og  Bearbeidelse.    (Hans 

Vingaard.)    (Kjøbenhavn)  1536  (?) 154 

Luthers  lille  Catechismus,  oversat  paa  Dansk,  udgiven  af  Peder  Pal  la  - 

dius.     (Hans  Vingaard.)    Kjøbenhavn  1537 162 

Catechismus,   oversat  af  Frands  Vormordsen.    (Oluf  Ulricksøn.)   Malmø 

1537 166 

Catechismus,  oversat  af  Henrik  Smith.  (Oluf  Ulricksøn.)  (Malmø)  1587  168 
Aarsager,  for  hvilke  Protestanterne  ikke  vilde  møde  paa  Gonciliet  i  Man- 

tua.    Oversat  af  Frands  Vormordsen.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1537.  170 

Kirkeordinautsen  paa  Latin.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1537 172 

Ordinatio  Lectionum  in  Academia  Hafniensi.  Hans  Vingaard.  Kbh.  1537  176 
Gulielmus  Gnaphæus,   Acolastus  cum  Scholiis  Petri  Parvi  Rosæfootani. 

(Hans  Barth.)     Roskilde  1537 178 

Christelig  Underrisning  for  Præsterne  i  Danmark.     1687 1M 

Beskrivelse  af  Christian  den  Tredies  Kroningsfest.    1537 181 

Ph.  Melanchthon,   Instructio  Visitationis  Saxonicæ.    Hans  Barth.    Ros- 
kilde 1538 181 

Catechismus.    Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1538 183 

M.  Luthers  Enchiridion,  oversat  paa  Dansk.  Hans  Vingaard.  Kbh.  1538.  184 
Peder  Palladius,  Om  lønligt  Skiiftemaal  etc.  Huns  Vingaard.  Kbh.  1538.  187 
Justus    Menlus,   En    christelig    Husholdning,  oversat  af  Hans   Tausen 

Ludvig  Dletz.     Rostock  1538 189 

M.  Luther,  Prædiken  om  at  berede  sit  Sind  til  Døden,  oversat  af  Ghri- 
stiern Skrok.     Hans  Vingaard.     Kbh.  1538 191 

En  Vise  om  Grevens  Feide.    (Uvis  Bogtrykker.   Uvist  Trykkested.    Ham- 
borg?)   1538 193 


K 


Side 

Joh.  Freder,  Digt  til  Christian  den  Tredies  Ære  Ted  tøans  lodtog  i  Ham- 
borg.   (Uvis  Bogtrykker.    Uvist  Trykkested.    Wittenberg?)    1538..  195 

Dommernes  Bogt  oversat  af  Peder  Tidemand.    Hans  Vingaard.   Kbh.  1539  197 

Frands  Vormordsen,  Haandbog  om  den  evangeliske  Messe.    Oluf  Ulrick- 
sen.    Malmø  1539 200 

Hans   Tausen,   Postil.     Hans  Walther.     Magdeborg  1539.    (Hertil:  Vor 

Herres  Jesu  Christi  hellige  Passies  og  Pinsels  Historie.) 206 

A.  Corvinus's  Postil,  oversat  paa  Dansk  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus. 

Hans  Barth.    Roskilde  1539 214 

Christtern  Skrok,  Prædiken  om  Troen  og  hendes  Kraft.    Hans  Vingaard. 

Kbh.  1539 217 

Peder  Tidemand,  Jerusalems  Forstyrrelse.  Hans  Walther.  Magdeborg  1539.  219 

I*ud.    Prig,   Carmen   de   coronatione   Christiani   Tertil.      Joseph   Glug. 

Wittenberg  1539 221 

Dansk  Oversættelse  af  Kirkeordinantsen.    Hans  Barth.    Roskilde  1539..  222 

Biu  TMUta,  Pater  noater.    Witeberga  1689 224 

K>ed«r  Lavessen,  De  reformatione  Miss«.    MalmogiaB  1689 224 

Cov«l  Elieaea,  Hrore  kranke  Menneaker  skulle  tracterea.    1589    226 

Vrvmde  ▼oraiorda—,  Uaderriaoinf  hrorledea  Fattige  akal  medhandle«.    1589   • 225 

Xnstroetio  visitationis  Saxonicæ,    latinsk  Oversættelse  af  Bugen  hagen. 

Wittenberg  1589 226 

•Jus  Ciabrjomm  Belfiee.    1689 226 

Christian  den  Tredies   Berganordning    for  Golmsberg   i   Norge.     Wolf 

Meyerpeck.    Zwlckau  1540 227 

X)et  Ny  Testament,   oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalksøn.    Hans 

Btrtn.    Roskilde  1540 229 

L  Luthers  Prædikener:  Hvorledes  Loven  og  Evangelium  skulle  adskilles; 
hvad  Ghristus  er  for  en  Konge,  oversatte  paa  Dansk.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1541 231 

MeUnchthon,  Den  rette  Skilsmisse  mellem  den  evangeliske  og  pa- 
pistiske Lærdom,  oversat  af  Nic.  Palladius.  Niels  Schlrlentz.  Wit- 
tenberg 1541 233 

Salomos  Visdoms  Bog,   oversat  paa  Dansk  af  Peder  Tidemand.    Hans 

Walther.    Magdeborg  1541 235 

-Be*u  Syraehs  Bog,  oversat  paa  Dansk  af  Peder  Tidemand.   Hans  Walther. 

Magdeborg  1541 236 

^f.  Luthers  Bedebog,  oversat  paa  Dansk  af  Peder  Palladius.    Hans  Wal- 
ther.   Magdeborg  1541.  —  Hans  Vingaard.    Kbh.  (1541?) 238 

^>e  sehmalkaldiske  Artikler,  oversatte  paa  Latin  af  Petrus  Generanus. 

Jos.  Clug.    Wittenberg  1541 242 

<3acob   Jespersen,    Bryllupsdigt  til  Hertuginde  Christine  af  Lothrlngen. 

Joh.  Grapheus.    Antverpen  1541 244 

Ant.  Mancinellus,   Speculum   de   moribus   et  offlciis.     Hans  Vingaard. 

Kbh.  1541 246 

Kirkeordinantsen.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1542 248 

De  26  Ribe-Artikler.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1542 250 

Ny  Tidende   om   Græshopperne  i  Sehleslen.     (Uvis  Bogtrykker.    Uvist 
Trykkested.)    1542. 252 


Sidt 

Kirkeordinants  for  Fyrstendømmerne  Slesvig  og  Holsten.  Hans  Walther. 
Magdeborg  1542. 253 

Petras  Palladlas,  Expositio  Gatechismi  pro  Paroehis  Noruegianis.  (Hans 
Vingaard?)    Kbh.  1542.  —  (Uvis  Bogtrykker.)    Wittenberg  1542 ...  256 

Robert  Etienne,  Sum  paa  det  Ypperligste,  som  den  hellige  Skrifts  Bøger 
indeholde.  Oversat  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1543 257 

Phil.  Melanchthon,  Det  ganske  christelige  Levnet  kortelig  befattet,  oversat 
af  Peder  Tidemand.    Hans  Walther.    Magdeborg  1543 261 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf  og  Vrede,  oversat  af  Peder 
Tidemand.    Hans  Walther.    Magdeborg  1543 262 

Lucas  Lossius,  Gatechismus.    Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1543 265 

Uavids  Psalmer,  oversatte  paa  Latin  af  Johan  Bugenhagen.  Peter  Seltx. 
Wittenberg  1544 267 

Luthers  Bedebog,  oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1544 270 

Urbanus  Rhegius,  Sjælens  Lægedom  for  Karske  og  Syge,  oversat  af 
Matthias  Parvus  Rosæfontanus.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1544 272 

Den  Visbyske  Søret  paa  Dansk.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1545 274 

Peder  Palladlus's  Catechismi  Udlæggelse,  oversat  af  Matthias  Parvus 
Rosæfontanus.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1546 276 

Antonius  Gorvinus,  Postil,  oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalksøn. 
Ludvig  Diet«.    Rostock  1546 287 

Henrik  Smith,  En  skjøn  lystelig  ny  Urtegaard.  Olaf  Ulricksøn.  Malmø 
1546 290 

Ghristlem  Torkelsen  Morsing,  Om  Pestilentses  Aarsag  og  Begyndelse. 
(Hans  Vingaard.)    (Kjøbenhavn)  1546 297 

Formaning  til  at  bede  i  Kirken  efter  Prædiken  for  al  Nødtørftighed, 
brngt  i  Wittenberg,  oversat  af  Niels  Palladius.  (Uvis  Bogtrykker.) 
Wittenberg  1546 298 

Petrus  Palladius,  Expositio  Catechismi  pro  Paroehis  Noruegianis.  Michael 
Lotther.    Wittenberg  1547 301 

M.  Luthers  Prædikener:  Hvorledes  Loven  og  Evangelium  skulle  ad- 
skilles; hvadChrislus  er  for  en  Konge,  oversatte  paa  Dansk.  Jørgen 
Richolff.    Lybek  1547 302 

Tvende  skjønne  Viser:  Om  Løgn  og  Sandhed  (af  Hans  Taasen)  og  om 
Munkekappen.    (Hans  Vingaard.)    (Kbh.)  1547 304 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf  og  Vrede,  oversat  af  Peder 
Tidemand.    Jørgen  Richolff.    Lybek  1548 306 

Dansk  Bønnebog.    Lybek  1548    307 

(Albert   Giøe)   Loci   communes,   den  christelige  Lærdoms  Hovedartikle. 

Hans  Vingaard.    Kbh.  1549 307  . 

Vitus  Theodorus,  Deilige  Sprog  af  den  hellige  Skrift,  oversatte  paa  Dansk 

af  Peder  Palladius.     Hans  Vingaard.     Kbh   1550 309 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.     Nic.  du  Ghemin.    Paris  1549 311 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.     (Michel  Fézandat )    Paris  1550 313 


Sid« 

bos  Black,  Versificeret  latinsk  Oversættelse  af  Isokrates's  Tale  mod 
Nlkokles.    Regnault  I  Chaudiére  et  Claude  son  fils.    Paris  1560. . .  315 

bas  Højne,  Oratlo  de  Angelis.  Georg  Rliaws  Arvinger.  Wittenberg 
1650 316 

bas  Højne,  Carmen  de  natali  Jesu  Christi.  Veit  Greutzer.  Wittenberg 
1560 318 

Cattddsmus     Hans  Vingaard!      Kbh.  1550 320 

Ckrttfen  TorfcaUaa  Jftnåaf ,   Seaolia  in  Elementa  geometrien  Doet.  Johaanis  Vogelin. 

1660? •  • 820 

Mv  Capitanaus,  Da  potantiia  auto*.    1650 321 

ta  rialaer 821 

Ea  Regnskabsbog.    (Olof  Ulrlcksøn  )    (Malmø.    Uvist  Aar.) 322 

Mblea  paa  Dansk.    (Christian  den  Tredies  Bibel.)    Ludvig  Dietz.    Kbh. 

1550 324 

Tillæg 348 

sbkop  Knuds  Bog  om  Pesten 349 

Btaiballar  mod  Hemming  Gad.    1606 861 

Caafynft  ioaealms  Vidiaae  af  Kaiser  Maiimiliana  Achtserklering.    1607 852 

loag  Frederik  l.'s  Stridsskrift  imod  Chrlsticrn  11.     1523 352 

Srenik  Oversættelse  af  Chrlstiern  Pedersens  Skrift:  Om  at  høre  Messe. 
Olof  Ulrlcksøn.    Søderkøping  1523 353 

En  cliristellg  Undervisning,  hvorledes  inert  christent  Menneske  kan 
forsvare  sig  mod  alle  falske  Propheter  (Hans  Vingaard.)  (Viborg) 
1526 353 

Hans  Taus  en,  En  christcllg  Fa$on  at  christne  Bom  paa.  (Hans  Vin- 
gaard.)   Viborg  1528. .". 854 

En  dflllg  Historie  om  Griseldis.    Jørgen  RicholfT.     Hamborg  1528 354 

En  ynkelig  Historie  om  Sigismunda.    Jørgen  RicholfT.     Hamborg  1528.  354 

En  ab  cd  Bog  paa  Dansk.    Hans  Vingaard.    Viborg  1529 355 

Sebaldus  Heyden,  Form u læ  puerilium  colloqulorum.  Hans  Vingaard. 
Viborg  1529 355 

*  Lolber,  En  Forkortning  hvorledes  de  Bepjæring,  som  staa  i  Pater 
noster,  hænge  tilhobe,  oversat  paa  Dansk  af  11.  J.  W.  (Hans  Vin- 
gård.)   (Viborg)  1529 355 

^  Regimente  for  alle  dem,  som  falde  i  Svedesygen.  Oversal  paa 
Dansk  af  M.  J.  J.  (Mester  Jørgen  Jensen?)  (Haus  Vingaard.)  (Vi- 
borg) 1529 356 

Aftensang  med  Psalmer,  Antiphoner  og  Magniflcat.  (Hans  Vingaard.) 
(Viborg  1529) 356 

Joh.  Bugenhagen,  En  Summa  paa  al  vor  Saligheds  Lærdom  Fordan- 
sket af  Jørgen  Jensen  Sadolln.     (Hans  Vingaard     Viborg  )    1529  . .  356 

*•  Luther,  Den  christelige  Trosbekjendelse,  fordansket  af  Georg  Jo.  Wi- 
berg (o:  Sadolln).     Hans  Vingaard.     Viborg  1529 ...  357 

Hint  Tauscn,  En  christelig  Undervisning  om  Skriftemaal  og  det  hellige 
Sacrament.     Hans  Vingaard.    Viborg  1529 357 

tøen  Indgang  i  Skriften.     (Oluf  Ulricksøn.)    Malmø  1529 358 

fcn  viborgske  Beretning  om  Herredagen  i  Kjobenhavn  1530-  Hans 
Vingaard.     Viborg  1530 358 


Side 

Kirkeordinants  for  Fyrstendømmerne  Slesvig  og  Holsten.  Hans  Walther. 
Magdeborg  1542 253 

Petrus  Palladius,  Expositio  Cateehismi  pro  Parochis  Noruegianis.  (Hans 
Vingaard?)    Kbh.  1542.  —  (Uvis  Bogtrykker.)    Wittenberg  1542 ...  256 

Robert  Etienne,  Sam  paa  det  Ypperligste,  som  den  hellige  Skrifts  Bøger 
indeholde.  Oversat  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanus.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1543 257 

Phil.  Melanchthon,  Det  ganske  christelige  Levnet  kortelig  befattet,  oversat 
af  Peder  Tidemand.    Hans  Walther.    Magdeborg  1543 261 

Caspar  Huberinas,  Om  Gads  grumme  Straf  og  Vrede,  oversat  af  Peder 
Tidemand.    Hans  Walther.    Magdeborg  1543 262 

Lucas  Lossius,  Gatechismus.    Oluf  Ulricksøn.    Malmø  1543 265 

Uavids  Psalmer,  oversatte  paa  Latin  af  Johan  Bugenhagen.  Peter  Seitz. 
Wittenberg  1544 267 

Luthers  Bedebog,  oversat  af  Matthias  Parvus  Rosæfontanus.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1544 270 

Urban us  Rhegius,  Sjælens  Lægedom  for  Karske  og  Syge,  oversat  af 
Matthias  Parvus  Rosæfontanus.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1544 272 

Den  Visbyske  Søret  paa  Dansk.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1545 274 

Peder  Palladius's  Cateehismi  Udlæggelse,  oversat  af  Matthias  Parvus 
Rosæfontanus.    Hans  Vingaard.    Kbh.  1546 276 

Antonius  Gorvinus,  Postil,  oversat  paa  Islandsk  af  Odder  Godskalkaøn. 
Ludvig  Dietz.    Rostock  1546 287 

Henrik  Smith,  En  skjøn  lystelig  ny  Urtegaard.  Oluf  Ulricksøn.  Malmø 
1546 290 

Ghristlern  Torkelsen  Morsing,  Om  Pestilentses  Aarsag  og  Begyndelse. 
(Hans  Vingaard.)    (Kjøbenhavn)  1546 297 

Formaning  til  at  bede  i  Kirken  efter  Prædiken  for  al  Nødtørftighed, 
brugt  i  Wittenberg,  oversat  af  Niels  Palladius.  (Uvis  Bogtrykker.) 
Wittenberg  1546 298 

Petrus  Palladius,  Expositio  Cateehismi  pro  Parochis  Noruegianis.  Michael 
Lotther.    Wittenberg  1547 801 

M.  Luthers  Prædikener:  Hvorledes  Loven  og  Evangelium  skulle  ad- 
skilles ;  hvad  Christus  er  for  en  Konge,  oversatte  paa  Dansk.  Jørgen 
RicholCf.    Lybek  1547 802 

Tvende  skjønne  Viser:  Om  Løgn  og  Sandhed  (af  Hans  Tausen)  og  om 
Munkekappen.    (Hans  Vingaard.)    (Kbh.)  1547 804 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf  og  Vrede,  oversat  af  Peder 
Tidemand.    Jørgen  Richolff.    Lybek  1548 806 

Dansk  Bønnebog.    Lybek  1548    807 

(Albert   Giøe)   Loci   communes,   den  christelige  Lærdoms  Hovedartikle. 

Hans  Vingaard.    Kbh.  1549 807  . 

Vitus  Theodorus,  Deillge  Sprog  af  den  hellige  Skrift,  oversatte  paa  Dansk 

af  Peder  Palladius.     Hans  Vingaard.     Kbh.  1550 809 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.    Nic.  du  Chemin.    Paris  1549 311 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.     (Michel  Fézandat )    Paris  1560 313 


Hans    Black,    Versificeret  law 

■V  y 

Ni  kokles.    Regnault  1  Chau^'v^ 
Hans  Højne,   Ornlio  de  AngelU.    v^*'**..*^. 


Hans  Højne,  Carmen  de  natali  Jesu  CW.     ..  '^A\uTr 

1KRA  Ha.      **.-w.    «• 


1550 V^C^v^ 


1550 ^v,:  ^-^A-, 


Catechismus     Hans  Vingaard.      Kbh.  \*&\     ■  ■..  *  \ 

* '  • .  *■■  »•  \   "i\t 

Christiern  Torkelsen  Morsiag,    Seholia  in  Eleaeata  |t««i' '■■  *'\ 

*»°? " .^V^"'k>    '•   >x. 

Peter  Capitanens,  I»e  potentiis  anlmac.     1650 ■  ■  .  /**V*S  •■.  v' 

To  Psalmer . ***•*.    * 

En  Regnskabsbog.    (Oluf  Ulrlcksøn  )    (Malme.    l]*\*v  \»    ■  v 

Blblen  paa  Dansk.    (Christian  den  Tredies  Bibel.)   U^  '     V     \ 

1550 ^   K^ 

Tillæg '■'•"'.'■■■■••■■■*a 

biskop  Knuds  Bog  om  Pesten ...  ^ 

Bandbuller  mod  Hemming  Gad.     1506 ^ 


Cburf  jrst  Joachims  Vidisse  af  Keiser  Masimilians  Achts erklæring.    1*97    a  t 

Kong  Frederik  l.'s  Stridsskrift  imod  Christie™  II.     1523 '""  *t 

Svensk  Oversættelse  af  Christiern  Pedersens  Skrift:  Om  at  here  m   '*  ^& 

Oluf  Uiricksøn.     Søderkøping  1523 '*** 

En   cliristelig    Undervisning,    hvorledes    hvert   christent  Bicnnesk«  w     ^ 

forsvare  sig  mod  alle  falske  Propheter      (Hans  Vingaard.)    iViUots 

1526 .858 

Hans  Tauson,    En    christcllg   Facon   at   chiistne   Børn  paa.     (Hans  Vin. 

gaard.)     Viborg  1528 j^ 

En  dcilig  Historie  om  (iriseldis.    Jørgen  Richolir.     Hamburg  1528 ^ 

Kn  ynkelig  Historie  om  Sigismunda.    Jørgen  RicholiT.     Hamborg  1528.  354 

En  ab  cd  Bog  paa  Dansk.     Hans  Vingaard.     Viborg  1520 355 

Sebaldus  Heydcn,    Formulæ    puerilium    colloqniorum.     Haus  Vingaard. 

Viborg  1529 355 

M  Luther,  En  Forkortning  hvorledes  de  Becjirring,  som  staa  i  Pater 
noster,  hænge  tilhobe,  oversat  paa  Dansk  af  II.  J.  W.  (Hans  Vin- 
gård.)   (Viborg)  1529 355 

Et  Regimente  for  alle  dem,  som  falde  i  Svedesygen.  Oversat  paa 
Dansk  af  M.  J.  J.  (Mester  Jørgen  Jensen  ri  <Ilaus  Vingaard.)  (Vi- 
borg* 1529 356 

Aftensang    med    Psalmer,    Anliphoner  og   Mugnificat.      <Hans  Vingaard.) 

(Viborg  1529) 356 

Joh.  Bugcnhagen,    En  Summa   paa  al  vor  Saligheds  Lærdom      Fordan- 
sket af  Jørgen  Jensen  Sadolin.     (Hans  Vingaard      Viborg  )     1520  . .  356 
M.  Luther,  Den  chrlstelige  Trosbekjendelse,  fordansket  af  Georg  Jo.  Wi- 
berg O:  Sadolin)      Hans  Vingaard.     Viborg  1529 357 

Hans  Tauscn,  En  christelig  t'nder\ isning  om  Skrifteinaal  og  det  hellige 

Sacrament.     Han*  Vingaard.     Viborg  1529 357 

Liden  Indgang  i  Skriften      (Oluf  Uiricksøn.)    Malmø  1529 358 

Den    viborgske    Beretning    om    Herredagen    i   Kjobenhavn   1530-     Hans 

Vingaard.     Viborg  15W 3f>8 


* 

*4 


Sid« 

Kirkeordinants  for  Fyrstendømmerne  Slesvig  og  Holsten.  Hans  Walther. 
Magdeborg  1542 268 

Petrus  PalladiQB,  Expositio  Catechismi  pro  Parochis  Noruegianis.  (Hans 
Vingaard?)    fcbb.  1542.  —  (Uvis  Bogtrykker.)    Wittenberg  1542 ...  356 

Robert  Etienne,  Sum  paa  det  Ypperligste,  som  den  hellige  Skrifts  Bøger 
indeholde.  Oversat  af  Petrus  Parvus  Rosæfontanns.  Hans  Vin- 
gaard.   Kbh.  1543 257 
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Tra  gammel  Tid  har  det  været  en  Skik,  at  der  fra  det  store. 
kongelige  Bibliothek  aarlig  blev  afgivet  en  Beretning  om  Til— 
vsxten  og  Virksomheden  i  det  forløbne  Aar,  tidligere  forelagt 
Hs.  Majestæt  Kongen  gjennem  Biliothekets  Chef,  senere  gjen- 
nem Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet.  Disse 
A årsberetninger  danne  saaledes  en  fortsat  Bibiiotheks-Aarbog. 
Det  hører  med  til  den  nye  Tids  Fremskridt,  at  de  fleste  offent- 
lige Institutioner  efterhaanden  bringe  til  Alles  Kundskab,  hvor- 
ledes der  arbeides  og  virkes  til  de  forskjellige  Formaals 
Fremme,  og  den  Tanke  laa  ikke  fjernt,  ogsaa  at  lade  det  store 
"kongelige  Bibliothek  følge  med  paa  denne  Vei,  hvilket  saa 
meget  lettere  kunde  ske,  da  der  dog  udarbeidedes  en  Aars- 
beretning,  men  kun  bestemt  for  dets  overordnede  Autoritet. 
3St  Forslag  fra  Bibliotheket  om  at  begynde  herpaa  i  Finants- 
aaret  1865 — 66  fandt  Bifald  hos  den  daværende  Minister  for 
Kirke-  og  Undervisnings  væsen  et,  D.G.Monrad,  og  blev  senere 
tiltraadt  af  Rigsdagen,  idet  det  tillodes  til  dette  Oiemed  at  an- 
■vende  indtil  en  vis  Sum  af  hele  det  Beløb,  som  er  bevilget 
JBibliothckel,  aarlig. 

Forslaget  fra  Bibliotheket  gik  noget  videre.  Det  foresloges 
nemlig,  at  feie  til  den  aarlige  Beretning  Meddelelser  af  literairt- 
■viden  skabe  ligt  Indhold,  bestaaende  i  Beskrivelser  af  mærkelige 
og  vigtige  Bøger  og  Haandskrifter,  som  tindes  i  Bibliotheket. 
Ret  er  egentlig  en  gammel  Tanke,  som  søges  bragt  til  Ud- 
førelse   paa    denne    Maade.       I    Aaret    1809    oprettedes    ved 
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Bibliotheket  et  saakaldet  Museum,  som  delt  i  fire  Klasser 
skulde  udgive  Beskrivelser,  Udtog  og  Aftryk  af  Bibliotkekets 
mærkeligste  Haandskrifter.  Planen  blev  sanctioneret  af  Kongen, 
Pengene  tildels  bragte  tilveie  ved  en  Gave  af  Grev  Rosen- 
krone, der  ogsaa  gav  Løfte  om  en  fortsat  Understøttelse, 
en  Direction,  som  skulde  lede  Arbeiderne  ved  Museet,  blev 
udnævnt.  Men  der  kom  desværre  intet  Resultat  ud  af  disse 
Bestræbelser.  Heldigere  var  man  30  Aar  senere,  da  Planen 
atter  kom  frem  og  dennegang  gik  ud  paa  Udgivelsen  af  et 
kritisk  raisonnerende  Catalog  over  de  for  Videnskaben  vigtige 
og  interessante  Haandskrifter.  Med  offentlig  Understøttelse 
blev  der  fra  1846—57  udgivet  tre  Bind  i  Qvart,  indeholdende 
et  raisonnerende  Catalog  over  Bibliothekets  Samling  af  orien- 
talske Haandskrifter,  skrevet  paa  Latin.  Men  dermed  standsede 
Foretagendet.  Det  er  altsaa  hen  til  et  lignende  Formaal, 
man  nu  vil  stræbe  at  komme,  men  ad  en  noget  forskjellig 
Vei.  Ikke  blot  Haandskriftsamlingen,  men  ogsaa  Bogsamlingen 
skal  afgive  Stof  til  Behandling.  Meddelelserne  skulle  i  For- 
ening med  en  Aarsberetning  udkomme  aarlig  i  et  lille  Hefte 
paa  nogle  Ark.  Det  var  ganske  vist  ønskeligt,  hvis  Omfanget 
kunde  blive  noget  storre,  men  de  mange  andre  uopsættelige 
daglige  Arbeider  ved  Bibliotheket  tillade  det  ikke,  idetmindste 
ikke  for  Øjeblikket.  Lidet  er  bedre  end  Intet,  og  lægges  det 
sammen,  som  Aar  efter  Aar  forhaabenlig  vil  bringes  frem  for 
Lyset,  vil  Resultatet  dog  maaske  kunne  blive  ret  tilfreds- 
stillende. 

Dette  Skrift  falder  altsaa  i  to  Dele,  hver  med  sin  Pagi- 
nering og  Signering.  Den  første  Afdeljng  indeholder  Beretningen 
om  Bibliothekets  Udvidelse  og  Virksomheden  ved  det  i  det  sidst- 
forløbne Aar,  det  vil  sige  Finantsaar.  Indtil  for  faa  Aar  siden 
blev  der  aflagt  en  Beretning  for  det  sidst  forløbne  Kålen der- 
aar;  men  det  blev  anset  for  rigtigt  at  lade  Finantsaaret  træde 
istedet,  da  Bibliothekets  aarlige  Tilskud  fra  Staten  gjælder  for 
denne  Tid   og  det  desuden  derved  bliver  muligt  at  aflægge  en 
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,  hvad  der  for  et  helt  Kalendernar  er  afleveret 
:t  af  Beger  og  Skrifter  trykte  i  Danmark.  (AP- 
f  den  anden  Halvdel  af  et  Aar  sluttes  nemlig 
aneder  ind  i  det  fuldende.)  Beretningen  er  i  det 
i  samme,  som  indsendes  til  Ministeriet  for  Kirke- 
ugsvæsenet,  men  i  formel  Henseende  noget  for- 
n  her  er  beregnet  paa  andre  Læsere, 
odet  Afsnit,  Meddelelserne,  er  forst  valgt  en  He- 
in af  de  i  national  Henseende  interessanteste  og 
ite  Sniter  Bibliotheket  er  i  Besiddelse  af,  nemlig: 
Bøger,  henhørende  til  den  donske  Literatur  fra 
ids  Indførelse  i  Danmark  indtil  15FV0.  Men 
er  udvidet  til  at  hchiindle,  saavidt  muligt, 
wvedet  nu  vides  at  lienhore  eller  at  have 
inske  Literatur  i  den  nævnte  Periode.  Den 
til  flere  Gange  at  nævne  Boger,  som  ikke 
:  kaogelige  Bibliothek;  men  dels  ere  disse  i 
|  dels  vil  her  paa  et  Sted  den  hele  Literatur 
alle  de  nodvendige  literrerhistoriske  Op-- 
sllers  ruaa  soges  paa  mange  forskjelligc 
[derfor  vistnok  ikke  findes  aldeles  urigtigt, 
Afsnit  er  ganet  noget  udenfor  de  ellers 
Badger    for    disse     Meddelelsers    Indhold. 
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Formaning  til  at  bede  i  Kirken  efter  Prædiken  for  al  Nødtørftighed, 
brugt  i  Wittenberg,  oversat  af  Niels  Palladius.  (Uvis  Bogtrykker.) 
Wittenberg  1546 298 

Petrus  Palladius,  Expositio  Catechismi  pro  Parochis  Noroegianis.  Michael 
Lotther.    Wittenberg  1547 301 

M.  Luthers  Prædikener:  Hvorledes  Loven  og  Evangelium  skulle  ad- 
skilles; hvadChrlstus  er  for  en  Konge,  oversatte  paa  Dansk.  Jørgen 
Richolir.     Lybek  1547 302 

Tvende  skjøn ne  Viser:  Om  Løgn  og  Sandhed  (af  Hans  Taosen)  og  om 
Munkekappen.    (Hans  Vingaard.)    (Kbh.)  1547 304 

Caspar  Huberinus,  Om  Guds  grumme  Straf  og  Vrede,  oversat  af  Peder 
Tidemand.    Jørgen  Richolff.     Lybek  1548 806 

Dansk  Bønnebog.    Lybek  1648    307 

(Albert   Giøe)   Loci   communes,   den  christelige  Lærdoms  Hovedartikle. 

Hans  Vingaard.     Kbh.  1519 307  . 

Vitus  Theodorus.  Deillge  Sprog  af  den  hellige  Skrift,  oversatte  paa  Dansk 

af  Peder  Palladius.     Hans  Vingaard.     Kbh   1550 309 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.    Nic.  du  Chemin     Paris  1549 311 

Hans  Black,  Odæ  sacræ.     (Michel  Fczandat )    Paris  1550 313 
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Hins  Black,  Versificeret  latinsk  Oversættelse  af  Isokrates's  Tale  mod 
Nikokies.    Rcgnault  1  Chaudiére  et  Claude  son  fils.    Paris  1560. . .  815 

Han«  Højne,  Oratio  da  Angelis.  Georg  Rhaws  Arvinger.  Wittenberg 
1550 ' 316 

Hatts  Højne,  C  arm  en  de  natali  Jesu  Christi.    Veit  Greutzer.    Wittenberg 

1550 ., 318 

Catechismus     Hans  Vingaard"      Kbh.  1550 320 

Christian  Torkelsea  Meartiaf ,    Seaolia  in  Element«  geometriea  Doet.  Johann!«  Vogelln. 

IMO? •  • 820 

Peter  Capitaaeus,  De  potentiis  anlmc.    1650 321 

To  Fsalmer 821 

Eo  Regnskabsbog.    (Olof  Ulricksøn  )    (Malmø.    Uvist  Aar.) 322 

Biblen  paa  Dansk.    (Christian  den  Tredies  Bibel.)    Ludvig  Dletz.    Kbh. 

1650 324 

Tillæg 348 

Biskop  Knuds  Bog  om  Pesten 349 

Bandbuller  mod  Hemming  Gad.    1506 851 

Cherfyrst  Joachim«  Vidiaee  af  Keiser  Maiimilians  AchUerklaring.     1607 852 

Kong  Frederik  l.'s  Stridsskrift  imod  Christicrn  11.    1523 .352 

Svensk  Oversættelse  af  Chrlstiern  Pedersens  Skrift:  Om  at  høre  Messe. 
Oluf  Ulricksøn.    Søderkøping  1523 353 

En  christellg  Undervisning,  hvorledes  hvert  christent  Menneske  kan 
forsvare  sig  mod  alle  falske  Propheter  (Hans  Vingaard.)  (Viborg) 
1526 353 

Hans  Tausen,  En  christclig  Facon  at  christne  Børn  paa.  (Hans  Vin- 
gaard.)   Viborg  1528.  .1 854 

En  deilig  Historie  om  CriseWis.    Jørgen  Richolff.    Hamborg  1526 354 

En  ynkelig  Historie  om  Siglsmunda.    Jørgen  Richolff.    Hamborg  1528.  354 

En  a  b  e  d  Bog  paa  Dansk.    Hans  Vingaard.    Viborg  1529 355 

Sebaldus  Heyden,    Form u læ    puerilium    colloquiorum.     Hans  Vingaard. 

Viborg  1529 355 

M.  Luther,  En  Forkortning  hvorledes  de  Bepjærlng,  som  staa  i  Pater 
n oster,  hænge  tilhobe,  oversat  paa  Dansk  af  H.  J.  W.  (Hans  Vin- 
gaard.)   (Viborg)  1529 355 

Et  Regimente  for  alle  dem,  som  falde  i  Svedesygen.  Oversat  paa 
Dansk  af  M.  J.  J.  (Mester  Jørgen  Jensen?)  (Hans  Vingaard.)  (Vi- 
borg) 1529 356 

Aftensang  med  Psalmer,  Antiphoner  og  Magniflcat.  (Hans  Vingaard.) 
(Viborg  1529) 356 

Joh.  Bugenhagen,  En  Summa  paa  al  vor  Saligheds  Lærdom  Fordan- 
sket af  Jørgen  Jensen  Sadolin.     (Hans  Vingaard     Viborg  )    1529  . .  356 

M.  Luther,  Den  chrlstellge  Trosbekjendelse,  fordansket  af  Georg  Jo.  Wi- 
berg (o:  Sadolin).     Hans  Vingaard.     Viborg  1529 ...  357 

Hans  Tausen,  En  chrlstelig  Undervisning  om  Skriftemaal  og  det  hellige 
Sacrament.    Hans  Vingaard.    Viborg  1529 357 

Liden  Indgang  i  Skriften.     (Oluf  Uiricksøn.)    Malmø  1529 358 

Den  viborgske  Beretning  om  Herredagen  i  Kjøbenhavn  1530.  Hans 
Vingaard.     Viborg  1530 358 
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21de  April  1788  (se:  Werlauffs  historiske  Efterretninger  om 
det  store  kongelige  Bibliothek,  2  Udg.,  Kbh.  1844,  S.  247  ff). 
Blandt  disse  hedder  det  nemlig  i  §2,  at  der  skal  drages  sær- 
lig Omsorg  for,  at  Bibliotheket  beriges  med  alle  indenlandske 
og  udenlandske  Skrifter,  der  angaae  den  naturlige,  borgerlige 
og  politiske  Beskaffenhed  og  Forfatning  i  samtlige  danske  Sta- 
ter  og  Besiddelser  i  forskjellige  Verdensdele  samt  deres  For- 
hold og  Stilling  til  andre  Lande;  og  i  g  4,  at  blandt  uden- 
landske Skrifter  skulle  de  i  Portugal,  Spanien  og  Italien  ud- 
komne nye  og  ældre  Værker  af  historisk,  statistisk  og  natur- 
historisk Indhold  samt  de  i  England  og  Frankrig  udkomne 
Bøger  i  alle  Videnskaber  og  Kunster  gaa  forud  for  dem,  som 
udkomme  i  Tydskland,  medmindre  disse  ere  af  særdeles  Be- 
tydning og  Vigtighed,  da  det  baade  er  lettere  og  billigere  for 
den  Lærde  at  anskaffe  sig  den  tydske  Literatur.  — .  Den  Plan, 
som  i  mange  Aar  har  været  fulgt  ved  Anskaffelsen  og  frem- 
deles følges,  navnlig  hvad  angaar  Valget  af  Skrifter  indenfor 
de  forskjellige  Videnskaber  og  Forholdet  til  Universitetsbiblio- 
theket  i  denne  Henseende,  er  tydelig  udtalt  i  en  Comite- 
betænkning,  som  blev  afgivet  til  Ministeriet  for  Kirke-  og 
Undervisningsvæsenet  af  E.  Werlauff,  J.N.Madvig  og  P.  G. 
Thorsen  i  Aaret  1854,  da  Spørgsmaalet  var  paa  Bane  om  at 
sammensmelte  det  store  kongelige  Bibliothek  og  Universitets- 
bibliotheket.  Denne  Betænkning  er  aftrykt  i  Anhang  B  til 
Rigsdagstidenden,  8de  Session  1856,  S.  155  ff.  Hertil  maa 
endnu  føies,  at  den  norske  og  svenske  Literatur  selvfølgelig 
indtage  en  forholdsvis  vigtig  Plads  ved  de  nye  Indkjøb,  og  at 
Opmærksomheden  stadig  er  rettet  paa  at  anskaffe  idetmindste 
Noget  af  de  forskjellige  Literaturer  i  de  slaviske  Sprog. 

Bibliothekets  Tilvæxt  af  udenlandsk  Literatur  har  i  Finants- 
aaret  1864—65  beløbet  sig  til  1441  Bind,  foruden  774  Bind 
kjobte  paa  Auctioner.  Blandt  disse  sidste  er  den  overveiende 
Del  ældre  Boger  og  Smaaskrifter.     Fordeles  det  øvrige  Antal  af 
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Bøger,   kjebte  fra  nyt  eller  antiquarisk,  efter  Fagene,  viser  sig 
følgende  Resultat: 

Antal  af       Fortsættelser  fra       Antal  af 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Theologi 62  21,  80 

Juriprudents ,  Statsviden- 
skaberne      41  11  58 

Philosophi 28  6  44 

Medicin 24  7  30 

Mathematik ,  Naturviden- 
skaberne     174  39  220 

Geographi,  Historie  ....  263  104  401 

Sprogvidenskab 49  21  52 

Græske  og  romerske  For*- 

fattere 34  7  45 

Nyere  Literatur 73  22  122 

Literaturhistorie 41  18  61 

Kunsthistorie 18  7  23 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  et  bestemt 

videnskabeligt  Indhold  156  149  271 

Selskabsskrifter  af  blandet 

Indhold 27  25  34 

i  , _ .  — 

lait  .  .     990  437  1441 

Af  disse  Værker  skulle  følgende  nævnes  som  anskaffede 
etter  Conference  med  de  tvende  andre  offentlige  Bibliotheker: 
1)  Lord  Kingsborovgh:  Antiquities  of  Mexico,  comprising 
Facsimiles  of  ancient  Mexican  Painting  and  Hieroglyphies. 
1—9.  London,  1831—48.  Folio.  2)  G.  B.  åeJRossi:  La  Roma 
sotteranea  cristiana.  Tomo  I  con'Atlante.  Roma  1864.  Folio. 
(Fortsættes.)  3)  G.  Perrot,  E.  Guillaume  et  /  Delbet:  Fxplo- 
ration  archéologique  de  la  Galatie  et  de  la  Bithynie.  Paris, 
1862.  Folio.  (Fortsættes.)  4)  G.  P.  Deshayes:  Description  des 
Animaux   sans  Vertébres   découverts   dans   le  bassin  de  Paris. 


Paris,  1857.  Qvart.  (Fortsættes.)  5)  C.  L.  Koch:  Die  Myria- 
poden  getreu  nach  der  Natur  abgebildet  und  beschrieben.  1 — 2. 
Halle,  1863.  Octav.  6)  G.  Jan:  Iconographie*  générale  des 
Ophidiens.  Paris  1860.  Folio.  (Fortsættes.)  7)  Dollfw-Ausset: 
Matériaux  pour*  l'Étude  des  Glaciers.  Paris  1863.  Octav.  (Fort- 
sættes.) 8)  Journal  of  sacred  Literature  and  biblical  Record. 
By  H  Burgess  a.  B.  Harris  Cowper .  1 — 14.  London,  1855 — 62. 
New  Series  by  B.  Harris  Cowper.  London  1862.  Octav.  (Fort- 
sættes.) 9)  De  Gids,  (et  literairt  Tidsskrift.)  Amsterdam,  1863. 
Octav.   (Fortsættes.) 


Ved  Gaver  har  Bibliotheket  modtaget  287  Værker  og  144 
særskilte  Aftryk,  ialt  533  Bind.  Blandt  disse  Gaver  fortjene 
følgende  især  at  fremhæves:  Ils.  Maj.  Keiser  Napoleon  III, 
B.  Borghesi:  Oeuvres  complétes,  Oeuvres  epigraphiques ,  T.  1, 
Paris  1864.  Oeuvres  numismatiques,  T.  2,  Paris  1864, i  Qvart.— 
Us.  keis.  Høihed  Prinds  Napoleon,  Correspondance  de  Napoleon  l, 
T.  1 — 16,  Paris  1858 — 64,  i  Qvart.  —  Regjeringen  i  de  nord- 
amerikanske Fristater:  United  States  Exploring  Expeditiou 
during  the  years  1838—42,  Mollusca  and  Shells  by  A.  Gouhi, 
Atlas,  Philadelphia  1856,  i  Folio.  H.  B.  Schoolcraft,  History  of 
the  Indian  Tribes  of  the  United  States.  Part  VI,  Philad.  1857, 
i  Qvart.  —  Smithsonian  Institution  i  Washington,  Fortsættelse  af 
dets  forskjellige  Publicationer.  —  Mr.  Benjamin  Wiffen,  Re- 
formistas  antiquos  Fspanoles,  T.  16—19,  Madrid  1862—6!*, 
i  Octav.  —  Prof.  H '".  Miqvel,  i  Utrecht,  Annales  Musei  botanici 
Lugduno-  Batavi,  T.I,  Fase.  1—8,  Amsterdam  1863—64,  i  Folio. 

De  øvrige  Givere,  som  nævnes  med  erkjendtlig  Tak  for 
den  Berigelse,  det  store  kongelige  Bibliothek  er  dem  skyldig, 
ere:  1)  indenlandske:  Udenrigsministeriet,  det kgl.  Gesandtskab 
i  Paris,  Kirke-  og  Undervisningsministeriet,  Kjøbenhavns  Magi- 
strat, Nationalbanken,  det  kgl.  Selskab  for  Danmarks  Historie 
og  Sprog,  det  kgl.  Landlimislioldningsselskab,  Naturhistorisk 
Forening,    det   danske  Bibelselskab,   Martsforeningen.    Justits- 
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raad,  Amtsforvalter  Aagaard;  Cand.  phil.  O.  Arlaud;  Provst, 
Dr.  phil.  P.  W.  Becker;  Dr.  phil.  Burman  Becker;  Dr.  phil. 
F.  Bergsøe;  Hs.  Excell.  Gehehneraad  Bræstrup;  praktiserende 
Læge  D.  Bølling;  Bud  C.  Cammer;  forhenværende  Vogmnester 
Dahlenhorg;  Docent  D.  F.  Didrichsen;  Professor  Elberling;  Cand. 
mag.  E.  Elberling;  Adjunct  Erslew;  Fru  Kammerherreinde 
Falbe;  Archivar  Feilberg;  Underbibliothekar  Gundorph;  Cand. 
phil.  C.  Hancke;  Boghandler  O.  Holm;  Justitsraad  F.  Hvass; 
Dr.  phil.  Jessen;  Reservelæge  C.  Lange;  Capt.  Lengnick; 
Boghandler  Lynge;  Dr.  phil.  F.  Meinert;  Professor  Dr.  phil.  L. 
Muller;  Cand.theol.  C. Muller;  Conchyliolog  Mørch;  Justitsraad L. 
Neckelmann;  Pastor  C.  L.  Nielsen;  Fuldmægtig  A.  Petersen; 
Lieutn.  Registrator  Plesner;  Etatsraad  Regenburg;  Etatsraad 
Rehder;  Cancelliraad  Reinhardt;  Boghandler  Reitzel;  Synge- 
mester  Rung;  Pastor  H.  F.  Rørdam;  Cand.  mag.  Se- 
cher; Cand.  philol.  P.  Sejdelin;  Professor  J.  Steenstrup; 
Professor  G.  Stephens;  Dr.  med.  C.  Tryde;  Cand.  jur.  Fr. 
Algreen-Ussing;  Pastor  J.  Vahl;  Conferentsraad  Werlauff; 
Boghandler  Wroblewsky.  2)  udenlandske:  Det  kgl.  norske 
Frederiks-Universitet;  det  kgl  norske  Rigsarchiv;  Fondet  til 
Udgivelsen  af  Kildeskrifter  til  Norges  Historie;  Archivar  Dr. 
phil.  Fr.  Lisch  i  Schwerin;  Verein  fur  Mecklenburgs  Geschichte 
und  Alterthumskunde;  Dr.  juris  Ober-Gerichts-Assessor  Las- 
peyres  i  Lubeck;  Professor,  Bibliothekar,  Dr.  phil.  W.  Manteis 
i  Lubeck;  den  kgl.  Nederlandske  Regjering;  Curatorerne  for 
Universitetet  i  Leyden;  Borgemester  Eyck  to  Zuylichem  ved 
Utrecht;  Dr.  juris  N.  Nieuwenhuis  i  Utrecht;  the  British  Mu- 
seum; the  zoological  Society  i  London;  the  British  and  foreign 
Bibel  Society  in  London;  the  Keepers  of  the  Museum  of  An- 
tiquities  of  Scotland;  H.  W.  Freeland,  Esq.,  M.  P.,  i  Lon- 
don; Rich.  Sainthill,  Esq.,  of  Topsham;  det  keiserl.  franske 
Undervisningsministerium ;  Mr.  le  Colonnel  Mircher  i  Al- 
gier; Signor  Angelo  Papadopoli  og  Signor  Niccola  Papa- 
dopoli  i  Venedig;  Dr.  Gaetano  Sorgato  i  Padua;  Ministerraad 
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Georgios  Anastasios  i  Athen;  Boghandler  S.  Raftani  i  Zante; 
Dr.  med.  Professor  C.  Typaldos  paa  Corfu ;  the  natural  History 
Society  of  Montreal. 

Sammenlægges  det  hele  Antal  af  Bind,  som  har  udgjort 
Bibliothekets  Tilvæxt  i  Finantsaaret  1864—65,  bliver  Tallet: 
4140,  foruden  637  danske  Smaaskrifter  og  særskilte  Aftryk. 

Af  Bøger  henhørende  til  de  fremmede  Literaturer  er  der 
indbundet:  20  Folianter,  172  Qvarter,  1148  Octaver,  ialt: 
1340  Bind. 

Gatalogiseringen  af  den  fremmede  Literatur  er  fortsat  som 
i  de  foregaaende  Aar,  og  der  er  stræbt  som  altid  efter  at 
alle  nye  Bøger,  saasnart  de  ere  blevne  indbundne,  snarest 
mulig  blive  indførte  i  det  systematiske  Catalog.  Hele  dette 
vigtige  Arbeide  gaar  roligt  og  sikkert  frem  Dag  for  Dag, 
men  det  kan  ikke  forebygges ,  at  der  af .  og  til  indtræder 
Standsninger,  hvortil  Grunden  er  den,  at  det  i  mange  Cata- 
loger  stærkt  skorter  paa  Plads.  '  Følgen  heraf  er  store  og 
hyppige  Omskrivninger.  Dette  har  i  de  sidste  Aar  navnlig 
været  Tilfældet  med  flere  Steder  i  Catalogerne  over  Afdelin- 
gen Theologi ,  hvortil  Bibliotheket  fik  en  overordenlig  stor 
Tilvæxt  paa  den  Rudelbachske  Auction  1863.  Et  af  de  tid- 
ligst skrevne  Bind,  nemlig  over  græske  Forfattere  i  Qvart,  er 
blevet  forberedt  til  fuldstændig  Omskrivning;  en  stor  Del  af 
det  hermed  forbundne  Arbeide  er  udført  af  Pastor  C.  F.  Rot  t- 
bøll,  som  efterat  være  fordrevet  fra  sit  Præstekald  Brodersby 
og  Thorsted  i  Slesvig  med  Tilladelse  af  Kirke-  og  Under- 
visningsministeriet i  nogle  Maaneder  arbeidede  som  Volontair; 
han  har  tidligere  været  Amanuensis  ved  det  Classenske  Bib- 
liothek.  Der  er  ligeledes  begyndt  paa  Omarbeidelsen  af  to 
andre  Cataloger,  nemlig:  Naturhistorie  i  Qvart  og  Lærdes 
Biographier  i  Octav.  Disse  Arbeider  kunne  imidlertid  kun 
rykke  meget  langsomt  frem,  dels  paa  Grund  af  deres  eien- 
dommelige  Beskaffenhed,  som  tvinger  til  en  langsom  Fremad- 
skriden,   dels  paa  Grund  af,   at  de  mange  andre  daglige  For- 
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retninger  ikke  levne  tilstrækkelig  Tid  og  Kræfter  'til  denne 
Side  af  Catalogarbeiderne. 

Haandsk  rift  saml  ingen 

er  ved  Bytning  med  Hr.  Stud.  jur.  J.Thiele  bleven  forøget 
med  en  dansk  Lægebog  fra  c.  1500  —  nu  mærket:  Ny  kgl.  Saml. 4, 
Nr.  314  b.  Den  har  i  sin  Tid  tilhørt  det  kgl.  Selskab  for 
Danmarks  Historie  og  Sprog,  men  var  bortkommen  derfra  i 
Slutningen  af  forrige  Aarhundrede.  Bibliotheket  eier  i  den 
Thottske  Samling  af  Haandskrifter,  Fol.  Nr.  190,  en  Afskrift 
deraf,  som  imidlertid  ikke  er  ganske  paalidelig.  (Denne  Af- 
skrift er  omtalt  af  Molbech  i:  Henrik  Harpestrengs  Danske 
Lægebog,  Kbh.   1826,  S.  38). 

Ved  Gave  er  erhvervet  en  stor  Del  af  Etatsraad,  Professor 
N.  M.  Petersens  efterladte  literaire  Samlinger,  hvilke  gjen- 
nem  Professor  Allen  ere  skjænkede  til  Bibliotheket  af  hans 
Familie.  Ved  Siden  af  Noget  mindre  vigtigt  findes  i  dem 
særdeles  meget  af  stor  Interesse,  og  det  nævnes  med  erkjendt- 
lig  Tak,  at  de  have  faaet  en  Plads  ved  Siden  af  saa  mange 
andre  danske  Lærdes  literaire  Efterladenskaber. 

Af  disse  Samlinger,  som  alle  ere  indsatte  i  den  nye  konge- 
lige Samling,  skulle  nævnes:  Fortsættelsen  af  gammel  nordisk 
Geographie,  4,  Nr.  630  e;  Excerpter  til  den  nordiske  Oldtids 
Culturhistorie,  4,  Nr.  638  b ;  Samling  af  danske  Ord  med  For- 
klaring, 4,  Nr.  811  v;  Brudstykker  af  Forelæsninger,  forskjel- 
lige  Samlinger  til  nordisk  og  dansk  Historie,  Smaaafhandlinger, 
tildels  trykte  i  Udtog,  4,  Nr.  868  i;  Danmarks  Historie  i 
Middelalderen,  ufuldendt  Manuscript  med  Samlinger  til  Skil- 
dring af  de  indre  Forhold  i  Danmark  i  Middelalderen,  4, 
Nr.  911  e;  Forelæsninger  over  den  oldnordiske  Poesi,  4, 
Nr.  1853;  Forelæsning  over  den  oldnordiske  historiske  Litera- 
tur,  4,  Nr.   1853  b;    Islandsk   Syntax,  4,   Nr.  1866  d;    Fore- 
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læsning  over  den  svenske  Literatur.  4,  Nr.  2231  c;    Samling 
af  danske  Ord  og  Talemaader,  8,  Nr.  203  e. 

Etatsraad  C.  F.  de  Fine  Skibsted  har  foræret  et  Haand- 
skrift  i  Folio,  indeholdende  forskjell lige  Brudstykker  afchinesbk 
Literatur,  med  tilføiet  dansk  og  fransk  Oversættelse: 


Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  i  Finantsaaret  1864-66 
har  stillet  sig  saaledes: 


Indtægt: 

Kassebeholdning  d.  1  April  1864     12Rd.  84/8 
Bevilget  ved   Finantsloven 
1864-65: 

Til  faste  Gager 3768  - 

-  Assistenterne 3664  - 

-  Indkjøb  og  Indbinding   .  .  .  9000  - 

-  Contoirudgifter 600  - 

-  det  danske  Catalog    ....    350  - 


Udgift: 
12Rd.84j8 


•  — 


. 3768  - 

.  3664  -  •  - 

.8999  -  79-*) 

.   598  -  84- 
.   346  -     4  - 

17394Rd.  84  li     17389Rd.  59  jS 
Kassebeholdningen    var    saaledes    den    31te   Marts   1865: 
5  Rd.  25  /{. 

I  Finantsloven  var  fremdeles  under  Bibliothekets  Conto  op- 
ført følgende  to  Summer:  1)  Til  Proviantsforvalteren  for  Afsavn 
af  Have,  foranlediget  ved  Bibliothekets  Udvidelse  i  Aaret  1861 : 
200  Rd.  2)  Til  Bygningsudgifter:  1079  Rd.  12  jg.  Disse  to 
Poster  ere  ikke  komne  til  Udbetaling  fra  Bibliotheket,  men  fra 
Finantsministeriet. 

Det  ved  Bibliotheket  ansatte  Personale  er  følgende: 
Christian  Walther  Bruun,  Bibliothekar. 

Edvin  Marius  Thorson 

T  .  xr  . ,  }  Underbibliotekarer. 

Johannes  Vahl 


*)  Indkjeli:  G034  Ril.  05  /.  Indbinding:  20G4  Rd.  80  ji. 


XV 


Carl  Edvard  Moldenhaver ,  Justitsfaad,  R*,  Inspecteur  ved 

Læsesalen. 
Johan  Carl  Christian  Brosbøll,  Inspecteur  ved  Udlaanet. 
Povl  Frederik  Barfod  \ 

Frederik  Herman  Christian  Weeke  \  Assistenter. 
Carl  August  Elberling  j 

Ole  Nielsen,  Fyrbøder  (har  Bolig  i  Bibliotheksbygningen). 
Carl  Peter  Emil  Cammer,  Bud  ved  Læsesalen. 

Conferentsraad  Wfcrlauff  og  Justitsraad  Fr.  Fabricius,  som 
i  Aaret  1861  afgik  fra  deres  Embeder  ved  Bibliotheket,  ere 
endnu  knyttede  til  det,  da  det  ansaas  ønskeligt  fremdeles  at 
drage  Gavn  af  deres  mangeaarige  Erfaring  og  omfattende 
kjendskab  til  Bibliotheket  og  dets  Samlinger.  De  oppebære 
begge  et  Honorar,  som  udredes  af  Assistencesummen. 

Bibliotheket  har  været  aabent  i  283  Dage.  Udlaanet  har 
beløbet  sig  til  8794  Bind;  *  Læsesalen  har  været  besøgt  af 
4807  Personer,  som  have  benyttet  10,122  Bind.  (Paa  Læse- 
salen er  fremlagt  en  Forslagsprotocol  og  en  anden  Protocol, 
hvori  der  hver  Maaned  indføres,  hvilke  Skrifter  af  den  nyeste 
Literatur,  samt  hvilke  periodiske  Skrifter  Bibliotheket  har 
anskaffet  og  modtaget). 

I  Sommeren  1864  er  Indlægningen  af  Vandrør  med  til- 
hørende Brandhaner  og  Slanger  bleven  fortsat.  Der  findes  nu 
ialt  anbragt  28  Brandhaner,  fordelte  over  hele  Bygningen. 

Til  Slutning  skal  omtales  en  Foranstaltning,  som  allerede 
er  begyndt  i  forrige  og  er  fortsat  i  indeværende  Finantsaar. 
Det  havde  nemlig  været  et  ofte  næret  Ønske,  at  man  paa  en 
let  Maade  kunde  fremvise  nogle  af  Bibliothekets  interessante 
Sjeldenheder  dels  i  Rækker,  dels  enkeltvis.  Der  er  derfor  til 
en  Begyndelse  anskaffet  tre  Montrer  o:  med  Glaslaag  for- 
synede flade  Skabe,  som  ligge  paa  Borde  i  den  store  Sal.  I 
disse   Montrer  er  nu   fremlagt   en   Række  af  60  Haandskrifter 
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prydede  med  MiniatarmalJrier,  der  ere  saaledes  ordnede,  at  de 
vise  denne  KansU  Udvikling  og  forskjellige  Stilarter  —  for- 
fiaavidt  Bibliothekets  Samling  er  istand  dertil  —  fra  det  Ilte 
Aarhundrede  til  ind  i  det  16de.  Hertil  skulle  slutte  sig  lig- 
nende Rækker  af  palæographisk  og  typographisk  Indhold  samt 
af  enkelte  Ilaandskrifter  og  Bøger,  som  have  en  særegen 
historisk  Interesse.  Det  er  Tanken  at  erhverve  Tilladelse  til 
at  aabne  den  store  Sal  i  nogle  Timer  ugentlig,  saa  at  Publi- 
kum under  behørig  Control  kan  tage  saavel  den  anselige 
Hibliothokssal  som  disse  Rækker  af  Haandskrifter  og  Bøger  i 
Oicsyn. 


••.    v     •      •  A    i" 


Beretning  for  Finantsaaret  1865—66. 


Den  danske  Afdeling. 

1  Finantsaaret  1865 — 66  er  der  indsendt  Trykkesager  fra 
99  Bogtrykkerier,  32  i  Kjøbenhavn,  67  udenfor  Kjøben- 
havn.  Ved  Finantsaarets  Slutning  var  der  endnu  3  Bog- 
trykkerier, fra  hvilke  ingen  Aflevering  havde  fundet  Sted. 
Restancerne  fra  de  nærmest  foregaaende  Aar  ere  4  Skrifter 
fra  1863,  4  fra  1864,  25  fra  1865.  Den  hele  Aflevering  be- 
løber sig  til  78  Aviser,  114  Tidsskrifter,  1142  forskjellige 
Bøger,  og  513  Smaaskrifter.  Fordeles  Antallet  af  Bøgerne 
efter  deres  Indhold,  fremkommer  følgende  Resultat: 

Til  Theologi henhøre    210  Skrifter. 

Jurisprudents  og  Statsvidenskaberne        —  72       — 

Philosophi,    Pædagogik,    Æsthestik, 

Kunst —         98      — 

Medicin —  22       — 

Mathematik,  Naturvidenskaberne  .  .        —  91       — 

Technologi,  Oeconomi —  55       — 

Classisk   Philologi,   Sprogvidenskab        —  63      — 

Geographi,  Historie —       304      — 

Universitet  og  Skoler —         29      — 

Literærhistorie —  15      — 

Skjønliteratur —        183      — 

1142  Skrifter. 
Af  disse  1142  Skrifter  ere  116  oversatte,  hvoraf  36  hen- 
høre til  Theologi,  62  til  Skjønliteratur  (21  oversatte  fra  Fransk, 
20  fra  Engelsk,  9  fra  Tydsk,  8  fra  Svensk,  Resten  fra  andre 
Sprog). 
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Af  Smaaskrifterne  ere  214  communale  Piecer,  299  Viser 
og  Sange. 

Fra  13  Lithographer  er  afleveret:  72  Kort,  192 Tavler  til 
forskjellige  trykte  Boger,  8  Prospecter,  26  Portraiter,  7  litho- 
grapherede  Værker  (hvert  bestaaende  af  flere  Tavler),  8  Li- 
thographier  efter  Malerier,  4  Planer,  27  »danske  Billeder«, 
1  Musikstykke,  2  Lithographier,  som  ikke  kunne  henferes  til 
nogen  bestemt  Klasse. 

Ved  Gaver  (se  nedenfor)  og  Kjøb  er  Afdelingen  bleven 
forøget  med  514  Skrifter  og  115  Portraiter. 

Indbindingen  ved  denne  Afdeling  har  beløbet  sig  til  ialt 
2698  Bind,  nemlig  23  Folianter,  181  Qvarter,  966  Octaver 
og  1588  stift  heftede  Smaaskrifter  og  ældre  Disputatser. 

Gatalogarbeidet  er  fremmet  meget  betydeligt.  Der  er 
skrevet  nye  Titelsedler  til: 

Jura  i  Qvart 1311 

Jura  i  Folio 378 

Resten  af  Folianterne 382 

Disputatser : 

Juridiske 185 

Philosophiske 703 

Naturhistoriske 383 

Medicinske 369 

Forskjellige  andre 249 

1889 

Skjønliteratur  i  Octav  (ikke  fuldendt) 2505 

Tilsammen :  6465 
Fremdeles  er  der  skrevet  Titelsedler  til  alle  de  Bøger, 
som  ere  kjøbte  til  Afdelingen  i  Aarets  Løb,  til  den  nyeste 
Literatur  og  en  stor  Mængde  Smaaskrifter,  som  ikke  tidligere 
vare  catalogiserede,  ialt  c.  1800  Nr.  Ved  den  Hielmstierneske 
Samling  er  Catalogiseringen  bleven  fortsat  med  Titelsedler 
til  1600  Nr.  Hele  Seddelcataloget  er  saaledes  bleven  forøget 
med  c.  9865  Titelsedler. 
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Renskrivningen  af  det  systematiske  Realcatalog  er  bleven 
fortsat,  og  følgende  Bind  blevne  fuldendte: 

2det  Bind,   Kirkehistorie 

3die     —      Dogmatik,  Symbolik,  Polemik 

6te       —      Prædikener 

7de  —  Pastoraltheologi,  Liturgi  .  . 
47de  —  Sprogvidenskab,  sluttet  .  . 
Af  Afdelingen:  Personalhistorie  er  skrevet 


med     1289  Titler 

»   1903  — 

•   1934  - 

703  — 

527  — 

.  .  .  1570  — 


Tilsammen :     7926  Titler 
lait  er   der  af  Realcataloget    fuldført  9  Bind    foruden    en 
Del  af  Personalhistorien;   det  hele  Antal  af  Titler  beløber  sig 
til  14,317. 

Afdelingen   for  udenlandsk  Literatur. 

Forøgelsen  har  været  2375  Bind,  hvoraf  808  ere  kjøbte 
paa  anden  Haand  og  ad  antiquarisk  Vei,  310  paa  Auctioner. 
Fordeles  det  hele  Antal  af  Skrifter  efter  de  Videnskaber,  til 
bvilke  de  kunne  henføres,  fremkommer  følgende  Resultat: 


Antal  af 
Værker. 

Theologi 78 

Jurisprudents,  Statsviden- 

berne 62 

Philosophi 46 

Medicin 32 

Mathematik,  Naturviden- 
skaberne    105 

Geographi,  Historie    .  .  .  383 

Sprogvidenskab ......  75 

Classisk  Philologi    ....  30 

Nyere  Skjønliteratur  .  .  .  204 

Literatur-,  Literærhistorie  52 

Kunsthistorie 31 

1098 


Fortsættelser  fra 
tidligere  Aar. 

18 


6 
6 

7 

33 
89 
19 

6 
17 
15 

3 


219 


Antal  af 
Bind. 

117 


109 
67 
32 

146 

1141 

90 

39 

308 

65 

40 

2144 


(b») 
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Antal  af 
Værker. 

Fortsættelser  fra 
tidligere  Aar. 

Antal  af 
Bind. 

Transport  .  .  1098 

219 

2144 

Periodiske    og  Selskabs- 

skrifter  af  et  bestemt 

videnskabeligt     Ind- 

hold       131 

129 

190 

Periodiske    og    Selskabs- 

skrifter     af    blandet 

Indhold 21 

21 

41 

1250  369  2375 

Af  større  Kjøb  fortjene  følgende  at  fremhæves :  en  Samling  af 
100  Bind  nyere  hollandsk  Literatur,  kjøbt  hos  Boghandler 
Tassemeijer  i  Rotterdam;  en  Samling  af  62  Bind  nyere  ita- 
liensk Literatur,  kjøbt  hos  Boghandler  Coen  i  Triest  ved  Bog- 
handler G.  E.  G.  Gad;  en  Samling  af  22  Bind  nygræsk  Li- 
teratur, kjøbt  i  Athen  ved  Cand.  philol.  J.  Pio.  Af  Læse- 
selskabet Athenæum  har  Bibliotheket  kjøbt  en  betydelig  Samling 
af  udenlandske  Aviser,  ialt  454  Bind;  ifølge  Overenskomst 
med  Læseselskabet  overtager  Bibliotheket  de  aarlige  Fort- 
sættelser af  disse  Aviser,  naar  de  ere  afbenyttede.  Denne 
Tilvæxt  er  saameget  vigtigere,  som  Bibliotheket  næsten  ingen 
fremmede  Dagblade  besad  fra  de  nyeste  Tider;  nu  findes  der: 
Christianiaposten  fra  1848  til  1862;  Morgenbladet  fra  1848; 
Post-  och  Inrikes  Tidningar  fra  1825;  Aftonbladet  fra  1833,  med 
en  Afbrydelse  fra  1844  til  1847;  The  Times  fra  1825;  Le  Jfo- 
niteur  universel  fra  1825,  med  en  Afbrydelse  fra  1836  til 
1844 ');  Journal  des  Debats  fra  1825;  L' Independanee  Beige  fra 
1834,  med  en  Afbrydelse  fra  1845  til  1848;  Zeitungen  des 
Hollsteinischen  —  senere  Hamburgischen  —  unpartheiischen  Cor- 
respondenten  næsten   fuldstændig  fra   1721;    Allgemeine  Zeitung 


1 )   Af  Moniteur  besidder  Bibliotheket  store  Partier  af  de  foregaaende  Aargange 
ligefra  1789. 


t 


XXI 

næsten  fuldstændig  fra  1798;  The  Friend  of  India  fra  1835 
(Serampore). 

Af  Skrifter  i  de  slaviske  Sprog  er  der  kjøbt  46  Bind. 

De  større  og  kostbarere  Værker,  som  ere  anskaffede  efter 
Aftale  med  Universitetsbibliotheket,   ere  følgende: 

Vetusta  Monumenta,  or  ancient  Monuments  of  the  History 
and  Topography  of  Great  Britain.  London  1747—1842,  6 
Bind,  Folio. 

The  Cambridge  and  Dublin  mathematical  Journal.  Edited 
by  W.  Thomson  and  N.  M.  Ferrers.  Cambridge  1846—54,  5 
Bind,  Octav. 

R.  M.  Smith  and  E.  A.  Porcher,  History  of  recent  Disco- 
veries  at  Cyrene  made  during  an  Expedition  to  the  Cyrenaica 
in  1860—61.     London  1864,  Folio. 

Biographisch  Woordenboek  der  Nederlanden  door  A.  J.  van 
der  Aa,  voortgezet  door  K.  J.  R.  van  Harderwijk  en  G.  D.  J. 
Scholel.     Haarlem  1852,  Octav.     (Fortsættes.) 

Monumens  typographiques  des  Pays  Bas  au  XVe  Siécle. 
Collection  de  facsimile  d'aprés  les  originaux  conservés  å  la 
Bibliothéque  Royale  å  la  Haye  et  ailleurs.  Publié  par  J.  W. 
Holtrop.     La  Haye,   1857,  Qvart.     (Fortsættes.) 

De  Navorscher,  een  middel  tot  gedachtenwisseling  en  let- 
terkundig  verkeer.  Onder  bestuur  van  de  Heeren  P.  Leendertz 
en  L.  S.  P.  Meijboom.    Amsterdam  1855,  Qvart.   (Fortsættes.) 

Recueil  general  des  anciennes  Lois  Frangaises  depuis  l'an 
420  jusqu'å  la  revolution  de  1789.  Par  Jourdan,  Decrusy  et 
Isambert.     1821—33.     28  Bind  og  1  Bind  Tables.     Octav. 

LArt  de  vérifier  les  dates,  depuis  I'année  1770  jusqu'a 
nos  jours  et  c;  publiée  parM.  le  chevalier  de  Courcelles.  Paris 
1821-44.     19  Bind,  Octav. 

Antiquités  mexicaines.  Relation  des  trois  expéditions  du 
Capitaine  Dupaix,  ordonnées  en  1805,  1806  et  1807,  etc. 
Paris  1834-36.     2  Bind,  Folio. 
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Acta  Tomitiana.  Epistolæ,  legationes,  responsa  .  .  .  Si- 
gismundi  I  regis  Poloniæ  Per  Stanislaum  Gorski  collectæ.  Pos- 
naniæ  1852—60.     8  Bind,    Folio.    (Udgivet  af  T.  Dzialynski.) 

Monumenta  vetera  Hibernorum  et  Scotorum  historiam 
illustrantia  quæ  ex  Vaticani  Neapolis  et  Florentiæ  tabulariis 
deprompsit  Aug.  Theiner.     Romæ  1864.     Folio. 

Ved  Bytte  har  Bibliotheket  gjennem  Boghandler  T.  0. 
Weigel  i  Leipzig  erhvervet  et  Exemplar  af:  Albertus  Magnus's, 
Opera  omnia,  edita  studio  et  labore  P.  Petri  Jammy.  Lugdani 
1651.     21  Bind,  Folio. 

Samlingen  afPergamentstryk  er  bleven  foreget  med: 
Das  Newe  Testament,  vertentscht  durch  D.  Mort.  Luth.  Lune- 
burg, gedruckt  und  verlegt  bey  Johann  und  Heinrich  Stenen, 
im  Jahr  1627.  *) 

Forøgelsen  ved  Gaver  har  været  ret  betydelig  i  Omfang, 
idet  der  fra  108  Givere  er  modtaget  717  Bind  og  Hefter, 
hvoraf  50  ere  særskilte  Aftryk ;  men  af  kostbarere  og  mere 
fremragende  Værker  er  der  kun  modtaget  temmelig  faae.  Føl- 
gende Gaver  fortjene  særlig  at  fremhæves: 

Hans  Majestæt  Keiser  Napoleon  III  og  Hans  keiserlige 
Heihed  Prinds  Napoleon  have  sendt  Fortsættelser  af  de  ovenfor 
S.  X  nævnte  Værker,  Oeuvres  complétes  de  B.  Borghesi 
(Tome  2)  og  Correspondance  de  Napoleon  I  (Tome  17  og  18). 
—  Hendes  catholske  Majestæt,  Dronning  Isabella  af  Spanien 
har  gjennem  det  kgl.  danske  Gesandtskab  i  Madrid  sendt  et 
Exemplar  af:  Poema  de  Alfonso  XI  Rey  de  Castilla  y  de 
Leon,  Manuscrito  del  siglo  XIV,  publicado  por  vez  primera 
de  orden  de  S.  Maje  stad  La  Reina  con  Noticias  y  Observaciones 


>)  I  de  større  bibliographiske  Værker  nævnes  kun  et  Exemplar  paa  Per- 
gament af  den  tyd  ske  Bibeludgave,  trykt  hos  Stem  1  Luneborg  1627; 
det  fandtes  i  Lord  Spencers  Bibliothek  (Aedes  Althorpianæ,  S.  88)  og 
bestod  af  3.  Dele,  af  hvilke  det  tredie  sluttede  med  Apokrypherne, 
altsaa  manglede  fjerde  Del:  det  ny  Testament.  Det  store  kgl.  Bibliothek 
besidder  anden  til  fjerde  Del,  men  mangler  første,  der  slutter  med 
Ruths  Bog. 
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de  77.  Janer.  Madrid  1863,  8.  —  Det  kongelige  Bibliothek  i 
Stockholm  har  sendt:  Riks-  Standens  Protokol]  vid  Riksdagen 
1862—63,  med  tillhørende  Bihang,  57  Bind.  —  Det  keiserlige 
franske  Krigsministerium  har  sendt  155  Blade  af  det  store 
Carte  topographique  de  la  France.  —  Vice-Admiral  Mouriers 
Arvinger  have  skjænket  en  Samling  af  55  Bind,  hovedsagelig 
handlende  om  Ostindiens  Historie,  Sprog,  etc.  —  Under  Sles- 
vigernes Besøg  i  Kjøbenhavn  i  September  Maaned  1865  for- 
ærede Hr.  G.  E.  KrUbbe  fra  Flensborg  en  sjelden  lille  Bog: 
Jordanus,  meditacien  van  den  soeten  leuen  en  de  bitter  passie 
verrisenisse  ende  glorificacie  ons  heeren  ihesu  christi.  Ant- 
werpen 1487.  —  Gjennem  kongelig  Bibliothekar  G.  E.  Klem- 
ning er  Bibliothekets  Exemplar  af  Samlingar  utgifoa  af 
Svenska  Fornskrift-Sållskapet,  blevet  forøget  med  ialt  29 
Hefter.  —  Hr.  Dr.  med.  F.  Cenova  i  Bukowici  (Vestpreussen) 
har  foræret  5  af  ham  selv  forfattede  Skrifter  paa  Cassubisk. 
—  Don  Manuel  Rivadeneyra,  Forlægger  og  Bogtrykker  i 
Madrid,  har  foræret  et  Exemplar  af  det  ovennævnte  Værk  af 
Alfons  XI ,  samt :  Poesias  de  D.  José  Martinez  Monroy. 
Madrid  1864;  begge  disse  Skrifter  ere  udmærket  trykte  hos 
Rivadeneyra,  det  sidstnævnte  udgivet  for  at  forelægges  paa 
en  Udstilling  i  Bordeaux,  hvor  det  blev  prisbelønnet. 

En  meget  betydelig  Gave  ha/  Bibliotheket  modtaget  fra 
Grækenland,  nemlig  150  Bind  af  den  nyeste  græske  Literatur. 
Det  er  Professor  Kæppen  i  Athen  og  Cand.  philol.  /.  Pio,  der 
forrige  Aar  gjæstede  Grækenland,  som  have  været  virksomme  til 
at  forskaffe  Bibliotheket  denne  betydelige  Forøgelse  af  en 
Literatur,  som  ellers  kun  undtagelsesvis  naar  til  Danmark. 
Bøgerne  ere  dels  skjænkede  af  dem  selv,  dels  af  det  konge- 
lige Bibliothek  i  Athen,  dels  af  forskjellige  Lærde  og  For- 
fattere, blandt  hvilke  fortrinsvis  maae  nævnes:  Dr.  phil.  K. 
Asopios,  Dr.  phil.  A.  R.  Rhangavis,  Dr.  phil.  A.  S.  Rhusopulos 
og  Dr.  med.  Sophokles  Oekonomos. 
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De  øvrige  offentlige  Institutioner  og  Personer,  somBiblio- 
theket  skylder  at  nævne  i  Anledning  af  de  Gaver,  hvormed 
de  have  beriget  det,  ere  følgende:  1)  indenlandske:  Udenrigs- 
ministeriet ,  Krigsministeriet ,  det  ophævede  Ministerium  for 
Slesvig,  Nationalbanken,  Kjøbenhavns  Magistrat,  det  kgl.  Sel- 
skab for  Danmarks  Historie  og  Sprog,  det  kgl.  Nordiske  Old- 
skriftselskab,  det  danske  Bibelselskab,  den  kgl.  Kobberstik- 
samling, Universitetsbiblioteket,  Bestyrelsen  for  det  Reier- 
senske  Fond.  Cand.  juris  Fr.  Algreen-Ussing;  Fuldmægtig 
A.  Arlaud ;  Bibliotheksassistent  Fr.  Barfod ;  Exam.  juris, 
Redacteur  H.  P.  Barfod;  Provst,  Dr.  phil.  P.  W.  Becker;  Dr. 
phil.  F.  Bergsø;  Cand.  theol.  T.  Bjarnarson;  Dr.  phil.  J.  G. 
Burman-Becker;  practiserende  Læge  D.  Bølling;  Cand.  phil. 
F.  Dyrlund;  Bibliotheksassistent  C.  Elberling;  Justitsraad  F. 
Fabricius;  Etatsraad  E.  Fenger;  Conferentsraad  6.  Forch- 
hammer; Cancellisecretair  C.  Høegh-Guldberg;  Pastor  L.  C. 
Hansen;  Assistent  ved  det  mineralogiske  Museum  Th.  Hoff; 
Professor  L.  Holst;  Cand.  polyt.  E.  Ibsen;  Dr.  med.  H. 
Krabbe;  Pastor  N.  Køster;  Boghandler  H.  Lynge;  Dr.  phil. 
Fr.  Meinert;  Professor,  Dr.  phil.  L.  Muller;  Assistent  ved  det 
zoologiske  Museum  O.  L.  Mørch;  Dr.  phil.  Fr.  Nutzhorn; 
Fuldmægtig  A.  Petersen;  Cand.  philos.  L.  Pio;  Pastor  J. 
Plenge;  Dr.  med.  J.  P.  Poulsen;  Etatsraad  Regenburg ;  Etats- 
raad M.  C.  Rehder;  Boghandler  C.  A.  Reitzel;  Prof.  Dr.  theol. 
C.  E.  Scharling;  Prof.  Dr.  phil.  E.  A.  Scharling;  Cand.  philol. 
K.  Seidelin;  Professor  J.  Steenstrup;  Stud.  juris  J.  Steenstrup; 
Dr.  phil.  M.  Steenstrup;  Professor  G.  Stephens;  Cand.  magi- 
sterii  Th.  Sundby ;  Boghandler  Thaarup ;  Stud.  philol.  V. 
Thomsen;  Dr.  med.  C.Tryde;  Professor  J.  L.Ussing;  Frøkenerne 
C.  E.  og  H.  Vahl;  Generalmajor  J.  Vahl;  Pastor  J.  Vahl ;  Con- 
ferentsraad Werlauff;  Kammerherre  J.  Wichfeld;  Cand.  theol.  P. 
C.Zahle.  2)  udenlandske:  det  kgl.  norske  Departement  for 
det  Indre;  det  kgl.  norske  Frederiks  Universitet;  Udgiveren  af 
Kildeskrifter  til  Norges  Historie,    Rigsarchivar  M.  Birkeland; 
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Selskabet  for  Folkeoplysningen  i  Norge  ved  dets  Bestyrer,  M. 
Nissen;  Professor  Schlyter  i  Lund;  Senator,  Dr.  juris  J.  M. 
Lappenberg  i  Hamborg;  Verein  far  Mecklenbargs  Geschichte 
and  Alterthamskunde  ved  Archivar  G.  Lisch;  Dr.  phil.  Mar- 
qqardt,  Directenr  for  de  hertugelige  Samlinger  paa  Slottet 
Friedenstein  i  Gotha;  Curatorerne  for  Universitetet  i  Leyden; 
Professor  F.  G.  Michel  i  Utrecht;  Grev  Maurin  Nahuys  i  Utrecht; 
the  British  Museum;  the  Zoological  Society  of  London;  Rev.  Sam. 
Haughtoni  Dublin;  Benjamin Wiffen,Esq.,Woburn,Bedfordshire; 
Hr.  Bauduin  i  Bryssel;  Archivar  J.  Diegerick  i  Ypres;  GrevP. 
Riant  i  Paris;  Bibliothekar  Schiffmann  i  Luzern;  Padre  Gul- 
trera  Teatino  i  Palermo;  Hans  Excellence  Baron  Nicolai  gjen- 
nem  Udenrigsministeriet;  the  natural  History  Society  of  Mon- 
treal; følgende  Regjeringscollegier  i  de  forenede  Fristater:  the 
Department  of  State,  the  Secretary  of  Treasury,  the  Coast 
Survey  Office,  the  Patent  Office;  the  State  Board  of  Agricul- 
ture  Columbus;  Mr.  George  H.  Yeaman,  nordamerikansk  Mini- 
ster i  Kjøbenhavn;  Sir  Redmund  Barry,  i  Melbourne. 

Det  hele  Antal  af  Bind,  hvormed  Bibliotheket  er  blevet 
forøget  i  Finantsaaret  1865—  66,  beløber  sig  til:  4341,  foruden 
598  danske  Smaaskrifter  og  særskilte  Aftryk. 

Af  Bøger  henhørende  til  de  fremmede  Literaturer  er  der 
indbundet:  16  Folianter,  114  Qvarter,  918  Octaver.  Den  hele 
Indbinding,  alle  de  danske  Skrifter  medregnede,  beløber  sig  til : 
3746  Bind. 

Med  Hensyn  til  Catalogiseringen  skal  anføres,  at  foruden 
Fortsættelsen  af  de  daglige  Arbeider  med  at  indføre  den 
nyeste  Literatur  i  Catalogerne  og  de  dermed  forbundne,  i  Omfang 
stedse  tiltagende,  delvise  Omskrivninger,  er  Cataloget  over 
græske  Forfattere  i  Qvart  blevet  omskrevet,  og  de  ovenfor 
S.  XII  nævnte  Forarbeider  til  Omskrivning  af  tvende  andre 
Cataloger  ere  skredne  betydeligt  frem. 
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Haand  skrift  samlingen. 

Bibliotheket  har  i  Finantsaaret  1865 — 66  modtaget  to 
omfangsrige  Gaver  til  sin  Samling  af  Haandskrifter.  Den  ene 
er  Jens  Baggesens  samtlige  literaire  Efterladenskaber,  Dag- 
bøger eg  Breve.  Disse  Sager  have  allerede  siden  1857  været 
deponerede  i  det  kongelige  Bibliothek  af  Generalmajor  A. 
Baggesen,  der  havde  til  Hensigt,  at  de  engang  skolde  blive 
Bibliothekets  Eiendom.  Efter  Generalens  Død  er  denne  Tanke 
bragt  til  Virkelighed,  idet  hans  Broder  Pastor  A.  Baggesen  i 
Bern,  og  hans  Sønner  d'Hr.  Civilingenieur  Th.  Baggesen  og 
Lieutenant  H.  A.  J.  Baggesen  have  skjænket  den  hele  Sam- 
ling til  Bibliotheket,  dog  med  det  Forbehold,  at  den  indtil 
videre  ikke  maa  blive  tilgjængelig  for  Alle  og  Enhver.  Jens 
Baggesens  Breve,  hans  Dagbøger  og  Optegnelser,  og  hans  af 
ham  selv  uudgivne  Skrifter  ere  vel  for  største  Delen  dels  be- 
nyttede dels  bragte  for  Dagens  Lys  af  hans  Sønner;  imidlertid 
vil  der  dog  endnu  være  et  og  andet,  som  i  Tidens  Løb  vil 
kunne  fremdrages  og  bidrage  til  at  gjøre  Billedet  af  Digteren 
og  hans  Tid  end  mere  tydeligt. 

Det  vil  uden  Tvivl  blive  hilset  med  Glæde,  at  Jens  Bagge- 
sens literaire  Efterladenskaber  af  hans  Efterkommere  ere 
skjænkede  til  det  store  Kongelige  Bibliothek,  der  netop  be- 
sidder saa  rige  og  uvurderlige  Samlinger  til  dansk  Historie  og 
Literatur.  Men  den,  som  har  modtaget  dem  til  endelig  Opbevaring, 
kan  ikke  undlade  at  tage  Anledning  heraf  til  at  gjøre  opmærk- 
som paa,  at  der  her  foreligger  et  smukt  og  gavnligt  Exempel, 
som  Samtiden  itide  burde  tage  til  Efterfølgelse.  Ved  i  rette 
Tid  at  samle  Breve  og  Optegnelser,  ved  at  tage  Disposition 
over  dem,  ved  at  lade  dem  tilflyde  f.  Ex.  det  kongelige  Bibliothek, 
hvor  i  Tidens  Løb  Adgangen  ti f  dem  bliver  saa  let  gjenneni 
Catalogerne,  vil  Efterverdenen  kunne  erholde  mangt  et  in- 
teressant  og  vigtigt  Bidrag  til  Oplysning  af  Tidens  Historie, 
Samfundsforholdenes  Tilstand,  Personlighedernes  Characteristik. 
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Der  er  vist  faae,  som  ane,  hvormeget  der  nu  gjennem  Skifte- 
væsenets Sække  Aar  for  Aar  vandrer  tilbage,  til  Papirmøllen,  eller 
hvormeget  der  gjennem  Smørhandlerne  er  gaaet  tabt1),  og  det  paa 
samme  Tid  man  med  Rfette  beklager  sig  over,  at  man  paa  saamange 
Puncter  af  den  danske  Historie  ikke  er  istand  til  at  danne  sig 
et  klart  og  sikkert  Billede,  fordi  der  ingen  Optegnelser  ere 
bevarede,  ingen  Breve,  som  ofte  gjennem  faae  Linier  sige  saa- 
meget.  —  Hvis  disse  Bemærkninger  skulle  foranledige,  at 
Nogen  vil  skjænke  Bibliotheket  saadanne  haandskrevne  Sager, 
(hvortil  da  ogsaa  maa  henregnes  literaire  og  videnskabelige 
Samlinger),  som  de  ovenfor  nævnte,  kan  der  forud  gives  For- 
sikkring  om,  at  de  ville  blive  modtagne  med  Glæde,  bevarede 
med  Omhu,  og  overgivne  til  Afbenyttelse  i  Overensstemmelse 
med  deres  Ønske,  som  skjænke  dem  til  det  Offentlige. 

Den  anden  Gave  hidrører  fra  Collegial- Assessor  Bernard 
de  Zimmermann  i  St.  Petersborg.  Den  bestaar  af  ialt  17 
meget  forskjelligartede  Nr.  og  indeholder  flere  høist  interes- 
sante Værker.  Blandt  disse  skulle  navnlig  fremhæves:  Et 
Bind  i  Qvart  indeholdende:  IIsqi  énicnaXtixov  xaQam^Qog9  *Af>-> 
X?tvitoi  rar  munoXcw,  Mv&oi  Aicumov,  alt  med  latinsk  Over- 
sættelse. Dette  elegant  skrevne  Haandskrift  er  efter  en  Notits, 
som  er  anført  flere  Steder,  skrevet  af  den  bekjendte  Trithemius, 
Abbed  i  Spanheim,  i  Aaret  1496.  Bindet  er  antikt  og  bærer 
følgende  Paategning:  «Omnia  Deo.  Codex  monasterij  sancti  Mar- 
tini in  Spanheim.  s.  ordinis  benedicti  moguntine  diocesis  Qttem 
ego  quidem  Joannes  tritemius  eiusdem  loci  abbas  xxv.  scripsi  anno 
etatis  mee.  xxxiiij.  abbacie  autem  assumpte.  xiij.  dominice  autem 
nativitatis.  M.  CCCC.  xevi.  Ad  vsum  meum  ae  fratrum  greci- 
tancium*.  —  Et  Bind  i  Qvart  indeholdende:  »Taler  og  forskjellige 
Regler*  paa  Græsk  og  tildels  oversatte  paa  Russisk,  fra  Slut- 
ningen af  det  16.  Aarhundrede.  —  *Gabrieli.s  Flaminii  Garmina. 
Forum  Julii  1731  • ;  i  dette  Folio-Bind  findes  flere  uudgivne  Digte 
og  mange  Anmærkninger  af  Philologen  Grev  Mancurti.  —  Satire 


')  Sml.  C  F.  AUeii,  Breve  og  Aktstykker  til  Cbr.  Ils  Historie,  I,  Kbh.  1854, 
S.  VII— X. 
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del  Cavaliere  Dotti  Bartolomeo,  uudgivne;  Folio. —  En  statistisk  Be- 
skrivelse paa  Fransk  af  Bosnien,  af  Mr.  Chaumette  Defossés.  Folio. 

—  En  Samling  af  muntre  Historier  paa  Italiensk  og  Fransk.  Folio. 

—  En  Samling  af  ældre  russiske  Chrono grapher,  et  Papirs- 
haandskrift  i  Qvart  fra  17.  Aarhundrede.  —  Tula  Vaaben- 
fabrikens  Historie,    skrevet  paa  Russisk  af  Dr.  Hamel ,    Folio. 

—  En  russisk  Oversættelse  af  Balthazar  Gracians  Skrift:  Ora- 
culo  manual  y  Arte  de  Prudencia,  Folio.  —  Den  græsk- 
katholske  Kirkes  gamle  Trosbekjendelse  imod  Jesuiten  B.  P. 
Boym's  Skrift:  De  dignitate  S.  Petri*,  et  Haandskrift  paa 
Polsk  fra  17.  Aarhundrede,  Qvart.  —  Alexei  Michailowitch's 
Lovbog  fra  1649,  paa  Russisk,  Folio.  —  Flere  af  Peter  den 
Stores  og  hans  Efterfølgeres  Love,  navnlig  i  Handelssager,  Folio. 
Endelig  Ludvig  Holbergs  Almindelige  Kirkehistorie,  i  4  Bind 
paaRussisk  efter  Dethardings  tydske  Oversættelse  ! ).  —  Hertil 
maa  endnu  føies  7  chinesiske  Haandskrifter  og  en  Samling  af 
1 50  Autographer,  navnlig  Breve  fra  bekjendte  norske  og  svenske 
Mænd  til  Baron  Palmstjerna.  —  Det  er  rum  Tid  siden,  at 
Bibliotheket  fra  en  Privatmand  i  Udlandet  har  modtaget  en 
Gave  saa  indholdsrig  og  interessant. 

Nogle  mindre  Haandskrifter  ere  blevne  Bibliotheket  tildel 
fra  Enkefru ,  Professorinde  Velschow  og  Professor  George 
Stephens,  hvilken  sidste  har  skjænket  et  Haandskrift  med 
Titel:  »Danmarks  Saga  udi  Kong  Christian  den  Syvendes  Tiid 
fra  hans  Fødsel  1749  til  1772,  af  Søfren  Rosenlund,  Greve  af 
Cimberskjold*,  (Ny  kgl.  Saml.  4.  Nr.  1120  k.). 

Syngemester  H.  Rung  har  foræret  Claverpartitnret  til 
Weyses  Sørgecantate  over  Kong  Frederik  den  Sjette,  Compo- 
nistens  Autograph. 

Af  Student  G.  F.  Bloch  har  Bibliotheket  kjøbt  en  gammel 
Visebog  i  Folio  (Ny  kgl.  Saml.  Fol.  Nr.  485  b.),  som  fuld- 
stændig har  indeholdt  242  Blade;  paa  det  35  Blad  læses: 
•Anno  1630  Denn  25.  Nouember.  Haffuer  Jegh  Wiuffuiche  Bild 

')  Efter  en  Notits  af  Hr.  Zimmermann  (»on  dit«)  skal  Oversættelsen  være 
af  Mourafieff  Apostol 


Salig  Erich  Randtzous  til]  Aggersborigh  Ladet  Begynde,  At 
Schriffue  wdi  denne  Eptherfølgenndis  Wisse  bogh.  Gud  Giffue 
till  lyche.  Wdi  Jesu  Naffnn.  den  anden  wisebog«.  Foran  paa 
Bindet  staar  skrevet:  »Den  første  visse  bog.  Anno  1632  haffuer 
Jeg  wijffueke  bijld  till  tuorp  gar  S.  Erick  ransoz  laditt  denne 
visse  bog  sammen  skriffue  och  Ind  binde  och  Acter  saa  med 
den  Att  haffue  En  ringe  løsst  och  tidz  for  driff  och  En  ringe 
kortz  vielle  och  sijden  samelle  mig  nogen  flerre  Gud  vnde  mig 
den  Att  lese  med  giede  och  itt  gott  helbred,  actum  tuorp  gar 
paa  hellig  three  foldig  hedz  Søndag;  Wijffueke  bijlld  S.  Erick 
ransoz  Egen  hånd«. 

Visebogen  indeholder  42  Viser;  den  er  betegnet  baade 
som  den  første,  den  anden  og  den  femte  Bog  og  slutter  sig  til 
to  andre  Visebøger,  som  Vibeke  Bild  har  ladet  skrive,  og  som 
begge  nu  findes  i  den  Thottske  Samling  (Folio,  Nr.  778,  Qvart, 
Nr.  1513).  

Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  i  Finantsaaret  1865 — 
66  har  stillet  sig  saaledes: 

Indtægt: 
Kassebeholdning  d.  1  April 

1865 

Bevilget   ved   Finants- 
loven  for  1865—66: 
Til  faste  Gager 3600  - 

-  Assistenterne 3500  - 

-  Indkjøb  og  Indbinding  .    9000  - 

-  Contoirudgifter 600  - 

-  det  danske  Catalog  .  .      350  - 


5Rd.  25  Æ 


D       — 


»       — 


»       — 


»       — 


»       - 


Udgift: 


5Rd.  25/J 


»      — 


ø     — 


3600  - 

3500  - 

8924  -    36-*) 
599  -42- 
294  -    37  - 


16923Rd.  44  jS 
125  -     24-**) 


17055  Rd.  25# 
Til  Udgivelsen  af  Aarsberetningen    .... 

"17048 Rd.  68/8 
Kassebeholdningen  var  saaledes  den  31  Marts  1866:  6Rd.  63/?. 

*)  Indkjøb:  7150 Rd.  36  ji,  Indbinding  1774 Rd. 
**)  Det  var  ifølge  Kinantsloven  tilladt  hertil  at  anveude  130  Rd.  af  den  hele 
Blbliotheket  bevilgede  Sum. 
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I  Finantsloven  var  fremdeles  under  Bibliothekets  Conto 
opført  en  Sum  af  200  Rd.  til  Proviantsforvalteren  for  Afsavn 
af  Have,  foranlediget  ved  Bibliothekets  Udvidelse  i  Aaret  1861. 
Denne  Sum  er  kommen  til  Udbetaling  under  Finansministeriet. 

Bibliotheket  har  været  aabent  til  offentlig  Brug  i  275 
Dage.  Udlaanet  har  beløbet  sig  til :  8221  Bind  *).  Paa  Læse- 
salen har  været  fremtaget  16,359  Bind  til  Afbenyttelse  for 
5939  Besøgende. 

Foranstaltningerne  til  at  sikkre  Bibliotheket  imod  Brand- 
fare ere  fortsatte  i  dette  Aar.  Der  er  bleven  anbragt  flere 
Brandhaner  udenfor  Bygningen,  1  i  Slotsgaarden,  2  i  Tøihuus- 
gaarden,  og  den  saakaldte  Tværbygning,  som  fører  fra  Biblio- 
theket over  til  Slottet  for  Enden  af  de  kongelige  Stalde,  er 
bleven  afdelt  ved  en  Brandmur  forsynet  med  dobbelte  Jerndøre. 
Ved  Skrivelse  af  16  Februar  1866  modtog  Bibliotheket  fra 
Ministeriet  for  Kirke-  og  Cnderviisningsvæsenet  Underretning 
om,  at  Tilsynet  med  de  i  Bibliotheket  værende  Brandhaner  og 
Slanger  og  tilhørende  Brandredskaber  er  overdraget  Brand- 
major Balsløv. 


*)  Ved  en  Misforstaaelse  er  det  tilsvarende  Tal  for  1864—65  ovenfor  S.  XV 
blevet  opført  med  en  for  stor  Sum;  istedetfor  8794  Bind  var  der  kun 
udlaant  6920. 


t 
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Beretning  for  Finantsaaret  1866—67. 


Den  danske  Afdeling. 

1  Finantsaaret  1866—67  er  der  indsendt  Trykkesager  fra  101 
Bogtrykkere,  af  hvilke  de  30  have  deres  Trykkerier  i  Kjøben- 
havn.  Kun  fra  4  Bogtrykkerier  var  der  ved  Finantsaarets 
Udgang  Intet  afleveret.  Af  Restancer  fra  tidligere  Aar  er 
der  indkommet  1  Skrift  fra  1863,  2  fra  1864,  18  fra  1865. 
Den  hele  Aflevering  ndgjør:  87  Aviser,  135  Tidsskrifter,  1035 
Bøger,  582  Smaaskrifter.  Fordeles  Antallet  af  Bøgerne  efter 
deres  Indhold,  fremkommer  følgende  Resultat: 

Til  Theologi henhøre  169  Skrifter. 

Jurisprudents  og  Statsvidenskaberne  —       72      — 
Philosophi,  Æsthetik,  Pædagogik      —       70      — 

Kunst —       22      — 

Medicin —       38      — 

Mathematik,  Naturvidenskaberne      —       75      — 

Technologi,  Oeconomi —       75      — 

Classisk  Philologi,  Sprogvidenskab    —       64      — 

Geographi,  Historie —     234      — 

Universitet  og  Skoler —       25      — 

Literærhistorie —       27       — 

Skjønliteratur —     164      — 

1035  Skrifter. 

Af  disse  1035  Skrifter  ere  89  oversatte;  35  henhøre  til 
Theologi,  40  til  Skjønliteratur  (17  oversatte  fra  Engelsk,  8 
fra  Fransk,  6  fra  Svensk,  5  fra  Italiensk,  4  fra  Tydsk). 
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Af  de  582  Smaaskrifter  ere  204  communale  og  lignende 
Piecer  (Beretninger,  Raporter  etc),  378  Sange  og  Viser. 

Fra  14  Lithographer  er  modtaget:  13  Kort,  277  Tavler 
hørende  til  Bøger,  14  Prospecter,  52  Portraiter,  2  lithogra- 
pherede  Værker,  9  Lithographier  efter  Malerier,  3  historiske 
Blade,  14  »danske  Billeder«,  13  Lithographier,  som  ikke  kunne 
henføres  til  nogen  bestemt  Klasse. 

Ved  Gave  (se  nedenfor)  og  Kjøb  er  Afdelingen  bleven 
forøget  med  c.  800  Skrifter,  samt  50  Kobberstik  og  Litho- 
graphier. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  2456  Bind,  nemlig:  92 
Folianter,  57  Qvarter,  692  Octaver  og  1615  stift  heftede 
Smaaskrifter  og  ældre  Disputatser.* 

Catalogarbeidet  er  fremmet  paa  følgende  Maade.    For  den 
ældre  Literaturs  Vedkommende  er  der  skrevet  Titelsedler  til 
Skjønliteratur  (fortsat  fra  forrige  Aar): 

Digte  i  et  Antal  af 2215  Nr. 

Romaner 900  • 

den  Hielmstierneske  Samling c.  2000  • 

c.  5ll5Nr. 

Endvidere  er  der  skrevet  Titelsedler  til  c.  800  ved  Kjøb 
eller  Gave  erhvervede  Skrifter;  til  et  omtrent  lige  saa  stort 
Antal  ældre  communale  Piecer,  som  endnu  henlaae  uindbundne 
fra  tidligere  Aar.  Endelig  er  der  skrevet  c.  1000  Titelsedler 
til  den  nye  fra  Bogtrykkerne  afleverede  Literatur.  Seddel- 
cataloget  er  saaledes  voxet  med  c.  7715  Catalogsedler. 

Renskrivningen  af  det  systematiske  Realcatalog  over  den 
danske  og  norske  Literatur  er  fortsat  med  følgende  Bind: 

28de  Bind    Geographi  og  Reiser med  525  Titler. 

29de     —      Historiske  Hjælpevidenskaber    .     »     500     — 
30te     —      Almindelig    Verdenshistorie    og 

fremmede  Landes  Historie •    1488     — 

~2513  Titler. 
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Transport  2513  Titler. 
31te  Bind  Nordisk  Oldtidsvidenskab    og  de 

nordiske  Rigers  Historie med  490  — 

32te  Bind  Danmarks  Topographi  I »    1221  — 

33te    —  —  —        II      (ikke 

fuldendt) •     449  — 

55de  Bind  Dramatisk  Literatur  I »   1537  — 

Af  Afdelingen :  Personalhistorie  er  fremdeles 

'     skrevet  \ •   2867  — 

Tilsammen  9077  Titler. 

lait  er  der  af  Realcataloget  faldført  14  Bind  foraden  den 
sterste  Del  af  Personalhistorien;  det  hele  Antal  af  de  deri 
indførte  Titelsedler  beløber  sig  til  23,394  Titler. 

I  Løbet  af  Sommeren  er  hele  Theologien  bleven  opstillet 
efter  det  nye  Catalog  og  alle  Bøgerne  ere  blevne  nummererede 
efter  det  i  Bibliotheket  vedtagne  System. 

Afdelingen  for  udenlandsk  Literatur. 

Tilvæxten  af  fremmed  Literatur  har  —  foruden  Gaverne  — 
ialt  udgjort  1956  Bind,  af  hvilke  286  ere  kjøbte  under- 
haanden  eller  gjennem  den  antiqvariske  Boghandel,  435  paa 
Auctioner  i  Kjøbenhavn,  Paris  og  Leipzig.  Fordeles  det  hele 
Antal  af  Skrifter  efter  de  Videnskaber,  til  hvilke  de  lade  sig 
henføre,  bliver  Resultatet  følgende: 

Antal  af       Fortsættelser  fra      Antal  af 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Theologi 120  13  .164 

Jurisprudents ,    Statsviden- 
skaberne      82  9  102 

^Philosophi 34  4  34 

Medicin 27  1  40 

Naturhistorie 121  27  165 

384  54  605 


XXXIV 

Antal  af       Fortsættelser  fra      Antal 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Transport  384  54  505 

Geographi,  Historie  .  .  /  .  359  92  600 

Classisk  Philologi 29  7  '44 

Sprogvidenskab 56  16  68 

Nyere  Skjønliteratur .  ...  181  26  361 

Literaturhistorie 45  14  64 

Kunsthistorie 29  5  65 

Periodiske     og     Selskabs- 
skrifter  af  et  bestemt 

videnskabeligt  Indhold  125  118  182 
Periodiske     og     Selskabs- 
skrifter  af  blandet  Ind- 
hold   36  31  67 

lait  .  .  1244  363  1956 

Af  større  Kjøb  maa  fremhæves  en  Samling  af  spanske 
Værker,  ialt  87  Bind,  indkjøbte  dels  hos  den  ansete  Bog- 
trykker og  Forlægger  Rivadeneyra  i  Madrid,  dels  gjennem  den 
Gyldendalske  Boghandel  hos  Boghandler  Brockhaus  i  Leipzig. 
Af  slavisk  Literatur  er  kjøbt  ialt  20  Bind. 

De  større  og  kostbarere  Værker,  som  ere  anskaffede  til- 
dels efter  Samraad  med  Universitetsbibliotheket,  ere  følgende 
—  (foruden  Suppleringer  og  Fortsættelser  f.  Ex.  af  den  vigtige 
Samling  af  historiske  Kilde-Skrifter,  som  udgives  i  London 
med  Titel :  Chronicles  and  Memorials  of  Great  Britain  and  Ire- 
land  during  the  Middle  Ages;  Annals  of  the  Kingdom  of  Ireland 
by  the  four  Maslers;  Jan,  Iconographie  des  Ophidiens ;  P.  de 
Tchihatcheff,  Asie  Mineure;  /  A.  Nijhoff,  Gedenkwaardigheden 
nit  de  Geschiedenis  van  Gelderland,  etc.  etg.): 

Deutsches  Staats  -  Worterbuch.  In  Verbindung  mit 
dentschen  Gelehrten  herausgeg.  von  J.  C.  Bluntschli  u.  H 
Brater.     Stuttgart  1856.     Octav.     (Fortsættes). 

T.    O.    Weigel    u.    A.    Zestermann ,    Collectio   Weigeliana. 
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Die  Anfange  der  Drackerkunst  in  Bild  und  Schrift.  Leipzig 
1866.     2  Bind.    Folio. 

The  Myvyrian  Archaiology  of  Wales,  collected  out  of 
ancient  Manuscripts.     London  1801 — 1807.     3  Bind.    Octav. 

The  Works  of  Sir  B.  C.  Brodie.  London  1865.  3  Bind. 
Octav. 

J.  P.  Arendt  Algemeene  Geschiedenis  des  Vaderlands, 
van  de  vroegste  tijden  tot  op  heden.  Voortgezet  door  Mr. 
O.  van  Rees  en  Dr.  W/G.  BrilL  Amsterdam  1840.  Qvart. 
Fortsættes. 

G.  W.  Vreede,  Inleiding  tot  eene  Geschiedenis  der  Neder- 
landsche  Diplomatie.     Utrecht  1856.     Octav.    Fortsættes. 

J.  A.  Boisduval  et  A.  Guénée,  Histoire  naturelle  des  In- 
sectes.  Species  general  des  Lépidopteres.  Paris  1836 — 57. 
Octav. 

Table  chronologique  des  Diplomes,  Chartres,  Titres  et 
Actes  imprimés,  concernant  l'Historie  de  France.  Par  de 
Bréquigny,  Pardessus,  Laboulaye.  Paris  1769.  Folio.  Fort- 
sættes. 

Buchez  et  Roux-Lavergne,  Histoire  parlementaire  de  la 
Revolution  Frangaise,  ou  Journal  des  Assemblées  nationales, 
depuis  1789  jusqu'en  1815.  Paris  1833—38.  40  Bind. 
Octav. 

Lettres,  Instructions  et  Mémoires  de  Colbert,  publiés 
d'aprés  les  ordres  de  l'Empereur  par  P.  Clement.  Paris  1863. 
Qvart.     Fortsættes. 

A.  M.  Gnerry,  Statistique  morale  de  1' Angleterre,  com- 
parée  avec  la  Statistique  morale  de  la  France.  Paris 
1864.    Folio. 

Ch.  D'Orbigny,  Dictionnaire  universelle  d'Histoire  univer- 
selle.    Paris  1841—49.     13  Bind.     Atlas  i  3  Bind.     Octav. 

Obras  completas  de  Cervantes  elustradas  por  los  Senores 
Don  /  E.  Hartzenbusch  y  Don  Cayetano  Roseli.  Madrid  1 863 — 
64.     12  Bind.     Qvart. 
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Fr.  Pimentel ,  Lenguas  indigenas  de  Mexico.  Madrid 
1862—65.     2  Bind.     Octav. 

Cortes  de  los  antiguos  Re  in  os  de  Leon  y  de  Castilla, 
publicados  por  la  Real  Academia  de  la  Historia.  Madrid 
1861.     Qvart.     Fortsættes. 

Obras  de  Lutz  de  Camoes  precedidas  de  am  Ensaio  bio- 
graphico  no  qual  se  relatam  alguns  Factos  nao  conhecidos 
da  sua  Vida  augmentadas  com  aigumas  Composi^oes  ineditas 
do  Poeta  pelo  Visconde  de  Juromenha.  Lisboa  1860.  Octav. 
Fortsættes. 

J.  B.  Pitra,  Jnris  ecclesiastici  Græcorum  Historia  et  Mo- 
numenta.    Romæ  1864.     Qvart.     Fortsættes. 

Ed.  v.  Eichwaldy  Lethæa  rossica  ou  Paléontologie  de  la 
Rnssie  décrite  et  figurée.    Stuttgart  1855.    Octav.    Fortsættes. 

Monumenta  historica  Poloniæ.  Pomniki  dziejove  Polski 
Wydal  A  Bielowski.     Lwow  1864.     Qvart.    Fortsættes. 

Axawta,  rjyovv  nartodauoD*  ug  %rp  agxouctf  xo*  rip  tm» 
EXXrinxtjf  yXmaaa*  avxoaxedwnr  JSrjfAeuoaec^  ....  Exti.  Koqaije  *ai 
øovQvaQaxrjg.     Ev  JlaQKHOig,  1828 — 35.     5  Bind.     Octav. 

Bibliotheket  bar  fremdeles  som  Subskribent  erhvervet  et 
photo  -  lithographisk  Aftryk  af  Haandskriftet  til  den  vigtige 
Liber  census  Daniæ  eller  Valdemar  den  Andens  Jordebog  y  udfert 
af  Photograph  Budtz-MUller  &  Co.  og  Lithograph  Ferslew  &  Co. 
Haandskriftet  tilhører  det  kongelige  Bibliothek  i  Stokholm. 
Kun  3  Exemplarer  ere  trykte. 

Fremdeles  er  Bibliotheket  kommet  i  Besiddelse  af  et 
Exemplar  af  det  kostbare,  og  for  Kunstens  og  Architecturens 
Historie  vigtige  Værk:  Monumenlos  arquitectdnicos  de  Espana, 
Publicados  de  RI  orden  y  por  disposicion  del  Ministerio  de  Fomento. 
Irnprenta  y  calcographia  national.  Ifølge  en  Overenskomst 
imellem  Bibliotheket  og  Præsidenten  for  den  Com  mission,  som 
forestaar  Udgivelsen  af  dette  endnu  ikke  afsluttede  Værk,  N.  P. 
y  Colomer,  sender  Bibliotheket  til  Udvexling  imod  det  dels  de 
Skrifter,  det  selv  har  udgivet  eller  udgiver,  dels  Skrifter  af  den 
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danske  Literatur,  navnlig  saadanne  som  kunne  være  af  Inter- 
esse for  Commissionens  Arbeider.  Hvad  den  ikke  selv  ønsker 
at  beholde,  afgives  til  det  nationale  Bibliothek  i  Madrid1). 

Ved  Gave  er  Bibliotheket  blevet  forøget  med  688  Bind 
og  Hefter,  af  hvilke  63  ere  særskilte  Aftryk,  fornemmelig  af 
danske  periodiske  Skrifter.  Disse  Gaver  ere  skjænkede  af 
122  forskjellige  Givere.  Følgende  Værker  fortjene  at  frem- 
hæves : 

Det  keiserlig  franske  Indenrigsministerium  har  sendt:  Les 
Etablissements  généraux  de  bienfaisance  placés  sous  le  Pa- 
tronage de  S.  M.  rimperatrice.  Paris  1866.  Folio.  —  Det 
keiserlig  franske  Udenrigsministerium  har  sendt  8  forskjellige 
Værker  af  Collection  de  Documents  inédits  sur  l'Histoire  de 
France  til  Supplering  af  hvad  Bibliotheket  tidligere  har  mod- 
taget; blandt  disse  maa  fremhæves:  Statistique  monumental 
de  Paris,  par  A.  Lenoir,  Livraison  I — XXXIII.  Paris  1846 — 
64.  —  British  Museum  har  sendt:  A  Selection  from  the 
miscellaneous  Inscriptions  of  Assyria.  Prepared  for  Publi- 
cation  under  the  Direction  of  the  Trustees  of  the  British 
Museum  by  H.  C.  Rawlinson  assisted  by  Edw.  Norris.   London 

1866.  Folio.  —  The  Spalding  Club  i  Edinburgh  har  sendt: 
Sculptured  Stones  of  Scotland  (edited  by  /.  Stuart).  Vol.  n. 
Edinb.  1867.  —  Mr.  George  Yeaman9  nordamerikansk  Minister 
i  Kjøbenhavn ,  har  sendt  en  Række  Skrifter  om  Skole- 
væsenet i  Staten  Massachusets.  —  The  Harvard  College 
Library ,  Cambridge,  Massachusets,  har  sendt  en  Række 
større  og  mindre  Skrifter  om  det  nævnte  Universitet.  —  Mr. 
F.  Beauvillé  i  Montdidier  har  sendt  anden  Del  af  sit  Værk: 
Recueil  de  Documents  inédits  concernant  la  Picardie.     Paris 

1867.  —  Fyrst  Sergius  Galitzin  i  Moskou  har  sendt:  Catar 
logue  des  Livres  de  la  Bibliothéque  du  Prince  Michel  Galitzin. 


l)  I  Sommeren  1867  er  den  første  Sending  afgaaet  herfra  til  Paris,  hvor 
Commissionen  har  en  Commissionair. 
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Redige  d'aprés  ses  Notes  autographes  par  Ch.  Gunzbourg. 
Moscou  1866.  —  Archivar  i  Briigge,  /.  L.  A*  Diegerick  har 
sendt  7  Bind  indeholdende  en  Række  af  ham  selv  udgivne 
Skrifter,  navnlig  særskilte  Aftryk  af  belgiske  Tidsskrifter. 
—  Executorerne  i  Dødsboet  efter  Etatsraad  Wolf  til  Engelholm, 
har  i  Overensstemmelse  med  den  Afdødes  Testament  sendt 
28  Værker  over  Ostindiens  Geographi,  Historie  etc. 

De  øvrige  offentlige  Institutioner  og  Personer,  som  Biblio- 
theket  skylder  at  nævne  i  Anledning  af  de  Gaver,  som  det 
er  dem  skyldig,  ere  følgende:  1)  indenlandske:  Udenrigs- 
ministeriet; Finantsministeriet;  Krigsministeriet;  Ministeriet  for 
Kitke-  og  Underviisningsvæsenet ;  Gommissionen  til  Over- 
veielse  af  Forsvarsvæsenet ;  Antikkabinettet ;  Kjøbenhavns 
Magistrat;  det  kgl.  Selskab  for  Danmarks  Historie  og  Sprog; 
det  kgl.  nordiske  Oldskriftselskab;  Bibelselskabet.  Capt.  Lieut. 
J.  Albeck;  Redacteur  H.  P.  Barfod;  Provst,  Dr.  phil.  P.  W. 
Becker;  Dr.  phil.  J.  G.  Burman-Becker;  Graver  E.  Borgen; 
Bibliotheksbud  G.  Gammer;  Skibsfører  J.  Gaspersen;  Assistent 
J.  G.  la  Cour;  Docent  F.  Didrichsen;  Cand.  phil.  E.  Elber- 
ling; Herredsfoged  F.  E.  Elberling;  Adjunkt  C.  Engelhardt; 
Justitsraad  F.  Fabricius;  Pastor  Feilberg;  Boghandler  Grad; 
Capt.,  Docent  S.  Grundtvig;  Adjunkt  Grønlund;  Cand.  phil. 
C.  Haase;  Boghandler  H.  Hagerup;  Professor,  Dr.  med.  A. 
Hannover;  Cancelliraad  F.  Hegel;  Docent,  Dr.  phil.  E.  Holm; 
Boghandler  O.  Holm;  Dr.  phil.  E.  Jessen;  Contre-Adrairal 
Irminger;  Dr.  med.  Krabbe;  Etatsraad,  Lic.  jur.  A.  F.  Krieger; 
Cand.  mag.  H.  Lund;  Docent,  Dr.  phil.  K.  Lyngby;  Boghandler 
Lynge;  Capitain  E.  Madsen;  Oberst  H.  V.  Mathiesen;  Pro- 
fessor, Dr.  phil.  A.  F.  Mehren;  Forstander  J.  Moldenhawer; 
Stud.  Mourier;  Professor,  Dr.  phil.  C.  Paludan-Muller;  Audi- 
teur  C.  Mundt;  Cand.  mag.  O.  Nielsen;  Fuldmægtig  A. 
Petersen;  Fuldmægtig  A.  v.  d.  Recke;  Etatsraad  A.  Regen- 
burg; Boghandler  C.  A.  Reitzel;  Professor,  Dr.  phil.  F. 
Schiern;   Archivar  Jon  Sigurdson;    Biblioteksassistent  S.  B. 
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Smith;  Professor  J.  J.  Steenstrup;  Stud.  jur.  Joh.  Steenstrup; 
Boghandler  E.  L.  Thaarup;  Kammerjunker  Fr.  Algreen-Ussing; 
Pastor  J.  Vahl;  Conferentsraad  Werlauff;  Boghandler  Wro- 
blewsky;  praktiserende  Læge  Wroblewsky;  M.  J.  E.  (Pseu- 
donym). 2)  udenlandske:  det  kgl.  norske  Departement  for 
det  Indre.;  det  kgl.  norske  Frederiks  Universitet;  det  kgl. 
norske  Rigsarchiv;  Fondet  til  Udgivelse  af  Kildeskrifter  til 
Norges  Historie ;  det  norske  Selskab  til  Folkeoplysningens 
Fremme;  Rigsarchivar  M.  Birkeland  i  Christiania;  Professor 
C.  P.  Caspari  i  Christiania.  Universitetet  i  Lund;  Kyrko- 
herde  J.  A.  Berg;  kgl.  Bibliothekar  G.  E.  Klemming  i  Stock- 
holm; Adjunkt  Lidforss  i  Stockholm;  Pastor  C.  F.  Wiberg  i 
Gestrikland.  Dr.  phil.  F.  L.  Hoffmann  i  Hamborg;  Ober- 
gerichtsassessor,  Dr.  jur.  E.  A.  T.  Laspeyres  i  Halle;  Dr. 
phil.  C.  Ludecke  i  Bremen;  Professor  W.  Manteis  i  Lybek. 
Professor  A.  Morlot  i  Lausanne.  Mr.  N.  J.  den  Tex  i 
Utrecht.  Dr.  med.  A.  Thielens  i  Tirlemont  i  Belgien.  The 
zoologicai  Society  i  London;  the  british  and  foreign  Bible 
Society  i  London;  Society  of  Antiquarians  of  Scotland;  the 
Rev.  Sam.  Haugthon  i  Dublin;  Benjamin  Wiffen,  Esq.,  Wo- 
burn,  Bedfordshire.  Det  keiserlig  franske  Krigs-  og  Under- 
visningsministerium; Professor  J.  M.  C.  Duhamel  i  Paris; 
Grev  P.  Riant  i  Paris.  Det  kgl.  spanske  Cultusministerium. 
Hs.  Exe.  Baron  Nicolai,  keiserlig  russisk  Minister  i  Kjøben- 
havn.  Dr.  med.  Nicolaides  i  Athen;  Dr.  med.,  Professor 
Typaldos  paa  Corfu.  The  Canadian  Institute.  The  Secre- 
tary  of  War  i  Washington;  Smithsonian  Institution  i  Washing- 
ton; the  U.  S.  Sanitary  Commission  i  New  York;  the  New 
York  State  Agricultural  Society  i  Albany;  the  Ohio  State 
Board  of  Agriculture,  Columbus,  Ohio;  Professor  H.  W. 
Longfellow. 

Hertil  maa  endnu  føies  en  Samling  af  51  forskjellige 
Musikstykker;  den,  som  har  foræret  disse,  ønsker  ikke  at 
nævnes. 
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Det  hele  Antal  af  Bind,  hvormed  Bibliotheket  er  blevet 
forøget  i  Finantsaaret  1866—67,  beløber  sig  til:  3838,  for- 
uden 645  danske  Smaaskrifter  og  særskilte  Aftryk. 

Af  Bøger  henhørende  til  de  fremmede  Literaturer  er  der 
indbundet:  33  Folianter,  163  Qvarter,  1185  Octaver.  Den 
hele  Indbinding,  den  danske  Afdelings  medregnet,  beløber  rig 
til  3837  Bind. 

De  daglige  Gatalogarbeider  ere  skredne  frem  paa  sæd- 
vanlig Maade.  Renskrivningen  af  Gataloget  over  de  græske 
Classikere  i  Qvart  er  bleven  fuldendt,  Gataloget  indbundet, 
Bøgerne  ordnede  efter  det,  og  Titelsedlerne  indførte  i  Seddel- 
cataloget.  Derefter  er  Omarbeidelsen  af  Cataloget  over  lærde 
Mænds  Biographier  i  Octav  begyndt;  det  ventes  fuldendt  i  det 
næste  Finantsaar. 

Haandskrift  samlingen. 

Blandt  de  faae  Forøgelser  af  haandskrevne  Sager,  som 
Bibliotheket  har  modtaget  i  dette  Aar,  maae  nævnes  følgende, 
som  alle  ere  Gaver: 

En  Række  Dagbøger  af  den  i  sin  Tid  bekjendte  Pastor 
Dr.  phil.  Frederik  Schmidt,  som  døde  1832  i  Roskilde;  blandt 
disse  ere  navnlig  interessante  Dagbøgerne,  som  ere  nedskrevne 
af  Schmidt,  da  han  var  Medlem  af  Eidsvoldsforsamlingen  og 
det  første  Storthing;  de  indeholde  ikke  meget  Nyt,  men,  da 
han  hørte  •til  Uafhængighedspartiet ,  fortjene  de  at  læses  ved 
Siden  af  de  Fremstillinger,  som  kj  endes  fra  det  svenske  Parti. 
En  anden  interessant  Dagbog  er  ført  under  et  Ophold  i  Kjøben- 
havn  fra  October  1817  til  April  1818.  Schmidt  levede  da 
sammen  med  Treschow,  Rahbek  —  han  var  en  stadig  Gjæst 
paa  Bakkehuset  —  Oehlenschlæger,  og  Dagbøgerne  indeholde 
mange  morsomme  Smaatræk  om  og  af  de  fleste  bekjendte 
Mænd  paa  den  Tid.  De  andre  Dagbøger  ere  fra  hans  Uden- 
landsrejse og  Ophold   i  Gøttingen  1794;  fra  to  Kjøbenhavns- 
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eiser  1807  og  1811  og  fra  hans  Udenlandsrejse  1818  i  Sel- 
ikab  med  Ingemann.  De  ere  en  Gave  fra  Høiesterets- 
idvokat  Liebe. 

Auditeur  Poul  Edvard  Rasmussens  Dagbøger  fra  1811—59, 
[7  Folio-Bind,  forærede  af  Sognefoged  P.  Hansen  i  Øverød. 
>isse  Dagbøger  ere  skrevne  steganographisk ;  deres  Værd  kan 
kke  bedømmes,  før  Nøglen  til  at  læse  dem  er  fnnden. 

Lieutenant  i  Søetaten  Hohlenberg  har  foræret  en  Række 
Bestallinger,  Diplomer  etc,  som  angaae  Ove  Malling,  samt 
logle  faae  Breve  fra  Prinds  Christian  Frederik  til  Architect 
senere  Stadsbygmester)  P.  Malling. 

Professor  Overskau  har  foræret  et  Bind  indeholdende  Bad- 
retter for  det  kongelige  Theater  for  1772—1789. 

Jægermester  N.  F.  Koefoed  har  foræret:  Statistisk-topo- 
rjaphisk  Beskrivelse  af  Island,  udarbeidet  af  ham  selv  i 
Urene  1862—63. 

Fra  afdøde  Smedemester  O.  Kaysers  Bo  har  Bibliotheket 
nodtaget  en  Række  Protokoller  for  det  ophævede  Smedelang 
Kjøbenhavn  fra  Midten  af  det  17.  Aarhnndrede  til  1845, 

Executorerne  i  Dødsboet  efter  EtaUraad  Wolf  til  £fig*l* 
lolm  have  i  Overensstemmelse  med  den  Afdødes  TtftUfrørøt 
»endt  et  Papirsbaandskrift  af  BbagaradgiU  mtå  Mini*U$f* 
nalerier,  meget  zirligt  skrevet,  og  et  lille  Skrift  h*nh»r*uå*  lit 
3iva-Literatnren,  skrevet  paa  fint  Birkebark, 


Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  i  Fioaottaartt  18^-^7 
bar  stillet  sig  saaledes: 

Indtægt:  .         Udgift: 

Kassebeholdning <L  1  April  1866         6Rd.53/2  ..        604,030 
Bevilget  Ted  Finantsloven  I 

1866-67: 
Til  faste  Gager 4605  -  64- 

Lateris  .  .  4612R<L21J2 


4605  -  U- 
46l2fUL2lt 


XLII 


Transport  .  .  4612Rd.21j3 
Til  Assistenterne 4805  -    •  - 

-  Indkjøb  og  Indbinding.  .  .  9000  - 

-  Contoirudgifter 600  - 

-  det  danske  Gatalog  ....     350  -    •  - 


»  - 


•  - 


19367  Rd.  21  j3 
Til  Udgivelsen  af  Aarsberetniogen 


..  4612  Rd.  21  fi 
..  4805  -    •   - 
..  8911  -  18  -1 
..    564--  60- 
..    346-61- 

19239  Rd.54  /3 
..    127  -  63 -~l 


19367  Rd.  21/? 

Bibliotheket  har  været  aabent  til  offentlig  Afbenyttede 
i  273  Dage.  Udlaanet  har  beløbet  sig  til  8012  Bind.  Pm 
Læsesalen  har  der  været  fremtaget  20,548  Bind  til  Brag  for 
6408  Besøgende. 

Fra  1ste  October  1866  fratraadte  Hr.  Frederik  Barfod 
sin  Stilling  som  Assistent  ved.  det  store  kongelige  Bibliothek, 
efter  derom  indgiven  Ansøgning  til  Kirke-  og  Underviisnings- 
ministeriet.  Efterat  Pladsen  var  bekjendtgjort  ledig  og  49  An- 
søgere havde  meldt  sig  til  den,  ansatte  det  nævnte  Ministerium 
den  19de  September  Cand.  theol.  Nicolai  Jacobsen,  Liente- 
nant  i  Armeens  Rrigsreserve ,  som  Assistent  ved  Bibliotheket 


*)  Indkjøb:  6819 Rd.  15 fi.    Indbinding:  2092 Rd.  S fi. 

")  Det   er   ifølge  Finantsloven   tilladt  hertil   at   anvende   130  Rd.  af  den 
hele  Bibliotheket  bevilgede  Sum. 


Beretning  for  Finantsaaret  1867—68. 


Den   danske  Afdeling. 

Afleveringen  af  Friexemplarer  fra  Landets  Bogtrykkerier  for 
Aaret  1867  har  i  den  Henseende  været  meget  tilfredsstillende, 
at  den  allerede  var  næsten  fuldendt  ved  Udgangen  af  Februar 
1868;  kun  to  Bogtrykkerier  stode  til  Restance  og  alle  Mang- 
lerne fra  det  foregaaende  Aar  vare  blevne  berigtigede.  Fra  113 
Bogtrykkerier  —  hvoraf  33  i  Kjebenhavn  —  modtoges  103 
Aviser,  132  Tidsskrifter,  1166  Bøger,  654  Smaaskrifter.  Af 
Aviserne  ere  20  og  af  Tidsskrifterne  105  udkomne  i  Kjeben- 
havn; af  Bøgerne  ere  913  trykte  i  Kjøbenhavn,  det  største 
Antal  i  Bogtrykkerierne  Thiele,  Bianco  Luno  og  Schultz.  Bø- 
gerne kunne  paa  følgende  Maade  fordeles  efter  deres  Indhold: 

Til  Theologi hemhøre     186  Skrifter. 

»    Jurisprudents  og  Statsvidenskab .  .  —         115       — 
o    Philosophi,  Æsthetik  og  Pædagogik  —  77       — 

»    Kunst  og  Theater —  40       — 

»    Medicin —  35       — 

»    Mathematik  og  Naturvidenskaberne  —         123       — 

»    Technologi  og  Oeconomi —  59       — 

»    ClassiskPhilologi  og  Sprogvidenskab —  60       — 

»    Geographi  og  Historie —         221       — 

»    Universitet  og  Skoler —  25      — 

»    Literærhistorie —  29       — 

»    Skjønliteratur .  —         196       — 

1166  Skrifter. 
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121  Skrifter  ere  oversatte  fra  fremmede  Sprog;  heraf 
henhøre  31  til  Theologi,  58  til  Skjønliteratur  (28  oversatte  fra 
Engelsk,  16  fra  Fransk,  8  fra  Svensk,  5  fra  Tydsk,  1  fra 
Slavisk). 

Af  de  654  Smaaskrifter  ere  205  communale  og  lignende 
Piecer,  449  Sange  og  Viser. 

Fra  15  Lithographer,  Generalstaben,  Søkortarchivet  og  1 
Kobbertrykker  er  modtaget  58  Kort,  282  Tavler  til  Bøger,  5 
Prospecter,  55  Portraiter,  6  lithographerede  Værker,  8  Litho- 
graphier  efter  Malerier,  13  »danske  Billeder«,  2  Musikstykker, 
6  Lithographier,  som  ikke  kunne  henføres  til  nogen  bestemt 
Klasse,  17  Raderinger. 

Ved  Gave  (se  nedenfor)  og  Kjøb  er  Afdelingen  bleven 
forøget  med  c.  858  Skrifter. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  2278  Bind,  nemlig  92 
Folianter,  193  (ivarter,  940  OcUver  og  1053  stift  heftede 
Smaaskrifter. 

De  danske  Catalogarbeider  ere  blevne  fortsatte  paa  føl- 
gende Maade.  Til  den  ældre  Literatur  er  der  skrevet  Titel- 
sedler 

for  Romaner  i  et  Antal  af 1546  Nr. 

»    Ludicra     —     —     —     460     » 

»    Literærhistorie —     —     .....   1768     >» 

3774  Nr. 

Til  den  Hielmstierneske  Samling  er  der  skrevet  560     » 

Tilsammen  .  .  .  4334  Nr. 

Fremdeles  er  der  skrevet  til  den  ny  tilkomne  Literatur 
c.  2000  Titelsedler.  Seddelcataloget  er  saaledes  voxet  med 
c  6334  Titelsedler. 

Af  det  systematiske  Realcatalog  over  den  danske  og 
norske  Literatur  have  følgende  Bind  været  i  Arbeide: 
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33te  Bind,  Danmarks  Topographi  II  (sluttet) 

med 480  Titler. 

35te  Bind,  Danmarks  Historie  1 2425  — 

36te     —          —               —     H  (ikke  fald- 
endt) 1036  — 

Personalhistorie  (sluttet) 1019  — 

52de  Bind,  Samlede  og  blandede  Værker.  .  730  — 

53— 54de  Bind,  Digte 2067  — 

56de  Bind,  Dramatisk  Literatur  II 976  — 

57 — 58de  Bind,  Romaner  (ufuldendt)  ....     1543     — 

* 

Tilsammen  .  .  .  10276  Titler. 

lait  er  der  af  Realcataloget  —  paa  Lidet  nær  —  fuldført 
26  Bind,  indeholdende  33,670  Titler. 

I  Lebet  af  Sommeren  ere  følgende  Afdelinger  blevne  om- 
ordnede og  opstillede  efter  det  ny  Catalog,  samt  Bøgerne 
numererede  efter  Systemet:  Geographi  og  Reiser,  historiske 
Hjælpevidenskaber,  Verdenshistorie  og  de  fremmede  Landes 
Historie ,  Nordisk  Oldtidsvidenskab ,  Danmarks  Topographi, 
første  Bind,  Sprogvidenskab,  de  græske  og  latinske  Forfattere. 

Et  Arbeide  af  betydeligt  Omfang  er  begyndt  i  Finants- 
aaret  1867 — 1868.  Det  er  nemlig  Forarbeiderne  til  Udgivelsen 
af  et  trykt  Catalog  over  den  danske  Literatur  fra  tidligste 
Tid  (Slutningen  af  15de  Aarh.)  til  1830.  Dette  Arbeide  er 
sat  i  Gang  paa  den  Maade,  at  Rigsdagen  ved  en  Bevilling, 
som  vil  strække  sig  i  flere  (efter  Planen  10)  Aar,  har  til- 
staaet  en   aarlig  Sum   til  Forskud  paa  Honorar,    medens  Om- 

» 

kostningerne  til  Trykning  og  Papir  dækkes  ved  Tilskud  for- 
nemmelig fra  det  kongelige  danske  Videnskabernes  Selskab,  Sam- 
fundet for  den  danske  Literaturs  Fremme  og  den  Gyldendalske 
Boghandel1).     Medens  Planen  fra  først  af  kun  gik  ud  paa,   at 


')  Se  Oversigt  over  det  kgl.  danske  Vidensk.  Selsk.  Forhandlinger  i  Aaret 
1865,  S.  208— 16  Rigsdagstidende.  Ordentiige  Samling  1866-67.  Tillæg 
A.  S.  487—00. 
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Cataloget  skulde  indeholde  Fortegnelsen  over  det  store  konge- 
lige Bibliotheks  rige  Samling  af  den  danske  (og  norske) 
Literatur,  er  den  navnlig  paa  Foranledning  af  Videnskabernes 
Selskab  bleven  udvidet  saaledes,  at  der  optages  i  det  de  Bøger, 
som  mangle  i  det  st.  kgl.  Bibliothek,  men  findes  enten  i  Uni- 
versitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  eller  i  Karen  Brahes  Bibli- 
othek i  Odense.  Catalogets  Betydning  vil  voxe  derved,  men 
Arbeidet  vanskeliggjøres,  dog  forhaabenlig  ikke  mere  end  at 
Vanskelighederne  nok  ville  blive  overvundne.  Forarbeiderne 
ere  altsaa  begyndte  i  Sommeren  1867;  det  er  overdraget  Hr. 
Cand.  philol.  P.  Sejdelin  at  udføre  dem  under  Ledelse  af 
Bibliothekaren ,  som  forøvrig  selv  tager  Del  i  Arbeidet.  For 
Karen  Brahes  Bibliotheks  Vedkommende  har  Hr.  Adjunkt 
Vogelsang  assisteret.  I  det  følgende  Aar  vil  Arbeidet  ud- 
vides til  ogsaa  at  omfatte  Universitetsbibliotheket.  Den  Afde- 
ling, som  først  vil  blive  gjort  færdig,  er  Theologien. 

Afdelingen    for    udenlandsk    Literatur. 

Tilvæxten  ved  Kjøb  har  været  1148  Bind,  af  hvilke  212 
ere  indkjobte  ved  Auctioner  og  Kjøb  underhaanden  eller  gjennem 
den  antiq vanske  Boghandel.  Opstilles  en  Fordeling  efter  Fagene 
til  hvilke  de  anskaffede  Værker  høre,  viser  sig  følgende  Resultat : 

Antal  af        Fortsættelser  fra       Antal  af 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Theologi 33  7  47 

Jurisprudents,  Statsviden- 
skaberne      28  7  54 

Philosophi 9  2  10 

Medicin 69  6  72 

Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne      66  24  93 

Geographi  og  Historie.  .  .  256  87  283 

Classisk  Philologi 21  6  31 

482  139  590 
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Antal  af        Fortsættelser  fra       Antal  af 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Transport  ...     482  139  590 

Sprogvidenskab 58  16  61 

Nyere  Skjenliteratur    ...     111  16  208 

Literaturhistorie .16  2  33 

Kunsthistorie 12  2  22 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  et  bestemt 

videnskabeligt  Indhold     124  121  187 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  blandet 
Indhold .28  28  47 

lait  ...     831  324  1148 

Af  større  Kjøb  maa  fremhæves  en  Samling  af  finske  og  i 
Finland  udkomne  svenske  Skrifter,  udgjørende  et  Antal  af  140 
Bind.     Af  slavisk  Literatur  er  kjøbt  ialt  47  Bind. 

Bindantallet  af  nye  Skrifter  er  mindre  end  i  de  fore- 
gaaende  Finantsaar;  Grunden  hertil  er  fornemmelig  den  be- 
tydelige Række  af  større  og  kostbare  Værker,  med  hvilke 
Bibliotheket  er  blevet  forøget  —  foruden  Fortsættelser  af 
andre,  ogsaa  tildels  kostbare  Skrifter,  (f.  Ex.  Litta,  Famiglie 
celebp  Italiane;  Recveil  des  Historiens  des  Croisades ;  Publications 
of  the  Early  English  Text  Soeiety;  Scelta  di  Curiositå  letterarie 
inediie  o    rare   dal  Secolo  XIII   al  XIX;     Collezione   di  Opere 

inedite   o   rare   di  primi   tre  Secoli   del  la   Lingua;  .  Portugaliæ 

* 

Monumenia  histortca;  Acta  Sanctorum.)  Disse  —  for  en  stor 
Del  efter  Samraad  med  Universitetsbibliotheket  —  anskaffede 
Værker  ere  følgende: 

Samling  af  Plakater,  Fdrordningar,  Manifester  och  Påbud 
—  hvilka  i  Storfurstendomet  Finland  sedan  1808  Års  BSrjan 
ifirån  Trycket  utkommit.  Abo  och  Helsingfors,  1821.  Qvari. 
Fortsættes  med  Titlen :  Storfurstendflmmet  Finlands  F&rfattnings- 
Samling. 


• 
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Die  arabischen,  persischen  und  tiirkischen  Handschriften 
des»Kai$.  Kon.  Hoflbibliothek  zu  Wien.  Beschrieben  und  geordnet 
von  G.  FlUyel.     Wien  1865.     Qvart.     3  Bind. 

Bilder-Hefte  zur  Geschichte  des  Biicherhandels  und  der 
mit  demselben  verwandten  Kiinste  und  Gewerbe.  Herausg.  von 
U.  Lempertz.     Colin,  1853-65.     Folio. 

H.  Petermann,  ThesauriLS  sive  Liber  magnus  vulgo  »Liber 
Adam  i«  appellatus  Opus  Mandæorum  summi  Ponderis.  Leipzig 
1867.     Qvart.     2  Bind. 

John  Britton,  The  architectural  Antiquities  of  Great-Bri- 
tain.     London   1807 — 26.     Qvart.     5  Bind. 

/.  //.  Burton,  The  History  of  Scotland  to  1688.  London 
1867.     Fortsættes.     Octav. 

J.  Lindley  and  W.  Hutton,  Fossil  Flora  of  Great-Britain. 
London  1831—37.     Octav.     3  Bind. 

S.  L.  Sotheby,  Principia  typographica.  The  Block-Books, 
or  xylographic  Delineations  of  Scripture  History,  issued  in 
Holland,  Flanders  and  Germany  during  the  XV.  Century. 
London   1^58.     Folio.     3  Bind. 

The  first  collected  Edition  of  the  dramatic  Works  of 
William  Shakespeare.  A  Reproduction  in  exact  Facsimile  of 
the  famous  tirst  Folio  1623.     London  1866.     Folio. 

The  U.  S.  Naval  astronomicai  Expedition  to  the  Southern 
Hemisphere  during  the  Years  1849 — 55.  Lieutn.  J.  M.  G  iles 
Superintendent.     Washington  1855 — 56.     Qvart.     4  Bind. 

Fr.  L.  Hawks,  Narrative  of  the  Expedition  of  an  American 
Squadron  to  the  China  Seas  and  Japan  performed  in  the  Years 
1852  and  1854,  under  the  Command  of  Af.  C.  Perry.  Wa- 
shington 1856.     Qvart.     3  Bind. 

The  Writings  of  Thomas  Jefferson,  being  his  Autobiography 
Correspondence,  Reports,  Messages,  Addresses  and  other 
Writings.     Washington  1853 — 54.     Octav.     9  Bind. 
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Collection  Orientale,  Manuscrits  inédits  de  la  Bibliothéque 
Royale.  Traduits  et  publiés  par  Ordre  du  Roi.  Pam  1836. 
Folio.    Fortsættes. 

Costumes  historiques  des  XIIe,  XIIIe,  XTVe  et  XVe 
Siécles  dessinés  et  graves  par  Paul  Mercuri,    avec  un  Texte 

r 

descriptif    par    Camille    Bonnard.      Nouvelle    Edition.      Paris 
1860—61.     Qvart.     3  Bind. 

Monuments  inédits  ou  peu  connus  faisant  Partie  du  Cabinet 
de  M.  Libri  et  qui  se  rapportent  å  l'Histoire  de  TOrnemen- 
tation  chez  différents  Peuples.    2d  Edition.    London  1864.    Folio. 

A 

J.  Labarie  9  Histoire  des  Arts  industriels  au  moyen  Age  et 
å  TEpoque  a  la  Renaissance.  Paris  1864 — 66.  Octav.  4  Bind 
og  Tavler  i  Qvart,  2  Bind. 

Mission  archéologique  de  Macédoine  en  1861  par.  MM. 
Heuzey  et  Daumet.     Paris  1864.     Qvart.     Fortsættes. 

Brasseur  de  Baurbourg,  Monuments  anciens  du  Mexique. 
Recherches  sur  les  Ruines  de  Palenqué  et  sur  les  Origines  de 
la  Civilisation  du  Mexique.     Paris  1864 — 66.     Folio. 

Ad.  Walelet,  Description  des  Plantes  fossiles  du  Bassin 
de  Paris.     Paris  1866.     Qvart.    2  Bind. 

Skrifter  udgivne  af  » Matschappy  der  Vlaemsche  Bibliophilen«; 
Gent,   fra  1839;    Octav.    Fortsættes. 

A>  Fabroniy  Vitæ  Italorum  Doctriua  excellentium,  qui  Sæ- 
culis  xvn  et  xvm  floruerunt.   Pisis  1778 — 1805.    Octav,  20  Bind. 

(Favsto  e  Felice  Nicolini,)  Le  Case  ed  i  Monumenti  di 
Pompej  designati  e  descritti.    Napoli  1854.    Folio.    Fortsættes. 

C.  Niesiecki,  Korona  Polska  (o:  Polsk  Adels -Lexikon). 
Lwow  1728 — 40.     Folio.     3  Bind.  (det  fjerde  Bind  mangler). 

J.  Benlkowski,  Historya  Literatury  Polskiey.  Warzawa 
1814.     2  Bind. 

Ved  Gave  er  Bibliotheket  blevet  beriget  med  767  Bind, 
Hefter,  enkelte  Blade,  samt  14  Lithographier;  heraf  kommer 
150  Skrifter  (33  særskilte  Aftryk),  61  Viser  og  Sange,  90 
Forordninger  fra  den   slesvigholstenske   provisoriske  Regjering 


den  danske  Afdeling  til  Gode.     Disse  Gaver  ere  skjænkede  af 
142  forskjellige  Givere.  ^ 

Den  mærkeligste  Bog,'  som  ad  denne  Vei  er  bleven  ind- 
lemmet i  Bibliotheket ,  er  et  meget  smukt  Exemplar  af  det 
ældste    i    Danmark    trykte    Skrift,    nemlig   Caorsins   Descriptio 

m 

Obsidionis  Urbis  Rhodiæ,  trykt  i  Odense  1482.  Dette  Exem- 
plar er  for  faae  Aar  siden  fremdraget  i  Universitetsbibliotheket 
i  Leiden,,  hvor  det  fandtes  i  et  Samlingsbind  og  derfor  hidtil 
havde  været  upaaagtet.  En  Meddelelse  herom  til  det  store 
kongelige  Bibliothek  fremkaldte  meget  naturligt  Ønsket  om  at 
denne  for  Danmark  i  særlig  Grad  vigtige  Bog,  hvoraf  hidtil 
kun  et  Exemplar  kj endtes  (i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala), 
kunde  blive  dansk  Eiendom.  Dette  Ønske  blev  mødt  med  en 
ganske  usædvanlig  Forekommenhed,  idet  den  ved  det  danske  Hof 
accrediterede  hollandske  Ministerresident  Hr.  W.  F.  Ro  c  hus  en 
med  et  Brev  af  28.  October  1867  sendte  Bogen  til  det  st. 
kgl.  Bibliothek  som  en  Present  fra  Curatorerne  for  Universitetet 
i  Leiden.  Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet 
underrettede  den  24.  December  Bibliotheket  om,  at  Udenrigs- 
ministeriet, efter  et  af  det  nævnte  Ministerium  yttret  Ønske  og 
derpaa  nedlagt  allerunderdanigst  Forestilling,  var  blevet  aller- 
naadigst  bemyndiget  af  Hs.  Majestæt  Kongen  til  for  den 
Kongelig  Nederlandske  Regjering  at  udtale  den  kongelige  Re- 
gjerings  Tak  og  Paaskjønnelse  for  den  ved  denne  Foræring 
udviste  Imødekommen,  samt  at  det  havde  behaget  Hs.  Majestæt 
allerhøist  at  udnævne  de  Herrer  J.  W.  Holtrop,  Bibliothekar 
ved  det  kongelige  Bibliothek  i  Haag  og  W.  G.  Pluygers,  Biblio- 
thekar ved  Universitetsbibliotheket  i  Leiden  til  Riddere  af  Danne- 
brog. Hertil  maa  endnu  føies,  at  det  st.  kgl.  Bibliothek  nogen 
Tid  efter  sendte  en  Samling  af  danske  Skrifter,  udgivne  paa 
offentlig  Bekostning  eller  med  offentlig  Understøttelse,  som  For- 
æring til  Bibliotheket  i  Leiden. 

En  anden  mærkelig  Bog;,  som  hidtil  har  været  saa  godt 
som  ukjendt  i  den  danske  Literatur,  har  Bibliotheket  modtaget 


\ 
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i  Foræring  fra  Hs.  Excell.  Greve  Manderstrøm.  Denne  Bog 
—  som  desværre  er  noget  defect  —  har  følgende  Titel: 
•Æsopi  leffhit  oc  nogle  hans  fabel  som  vore  vdsette  af  Gredske 
paa  latine  Oc  aff  latine  paa  tydske  oc  ere  nu  våset  a/f  Mester 
Christiern  paa  Danske*.  Den  er  trykt  i  Malmø  1556  af  Oluff 
Ulricksen,  i  Octav.  Mester  Christiern  er  utvivlsomt  Christiern 
Pedersen,  som  døde  1554. 

Blandt  de  andre  Gaver  fremhæves  følgende  som  de  be- 
tydeligste : 

Fra  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm:  frotokoll  hållna 
vid  lagtima  Riksdagen  år  1865 — 1866,  med  Bihang;  ialt 
44  Bind.  —  Fra  det  keiserlig  franske  Undervisningsministerium: 
Fortsættelser  af  Revue  des  Sociétés  savantes  des  De- 
partements, Collection  de  Documents  inédits  sur  THistoire  de 
France ,  sajnt  Oeuvres  de  Lavoisier,  T.  I  og  III.  Paris 
1864 — 64,  4°,  og  Oeuvres  complétes  d1  Augustin  Fresnel,  T.  I, 
Paris  1866,  4°.  —  Fra  Mr.  H.  James,  jDirector  of  the  topo- 
graph.  Depot  and  .Superintend.  of  the  Ordnance  Survey: 
Facsimiles  of  national  Manuscripts  from  William  the  Conqueror 
to  Queen  Anne,  photozincographied.  Vol.  1 — 3.  Lonch  1865. 
Folio.  —  Fra  Her  Majesly's  General  Register  House,  Edinburgh: 
Facsimiles  of  national  Manuscripts  of  Scotland.  Ed.  by  H.James. 
Vol.  I.  London  1867.  Folio.  Chronicles  of  the  Picts  and  of 
the  Scots,  edit.  by  Will.  F.  Skene.  London  1767.  8°.  —  Fra 
Forfatterne:  Plantæ  Tinneanæ.  Opus  XXVII  Tabb.  exornatum. 
Studiis  Th.  Kotschy  et  J.  Peyrihch  elaboratum.  Windob.  1867. 
Folio.  —  Fra  Don  Rafael  Pardo  de  Figueroa,  Official  de  Ma- 
rina: Regimento  de  Nauegacion  —  dirigido  por  el  M.  Pedro  de 
Medina  1563.  Critica  p.  R.  Pardo  Figueroa.  Cadiz  1867.  4°. 
(Nr.  37  af  50  Exempl.). 

De  øvrige  offentlige  Institutioner  og  private  Mænd,  som 
have  vist  deres  Interesse  for  Bibliotheket  ved  at  tilstille  det 
Foræringer,  og  derved  vundet  Krav  paa  dets  Taknemmelighed, 
ere  følgende:    1)  indenlandske:    Udenrigsministeriet;  Mini- 
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steriet  for  Kirke-  og  Undervisnings  væsenet;  Directionen  for 
Nationalbanken;  Kjøbenhavns  Magistrat;  det  kgl.  Mønt-  og 
Medaille-Cabinet;  det  kgl.  danske  Videnskabernes  Selskab; 
det  kgl.  Selskab  for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog;  det  kgl. 
Geheimearchiv.  Cand.  phil.  A.  Abrahams;  Cand.  phil.  O. 
Arlaud;  Professor,  Dr.  phil.  C.  F.  Allen;  Kammerjunker  K. 
Barner;  Dr.  phil.  J.  G.  Burman-Becker;  Provst,  Dr.  phil.  P. 
W.  Becker;  Cand.  theol.  J.  S.  D.  Branth;  Etatsraad  E.Collin; 
Gancellist  A.  Dittmann;  Adjunkt  C.  Engelhardt;  Biskop,  Dr. 
theol.  C.  T.  Engelstoft;  Overlærer  E.  Erslev;  Professor  N.  C. 
Friderichsen ;  Capitain,  Fuldmægtig  J.  Grundtvig;  Cand.  phil. 
A.  Haase;  Boghandler  H.  Hagerup;  Professor,  Dr.  phil.  E. 
Holm;  Boghandler  O.  Holm;  Rudolph  Klein;  Docent,  Dr.  med. 
H.  Krabbe;  Proprietair  Krogh  til  Voxtrupgaard ;  Reservelæge 
C.  Lange ;  Amtmand  Ortø  Lehmann ;  Kammerherre,,  Lehnsgreve 
C.  Lerche;  Boghandler  H.  Lynge;  Oberst  H.  V.  Mathiesen;  Dr. 
phil.  Fr. Meinert;  Forstander  for  det  kgl.  Blindeinstitut  J.  Molden- 
hawer;  Auditeur,  Procurator  Mundt;  Assistent  O.  A.L.Mørch; 
Dr.  phil.  O.  Nielsen;  Fuldmægtig  A.  Petersen;  Cand.  philol. 
J.  Pio;-  Pastor  Plenge;  Fuldmægtig  A.  v.  d.  Recke;  Etatsraad 
T.  A.  J.  Regenburg;  Seminarielærer  E.  Rostrup;  Observator,  Dr. 
phil.  II.  Schiellerup;  Professor,  Dr.  phil.  F.  Schiern;  Cand. 
philol.  P.  Sejdelin;  Bibliotheksassistent  S.  B.  Smith;  Fiskeri- 
inspecteur  A.  J.  Schmidt;  Professor  G.  Stephens;  Kammer- 
raad  A.  Strunck;  Boghandler  E.  Thaarup;  Cand.  philol.  V. 
Thomsen ;  Professor  P.  G.  Thorsen ;  Generalmajor  Vahl ; 
Pastor  J.  Vahl;  Frøknerne  Vahl;  Conferentsraad  E.  C.  Werlauff. 
2)  udenlandske:  Det  kgl.  Norske  Departement  for  det  Indre; 
det  kgl.  Norske  Frederiks  Universitet;  det  norske  Bibelselskabs 
Centralcoraitée;  Stipendiar  L.  Daae.  Universitetet  i  Lund; 
kgl.  Bibliothekar  G.  E.  Klemming  i  Stockholm;  kgl.  Bibliotheks- 
secretair  II.  Wieselgren  i  Stockholm.  Professor  E.  Lønnrot  i 
Helsingfors.  Verein  flir  mecklenburgische  Geschichte  und  Alter- 
thumskunde;   Dr.  juris  Laspeyres  i  Halle;  Geheimecabinetsrath 
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v,  Liliencron  i  Meiningen;  Professor,  Bibliothekar  W.  Manteis 
i  Lybek;  Dr.  Karl  Schiller  i  Schwerin.  Bibliothekar  Schiff- 
mann  i  Luzern.  Den  kgl.  Nederlandske  Regjering;  Boghandler 
Keminck  &  Zoon,  Utrecht ;  Professor  Fr.  A.  W.  Miquel  i  Utrecht. 
Den  kgl.  belgiske  Regjering.  Det  keiserlig  franske  Krigs- 
ministerium ;  det  keiserlige  Bibliothek  i  Paris ;  Museum  d'Histoire 
naturelle  de  Paris;  Société  Imperiale  d'Emulation  d'Abbeville; 
Abbé  van  Drival  i  Arras ;  Mr.  A.  Gérard  i  Boulogne ;  Dr.  med. 
J.  Sichel  i  Paris.  The  British  Museum;  the  London  zoologicai 
Society;  the  Cambridge  Antiquarian  Society;  the  Cambridge 
University  Press ;  the  Society  of  Antiquarians  of  Scotland;  Dr. 
A.  Hume  i  Liverpool;  Mr.  James  Lorimer  i  London;  Sir  A. 
Grant,  Director  of  publ.  instruction  of  the  Presid.  of  Bombay; 
the  Natural-History  Society  of  Montreal;  the  Committee  of 
Correspondence  of  British  Guiana.  Den  kgl.  spanske  Regjering. 
Professor  &  Hofbibliothekar  A.  L.  Koeppen  i  Athen;  Steph. 
Koumandouros  i  Athen;  Professor,  Dr.  phil.  A.  Rhangavis  i 
Athen;  Professor  Typaldos  paa  Korfu;  Hr.  G.  Nicolaides  paa 
Krete.  De  Forenede  Nord-Amerikanske  Staters  Krigsministe- 
rium; the  Long-Island  Historical  Society;  the  Historical  Society 
of  Minnesota;  the  New- York  State  agricultural  Society  of  Al- 
bany; the  Wisconsin  Institution  for  Education  of  the  Blind; 
!Mr.  George  H.  Teaman,  nordamerikansk  Ministerresident  i 
Kjøbenhavn. 

Endnu  maa  særskilt  nævnes  en  Gave,  eller  rettere  Tilsagn 
om  en  Gave,  fra  Hr.  Justitsraad  F.  S.  Bang,  Kasserer  ved 
Privatbanken.  Bibliotheket  modtog  nemlig  ved  Skrivelse  fra 
Ministeriet  for  Kirke-  og  Undervisningsvæsenet  af  4.  Mai  1867 
et  Brev  fra  Hr.  Bang  til  Ministeriet  af  2.  Mai,  i  hvilket  han 
underrettede  det  om,  at  han  i  Anledning  af  hans  forestaaende 
Sølvbryllup  havde  taget  den  Bestemmelse,  at  hans  betydelige 
Samling  af  classisk  Musik,  Operaer  og  Oratorier,  Folkesange 
m.  v.,  som  stadigen  bliver  forøget,  efter  hans  Død  skal  gives 
til  det  store  kongelige  Bibliothek  til  Udlaan  til  Musikelskere 
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og  Dyrkere.     Tillige  fulgte  en  Liste  over  en  stor  Del  af  disse 
Musikalier,  som  viser,  hvor  omfattende  og  rig  den  er. 

Et  Forslag  fra  Regjeringen  i  de  forenede  Stater  i  Nord- 
amerika til  den  kongelig  danske  Regjering  om  en  Udvexling  af 
officielt  udgivne  Skrifter  har,  efter  derom  ført  Forhandling 
mellem  de  forskjellige  Ministerier,  ledet  til  det  Resultat,  at  en 
saadan  Udvexling  skal  sættes  i  Gang,  og  Varetagelsen  af  de 
dermed  forbundne  Forretninger  for  Danmarks  Vedkommende 
besørges  af  det  store  kongelige  Bibliothek;  dette  skal  modtage 
de  fra  nordamerikansk  Side  sendte  Skrifter,  de  danske  Skrifter 
overlades  til  the  Smithsonian  Institution  i  Washington. 

Det  hele  Antal  Bind,  hvormed  Bibliotheket  er  blevet  for- 
øget i  Finantsaaret  1867 — 68,  beløber  sig  til:  3990,  foruden 
838  danske  Smaaskrifter,  særskilte  Aftryk,  Viser  og  Sange  o.  s.  v. 

Af  Bøger  henhørende  til  de  fremmede  Literaturer  er  der 
indbundet  950  Bind,  nemlig:  57  Folianter,  123  Qvarter,  770 
Octaver.  Den  hele  Indbinding,  den  danske  Afdelings  medregnet, 
har  beløbet  sig  til  3228  Bind. 

Med  Hensyn  til  Catalogarbeiderne  skal  blot  anføres,  at  de 
som  sædvanlig  ere  fremmede  med  al  mulig  Iver.  Omarbeidelsen 
af  Cataloget  over  lærde  Mænds  Biographier  i  Octav  er  til- 
endebragt; fra  et  er  det  udvidet  til  tre  Bind.  Derefter  er 
Omarbeidelsen  af  Cataloget  over  de  latinske  Forfattere  i  Qvart 
sat  i  Gang. 

Ha  and  skrift  saml  ingen. 

Forøgelsen  i  denne  Afdeling  har  været  ubetydelig.  Frem- 
hæves maa  en  Gave  af  Fru  Etatsraadinde  Lund,  nemlig  en 
Samling  af  c.  200  Breve  fra  danske  Kunstnere  til  hendes  af- 
døde Mand  Historiemaler,  Etatsraad  J.  C.  Lund.  Ffa  Krigs- 
ministeriets Archiv,  Professor  A.  P.  Berggreen,  Lieutn.  Hohlen- 
berg  og  Fru  J.  Munter  ere  mindre  Gaver  forærede  Bibliotheket. 
Endelig  har  Hr.  Andreas  Laskaratos  paa  Kephalonia  foræret  et  paa 


LV 


Græsk  skrevet  Arbeide  af  ham  selv:  'Aiaxcrinara  rov  KX^qov 
rtjg  KetpctXoviag  eig  tyv  dtiftoauvativ  tæv  Mvarr^Qitop  rrjg  Keya- 
Xoviag  mal  'Evoffl  ryg  ngocradtag.  (Ny  kgl.  Saml.,  Qvart, Nr.  561b). 

Den  musikalske  Samling  er  blevet  forøget  ved  Kjøbet  af 
den  i  sin  Tid  vel  ansete,  Organist,  P.  Jensens,  forskjellige 
Compositioner  (Manuskript). 


Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  i  Finantsaaret  1867 — 


68  har  stillet  sig  saaledes: 

.  Indtægt: 
Til  faste  Gager 4624  Rd. 

-  Assistenterne 4290  - 

-  Indkjøb  og  Indbinding 9000  - 

-  Contoirudgifter 600  - 

-  det  danske  Catalog 350  - 

-  Udgivelse  af  det  danske  Catalog    400  - 


19264  Rd. 


-    Udgivelsen  af  Aarsberetningen 


Udgift: 
.  4624Rd.  »  j3 
.4290  -  »  - 
.8892  -  30  -1) 
.  589  -18- 
.  344  -  40- 
.    400  -     »  - 

19139  Rd.  88  j3 
124  -     8-2} 

19264  Rd.  »  H 


Bibliotheket  har  været  aabent  til  offentlig  Afbenyttelse  i 
280  Dage.  Udlaanet  har  beløbet  sig  til  7^52  Bind.  Paa 
Læsesalen  har  været  fremtaget  15,604  Bind  til  Brug  for 
5491  Besøgende. 


i)  Indkjøb:  7160  Rd.  88 /J.    Indbinding:  1731  Rd.  38  >J. 
*)  Det  er  ifølge  finantsloven  tilladt  hertil  at  anvende  130  Rd.  af  den  hele 
Bibliotheket  bevilgede  Sum. 


Beretning  for  Finantsaaret  1868— 69. 


Den   danske  Afdeling. 

1  det  Finantsaar,  for  hvilket  ber  aflægges  Beretning,  er  der 
fra  35  Bogtrykkere  i  Kjøbenhavn  indsendt  18  Aviser,  105 
Tidsskrifter,  833  Bøger  og  456  Smaaskrifter;  fra  76  Bog- 
trykkere udenfor  Kjøbenhavn  er  der  indsendt  76  Aviser,  25 
Tidsskrifter,  206  Bøger  og  162  Smaaskrifter;  tilsammen  er  der 
fra  111  Bogtrykkerier  indsendt  94  Aviser,  130  Tidsskrifter, 
1039  Bøger,  618  Smaaskrifter.  Ved  Aarets  Udgang  stode 
6  Bogtrykkerier  til  Restance  med  deres  Afleveringer.  Bøgerne 
kunne  -fordeles  paa  følgende  Maade  efter  deres  Indhold : 

Til  Theologi henhøre     153  Skrifter. 

o    Jurisprudents  og  Statsvidenskab  .  .  —  74       — 

•  Philosophi,  Æsthetik  og  Pædagogik  —  73       — 

•  Kunst  og  Theater —  43       — 

•  Medicin —  37       — 

»    Mathematik  og  Naturvidenskaberne  —  97       — 

•  Technologi  og  Oeconomi —  59       — 

»    ClassiskPhilologi  og  Sprogvidenskab  —  46       — 

•  Geographi  og  Historie —         205       — 

n    Universitet  og  Skoler —  31       — 

»    Literærhistorie —  10       — 

•  Skjønliteratur —         211       — 

1039  Skrifter. 
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101  Skrifter  ere  oversatte  fra  fremmede  Sprog;  af  disse 
høre  27  ind  under  Theologi,  60  under  Skjønliteratur  (32  over- 
satte fra  Engelsk,  10  fra  Fransk,  9  fra  Tydsk  og  9  fra 
Svensk). 

Af  Smaaskrifterne  ere  de  274  communale  og  lignende 
Beretninger  og  Piecer,  340  Viser  og  Sange,  4  Plakater. 

Fra  12  Lithographer,  Generalstaben  og  1  Kobbertrykker 
er  der  afleveret  244  Tavler  til  Bøger,  88  Kort,  1  Atlas, 
9  Prospecter,  53  Portraiter,  14  lithographerede  Værker,  10 
Lithographier  efter  Malerier,  3  »danske  Billeder«,  2  Musik- 
stykker. 

Ved  Gave  (se  nedenfor)  og  Kjøb  er  Afdelingen  bleven 
forøget  med  c.  550  Bind. 

Indbindingen  har  beløbet  sig  til  2336  Bind,  nemlig  104 
Aviser,  20  Folianter,  150  Qvarter,  1206  Octaver  og  856  stift 
heftede  Smaaskrifter. 

Med  Hensyn  til  Catalogarbeiderne  skal  anføres,  at  der  er 
skrevet  502  Titelsedler  til  Afdelingen  »blandede  Tidsskriftet«. 
Der  mangler  nu  kun  Titelsedler  til  den  egentlige  Avis-  og 
Journalliteratur.  Men  desuden  er  der  skrevet  Titelsedler  til 
hele  den  ny  i  Aarets  Løb  indkomne  og  indbundne  Literatur, 
og  hvor  det  har  kunnet  lade  sig  gjøre  ere  Titlerne  blevne 
indførte  i  Catalogerne.  Mindst  2000  saadanne  Titelsedler  ere 
skrevne. 

Af  det  systematiske  Realcatalog  over  den  danske  og 
norske  Litteratur  er  der  i  dette  Finantsaar  skrevet 

36te  Bind,  Danmarks  Historie  II  (sluttet)  med    610  Titler. 

37te    —  —  —     HI 2165      — 

38te    —  —  —     IV 425      — 

41de,   1-2  Bind,    Norges  Topographi  etc.   og 

Historie 1100      — 

58de  Bind,  Romaner  H  (sluttet) 1133      — 

Tilsammen  .  .  .  5433  Titler. 
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lait  er  der  af  Realcataloget  fuldført  31  Bind  med 
39,103  Titler. 

Bøgerne,  som  ere  indførte  i  Catalogerne  Nr.  33,  42 — 46, 
52—56,'  ere  blevne  omstillede  og  nnmererede.  Endelig  ere 
Catalogsedlerne  til  Catalogerne  Nr.  1 — 3  og  47  blevne  ord- 
nede i  alphabetisk  Orden.  Hermed  er  det  sidste  Afsnit  af 
dette  vidtløftige  Catalogarbeide  begyndt. 

Forarbeidet  til  Udgivelsen  af  Cataloget  over  den  danske 
og  norske  Literatur  er  godt  fremmet.  Den  første  Afdeling, 
som  skal  udkomme,  er  Theologien,  en  af  de  vidtløftigste  og 
besværligste,  og  til  hvilken  Forarbeiderne  kræve  megen  Op- 
mærksomhed. 

Afdelingen   for   udenlandsk   Literatur. 

Tilvæxten  ved  Kjøb  har  været  1314  Bind,   af  hvilke  204 

ere    indkjøbte    ved    Auctioner    og    Kjøb    underhaanden    eller 

gjennem   den   antikvariske  Boghandel.     Opstilles   en  Fordeling 

efter  Fagene,  til  hvilke  de  anskaffede  Værker  høre,   viser  sig 

følgende  Resultat: 

Antal  af       Fortsættelser  fra       Antal  af 
Værker.  tidligere  Aar.  Bind. 

Theologi 51  13  78 

Jurisprudents ,  Statsviden- 
skaberne      31  11  43 

Philosophi 28  3  45 

Medicin 43  5  62 

Mathematik  og  Naturviden- 
skaberne      67  27  78 

Geographi  og  Historie    .  .  255  109  344 

Classisk  Philologi 21  5  24 

Sprogvidenskab 58  19  64 

Nyere  Skjønliteratur    ...  98  23  177 

Literaturhistorie 84  23  122 

Kunsthistorie 29  11  34 

765  249  1071 
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Antal  af 
Værker. 

Fortsættelser  fra 
tidligere  Aar. 

Antal  af 
Bind. 

765 

249 

1071 

Transport  .  . 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  et  bestemt 
videnskabeligt  Indhold     146  181  182 

Periodiske  og  Selskabs- 
skrifter  af  blandet 
Indhold 37  37  61 


lait   ...     948  417  1314 

Af  særskilte  Kjøb  mas.  fremhæves  nogle  arabiske  Værker, 
indkjebte  i  Kairo  af  Professor  Mehren,  og  forskjellige  Skrifter 
i  de  østeuropæiske  Sprog,  ialt  85  Bind. 

De  større  kostbare  Værker,  som  ere  anskaffede  (foruden 
Fortsættelser  som  f.  Ex.  Peters,  Reise  in  Mozambique;  Pertz, 
Monumenta  Germaniæ  historica;  Martins,  Flora  Brasiliensis; 
Calendar  of  State  Papers;  Le  Bas  fy  Waddington,  Voyage 
archéologique  en  Gréce  et  en  Asie  Mineure ;  Dictionnaire  encycl. 
des  Scienses  médicafes;  el-Bokhåri,  Recueil  des  Traditions  Ma- 
hométanes,  publié  par  L.  Krehl;  Historiæ  patrice  Monumenta 
(Turin).)  ere  følgende: 

Geschichte  der  Wissenschaften  in  Deutschland.  Neuere 
Zeit.  Auf  Veranlassung  u.  mit  Untersttitzung  Sein.  Maj.  des 
Ko'nigs  v.  Bayern  Maximilian  II  herausg.  durch  die  histor. 
Commiss.  bei  der  Konigl.  Akad.  der  Wissenschaften.  Miinchen 
1864.     Octav.     Fortsættes. 

Osw.  Heer,  Flora  fossilis  arctica.  Die  fossile  Flora  der 
Polarlånder,  enth.  die  in  Nordgronland,  auf  der  Melville-Insel, 
im  Banksland,  am  Makenzie,  in  Island  u.  in  Spitzbergen  ent- 
deckten  fossilen  Pflanzen.     Ziirich  1868.     Qvart. 

Urkunden  u.  Actenstiicke  zur  Geschichte  d.  Kurfiirsten 
Friedrich  Wilhelm  v.Brandenburg.  Berlin  1864.  Octav.  Fortsættes. 

Carl  Friedrich  Garns  Werke.  Herausg.  von  d.  Konigl. 
Gesellsch.  d.  Wissensch.  zu  Gottingen.  1863.  Qvart.  Fortsættes. 
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The  Temples  of  Jupiter  Panhellenius  at  Ægina,  and  of 
Apollo  Epicurius  at  Bassæ  near  Phigalia  in  Arcadia.  By 
C.  R.  CockereU.     London  1860.     Folio. 

7.  A.  Crowe  and  G.  B.  Cavalcaselle,  A  new  History  of  Pain- 
trag in  Italy  from  the  second  to  the  sixteenth  Century.  Vol. 
1—3.     London  1864—66.     Octav. 

Palæontological  Memoirs  and  Notes  of  the  late  Eugh  Fol- 
coner.     Vol.  1—2.     London  1868.     Octav. 

A  comparative  Dictionary  of  the  Languages  of  India  and 
High  Asia.     By  W.  W.  Hunter.     London  1868.     Qvart. 

The  collected  Works  of  Theodore  Parker.  Edited  by  F. 
P.  Cobbe.     Vol.  1  —  12.     London  1866—67.     Octav. 

The  Works  of  John  Adams,  second  President  of  the  United 
States,  with  a  Life  of  the  Author,  Notes  and  Illustrations,  by 
his  Grandson  Ch.  Fr.  Adams.    Vol.  1  — 10.   Boston  1856.    Octav. 

The  Works  of  Alexander  Hamition;  comprising  his  (korre- 
spondance and  his  political  and  official  Writings,  exclusive  of 
the  federalist,  civil  and  military.  Edited  by  John  C.  Hamilton. 
Vol.  1—7.     New  York  1850—51.     Octav. 

F.  Chabas,  Voyage   d'un  Egyptien  en  Syrie,   en  Phénicie, 

>  

en  Palestine,  etc.  au  XIVe  Siécle  avant  notre  Ere.  Traduction 
analytique  d'un  papyrus  du  Musée  britannique.  Paris  1866. 
Qvart. 

Aug.  Mariette,  Le  Serapéum  de  Memphis,  dédié  å  S.  A. 
J.  Mgr.  le  Prince  Napoleon,  et  publié  sous  les  Auspices  du 
Ministére  d'Etat.     Paris  1857—64.     Folio. 

Oeuvres  de  Diderot.     Paris  1821.     20  Voll.     Octav. 

J.  L.  de  Lagrange,  Oeuvres  publiées  par  les  Soins  de  J.  A. 
Serret  et  sous  les  Auspices  de  S.  Exe.  le  Ministre  de  l'In- 
struction  publique.     Paris  1867.     Qvart.     Fortsættes. 

J.  Ph.  van  der  Kellen,  Le  Peintre-Graveur,  Hollandais  et 
Flamand.     Utrecht  1867.     Qvart.     Fortsættes. 

Ved  Gave  er  Bibliotheket  blevet  beriget  med  2093  Bind 
og  Hefter,    149  Viser    og  Flyveblade,    21  Kort   og   Kobbere. 
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Af  disse  ere  364  Bind  (af  hvilke  40  ere  særskilte  Aftryk), 
138  Viser  og  11  Flyveblade  blevne  indlemmede  i  den  danske 
Afdeling.     Disse  Gaver  ere  skjænkede  af  119  Givere. 

Blandt  Gaverne  maa  først  fremhæves  en,  som  skyldes  det 
kongelige  nordiske  Oldskriftselskab  i  Kjøbenhavn.  Dette  Selskab 
vedtog,  at  opløse  sin  Bogsamling  og  at  overlade  de  forskjellige 
Museer  og  Bibliotheker  efterhaanden  at  adtage  af  den,  hvad  der 
egnede  sig  for  deres  Formaal.  Den  Del  af  Bøgerne  (1246  Bind), 
som  er  tilfaldet  det  store  kongelige  Bibliothek,  er  meget  be- 
tydelig, og  fornemmelig  af  historisk  og  sprogligt  Indhold.  De 
rigest  repræsenterede  Literaturer  ere  de  østeuropæiske  og  den 
nordamerikanske.  Større  Suiter  af  polske,  bøhmiske,  ungarske 
og  russiske  Bøger  ere  komne  i  Bibliothekets  Eie,  saaledes  en 
stor  Del  af  Kildeskrifter  til  Ruslands  Historie,  udgivne  af  den 
archæographiske  Kommission  i  St.  Petersborg. 

Fra  det  kongelige  L/denrigsministerium  er  modtaget:  En- 
quete sur  les  Principes  et  les  Faits  généraux  qui  régissent  la 
Circulation  monet aire  et  fiduciaire.  T.  1 — 5.  Paris  1867. 
Folio.  —  Compte  general  de  TAdministration  de  la  Justice 
civile  et  commerciale  en  France  en  1866.  Paris  1868.  Qvart. 
—  Compte  general  de  TAdministration  de  la  Justice  crimi- 
nelle  en  France  en  1866.  Paris  1868.  Qvart.  —  Commis- 
sion  de  TEnseignement  technique.  Rapport  et  Notes.  Paris 
1865.  Enquete  sur  TEnseignement  professional.  T.  1 — 2. 
Paris  1864 — 65.  Qvart.  —  Recueil  des  Rapports  sur  les 
Progrés  des  Lettres  et  des  Sciences  en  France.  Paris 
1867—68.     26  Bind.     Octav. 

Fra  Commiteen  for  Danmarks  Deltagelse  i  Verdensudstil- 
lingen i  Paris  181)7:  en  Samling  af  48  Værker,  udgivne  fra 
forskjellige  Lande  i  Anledning  af  Udstillingen. 

Fra  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm :  Riksdagens  Proto- 
koll  vid  lagt.  Riksmotet  1867,  med  Bihang,  ialt  23  Bind. 

Fra  The  British  Musetim  i  London:  lnscriptions  in  the 
hieratic  and  demotic  Character  from  the  Collections  of  the  British 
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Museum.  London  1868.  Folio.  —  Catalogue  of  Additions  to 
the  Mss.  in  the  British  Museum.  1847 — 53.  London  1868. 
Octav. 

Fra  den  kongelige  italienske  Regjering :  45  Bind  af  flere  paa 
dens  Bekostning  udgivne  Værker,  hovedsagelig  af  statistisk 
Indhold. 

Fra  The  Smithsonian  Institution  i  Washington  29  Bind  af 
forskjellige  Skrifter,  udgivne  dels  af  dette  Selskab,  dels  af 
andre  Regjerings-  og  communale  Myndigheder  i  de  Forenede 
Stater,  dels  af  private  Mænd. 

Fra  Mr.  Arthur  Young  i  London:  The  Disentanglement 
of  Ideas,  or,  the  Mystery  of  the  Cross.  London  1868.  Folio. 
(Et  mystisk  Skrift). 

Damerne  Trubnikow  og  Stassow  have  foræret  H.  C.  Ander- 
sens Eventyr  oversatte  paa  Russisk.  St.  Petersborg.  1867 
og  1868.     2  Bind. 

De  øvrige  offentlige  Institutioner  og  private  Mænd,  som 
have  vist  deres  Interesse  for  Bibliotheket  ved  at  tilstille  det 
Gaver,  og  derved  vundet  Krav  paa  dets  Taknemmelighed,  ere 
følgende:  1)  indenlandske:  Ministeriet  for  Kirke-  og  Under- 
visningsvæsenet ;  Generaldirectoratet  for  Skattevæsenet;  Kjøben- 
havns Magistrat;  Directionen  for  Nationalbanken ;  Bibelselskabet 
for  Danmark;  det  kgl.  danske '  Videnskabernes  Selskab;  det 
kgl.  Selskab  for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog;  det  kgl. 
Museum  for  de  nordiske  Oldsager;  Naturhistorisk  Forening. 
Cand.  phil.  V.  Aarup;  Oberst  V.  H.  F.  Abrahamson;  Amina- 
nuensis  H.  P.  Barfod;  Professor  C.  Barfoed;  Justitsraad  F. 
S.  Bang;  Provst  P.  W.  Becker;  Dr.  phil.  J.  G.  Burman 
Becker;  Professor  L.  S.  Borring;  Stud.  mag.  C.  F.  Bricka; 
Pastor  Briem;  Cand.  phil.  J.  Buch;  Boghandler  Castberg; 
Boghandler  Conradsen;  Pastor  C.  F.  E.  Engel;  Overlærer  E. 
Erslev;  Biskop  Grundtvig;  Frederik  Grundtvig;  Cand.  phil.  S. 
Hagen;  Boghandler  Hagerup ;  Professor  A.  Hannover;  Kammer- 
raad  C.  F.  Herbst;  Cand.  jur.  Th.  Hindenburg;  Assistent  E.  Hoff; 
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Bogtrykker  Jacobsen;  Boghandler  Jespersen;  Districtslæge  Fr. 
Krebs;  Cand.  mag.  J.  Lange;  Boghandler  Langhoff;  Bog- 
handler Lynge;  Etatsraad  Mansa;  Forstcandidat  P.  E.  MuJler; 
Dr.  phil.  Fr.  Meinert;  Archivar,  Dr.  phil.  O.  Nielsen;  Skibs- 
tømrer P.  Nielsen;  Fuldmægtig  A.  Petersen;  Skolebestyrer  J. 
Pio;  Pastor,  Dr.  phil.  H.  F.  Rørdam;  Boghandler  A.  G.  Salomon; 
Vexeller  Simonsen;  Kammerassessor  L.  C.  F.  Sodemann;  Bog- 
handler C.  Steen;  Kammerraad  A.  Strunk;  Cand.  mag.  Th. 
Sundby;  Redacteur  N.  Sørensen  i  Aabenraa;  Professor  J.  S. 
Ussing;  Pastor  J.  Vahl;  Conferentsraad  E.  C.  Werlauff;  Pro- 
fessor N.  L.  Westergaard;  Dr.  phil.  L.  Wimmer;  Boghandler 
Wroblewsky;  Dr.  phil.  H.  G.  Zeuthen.  2)  Udenlandske: 
Det  kgl.  norske  Departement  for  det  Indre;  det  kgl.  norske 
Frederiks  Universitet;  det  norske  Bibelselskab;  Rigsarchivar 
M.  Birkeland;  Cand.  philol.  Stipendiat  Tngvar  Nielsen;  Cand. 
E.  Sundt.  Universitetet  i  Lund;  Dr.  phil.,  Lector  A.  G. 
Ahlqvist;  kgl.  Bibliothekar  G.  E.  Klemming.  Hs.  Kongl.  Høihed 
Storhertugen  af  Mecklenburg-Schwerin ;  Geheimearchivrath  C. 
G.  Lisch  i  Schwerin;  Professor  Chr.  Petersen  i  Hamburg; 
pr  aet.  Læge  Reichenbach  i  Altona.  Den  kgl.  nederlandske 
Regjering;  Curatorerne  for  Universitetet  i  Leiden;  kgl.  Biblio- 
thekar J.  W.  Holtrop  i  Haag.  Den  kgl.  belgiske  Regjering. 
Her  Maj. 's  General  Register- House  i  Edinburgh;  the  Secretary 
of  State  for  India ;  the  Punjab  Government ;  the  British 
and  Foreign  Bible  Society;  Zoological  Society  of  London; 
Society  of  Antiqvaries  of  Scotland;  National  History  of  Mon- 
treal; Mr.  Jos.  Crostield.  Hs.  Keis.  Høihed  Prinds  Napoleon; 
det  keis.  franske  Krigsministerium;  Museum  d'Histoire  natu- 
relle de  Paris;  Mr.  Caron  i  Arras;  Mr.  Ch.  de  Linås  i  Caiais. 
Commandeur  Christoph.  Negri  i  Turin.  Hr.  Sophocles  ab 
Oiconomos  i  Athen.  The  United  States  Agricultural  Depart- 
ment; the  Controllers  of  public  Schools  of  the  l8t  District  of 
Pennsylvania;  the  Board  of  Managers  of  the  Pennsylvania 
House  ofRefuge;  the  Trustees  of  the  public  Library  of  Boston; 
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Mr.  Geo.  W.  Childs  i  Philadelphia;  Major-Gen.  Montgomery; 
Dr.  John  Packard  i  Philadelphia. 

Det  hele  Antal  Bind ,  hvormed  Bibliotheket  er  blevet 
forøget  i  Finantsaaret  1868—69,  beløber  sig  til  4670,  foruden 
807  danske  Smaaskrifter,  særskilte  Aftryk,  Viser  og  Sange  o.  s.  v. 

Af  Bøger  henhørende  til  de  fremmede  Literaturer  er  der 
indbundet  1375  Bind,  nemlig  43  Folianter,  247  Qvarter, 
971  Octaver  og  114  stift  heftede  Smaaskrifter.  Den  sam- 
lede Indbinding,  iberegnet  den  danske  Afdelings,  har  været 
3711  Bind. 

Hvad  Catalogarbeiderne  angaar  skal  anføres,  at  der  som 
sædvanlig  er  stræbt  efter  at  holde  Catalogerne  å  jour  med 
hvad  der  indsættes  i  Bibliotheket.  Cataloget  over  de  latinske 
Forfattere  i  Qvart  er  omskrevet,  det  er  udvidet  til  at  omfatte 
to  istedetfor  et  Bind. 

Haand  skriftsamlingen. 

Ved  Kjøb  er  denne  Afdeling  bleven  forøget  med  en  meget 
indholdsrig  Samling  af  Breve,  fornemmelig  af  dansk  literær- 
historisk  og  historisk  Interesse,  og  et  lille  fransk  Andagts- 
skrift,  skrevet  paa  Pergament,  med  fine  smukke  Miniatur- 
malerier  fra  Slutningen  af  15.  Aarhundrede.  Samlingen  af  de 
orientalske  Haandskrifter  er  bleven  forøget  med  et  fra  Siam 
stammende  værdifuldt  Haandskrift  af  buddhistisk  Indhold, 
skrevet  paa  Palmeblade. 

Ved  Gave  ere  forskjellige  Haandskrifter  blevne  ind- 
lemmede i  Bibliotheket,  skjænkede  af  det  kgl.  Museum  for  de 
nordiske  Oldsager  (deriblandt  3  Stambøger  fra  det  17.  Aarh.); 
Boghandler  Castberg;  Exam.  polyt.  Christensen;  Boghandler 
Lynge  (deriblandt  et  af  de  Exemplarer  af  Oehlenschlægers 
Axel  og  Valborg,  som  strax  efter  at  dette  Digt  var  skrevet 
og  kommet  til  Kjøbenhavn,  gik  omkring  i  Haandskrift;  Exem- 
plaret  er  dog  næppe  skrevet  af  Digteren  selv) ;  Revisor 
Nielsen;  Professor  G.  Stephens;   Pastor  Theilmann   i  Bresten 
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(Samlinger  til  Familien  Neergaard  og  til  dansk  Præste- 
historie); Boet  efter  Conferentsraad  C.  Thomsen;  Collaborator 
C.  Thomsen  (Selskabet  Lyceums  Protokoller);  Urtekræmmer- 
foreningen  i  Kjøbenhavn  (det  ophævede  Urte-,  Isenkræmmer- 
og  Sukkerbager  -  Compagnies  Protokoller  fra  1693 — 1860, 
9  Bind);  Boghandler  Wroblewsky. 

Den  italienske  Consul  i  Helsingør,  Chevalier  M.  F.  Foscarini, 
har  foræret  et  Uddrag  af  nogle  Documenter,  som  findes  i  Ar- 
chivet  Sa  Maria  dei  Frari  i  Venedig,  og  angaa  en  Sendelse  af 
Doctor  Joachim  Krantz,  Christian  IV's  Sendebud,  til  Re- 
publiken  Venedig  i  Aaret  1626 ,  for  at  slutte  en  Alliance 
imellem  Kongen  og  Republiken  imod  den  tydske  Reiser. 

Haandskriftsamlingen  bestaar  af  fem  forskjellige  Sam- 
linger, hver  med  sit  Catalog  ordnet  efter  de  tre  Formater. 
Denne  Deling  besværliggør  Eftersøgningen,  og  for  at  raade 
Bod  herpaa,  begyndte  man  for  flere  Aar  siden  paa  at  danne 
et  fælles  Seddelcatalog,  hvortil  benyttedes  dels  ældre  Catalog- 
sedler,  dels  nyere,  som  leilighedsvis  vare  blevne  skrevne.  Dette 
Arbeide  er  nu  blevet  optaget  for  at  føres  til  Ende.  Sedlerne 
ordnes  efter  Forfatternavne  eller  visse  Sag-Rubra.  Til  den 
ny  kongelige  Samling  var  der  Sedler  forhaanden,  til  den  gamle 
kongelige  Samling  var  der  ligeledes  nogle  gamle  Sedler,  men 
til  de  fleste  Numre  maa  der  skrives  nye  Catalogsedler. 

Den  musikalske  Afdeling  er  bleven  forøget  derved,  at  Hr. 
Justitsraad  F.  S.  Bang  allerede  har  indfriet  sit  ovenfor  S.  LUI 
omtalte  Løfte  og  i  Mai  1868  har  indsendt  en  meget  betydelig 
Samling  af  Musikalier,  hvoriblandt  maa  fremhæves  en  stor 
Række  Kuhlauske  Compositioner,  en  stor  Del  ældre  danske, 
nu  allerede  sjeldne,  Gompositioner,  samt  ikke  faa  Operaer  og 
Compositioner  af  fremmede  Musikere,  næsten  Alt  udsat  for 
Pianoforte.  Justitsraad  Bang  har  i  Aarets  Løb  fortsat 
sin  værdifulde  Gave  ved  fremdeles  at  tilstille  Bibliotheket 
Musikalier. 
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Udgift: 


Forholdet  mellem  Indtægt  og  Udgift  i  1868—69  har  stillet 
sig  saaledes: 

Indtægt: 
Ifølge  Decisionen  for  Regnskabet  for  Finants- 

aaret  1867—68 •      Rd.  48  j3 

Faste  Gager 5054   - 

Assistenterne 4290   - 

Indkjøb  og  Indbinding  ....     9000   - 

Contoirudgifter 600   - 

Det  danske  Catalog 350   - 

Udgivelse  af  det  danske  Catalog      400   - 


5054  Rd.    ■  J8 
4290  - 
8990  - 

538  - 

257  - 

400  - 


»  — 
64- '» 
18- 
72- 


n    — 


19694  Rd.  48  jS     19530Rd.  58  j3 

Udgivelse  af  Aarsberetningen 128  -     64 -2) 

19659  Rd.  26)3 
Kassebeholdningen  var  ved  Aarets  Udgang  35  Rd.  22  j3. 

Bibliotheket  har  været  aabent  til  offentlig  Afbenyttelse 
i  274  Dage.  Udlaanet  har  beløbet  sig  til  8503  Bind.  Til 
Læsesalen  har  været  fremtaget  18473  Bind  til  Brug  for 
6569  Besøgende. 

Et  større  Bygningsforetagende  ved  Bibliotheket  er  blevet 
bragt  paa  Bane  i  Finantsaaret  1868 — 69.  For  det  Første  er  det 
blevet  anset  nødvendigt,  at  der  anlægges  et  Varmeapparat,  for 
at  hindre  at  Fugtigheden  for  meget  skal  gribe  om  sig  i  den 
nederste  Etage.  Dernæst  har  det  i  mange  Tider  været  et 
Ønske,  at  Bibliotheket  kunde  opnaa  større  Arbeids-  og  Ud- 
laans-Lokaler.  Det  saakaldte  Gontoir,  det  samme  som  for  to 
Aarhundreder  siden  blev  indrettet  til  Bibliothekaren  og  et  Par 
Medhjælpere,  medens  Bibliotheket  ikke  var  tilgjængeligt  for 
Publikum,  er  nu  altfor  lille,  end  ikke  de  nødvendigste  Hjælpe- 
midler —  det  ene  Catalog  —  er  der  Plads  til,  og  Arbeidet  for- 


!)  Indkjeb:  6661  Rd.  32  JS.     Indbinding:  2329  Rd.  32/5. 
3)  Det  er  ifølge  Finantsloven  tilladt  hertil  at  anvende  130  Rd.  af  den  hele 
Bibliotheket  bevilgede  Sum. 


Lxvm 

styrres  og  afbrydes  idelig.  I  selve  Bibliotheket  er  der  ikke  Plads 
til  disse  nye  Lokaler,  det  maatte  anses  for  uforsvarligt  at  lægge 
Varmeapparatet  inde  i  selve  Bibliotheket,  og  det  er  da  fore- 
slaaet  at  opføre  en  ny  Tilbygning,  som  skulde  ligge  i  Proviant- 
gaarden,  strax  tilhøire  indenfor  Porten,  stedende  umiddelbart 
op  til  Bibliotheket.  Den  skulde  give  Plads  i  nederste  Etage 
til  Varmeapparat  med  Tilbehør,  i  første  Etage  til  Arbeids-  og 
Udlaans-Lokaler,  i  anden  Etage  til  en  Læsesal,  meget  større  og 
lysere  end  den  nuværende.  Bygningen  skulde  opføres  i  Høide 
med  Bibliotheket,  saaledes  at  Etagerne  i  begge  Bygninger  kom 
til  at  ligge  i  samme  Niveau. 

Denne  Sag,  som  er  af  Vigtighed  for  Bibliotheket,  Per- 
sonalet og  Publikum  er  indledet,  men  ved  Finantsaarets  Slut- 
ning var  endnu  ikke  noget  Resultat  opnaaet. 


Rettelse. 


Side  XLII  er  Lønningen  til  Assistenterne  urigtig  opført  med  4805  Rd. 
istedetfor  4290  Rd. 


Den  danske  Literatur 

fra 

Bogtrykkerkunstens  Indforelse  i  Danmark  til  1550. 


Indledning. 

xin  ugunstig  Skjæbne  har  i  mange  Tider  forfulgt  vor  ældste 
Literatur.1)  I  Catholicismens  sidste  Dage  have  pavelige  Le- 
gater roere  end  en  Gang  bortført  mangt  et  for  vor  Historie  og 
Literatur  vigtigt  Skrift,  og  var  det  end  navnlig  Haandskrif- 
terne  det  gik  ud  over,  saa  have  de  vel  heller  ikke  foragtet 
vore  gamle  trykte  Bøger.  Reformationen  skabte  med  et  Slag 
en  dansk  Literatur,  men  den  strenge  Iver  for  Troens  Renhed 
havde  den  for  Eftertiden  mindre  heldige  Indflydelse,  at  man 
uden  Skaansel  gik  frem  mod  alt,  hvad  der  mindede  om  Gatho- 
licismen,  og  hvormange  Bogsamlinger  ved  Kirker  og  Klostre 
ere  ikke  derved  blevne  ødelagte?  hvor  faa  af  alle  de  Bøger, 
som  bragtes  ved  den  daglige  Gudsdyrkelse,  ere  ikke  blevne 
frelste  til  vore  Dage?  Literaturen  fra  Reformationstiden  blev 
saa  at  sige  slidt  op  af  Samtiden  —  af  alle  de  Psalmebøger, 
som   udkom  før  1553,    vides    kun    3    Exe m  piarer    at  være  til 


')  Se:  Th.  B.  Bircherod:  Epistola  ad  amicum  de  deperd.  antiquit.  septentr. 
i  Westphalens  Monumenta,  III,  S.  685  IT.  og  med  Tilføielse  af  et  Par 
Anmærkninger  i  Dån.  Bibi.  IV,  S.  369  IT.  —  Vedel  Simonsen:  National- 
hist.  Perioder.     Første  Del,  Tørste  Herte. 

1 


men  det  var  paa  Latin,  Bogti tierne  altsaa  gjen givne  i  et  frem- 
med Sprog,  og  det  var  hverken  fuldstændigt  eller  nøiagtigt1). 
Alb.  Bartholins  Arbeide:  de  scriptis  Danorutn  (udkom  1666) 
var  langt  fuldstændigere  i  bibliographisk  Henseende,  men  lige- 
ledes paa  Latin  og  gav  kun  Begernes  Titler  nden  nogensom- 
helst  literairhistorisk  Oplysning.  Tilføielserne  i  de  senere  Ud- 
gaver af  Th.  Bartholin  og  Joh.  Moller  kom  mest  den 
personalhistoriske  Del  til  Gode.  Bibliographiske  Notitser  af 
Værdi  kom  frem  i  J.  Mollers  Isagoge  ad  Hist  Chersonesi 
Cimbricæ,  Haml).  1690,  ligesom  i  en  senere  Tid  i  N.  P.  Sib- 
berns  Bibliotheca  hist.  Dano-Norvegica  Hamb.  et  Lips.  1716, 
men  det  var  kun  de  gamle  liturgiske  Bøger,  Lovbøgerne  og  de 
egentlige  historiske  Skrifter  fra  Christian  II's  Tid,  der  bleve 
nævnede.  I  Joh.  Mollers  Cimbria  litierata  findes  der 
mange  vigtige  Notitser,  men  det  Biographiske  er  i  hele  dette 
saa  indholdsrige  Værk  fremherskende  fremfor  det  Bibliogra- 
phiske, saaledes  som  man  nu  stiller  Fordringerne  hertil. 

Det  første  Tilløb  til  en  dansk  Bibliographi  gjorde  Peder 
Ter  pager.  1680  anmeldte  han2),  at  han  vilde  udgive  »Den 
Danske  Boglade,  det  er,  Fortegnelse  paa  de  Skrifter,  som  de 
lærde  Mænd  paa  Dansk  hatver  ladet  udgaae«,  men  desto  værre 
udkom  aldrig  dette  Skrift.  Samtidig  med  ham  arbeidede  Pe- 
der Syv  i  samme  Retning.  Han  havde  allerede  i  sine  »Be- 
tenkninger  om  det  cimbriske  Sprog«  (1663)  havt  Leilighed  til 
at  gjøre  Brug  af  den  gamle  danske  trykte  Literatur  og  an- 
fører Titlerne  paa  en  stor  Del  Bøger,  henhørende  til  denne, 
som  Jomfru  Anna  Goje  og  Hans  Ravn  havde  laant  ham;  men 
det  var  i  sproglig,  ikke  i  litterairhistorisk  Henseende,  han 
dennegang  benyttede  dem.     I  en  Liste3)  paa  —  22  —  Bøger, 

')  •  Libcllus,  etiamsi  in  quibusdum  absurdus,  Urnen  ob  multorum  jam  de- 
perditorum  notitiam,  isto  conservatam,  ncutiquam  abjiciendus.«  Moller. 
Cimbr.  litter.  1.  Præf.  S.  15. 

*)  I  Tillægsbladet:  »Mcrcurius  librariits  for  1079*  til  Extraord.  Relationer 
for  1680. 

3)    GI.  Kgl.  Saml.  4,  Nr.  3016,  i.  -   Nr.  17  er:  danske  Riimkronike. 


sora  han  (1682)  »havde  under  Hænder  at  udgive«,  nævnes 
under  Nr.  3:  »Den  Danske  Boglade  om  danske  Bøger  og  hvis 
udi  dem  er  fornemmeligen  at  agte,  seu  Bibliotheca  septcntrio- 
nalis*.  Heller  ikke  dette  Værk  blev  fuldført,  men  hans  op- 
bevarede Haandskrift l )  indeholder  flere  interessante  Bemærk- 
ninger, hvoraf  nogle  findes  i  de  Uddrag  af  Bogladen,  som 
længe  efter  ble  ve  trykte.2)  Dobbelt  beklageligt  er  det,  at 
intet  af  disse  Mænds  Arbeider  fuldendtes,  da  de  begge  vare 
ivrige  Bogsamlere,  stode  i  lærd  Brevvexling  med  hinanden,  og 
navnlig  Peder  Syv  havde  gjort  rigeligt  Brug  af  Universitetets 
Bogskatte.  Ved  Siden  af  dem  maa  nævnes  Arne  Magnusen 
som  en  ligesaa  ivrig  Samler  og  Bibliograph.  Ogsaa  han  stod  i 
neie  Forbindelse  med  Peder  Syv,  og  flere  vigtige  Notitser,  som 
skyldes  denne,  ere  os  opbevarede  ved  Arne  Magnusens  Haand. 
Det  kgl.  Bibliothek  eier3)  nemlig  en  hovedsagelig  af  ham 
skreven  Fortegnelse  paa  110  danske  Palæotyper  fra  1501—59, 
og  det  hyppig  forekommende:  *Vidi  apud  P.  Septimium*  er 
Vidne  om,  hvor  rigt  P.  Syvs  Bibliothek  har  været  paa  gam- 
mel dansk  Literatur.  Det  er  troligt,  at  A.  Magnusen,  ligesom 
Rostgaard,  har  erhvervet  sig  en  Del  af  disse  Bøger  efter 
P.  Syvs  Død,  og  de  ere  da  fordetmeste  forgaaede  1728.  Men 
i  hans  efterladte  Haandskrifter  paa  Universitetsbibliotheket 
findes  adskillige  hefist  værdifulde  Oplysninger  om  vor  gamle 
Literatur.  —  Et  meget  vigtigt  Bidrag  til  Kundskab  om  flere 
af  vore  ældste  Bøger  er  L.  Terpagers  lille  Afhandling:  *de 
typographiæ  natalibtts  in  Dania«  (1707);  kun  rnaa  det  beklages, 
at  den  ikke  blev  udført  videre  og  fortsat,  medens  endnu  Uni- 
versitetets rige  Bogsamling  var  i  Behold. 


')    I  den  Rostgaardske  Samling  pau  UimersitelsbiblioLket,  4,   Nr    151.      En 

Afskrift  i  det  kgl.  Bibi.,  ny  kgl.  Saml.  4,  Nr.  121«. 
2)    I  Suhtns  Samlinger  I,  2.  Hefte,  S.  89  if. 
3 1    Ny  kgl.   Saml.   8,   Nr.  275  d. 
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Kjøbenhavns  Ildebrand  1728  har  maaske  ikke  i  nogen 
Henseende  efterladt  saa  følelige  Savn  som  netop  for  den 
danske  Literatur.  Den  gjorde  saagodtsom  rent  Bord,  Bog- 
samlingerne skulde  nu  skabes  paany.  Men  det  var  som  om 
den  store  Ulykke  havde  skjærpet  Lysten  og  forøget  Kræfterne, 
som  om  man  ret  blev  sig  bevidst,  at  jo  større  Tabet  var, 
desto  større  var  ogsaa  Pligten  mod  den  nationale  Følelse,  at 
søge  det  Tabte  erstattet,  at  gjøre  det  Fundne  bekjendt  og 
brugbart.  Til  al  Lykke  levede  der  samtidig  med  denne  sørge- 
lige Begivenhed  og  i  den  nærmeste  Tid  derefter  Mænd,  som 
alle  vare  besjælede  af  de  samme  Interesser  i  denne  Retning: 
Fr.  Rostgaard,  n.  Gram,  T.  Kleve  (efter  at  være  adlet: 
Klevenfeld),  J.  Langebek,  H.  Henrichsen  (efter  at  være 
adlet:  Hi  elmstierne).  Med  Flid  og  Udholdenhed  og  uden  at 
spare  noget  Middel  for  at  bringe  det  gamle  for  Dagens  Lys  og 
indlemme  det  i  deres  Samlinger,  arbeidede  disse  Mænd  Haand  i 
Haand.  Resultatet  blev  stort,  og  vare  nogle  Bøger  for  be- 
standig gaaede  tabte,  saa  erstattedes  de  igjen  ved  mange  andre, 
som  Ingen  forhen  havde  kjendt. 

Langebek  var  Sjælen  i  den  lille  Kreds.  Han  stod  i 
udstrakt  Brevvexling  med  alle,  som  kunde  fremme  det  samme 
Formaal,  navnlig  efterat  det  danske  Selskab  var  stiftet,  og  han 
saavel  som  hans  Venner  (især  D.  v.  Bergen)  berigede  dettes 
Bogsamling  med  mangen  sjelden  Skat.  Blandt  dem  han  stod 
i  Correspondance  med  var  ogsaa  den  lærde  Joh.  Fr.  Noodt, 
Præst  i  Iladeby,  som  uden  Tvivl  ved  Langebeks  Hjælp  leve- 
rede den  forste  Fortegnelse1)  over  gamle  danske  Tryk:  *Cata- 
loyus  Ubrorum  a  typographiæ  incunabulis  in  Dania  usque  ad 
an.  1530  in  hoc  regno  imprcsmrvm*,  ialt  47  Bøger.  Men  lige- 
saa  vigtigt  som  at  samle  de  gamle  Bøger  var  det  at  gjore 
dem  bekjendte  og  beskrive  dem.  Og  netop  paa  denne  Tid 
begyndte  man  ogsaa  herpaa;   i  Dnnische  Bibliothek  og  i  Danske 

'  i    »Von  niieiii  geldirU'ii  Frpiimlc  in  Copenhagen  erhalten-   —  i:  llamfmrtj. 
Bexjtr.  zur  Aufnahme  d  ydehr.  Hist.  u.  d.    Wisseiisch.  Il,   1741,  S.  litø. 


Magazin  —  begge  Langebeks  Organer  —  bleve  mange  af  de 
sjeldneste  og  mærkeligste  Skrifter  gjorte  til  Gjenstand  for 
interessante  Meddelelser  og  flere  af  dem  optrykte.  Det  var 
ogsaa  Langebeks  Hensigt  at  levere  en  nøiagtig,  cbronologisk 
ordnet,  Fortegnelse  over  den  ældste  danske  Literatur.  Allerede 
1740  begyndte  han1)  at  samle  Materialet  dertil,  men  først  i 
Aarene  1764  —  66  meddelte  han  i  Videnskabernes  Selskabs 
historiske  Almanakker  Resultatet  af  sine  Efterforskninger,  og 
denne  Fortegnelse  er  indtil  nu  den  eneste  nogenlunde  fuld- 
stændige Oversigt  over  den  danske  Literatur  til  henimod  Slut- 
ningen af  det  16de  Aarhundrede. 

Hvad  Langebek  og  hans  Venner  havde  bragt  tilveie,  samledes 
efterhaanden  paa  et  Sted,  nemlig  i  det  store  kongelige  Biblio- 
thek.  Hans  egen  og  Klevenfelds  overordenlig  rige  Samlinger 
af  vor  ældre  Literatur  opkjøbtes  paa  Auctionerne  navnlig  af 
Hielmstierne  —  det  attende  Aarhundredes  Resen  —  og  Grev 
Thott.  Denne  skjænkede  hele  sin  Samling  af  Palæotyper  indtil 
1530  til  det  kongelige  Bibliothek  i  Aaret  1786,  og  Hielmstiernes 
Samling  blev  ligeledes  som  Gave  indlemmet  deri  i  Aaret  1807. 
Ved  disse  rige  Forøgelser  er  dette  Bibliotheks  danske  Palæo- 
typer, regnede  til  1550,  naar  dertil  føies  hvad  der  allerede 
havdes  og  hvad  der  senere  er  kommet  til,  stegne  til  et  Antal 
af  220  —  det  er:  den  største  Samling  af  disse  Bøger,  som 
med  Sikkerhed  vides  nogensinde  at  have  existeret. 

Det  har  ikke  siden  Langebeks  Tid  manglet  paa  Mænd, 
som  have  benyttet  denne  Bogskat  til  at  udbrede  Kundskab 
om  vor  ældste  Literatur,  nævnes  skal  blot:  R.  Nye  ru  p, 
C.  Molbech,  N.  M.  Petersen;  møn  hvad  der  haves,  er  ikke 
fuldstændigt   og  spredt  paa  mange  Steder.      Den  Bibliographi, 


')  I  ny  kgl.  Saml.  findes  (4,  Nr.  1216,  d.)  af  ham:  »Annalium  typographi- 
corum  Fasciculus  1.  continens  Catalogmn  Librorum  in  Dania  impres- 
gorum  ab  introducta  Typographia  usquc  ad  Annum  1530  inclusive 
quotquot  scilicet  ex  Bibliothecis,  Calulogis  aliisque  subsidiis  hactenus 
eruerc  licuit.  Hafniæ  1740.«  Fortsættelsen  haves  i  de  Langebekske 
Excerpter,  Nr.  210. 
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som  her  meddeles,  skal  derfor,  saavidt  muligt,  samle  Alt  og  tillige 
optage  Beskrivelsen  af  de  Bøger,  som  høre  til  samme  Periode, 
men  mangle  i  det  kongelige  Bibliothek  og  maae  søges  andetsteds. 
Ligeledes  ville  de  Bøger  blive  omtalte,  som  ere  tabte,  men 
om  hvilke  skriftlige  Efterretninger  ere  opbevarede.  Beskrivelsen 
vil  ikke  indskrænke  sig  til  blot  at  give  Titlerne  og  Indholdet 
af  hvert  Skrift,  men  indeholde  en  pøiagtig  Samling  og  Frem- 
stilling af  Alt,  hvad  der  fra  et  literairhistorisk  Standpunkt 
kan  tjene  til  Oplysning  om  det.  Med  Hensyn  til  Om- 
fanget af  hvad  der  regnes  til  dansk  Literatur  i  Tidsrummet 
indtil  1550,  vil  Langebeks  Exempel  blive  fulgt,  saaledes  at 
alle  Bøger,  trykte  udenfor  Danmark,  selv  om  de  ikke  ere  paa 
Dansk,  ville  blive  omtalte,  naar  de  angaa  danske  Forhold. 

Ovenfor  yttredes,  at  en  ugunstig  Skjæbne  havde  hvilet 
over  vor  ældste  Literatur.  Det  Resultat  vil  blive  vundet  ved 
den  følgende  Fremstilling,  at  om  end  mange  Bøger  kun  ere 
blevne  os  levnede  i  et  eller  et  Par  Exemplarer,  saa  har  Skjæb- 
nen  dog  været  os  saa  gunstig,  at  det  kun  er  faa  Bøger,  om 
hvilke  vi  have  paalidelige  Efterretninger,  som  sporløst  ere 
forsvundne. 


1482. 

Guill.  Caorsin,  Rhodus's  Beleiring. 

J.  Snel.      Odense. 


1  Foraaret  1480  lod  Sultan  Muhamed  II  sin  Feltherre  Mesih 
Pascha  indeslutte  Øen  Rhodus  med  en  anselig  Flaade  og  en 
talrig  Hær  og  begynde  Beleiringen  af  Hovedstaden.  Rhodiser- 
ridderne  forsvarede  sig  tappert  under  Anførsel  af  deres  Stor- 
mester Pierre  d'Aubusson;  alle  Angreb  og  tilsidst  en  heftig 
Storm  bleve  slaaede  tilbage,  og  om  Sommeren  maatte  Tyr- 
kerne, efterat  have  lidt  store  Tab,  forlade  Øen.  Samme  Aar 
udkom  allerede  en  Beskrivelse  af  dette  mærkelige  Forsvar; 
Forfatteren  var  Guill.  Caorsin,  Johanniterordenens  Vice- 
cantsler.  Der  kj endes  flere  Udgaver1),  den  tidligst  daterede 
udkom  i  Padua  1480  *). 

Det  er  med  en  Udgave  af  denne  Beleiringshistorie,  at 
Bogtrykkerkunsten  aabner  Rækken  af  sine  Frembringelser  i 
Danmark.  Det  eneste  kjendte  Exemplar  er  bevaret  i  Univer- 
sitetsbibliotheket  i  Upsala3)  og  er  første  Gang  nævnet  af  P.  F. 
Aurivillius.  En  udførligere  Beskrivelse  leverede  C.  J.  Fant 
i  Svea,  saaledes  lydende: 


')  Brunet  anfører  i  sin  Manuel  du  libraire  5  éd.  I,  S.  1556  en  Udgave 
trykt  af  K  Silber  i  Rom  1475;  den  samme  Udgave  nævner  Graesse, 
Trésor  de  livres  rares  et  précieux,  II,  S.  40,  men  med  Aarslallet  1478. 

*)  Det  st.  kgl.  Bibi.  eier  Udgaven  fra  Lim,  1496,  baade  som  selvstændig 
Bog  og  indbunden  med  Privilegia  ord.  Scti  Johannis  og  Caorsini  stabili- 
menta  RhocL  milit,  Ulm  1496. 

3)  Catal.  libror.  impress.  Biblioth.  Upsal.  1814,  S.  979.  Svea,  Tidsskrift  for 
Vetenskap  och  Konst.  14.  Haft,  Upsala  1831,  S.  195-  200.  Sml.  PelzholdU 
N.  Anzeiger  f.  Bibliographie,  1857,  S.  8- 9  og  Bruneis  Manuel  5  éd.  1.  S.  1556. 
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•  Efeu  t<*£*">i<r  aud  Onien«: 

HnpU  GvrdMmm    rknd*ørmm :  >    réee    cmmteUarhu  de 
4v*me    -tz    Ml**    ^'xivimti    $■*  «n*o  dornim   MilieshnoquadriNjen 
tmmfX)rtwt^*f»if)prtm*K  /»ro  fmo  Siitus  pmpa  qmarius  fedt  annum 
tnfcUwoL  /»er  rm*aerrmm  »wbem     Cmphulvm  primmm. 
Slotnini*Iini*nie  ere: 

Fima    dtsmpt*,    ofaiéiomu    wrhis    rkodée.    per  vcnerabileto     j 
i~trvm  »tåmMtm   f*ei  mrth  impressohe  mmgutntm   in  ottonia  to 
presm  fth  mnø  d*ymini  14S2. 

Skriftet  indeholder  14  Blade  i  4to;  det  er  trykt  med 
gotkiske  B«>gstaver  ug  har  31  falde  Linier  paa  h?er  Side, 
on«it;t£*a  den  furetsidste,  som  kar  30,  og  den  sidste,  som  med 
$IatniiLg*linierne  kan  kar  17.  Der  findes  ingen  Castoder  eller 
Paginering,  men  Signatur  fra  a  til  b  3. 

Capitlerne  1  —  20  følge  rigtigt  efter  kverandre.  Der- 
efter følger  Blad  b  recto:  rwrwjwmn  quMum  capitulum,  for- 
modentlig red  en  Trykfeil,  da  der  ingen-  Afbrydelse  er  i 
Texten.  Nu  følger  Capitulum  XXIII  og  ncesmwn  quart*® 
Capitulum  Blad  b  verso,  indekoldende  Fortsættelsen  af  det 
Foregaaende.  Blad  b  2  verso  begynder  et  Capitel  uden  Norner, 
tormodenlig  det  25de.  Blad  1>  3  recto,  midt  paa  Siden,  be- 
gynder dcchnum  sejctmn  Capitulum,  Trykfeil  for  vicesimu* 
scxlum.  Midt  paa  samme  Blad  verso  følger  cicesimuw  sep- 
timum  capitulum,  bvorefter  Rækkefølgen  af  Capitlerne  felge 
i  Orden  til  tricenmum  secvudum  capitulum,  som  er  det  sidste 
og  slutter  Blad  b  6  verso ,  hvilket  Bla'd  ligesom  de  øvrige 
fra  b3  ingen  Signatur  have. 

Man  finder  brugt  de  sædvanlige  Forkortninger,  saaledes: 
z  for  et,    *j  for  i«,   u  for  um,   7  for  im  og  in,    no  for  non^  ® 

• 

for  com,  o  for  con,  nole  for  nomine,  ot}.  for  orumy  q$  for  tf*«1 
Slutningen  af  Ord,  foruden  flere,  som  ikke  kunne  gj  en  gives  ved 
Tryk.  Initialerne  ere  ikke  trykte,  men  der  er  udspærret  Plads, 
for  at  de  kunne  skrives  til,   hvilket  dog  ikke  har  fundet  Sted 

' )  Antiqua-Bogstaver  i  en  Sals  med  Cursiv  betegne  Forkortelser. 
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ved  dette  Exemplar.  Af  Skilletegn  bruges  kan  Punctum  og 
Colon.  Undertiden  savnes  Punctum,  men  det  Følgende  be- 
gynder dog  med  et  stort  Bogstav.  Bindetegnet  ved  en  Linies 
Slutning  er  ;/. 

Typerne  ere  ikke  de  samme  som  Johan  Snel  har  brugt 
i  sin  i  det  følgende  Aar  i  Stockholm  trykte  Bog:  Dialogtis 
treaturarwn,  hvor  de  ere  meget  større  og  pynteligere,  ligesom 
ogsaa  her  ved  Slutningen  -forekommer  Snels  Symbolum  typo- 
graphicum1),  hvilket  savnes  i  det  første  Skrift«. 

Snels  Udgave  er  ikke  bleven  sammenlignet  med  nogen  af 
de  andre.  En  Sammenligning  ved  photographiske  Afbildninger 
af  den  første  og  sidste  Side  med  Udgaven  fra  Ulm  1496  har 
fist,  at  om  end  Texten  i  det  Væsenlige  stemmer  overens  i  dem 
begge,  saa  findes  der  dog  mange  Afvigelser  i  det  Enkelte. 
Udgaven  fra  Ulm2)  slutter  saaledes:  ad  domesticos  lares  cum 
dade  et  ignominia  reuertitur;  men  derefter  fortsættes  i  Snels 
Wgave:  Qui  obsidionis  pericula  cxperlus  est.  et  res  publico 
fanctus  offtcio  cognouit:  ad  laudem  dei.  Christiane  religionis 
t&dtacionem :  et  rhodiorum  gloriam.  rerum  gestarum  commen- 
tarium  ed  id  i t  Pro  quo  laudetur  deus  trinus  et  vnus.  eius  geni- 
trix  maria  et  pedronus  iohannes  baptista.  per  inftnita  seculorum 
*wla  Amen 

Forunderligt  nok  begynder  den  første  i  Danmark  trykte  Bog 
tøed  en  Feil,  idet  der  paa  første  Side  staar  i  den'  2den  Linie :  de 
titidione  et  bello  rhodiano  sub  anno  domini*millcsimo  quadrin- 
ifåksimo  octuagesimo  primo,  medens,  som  ovenfor  omtalt,  Be- 
leiringen  fandt  Sted  1480.  Feilen  er  uden  Tvivl  opstaaet  ved 
*t  den,  som  har  forfattet  Overskriften  paa  Bogen,  ikke  har 
**gt  Mærke  til  Aaret  for  Krigen,  men  har  fremhævet  Aaret 
1481,  hvilket  —  som  nævnet  i  Overskriften  —  var  Jubilæums- 
år.    Ved  en  Bulle   af  25  Marts  1480  bekjendtgjordes  nemlig 

')   Afbildet  hos  /. H. Schr oder, Incunabula  årtis  typogr.  in  Svecia,  l'ps.,  1842,  S.10. 

'i    Den  er  i  Folio,  14  Blade,  med  Træsnit,  hvoraf  Prover  findes  hos  Dibdin 

Bibi.  Spencer,  IV,  S.  466.     Udgaven,  Patavii  1480  er  i  4°  med  16  Blade. 
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»Den  begynder  med  Ordene: 

Incipit  Gwilhelmus  rhodiorum  l )    vice   cancellarius  de  otø 
dionc    et    bello    rhodiano    Sub  anno  dom'uri   Millesimoquadringen 
tesimooctuagesimojmmo:  pro  quo  Sixtus  papa  quartus  feeit  onmtm 
iubileum  per  vniuermm  orbem    CapMulum  primum. 
Slutningslinierne  ere: 

Finit  descriptio  obsidionis  urbis  rhodie.  per  venerabilø* 
virum  iohannem  snel  årtis  impressorie  magistrum  in  otionia  i* 
pressa  sub  anno  domini  1482. 

Skriftet  indeholder  14  Blade  i  4to;  det  er  trykt  med 
gothiske  Bogstaver  og  har  31  fulde  Linier  paa  hver  Side, 
undtagen  den  næstsidste,  som  har  30,  og  den  sidste,  som  med 
Slutningslinierne  kun  har  17.  Der  findes  ingen  Custoder  eller 
Paginering,  men  Signatur  fra  a  til  b3. 

Capitlerne  1  —  20  følge  rigtigt  efter  hverandre.  Der- 
efter følger  Blad  b  recto:  vicesimum  quinlum  capitulum,  for- 
modentlig  ved  en  Trykfeil,  da  der  ingen-  Afbrydelse  er  i 
Texten.  Nu  følger  Capitulum  XXIII  og  vicesimum  qmrtun 
Capitulum  Blad  b  verso,  indeholdende  Fortsættelsen  af  det 
Foregaaende.  Blad  b  2  verso  begynder  et  Capitel  uden  Nuuier, 
formodenlig  det  25de.  Blad  l>3  recto,  midt  paa  Siden,  be- 
gynder decimum  sextum  Capitulum,  Trykfeil  for  vicesimw* 
sextum.  Midt  paa  samme  Blad  verso  følger  vicesimum  sep- 
timum  capitulum,  hvorefter  Rækkefølgen  af  Capitlerne  følg« 
i  Orden  til  tricesimum  secundnm  capitulum,  som  er  det  sidste 
og  slutter  Blad  b6  verso,  hvilket  Bla'd  ligesom  de  øvrige 
fra  b  3  ingen  Signatur  have. 

Man  finder  brugt  de  sædvanlige  Forkortninger,  saaledes: 
z  for  et,  <j  for  m,  u  for  um,  7  for  im  og  in,  no  for  non,  <* 
for  com,  o  for  con,  nole  for  nomine,  o 9-  for  ontm,  q$  for  7«  l 
Slutningen  af  Ord,  foruden  flere,  som  ikke  kunne  gjengives  ved 
Tryk.  Initialerne  ere  ikke  trykte,  men  der  er  udspærret  Plads, 
for  at  de  kunne  skrives  til,   hvilket  dog  ikke  har  fundet  Sted 

')  Antiqua-Bogstavcr  i  en  Sats  med  Cursiv  betegne  Forkortelser. 
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ved  dette  Exemplar.  Af  Skilletegn  bruges  kun  Punctum  og 
Colon.  Undertiden  savnes  Punctum,  men  det  Følgende  be- 
gynder dog  med  et  stort  Bogstav.  Bindetegnet  ved  en  Linies 
Slutning  er  //. 

Typerne  ere  ikke  de  samme  som  Johan  Snel  har  brugt 
i  sin  i  det  følgende  Aar  i  Stockholm  trykte  Bog:  Dialogtis 
rreaturarum,  hvor  de  ere  meget  større  og  pynteligere,  ligesom 
ogsaa  her  ved  Slutningen  -forekommer  Snels  Symbolum  typo- 
graphicum1),  hvilket  savnes  i  det  første  Skrift«. 

Snels  Udgave  er  ikke  bleven  sammenlignet  med  nogen  af 
de  andre.  En  Sammenligning  ved  photographiske  Afbildninger 
af  den  første  og  sidste  Side  med  Udgaven  fra  Ulm  1496  har 
vist,  at  om  end  Texten  i  det  Væsenlige  stemmer  overens  i  dem 
tagge,  saa  findes  der  dog  mange  Afvigelser  i  det  Enkelte. 
Udgaven  fra  Ulm'2)  slutter  saaledes:  ad  domesticos  lares  cum 
<kde  et  ignominia  reuertitur;  men  derefter  fortsættes  i  Snels 
Udgave:  Qui  obsidionis  pericula  expertus  esl.  et  res  publico 
fttnchts  officio  cognouit:  ad  laudeni  dei.  Christiane  religionis 
toaltacionem :  et  rhodiorum  glariam.  rerum  gestarum  commen- 
krium  edidit  Pro  quo  laudetur  deus  trinus  et  vnus.  eius  geni- 
Wc  maria  et  palronus  iohannes  baptista.  per  infinila  seculorum 
*wla  Amen 

Forunderligt  nok  begynder  den  første  i  Danmark  trykte  Bog 
toed  en  Feil,  idet  der  paa  første  Side  staar  i  den?2den  Linie:  de 
tisulione  et  bello  rhodiano  sub  anno  domini>millcsimo  quadrin- 
Wntesimo  octuagesimo  primo,  medens,  som  ovenfor  omtalt,  Be- 
luringen fandt  Sted  1480.  Feilen  er  uden  Tvivl  opstaaet  ved 
*t  den,  som  har  forfattet  Overskriften  paa  Bogen,  ikke  har 
'*gt  Mærke  til  Aaret  for  Krigen,  men  har  fremhævet  Aaret 
1481,  hvilket  —  som  nævnet  i  Overskrifteu  —  var  Jubilæums- 
år.    Ved  en  Bulle   af  25  Marts  1480  bekjendtgjordes  nemlig 

')   Afbildet  hos  /.  JZ.Sc/irdd<?r,Incimabula  årtis  typogr.  in  Svccia,Vps.,  1842,  S.10. 

7J   Den  er  i  Folio,  14  Blade,  med  Træsnit,  hvoraf  Prø\cr  findes  hos  Dibdin 

Bibi.  Spencer,  IV,  S.  460.     Udgaven,  Pata\ii  1480  er  i  4°  med  1G  Blade. 
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»Den  begynder  med  Ordene: 

Incipit  Gwilhelmus   rhodiorum l)    vice    cancellarius   de  obsi 
dionc    et    bcllo    rhodiano    Sub  anno  doiriim  Millesimoquadringen 
tesimooctuagcsimopximo:  pro  quo  Sixtus  papa  quartus  fedt  anntim 
iubileum  per  vnittersum  orbem     Capitulum  primum. 
Slutningslinierne  ere: 

Finit  dcscriptio  obsidionis  urbis  rhodie.  per  venerabilem 
virum  iohannem  snel  årtis  impressorie  magistrum  in  ottonia  im 
pressa  sub  anno  dominx  1482. 

Skriftet  indeholder  14  Blade  i  4to;  det  er  trykt  med 
gothiske  Bogstaver  og  har  31  fulde  Linier  paa  hver  Side, 
undtagen  den  næstsidste,  som  har  30,  og  den  sidste,  som  med 
Slutningslinierne  kun  har  17.  Der  findes  ingen  Custoder  eller 
Paginering,  men  Signatur  fra  a  til  b3. 

Capitlerne  1  —  20  følge  rigtigt  efter  hverandre.  Der- 
efter følger  Blad  b  recto:  vicesimum  quintum  capitulum,  for- 
modentlig ved  en  Trykfeil,  da  der  ingen-  Afbrydelse  er  i 
Texten.  Nu  følger  Capitulum  XXIII  og  vicesimum  quartum 
Capitulum  Blad  b  verso,  indeholdende  Fortsættelsen  af  det 
Foregaaende.  Blad  b  2  verso  begynder  et  Capitel  uden  Numer, 
formodenlig  det  25de.  Blad  h  3  recto,  midt  paa  Siden,  be- 
gynder dccimum  sextum  Capitulum,  Trykfeil  for  vicesimum 
scxtum.  Midt  paa  samme  Blad  verso  følger  vicesimum  sep~ 
timum  capitulum,  hvorefter  Rækkefølgen  af  Capitlerne  følge 
i  Orden  til  tricesimum  secundum  capitulum,  som  er  det  sidste 
og  slutter  Blad  b  G  verso ,  hvilket  Blad  ligesom  de  øvrige 
fra  b  3  ingen  Signatur  have. 

Man  finder  brugt  de  sædvanlige  Forkortninger,  saaledes: 
z  for  et,  9  for  us,  u  for  um,  7  for  im  og  in,  nb  for  non,  cd 
for  com,  o  for  con,  nole  for  nomine,  ot}-  for  orum9  q$  for  que  i 
Slutningen  af  Ord,  foruden  flere,  som  ikke  kunne  gjengives  ved 
Tryk.  Initialerne  ere  ikke  trykte,  men  der  er  udspærret  Plads, 
for  at  de  kunne  skrives  til,   hvilket  dog  ikke  har  fundet  Sted 

M  Antiqua-Bogstaver  i  <>n  Sats  med  Gursiv  betegne  Forkortelser. 
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ved  dette  Exemplar.  Af  Skilletegn  bruges  kan  Ponctum  og 
Colon.  Undertiden  savnes  Punctum,  men  det  Følgende  be- 
gynder dog  med  et  stort  Bogstav.  Bindetegnet  ved  en  Linies 
Slutning  er  //. 

Typerne  ere  ikke  de  samme  som  Johan  Snel  har  brugt 
i  sin  i  det  følgende  Aar  i  Stockholm  trykte  Bog:  Dialogtis 
creaturarutn,  hvor  de  ere  meget  større  og  pynteligere,  ligesom 
ogsaa  her  ved  Slutningen  -forekommer  Snels  Symbolum  typo- 
graphicum1),  hvilket  savnes  i  det  første  Skrift«. 

Snels  Udgave  er  ikke  bleven  sammenlignet  med  nogen  af 
de  andre.  En  Sammenligning  ved  photographiske  Afbildninger 
af  den  første  og  sidste  Side  med  Udgaven  fra  Ulm  1496  har 
vist,  at  om  end  Texten  i  det  Væsenlige  stemmer  overens  i  dem 
begge,  saa  findes  der  dog  mange  Afvigelser  i  det  Enkelte. 
Udgaven  fra  Ulm2)  slutter  saaledes:  ad  domesticos  lares  cum 
clade  et  ignominia  reuertitur;  men  derefter  fortsættes  i  Snels 
Udgave:  Qui  obsidionis  pericula  expertus  est.  et  res  publico 
functus  officio  cognouit:  ad  laudem  dei.  Christiane  rcligionis 
exaltacionem :  et  rkodiorum  gloriam.  rerum  gestarum  commen- 
tarium  edidit  Pro  quo  lavdelur  deus  trinus  et  vnus.  eius  geni- 
trix  maria  et  paironus  iohanncs  baptista.  per  infinita  seculorum 
secula  Amen 

Forunderligt  nok  begynder  den  første  i  Danmark  trykte  Bog 
med  en  Feil,  idet  der  paa  første  Side  staar  i  den' 2den  Linie:  de 
obsidione  et  bello  rhodiano  sub  anno  domini* millesimo  quadrin- 
gentesimo  octuagesimo  primo,  medens,  som  ovenfor  omtalt,  Be- 
leiringen  fandt  Sted  1480.  Feilen  er  uden  Tvivl  opstaaet  ved 
at  den,  som  har  forfattet  Overskriften  paa  Bogen,  ikke  har 
lagt  Mærke  til  Aaret  for  Krigen,  men  har  fremhævet  Aaret 
1481,  hvilket  —  som  nævnet  i  Overskriften  —  var  Jubilæums- 
aar.      Ved  en  Bulle   af  25  Marts  1480  bekjendtgjordes  nemlig 


')    Afbildet  hos  /.  //.  Schroder,  Incunabula  årtis  typogr.  in  Svecia,  Ups.,  1842,  S.10. 

7)    Den  er  i  Folio,  14  Blade,  med  Træsnit,  hvoraf  Prøver  findes  hos  Dibdin 

Bibi.  Spencer,  IV,  S.  466.     Udgaven,  Patavii  1480  er  i  4°  med  16  Blade. 
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en  Indulgens,  »qtue  durabat  a  die  Palmarum  1480  usque  per 
annvm  iniegrum  exinde  sectUnrum.fi.1)  Denne  Indulgens  for- 
nyedes i  October  Maaned,  efterat  Beleiringen  var  mislykket, 
men  Rhodiserridderne  kunde  trænge  ti)  al  mulig  Understøttelse 
efter  de  udstandne  Lidelser  og.  tillige  for  at  kunne  mede  et  nyt 
Angreb,  som  var  i  ven  te.  Naar  der  nu  som  en  Følge  heraf  i 
det  nordlige  Europa  ogsaa  er  solgt  Afladsbreve2)  i  Aaret  1481, 
i  hvilke  der  ikke  nævnes  den  specielle  Anledning  til  disse 
Indulgensbreves  Udstedelse,  forklares  det  let,  at  der  kan  være 
sket  «en  Sammenblanding  af  Aarstallene. 

Alt  hvad  der  vides  om  Bogtrykkeren  Johan  Snel  er,  at 
han  det  følgende  Aar  1483  har  været  i  Stockholm  og  der  trykt 
en  eneste  Bog,  den  første,  som  skal  være  udkommen  i  Sverrig, 
nemlig:  Dialogus  creaturarum  morali zatus ; :})  han  kalder  sig 
her:  Johan  Snell.  Alle  de  Spørgsmaal,  som  saa  let  frembyde 
sig,  —  hvorfra  er  han  kommet  til  de  nordiske  Lande?  er  han 
bleven  kaldet  herind?  og  af  hvem?  er  han  reist  omkring  paa 
sin  Kunst  og  har  saaledes  fundet  Veien  til  Danmark  og  Sve- 
rig?    er    han    død    i   Stockholm4),  eller  er  han  reist  til  andre 


»)    Diarium  Parmense  hos  Muratori,  Script.  Ital.  XXII,  S.  334;  352. 

2)  Et  saadant  Afladsbrev  opbevares  i  det  oldnordiske  Museum,  se:  Nye- 
rup,    Critisk   Fortegnelse    o>er    trykte   Alladsbr.   i  det  antiqv.  Museum  i 

'  Kbh.,  i  Antiq.  Annaler  111,  S.  230-32.  Et  Afladsbrev  fra  1480  er  af- 
trykt hos  FisctifT,  T>pogr.  Seltenheiten,  6  St.  S.  40.  Andre  anføres  hos 
Van  Praet,  Livres. imprimés  sur  velin,  Bibi.  du  Roi,  II,  S.  26,  Nr.  25; 
af  ReitJenbery ,  Bulletin  de  l'Ac-ad.  de  Bruxelles,  1836,  S.  37-38;  et 
trykt  af  Caxton  er  anfort  hos:  W.  Blades,  The  life  a.  typogr.  of  W. 
Caxton,  Lond,  1863  11,  S.  184.  Et  fra  1481  nævnes  af  Van  Praet  anf 
St.  II,  S.  29,  Nr.  29. 

3)  Denne  Udgave  af  Dialogus  indeholder  kun  et  Udvalg  af  det  større  Skrift 
med  samme  Titel,  som  udkom  første  Gang  i  Gouda  i  Holland  1480 
(findes  i  det  st.  kgl.  Bibi.) 

*)  Det  er  værdi  at  lægge  Mærke  til,  at  i  de  ældste  Bøger,  som  ere  trykte  i 
Upsala  af  Paul  Grijs,  er  den  samme  Slags  Skrift  anvendt ,  hvormed 
Sneis  Udgave  af  Dialogus  etc.  er  tnkt.  1510  udkom  i  Upsala:  Psal- 
terium  DaviiHs;  P.  Grijs  har  her  beinttet  Majuskler,  som  aabenbart  ikke 
høre  til  den  in  rige  Skrift.  1514  udkom  (iersons  Tractat:  Ars  mortVtuft 
paa  Svensk;    her  forekomme  de  samme  Majuskler  som  i  Dialogus,  men 
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Steder?  —  kunne  ikke  besvares.  Man  har  formodet,  at  Sten  Sture 
den  ældre  og  Ærkebiskop  Jacob  Ulf  sen  Otnefot  have  kaldet  ham 
til  Sverig,  at  han  paa  Reisen  gjennem  Danmark  er  standset  i 
Odense  og  der  paa  Bekostning  af  Domprovsten,  HansUmey  har 
trykket  Caorsins  Fortælling  om  Rhodas's  Beleiring;  men, det 
er  kun  løse  Gisninger,  som  neppe  nogensinde  ville  kunne 
bevises. 

Det  er  da  heller  ikke  muligt  med  Bestemthed  at  sige,  fra 
hvilket  Land  Snel1)  har  bragt  Bogtrykkerkunsten  til  Nor- 
den. Kun  Udstyrelsen  af  hans  Bøger  og  Tegningen  af  den 
Skrift,  han  har  brugt,  kan  her  lede  paa  Sporet.  Som  det  af 
Skriftprøverne  (Tavle  I)  vil  ses,  har  han  benyttet  to  Slags  Skrift. 
Den,  som  er  anvendt  i  Caorsins  Bog,  har  mest  Lighed  med  tydske 
Characterer,  den,  som  er  brugt  i  Dialogus,  nærmer  sig  der- 
imod de  hollandske;  men  efter  den  kyndige  hollandske  Biblio- 
graph  J.  W.  Holtrops  skriftlig  udtalte  Mening  findes  der 
ingen  i  Holland  trykt  Bog,  hvor  en  lignende  Skrift  er  anvendt. 
Vil  man  drage  nogen  Slutning  af  Bogtrykkerens  Navn,  saa 
ledes  man  til  ubetinget  at  antage  Holland  som  hans  Fødeland, 
hvor  Navnet  Snel  og  Snell  (Snellius)  med  dets  Afledninger 
(Snelien,  Snelling,  Snellert,  Snellaert,  Snellaerts,  Snelling, 
Snellinckx)  gaar  nieget  langt  tilbage  i  Tiden   og  findes  endnu. 


to  nye  Bogstaver:  æ  og  6.  Den  samme  Skrift  er  ogsaa  brugt  i  det 
Stykke  af  Lavacrum  Coiiscientiæ,  som  Erkebiskop  i  Upsala  Jacob  Ulfson 
Ornefot  har  ladet  trykke  (udgivet  med  Fascimile  af  R.Nyerup:  En  højst 
sjelden  svensk  Palæotyp,  Kbh.  1826),  uden  Aarstal,  Sted  eller  Angivelse 
af  Bogtrykker,  som  dog  mulig  er  den  samme  Paul  Grijs.  Denne  kan 
jo  .have  faaet  sin  Skrift  fra  Udlandet,  men  de  Snclske  Typer  crc  saa 
enestaaende,  at  man  let  bringes  til  at  formode,  at  Snel  er  død  i  Sverig 
og  at  Paul  Grijs  eller  Jacob  Ulfson  have  forskaffet  sig  hans  Bogtrykkeri 
med  Tilbehør. 
')  Sædvanlig  antages  det  —  men  rigtignok  uden  nogetsomhelst  Bevis  — 
at  han  har  været  fra  Tydskland;  J.  O.  Alnander,  Hist.  årtis  typogr.  in 
Svecia,  Ups.  1722,  S.  28-29.  Hain,  Repert.  bibliogr.  11,  S.  237.  ReiUer- 
dahl,  Svenska  Kyrkans  Hist.  111,  2,  S.  466.  Schrøder,  Incun.  art.  typogr. 
in  Svecia,  S.  5  formoder,  at  Snel  stammer  fra  Flandern. 
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1483. 

Breviariura  Otthoniense. 

Ukj endt  Bogtrykker,  Lybek. 


Den  eneste  skriftlige  Efterretning,  der  haves  om  dette 
Breviar,  findes  hos  Hamsfort.  I  Series  Episcoporum  Ottho- 
niensium ' )    fortæller    han    om    Biskop    Carl   Ronnow    (Biskop 

1471-1501): 

,,/?,  ut  stalum  Ecclesiasticum  in  meliorem  redigeret  ordinem, 
librum  cd  id  i l  anno  1483  corUinentem  ceremoniarvm  solennia  <$• 
cancndi  modum.  Versus  libro  Ritwili  inscripti,  quamvis  non  bene 
compositi,  hi  reperivniur: 

MCD  semcl  L  ter  §  X  junctis  tribus  annis 
Constabit  Danis  ex  post  qui  sunt  in  humanis 
Rex  Ioan  electus  fulgct  diademate  tectus 
Sic  bona  Christina  micat  hæc  Uge  lingna  latino 
In  torculari  sum  visus  pressus  amari 
Me  fecit  armari  Lubecana  sed  urbsque  parari 
Otthoniense  modo  præsule  sub  Carolo." 
Af  alt   det  uklare,    som   disse  Vers   indeholde,    fremgaar 
saameget   med  fuldstændig  Sikkerhed,   at  der  i  Lybek  i  Aaret 
1483   paa  Foranstaltning   af  Carl  Ronnow    er  trykt  en  Ritual- 
bog for  Kirkerne  under  den  fynske  Bispestol.   •  Denne  Bog  har 
neppe  været  kjendt  i  Aarhundreder,  det  samme  er  Tilfældet  med 
de  andre  fynske  Ritualbøger,  hvilket  maaske  er  Grunden  til  den 
Uklarhed^,   der   hersker  i  Efterretningerne   om  dem.      Man  har 
været  i  Forlegenhed  med  Bogens  Titel.     Lyschander  kalder 
den  2 ) :   Graduale  in  usum  Eccles.  Fionic. ;  Bartholin3):  Libcr 


»)    Danische  BihL  IX,  S.  446  og  Script  rer.  Dan.  VII,  S.  237.  -  Sml.  Vedel 
Simonsen,  Bidrag  til  Odense  Bycs  Historie,  II,  I,  S.  15. 

2)  De  scriptis  Danias,   Wrstphnlen,  Monum.  inedita,  III,  S.  456. 

3)  I  haus  Collectanea  til  Danmarks  Kirkehistorie  paarnivcrsitcts-Bibl.,  Bind 
XXI;     hans   Kilde  er  Series  Episc.  Olton. 


15 

ceremoniarum  et  cantuum;    i    nyere    Tider    anføres1)   en    Titel 
som:  Graduale  in  usum  Ecclesiarum. Fionicarum  sive  Liber  Cere- 
moniarwn  et  cantuum  sacrorum.    Denne  Benævnelse,  der  aabenbart 
ikke    er   taget   fra  Bogen  selv,    men  dannet  af  En,    der  ved 
en    lang   Titel    ret    tydelig    har   villet   betegne    Bogens    Ind- 
hold,  skriver  sig  fra  J.  H.  C.  Dreyer2)   og  J.  Langebek, 
hvilken    sidste    i    sin  Bogfortegnelse    har   opført3)   en   ganske 
lignende  Bog    »a  Carolo  Rønnow  .Episcopo  Ottoniensi  editus,  in 
urbe  Lubecana  impressus  fy  repetitm  1492,*    Her  have   vi   saa- 
ledes  en  hel  ny  Udgave,  medens  den  ældre  fra  1483  slet  ikke 
nævnes  af  Langebek.    Hans  Kilde  er  uden  Tvivl  Bartholins 
Samlinger4)  til  den  danske  Historie  og  Kirkehistorie,  hvor  Udgaven 
anføres  saaledes :  Carolus  Rønnow  restituit  et  typix  ornavit  Graduale 
in    usum   Ecclesiarum  Fionicarum 5).      Hvad   først  Titlerne  an- 
gaar,  da  maa  man  ikke  stole  altfor  meget  paa  de  Benævnelser 
paa  rituelle  Bøger,    som    findes    hos    ældre    Forfattere.      Ved 
et  Graduale  (opus  Gradalium)  forstaas  en  Bog,  som  indeholder 
Psalmer  og  Psalmemelodier,  trykte  med  Nodeskrift,  hvilket  netop 
er  det  characteristiske  for  denne  Classe  af  de  liturgiske  Bøger. 
Ritualbogen  for  Odense  Bispestol  skal  jo  efter  Hamsforts  Ord  have 
indeholdt:  ceremoniarum  solennia  et  canendi  modum  o:  Liturgi  og 
Ritus  for  Heitids-  og  Helgendagene  (ofhcia)  samt  Psalmer,  eller, 
som  det  hos  Langebek  er  udtrykt,  den  skal  have  været  en  »liber 
ceremoniarum  et  cantuum  sacrorum«, men  det  er  netop etBreviarium. 
Det  er  nu  allerede  mærkeligt,  at  Fyns  Stift  i  Løbet  af  9  Aar  har 
havt  et  Breviar  i  2  Udgaver,  men  endnu  mærkeligere  bliver  det 
unægtelig,    hvis   det  har  havt  3  Udgaver  i  Løbet  af  14  Aar. 
Der    existerer    nemlig    et    saadant    Breviar,    trykt    i    Lybek 
1497,   som   ikke  nævnes  af  Bartholin,  men  af  Langebek,    dog 


M  F.  Ex.  af  Å:  Crone  i  Samlinger  til  Fyens  Historie  og  Topogr.  I.  S.  321. 

a)  NoUt  libr.  mss.  historiæ  Cimbr.  pericul.  I,  1759,  S.  XXXVII. 

')  I  Vidensk.  Selsk.  hist.  Almanak  for  17G5. 

4)  I  Universitetsbibliothekei,  Bindet  XXI,  ved  Aaret  1402. 

*)  Sml.  Pontoppidan,  Ann.  Eccl.  Dan.  Il,  S.  43G  og  679. 
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først  i  Aaretl772.1)  Er  det  nu  rigtigt  Altsammen  eller  her- 
sker der  Forvirring  i  disse  Efterretninger?  Aabenbart  det 
sidste.  Efter  al  Sandsynlighed  har  Bartholin  begaaet  en  Feil, 
og  Aarstallet  1492  er  urigtigt,  det  burde  have  været  1497; 
eller  ogsaa  maa  den  rituelle  Bog,  som  anføres  for  1492,  være 
forskjellig  fra  de  andre  to;  thi  om  disse  kan  der  ingen  Tvivl 
være,  dertil  er  Håmsforts  Efterretning  altfor  paalidelig,  medens 
den  ene  Bog  endnu  kan  tale,  for  sig  selv. 

Det  st.  kgl.  Bibliothek  besidder  et  Exemplar  af  Breviaret 
fra  1497,  men  tillige  et  defect  Exemplar  af  samme  Bog  i  en 
forskjellig  Udgave.  Begyndelsen  og  Slutningen  mangler,  og 
man  kan  saaledes  kun  slutte  sig  til  Alderen  etter  den  hele 
typographiske  Udstyrelse.  Sammenlignes  de  to  Udgaver  med 
hinanden,  maa  Enhver,  som  blot  er  lidt  kjendt  med  Palæo- 
typer,  indrømme,  at  den  sidst  nævnte  er  den  ældste.  Hvis 
den  ovenfor  udtalte  Anskuelse  nu  er  rigtig,  at  det  er  et  Breviar, 
som  er  trykt  1483  ved  Foranstaltning  af  Biskop  Carl  Rønnow, 
og  at  det  er  udgivet  en  Gang  senere,  nemlig  1497,  saa  følger 
heraf,  at  denne  efter  hele  sit  Udseende  at  dømme  ældre  Ud- 
gave maa   være  Breviaret  fra  1483. 

Dette  Breviar  bestaar  nu  af  460  Blade.  Fuldstændigt  maa 
det  have  indeholdt  over  500  Blade;  men  Calendariet  og  de 
derpaa  følgende  første  Blade  samt  de  allersidste  foruden 
enkelte  Blade  spredte  rundt  omkring  i  Bogen  mangle.  Pagi- 
nering findes  ikke.  De  58  første  Blade  have  ingen  Sig- 
natur; Blad  59  er  signeret  i;  fra  Blad  67  findes  Signaturen 
a — y  samt  Mærkerne  T,  <0,  9;  derefter  den  samme  Signatur 
dobbelt.  Lægene  ere  paa  8  Blade;  undertiden  afvige  de  dog 
stærkt  fra  Reglen,  der  findes  saaledes  Læg  paa  2  og  paa 
10  Blade.  Paa  hver  Side  er  der  to  Colonner  med  31  eller 
35  Linier.  Skriften  er  gothisk;  2  Slags  Skrift  er  anvendt,  en 
større  og  en  mindre.  Initialerne  ere  i  Reglen  ganske  simple, 
dog    af   og    til    noget    mere   forzirede,    malede    røde    og   blaa. 

')    Script,  rer.  Dan.  I,  S.  tøtø;   sml.  III,  S.  390. 
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Blad  68  verso  ses  et  smukt  tegnet  t  med  grøn,  graa  og  hvid 
Farve.  Rubriceringen  er  helt  igjennem  udført  ved  Pennen 
eller  Penslen.  Der  findes  meget  hyppig  Forkortninger,  men 
ingen  afvigende  fra  almindelig  Brug.  Af  Skilletegn  forekom- 
mer Kolon  og  Punctum,  men  ikke  Comma;  som  Bindetegn 
bruges:  //  ved  deu  større  og:  /  ved  den  mindre  Skrift.  Der 
findes  ingen  Psalmemelodier  trykte  med  Nodeskrift.  Bre- 
viaret bærer  Mærke  af  at  have  været  brugt  meget,  paa  mange 
Steder  er  der  skrevet  Tilføielser  og  Rettelser.  Da  det  stem- 
mer nøie  med  den  senere  Udgave  fra  1497,  som  vi  have  i 
en  langt  mere  fuldstændig  Skikkelse,  vil  Indholdet  blive  angivet 
▼ed  Beskrivelsen  af  denne. 

Det  Exemplar  af  det  odenseske  Breviar  1483,  som  her  er  om- 
talt og  som  hidtil  er  det  eneste  kj  endte,  stammer  fra  Taasinge  og 
har  tilhørt  Præsten  PeterLucoppidan.  Thi  der  kan  neppe  være 
nogen  Tvivl  om,  at  det  er  det  Exemplar,  Thomas  Br.  Birch  e- 
rod  omtaler1)  at  have  set  hos  ham;  han  kalder  det:  •Diur- 
nale  sev  Missale  integrum  cum  pleno  officio  sanctorum,  solis 
vastum  opus,  sed  quod  ægre  fero,  et  initio  el  fine  mutilatum*. 
Senere  har  det  tilhørt K leve nf el d,  der  siger  om  det2):  *Det 
Exemplar,  som  jeg  eger,  er  vel  af  de  saakaldede  libris  æternis, 
der  feyle  Begyndelse  og  Ende ;  men  det  sees  kjendeligen  paa  mange 
Steder,  at  det  er  et  Breviarium  eller  saa  kaldet  Diarium  Otto- 
niense*.  Det  nævnes  ikke  i  Cataloget  over  hans  Bøger;  mulig 
har  han  overladt  det  til  Grev  Thott,  i  hvis  Catalog  det  an- 
føres3), og  fra  hvem  det  er  kommet  i  det  kgl.  Bibliotheks  Eie. 


')  1  en  tllføiet  Anm.  til  Afhandlingen:    de  causis  deperd.  antiquit.  i  Dån. 

Bibi.  IV,  S.  399. 
•)   Kbhske  Selskabs  Skrifter,  IV,  S.  39,  Anm.  a. 
')   Catal.  Thott  VII,  S.  144,  Nr.  478. 
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1486. 

Jydske  Lov  paa  Plattydsk. 

(Matthæus  Brandis,  Lybek?) 


Som  gjældende  Lovbog  i  Sønderjylland  var  tfet  naturligt, 
at  den  jydske  Lov  tidlig  btev  oversat  i  det  Sprog,  det  plat- 
tydske,  der  var  i  Brug  i  de  sydlige  og  vestlige  Egne  af  denne 
Landsdel;  dog  kjendes  nu  intet  Haandskrift. ældre  end  fra  1376 ' ), 
men  en  hel  Række  fra  det  15de  og  16de  Aarhundrede.  Saa- 
snart  Bogtrykkerkunsten  var  naaet  til  Sønderjyllands  Nabo- 
egne,  benyttedes  den  strax  til  at  udbrede  Exemplarer  af  Loven 
og  den  første  —  maaske  eneste  —  Udgave  blev  trykt  i  Aaret 
1486.  Dette  Aarstal  er  anført  sidst  i  Bogen,  men  derimod 
hverken  Trykkestedet  eller  Bogtrykkeren.  Det  er  formodet,3) 
at  Stephan  Arndes  har  trykt  den  i  Byen  Slesvig.  Dette 
er  imidlertid  neppe  sandsynligt;  thi  sammenlignes  den  med  de 
tvende  af  denne  Bogtrykker  i  Byen  Slesvig  trykte  Bøger,  vil 
man  snart  blive  opmærksom  paa  den  store  Forskjellighed  i 
Bøgernes  Udstyrelse  og  navnlig  i  den  Skrift,  hvormed  de  ere 
trykte.  Derimod  tinder  stor  Lighed  Sted  imellem  den  plat- 
tydske  Udgave  af  Jydske  Lov  og  Bøger,  som  samtidig  ere 
trykte  i  Lybek.  Dreyer3)  har  gjort  opmærksom  paa,  at  den 
er  trykt  med  samme  Skrift  som  die  wendische  Chronik,  som  er 
trykt  i  Lybek  af  Matthæus  Brandis,  formodenlig  1485,  og 
Lybekker-Udgaven  af  Lxucidariua ,  ligeledes  trykt  af  ham  i 
Aaret  1485.  Og  det  tør  saaledes  med  høi  Grad  af  Sand- 
synlighed antages  for  rigtigt,  ogsaa  at  tilskrive  Matthæus 
Brandis  Udgaven  af  jydske  Lov. 


')    Westphalcn,  Monumenta  ined.  III,  Præfatio,  S.  82. 

a)   P.  G.  Thorsen  i  Fortalen  til  Udgaven  af  Jydske  Lov,  1853,  S.  4—5. 

3)  Beitr.  zur  Litteratur  d.  Nord.  Rechtsgelahrsamkcit.  Hamb.  1794,  S.  41. 
Sml.  Deecke,  Ein.  Nachrichten  v.  den  im  XV.  Jahrh.  zu  Liibeck  gedr.  nieders 
Itiichern,  1834,  S.  12—13;  Grautoff,  Histor.  Schriftcn,  III,  1836,  S.  321*  ff. 
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Denne  Udgave,  som  er  i  Qvart,  bestaar  af  74  Blade,  er 
upagineret,  har  Signatur  fra  aii  (det  syvende  Blad)  til  hi  (det  62de 
Blad),  men  ingen  Custoder.  Hver  Side  har  28  Linier.  Skriften  er 
gothisk,  Bogstaverne  store  og  tydelige.  Initialerne  ere  dels  pyntelig 
skaarne  i  Træ,  dels  paa  adspærret  Plads  tilføiede  med  Penslen,  mén 
temmelig  raat  i  afvexlende  Farver.  Siderne  ai  recto,  f  6  verso, 
og  Side  70  ere  smykkede  med  Randtegninger  i  Træsnit,  Blomster- 
grene og  Dyrefigurer.  Af  Skilletegn  forekommer  Punktum 
meget  sjeldent,  dog  ofte  foran  et  Tal  (som  altid  er  trykt  med 
Bogstaver)  inde  i  Texten ;  som  Komma  bruges  Tegnet :  |  ,  dog 
sjeldent,  navnlig  i  Forbindelser  som  f.  Ex. :  dorch  bede  i  dorch  mede  I 
dorch  vruntschop\  edder  dorch  gunste.  Som  Bindetegn  bruges:/ 
eller  //.  Forkortelser  forekomme  ofte,  men  indskrænke  sig  til 
meget  faa,  saadanne  som:  hebben,  vnde,  vmme,  der,  moder. 
Capitlernes  Nr.  ere  altid  anførte  i  Marginen  med  Bogstavtal. 

Første  Side  er  prydet  med  et  noget  raat  udført  Træsnit, 
forestillende  to  Konger,  en  ældre  og  en  yngre,  med  Krone  og 
Scepter,  der  sidde  omgivne  af  fem  Biskopper.  Billedet  inde- 
sluttes af  to  Søiler,  bærende  en  firedelt  Bue.  Underneden 
læses:  Dyt  synt  de  heren  vnde  de  bisschoppe  de  dyt  recht  \  ghe- 
fundert  hebben.  (Tavle  II.) 

Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  med  Linie  1  en  Ind- 
ledning til  Loven,  tildels  den  gamle  Fortale,  paa  Rim,  114  Vers 
udfyldende  ialt  fire  Sider.  Registret  til  Lovens  første  Bog 
begynder  paa  Bagsiden  af  tredie  Blad  Lin.  1  uden  nogen 
Overskrift  og  fortsættes  til  Linie  19  Blad  4  verso.  Blad  5  recto 
Lin.  1 :  Hir  begiunet  (sic!)  sik  dat  erste  bock  Blad  c  i  recto  Lin.  7 
begynder  Registret  til  anden  Bog,  5  Sider  til  nederst  Blad  cij : 
Hyr  is  vthe  dat  ander  Register  Blad  clj  verso  Lin.  1:  Hyr  be- 
ginnet  sik  dat- ander  bock  Blad  f  5  recto  Lin.  1:  Hir  endighet  sick 
dat  ander  bock  j  Hyr  begiunet  dat  drudde  ,  register  des  drudden 
bokes  Dette  Register  udfylder  3  Sider  og  Blad  f  6  verso  begynder 
tredie  Bog  med  Lin.l  uden  Overskrift.  Blad  h8  recto  Linie  22: 

Finis.     Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank. 

2' 
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Hertil  slutter  sig  nu  paa  sex  Blade  en  Formaning  om 
Mened,  som  begynder  med  følgende  Vers: 

Den  werdygen  hilligen  geyst  int  ambegyn 

De  mote  vorluchten  vnsen  syn 

Dat  wy  dusse  loboke  wol  begynnen 

Des  bidde  wy  mårten  de  himmel  kounyngynen 

Dat  se  vns  vorbidde  to  gode  detne  heren 

Dat  wy  nummer  mene  eede  en  sweren 

Efter  disse  Vers  følger  en  Indledning,  der  slatter  paa  den 
følgende  Side  Lin.  12  saaledes:  # 

Item  hijr  nn  vint  me  beschreuen  wu  bose  vnåe  |  qwat  is  der 
sele  eyn  meyne  cyt 

Item  ock  vindcst  du  hir  beschrenen  (sic !)  vele  ex  \  semple  de 
van  menen  eyden  ghekomen  synt 

Det  næste  Blad  begynder  Lin.  1  med: 

Item  van  enerne  mcynen  eyde  Vnde  \  van  der  swarheyt  der 
meynen  eyde 

Lene  sone  wat  eyn  eyd  is  \  vnde  wat  eyn  \  valsch  eyd  is  i 
vnde  wo  swaer  wyl  ick  dy  nu  \  leren  vnde  vthlegghen 

Selve  Formaningen,  der  er  af  moralsk,  opbyggeligt  Ind- 
hold, ender  paa  det  sjette  Blad,  Forsiden  Lin.  16,  hvorpaa 
følge  disse  Slutningslinier: 

Help  hilliglie  frouwe  sunte  Anna  sulff  drude  \  Nu  vnde  to 
allen  stunden  Dat  is  dicke  vnde  \  vaken  in  waters  næet  bevunden 

Anno.   M.cccc.  Ixxxvi. 
Den  sidste  Side  er  blank. 

Indtil  Blasius  Eckenberger  i  Aaret  1593  udgav  s* 
plattydske  Oversættelse  af  Jydske  Lov,  altsaa  i  over  hundrei 
Aar,  har  den  gamle  Oversættelse  været  brugt  i  Sønderjylland 
hvor  Sproget  gjorde  den  nødvendig,    uagtet  den  led  af  manj 
Feil.      Den  var,  siger  Bl.  Eckenberger1),    »an  velen  5rde  ^ 

1 )    Fortalen  til:  dat  rechte  J  ud  ske  Lovbock,  1593,  B  3. 
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defect,  vull  Menden,  Mvtileret,  ouel  gedrficket,  vorsettet,  Vnde 
hernacher  vele  mehr,  dorch  dat  mennichfoldige  vmmeschriunt 
der  jennen,  de  gelyke  flytich,  geliken  vorstandt,  vnde  weten- 
schop  der  Sprache,  vnde  des  Rechtes,  nicht  gehabt  hebben, 
AduUerert,  vordunckelt,  vnde  vorwirret  gemaket  worden,  dat 
an  velen  Orden  datsiiluige  nicht  woll  hefft  vorstanden  werden 
konnen,  Sonder  vaken  vnde  mennichmal,  ock  de  DOmere, 
Vogede,  vnde  Richtere,  de  vp  vdrfallende  saken,  Ordel,  vnde 
Recht  geuen  scholden  (wo  gerne  se  ock,  wat  Recht  vnde 
gadt  js,  hedden  dohnwillen)  wegen  der  vngewiszheit  derTexte, 
wedder  eren  egen  willen,  jrre  gahn,  vnde  feylen  mSten.«  Den 
omtales  i  Forbigaaende  af  Gisebert1)  og  Resen-),  samt 
noget  udførligere  af  Chr.  Stab8),  men  synes  i  det  Hele  i 
mange  Tider  at  være  bleven  lidet  paaagtet,  saa  at  Lange - 
bek4)  i  sin  Fortegnelse  over  de  ældste  danske  Bøger  ikke 
med  Bestemthed  kunde  opføre  denne  Udgave.  KofodAncher 
ansaa  den  længe  for  tabt,  indtil  han  ved  en  Auction  i  Bremen 
forskaffede  sig  et  Exemplar;  efter  dette  og  et  andet,  som 
havde  tilhørt  Sevel5),  kunde  han  i  sin  Lovhistorie0)  give  en 
nøiere  Beskrivelse  end  hidtil  var  sket.  Et  af  Exemplarerne 
laante  han  til  den  bekjendte  Jurist  J.  C.  H.  Dreyer7),  som 
fandt  Leilighed  til  at  omtale  Bogen  udførligere  i  et  af  sine 
Skrifter.  Men  det  var  først  R.  Nyerup8),  som  gav  en  tem- 
melig nøiagtig,  vidtløftigere  bibliographisk  Beskrivelse  af  dette 
Værk,  hvilket  derefter  er  optaget  i  de  fleste  nyere  større  Bog- 


')  Periculum  Statut,  harmon  i  æ  pract.  Lub.  1650,  Præf.  Blad  a  2  vers.  og 
Pag.  3,23;  begge  Steder  nævnes:  Sassonica  versio  in  octavo  edita  1486. 

*)  I  Fortalen  til  Er.  Krabbes  høitydske  Overs,  af  J.  L  ,  1684,  Blad  d.  Resen 
har  eiet  et  Exemplar,  Bibi.  Resen,  S.  224,  Nr.  18. 

J)   Difts.  de  lege  et  legislatoribus  Danor.  Hafn.  1717.  Cap.  26. 

<)   Vidensk.  Selsk.  Almanak.  1764. 

*)  Biblioth.  Sevel,  II,  S.  51,  Nr.  88;  Exemplaret  var  defect. 

•)  l,  S.  183-186. 

7)  Specimen  jur.  publ.  Lubec.  S.  LIV— Vil.  Sml.  hans  Bcitråge  z.  Litter. 
d.  Nord.  Rechtsgelahrsamkeit,    S.  40—43 

*)   Spicilegium  bibliographicum ,  Spec.  2um,  1783,  S.  136—144. 
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fortegnelser,  saaledes  af  Panz  er,  Hain,Ebert,Graessel), (to 
af  Brunet).  Naturligvis  have  de,  som  i  den  nyere  Tid  have 
udgivet-)  Jydke  Lov,  helliget  den  ærværdige  Bog  nogle  Ord, 
skjøndt  det  indrømmes,  at  den  nu  kun  har  Alderens  Væri 

Et  fuldstændigt  Exemplar  findes  i  det  st.  kgl.  Bibliothek; 
det  hører  til  den  Hielmstierneske  Samling,  hvortil  det  blev 
kjøbt  paa  Auctionen  efter  Kofod  Ancher,  1789,  for  50Rd.s); 
et  andet  ufuldstændigt  Exemplar  er  i  sin  Tid  foræret  til  Bib- 
liotheket  af  Advokat  Knoblauch  i  Haderslev.     Universitets- 
bibliotheket  i  Kjøbenhavn  eier  ligeledes  to  Exemplarer,  begge 
defecte,  men  udfyldende  hinanden;  det  ene  er  skjænket  det  if 
Ko  1  de  ru  p -Ro  s  en  vinge,    det   andet   er  for  nogle  faa  Aar 
siden  kjøbt  i  Slesvig. 

Kolderap-Rosen vinge  har  i  sin  Samling  af  gamle  danske 
Love,  tredie  Del,  optrykt  hele  den  gamle  plattydske  Over- 
sættelse efter  et  af  det  store  kgl.  Bibliotheks  Exemplarer4); 
men  hvis  Nogen  vil  benytte  den  gamle  Oversættelse  enten  for 
Sprogets  eller  for  Indholdets  Skyld,  vil  det  være  bedst,  at 
bruge  Originaludgaven,  da  Optrykket  ikke  faa  Steder  er  meget 
afvigende  og  i  det  Hele  taget  ikke  ganske  tro. 

Den  rimede  Fortale  er  saaledes  lydende : 

(•)£*  mcyster  leret  vris  de  synne 
Van  alier  werke  ambeyynn  ne 
Scholen  wy  yode  deme  heren 
Tho  vorne  anropen  vnde  eren 

i 

')  Panzer,  Annalen  d.  alter,  deutschen  Litterat.  1788,  Nr.  226.  Ebert,  Allcem.  j 
bibliogr.  Lex.  1,  1821,  Nr.  12312.  Haiti,  Repert.  bibliogr.  il,  1833,  Nr.  j 
10225.  Craesxe,  Trésor  d.  livres  rares.  IV,  1864,  S.  268.  Sml.  t*tcke,  ! 
anf.  St.  S.   12-13.  | 

a)  Kofotl  Ancher,  Julske  Lov,  1783,  Fortalen,  S.  V.  Falck,  Das  jutsche  L<»*,  ; 
18H>,  Einl.  S.  XXI.     Thorsen.  Valdemar  2dcns  jydske  Lov.  1853,  S. 4— & 

3)  Catal.  Kofod  Aneker,  II,  178<),  S.  220.  N>.  3024.  Fragmenter  af  et  andrt 
Exemplar  nnfores  siust.  Nr.  3025.  Werkiuff,  Efterretn.  om  det  st.  kgl. 
liililloihck,  2dcii  \i\ii.  S.  284,  Aum.  v. 

*>    Se  Fortalen  S.  VI   og  Indledningen  S.  XVII. 
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Aldus  sy  god  to  vorne  benedyet 

De  vns  van  sunden  hefft  ghevryet 

Vnde  sprehe  in  den  suluen  nomen  an 

Des  bokes  vorwort  so  se  stan 

(V)Oldemar  van.ghodes  gneden 

konninck  to  dennemarke  na  rade 

Synes  rykes  vnde  mengerhande 

Prelaten  vnde  heren  an  synerne  lande 

Uath  den  denen  dyt  bock  ghegeuen 

Dat  ere  recht  isanbeschreuen 

Dat  recht  is  en  toml 

Der  eren  werlick  ouer  al 

Dat  dar  vorbedet  alle  vndat 

Vnde  gyfft  to  allen  dogheden  rath 

Snnder(sicl)  wolde  nu  en  islick  man 

Syck  an  deme  synen  noggen  Ian 

Vude(sic !)  deme  anderen  nen  vnvoeh  plegen 

Men  alse  he  wolde  van  eme  vordregen 

So  were  dat  wol  openbar 

Dat  vns  des  rechtes  neen  noth  en  wer 

Jo  doch  neen  recht  en  geyt 

Bonen  de  godes  warheyt 

Is  de  warde  ock  vmbekant 

Myd  rechte  vyntmen  se  alto  hånt 

Vorwar  dat  recht  is  ghesath 

Dor  der  auertreder  missedalh 

Dar  men  de  ouertreder  terne  mede 

Vnde  de  rechtuerdygen  holde  in  deme  vrede 

(1)4/  recht  schal  wesen  erlick 

Rechtuerdich  vnde  lidelick 

Nutte  vnde  openbare 

Alse  dat  alle  meyne  schare 

Des  vothes  merken  vnde  prouen 

Dat  se  des  tho  male  behouen 
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Vnde  nicht  en  sy  ghesaket 

Dorch  enes  mannes  wyllen  vnde  maket 

Vortmer  so  en  schal  neen  man 

Nye  recht  leggen  an 

Jeghen  dat  de  konninck  hath 

Gegeuen  vnde  des  rykes  rath 

Vnde  dat  gantze  land  schal  hyr  an 

werden  beschermet  vnde  bestan 

Ock  en  mach  de  konninck  nicht 

wedder  ropen  dat  sulue  recht 

Noch  wandelen  sunder  vulbort 

Der  yennen  de  ere  ia  wort 

Han  hyr  so  to  ghegeuen 

Dat  dyt  recht  tvart  beschreuen 

Ane  me  moghe  dat  openbar  merken 

Dat  yd  sy  yeghen  de  billighen  kerken 

(9)E  forsten  scholen  an  rechtuerdicheyt 

De  lånt  richten  vnde  an  klockheyt 

Vnde  enerne  isliken  syn  recht  volghen  lanr 

Ock  scholen  se  vnder  en  huden  han 

Pelegrymmen  \  weddewen  l  wesen  an  deme  lande 

Inkomelynge  vnde  arme  lude  manniger  hånde 

Vnde  alle  de  dar  vorunrecht  werden 

Scholen  se  hyr  beschermen  vp  erden 

Ock  scholen  tuchtigen  vnde  plagen 

Myssedere  vnde  vth  deme  lande  yaghen 

Dar  mede  don  se  danckliken 

Gode  deme  heren  van  hemnelrike  (sic!) 

wente  alse  dar  steyt  ghescreuen 

wan  deme  missedere  wert  vorgeuen 

Tho  hånt  dar  wert  de  richter  mede 

Vordomet  wedder  in  de  stede 

(y)Ortmer  alle  de  dar  wonet  in  deme  lande 

Ann  rike  vnde  alderhande 


i 
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Scholen  myd  denste  eren  heren 

Vnder  damchliken  eren 

Vppe  dat  he  ene  vredes  pleghe 

Vnde  dat  land  in  manheyt  heghen 

Ock  scholen  wetten  forsten  vnde  heren 

Rechte  alse  en  god  de  here 

De  walt  des  landes  ghegeuen  hat 

Also  benalt  he  eme  dat 

Dat  se  syner  herhen  vryheyt 

Beschermen  vnder  der  rechtuerdicheyt 

Vnde  scholen  de  land  an  vrede 

Beholden  al  dar  mede 

Is  yd  dat  yd  ock  vorghaet 

Dorch  ere  vorsumenisse  edder  quact 

So  scholen  se  dar  wetten  euen 

Dat  se  dar  moten  rede  vorgheuen 

wan  de  here  hyr  hornet  nedder 

Van  deme  hemelrihe  wedder 

Vnde  wyl  richten  an  syner  macht 

Eynen  islihen  alse  he  hath  ghewracht 

(t)Onninck  woldemar  vorgenant 

Des  syn  bort  is  wol  behant 

Syn  vader  ock  woldemar  ouer  luth 

Heelh  syn  olde  vader  konninek  knut 

Dyt  recht  wart  van  eme  ghegeuen 

Tho  wardyngheborch  vnåe  dar  beschreuen 

Dar  do  yegen  werdich  weren 

Desse  prelalen  vnde  heren 

Syn  broder  honnich  erich  rick 

Abel  en  herteglie  to  slyszwick 

Och  was  dar  to  den  suluen  stunden 

Cristoffer  de  ertze  bisschop  lo  lunden 

Ock  was  dar  de  bisschop  van  Arus 

Van  roschilde  bisschop  Nicolaus 
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Van  ripen  bisscliop  Gunner 
Van  oldensee  bisschop  ywer 
Bisschop  Johannes  van  Sleyszwick 
Gunner  en  bisschop  van  wyborch  rijck 
Ock  ivas  dar  de  kloeke  man 
Van  Burlum  bisschop  Johan 
Dyt  is  geschen  na  godes  bort 
Twelff  hundert  iar  vnde  vertich  vort 

Man  linder  undertiden  omtalt,  at  der  har  været  flere  Ud- 
gaver af  denne  Oversættelse,  den  ene  ældre,  fra  1483,  den 
anden  yngre,  fra  1495,  trykt  i  Kjøbenhavn.  Den  første  (»trygt 
paa  Holsteinsk,  uden  Titel,  ey  fuldkommen,  oc  fuld  afFauter«) 
nævner  Resen  i  sin  Fortale1)  til  Udgaven  af  E.  Krabbes 
høitydske  Oversættelse  af  jydske  Lov  1684,  og  som  sin  Kilde 
anfører  han  Bl.  Eckenbergers  Fortale  til  første  Udgave  af 
hans  plattydske  Oversættelse  af  J.  L.  (fra  1593).  Men  Ecken- 
berger  omtaler  i  Virkeligheden  kun  Udgaven  fra  1486,  som 
Resen  paa  anførte  Sted  ogsaa  nævner  efter  Gisebert.  Ingen 
af  alle  dem2),  som  berøre  denne  Udgave  fra  1483,  kunne  give 
nogen  anden  bedre  Hjemmel;  men  da  Eckenberger  ikke  kan 
være  Hjemmel  for  Noget,  han  ikke  har  sagt,  maa  det  Hele 
bero  paa  en  Misforstaaelse.  Hvad  Udgaven  fra  1495  an- 
gaar,  da  anføres  den  kun  af  Eckenberger  i  Fortalen3)  til 
hans  Bepertorium  alphabelicum,  1594;  men  her  maa  han  uden 
Tvivl  have  taget  P^eil,  tbi  paa  dette  Sted  tales  kun  om  en 
Udgave  fra  1495  og  slet  ikke  om  Udgaven  fra  1486,  som  ban 


')    Blad  d. 

2)  F.  Ex.  /.  Moller,  Isagoge  ad  Hist.  Chers.  Cimbr.  1690,  I,  S.  265-66; 
S.  641  i  Appendix  fortæller  han,  at  lian  inlig  har  set  et  Exemplar,  nu'i« 
det  \ar  defect ,  og  han  kan  derfor  intet  Aarstal  angive.  Terpager.  At 
lypogr.  nat.  in  Dania  S.  12.  Gadcmiam,  Hist.  jur.  Cimbr.  S.  42.  Dreyer, 
Specimen  juris  publici,  Lub.  S.  LV1I. 

*)    Bl.  iij. 


.■i 
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det  foregaaende  Aar  saa  udførlig  har  omtalt.  Man  kan  da 
vist  med  Grund  antage,  at  ogsaa  denne  Udgave  aldrig  har 
været  til.1)  Chr.  Stub  bar  allerede  1717  gjort  opmærksom 
paa  disse  Feiltagelser2). 


1486. 

Missale  Slesvicense. 

Stephan  Arndes.     Slesvig. 


Dette  Missale  er  det  største  og  smukkeste  Værk,  som 
kjendes  fra  de  første  Decennier,  efterat  Bogtrykkerkunsten 
havde  naaet  Danmark.  Bogtrykkeren,  hvis  Navn  det  pragtfulde 
typographiske  Mindesmærke  bærer,  hed  Stephan  Arndes. 
Han  var  fra  Hamborg  og  hørte  uden  Tvivl  til  en  Familie,  som 
var  meget  anset  der  i  det  15.  og  16.  Aarhundrede.  Sin  første 
Virksomhed  øvede  han  mærkelig  nok  i  Perugia,  hvor  han  har 
været  Deltager  i  et  Bogtrykkeri  med  flere  andre  og  i  Løbet  af 
Aaret  1481  sammen  med  dem  trykt  flere  latinske  og  italienske 
Skrifter.  1486  var  han  i  Slesvig ,  men  samme  Aar  udgik  fra 
hans  Presse  et  Værk  i  Lybek,  hvor  han  tog  fast  Ophold.  Fra 
1488  eiede  han  en  anselig  Eiendom  i  Lybek  (paa  samme  Sted 
er  der  nu  en  Boghandel),  og  1495  kjøbte  han  sig  et  Hus  til. 
I  Tiden  fra  1486  til  sin  Død  1519  var  han  en  af  de  virk- 
somste Bogtrykkere  i  det  nordlige  Europa;  det  sidste  Arbeide, 


')  Dw  nævnes  en  Udgave  af  Jydske  Lov  paa  Nedertysk  1539  (P-  Syv: 
Betænk ii.  over  d.  cimbr.  Sprog  S.  81);  det  er  uden  Tvivl  den  samme, 
som  Alb.  Bartholin  (de  Script.  Dan.  1666,  S.  128)  omtaler  er  »BeUjice*.  En 
saadan  Udgave  kjendes  ikke,  og  det  kan  være  tvivlsomt,  om  den  nogen- 
sinde har  existcret.  (Sml.  J.  Moller:  Introductio  in  Historiam  Slcsv.  et 
Holsat.  1699,  S.  266.) 

')    De  lege  et  legislatoribus  Danorum,  Cap.  26. 
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han  havde  under  Hænder,  var:  Ayn  nyge  Kalender,  hvoraf  han 
ikke  selv  fik  fuldendt  alle  Exemplarer,  hvorfor  nogle  bære 
hans  Sens  Navn :  Hans  Arndes.  Bogtrykkeriet  vedblev  at  være 
i  Gang  endnu  flere  Aar  efter1).  Stephan  Arndes's  Bygtrykker- 
mærke,  som  dog  ikke  findes  i  de  af  ham  trykte  Bøger,  der 
omtales  i  det  Følgende,  var:  et  Timeglas  med  Devisen  S. T.  G. M. 
og  et  lodret  delt  Skjold  med  en  hvid  Vinge  i  sort  Felt  til- 
høire,  en  sort  Vinge  i  hvid  Felt  tilvenstre. 

Det  slesvigske  Missale  er  i  Folio,  trykt  med  gothiske 
Bogstaver  og  indeholder  265  Blade;  hver  Side  er  delt  i  to 
Spalter  og  tæller  39  Linier.  De  første  8  Blade  ere  uden 
Paginering  eller  Signering;  det  niende  Blad  er  paa  Forsiden 
signeret  foroven  med  Al,  paa  Bagsiden  foroven  med  A;  det 
tiende  Blad  er  signeret  med  li  paa  Forsiden,  paa  Bagsiden 
med  A;  de  følgende  Blade  have  saaledes  fremdeles  paa  Bag- 
siden foroven  en  Signatur  fra  A  til  1,  medens  de  paa  Forsiden 
ere  mærkede  med  et  Tal  fra  i  til  u  for  hvert  Bogstav;  den 
sidste  Signatur  er  Ixriii.  Mellem  Bladene  lilil  og  I?  ere  19 
trykte  Pergamentsblade  anbragte,  de  fem  første  Blade  signerede 
forneden  paa  Forsiden  a— e,  Bladene  11  — 14  ere  signerede  f — i, 
de  øvrige  ere  usignerede.  Den  paa  disse  Blade  anvendte  Skrift 
er,  med  Undtagelse  af  den  første  Side  —  med  38  Linier  — , 
hvilken  er  trykt  med  samme  Skrift  i  to  Størrelser  (en  Prøve 
paa  den  største  findes  Tavle  IV)  som  hele  det  øvrige  Missale, 
en  overordentlig  smuk  Missalskrift ,  en  større  og  en  mindre 
(se  Tavle  III).  Liniernes  Antal  er  paa  hver  Side  17,  trykte 
over  hele  Siden.  Rubriceringen  er  gjennem  hele  Missalet  med 
rød  Tryk.  Alle  Initialerne  ere  tilskrevne  med  afvexlende  rød 
og  blaa  Farve;  to  Gange  er  der  anvendt  et  mere  kunstigt 
udført  Initial ,  et  A  paa  Blad  Ai  og  et  I  paa  Pergatnent- 
bladet  f. 

')  /.Af.  Ixippeiibery ,  Zur  Gesch.  der  Burhdruckerkunsl  in  Hamburg.  1h4o. 
S.  XXI.  Pnnzcr,  Almalos  typogr.  Il,  S.  379—80.  Skriftlig  Meddelelse  af 
Professor  Manteis  i  Lyiiek.. 
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Den  første  Side  er  blank;  paa  Bladets  Bagside  læses  et 
Registrum  super  votiuales.  Andet  til  syrende  Blad  indeholder 
Calendariet,  det  ottende  Blad  de  Regler,  som  skulde  følges 
ved  Messen,  naar  tvivlsomme  eller  forstyrrende  Tilfælde  ind- 
traadte.  Begyndelsen  lyder  saaledes:  (S)/  sacerdos  moriatur 
vel  deficit  \at  ante  canonem  non  est  necesse  q\xoå\alius  missam 
compleat.  Slutningen  er  denne:  Si  alique  hostie  ex  obli\uione 
remanserinl  in  altari  et  si  gutta  avl  \  gutte  vini  adhereant  pedi 
caiicis  dum  con*  \ficit  sacerdos  videtur  dicendum  quoå  nec  il\le 
hostie  nec  ille  gutte  consecrentur.  quia  \  de  eis  non  intenditur. 
Derpaa  følger  fra  Blad  9,  sign.  Al,  første  Halvdel  af  Missalet, 
nemlig  Ritualet  for  Søn-  og  Helligdage  med  følgende  Be- 
gyndelse (Lin.  1):  Incipit  Missale  secundum  Ordina  \rium  ecclesie 
Sleszwicensis.\  Dominica  prima  aduentus  do*\mini.  Introitus. 
(k)D  te  leua*\ui  animam  meam.  Blad  153  (Pergam.  sign.  a) 
indeholdet  paa  Forsiden  de  saakaldte  »Preparamenta  ad  mis- 
sam« .  Lin.  1 :  Q  Cum  sacerdos  exuit  vestes  snos  |  (B)Arø  me 
domine  velerem  hominem  cum  omnibus  actibus  fremdeles :  ad  amic- 
lum,  ad  alham,  ad  zonam,  ad  manipulam,  ad  stolam,  ad  casulam, 
samt  Bønner.  Paa  Bagsiden  begynder  den  musikalske  Del  af 
Messen,  Gloria  in  exelsis  deoy  først  den  almindelige  Form,  dernæst 
to  uoget  forskjellige  med  Overskrifterne:  De  domina  nostra, 
Item  de  domina  nostra.  Pergamentsbladet  c  indeholder  paa  For- 
siden fra  Lin.  1 :  Credo,  medens  paa  Bagsiden  Lin.  7  Consecrations- 
formularerne  begynde.  Fra  Blad  d,  Bags.  begynder  en  Række 
Præfaciones  hver  med  sin  Overskrift:  De  natiuitate,  In  epypha- 
nia  domini,  Et  in  purificatione  sande  Marie  o.  s.  v. ;  den  sidste 
er  en  præfacio  quotidiana,  der  begynder  med  Lovsangen:  Per 
omniasecula  og  slutter  med  Sanctus.  Bagsiden  af  det  følgende  Blad1) 
udfyldtes  med  et  illumineret  Træsnit,  fremstillende  rimeligvis  efter 
sædvanlig  Brug:  Christus  paa  Korset  med  Maria  og  Johannes 
paa  hver  Side.      De    følgende    Blade  f—  i    og    fire   usignerede 


)   Dette  Blad  mangler  i  det  benyttede  Exemplar,  se  nedenfor  S.  33. 
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indeholde  Messecanon  og  Slutningsformularerne.  Missalet  fort- 
sættes derpaa  fra  Blad  1?  (det  172de)  med  Ritualet  for  Messen 
paa  Helgendagene;  det  ender  Blad  Lifii  (o:  det  244de  Blad) 
med  første  Colonne  paa  Bagsiden  nederst;  umiddelbart  der- 
efter begynder  anden  Colonne  med  en  Række  Votivmesser, 
Præfationer  og  Sequentser.  Det  sidste  Blad  Ixriii  slatter  paa 
Forsiden  (Bagsiden  er  blank),  anden  Colonne  Linie  29  med 
følgende  Efterskrift,  trykt  med  Redt  (se  Tavle  IV) : 

Missale  swxmdxim  Ordinarium  et  ritum  \  ecclesie  Sleswicemis. 
feliciter  explicit  \  Per  illuminatum  virum  dommxxm  et  magistrum 
Jacobum  horstman  sa*  j  cre  theologie  baccalarium  formå  \  tum. 
summa  cum  diligentia  examinatum  \  emendatum.  et  correctum. 
ImpressumquQ  \  in  Sleswick  ad  laudem  det.  Arte  |  et  ingenio 
Slcphani  arndes.  j    Anno  domini  M.cccc  lxxxvi. 

Noget  ældre  Missale  for  Slesvig  er  ikke  bevaret  i  Haand- 
skrift1)  og  det  er  saaledes  ikke  muligt  at  sige,  hvor  stor  Ind- 
flydelse Udgiveren  bar  havt  paa  den  trykte  Udgave.  Jacob 
Horstman  findes  nævnet  flere  Gange  i  Documenter,  hvoraf 
det  ses,  at  han  tidligere  bar  været  Kannik  ved  Domcapitlet  i 
Haderslev;  saaledes  i  en  Fundats2)  af  1  Mai  1475  af  Detlev 
Mystorp  og  Hustru,  som  stadfæstes  af  Biskop  Helric  i  Slesvig 


')  I  en  Liste  over  de  Bøger,  som  fandtes  hos  Lectoren  ved  Domcapitlet  i 
Sles\ig  (ad  domum  lectoris  ordinarii  Slesuicensis),  affaUct  1519,  nævnes: 
Duæ  par  tes  secundum  or  di  nem  Slrsmc.  Ordinarij  una  hyemalis  in  asserit. 
ligatus  et  in  pergameno  scriptus.  Æstinale  in  pergameno  scriptus  et  ligatus. 
(Afskrift  i  Geh.  Aren.,  meddelt  af  C.  M.  A.  Matthiesen).  Udtrykkene  ere  for 
uklare  til  at  det  med  Bestcmhed  kan  siges,  om  der  menes  et  Breviar  eller  et 
Missale;  dog  rimeligvis  det  sidste.  —  1  en  Fortegnelse  [Sejdelin:  Diplo- 
mat. Flensborg.  I.  S.  643  ff.)  over  Pengesummer,  som  tilhørte  Marie- 
kirken  i  Flensborg,  heinises  flere  Gange  til:  •liber  missalis  ecclesie  beate 
Marie  virginis  oppidi  Ylens:borgensis  summi  altaris,  vbi  corpora  et  distri- 
by  dones  memoriarum  continentur*.  Dette  Missale  har  altsaa  været  brugt 
som  en  Slags  lnventaiicprotoeol;  rimeligvis  har  det  været  et  skrevet 
Missale.  (Sml.  dog  nedenfor  S.  32.) 

a)  Sejdelin.  Diplomat.  Flensb.  I,  S.  601.  Smst.  S.  393  nævnes  en  »Dominus 
Henriens  Horstman  •,  som  1477  er  indtraadt  i  Hellig  Legems  Gilde  i 
Flensborg. 
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•in  jegenwardicheyt  der  erwerdegen  vnde  bescheden  mannen  vnde 
keren  mey siers  Jacob  i  Horstmans,  baccalarij  in  der  hilgen 
scrift,  vnde  her  Gregorij  Johannis,  domheren  der  herhen  Ha- 
dersleff.*  Nogle  Aar .  senere  nævnes  i  et  Document1)  fra  1479 
Jacob  Horstman  »lector  in  der  hilgen  scrifft  vnde  domheren  to 
hader slewt*.  Han  beklædte  saaledes  en  ikke  uvigtig  Plads  ved 
Haderslev  Kapitel;  som  Lector  tilkom  det  ham  nemlig,  ved 
Siden  af  præstelig  Virksomhed  at  hold«  theologiske  Forelæs- 
ninger to  Gange  om  Ugen2).  Dette  Legtorat  var  oprettet  1465 
og  der  siges3),  at  Jacob  Horstman  var  den  første  Lector. 
Maaske  har  han  fortsat  denne  Virksomhed  til  1483,  ved 
hvilket.  Aar  han  anføres4)  som  Kannik  ved  Domcapitlet  i 
Slesvig. 

Til  Oplysning  om,  hvad  et  Exemplar  af  det  slesvigske 
Missale  kostede,  haves5)  en  ret  interessant  Efterretning.  I  et 
Gjeldsbrev  fra  1493  tilstaar  Bogtrykkeren  Stephan  Arndes,  at 
være  Laurens  Leve  skyldig:  »dre  vnde  vofftich  Missale  des 
Sleswichschen  sticldes  glwprentet  vnde  noch  vyff  Missale  in  per- 
mynt  dessuluen  stiktes  oh  gheprentet.«  I  et  andet  Brev  fra  1494 
anføres,  at  » Mester  Steffen  Arndes  blyfft  Laurens  Leuen,  offte 
synen  Eruen  sehuldich  etliche  bohe,  nemptlihen  souen  vnde  drut- 
tich  Missal  in  papir  sovn,  dat  is  unberedet  vnd  ungebunden,  dat 
stucke  na  erer  beider  Vordracht  vnnd  willen  angesittet  vnnd  gerehent 
vor  dorden  haluen  rinsche  gulden.  Item  noch  vyff  Missal 
in  pergament,  dal  stucke  angesettet  vor  seuenRynsshe  gulden. « 
Den  her  nævnte  Laurens  Leve  er  den  bekjendte  Staller  paa 
Nordstrand,    en  rig   og  mægtig  Herre.      Uden  Tvivl  har  han 


')  C  M.  A.  Matthiesen,  Aktstykker  til  Oplysning  om  Kannikecoll.  i  Haders- 
lev, i  Tillæg  til  Aarsberetn.  fra  Geh.  Arch.  11.  S.  43. 

')   L  Hetoeg,  De  danske  Domcapitler,  1855,  S.  105. 

*)   Langebek  i  Pontoppidans  D.  Atlas  Vil,  S.  129. 

*)   Sehroder,  Gesch.  d.  Stadt  Schleswig,  1826,  Beil.  S.  61. 

»)  Seelen,  Selecta  litter.  Lubecæ  1726,  S.  687—89;  det  sidst  anførte  Brev 
ogsaa  hos  Seelen ,  Ilrspr.  u.  Fortg.  d.  Buckdruckcrey  in  Lubeck.  1740, 
S.  30. 
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staaet  Kapitlet  bi,  med  at  faa  Missalet  udgivet  ved  at  deltage 
i  Udlæget  til  Trykningen,  da  det  ellers  vanskelig  kan  forstaas, 
hvorledes  han  har  faaet  Ret  til  saa  stort  et  Antal  Exemplarer 
(58).  Ogsaa  paa  anden  Maade  vides  det,  at  Laurens  Leve 
har  gjort  godt  mod  Slesvig  Domkirke,  nemlig  ved  at  skjænke 
den  et  stort  Døbebækken  af  støbt  Metal  med  hans  Vaaben  og 
en  Indskrift,  efter  hvilken  han  og  hans  Hustru  Eide  i  Aaret 
1480  har  ladet  dette  Bækken  støbe.1) 

I  mange  Tider  synes  Ingen  at  have  kjendt  dette  Missale. 
Første  Gang,  det  i  den  nyere  Tid  er  nævnet,  er  1733,  da 
Westphalen  anførte2)  Titlen  paa  det,  uden  ellers  at  omtale 
det  udførligere.  Han  har  dog  havt  et  Exemplar  for  sig,  thi 
det  st.  kgl.  Bibliothek  besidder3)  en  af  ham  forfattet  Be- 
skrivelse af  Missalet,  ledsaget  af  en  stor  Del  Uddrag  af  alle 
de  Steder,  som  angaae  danske  eller  nordiske  Helgener.  Nogle 
Aar  senere  meddelte  F.  Noodt4)  nogle  Notitser  om  det;  han 
havde  faaet  et  Exemplar  at  se,  som  paa  Auctionen  efter  Mag. 
Lehmann  i  Crempe  blev  solgt  for  56  Mark,  8  Schilling.  Hvor 
dette  Exemplar,  som  havde  tilhørt  Mariekirken  i  Flens- 
borg, senere  er  kommet  hen,  vides  ikke.  Senere  omtales 
Missalet  af  I.  A.  Bolten3),  som  eiede  et  Brudstykke  af  et 
Exemplar,  bestaaende  af  de  sidste  Blade.  Forinden  havde 
imidlertid  J.  Langebek0)  forskaffet  sig  et  Exemplar,  som  i  sin 

')  N.  Helduaders  Chronik  d.  Stadt  Schleswig;  fortges.  von  /.  C  Jurgensen, 
1822,  S.  114. 

2)  Monum.  ined.  III,  S.  572. 

3)  Ny  kgl.  Saml.  4,  ISr.  1492.  Det  Exemplar,  han  har  benyttet,  har  bart 
den  samme  Defect  som  det,  Inorefter  ovenstaaende  Beskrivelse  er  givet; 
maaskc  det  har  været  det  samme. 

4)  Hamburg.  Beytr.  II,  1741, S.  753— 55.  Han  formoder,  at  St.Arndes  har  havt 
sit  Trykkeri  i  Svalen  i  Domkirken  i  Slesvig.  Sml.  N.  Heiduaders  Chro- 
nik d.  Stadt  Schlesw.,  fortges.  von  J.  C.  Jiirgcnsen.  1822.  S.  111. 

r>)    Sclilcsw.   Holst.   Buchdruckergesch.    i  Niemanns  Miscellaneen   11,   1799. 

S.  167—70.     Bolten  siger  S.  168,  at  Missalet  blev  udgivet  paany  1512; 

men  her  er  en  For  v  ex  lin  g  med  det  slesvigske  Breviar,  som  blev  adgivet 

i  det  nævnte  Aar. 
«)   Script,  rer.  Dan.  III,  S.  606. 
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Tid  har  tilhørt  Disnæs  Sogn  i  Gottorp  Provsti1).  Han  havde  allerede 
1765  opført  det  i  Fortegnelsen  over  gamle  danske  Bøger,  og 
i  Scriptores  rerum  Dan.2)  aftrykte  han  efter  det  slesvigske 
Mi  s  sale  flere  Legender  om  den  hellige/  Ansverus,  den  hellige 
Lncius  og  Knud  Hertug.  Det  meget  defekte  Exemplar  solgtes 
paa  Auctionen  efter  Langebek  for  10  Rd.  8  Sk.  til  Hielm- 
stierne,  med  hvis  Bogsamling  det  senere  er  kommet  til  det 
kongelige  Bibliothek.  Dette  havde  imidlertid  allerede  ved  den 
Thottske  Donation3)  erhvervet  et  meget  smukt  Exemplar,  som 
har  hørt  hjemme  i  Eids  Præstegaard4)  i  Ytthron  Præs tegj æld, 
Nordre  Throndhjems  Amt.  Det  er  efter  det,  at  den  oven- 
staaende  Beskrivelse  er  givet,  men  ulykkeligvis  er  et  Blad 
udskaaret,  nemlig  det  Pergamentsblad,  hvorpaa  den  korsfæstede 
Christus  var  afbildet;  kun  svage  Rester  af  dette  Blad  med 
Spor  af  Billedet  ere  tilbage.  Det  er  ligeledes  efter  dette 
Exemplar,  at  den  fuldstændigste ,  men  dog  ikke  fuldstændige, 
Beskrivelse  af  det  slesvigske  Missale  er  givet^)  1861  af  Dr. 
F.  L.  Hoffmann  i  Hamborg  efter  Meddelelse  af  Bibliothekar 
l.  A.  Bølling.  Flere  end  de  to  her  anførte  Exemplarer 
kjendes  for  Tiden  ikke. 


1 )    Der  findes   i  det  flere  Gavebreve   tilskrevne  fra  Aarene  1506,  1534  og 

1607.. 
»)    III,  S.  600,  626,  IV,  A.  268.     Legenderne   om    St.  Ansverus  ere  ogsaa 

trykte  et  andet  Sted,    som  ikke  nærmere  kan  angives;    men  Bladene  i 

4to,  pag.  73-74,  lindes  i  en  Pakke  i  Ny  kgl.  Saml.  Nr.  1489. 
3)    Catal.  Thott.  VII,  S.  30,  Nr.  700. 
•)    Paa  et  Forsatsblad  er  der  skrevet  Inventarielister  for  Præstegaarden  fra 

1558,  1594  og  1600. 
5)   I  Petzholdts   N.   Anz.  f.  Bibliographie ,    1861,   S.  299.      Man  havde  ikke 

lagt   Mærke  til,   at    et    Blad    er   udrevet.    Til  Indbinding  ere  anvendte 

ubenyttede  Afladsbreve,    trykte   paa  Pergament,   fra  1490  med  Cardinal 

Raymund  Perraulds  Navn. 
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1486  (?) 

Remigius  sen  Dominus  que  Pars. 

Stephan  Arndes.     Slesvig. 

Samtidig  med,  at  Bogtrykkerkunsten  traadte  i  Rettens  og 
Kirken  s  Tjeneste  i  Slesvig,  blev  den  ogsaa  anvendt  til  Gavn 
for  Skolen,  idet  der  i  Byen  Slesvig  blev  udgivet  en  lille  latinsk 
Grammatik,  som  almindelig  benævnes  med  ovenstaaende  Titel. 

Denne  Bog  er  i  Qvart,  indeholder  27  Blade  med  29, 
undertiden  30,  Linier  paa  Siden,  og  er  trykt  med  gothisk  Skrift. 
Der  findes  ingen  Signatur  eller  Custoder.  Første  Blad  er  for- 
oven mærket  med:  Folium  Primtim;  derefter  betegnes  Blad- 
følgen ved  Tal  med  gothiske  Bogstaver,  fra  ii  til  nvii,  øverst 
paa  hver  heire  Side;  øverst  paa  hver  venstre  Side  staar  Ordet: 
Folium.  Bogen  er  godt  trykt  paa  tykt  Papir;  den  begynder 
med  et  smukt  Initial,  et  •,  i  8  af  Liniernes  Høide;  mindre 
Initialer  i  Høide  med  6  eller  4  Linier  ere  hyppige.  Alle  store 
Bogstaver  ere  gjennemtrukne  med  en  rød  Streg,  alle  Over- 
skrifterne ere  understregede  med  rødt.  Forkortelser  ere  hyppige. 
Indholdet  kan  angives  saaledes: 

Fol.  i,  Lin.  1.  MOMinns:  que  pars?  \  nomen:  quare?  quia 
sig  j  nificat  substanUam  cvm  \  qualitate  propria  vel  com  *  \  muni. 

Fol.  ri,  Lin.  16.     Cl  Scquuntur  Hcgimina 

Fol.  xii  verso,    Lin.  4.     Cl  De  ordine  Constructibilium 

Fol.  liii,  Lin.  15.     Cl  Regule  Gramaticales 

Fol.  ixiii,  Lin.  21.     Cl  Finis  Regularum 

Fol.  ixiii  verso,  Lin.  1 .  Cl  Incipiunt  Mctra(s\c !)  |  deConstructionibus 

Fol.  uiiii  verso,   Lin.  1.     Cl  De  Comparatione 

Fol.  mil  verso,  Lin.  13.  (1  Explicit  Liber Foeliciter  |  O  In  pre 
senli  libello  coxUinetur  hoc  materia  wilicet  |  Primo:  Remigius:  sev 
Dominus  que  pars :  emu  snis  "  additionibus :  quam  maleriam  inuenies 
per  signaturam  fol  \  iontm  a  primo  folio  videlicet  usque  ad  xi.  \ 
Secundo:    Regiminn  qnod  Sortes  eurril  dicimus  |  quam  maleriam 
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inuenies  in  fo.  xi  vsqxxe   ad  fo.  quasi  xij.  \     Tercio:    Ordo  con 
structibilium    cum    suis   regulis.  |   quam    ma.    invenies  partim  in 

fo.   xij  et  partim  in  fo.   xiij.   \    Quarto:     Vigintiquntuor  regule 

congruitatum.  \  quam  matetiam.  inuenies  a  fo.  xiij  usqne  ad  fo. 

xxiij.   |  Quinto:  Metra  constructionum  cum  intellectu  eorundem.  \ 

quam  ma.  inuenies  in  fo.  xxiij  vsqne   ad  fo.  xxiiij  \     Sexto  et 

vltimo:    Comp&rationes :   quod   In   masculino   \   genere   vocamus: 

quam  ma.    inuenies  in  fo.  xxiiij  vsqxxe  \  ad  finem  libri.  |    O  Im 

pressum  in  Slesswykper  Steplumum  amdes. 

Der  er  intet  Aarstal  angivet;  men  rimeligvis  er  Bogen 
trykt  1486,  samme  Aar  som  det  slesvigske  Missale.  Begge  disse 
Beger  ere  nemlig  trykte  med  samme  Skrift;  men  denne  er  for- 
skjellig  fra  den,  som.  forekommer  i  de  andre  Værker,  der  ere 
trykte  af  St.  Arndes  i  Lybek.  —  Det  eneste  Exemplar,  som  nn 
kjendes  af  den  slesvigske  Udgave  er  kommet  til  det  st.  kgl.  Biblio- 
thekmedHielms tierne sBogsamling. ' )  Hielmstieme havde kjebt 
det  paa  Auctionen  efter  Klevenfeldt  for  4  R'd. 

Denne  lille  Skolegrammatik,  som  behandler  Formlæren  og 
Noget  af  Syntaxen,  tillægges  i  Almindelighed2)  en  Benedic- 
tinermunk  Reraigius  fra  Auxerre  (monachus  Autisiodorensis), 
som  levede  i  det  9de  Aarh.  og  var  en  anset  theologisk  For- 
fatter. Sigebertus  Gemblacensis3)  omtaler  ham  som  en 
Mand,  der  •nomin/Uus  in  exponendis  sæcularibus  scripturis,  notificavit 
se  utilius,  diuinas  etiamScripturasexponendo«,  men  han  nævner  ingen 
grammatikalske  Arbeider  af  ham.  Trithemius4)  derimod,  som 
har  givet  en  Fortegnelse  over  hans  Skrifter,  siger:  *alia  in- 
super  composuit  tam  in  sacris  literis  quam  etiam  in  secularibus 
scripturis,  Donaiwm  et  veteres  Autores  exponendo,  qvæ  a  multis 
habentur*.5)      Commentarerne   over  Donatus   tindes  i   Haand- 


')    HielmsHernes  Bogsamling  I,  S. 239,  Nr.4.   Museum  Klevenfeldt,  S.  84,  Nr  592. 
a)   F.  Ex-  atNyerup:  Librorum  qui  a  reform,  in  scholis  Daniæ  præleg.  notitiæ 
mantissa,  Haun.,  1785,  S.  11. 

3)  De  scriptor.  eccles.  hos:  Faltririw,  Bibi.  ecclesiastica,  Hamb.l728,S  107. 

4)  Scriptor.  eccles.  hos:  Faftricius,  anf.  St.  S.  7ti. 

5)  Anonymus  Mellicensis,  de  script,  eccl.  hos  Fabricius  anf.  St.  S.  152,  næv- 

3* 
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skrifter1)  og  ere  ogsaa  udgivne2)  f.  Ex.  i  en  Udgave,  trykt 
i  Leipzig  af  Melch.  Lotter,  med  følgende  Titel:  *Donati 
editio  minor  cum  Remigii  grammatici  optimi  et  vetustissimi  ex- 
positione  lucida  et  fertilt  dudum  edita  sed  perpaucis  cognita.  lam 
in  florentissimo  Coloniensi  studio  denuo  reperta*.  • 

Det  er  imidlertid  tvivlsomt,  om  denne  Remigias  ikke  er 
en  ganske  anden  Mand,  nemlig  en  Remigias,  som  var  Abbed 
i  Klostret  Mettlach  ved  Trier,  levede  i  Slutningen  af  det  10de 
Aarhundrede  og  ganske  særlig  fremhæves  som  en  i  sin  Tid 
beremt  Skolemand.  Trithemius  omtaler  ham  paa  følgende 
Maade  i  »Chronicon  Hirsaugiense«3)  ved  Aaret980:  •Bemigius 
Monachm,  primo  Magister  scholarum  ae.  deinde  eiusdem  coenobii, 
ut  ferunt,  Abbas,  vir  certo  undecunque  doctissimus,  ingenio  sub- 
His,  disertus  eloquio,  philosophus,  poeta,  rhetor  et  Musicus,  om- 
nium  suo  tempore  celeberrimus  sub  cuius  magisterio  midti  viri 
eruditissimi  claruerunt*.  Hans  theologiske  Skrifter  nævnes, 
derpaa  fortsættes:  »In  Priscianum  Grammaticwm  commentarios 
edidit.  Super  Donatum  f/uoque  majorem  et  minorem*.  Det  kan 
være  et  Spørgsmaal,  om  ikke  disse  to  Mænd  med  Navnet  Re- 
migius  ere  blandede  sammen,  eller  om  ikke  de  samme  gram- 
matikalske Arbeider  over  Priscian  og  Donat  ved  en  Feiltagelse 
ere  blevne  tillagt  dem  begge.  Der  synes  at  være  en  Uklarhed, 
som  det  næppe  er  muligt,  at  faa  oplyst.4) 

Men  i  ethvert  Tilfælde  er  den  her  omhandlede  Bog:  Re- 
migins  sen  dowinus  quc  pars  ingen    Commentar  over  Donat6). 

ner  en  Remigius  —  hans  Hjemsted  tilføies  ikke  — ,  om  hvem  det  hed- 
der:  •  håbet ur  et  aliud  eius  commentum,  quod  scripsit  super  Donatum.* 
')    Oudin,  Script,  ecclcs.  II.  S.  333.    ti.  Hauréau,  De  la  philosophie  scolasL, 
Paris,  1850,  1,  S.  144.     Catal.  of  Manmcripts  in  the.  Brit  Museum.   New 
Series,  1,  London,  1840,  S.  86,  Nr.  315,  3. 

2)  Hain,  Beport.  bibliogr.  I,  Nr.  6372- 

3)  Chron.  Hirsaug.,  Munsteri  1690,  1,  S.  122.  Smst.  S.  335  omtales  vedAaret 
883  Bemigius  fra  Auxerre,  men  blandt  hans  Skrifter  nævne«  ingen 
grammatiske. 

4)  Smi.  J.Marx,  Gesch.  d.  Erzstifts  Trier,  1860,  II,  1,  S.  399—400  og  1.2. 
S.  406. 

s)   At  denne  Commentar  ogsaa  har  været  brugt  i  Skolerne  i  Danmark,  ses 
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Dette  Navn  forekommer  ikke  en  eneste  Gang,  men  derimod 
flere  af  de  andre  fra  Middelalderen  bekjendte  Grammatiker, 
som :  Alexander  de  Villa  Dei,  Eberhardus,  Florista,  Johannes 
Catholicon.  Det  er  en  lille  selvstændig  Skolebog,  som  haves 
i  mange  Udgaver1)  og  i  sin  Tid  har  været  brugt  overordenlig 
meget.  Det  st.  kgl.  Bibliothek  besidder  to  Udgaver  med 
Titlen:  Remigius  sine  Dominus  que  pars  cum  ceteris  puerilibus 
rudimeniis  salts  euidenter  emendatus,  begge  i  Qvart,  uden  Sted 
og  Aar,  20  Blade  og  uden  Tvivl  trykte  i  Holland;  en  tredie 
Udgave  benævnes:  Dominus  que  pars,  i  Qvart,  uden  Sted  og 
Aar,  maaske  ligeledes  trykt  i  Holland.  De  to  førstnævnte  ere 
den  samme  Bog  som  den  i  Slesvig  udgivne  Remigius,  kun 
med  nogle  Forandringer,  den  sidstnævnte  er  vel  samme  Bog, 
men  meget  forkortet.  —  Det  rette  Sammenhæng  turde  maaske 
snarest  være,  at  en  Remigius  —  rimeligvis  Abbeden  fra  Mett- 
lach  —  foruden  en  Commentar  over  Donat  har  skrevet  en 
lille  latinsk  Skolegrammatik ,  som  Eftertiden  har  opkaldt  efter 
ham-),  ligesom  Navnet  Donatus  i  Tidens  Leb  er  bleven  til 
Titlen  paa  denne  Forfatters  lille  Elementarbog. 

Denne  Skolebog  er  uden  Tvivl  bleven  udgivet  flere  Gange 
fra  Stephan  Arndes's  Bogtrykkeri,  men  der  kjendes  kun  Ud- 
gaver, som  ere  20 — 30  Aar  yngre  end  den  nysbeskrevne.  Det 
kgl.  Bibliothek  besidder  to  Udgaver,  den  ene  med  følgende 
Titel:  Remigius:  sine  Dominus  que  pars  Cum  ordine  et  regimine 
constructibilium  viginti  quatuor  regulis  congruitatum.  Diuisionibus 
uerborum.  Fundamento  årtis  metrificandi.  Compendio  cognitionis 
pedum.  Comparationibus  nominum  adiectiuorum  Pluribusque  nouis 


af  Bogfortegnelsen  fra  15"4  over  Øm  Klosters  Bibliothek;  i  denne  fore- 
kommer nemlig  ogsaa:  Remigius  super  Donatum  (Suhms  nye  Samlinger, 
III,  S.  320). 

')    Se:  Grrwsse:  Trésor  de  livres  rares,  VI,  S.  78. 

*)  SmI  hvad  der  siges  om  denne  Grammatik  uf  Hase:  de  medii  ævi  studiis 
philol  Vratisl.,  1856,  S.  27,  Anni.  45:  »Sed  si  libellus  Donati  exemplo 
per  nratirmis  partes  descriptus  sitne  genuimu  an  forte  multo  usu  inter- 
polatus  et  varie  mutatus,  dutrium  mihi  est.» 
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additionibus  denuo  impressus.  ncc  minus  diligenti  opera  ileraio 
castigatus.  Bugen  slutter  saaledes :  Impressum  Lvbeke.  per  Ste- 
phanum  arndes.  commorantem.  in  vico  Regis.  Anno  diuini  verbi 
ex  vir  gine  genitL  Millesimo  quingentesimo  supra  decimum  octa- 
vum.  —  Den  anden  Udgave  fra  1521  har  ganske  den  samme 
Titel,  kun  med  Tilføielsen:  (I  Lubece.  M.CCCCC.  XXL  Den 
slutter  saaledes:  (J  Reuisum  castigatum  necnon  summa  diligeniia 
in  imperiali  ciuitate  Lubeck  in  offtcina  defuncli  Stephani  Arndes 
iterato  impressum.  Anno  virginei  partus.  M.CCCCC.  xxi.  Die 
vero  vndecima  mensis  Maij. 

Titelbladet  i  begge  disse  Udgaver  er  prydet  med  et  Bil- 
lede, der  forestiller  en  Skolemester,  som  med  Riset  i  Haanden 
underviser  Ungdommen. 


1486. 

Breviarium  Slesvicense. 

Stephan  Arndes.      Lybek. 


I  de  ovenfor  S.  31  nævnte  Gjældsbreve,  som  Seelen  har 
meddelt,  tilstaar  Bogtrykkeren  Stephan  Arndes  1493,  at  Lau- 
rensLeve  har  tilgode  hos  ham:  »noch  neghen  vnde  neghentich 
Tide  Buhe  dessulvcn  st kiltes.«  Af  dem  maa  Arndes  snart  have 
leveret  sin  Creditor  de  ni,  thi  i  det  andet  Brev  fra  1494  hed- 
der det,  at  han  er  L.  Leve  og  Arvinger  skyldig  *noch  negen- 
tich  Rriuen  in  papir  gebundcn  Sleswijkcssches  SticlUes,  dat  Stucke 
angcscttct  vor  twe  marck  Lubesvh.«  I  Liber  fundationis  Kalend. 
Kitoncns.,  udgivet  af  Westp halen '),  anføres,  at  den  sles- 
vigske Biskop  Enewold  Souenbroder  skjænkede  Kalendet 
2  Exemplarer  af  en  Tidebog,  og  Westphalen  antager,  at  dette 

')    Monuin.  ined.  III,  S.  572. 
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maa  have  været  det  slesvigske  Breviar,  for  hvilken  Bog  han  i 
en  Anmærkning  anfører  følgende  Titel: 

Breviarium  secundum  ordinarium  et  ritum  ecclesie  ae  diocesis 
Slesvicensis  impressum  Lubecæ  arte  et  ingenio  Stephani  Arndes. 
A.  d.  1486  f. 

Om  Westphalen  virkelig  har  set  et  Exemplar,  eller  om 
han  har  benyttet  en  haandskreven  Optegnelse,  det  nævner  han 
ikke,  og  da  intet  Exemplar  af  Breviaret  vides  at  existere,  kan 
altsaa  Intet  videre  anføres  om  det.  Oplaget  har  vist  ikke 
været  meget  stort,  thi  da  Gotskalk  Alefeld  26  Aar  senere 
(1512)  udgav  Breviaret  paany,  omtaler  han  i  Indledningen 
•librorum  breuiariorum  paucitas  in  sua  diocesi.* 


c.  1490. 

Udtog  af  Saxo  Grammaticus, 

med  Fortsættelse,   oversat  paa  Plattydsk. 

Ukjendt  Bogtrykker  og  Trykkested, 
(Matthæus  Brandis?  Lybek?) 

Det  er  R.  Nyernp,  som  første  Gang,  1783,  udførlig  har 
beskrevet1)  denne  Bog  og  tillige  paavist,  at  den  er  en  meget 
tro  plattydsk  Oversættelse  af  det  Udtog  af  Saxos  Krønike, 
som  hidtil2)  er  gaaet  under  Thomas  Gheysmers  Navn.  (Suhm 

1 )  Specimen  bibliograph.  S.  160—168.  Derfra  anføres  den  af:  Denis,  Suppl. 
ad  Ann.  typogr.  Maittaire  11,  1789,  S.  537,  Nr.  46-47;  Panzer,  Annalen 
der  alt.  deutschen  Litt. ,  1788,  S.  40;  Panser,  Annales  typogr.  IV,  1796, 
S.  110,  Nr.  321;  fremdeles  nævnes  den  hos  Scheller,  Biicherkunde  der 
Sass.-Niederd.  Sprache,  1826,  Nr.  496;  Uain,  Repert.  bibliogr.  11,  Nr. 
14496;    Brunet,  Manuel  etc.  VI,  S.  175;   Graesse,  Trésor  etc.  V,  S.  287. 

a)  I  sine  Prolegomena  til  P.  E.  Mullers  Udgave  af  Saxo  (S.  Lxxxviii  2))  har 
VeUchotc  med  god  Grund  forkastet  den  Anskuelse,  at  Thomas  Gheysmer 
skal  have  foretaget  dette  Udtog  og  fuldført  det  1431;  han  mener,  at 
Forfatteren  har  le\et  under  Valdemar  IV  Atterdag.  Velschow  har  alle- 
rede fremsat  denne  Mening  1839  i  Dansk  Folkeblad,  V,  S.  19.  Sml.  F. 
Schiern  i  N.  hist.  Tidsskr.  V,  S.  518f  Anm. 


40 


og  A.  Kali  gjorde  ham  opmærksom  herpaa.)  Udtoget  ender 
i  den  latinske  Original  med  Begyndelsen  af  Valdemar  Atter- 
dags Historie,  men  Oversættelsen  er  fortsat,  den  slutter 
med  Christiern  Fs  Død  og  Kong  Hans's  Thronbestigelse.  Med 
Hensyn  til  denne  Oversættelses  Oprindelse  vides  Intet1);  ligesaa 
lidt  kan  det  med  nogen  Sikkerhed  siges,  hvor,  naar,  og  af 
hvem  Udgaven  er  trykt,  da  alle  Angivelser  heraf  mangle. 
Bogens  Udstyrelse  vidner  tilstrækkelig  om,  at  den  er  trykt  før 
1600;  en  neiere  Undersøgelse  af  den  anvendte  Skrift  har  ledet 
til  den  Mening2),  at  det  er  fra  Matthæus  Brandis's  Bogtryk- 
keri i  Lybek,  at  den  er  udgaaet.  Man  har  fremsat  forskjellige 
Meninger  om  Aaret,  naar  Bogen  kan  have  været  trykt,  saa- 
ledes  kort  efter  1481 3),  c.  1485*) ,  14886).  Den  er  her  sat 
til  c.  1490,  som  det  Tidspunkt  man  vistnok,  uden  at  tage  alt- 
for meget  feil,  kan  henføre  den  til,  men  det  er  meget  muligt, 
at  den  kan  være  trykt  tidligere. 

Denne  Bog  er  efter  Formaten  en  Qvart,  men  efter  Sig- 
neringen en  Octav;  den  indeholder  152  Blade,  uden  Pagi- 
nering, med  Signatur  Altø  —  X.  Lægene  1,  I  og  X  indeholde 
4  Blade,  alle  de  øvrige  derimod  8.  Der  findes  ingen  Custoder. 
Hver  Side  indeholder  33  Linier.  Skriften  er  gothisk  med  smaa 
Bogstaver  (se  Tavle  V,l).  Temmelig  regelmæssigt  er  der  til  Over- 


')  A.  S.  Vedel  nævner  ikke  denne  Oversættelse  i  sin  Promus  Condus.  1  cd 
Fortegnelse  paa  de  Samlinger  til  Danmarks  Historie,  som  afleveredes 
fra  Niels  Krags  Bo  til  Tniversitetsbibliotheket  paa  Foranstaltning  af  Chr. 
Friis  (1602)  nævnes:  »Saxo  paa  dansk  i  stor  quarto;  Compendium  Sam- 
nis,  som  liavde  været  M.  Petri  Heyelii,  i  gammel  fjæle:  Epitome  rervm 
danicarum  Saxonis  latine  i  Kalvskind;  Saxo  paa  Tydsk  i  Pergament  skre- 
ven.* Haandskr.  i  Ny  kgl.  Saml.  4,  Nr.  884. 

*)  Deccke,  Nachrichten  von  den  im  15Jahrh.  gedruckten  niedersåchsischen 
Buchcrn,  1834,  S.  4. 

3)    Deecke,  anf.  St. 

*)    Thorsen,  De  danske  Runemindesmærker,  1,  S.  164,  Anm.  2. 

5)  Museum  Klevenfeldt,  S.  83,  Nr.  59 1.  Flere  af  dem,  som  have  omtalt  deune 
Bog,  maa  ikke  have  set  den,  da  de  Tidsbestemmelser,  de  give,  ere 
feile,  f.  Kx.  Dahlmann,  Forsch.  auf  d.  (lebiete  derGesch.  I.  1822.  S.  332 

•  bereitR  um  1480geriruckt« ;  Potthast,  Bibi.  hist.  medii  æ\ i,  1862,  S.  576: 

•  Lubeck  c.  1475  oder  1485«. 
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skrifterne  og  til  den  første  Linie  i  hvert  Afsnit  anvendt  Missaltyper; 
Blad  1 5  verso  ere  foruden  Overskriften  6  Linier  trykte  med 
Missaltyper.  Det  første  Ord  i  den  første  Linie  i  hvert  Afsnit 
er  et  ikke  meget  forziret  Initial  i  Heide  med  fire  af  Linierne, 
det  første  Ord  paa  'Blad  All  begynder  med  et  meget  stort  med 
Bladzirater  smykket  Initial,  et  i,  i  Heide  med  ti  af  Linierne 
(se  Tavle  V,  1).  Forkortelser  forekomme  jævnlig,  men  ind- 
skrænke sig  dog  til  faa,  f.  Ex.  van,  hadden,  wide,  Regnerus, 
moder,  og  de  anvendes  ikke  alle  Steder,  hvor  de  kunne  det. 
Af  Skilletegn  forekomme  Punktum  og  Colon,  men*  dog  sjel- 
den;  hyppigere  derimod  Tegnet  /,  der  bruges  som  Punktum; 
det  samme  Tegn  bruges  ogsaa  som  Bindetegn  ved  en  Linies 
Slutning,  men  det  udelades  meget  hyppig. 

Det  første  Blad,  hvis  Bagside  er  blank,  indeholder  føl- 
gende Linier,  midt  paa  Siden: 

Dyt  is  de  denscke  kroneke  \  de  Saxo  grammaticus  de 
poeta  ersten  gheschrecff  \  in  dat  latine  vnde  dåer  na  in  dat  dudesck 
ghesettet  \  is  Vnde  inholt  dat  van  Abrahams  tyden  is  denne  \  marken 
eyn  konninkryke  ghewezen  vnde  salder  hefft  \  Egene  konninghe 
vnfa  heren  alletijd  ghehat  Vnåe  dar  \  tho  van  vele  grater  man 
heyt  starke  vnde  vele  grote  \  werke  mit  vele  meer  wunders  de 
ghescheen  syn  by  \  dysser  konninghe  vnde  dat  denscke  volk. 

Blad  T  verso,  Linie  9,  læses:  »Hyr  gheit  dat  nu  vth  dat 
Saxo  sette  van  den  werken  der  denen  vnåe  mach  wol  scheen  dat 
he  syn  Ituent  endede  mit  der  hystorien  in  den  iaren  vnses  heren 
aUe  men  schreeff  M.  c.  xc*  Umiddelbart  derefter  fortsættes 
Historien,  der  slutter  Blad  X  4  verso,  Lin.  12  med  at  omtale 
Kong  Christiern  Fs  Dod  og  Begravelse:  »to  roszkyldis  in  sine 
capelle  in  dem  dorne  in  dem  yare  M.  cccc.  Ixxxi.  in  deme  xxi. 
daghe  in  deme  mey  mane  /  wat  hir  nu  na  ghescheen  mach  van 
der  herschop  edder  andera  des  ryhes  weghen  in  tokomenden  tyden 
de  moghen  nu  nicht  mer  hyr  na  wen  to  vom  declareren  to 
ewighen  tyden  vorgheten  to  schrivende  vnde  noteren  vnde  de 
denschen  Cronche  dar  mede  to  vorbeterende*. 


42 


Fer  Branden  1728  eiede  Universitetsbibliotheket  et  Exem- 
plar  i  Resens  Samling1).  Otto  Sperling  har  ogsaa  eiet 
et  ExempJar,  som  i  hans  Catalog-)  anføres  at  være  ru  8vo. 
De  Exemplarer,  som  i  forrige  og  i  Begyndelsen  af  dette  Aar- 
hundrede  ere  forekomne  paa  Auctioner,  -have  vel  nu  faaet 
deres  Plads  i  de  offenlige  Bibliotheker;  de  høie  Priser,  hvor- 
med de  ere  betalte,  vidne  om  Bogens  Sjeldenhed  allerede  den- 
gang. Medens  paa  Rostgaards  Anction  1726  etExemplar  be- 
taltes med  2  £  2  &  et  andet  med  1  £,  betaltes  1748  Grams 
Exemplar  med  13  Rdl.;  1777  Klevenfeldts  med  15Rdl.  1  &, 
Langebeksmed9Rdl.3).  Exemplarer  nævnes  i  Se  ve  Is  (1780), 
Lnxdorphs  (1789)  og  Uldalls  (1803)  Bogsamlinger1). 

I  det  store  kongelige  Bibliotkek  findes  et  admærket  Exem- 
plar, som  1572  har  tilhørt  en  Thamis  GalschdU;  et  defect,  som 
har  tilhørt  Simon  Pauli,  Gram  og  Hiclmsiiernc*).  Et  tredie 
mindre  vel  conserveret  og  ligeledes  defect  Exemplar  bar  til- 
hørt en  Palle  Juel  og  1574  Jacob  Llffeld  til  Koxbelle.  To  af 
disse  Exemplarer  stamme  uden  Tvivl  fra  den  Thottske  Dona- 
tion.G)  Exemplarer  findes  fremdeles  i  Univexsitetsbibliotheket 
i  Kjøbenhavn  (det  er  defect  og  bar  tilhørt  Arne  Magnusen),  i 
det  kgl.  Bibliothek  i  Stockholm  og  i  Univ.-Bibliotheket  i  Kiel 
(dette   har  tilhørt  /.  H.  Schlegel  og  er  defect.7) 

I  Universitetsbibliotheket  i  Christiania  tindes  et  Exemplar, 

')    Bibiiotheca  Resenii,  S.  263,  Nr.  4. 

3)    Pag.  436,  se  Sibbern,  Biblioth.  historica  Dano-Norvegica,  S.  24. 

3)  Bibi.  Rostg.  S.  105,  Nr.  796—97.  Bibi.  Gram,  S.  353,  Nr.  5102;  Mus. 
Klevenfeldt,  S.  83,  Nr.  591  (dette  Exemplar  ble\  kjebt  af  Kofod  Ancher;  i 
hans  Catalog  II,  S.  303,  Nr.  4425  næuies  det;  følgende  Linier  \are 
skrevne  foran :  •donum  Ad.  Herir.  Lackmanni  possid.  TkUrenfeldl  14** 
gedrucht  •  Nr.  4426  er  et  andet  defect  Exemplar).  Bibi.  LaugebeL 
S.  226,  Nr.  3471. 

M    Bibi.  Sevel,    11,    S.  102,    Nr.  920;     Bibi.  Luxdorph,    I,  S.  175,  Nr.  1«W 
•  Ex.  nit.-;  Bibi.  Juridica  (Uldall),  1803,  S.  249,  Nr.  2181. 

5)    Hielmstiernes  Bogsamling,   I,  S.  323,  Nr.  24. 

r)    Catal.  Thott.  VII,  S.  227,  Nr.  763-64. 

7)    Catal.  J.  II.  Schlegel,  1781,   S.  44,  Nr.  406.     Langebek  har  skrevet  del 
Manglende  til. 
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som  er  ret  mærkeligt.  Desværre  er  det  defect,  idet  Blad  18 
og  Arkene  T,  V  og  X  mangle.  Som  Eiere  findes  Navnene 
Iver  Jul  og  Claus  Jensen  Londgaard.  De  tre  første  Ark  ere, 
som  det  synes,  omtrykte  med  samme  Skrift  som  den  øvrige 
Del  af  Bogen.  Texten  i  disse  Ark  er  den  samme  som  i  de 
andre  Exemplarer,  Side  for  Side,  men  med  mange,  hoved- 
sagelig dog  kun*  orthographiske  Afvigelser.  Som  Exempler 
paa  diése  kunne  anføres:  første  Linie,  i  Titlen  (sml.  ovenfor 
S. 41):  densche;  Lin.  2:  gheschreeff;  Lin.  3:  vnde,  dudessche; 
Lin.  4:  is /vnde,  danne;  Lin.  6:  eghene  konninghe;  alletyd; 
gbehat  vnde;  Lin.  8;  myt;  Lin.  9:  dessen  konninghen, 
densche.  Side  A2,  Initialet  1  er  et  andet;  Lin.  6:  gheu6det 
(gheuudet);  Lin.  8:  grarømaticus  (grammaticus);  Lin.  9:  wy Hen 
fwillen).  SideB,  Lin.  2:  eyn  (ein);  Lin.  3:  en  ko n de  fenkone); 
er  (eer);  Lin.  4:  konnink  (konnink);  Lin.  6:  nor  >  weghen  (Nor 
weghen);  Lin.  8:  yuncurouwen  (iunckvrouwen).  Blad  C,  Lin  1 : 
beghan  den  (beghunden) ;  Lin.  2:  syk  (sik);  Lin.  7:  myt  (mit); 
Lin.  9:  beth  (bet);  Lin.  12:  scolde  (scholde).  Det  Exemplar, 
som  Peder  Syv  har  omtalt  i  sin  Boglade1  )j  har  samme  Titel 
som  det  her  omtalte,  og  den  samme  Titel,  opklæbet  paa  Papir, 
findes  i  Exemplaret  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn, 
medens  dette  forøvrig  ganske  stemmer  med  dem,  hvorefter  den 
ovenfor  fremsatte  udførligere  Beskrivelse  er  givet.  Det  er 
muligt,  at  en  nøiere  Undersøgelse  af  endnu  flere  Exemplarer 
vil  vise,  at  det  er  mere  end  tre  Ark,  som  er  blevet  omtrykt, 
og  at  der  saaledes   virkelig  har   været  to  forskjellige  Udgaver. 

•)  Suhms  Samlinger,  1,  2,  S.  90. 


L^.i  «uJLi.>ird  iiltt  r^inarn.*  i*nr^  ta  Ås-  allertidligste 
^7*1-*  3»rr=r_  -  b  4.^a«:^-.  i«x  i»p:  sc»r»  Axcal  af  Udsaver  fri 
Et'iis:*  Xji  T»^r  r*r  Trie!:»££.  «ia.T~'*i  iriri«ft»  BetctrykkerkiB- 
§zéSL  khi  Trifli*  ^:»»*r:^  T^escé-  »m.  km  ahundeEg 
i««n*r  •jrvnniiiiA  XAJ-  -^et«:  :rtr:  :  i[I*  Lande.  Det  er  der- 
:<ir  JLLi  iii>iKri^.  ir  ^a  ir  i*  **.•£*:*.  mn-ff^  £cb  sidste  Bø& 
*i«n.  -*r  ^77 ir:  Z*unmx«  H:-**l?cj>:  ur.  -HDisc*  UarrerHLetsstad, 
*r  <*a.  I>:aana-  I^rt*  Sirr-*  r-c:*  BM*vra£*e  er:  DomåH  in 
P*bt:Jjhj  rri  tr.jwr.  •«  ^  -si  ijr:  i  Sc<#iZHBaal  o«  Svar  af- 
rizziz  L*rf  *«i*£  :  :•=  ^r*c-t  &±oi«i mir  af  i«*a  b&s$ke  Gi 
tl£.  n^i-fa-*  iliz.  s:  en  ":^4^a»r:.  xri»*r  saane  Forfatters 
L*r  -=2.  *  :•£*■:  i«fr-*r^rrr*  j.±L?i  Scr:«rjsre-  Indtil  de  allernyeste 
T.:-=r  Ilt  zli-  ii-r  **T-~  ;*a  *"^*  rnascuiske  Arbeide  og 
■i«  -=r  :>r«:  :  Air*1:  LV4.  1:  i-?*  *r  :J*vet  ndzrret  efter  de 
j&!i**T  Hiir'i>JLr-~Tr  -  ■.  I>r  -z-»lz-  U£xiT*r  af  Donatus  stemme 
iÆ>-tTr  ilir!^  :"r:T:j  zi-fi  Hiaz i^JLnrtrrne*  Re-tension,  og  det 
>.iz:~-r  fr   :r*.ki  T.'k'.L-z-  zi-f-i    :t-  k.;*>*cia*iLske  Udgave. 

D-tz-t  -er  :  ^'ir:  :r  :r  i-ri.lier  lo  Blade,  a paginerede, 
=:■?:  >  .ri-rr^:-:  ai — hbj:  \--tr:  L*z  "•-r^aar  af  >  Blade  med 
o»  Liz^-rr  ;*a  2vtr  Sii-r.  Slr.-i-z  rr  £:*fcisk,  Bosstaverne 
>:.r*  z  iir'-ir.  <e  Tjlt.tV.  3i  Fr-rk-rtelser  ere  meget  hyp- 
fi^e.  A:Sii.!r:tri  :r::t>P::i:.n  c^  Orlon,  som  Bindetegn '. 
AY.-l  fr-r  riv-  Air  -  Prik.  «rz  r=  lille  skæv  Linie.  Alle 
>:-:r*  B:,;>:i^r  -rr   ^:T::fr:r;L--   ~ei  en  ryk  red  Streg. 

F-ts:^  >:if>  :-.*r>:c   L:.:    ^jyz-ier  saaledes:     \f} Artes  orn 
ri r>T*   .-  *   *v.*  '*■'        .-^       V  -»-"i    /  —jmjmf n.     nrrfrmi«.     Bogen 

Grim- 1:.:.  Li.  _     -\  :-<- :*.-.-    H   Ai  «    IV    L.j*    1-N4.  S   355-tø 
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slutter  Blad  b  8  verso,  Lin.  1 :   volendvm  Svpinis  caret     Vnum 
participium  \  hobet  quod  est  volens. 

G  Doctoris  docti  donati  dogmata  discant. 
Principio  pueri.  post  grauiora  legant 
Que  si  perfecte  tradurUur  arte  decenti 
Auxilium  menii  couferunt  atque  bonum. 
Q  Finit  donatus  Hafnye  per  me  \  goifridum  de  ghemen. 

Derefter  er  anbragt  et  Træsnit:  Christus  paa  Korset,  paa 
høire  Side  staar  Maria,  paa  venstre  Johannes,  foroven  ses  Sol 
og  Maane.  Derunder  læses:  Cl  Lau*  tibi  sit  criste  qxxxxm  liber 
explicit  iste. 

Af  denne  sjeldne  Bog  har  Nyerup1)  givet  en  udførlig 
Beskrivelse;  han  benyttede  det  samme  overordenlig  smukke  og 
vel  bevarede  Exemplar,  som  nu  findes  i  det  kongelige  Biblio- 
thek.  Klevenfeldt2)  har  i  sin  Tid  eiet  det;  paa  Auctionen 
efter  ham  kjøbte  Hielmstierne3)  det  for  5Rdl.  1$.  Nye- 
rup har  fremsat  den  Formodning,  at  denne  Donatus  er  den 
første  Bog,  som  er  trykt  i  Kjøbenhavn  af  Godfred  af  Ghemen, 
men  han  har  intet  andet  Støttepunkt  for  denne  Gisning  end 
den  Omstændighed,  at  den  ikke  er  forsynet  med  Aarstal, 
medens  de  tidligste  Bøger  med  Aarstal,  som  vi  kjende,  trykte 
af  Godfred  af  Ghemen  i  Kjøbenhavn,  ere  daterede:  1493,  samt 
at  der  i  Slutningslinierne  henvises  til  de  sværere  Bøger,  som  senere 
skalle  læses.  Maaske  dog  Nyerups  Formodning  kan  være  rigtig. 
P.  A.  Bu  dik,  i  sin  Tid  Bibliothekar  ved  Gymnasiet  i  Klagenfurt, 
skal  nemlig  for  en  Snes  Aar  siden  i  Wien  have  fundet  et  Exem- 
plar af  den  kjøbenhavnske  Donatus  med  følgende  haandskrevne 


M  Nyerup:  Libror.  qui  autc  reform,  in  scholis  Dniriæ  prælcgebantur  Noti- 
tiæ  Mantissa.  1785,  S.  5—10.  Herfra  er  den  optaget  af  M.  Denis,  Sup- 
plementum  ad  M.  Maittaire  Annales  typogr.  1789,  Nr.4829,  S.  556  og  af 
Panzer,  Annales  t\pogr.  1,  1793,  S  447,  Nr.  3.  Hain,  Repcrt.  bibliogr. 
I,  S.  275,  Nr.  6356.     (irarsse,  Trésor  de  livres  rares  etc.  II,  1861,  S.  422. 

2)  Museum  Klevenfeldt,  S.  84,  Nr.  593. 

3)  Hielmstiernes  Bogsamling  S.  239,  Nr.  3. 
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Notits1):  nDonum  cl  <$■  cowmUimmi  tHri  D.  Vacchii  J.  C.  <Jron- 
sitiarii  Bavarici  Dotnini  et  amici  vet.  plurimumque  coltndi  Conr. 
Celles  d.  xx  Martii  1400.  ■  Hvis  denne  Notits  er  rigtig  læst, 
har  altsaa  Conrad  Celtes  faaet  Bogen  til  Gave  eller  skrevet 
Linierne  den  anførte  Dag.  Celtes  havde  i  længere  Tid  op- 
holdt sig  i  Krakau  og  i  Begyndelsen  af  Aaret  1490 
gjennemreiste  han  Polen,  Schlesien,  Bohmen,  Måhren  og  Øster- 
rig.2).  Det  er  nu  ikke  utænkeligt,  at  en  Bog,  trykt  i  Kje- 
benhavn  i  Jannar  eller  Febrnar  Maaned,  kan  have  naaet 
disse  Lande  allerede  i  Marts,  men  det  vil  dog  være  rime- 
ligere at  antage,  at  den  er  bleven  trykt  1489  (eller  lidt  tid- 
ligere?). Desværre  have  flere  Forsøg  paa,  at  faa  dette  Exem- 
plar  af  Godfred  af  Ghemens  Donatus  opspurgt,  ikke  ført  til 
noget  tilfredsstillende  Resultat,  og  for  med  nogen  Sikkerhed 
at  kunne  bestemme  Trykkeaaret,  er  det  nødvendigt  at  vide, 
om  det  ogsaa  virkelig  er  den  kjøbenhavnske  Donat,  som  Budik 
har  eiet,  og  om  han  har  læst  de  tilskrevne  Linier  rigtig.  Be- 
mærkes skal  det  blot,  at  denne  Udgave  af  t)onatus  i  hele  sin 
Udstyrelse  er  saa  fuldstændig  lig  de  tvende  følgende  Skrifter, 
begge  trykte  1493  af  Godfred  af  Ghemen,  at  de  alle  synes  at 
være  blevne  trykte  samtidig. 


')  Falketutein,  Gesch.  d.  Buchdruckerkiinst.  Lpz.  1840,  S.  301.  Wtrlauff 
har  i:  Kjobenhavns  Universitet  indtil  Reformationen  1850,  S.  lo,  Anm. f 
ved  en  Fejltagelse  henforl  denne  Notits  til  •Regulæ  grauimaticæ.  Hafn. 
1493*,  som  \il  lili\p  omtalt  i  det  Følgende. 

-')    Klupfel.  De  vita  et  scriptis  C.  Celtis.  1827,  S.  100. 
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1493. 

1.    Fundamentum  in  Grammatica. 
2.   Regulæ  fundamentales  årtis  grammaticæ. 

Godfred  af  Ghemen.     Kjøbenhavn. 


Disse  to  Bøger,  som  tilsammen  danne  en  fuldstændig 
latinsk  Grammatik  med  Donatus  som  Elementarbog,  ville 
blive  omtalte  under  et. 

Den  første  er  i  Qvart,  indeholder  38  upaginerede  Blade, 
signerede  aii — Altø,  uden  Custoder.  Det  sidste  Læg  bestaar  af 
8  Blade,  de  øvrige  af  6.  Paa  hver  Side  er  der  30  Linier. 
Skriften  er  den  samme  som  i  Godfred  af  Ghemens  Donatus. 
Forkortelserne  ere  meget  hyppige.  Hvert  større  og  mindre  Afsnit 
begynder  med  et  lille  Bogstav,  men  uden  om  det  er  der  aaben 
Plads  til  et  større  tegnet  rødt  Initial  (i  tre  af  Liniernes  Høide). 
Alle  store  Bogstaver  ere  gjennemtrukne  med  en  rød  Streg. 

Titelbladet  har  til  Overskrift:  (J  Fundamentum  in  grama 
tica  deseruiexis  |  scolasticis  pro  leuissima  informatione  sco*  \  larium 
vtilissimum  alq\ie  rarum.  Nedenunder  disse  Linier  udfyldes  den 
største  Del  af  Siden  af  et  stort  Træsnit  (Tavle  VI)1),  nemlig  en 
Firkant,  hvis  Hjørner  dannes  af  de  fire  Evangelisters  Mærketegn, 
foroven  Ørnen  (venstre)  og  Englen  (høire),  forneden  Tyren  (venstre) 
og  Løven  (høire).  Midten  udfyldes  af  en  Medaillon,  i  hvis 
Midte  læses:  i  h  g  (o:  »ihesus«)  med  stærkt  slyngede  Bog- 
staver; i  Slyngningerne  læses  forneden:  Maria.  Uden  om 
løber  en  Ring,  hvori  læses  et  Skriftsted:    Non  est  alivd  nomen 


')  Det  samme  findes  i  mindre  Maalestok  i  en  Bog,  trykt  i  1487  i  Antwer- 
pen af  Gerard  Leen:  Ludolphi  des  carthiisers  Boeck  van  den  leven  ons 
heeren  lesn  Christi.  Lignende  Fremstillinger  ere  afbildede  hos  Holtrop, 
Monuments  typographiques ,  PI.  68,  (i.  Bach  i  Antwerpen  c.  1494—1511 : 
PI.  85,  Tyman  Petri  Os  de  Breda  i  Zwolle  1497-1500;  PI.  114,  Jacob 
de  Breda  i  Deventer  1485  til  c.  1500. 
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"**  vobis  serturn  capitote  latinum 
Hore  quod  exhibui 

mit  ipsi  cingite  vestrum 
'  in  omne  decus 

omnipotentis  et  |  sanctissime  det 

I  que  celestis  curie  Atque  ad  pro 

orum  instruendomm  in  gramaticalibus  \ 

nu   quoque  ampliorem  \  alleuiationem  pre 

essus  est  j  Ha f nye  in  curia  domini  doctoris 

r  |   ?ne   got fridum    de    ghemen.      Anno    doimni. 

In  vigilia  apostolorum  Petri  et  Pauli.      Derefter 

.icatoren  skrevet:  Deus -ems  merces  sit. 

^aa  sidste  Side  —  Blad  f 8  verso  —  ses  et  lille  Billede: 

iria  med  Krone  og  Sol  om  Hovedet  bærer  paa  sin  høire  Arm 

iristnsbarnet,  som  vender  sig  fra  hendes  blottede  Bryst  mod 

Biskop;   knælende,   med    Bispestaven    lænet    op    imod  sig, 

kker  denne   de   foldede  .Hænder  op  imod  Christus.    Bagved 

m  en  Mur. 


Den  anden  Bog,  udstyret  ganske  paa  samme  Maade  som 
n  foregaaende,  er  ligeledes  i  Qvart,  bestaar  af  48  Blade,  er 
agineret,  men  signeret  Al — liy,  med  30  Linier  paa  hver 
de.  Der  findes  intet  Titelblad.  Den  første  Side,  Al,  be- 
nder  saaledes,  Lin.   1 : 

O  Regule  Emendate  Correcteqxxe  Hafnye  de  |  figuratis  con 
uciionibus  gramaticis  ex  diner  *  \  sis  passibus  sacre  scripture  ae 
etarum  felici  \  ter  incipiunt.  |  |  v(X)Rbem  romtim  primum 

Tiulxxs  condi*  |  dit.    Est  øratiø  latina:  est  nedum  latina.  \  sed  et 
urata  quidem. 

Blad  B  5  verso,  Lin.  2  læses:    Q  Regule  Emendate  Correc 
roe  de  figura*\tis  constructionibus  gramaticis  finiunt.  | 
I  Regule   Emendate   Correcteque    latinitatutn  |  Impedimentalium 
Tundum    alexandrum    et    alios   doc  |  tåres   gr&matice   feliciter 
tipiunt. 
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datum  hominibus  sub  celo  in  quo  oportet  nos  saluos  fieri  nec  est 
in  aliqvo  cilio  sålus  actum  quart.  Bagpaa  Titelbladet  er  an- 
bragt  et  mindre  Billede:  En  Qvinde  knælende  foran  Christus- 
barnet,  der  er  afbildet  staaende  opreist,  omgivet  af  en  Torne- 
krands.  En  Engel  kommer  svævende  med  en  Bog,  og  rækker 
den  hen  imod  Qvinden.   Alt  med  rige  Planteomgivelser. 

Dette  Skrifts  Indhold  kan  angives  paa  følgende  Maade: 

Øverst  paa  andet  Blad,  aii,  begynder  Texten  Linie  1  saa- 
ledes:  Q  Regule  ex  donaio  et  remigio  aliisque  docto*  \  ribus 
grammatice  pro  stabili  fundamento  scJiola  *  |  rium  collecte  feliciter 
ineipiunt  \  p(?)etrusl)  que  pars:  nomen,  quare: 

Blad  b  5  verso  Linie  15.  Cl  Begule  remigij  emendate  et 
correcte  Hafnye  \  pro  fundamento  pritno  discipulorum  ineipiunt , 
Ibidem  impresse  sub  correclione  et  emendaiione  \  Cl  Forina  com 
parandi  declinandique  adieiiiua  \  nomina :  atqxxe  coniungendi  verba 
regularia  et  |  irregularia  Feliciter  ineipiunt.  .  • 

Blad  c  4  Lin.  6:  Cl  Sequitur  de  coniugalione  irregularium 
verborxmi 

Blad  c  5  verso,  Lin.  9:  G  Regule  formandi  tempora. 

Blad  di  verso,  Lin.  29:  Hee  autem  de  formatione  |  tern 
porum  omnium  rerborum  dicia  sufficianl. 

Blad  dy,  Lin.  1 :  (I  Diuisiones  verborum  correcte  et  etnen 
date  i  Feliciter  ineipiunt. 

Blad  d  4,  Lin.  28:  Et  hec  breui*\ter  dicia  de  diuisionibm 
verborum  in  prese?i  \  liarum  sufficianl. 

Blad  d  4  verso,  Lin.  1 :  Cl  Generafes  regule  congruitøtuw 
pueroTum. 

Blad  d  5,  Lin.  18:  Cl  Octo  regule  pucroxwm  feliciter  finiunt. 
Cl  Ineipiunt  Congruitatcs  communes  pro  pneris.  (sic!) 

Blad  f  8,  Lin.  6 :  ;  Regule  latinitatnm  correcte  emendateqne , 
Hafnye  pro  fundamento  scholarium  fe  *  \  liciter  finiunt 

')  I  de  flesle  andre  Udgaver  af  denne  Bog  staar  der:  Domitius.  Er  det  af 
Opmærksomhed  mod  Peder  Albrrtion,  at  denne  Forandring  er  ?ket- 
Sammenlign  længere  nede. 
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Q   Filioli  id  vobis  sertum  capitote  latinum 
Cenieno  textum  flore  quod  exhibui 
Semper  eo  verno  capnt  ipsi  cingite  vestrum 
Feruor  vti  vobis  crescat  in  omne  decus 
Q  Ad  laudem  et  gloriam  det  omnipotentis  et  \  sanctissime  dei 
genitricis  virginis  marie  tocius  |  ^ue  celestis  curie  Aiqne  ad  pro 
fectum  non  modi*  \  cum  puerorum  instruendorum  in  gramaticalibus  \ 
fundamentis  informatorium  quoque  ampliorem  \  alleuiationem  pre 
sens  traciafas     Impressus  est  \  Hafnye  in  curia  dommi  doctoris 
Petri  alberti.    per  \  me   gotfridum   de   ghemen.      Anno   dommi. 
M.cccc.  |  xciij.     In  vigilia  apostolorum  Petri  et  Pauli.      Derefter 
har  Rubricatoren  skrevet:  Deus  eius  merces  sit. 

Paa  sidste  Side  —  Blad  f 8  verso  —  ses  et  lille  Billede: 
Maria  med  Krone  og  Sol  om  Hovedet  bærer  paa  sin  høire  Arm 
Christusbarnet,  som  vender  sig  fra  hendes  blottede  Bryst  mod 
en  Biskop;  knælende,  med  Bispes.taven  lænet  op  imod  sig, 
rækker  denne  de  foldede  .Hænder  op  imod  Christus.  Bagved 
dem  en  Mur. 


Den  anden  Bog,  adstyret  ganske  paa  samme  Maade  som 
den  foregaaende,  er  ligeledes  i  Qvart,  bestaar  af  48  Blade,  er 
upagineret,  men  signeret  Ai — litø,  med  30  Linier  paa  hver 
Side.  Der  findes  intet  Titelblad.  Den  ferste  Side,  Ai,  be- 
gynder saaledes,  Lin.   1 : 

Q  Rcgule  Emendate  Correcteqne  Hafnye  de  j  figuratis  con 
structionibus  gramaticis  ex  diaer  *  j  sis  passibus  sacre  scripture  ae 
poetarum  felici  |  ter  incipiunt.  \  \  v(T)Rbem  romtim  primum 

romulus  condi*  \  dit.    Est  oratio  latina:  est  nedum  latina.  \  sed  et 
figurata  quidem. 

Blad  B  5  verso,  Lin.  2  læses:    G  Regule  Emendate  Correc 
teqne  de  figur a*\tis  conslructionibus  gramaticis  finiunt.  | 
I Q  Regule   Emendate    Correcteque    latinitalttm  |  Tmpedimentalium 
secundum    alexandrum    et    alios   doc  |  tåres   gramaiice   feliciter 
incipiunt. 
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Blad  S  5,  Lin.  5:  Et  hec  de  Impedimentis  lalinitatis  breui 
ter  dicta  sufficiant.  |  G  Sequuntur  regule  constructio 

num.  |  |  G  Regule  Correcte  Emendateque  Construc*  tionwm 

feliciter  Incipiunt. 

Blad  Fi  verso,  Lin.  15:  Et  hec  \  breuiler  sufficient  de  con 
slructionibas  gramaticis.  j  |  G    Regale   orthographie   Et 

årtis  metrifican  \  di  correcte  emendateque  sine  quibus  versus  et  \ 
dictamen  boetij  Saxonis  gramatici ' )  et  plurimo  j  rum  intelligi  non 
possunt  Et  conprehendunt  terciam  \  partern  et  quartaxa  alexandri 
feliciter  Incipiunt. 

Blad  1  5  verso,  Lin.  15:  G  Auree  Regule  partium  grama 
tice  årtis  fun*  \  damentales  totum  latinitatis  fundamentum  \  con 
tinentes  Felicem  ftnem  liabent.  |  |  G  Id  paruum  latinitatis 

opus  Inge  |  nui  adolescentes.  Impressum  est  in  |  vniuersitale  haft 
nensi.  per  me  Go*|  defridum  de  gfiemen.  Expensis  j  doctoris  Pelri 
alberti  de  haffnya.  \  Anno  nostre  salutis.  M.  cect.  xciij.  |  In 
profesto  sancti  Kanuti   Dacie  \  regis  et  martiris. 

Forsiden  af  Blad  16  er  blank;  paa  Bagsiden  ses  et  lille 
Træsnit:  i  en  firkantet  Linieramme  Anna  siddende  med  Maria 
paa  Skjødet,  paa  Marias  Skjød  sidder  atter  Christusbarnet. 

Underneden  læses  følgende  Vers: 

G   Anna  gaude  mater  matris 
Christi  nati  summi  patris 
Produxisti  mundo  florem 
Au  ferens  eue  dolorem 
Ergo  duc  ad  nate  natum 
Nos  post  huius  mundi  statum. 
Amen. 
Medens  allerede  L.  Terpager2)  (1707)  har  anført  Titelen 


')   Saxo  maa  altsaa  have  været  læst  i  de  danske  Skoler  i  Slutningen  *' 

15.  Aarh undrede. 
*)    Terpager,  Typographiæ  natal.  in  Dania  S.  5;  herfra  er  Skriftet  nævnel  i 

en  Anmeldelse  af  Terpagers  Afhandling    i    Nouvelles  de  la  RépubL  <& 
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*  'I  - 

I 

psLåRegvlæ,  har  først  Nyerup')  givet  en  udførlig  Beskrivelse 
(1785),  men  nogle  af  hans  dertil  knyttede  Bemærkninger  ere  ikke 
rigtige.  Han  anfører  som  Bevis  paa,  hvorledes  man  i  Ud- 
landet har  sat  Pris  paa  disse  grammatiske  Arbeider,  at  de 
begge  ble  ve  optrykte  1502  i  Colin  •in  officina  quondam  pie 
memorie  Henric  Quenlett*  med  Titlen:  » Fundamentum  schola- 
rium*.  Det  skal  først  bemærkes,  at  denne  Udgave  adskiller 
sig  betydeligt  fra  den  kjøbenhavnske ;  den  har  modtaget  For- 
bedringer og  Udvidelser  —  det  første  Skrift  i  høiere  Grad 
end  det  sidste  —  og  den  er  navnlig  i  hele  Anordningen  gjort 
mere  praktisk,  Spørgsmaalene  og  Starene  ere  skildte  ud  fra 
hverandre,  Exemplerne  opstillede  i  Piller,  saa  at  Oversigten 
betydelig  er  lettet,  medens  i  den  danske  Udgave  den  ene  fulde 
Linie  følger  efter  den  anden.  Men  allerede  1492  udkom  fra 
Henrik  Qventells  Bogtrykkeri  i  Colin  den  samme  Bog2),  1493 
blev  den  udgivet  i  Hagenau3)  og  senere  udkom  den  flere  Ste- 
der: i  Deventer  1495,  i  Basel  1499 4).  Altsaa  have  disse 
Grammatiker  været  i  almindelig  Brug  i  Tydskland  og  Nabo- 
landene og  ere  derfra  blevne  indførte  i  Danmark.  Dermed 
bortfalder    da    ogsaa    en    anden  Mening5),    som  Nyerup  har 


lettres,  Janvier,  1709,  S.  79  og  fremdeles  hos  (Marchand)  Histoire  de 
lorigine  de  l'lmprimerie ,  La  Have,  1740,  S.  87.  Maittaire,  Ann.  typogr. 
Index,  11,  1741,  Appendix  alphab.  S.  522.  (Mercier)  Supplement  å  l'hist. 
etc.  de  Marchand,  1775,  S.  114.  Panzer,  Annal,  typogr.  I,  1793,  S.  446. 
De  la  Serna  Santander,  Dictionn.  bibliogr.  I,  1805,  S.  436.  Hain,  Repert 
bibl.  II,  1831,  S.  212,  Nr.  13837.  Brunet,  Manuel  de  libraire,  V  éd.,  IV, 
1863,  S.  1193.     Græsse,  Trésor  de  livres  rares,  VI,  1^64,  S.  69. 

')  Nyerup,  Librorum,  qui  a.  reform,  in  scholis  Daniæ  prælegeb.  notit.  Man-* 
tissa,  1785,  S.  10  ff.  Senere  ere  de  omtalte  af  Werlauff:  Kjøbenhavns 
Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil  Reformationen,  1850,  S.  14.  Forunder- 
ligt nok  er  •  Fundamentum*  ikke  anført  af  en  eneste  af  de  i  den  fore- 
gaaende  Anni.  nævnte  Bibliographer ,  efterat  Nyerups  Mantissa  var  ud- 
kommet 1785. 

a)   Hain,  Repert.  bibliogr.  anf.  St.  Nr.  13860. 

*)    Hain,  anf.  St.  Nr.  13861;    Panzer,  Annales  typogr.  I,  S.  448,  Nr.  8. 

»)   Hain,  anf.  St  Nr.  13862;    Panzer,  anf.  St.  I,  S.  362,  Nr.  92.    Hain,  anf. 
St.  Nr.  13863. 

s)   Dette  har  Werlauff  allerede  gjort  opmærksom  paa :  Kjøbenhavns  Universi- 
tet fra  dets  Stiftelse  indtil  Reformationen,  1850,  S.  15,  Anm    e. 

4* 
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fremsat,  nemlig,  at  begge  Bøger  skulle  være  forfattede  af 
PederAlbertsøn,  som  derfor  ogsaa  af  ham  er  opført  i  hans 
Forfatterlexicon.  Peder  Albertsøn  har  uden  Tvivl  Fortjenesten 
af  at  have  indført  dem  i  Danmark,  den  første  er  trykt  i  hans 
Hus,  og  om  den  anden  siges  det,  at  den  er  trykt  paa  hans 
Bekostning.  Det  er  ogsaa  muligt,  at  han  kan  have  under- 
kastet dem  en  Revision,  rettet  og  tilføiet  et  og  andet.  Saaledes 
skal  anføres,  at  der  i  *Fundamentum*  findes  et  Par  danske 
Oversættelser  af  latinske  Ord  og  Exempler,  hvor  Navnene  ere 
danske,  f.  Ex.  Blad  a2  verso,  Lin.  6:  »nouus  nye  nouior  nyer, 
nouissimus  alier  syste.  Blad  b  2,  Lin.  6:  •Loci  in  quo —  rure  ver- 
none  hafnye  colonie* !),  Lin.  8:  »Lod  a  quo  —  cdiunde  de  hafnya 
faxe*.  Blad  li  5  verso,  Lin.  10:  Interjectio  *Adulantis  vel  blån- 
dientis  vt  saa  szaa  sode*. 

Exemplarer  af  disse  Bøger  have  altid  været  meget  sjeldne. 
Før  Ildebranden  1728  eiede  Universitetsbiblioteket  et  Exera- 
plar  af  Regulæ,  som  var  kommet  til  det  med  Resens  Sam- 
ling2) og  maaske  er  det,  som  Terpager  har  benyttet.  Det 
eneste  fuldstændige  Exeraplar  af  samme  Bog,  som  nu  vides  at 
være  til,  findes  i  det  keiserlige  Bibliothek  i  Paris.3)  Det  store 
kgl.  Bibliothek  i  Kjøbenhavn  eier  et  Exemplar,  hvor  Vignetten 
paa  sidste  Side  er  skaaret  ud.  Dette  Exemplar  er  tilligemed 
det  eneste  nu  kjendte  Exemplar  af  JFundamentum  kommet 
til  det  med  den  Hielmstierneske  Bogsamling4),  til  hvilken 
begge  Bøger  ere  kjøbte  paa  Auctionen  efter  Klevenfeldt5) 
for  resp.  6  .Rd.  1  %  8  (i  og  6  Rd.  5  %. 


')    Sin  collnske  Oprindelse  viser  denne  Del  af  Grammatiken  maaske  ogsaa 
derved,  at  Navnet  C  o  Ion  i a  gjennemgaaende  anføres  blandt  Exemplerne. 
a)    Bibliotheca  Resetiii,  S.  161,  Nr.  69. 

3)  Catalogue  de  la  Bibliothéque  du  Roy.  Belles  LeUres.  T.  I,  1750,  S.  37. 
og  efter  Opgivelse  af  Hr.  Olivier  Barbier,  Conservateur  sousdirecleur 
adjt  ved  del  keiserlige  Bibliothek. 

4)  Hielmst.  Bogsami  S.  238,  Nr.  1—2. 
*)    Museum  Klevenf.  S.  84,  Nr.  594-  95. 
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Til  det  st.  kgl.  Bibliotheks  Exeraplarer  knytte  sig  et  Par 
ret  interessante  Notitser.  Paa  sidste  Side  i  Fundamenlum 
er  der  nemlig  med  en  gammel  Haand  skrevet:  *Iste  liber  per- 
tinet fraternitati  sancti  Petri  de  Nestuidh* ,  og  paa  sidste  Side 
af  Reguke  er  ligeledes  med  en  gammel  Haand  skrevet  føl- 
gende Vers:1) 

•Md  tribus  junctis  Annas  numerando  salutis 
Quarto  subdendas  augusti  dico  kalendas 
Abbas  in  Christo  dormiuit  Olauus,  ab  isto 
mundo  secessit  reor  ut  cum  pace  quiescit  (sic!) 
mors  corpus  strauit  spiritus  sursum  volitauit 
pro  grege  commisso  responsums  bene  Christo 
Principibus  cunctis  dominisque  fuit  gratiosus 
virtutum  punctis  in  omnibus  atque  zelosus 
Ipse  chori  medio  tumbam  noscatur  habere 
Qua  velud  in  gremio  matris  possit  remnnere. 

Den  Abbed,  som  nævnes  i  disse  Vers,  hed  Oluf  Peder  søn 
og  var  Abbed  i  Skovkloster  (Herlufsholm)*).  Begge  Bøger 
have  i  ældre  Tid  været  indbundne  sammen  med  de  Exerapla- 
rer af  Donatus  og  Remigius,  som  ovenfor  ere  omtalte,  og  endnu 
i  »Secreterer  Kleves«  Tid  have  følgende  Notitser  været  skrevne 
foran  i  Bindet:8) 

.  »Anno  Dm  M°.  CD°  XCIIL  in  profesto  Lucie  virginis  fuit 
primitus  hic  liber  ligatus.  et  eodem  anno  S.  Luce  euangeliste  die 
obiit  quidam  proconsul  dictus  Magnus  tuonis  miserabiliUr  ex 
nimia  craputo  et  sine  sacramentis,  et  in  vom  itv  spiritum  emisit, 
qui  quondam  satis  monos  te  rio  hvic  contrarius  fuit,  quod  ei  Omni- 
potens permittat  etc.    sed  in  fine  penituit  et  se  emendanit. 


M    Aftnktc  af  Langebek  i  Scriptores  rer.  Dan.  IV,  S.  319,  uden  at  Kilden  til 

dem  er  anført. 
VSe  om  ham:    Daugaard,    Om  de  danske  Klostre  i  Middelalderen,   1830, 

S.  268—69. 
3)    Meddelte  efter  en  Afskrift  af  Ijangebeh. 
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Item  anno  vt  supra .  .  .  .  XC IX.  secundario  erai  iste  ligatus 
per  me  f ratrem  Tidikinum  Johannis '),  in  profesto  Olaui  regis  el 
mariiris. 

In  proxiino  anno  vel  sequenti  instabai  Iubileus  annus. 

Michi  fralri  Tidihino  Iohannis  pertinet,  Ordinis  sandt  Bene- 
dicti*. 

Skovkloster  var  et  Benedictinerkloster,  indviet  til  Sanct 
Peder,  og  vi  have  altsaa  i  disse  Bager  rimeligvis  Rester  af 
Klosterbibliotheket.  Tidikinus  er  uden  Tvivl  Abbeden  af  samme 
Navn,  som  1508  blev  valgt  til  Abbed  i  Skovkloster,2) 


De  tre  sidst  omtalte  Bøger:  Donatus,  Fundamentum  og 
Regolæ,  ere  de  ældste,  som  nu  vides  at  være  trykte  i  Kje- 
benhavn,  og  Godfred  af  Ghemen  er  den  første  faste 
Bogtrykker,  som  kjendes  i  Danmarks  Hovedstad.  Hvorfra  var 
han?  og  fra  hvilket  Land  har  han  bragt  sin  Kunst  til  Dan- 
mark? Svaret  paa  disse  Spergsmaal  bliver:  fra  Holland.'3) 
Her  har  han  i  Byen  Gouda  trykt:  Historien  om  Ridder  Lan- 
celot  sg  den  skjønne  Sandrin,  som  kun  skal  være  bevaret  i  et 


1)  I  det  st.  kgl.  Bibliothek  findes  et  Exemplar  af:  Rudimentum  noviciorum, 
trykt  1475  i  Lybek  af  Lucas  Brandis.  Det  har  blandt  andre  tilhørt 
Mels  Kaas  1570,  Stephanus  Johannis  Stephanius  1631  og  har  foran 
følgende  Tilskrift:  »Anno  domini  Millesimo  Quadringentesimo  Octuage- 
simo  secundo  in  festo  puriftcationis  gloriose  virginia  marie  Johannes 
tydekini  quondam  Cm  i  s  halTnensis  tune  vero  prouisor  inonialium  in 
(ialfneoo  contulit  monastcrio  Sancti  Petri  de  nestweth  presens  volumeo. 
Pro  quo  omnipotentia  saluatoris  nostri  suppliciter  exoretur.-  Denne 
Notits  har  tidligere  været  aftrykt,  foruden  i  Suhms  Samlinger  til  den 
Danske  Historie,  I,  3,  S  136-37  og  hos  Nyerup,  Hist. -statist.  Skildring 
af  Tilstanden  i  Danmark  og  Norge,  II,  S.  370,  i  Scriptores  rer.  Dan.  IV. 
S.  308,  In  or  der  i  Calciidar.  Ncstved.  omtales,  at  Johannes  Tidekini  i  Aaret 
1500  har  skjænket  flere   Boger   til   Skovkloster.     Smst.  S.  312  nævnes 

•  Ingeborgli  juvencula  filia  Johannis  Tidliikini.« 

2)  Calendar.  Nestvcd.  i  Scriptor.  rer.  Dan.  IV,  S..  315. 

3)  I  ældre  Skrifter  siges,  at  han  har  bragt  Bogtrykkerkunsten  til  Danmark 
fra  Tydskland,  Terpaycr,  anf.  St.  9,  Nyerup,  Mantissa  S.  9. 
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eneste  Exemplar,  der  findes  i  Stadbibliotheket  i  Lybek.1)  Denne 
Bog  er  i  Qvart,  indeholder  20  Blade,  upagineret,  sign.  aij — dl, 
uden  Custoder;  hver  Side  har  29  Linier,  Skriften  er  gothisk  (se 
Tavle  V,  2).  Skilletegn  forekomme  yderst  sjelden,  ligeledes  findes 
kun  faa Forkortelser,  næsten  blot  e  og  i.  Paa  ferste  Side  læses 
Linie  1:  Cl  Hier  beghint  een  seer  ghenoechlicke  \  ende  amoroeze 
historie  van  den  eedelen  |  Lanlsloet  ende  die  scone  Sandrijn.  Der- 
ander ses  et  stort  Træsnit,  der  gjentages  paa  ferste  Blads 
Bagside:  Ridderen  og  Sandrin,  samtalende  i  Haven.  Blad  a6 
verso  ses  et  andet  Træsnit :  Sandrin  i  Samtale  med  sin  Moder 
i  Slottet.  Et  tredie  Træsnit  findes  Blad  Mij:  Ridderen,  der 
meder  Sandrin  i  Skoven.  Bogen  slutter  med  følgende  Linier: 
Dit  bæc  is  voteynt  bi  mi  Gouert  van\ghemen  ter  goude  inhollant 
Trykkeaar  mangler.  Denne  Bog  er  hidtil  den "  eneste ,  som 
kj endes  trykt  i  Holland  med  Godfred  af  Ghemens  Navn, 
(paa  Hollandsk  hedder  Godfred:  Govert);  ingen  andre  histo- 
riske Efterretninger  om  ham  ere  hidtil  bragte  for  Lyset,  og 
det  er  kun  ved  et  nøiagtigt  Studium  af  hans  Bøger  og  ved  at 
sammenligne  dem  med  andre  trykte  paa  hans  Tid  i  Holland, 
at  man  kan  komme  til  et  sandsynligt  Resultat  om  hans  Fortid 
og  Virksomhed.  Hvad  der  i  denne  Henseende  meddeles  i  det 
Følgende,  skyldes  fornemmelig  Professor,  Bibliothekar  J.  W. 
Holtrop  i  Haag,  der  netop  nylig  har  beskjæftiget  sig  med 
Godfred  af  Ghemen,  og  med  stor  Forekommenhed  har  meddelt 
nærværende  Forfatter  sine  Resultater,  der  tildels  ogsaa  ere 
fremsatte  i  den  Text,  som  ledsager  PI.  119  af  hans  *  Monu- 
ments typographiques  des  Pays  Bas  au  15  Siécle.* 


l)  Anført  hos  Gesner-SuM,  Verzeichniss  der  vor  1500  gedr.  auf  d.  oflentl. 
Bibliothek  zu  Lubeck  beflndtl.  Schriften,  Lub.  1782,  S.  16.  Denis,  Sup- 
plem.  ad  Maittaire,  S.  586,  Panzer,  Annal,  typogr.  1,  S.  446,  Nr.  46, 
Græsse,  Trésor  de  livres  rares,  IV,  S.  93  (men  ikke  hos  Brunet).  Hele 
Bogen  er  optrykt  af  Hoffmann  v.  Fallersleben  i  Horæ  Belgicæ,  V,  S.  1—32. 
Professor,  Bibliothekar  Manteis  i  Lybek  har  godhedsfuldt  udlaant  denne 
sjeldne  Bog  til  Undersøgelse  og  Sammenligning.  Holtrop  har  givet  tre 
Sider  i  Facsimile  i  Monum.  typogr.,  pi.  119. 
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Hvor  alle  skriftlige,  paalidelige  Vidnesbyrd  mangle,  kan 
man,  med  Hensyn  til  at  henfere  Incnnabler  til  et  bestemt  Land, 
By  og  Bogtrykker,  lede  sig  frem  med  hei  Grad  af  Sikkerhed 
ved  at  sammenligne  Bøger  med  hverandre,  som  ere  trykte  med 
samme  Skrift  og  med  samme  Udstyrelse.  Enhver  Bogtrykker 
har  for  de  Tider,  her  er  Tale  om,  visse  Eiendommeligheder, 
som  skille  hans  Bøger  fra  andres,  og  selv  om  der  er  flere 
Bogtrykkere  i  samme  By,  bevarer  som  oftest  hver  af  dem  i 
sine  Bøger  det  for  ham  Characteristiske. 

Undersøges  nu,  hvordan  Forholdet  har  været  med  Bog- 
trykkerne i  Gouda,  da  var  der  fra  Aaret  1477  i  denne  By  en 
meget  berømt  Bogtrykker,  nemlig  Gerard  Leen;  men  i  Aaret 
1484  flyttede  han  til  Antwerpen.  Godfred  af  Gheinens^  Virk- 
somhed i  Gouda  maa  falde  før  1493,  da  vi  finde  ham  i  Dan- 
mark i  dette  Aar  (maaske  allerede  før  1489,  se  ovenfor  S. 45). 
Fra  1496  træffe  vi  i  Gouda  et  nyt  Bogtrykkeri,  tilhørende  de 
saakaldte  Collatie  -  broeders.  Men  nu  existerer  der  i 
Tidsrummet  1484—93  en  Bog1),  trykt  1486,  nemlig:  Opu- 
sculum  quinlupartitum  yrammaticale  pro  pueris  in  lingua  la- 
tino, breviter  erudiendis.  Paa  sidste  Side  læses:  Impressvm 
Gouda*  per  Me  G ot fridum  de  Os,  etc.  Anno  Millesimo  Qua- 
dringentesimo  octuagesimo  scxto,  Mensis  nouembris  tereio  decimo. 
Denne  Bogtrykkers  Navn  kjendes  kun  af  den  her  anførte  Efter- 
skrift. Sammenlignes  denne  Bog  med  Godfred  af  Ghemens 
Lantsloet,  da  viser  der  sig  saadanne  Ligheder,  navnlig  med 
Hensyn  til  de  figurerede  Bogstaver  (lettres  grises)  og  den 
større  Skrift,  hvormed  Lantsloet  er  trykt,  og  som  forekommer 
flere  Gange  i  »Opus  quintupartitum«  (den  samme,  som  findes 
i  Godfred  af  Ghemens  latinske  Grammatiker),  at  man  uvil- 
kaarlig  kommer  til  den  Antagelse,  at  disse  Bøger  ere  ud- 
gaaede  fra  samme  Bogtrykkeri.     Den  samme  Lighed  bemærker 


')  Af  denne  sjeldne  Boe  findes  et  Exemplar  i  det  st.  kgl.  Bibliothek  (Catal. 
Thotl,  Vil.  S  1S»2.  Nr.  1992i,  et  andet  i  Bibliotheket  i  Cambridge,  et 
Brudstykke  i  det  cntholskc  Gymnasiums  Bibliothek  i  Colin. 
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man,  naar  man  sammenligner  disse  to  Bøger  med  et  Fragment  af 
Opus  minus  primæ  partis  Doctrinalis,  som  nylig  er  fundet  i  det 
kongelige  Bihliothek  i  Haag,  men  som  mangler  Angivelse  af 
Sted,  Aar  og  Bogtrykker.  I  sit  Værk  Monuments  typographiques 
des  Pays-Bas  au  XV*  Siécle,  har  Hol  trop  paa  Tavle  111  leveret 
Afbildninger  af  de  mange  i  Opusculum  grammaticale  forekom- 
mende xylographerede  Bogstaver.  Han  har  fundet  Lighed  i 
Characteren  med  dem,  som  G.  Leeu  og  Matthijs  van  der 
G  o  e  s  have  benyttet  i  Antwerpen ,  men  de  afvige  dog  i  Tegningen 
fra  alle  lignende,  som  han  kjender.  Af  disse  xylographerede 
Bogstaver  gjenfindes  A  i  Lantsloet,  E  i  Opus  minus  primos 
partis  Doctrinalis.  (Hertil  kan  feies,  at  1  ligeledes  gjenfindes 
i:  Expositiones  canuti  circa  leges  jucie,  Hafniæ  1508,  trykt  af 
Godfred  af  Ghemen,  Blad  E  verso,  og  dette  er  den  eneste 
Gang,  at  denne  Slags  Bogstaver  findes  i  Godfred  af  Ghemens 
i  Kjøbenhavn  trykte  Bøger,  som  ere  bevarede.) 

Holtrop  mener  nu,  at  man  vel  ter  drage  den  Slutning,  at 
disse  Bøger,  som  aabenbart  ere  trykte  med  samme  Materiale, 
ere  udgaaede  fra  samme  Bogtrykkeri,  at  de  to  Navne  tilhøre 
en  og  den  samme  Person,  og  at  Bogtrykkerens  fulde  Navn 
har  været:  Godfred  van  Ghemen  van  Os.  Van  Ghe- 
men er  nemlig  et  Familienavn1),  som  endnu  findes  i  Geldern 
og  i  Westphalen,  Os  er  ogsaa  et  Familienavn,  men  tillige 
Navnet  paa  en  betydelig  By  i  Nordbrabant.  Godfred  har  da 
kaldet  sig  paa  to  Maader:  Godfred  van  Os  og  Godfred 
van  Ghemen,  gauske  som  en  samtidig  Bogtrykker  i  Zwolle 
har  kaldet  sig:  Petrus  de  Os,  Petrus  de  Breda,  Peter 
van  Os,  Peter  Os  van  Breda,  medens  hans  Son  har  kal- 
det sig:   Tymannus  Petri  Os  de  Breda.2) 

')  Navnet  stammer  fra  den  Westphalske  By  Ghemen.  Det  kan  her  mær- 
kes, at  i  Efterskriften  til  Udgaven  af  Peder  Laales  Ordsprog,  Knh.  150G 
og  1508,  kalder  Bogtrykkeren  sig  —  rigtignok  i  et  Vers  —  Uotftidmnomine 
gemen. 

a»  /.  (i.  Holtrop:  Gatalogns  lihr.  sæculo  XVo  iinpr  quotquot  in  Bibi.  reg. 
Hagana  asservantur,  185t>,  S.   183,  Nr.  483  -484 
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Maaske  kan  Rækken  af  de  Bøger,  som  Godfred  af  Ghe- 
men  har  trykt  i  Gouda,  forøges.  Der  existerer  nemlig  en 
Udgave  af:  Le  chevalier  delibere  (af Olivier  de  laMarche),  trykt  med 
samme  Skrift  som  Lantsloet,  og  en  Udgave  af:  Scoenre  historie 
hertoghe  Godevaerts  van  Boloen  (o :  Godfred  af  Bouillon) ,  begge 
uden.  Angivelse  af  Aar,  Sted  og  Bogtrykker  og  begge  aaben- 
bart  trykte  i  det  15de  Aarhandrede.  I  dem  begge  findes  et 
Bogtrykkermærke:  en  Elephant  med  et  Taarn,  fra  hvilket  der 
vaier  to  Flag,  det  ene  med  Maria  af  Burgunds,  det  andet  med 
Byen  Goudas  Vaaben;  ovenover  Elephanten  ved  Siden  afTaarnet 
læses  Bogstaverne  fl  i. l )  Disse  Bogstaver  maa  efter  den  almin- 
delige Brug  betegne  Bogtrykkerens  Navn,  og  han  maa  søges  i 
Gouda,  eftersom  denne  Bys  Vaaben  ses  i  Mærket.  Der  kjendes  nu 
ingen  hollandsk  Bogtrykker  i  det  15de  Aarhundrede,  til  hvis 
Navn  disse  Bogstaver  kunne  svare,  og  man  bringes  da  let  til 
at  tænke  paa  fi(odorridus)  S(e  Os)  eller  ti(odofridus)  l(e  Gbe- 
men)*).  Dette  Bogtrykkermærke  med  sine  burgundisk-hollandske 
Vaaben  kunde  Godfred  afGhemen,  hvis  det  tilhører  ham,  ikke 
benytte,  efter  at  han  var  kommet  til  Danmark,  og  han  har 
ogsaa,  i  Lighed  med  andre  Bogtrykkere,  der  have  skiftet  Op- 
holdssted, antaget  et  nyt,  som  dog  først  findes  i  hans  Beger 
fra  1505,  nemlig:  det  danske  Rigsvaaben,  Dannebrogskorset 
med  de  oldenborgske  Bjælker  i  Hjerteskjoldet,  med  en  Krone 
foroven,  og  forneden  paa  den  ene  Side  Solen,  paa  den  anden 
Maanen.3) 

1 )  Der  er  kun  den  Forskjel,  at  i  den  ene  Bog  Elephanten  er  vendt  tilbøiw. 
i  den  anden  tilvenstre. 

2)  Denne  Mening,  som  synes  noget  dristig,  er  fremsat  af  P.  C  vanjer 
Mcersch,  Kecherches  sur  la  vie  et  les  travaux  des  imprimeurs  BelglTet 
Neerlandais,  T.  I,  S.  111.  Ck.  de  Brou  har  l  Aunales  du  Bibliophilf 
Beige  et  Hollandais,  1865,  S.  74  ir.  formodet,  at  Bogstaverne  0  P  be- 
tyde: Gouda.  —  Bogtrykkerma*rket  lindes  afbildet  hos  Hottrop,  Monuni 
typogr.,  PI.  118;  PI.  117  gjengiver  en  Side  af  le  Chevaiier  delibert  i 
Facsimile.  Skriften,  hvormed  denne  Bog  er  trykt,  er  den  samme,  s«01 
findes  i  Lantsloet ;  Historie  Godevaerts  van  Boloen  er  derimod  trykt  ©^ 
en  forskjellig  Skrift. 

3)  Afbildet  i  Danske Mayazin  V,  S.  225.    Det  egentlige  Vaaben  findes  ogsaa 
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Medens  Alt,  hvad  her  er  fremsat  om  Godfred  af  Ghemens 
Navn  og  om  de  af  ham  -  muligvis-  trykte  Skrifter,  indtil  endnu  flere 
Data  kunne  samles,  kun  maa  betragtes  som  Hypotheser,  for  hvis 
Rigtighed  imidlertid  Meget  taler,  saa  maa  det  betragtes  som  aldeles 
sikkert,  at  Govert  eller  Godfred  van  Ghemen  er  en  Hollænder1) 
og  at  han  har  bragt  Bogtrykkerkunsten  til  Kjøbenhavn  fra 
Holland.  Selv  om  man  ikke  kjendte  hans  Udgave  af  Lants- 
loet  fra  Gouda,  saa  vilde  dog  hans  i  Kjøbenhavn  trykte 
ældste  Bøger  aldeles  tydeligt  bevise  det;  thi  den  Skrift,  han 
har  brugt  i  dem  (se  Prøven  S.  61),  er  den  eiendommelige.  hol- 
landske, som  gjenfinde8  i  Bøger  trykte  i  Gouda,  Delft,  De- 
venter,  men  derimod  ikke  i  Bøger  trykte  i  Tydskland. 

Hvad  der  har  givet  Anledning  til,  at  Godfred  af  Ghemen 
er  reist  til  Kjøbenhavn  og  har  nedsat  sig  her,  er  det  ikke 
muligt  at  sige,  da  hidtil  enhversomhelst  Efterretning  herom 
savnes.  Man  har  formodet,  at  han  er  bleven  indkaldt  for 
Universitetets  Skyld  og  at  Peder  Albertsøn  er  den,  som  har 
foranlediget  Bogtrykkerkunstens  Indførelse  i  Kjøbenhavn2).  Det 
er  meget  muligt  og  Formodningen  kan  ogsaa  fremsættes,  men 
den  maa  ikke  endnu  fremsættes  som  et  historisk  Factum.3) 


paa  Mynter ,  prægede  under  Kong  Hans ,  se :  Beskrivelse  over  danske 
Mynter  og  Medailler,  Kim.  1791,  Afdelingen:  Hans,  Tavleli— III.  Terpager 
bar  feilagtig  antaget  dette  Mærke  for  at  være  Byen  Ghemens  Vaaben; 
de  typogr.  natal.  in  Dania,  S  9;  Schlyter  har  allerede  givet  den  rette  For- 
klaring, Foretal  till  Visby  Sjoråt  i  Saml.  af  Swerigcs  gi.  Lagar,  VIII,  S.  XVII. 

l)  1  Horæ  Belgicæ,  V,  S.  34  siger  Hoffmann  von  Fallersleben :  »Govert  van 
Ghemen,  oder  wie  er  sich  spater  nannte,  Godfrid  af  Ghemen,  ist  ein 
Hollånder  • 

')  JL  Nyerup,  Hist.  statistisk  Skildring  af  Danmark,  II,  1804,  S.  432.  P  L 
Metier,  kort  Fremstilling  af  Bogtrykkerkunstens  Hist.  1841,  S.  162.  Wer- 
lauff,  Kbh  s  Universitet  indtil  Reformationen,  1850,  S.  14. 

3)  F.  Ex.  af  F.  E.  Boisen,  Dansk  Læsebog,  11,  1860,  S.  115. 
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1495. 

Den  danske  Bimkrønike. 

Godfred  af  Ghemen.    Kjøbenhavn. 


Rimkrøniken  er  den  første  danske  Bog,  som  nu  vides  at 
være  trykt,  og  tillige  den  eneste  trykte  Bog  paa  Dansk,  derkjen- 
des  fra  det  15de  Aarhundrede.  Til  alt  Held  er  der  bevaret  flere 
Exemplarer  af  Udgaven  fra  1495;  det  er  efter  det,  som  op- 
bevares i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn,  at  den  føl- 
gende Beskrivelse  gives. 

Bogen  er  i  Q vart- Format  og  indeholder  92  Blade;  de  ere 
upaginerede,  men  signerede:  U — qltø.     Der  findes  ingen  Gasto- 
der.    I  Reglen  er  der  29  Linier  paa  Siden,  dog  undertiden  28 
(Blad  li)   eller  30    (f.  Ex.   Blad  »U,    lii).      Skriften  er  deo 
samme  store  og  brede,    som  Godfred  af  Ghemen  har  bragt  i 
de  af  hans  Bøger,  der  ovenfor  ere  beskrevne,  kan  med  to  nye 
Bogstaver:   m  og  ø.     Foran   de  to  første  Linier  i  hvert  Afsnit 
er  der  ladt  aaben  Plads   for   et  større  Initial,  tilføiet  med  rød 
Farve,  medens  det  samme  lille  Bogstav  er  trykt  i  første  Linie. 
Alle  de  store  Bogstaver,  hvormed  det  første  Ord  i  hveranden, 
undertiden    i   to   paa  hinanden  følgende  Linier,    begynder,   ere 
gjennemtrukne   med   en   rød   Streg;    det    samme    er    Tilfældet, 
naar   et   Navn    inde  i  et  Vers   begynder  med  et  stort  Bogstav. 
Forkortelser   forekomme  ofte,  f.  Ex.  hannmu,  then,  (Aet,  titen*) 
broder.    Tal  ere   undertiden  udtrykte  ved  Bogstaver,   istedetfor 
at  være   trykte   helt  ud.      lnterpunction   mangler  ganske;  dog 
bruges  Punctum  enkelte  Gange  ved  Tal,  f.  Ex.  Thet  wor  tt'eth. 
M.   viij  hundrrde  xl  oc  ix  aar.     Hver  Gang  en  ny  Konges  Hi- 
storie begynder,    anføres   Navnet  i   en   Overskrift   med  Tegn** 
O  foran. 

Øverst    paa    første    Side    læses:      Q    Hær   begynner  the* 
danskw  Krdnnickæ     well  offnerseet  oc  ræth.    Den  største  Del  af 
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Siden  udfyldes  af  et  meget  raat  udført  Træsnit:  En  Konge  i 
Harnisk  med  Krone  og  Kaabe;  i  høire  Haand  holder  han  et 
Sværd,  i  venstre  Rigsæblet  med  Korset  paa;  ved  hans  høire 
Side  staar  et  Vaabenskjold  med  de  tre  Løver,  det  Hele  om- 
givet af  en  firkantet  Ramme.  De  to  følgende  Sider  indeholde 
den  alphabetisk  ordnede  Kongeliste  med  Henvisning  til  Bladets 
Nummer,  hvor  hver  Konges  Historie  begynder.  Den  fjerde 
Side  indeholder  Fortalen;  de  to  nederste  Linier  danne  den  første 
Overskrift:  G  Humblæ  Dams  fadher  førstæ  |  Konning  i  Dan 
mark.  Rimkrøniken  begynder  derpaa  med  første  Linie  paa 
femte  Side  og  fortsættes  uden  Standsning  til  Blad  q  6,  Lin.  11. 
Derefter  læses  følgende  Linier:1) 

tfp  ømrigtør  ffou  «b  lomme  fina* 
£om  Ifongfpt  afWattntafft  i  tyeriø  tijfity 
1rajtt:m5fføf)afltterEpft$tø$tty 

paa  fømtfyaaartitøinfl  tpfytrø 

»3  <5<tofrfti  alf  øfømrtt  {ftømatøtttt  bp 

Den  største  Del  af  sidste  Side  (q6verso)  adfyldes  af  et 
Træsnit 2)  (Tavle  VH),  nemlig  en  Firkant,  hvis  større  nederste  Del 
fremstiller  Kjøbenhavns  Vaaben :  en  tindet  Mur,  hvori  en  Port  med 
Taarn  over,  paa  hver  Side  to  Taarne  med  en  Stjerne  og  en 
Halvmaane  over;  øverst  i  Firkanten  ses  tre  kronede  Vaaben- 
skjolde,  det  midterste  med  de  tre  danske  Løver,  det  tilhøire 
med  de  tre  svenske  Kroner,  det  tilvenstre  med  den  norske  Løve. 


»)  Træstokken,  som  med  Eierens  Tilladelse  er  afbenyttet  her,  er  tidligere 
brugt  af  G.  T.  Urrin,  Bogtrykkerkunstens  Opfindelse  etc,  Kbh.  1840, 
S.  52  og  P.  L  Møller,  Kort  Fremstilling  af  Bogtrykkerkunstens  Historie, 
Kbh.  1841,  S.  164 

2)  Gjengivet  i  Træsnit  i  formindsket  Maalestok  hos:  Molbech,  Den  danske 
Rimkrønike,  1825,  S.  258,  Ursin,  anf.  St.  S.  53. 
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Ovenover  Firkanten  er  trykt:  Swerighæ  Danmark  Norgæ;  under 
Træsnittet:    G  Kiobmannehaffh* 

Lyschander  anfører1)  i  sit  Skrift:  tde  scriptoribus  Da- 
norum« Rimkrøniken;  som  Forfatter  nævner  han:  Nicolaus  de 
or  dine  Cislerciensi  Monachus  Sorensis ;  han  kalder  Værket:  *Cata- 
logtis  Regum  Danicorum  a  Dano  ad  Johannem  Regem  eleganti 
et  venusto  carmine  patrio*.  Første  Gang  en  trykt  Udgave 
nævnes,  er  hos  Albert  Bartholin,  der  anfører:*)  •  Histori a 
Regum  Danorum  Metrica,  a  Dano  ad  Christiafium  I.  Hafniæ  1649. 
in  4. «  Dette  Aarstal  maa  aabenbart  være  en  Trykfeil,  der  menes 
utvivlsomt  Udgaven  1495,  den  eneste,  som  er  i  4o.  Det  samme 
maa  ogsaa  være  Tilfældet  med  det  Aarstal,  som  H.  P.  Resen 
anfører  et  Sted3),  hvor  han  omtaler  Sorø  Munkens  •Ktbnickt 
paa  Danske  Riim*}  •tryckt  Aar  1496  i  Kidbenhaffn  aff  Gotfrid 
Gliemen*  (sid).  Senere  dvælede  Terpager4)  ganske  kort 
ved  Udgaven  fra  1495,  men  den  første  Gang,  at  den  ud- 
førligere er  bleven  omtalt,  er  af  Langebek,  som  i  det  første 
Stykke  af  Danske  Magazin6)  beskrev  Bogen,  meddelte  Efter- 
retninger om  de  forskjellige  senere  Udgaver,  omtalte  For- 
fatteren og  aftrykte  nogle  Prøver.0)  Efterat  Nye  ru  p  og 
Rahbek  i  den  Danske  Digtekunsts  Historie7)  havde  berørt 
dette  for  den  danske  Literatur  og  det  danske  Sprog  saa 
vigtige  Rimværk,   gav   endelig  N.  F.  S.  Grundtvig8)  Stødet 


')  Stedet,  som  ikke  er  trykt  i  Westphalens  Monum.  inedita,  anferes  af 
I/ingebek  i  Jubeltalen  til  Christian  den  Førstes  udødelige  Ihukommelse, 
Kbh.  1749,  S.  96,  Anm.  r. 

*)    De  Scriptis  Danorum,  1666,  S.  126. 

3)  I  Udgaven  af  Er.  Krabbes  tydske  Oversættelse  af  Jydske  Lov,  Kbh.  1684. 
Blad  d  4  verso.  Derfra  nævnes  Udgaven  af  Rimkrøniken  af  /  Moikr. 
Introductio  in  ducat.  Cimbric  historiam,  Hamb.  1699,  S.  285. 

4)  Terpager,  de  lypographiæ  natalibus  in  Dania,   1707,  S.  5—6. 

5)  Danske  Magazin,  I,  1745,  S.  28-32. 

fi)    Nogle  Aar  senere  omtaltes  Udgaven  af  D.  Clement:  Bibliothéquc  curiens*. 

historique  et  critique,  VII,  1757,  S.  391—92. 
')    Bidrag  til  den  danske  Digtekunsts  Historie,  I,  1800,  S.  35-36. 
fl)    Dannevirke,  I,  1816,  S.  35  ff.  167  IT. 
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til,  at  Krøniken  blev  omfattet  med  en  Interesse  og  Kjærlighed, 
som  erstattede  to  Aarhundreders  Ligegyldighed,  saa  at  den 
blev  optrykt ' )  efter  den  gamle  Udgave,  flere  Gange  udgivet2) 
og  gjort  til  Gjenstand  for  vigtige  literair-  og  sproghistoriske 
og  æsthetiske  Undersøgelser.3) 

Exemplarer  af  Rimkrøniken  fra  1495  have  altid  været 
overordenlig  sjeldne.  Resen  eiede  et  Exemplar4),  men  det 
brændte  1728.  £t  andet  Exemplar  findes  anført  i  Cataloget 
over  Thomas  Bartholins  Bogsamling6),  og  er  mulig  det, 
som  senere  tilhørte  Fr.  Rostgaard.  Hans  'Exemphar  har 
1586  tilhørt  Fru  Anne  Juel  Erich  Lykkis  og  1588  den 
8  October  er  det  foræret  til  Jørgen  Kaas  Eramichsøn  af 
hans  Farbroder  Niels  Kaas  til  Damsgaard.  1626  eiedes 
det  af  Anna  Hasebart.  Rostgaard  lod  det  paa  Auctionen 
over  sit  Bibliothek  (1726)°)  kjøbe  til  sig  selv,  det  kostede 
7  Rd.  1  $>.  Senere  skjænkede  han  det  til  Universitetsbiblio- 
theket  i  Kjøbenhavn,  hvor  det  nu  findes;  det  er  fuldstændigt 
og  meget  godt  bevaret.  Exemplaret,  som  1725  fandtes  i 
Karen  Brahes  Bibliothek7),  er  nu  tabt.  Det  kongelige 
Bibliothek  i  Stockholm  eier  et  fuldstændigt,  udmærket  bevaret 
Exemplar,  som  tidligere  har  tilhørt  Dronning  Lovise  Ulrika  og 
havt  sin  Plads  paa  Drottningholm  Slot.  I  det  store  kongelige 
Bibliothek  i  Kjøbenhavn  findes  et  meget  defect  Exemplar,  som 
tidligere  har  tilhørt  Grev  O.  Thott8). 


»)   Af  C.  Molbech,   Kbh.   1827. 

»)    Af  C.  S.  Ley,   Kbh.  1841,  C.  J.  Brandt,  Kbh.  1858. 

3)  I  Molbechs  Indledning  til  hans  Udgave  af  Rimkrøniken,    N.  M.  Petersen, 
Sproghistorie,  I,  1829,  Grundtvig  i  Nyt  Aftenblad  1826. 

4)  Resenii  Bibliotheca,    1685,    S.  173,    Nr.  1.     -Dend    Danske  Cronike  paa 
Riim  tryckt  Kiobenhaffn  1495;  8«  (sic!) 

*)    Hafniæ  1691,  S.  80,  Nr.  397. 
«)    Biblioth.  Rostgaard,  1726,  S.  105,  Nr.  816. 
')    Karen  Brahes  danske  Bibliothek,  1725.  S.  142. 
«)    Catalogns  Thott.  VII,  S.  227,  Nr.  765. 
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Af   udenlandske   Bibliographer  nævne   Denis,    Panzer, 
Ilain,    Brunet,    Graesse    og    Potthast    Rimkrøniken  fra 

14951)- 


Om  en  Udgave  af  Rimkrøniken,  som  formodes  at 

være  trykt  før  1495. 

Grundtvig  fremsatte1)  1816  den  Formodning,  at  Rim- 
krøniken maaske  har  været  trykt  tidligere  end  1495.  £om 
Støttepunkt  for  denne  Mening  kunde  baade  Titten  og  Slutningen 
af  Udgaven  fra  dette  Aar  tale.  Titlen :  den  danske  Kronike  vel 
overset  og  ret  (rettet)  og  Slutningen:  da  var  denne  Kronike 
trykt  af  ny.  Dertil  anførte  han,  at  den  plattydske  Oversættelse 
—  som  haves  i  Haandskrift  og  nævnes  ved  Aaret  1500  —  ikke 
er  oversat  efter  Udgaven  fra  1495.  Han  tænkte  sig,  at  denne 
ældre  Udgave  kunde  have  været  trykt  udenlands  og  derfor  var 
rig  paa  Trykfeil.  Det  traf  sig  to  Aar  efter  saa  mærkeligt,  at 
Adjunct  Se  er  up  i  Aalborg  fandt  i  Bindet  tf  en  gammel  Fo- 
liant —  en  Scholastiker  — ,  som  hørte  til  Bogsamlingen  i  Bu- 
dolphi  Kloster,  ti  re  sammenhængende  (for  oven  uopskaarne) 
Blade  af  en  ukjendt  Udgave  af  Rimkrøniken.  Dette  Frag- 
ment, som  nu  tindes  i  Universitetets  Bibliothek,  har  hørt 
til  en  Udgave  i  Duodes,  trykt  med  samme  Skrift  som  Ud- 
gaven fra  1495,  og  indeholder  Versene  310—348, 425 — 498  og 
579 — 618  (efter  Tallene  i  Molbechs  Udgave).  Grundtvig  under- 
søgte Texten  og  ved  at  sammenligne  den  med  Udgaven  fra 
1495  fandt  han  saa  mange  og  saa  betydelige  Afvigelser,  at 
han  antog  det  for  utvivlsomt,   at  denne  sidste  virkelig  var  en 


!)  Denis,  Supplem.  ad  Maittaire,  S.  389,  Nr.  3273.  Panser,  Annales  typ<*r. 
I,  S.  447,  Mr.  2.  Ilain,  Hepertor.  bibliogr.  J,  S.  226,  Nr.  5936.  Cneuf. 
Trésor  des  livres  rares,  I,  S.  142.  Brunet,  Manuel  du  libraire,  J,  S.  lW 
Poltluut,  Bibliotheca  hist.  mcdii  æ\i,  1862,  S.  467.  (Han  sætter  Forfat- 
teren til  Slutningen  af  det  12te  Aarhundrede!) 

a)    Danne-Virke,  1816,  S.  35. 
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corrigeret  Udgave  og  at  Fragmentet  hørte  til  en  tidligere,  nu  tabt 
Udgave,1)  ja  han  paastod  endogsaa,  at  »Rimkrøniken  er  den 
første  Bog,  man  veed  at  være  trykt  [1493]  i  Danmark«,2), 
Meninger,  som  Grundtvig  selv  vedblivende  har  fastholdt8)  og 
som  ere  optagne  af  andre  nden  eller  i  alt  Fald  uden  megen 
Modsigelse.4) 

.  Saa  fristende  denne  Hypothese  er,  saa  er  det  dog  meget 
tvivlsomt,  om  den  er  rigtig;  men  det  er  en  mislig  Sag  af  fire 
Blade  at  bevise  Rigtigheden  af  den,   og  ikke  mindre  vanske- 


•)   Danne-Virke,  1819,  S.  174—87. 

a)   Smat.  S.  185. 

*)  Grundtvig,  Verdenshistorie  111,  1843,  S.  106:  •  Rimkrøniken  var  Prænte- 
Konstens  Førstegrøde  herinde*.  Da  Bogtrykkerkunstens  firehundred- 
aarige  Jubelfest  den  24  Juni  1840  højtideligholdtes  ved  en  Fest  paa 
Skydebanen,  holdt  Grundtvig  til  Minde  om  Godfred  af  Ghemen  »en  af 
megen  Jubel  afbrudt  Skaal*  (Berlingske  Tidende,  1840,  Nr.  143),  hvori 
han  »forsøgte  et  historisk  Be\ is  for  at  den  danske  Kimkrønike  var  Got- 
fred af  Ghemen  s  første  her  trykte  Arbeide  og  navnlig  ældre  end  et 
latinsk  Værk,  der  haves  fra  hans  Officin,  og  at  altsaa  det  danske  ogsaa 
i  den  Henseende  er  ældre  i  Danmark  end  Latinen«  (Fædrelandet,  1840, 
Nr.  198).  Den  Sang  af  Grundtvig,  hvormed  Skaalen  blev  indledet  (med 
Titel:  Til  Gotfred  af  Ghemens  Skaal  den  24de  Juni  1840,  Kiebenhavn. 
Trykt  hos  A.  Seidelin.  8.  4  Blade.  Aftrykt  i  Kjøbenhavns  Morgenblad,  1840, 
Nr.  25)  er  benyttet  i  flere  Læse-  og  Lærebøger,  i  hvilke  man  uden  meget 
Forbehold  har  gjort  den  digteriske  Indklæd ning  til  et  historisk  Factum. 
Se:  C.  J.  Brandt,  Kim  og  Sange  til  Fædrelandets  Historie,  II,  1849,  S.  40. 
Tang,  Børnelærdom  af  Danmarks  Riges  Historie,  2  0pl.,  Kbh.  1861,  S.  4. 
F.  C.  Boisen,   Dansk  Læsebog,  II,  1860,  S.  115. 

«)  F.  Ex.  i  Dansk  Litteratur-Tidende,  1827,  S.  769:  »Den  rimede  Frem- 
stilling  af  den  danske  Kongerækkes  Bedrifter,  som  blev  fuldendt  i  Sorø 
Kloster  i  de  sidste  Aar  af  Christian  den  Førstes  Regjering,  var  det 
første  danske  Skrift,  hvilket  den  ældste  Bogtrykker  i  Danmark,  Gotfred 
af  Ghemeim(!),  lod  udgaae  fra  Pressen  1493.  Uagtet  omtrent  til  samme 
Tid'  en  plattydsk  Oversættelse,  forfattet  efter  et  Haandskrift  af  samme 
Værk,  udkom  (!),  uden  Tvivl  enten  i  Lybek  eller  SchleswigO),  havde  dog 
Hr.  Gotfried,  som  tillige  var  efter  den  Tids  Skik  selv  Forlægger,  saa 
lidet  forregnet  sig,  at  han  allerede  1495  kunde  lade  udgaae  »en  af  ny 
vel  overseet  og  rettet  Udgave.«  Det  er  en  rig  Phantasi,  som  har  dic- 
teret  dette  Stykke.  —  Molbech,  Udgaven  af  Rimkrøniken,  S.  VII,  XXX— XI. 
C.  J.  Brandt,  Gammeldansk  Læsebog,  1,  1857,  S.  181.  Brandt,  Den 
danske  Rimkrønike,  Kbh.  1858,  S.  III.  Sml.  dog  N.  M.  Petersen,  Dansk 
Literaturhist.  I,  1853,  S.  130. 
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ligt   er  det  at  modbevise  den.     Følgende  Bemærkninger  frem- 
sættes derfor  blot  som  Bidrag  til  en  fornyet  Undersøgelse. 

Titlen  paa  Rimkrøniken  af  1495,  siges  der,  kan  vise  hen 
til  en  tidligere  Udgave.    Men  Udtrykket  •well  offuerseet  oc  ræih* 
indeholder  dog  kun  en  Forsikkring  om,  at  man  ved  Udgivelsen 
har  gjort  sig  Umage  for  at  levere  en  god  Text  og  derfor  har  brugt 
en  vis  Kritik,  og  det  kan  ligesaa  vel  sigte  til  Haand skrift  et, 
der  er  aftrykt,  som  til  en  tidligere  trykt  Bog.     At  dén  første 
Fortolkning  er  den  rette,  ses  ogsaa  deraf,  at  da  Godfred  af  Ghemeo 
1505  udgav   den   Skaanske  og  den  Sjællandske  Lov,  de 
tidligste   Udgaver   som  kjendes  af  disse  Love,    bemærkedes  i 
begge  Bøger,  at  Loven   »ær  wel  offuerseeth  och  rættelighe  corri- 
geret*,  hvilke  Udtryk  maa  forstaas  paa  samme  Maade,  nemlig 
at  Haandskrifterne  ikke  uden  videre  ere  aftrykte,  men  at  Ud- 
giverne have  anvendt  Flid  paa  at  levere  en  rigtig  Text  og  en 
god  Stavemaade.    Ordene  i  Slutningslinierne:   •Tha  wor  thenne 
Krønnicke  tryckt  a/f  ny*  skulle  ligeledes  tyde  paa  en  tidligere 
Udgave,  idet  aff  ny  er  det  samme  som  paa  ny.    Men  Fortolk- 
ningen  af  disse   Ord  er  meget  tvivlsom;    i .  Rimkrøniken  selv 
forekommer  Forbindelsen  vel  to  Gange  i  Betydningen :  paa  ny, 
men   den  forekommer  ogsaa  to  Gange  i  Betydningen:    fra  nyt 
af>    for  forste  Gang1),      Paa    islandsk,    ligesom    i    det    nyere 
norske  og  danske  Sprog  bruges  dette  Udtryk  kun  i  Betydningen : 
fra  farste  Begyndelse*),  men  for  den  Tid  her  tales  om  og  den 
nærmest  følgende  synes  Sprogbrugen  at  være  vaklende,  og  der 
kan  saaledes  ikke  fra  disse  to  Ord  hentes  noget  sikkert  Bevis 
til  Støtte  for  Hypothesen.     Molbech  har  anført  en  Grund  for 
dennes  Rigtighed  hentet  fra  en  Iagttagelse  af  den  typographiske 

!)  Se  Molbechs  Udgave  af  Rimkrøniken,  S.  336. 

2)  Gislason,  Donsk  Ordabok,  1851,  S.  328:  af  ny:  af  nyju,  |).  e,  aå  upphafl; 
Paa  ny:  ad  njju;  sml.  K  Jotisson,  Oldnordisk  Ordbog,  1863,  S.  397:  at 
nyju,  paa  ny;  af  nyju,  af  ny,  af  nyt.  Aasen,  Ordbog  over  det  norske 
Folkesprog,  1850.  S.  339:  Ta  u:  utav)  nyaa:  af  nyt  (Materiale),  Paa  uyttrpa* 
ny,  for  anden  Gang.  Molbech,  Dansk  Ordbog,  2  Udg.  II,  1859,  S.  211:  Af 
ny,  af  nytt,  fra  den  første  Begyndelse,  Paa  ny,  atter,  forfra. 
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Behandling  af  den  formodede  ældre  Udgave.  Han  siger  nemlig  *) : 
•at  de  fire  Blade  røbe  en  kiendelig  ringere  lypographisk  Færdig- 
hed eller  Omsofg,  Gaade  fra  Sætterens  og  Trykkerens  Side,  end 
Quartudgaven  fremviser. «  Men  denne  Iagttagelse,  som  er  ganske 
rigtig,  maa  bevise  netop  det  Modsatte.  Godfred  af  Ghemens 
ældste  Tryk  ere  nemlig  fra  den  techniske  Side  betragtede 
særdeles  vel  udførte ,  ja  en  i  denne  Henseende  competent 
Dommer  yttrer  endog  2),  »at  Godfrids  Tryk  staaer  over  Meget  af 
hvad,  der  den  Gang  udførtes  i  Tydskland  og  nærmer  sig  det 
Fortrinligste  fra  Fust  og  Schøffers  Pressen.  Dette  gjælder  navnlig 
de  latinske  Skrifter,  som  han  har  trykt  1493,  hvilke  fra  Bog- 
trykkerkunstens Side  ere  udførte  med  en  ikke  almindelig  technisk 
Dygtighed  og  Omhu.  Samme  Aar  skal  Godfred  efter  Hypothesen 
have  trykt  den  første  Udgave  af  Rimkrøniken;  men  er  det  da 
tænkeligt,  at  han  samtidig  kan  have  trykt  noget  saa  udmærket 
og  noget  saa  maadeligt,  som  de  fire  Blade  virkelig  er?  Der- 
imod passer  den  ringere  typographiske  Færdighed,  hvormed  de 
fire  Blade  ere  trykte,  ganske  til  Godfred  af  Ghemens  senere 
Tryk,  der  staa  meget  tilbage  for  hans  ældste  a).  Molbech  an- 
fører paa  det  anførte  Sted,  at  »Skrifterne  i  Fragmentet  ere 
skarpere,  altsaa  mindre  brugte,  end  de  vise  sig  i  Qvarludgaven. « 
Men  man  vil  i  Qvartudgaven  finde  Sider,  hvor  Skrifterne 
ere  ligesaa  skarpe  som  i  Fragmentet;  fire  Blade  ere  desuden 
for  Lidet  til  i  denne  Henseende  at  drage  nogen  Slutning,  da 
fire  andre  Blade  kunne  se  ganske  anderledes  ud. 

Fremdeles    er  der    anført  Exempler    paa,    at  Fragmentet 
stemmer   med    den    plattydske  Oversættelse,    som  haves  i   et 


1 )  Udgaven  af  Rimkrøniken ,  S.  XXX -XI. 

*<*)  G.  F.  Urrin,  Bogtrykkerkunstens  Opfindelse  og  Udvikling  i  400  Aar. 
Kbh.  1840.  S.  51. 

3)  Ganske  overses  maa  det  heller  ikke,  at  de  fire  Blade  ere  trykte  i  lille 
Octav-  eller  Duodesformat,  som  forekommer  saa  overordenlig  sjelden  i 
det  15.  Aarhundrede,  hvor  Qvartformaten  er  den  fremherskende  for  saa- 
danne  Skrifter  (f.  Ex.  i  Holland),  medens  Octav-  og  Duodesformaten  fra 
Begyndelsen  af  det  16.  Aarhundrede  bliver  almindeligere. 
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Haandskrift  fra  Midten  af  det  16.  Aarhundrede  l )  os  som  af- 
viger fra  Qvartudgaven.     Dette  Argument  er  det  eneste,   som 
kan  anvendes  med   nogen  Grund  til  Forsvar  for  Hypothesen; 
men  aldeles  afgjorende  kan   det  dog  ikke  blive.    Hvo  kan  vide, 
om  der  ikke  til  den  Udgave,  hvoraf  kun  fire  Blade  ere  levnede, 
er  benyttet  et  andet  Haandskrift  end  til  Qvartudgaven,  eller 
om  Udgiveren  eller.  Correcteuren  har  foretaget  Rettelser,  som 
stemme  mere  med  den  plattydske  Oversættelse?  Det  kan  des- 
uden meget  vel  tænkes,   at  man  har  havt  en  Udgave  imellem 
Qvartudgaven  1495  og  den  nærmest  følgende,  som  er  bevaret, 
nemlig  fra  1508,  og  at  den  har  havt  en  noget  afvigende  Text. 
Og  medens  der  aldeles  ingen  Efterretninger  tindes  om  en  Ud- 
gave tidligere  end  1495,  haves  der  derimod  Efterretninger  om 
to   —   nu  tabte  —    Udgaver  fra  denne  Mellemtid,   nemlig  en 
fra   1501   i   Octav    og   en    fra   1504,    Formaten  ikke    angivet. 
Om  begge  disse  Udgaver  har  man  tvivlet2),  men  yistnok  udeo 
Grund.    Udgaven  fra  1501  nævnes  af  Peder  Syv  og  Albert 
Bartholin3),   og  det  vilde   være  et  underligt  Træf,   om  der 
ved  begges  Angivelser  skulde  være  Feiltryk.    Udgaven  fra  1504 
nævnes  af  Terpager4),  men  det  menes,   at  det  er  en  Trykfeil 
for  1508.     Terpagers  Angivelse  er  imidlertid  utvivlsomt  rigtig. 
Han  forsikkrer :   *vetmtissimos  hine  et  Mine  ind  ay av  i  et  evolri  Ubras, 
et  hoc  in  parte  magis  propriis  oeulis  qvam  aliorum  credidi  relatio- 
nibus,  qvæ  failaces  sæpe  sæphis. «    Umiddelbart  derefter  omtaler  han 
den  ovenfor  omtalte  Bog  •  Regule  emendate  correcteqve*  fra  1493, 
Rimkrøniken    fra   1495    og    fortsætter   saaledes:    %Plure$  mihi 
hujus  Chronici  observare   licuerit  edittones,   una  est  edita  iterum 


')  I  det  kgl.  Bibliothek:  gi.  kgl.  Saml.  Fol.  Nr.  820.  Det  antages  for 
at  være  en  Afskrift  af  et  ældre  Haandskrift. 

2)  Danske  Magazin,  1.,  S.  28.  Molbech,  Den  danske  Riimkrønike.  1835.  S 
XIII,  XXXV  og  XIV. 

3)  P.  Syv,  Uetenkning  over  det  cimbriske  Sprog.  Kbh.  1663.  S.  118- 
Alb.  Bartholin,  De  scriptis  Danorum,  1666,  S.  10.  •Chronicon  Daoieum 
vetus,  Hafn.  1501.  in  8.  • 

A)  Terpager,  De  Typographiæ  natalibus  in  Dania,  1707,  S.  5—6. 
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Hafniæ  non  o  a  prima  editione  anno,  se.  1504,  (fvæ  eundem  præ 
se  fert  titulum.*  Her  kan  ingen  Misforstaaelse  eller  Trykfeil 
være,  da  det  udtrykkelig  anføres,  at  der  mellem  de  to  Udgaver 
er  et  Mellemrum  af  9  Aar. 

Resultatet  af  det  her  Fremsatte  bliver  da,  at  der  kan 
gjøres  flere  vægtige  Indsigelser  imod  den  Hypothese,  at  de  lire 
Blade  høre  til  en  Udgave  tidligere  end  den  fra  1495  og  at  de 
meget  vel  kunne  være  Rester  af  en  tabt  Udgave  fra  1501 
eller  1504. 


1496. 


Statuta  sjnodalia  et  prouincialia  Egerdi 

Episcopi  Slesvicensis. 

Stephan  Arndes.     Lybek. 


Pave  Innocens  VIII  udnævnte  i  Aaret  1488  Eggerd 
Dur  kop  til  Biskop  i  Slesvig.  Domcapitlet  valgte  en  Mod- 
biskop,  Enwold  Sowenbroder,  og  flere  Aar  gik  hen,  før 
Eggerd  blev  anerkjendt  som  retmæssig  Biskop;  det  skete  kun 
ved  Hjælp  af  en  pavelig  Banbulle  (1492)  mod  hans  Mod- 
stander og  dennes  Hjælpere.  Den  korte  Tid  i  hvilken  Eggerd 
Durkop  beklædte  Bispestolen  er  navnlig  bleven  vigtig  ved  de 
Bestemmelser  han  tog,  for  at  opretholde  Sædeligheden  blandt 
Præsterne  i  sit  Stift  og  god  Orden  i  Udøvelsen  af  deres  Kald. 
1495  blev  han  paa  Grund  af  den  Modstand,  han  som  en  Følge 
heraf  mødte  hos  Geistligheden,  nødsaget  til  at  forlade  Slesvig; 
han  reiste  til  Rom  og  døde  her  1499  l). 


M  Cyprams,    Annales   Episcop.   Slesvic.    Coloniae  Agripp.    1634,  S.  394  ff. 
J.  MoUer,  Cimbria  litterata,  II,  173-174.    Ar.  danske  Magazin,  I,  S.  302  ff. 
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Hans  Statuter  bleve  trykte  i  Lybek  1496,  men  der  er 
næppe  bevaret  noget  Exemplar  af  dem.  Heldigvis  har  P. 
Noodt1)  set  sig  istand  til  at  optrykke  dem  ved  Hjælp  af  en 
Afskrift,  men  det  er  ikke  muligt  at  meddele  Noget  om  Bogens 
Udseende.     Som  Titel  anføres  følgende  Linier: 

Statuta  Synodalia  et  prouincialia  reuerendi  in  Chrisio  patris, 
Domini  Egerdi,  episcopi  Slesuicertsisynec  non  sacri  palatii  apostoliei 
causarum  auditoris,  anno  Domini  M.  cccc.  xcvi.. 

Af  selve  Statuterne  er  aftrykt  45  Paragrapher,  den  sidste 
ikke  fuldstændig,  da  der  i  Afskriften  har  været  udslettet  Noget, 
som  Noodt  ikke  kunde  læse.  Derefter  følger  en  Ratificatio 
Indulgentiarum,  som  have  været  givne  af  Biskop  Niels  Wulff, 
samt  en  Concessio  indulgentiarwn  presentibus  in  synodo.  De  føl- 
/,  .  gende  Blade  have  indeholdt  hele  den  Constitution,  som  blev  givet 
paa  Nationalconciliet  d.  12.  Juli  1425  og  som  er  kjendt  fra 
Hvitfeld  og  Pontoppidan2).  Efter  disse  Bestemmelser 
læses  følgende  Linier: 

Synodalium  et  prouineialium  Statutorum  liber  feliciter  ex- 
plicit  impressusque  in  Imperiali  ciuitate  Lubecensi  per  Slephanum 
Arndes,  anno  Domini  M.  cccc.  xevi. 

Bogen  har  sluttet  med :  Indulgentia  de  legendis  horis  Cano- 
nids  ad  intra,  udstedt  af  Jens  Iversen  Lange,  Biskop  i 
Aarhus,  Mogens  Kraf se,  Biskop  i  Odense,  og  Al  bert,  Biskop 
i  Lybek,  paa  Opfordring  af  Biskop  Niels  Wulff  i  Slesvig, 
fra  Segeberg  1469,  die  Lune,  Sexto  Nouembr.,  og  to  Indulgents- 
breve  af  den  samme  slesvigske  Biskop,  Niels  Wulff. 

I  gamle  Bogfortegnelser  forekommer  denne  Bog  overordenlig 
sjelden;   den   nævnes   i   en  Fortegnelse   fra   17de  Aarhundrede 

1 )  Noodt,  Beitrage  zur  Erlauter.  d.  civil.  Kirehen  u.  Gelehrt.  Hist  d.  Henoglh. 
Schlesw  u.  Holstein,  11,  Hamburg  1752,  S.  53-82.  Derefter  optrykte, 
uden  Angivelse  af  Kilden .  af  Thorkelin,  Samling  af  danske  Kirkelo\e. 
Kbh.  1781,  S.  85-107. 

2)  Hvitfeld,  Danm.  Riges  Krønike,  IV,  S.  375-385.  Pontoppidan,  Annals 
Ecclcs.  Daniæ,  II,  S.  540-49. 
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over  Bibliotheket  i  Bordesholm l ) ,  men  der  er  føiet  til:  »a 
malevola  manu  dudum  subrepta*.  Endnu  i  forrige  Aarhundrede 
har  den  dog  været  kjendt;  saaledes  anfører  Se  el  en2)  Ind- 
holdet af  den,  ganske  overensstemmende  med  Noodts  Aftryk, 
efter  et  Exemplar,  som  Seb.  Kortholt,  Professor  i  Kiel, 
havde  laant  ham,  maaske  det  samme  som  Dreyer3)  senere 
har  eiet;  hvor  hans  Exemplar  nu  findes,  hvis  det  overhovedet 
er  til  endnu,  vides  ikke. 


1497. 


Innocentii  Papæ  IV11  Summa  de  Poenitentia. 

Ukjendt  Bogtrykker  (Godfred  af  Gehmen?).  Kjobenhavn. 


Pave  Innocens  den  4de  er  som  Forfatter  mest  bekjendt 
af  sine  Commentarer  over  Decretalerne ,  men  det  anføres  i 
hans  Levnetsbeskrivelse,  at  han  blandt  andre  Arbeider,  som 
henligge  i  Haandskrift,  ogsaa  har  skrevet  over  «Canonespoeni- 
tentiales«.  Der  findes  saaledes  et  Haandskrift  i  det  keiserlige 
Bibliothek  i  Wien,  som  er  omtalt  af  Lambecius4);  det 
er  et  Papirshaandskrift  fra  1408  og  har  til  Overskrift:  Summa 
Canonum  Poenitentialium  alias  Summa  Confessorum.  Det  be- 
gynder med  en  Fortale,  hvori  det  Spørgsmaal  undersøges,  hvem 


1 )  Merxdorf,  Bibliothekarische  Unterhaltungen  ,  N.  Samml. ,  Oldenburg, 
1850,  S.  73. 

")  Seelen,  Selecta  litteraria,  1726,  S  661.  Herfra  anføres  Titlen  af  Denis, 
Supplementum  ad  Maittaire,  I,  S.  406,  Nr.  342  og  af  Panxer,  Annales 
typogr.,  I,  S.  528,  Nr.  15  —  Bogen  er  ogsaa  omtalt  som  »eine  der 
seltensten  Schriften«  af  A.  H.  Lachmann,  Einleitung  zur  Schlesw. -Holst. 
Historie.  1,  1730,  S.  146. 

J)  J.  H.  C.  Dreyer,  Notitiæ  libror.  manuser,  hist.  Cimbr.  Rostock,  1759,  S. 
XXXVIII:   »quem  Musulæ  nostræ  custodiuttt*. 

*)  Commentar.  de  Bibliothcea  Cæsarea,  Vindob.  I,  1664,  S   813 — 14. 
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der  er  Forfatter  til  dette  Skrift,  da  Nogle  nævne  Thomas  af 
Aquino,  Andre  derimod  In  no  c  ens  den  4de. 

Det  er  sikkert  denne  Afhandling,  som  blev  trykt  i  Kjøben- 
havn  1497  uden  Tvivl  af  Godfred  af  Gehmen.  Udgaven  var  i 
Folio,  men  er  nu  ikke  mere  til.  Dens  Tilværelse  i  ældre  Tider 
er  imidlertid  ingen  Tvivl  underkastet,  da  den  nævnes  i  Cata- 
logerne  over  det  gamle  Universitetsbibliothek.  Man  har  havt 
en  Formodning  om,  at  Peder  Albertsøn  har  ladet  den 
trykke,  da  det  anføres1),  at  der  i  hans  Bogsamling  har  været 
4  Exem piarer;  dog  er  denne  Omstændighed  ikke  tilstrækkelig 
til  at  støtte  en  saadan  Gisning. 

Til  alt  Held  have  vi  dog  noget  af  Bogen  bevaret,  idet 
nemlig  Thomas  Bartholin  har  afskrevet  en  stor  Del  af  dens 
Indhold.  Denne  Afskrift  findes  i  de  Bartholinske  Samlinger 
og  viser,  at  Bogen  har  havt  ingen  ringe  Betydning  for  vor 
Kirkehistorie,  da  den  har  indeholdt  de  Synodalstatuter,  som 
Erkebiskop  Jens  Brostrup  i  Aaret  1489  gav  »pro  refor- 
matione  sacerdotum  parochialium«.  Det  Exemplar  som 
Bartholin  har  benyttet*),  har  været  ucomplet  ( *in  fine  mutilus*); 
de  første  Linier  af  hans  Afskrift  lyde  saaledes: 

»Ex  Summa  Innocentii  Pape  qvarti  De  penitentia.     Impressa 

Hafniæ  1497. 

Incipiunt  Statuta  Sinodalia. 

.Nos  Johannes  Det  gratia  Archiepiscopus  lundensis,  Svecie 
primas  fy  Apostolice  sedis  Ugatus,  pro  generali  reformatione  sacer- 
dotum parochialium  et  aliorum  nostre  dyocesis  clericorum  man- 


')  Terpager,  De  Typogr.  natal.  p.  6-  Disse  fire  Exemplarer  nævnes  ogsaa 
i  Cataloget  fra  1603  i  Universitets  An-hivet,  S.  43  og  S.  93.  Et  af 
disse  nævnes  uden  Tvivl  i  Script,  rer.  Dan.  VIII.  S.  358,  Summa  Inno- 
centii lo  (o:  4?)  de  poenitentia;  ifølge  en  Paaskrift  har  del  tilhørt 
Frater  Simon  Conventualis  in  Motiasterio  S.  Thotnæ  de  Paraclito  et  Pro- 
fessus  Regule  S.  Augustinl*  —  Bogen  anføres  i  Cataloget  over  en  Del 
af  det  ældste  Universitetsbibliothek,  Arn.Magn.  4to.  Nr.  900. 

2)  De  Bartholinskc  Samlinger  paa  Univcrsitetsbibliotucket,  Bind  21  ved 
Aar  1489. 
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datnus  infra  scriptes  articulos  sub  annotatis  penis  firmiter  obser- 
vari*  l). 

Disse  Statuter2)  ere  næsten  ordlydende  med  de  Synodal- 
Statuter,  som  Erkebiskop  Birger  lod  trykke  i  sin  større  Samling 
af  Statuter,  der  udkom  i  Paris  1514;  kun  et  Par  Steder  er 
der  Afvigelser. 

Statuterne  vare  imidlertid  ikke  forfattede  af  Jens  Bro- 
strup,  men  det  var  Regler,  der  længe  havde  været  i  Brug,  som 
han  reviderede  og  ordnede.  De  stod  i  Kraft  indtil  Slutningen 
af  det  16de  Aarhundrede,  da  de  bleve  forandrede  paa  et  Ka- 
pitelmøde  i  Lund  1590  3)<  I  Indledningen  til  de  her  vedtagne 
ny  Statuter  hedder  det  nemlig:  »cum  intelligeremus  apud  vene- 
rabile  hoc  Capitulum  sicut  in  coeteris  huius  regni  capitulis,  Sta- 
tuta  et  decreta  quædam  reservari,  a  Majoribus  nos  tris  et  de- 
functis  Archiepiscopis  constituta  et  ordinata,  que  tan- 
dem in  hoc  collegio  sub  annum  domini  1489  a  venerando 
Johanne  Rrostrup  in  publicas  tabulas  et  ordinem  re- 
dacta  sive  concepta  etc* 


1497. 

Breviarium  Othinense. 

Lucas  og  Mathæus  Brandis.   Lybek. 


Det  er  allerede  ovenfor  omtalt,  at  medens  flere  Forfattere 
nævne  en  Ritualbog  for  Fyns  Stift  fra  1483  eller  1492,  som  man 


M  Hele  Stykket  er  uden  Tvivl  efter  Bartholins  Afskrift,  Kilden  angives 
nemlig  ikke,  trykt  af  G.  J.  Thorkelin  i  Samling  af  danske  Kirkelove, 
Kbh.  1781,  S   108-121. 

3)  Originalhaandskriftet  af  dem  er  bevaret  i  Rigsarchivet  i  Stockholm. 
Reuterdahl,  Svenska  Kyrkans  llistoha.  III,  -2,  S.  311. 

3)  Udgivne  af  Pontoppidan,  Ann.  Eccl.  III,  S.  258—63,  men  urigtig  hen- 
førte til  1540.  Han  har  læst  MDXL  istcdetfor  MDXC.  Feilen  er  rettet  af 
L  Helveg,  Den  Danske  Kirkes  Historie  efter  Reformationen,  11,  Kbh. 
1855,  S.  646-47. 
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har  kaldet  et  Graduale,  men  som  efter  al  Sandsynlighed  bar  været 
et  Breviar,  er  det  først  i  forrige  A århundrede,  at  man  har  frem- 
draget et  odensesk  Breviar  fra  1497,  der  har  været  ukjendt  for 
alle,  som  tidligere  have  beskjæftiget  sig  med  dansk  Kirke-  og 
Litératurhistorie.  Dette  Breviar  er  i  Qvart  og  indeholder  463 
upaginerede  Blade.  Det  er  trykt  med  gothisk  Skrift,  temmelig 
smaa  Bogstaver;  hver  Side  har  to  Spalter,  hver  med  35  Linier. 
Rubriceringen  er  gjennem  hele  Breviaret  trykt  med  rødt.  Af 
forzirede  Initialer  forekomme  tre  Slags,  C,  I1),  logi  i  Høide 
med  10  Linier  med  meget  stærk  Chattering  og  rig  Bladforziring, 
et  S  i  Høide  med  9  Linier  med  smukke  Linieforziringer ,  men 
med  hvid  Grund,  og  et  A  og  et  1,  simplere,  i  5  Liniers  Høide 
og  trykte  røde.  Foruden  de  til  den  brugte  Skrift  hørende  Maj- 
uskler er  der  anvendt  to  andre  Slags  af  forskjellig  Størrelse, 
som  stedse  ere  trykte  røde.  De  almindelige  Forkortelser  fore- 
komne meget  hyppigt.  Af  Skilletegn  ere  kun  Punctnm  og 
Bindetegn  anvendte. 

De  6  første  Blade,  som  ikke  ere  signerede,  indeholde  Ca- 
lendariet.  Det  følgende  Blad  mangler;  det  Afsnit,  som  be- 
gyndte med  det  og  som  omfatter  77  Blade,  signerede:  Atø 
(o:  Blad  8)  til  Hij,  indeholder  en  stor  Række  af  Bønner,  Psal- 
mer,  navnlig  Davids  Psalmer,  og  Hymner  afvexlende  med 
Lectier  og  Collecter.  Blad  Hl  (2)  og  ly  indeholder  et  Litani. 
Afsnittet  standser  Blad  H5,  første  Spalte,  Linie  16,  Resten  af 
denne  Side  og  hele  den  følgende  er  blank2). 

Med  det  84de  Blad  begynder  et  nyt  Afsnit,  der  gaar  til 
Blad  272;  en  ny  Signatur  begynder:  tal  til  utø8)  og  et  Læg 
signeret :  tii  til  u4J.  Dette  Afsnit  indeholder  Ofticia  for  Fest- 
dagene. Det  slutter  paa  det  272de  Blad,  første  Spalte,  Linie  6. 
Slutningen  lyder  saaledes:  Expedtto  (sic!)  tam  de  tempore  \  per 

')  Det  summe  forekommer  i  den  plattydske  Saxo,  se  Tavle  V,  1. 

2)  Med  Ulad  B7,  anden  Spalte,  Linie  16  begynder  det  defecte  Exemplar  af 
Udg.  fra  1483  Dette  furste  Afsnit  standser  i  den  ældre  Udgave  Blad  t2 
to:  det  <>8de  Blad)  anden  Spalte,  Linie  13;  Resten  af  Siden  er  blank. 

3)  Efter  Siguaturen  tt  følger  w. 
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totum  annum  Conseqxxenter  continuabitur  de  festis  s&nctor  \  rum 
per  totum  annum  etc.  Resten  af  denne  Side  og  hele  den  føl- 
gende er  blank1). 

Fra  det  273de  Blad  begynder  det  sidste  Afsnit,  indehol- 
dende Ofticia  for  Helgendagene.  Her  er  Signaturen :  aij  til  lij 2), 
og  et  Læg  signeret:  xi  til  t4j.  Breviaret  ender3)  Blad  463 
recto,  ferste  Spalte,  Linie  15  med  følgende  Vers: 

Canonicas  bene  die.  solius.  le  \  mas.  deus  audit. 
Altera  facta  regit  solaris.  \  chaos  obstat.  et  vngit. 
Et  superos  iungit  cristos.  fi  \  nem  benedicit. 

(anden  Spalte) 

Post  festum  trini  regum*  \  lege  finit  in  abdon. 
Docmala  gue  docuit  sale*  |  mon  nou  (sic!)  inchoat  abdon. 
Sed  preclara  dies  solis  que  |  proxima  post  est. 
Ebdomadas  quatuor  sale*  \  men  lege  iob  cane  binas 
Per  tres  tobiam  iudith  he  \  ster  sibi  iunctam 
Bis  binas  adape  totidem  vi  \  di  dominum  se. 

More  othineusis  cathedre  qui  |  psallerc  tentant 
Canonicas  horas  docmata  \  nostra  legant 
Soluere  quaque  die  debita  \  vota  potes 
Per  lueam  brandis  opalen*  \  ta  lubeck  impressvs 
Necnon  matheo  sno  fratri  |  administrante 

Derander  er  afbildet  to  Skjolde  paa  skraa,  under  den 
første  Spalte  et,  som  ved  en  Tverstreg  er  delt  i  to  Felter,  begge 
blanke,  tinder  den  anden  Spalte  et  med  den  lybske  Ørn. 
Under  dette  sidste  Skjold  læses :  Anno  dommi.  Mccccxcvij.  — '- 
Den  sidste  Side  er  blank. 


!)  I  den  ældre  Udgave  begynder  dette  Afsnit  paa  Bagsiden  af  det  68de  Blad 

(sign.  a2)  og  gaar  til  det  274de  Blad,   :>:  bb.*>,   Bagsiden,  anden  Spalte, 

Linie  31. 
3)  Efter  Signaturen  t  følger  ▼. 
')  Det  sidste  Afsnit  begynder  i  den  ældre  Udgave  med  det  275de  Blad  sign. 

ce2  (o:  ecl);  det  ender  med  Blad  j4  (o:  445de  Blad)  i  Udgaven  fra  1497, 

Forsiden,  første  Spalte,  Linie  30. 
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Det  eneste,  udmærket  bevarede,  Exemplar  af  dette  Bre- 
viar, som  nu  kjendes,  har  tidligere  været  i  Sverig..  I  et  Brev 
af  18  April  1765  fortalte  N.  R.  Brocman,  Assessor  i  Rigs- 
archivet  i  Stockholm,  J.  Langebek,  at  han  havde  set  et  Brevi- 
arium  Ottiniense  i  Gøtheborg  og  Langebek  bad  ham  strax 
om  at  skaffe  sig  det  til  Eie;  han  bad  ham  at  kjøbe  det  •  quovis 
pretio,  om  og  mere  end  12  pldtor*.  Brocman  lovede  at  gjøre 
Alt,  for  at  opfylde  sin  Vens  Ønske,  og  i  over  et  Aar  vexledes 
intet  Brev.  imellem  dem,  uden  at  Breviaret  kom  paa  Bane. 
Omsider  kunde  Brocman  d.  15  April  1766  meddele,  at  det  var 
kommet  til  Upsala  og  det  19  August,  at  det  var  afsendt  til 
Kjøbenhavn  med  en  Skipper.  Det  var  længe  underveis  til  stor 
Ængstelse  for  Langebek;  men  desto  større  var  ogsaa  hans 
Glæde,  da  han  endelig  modtog  det,  og  det  som  Gave  fra 
Brocman.  Denne  har  paa  den  sidste  Side  skrevet  følgende 
Linier:  »Rarissimum  hunc  Ubrum,  cujus,  quod  scio,  aliud  non 
extat  exemplar,  in  sui  memoriam  Bibliothecæ  Langebekianæ  acces- 
sorium,  Domino  haud  spernandum,  esse  jussi.  Holmiæ  d.  4.  Aug. 
1766.  N.  R.  Brocman. «  Den  10  December  1766  skriver 
Langebek  til  Brocman:  »Hr.  Assessoren  har  ret  sat  mig  i  Lu- 
stre med  Brev.  Otton.  dog  horer  jeg,  at  det  ikke  er  ganske  unigue 
hos  os;  thi  H.  Exe.  Hr.  GHR.  Thott  skal  og  besidde  et  Exemplar, 
men  det  skal  være  meget  defect.« 

Langebek  har  efter  dette  Breviar  ladet  flere  Legender  af- 
trykke i  Scriptores  rerum  Danicarum  l ),  men  det  er  ellers'  ikke, 
ligesaalidet  som  de  fleste  andre  danske  Ritualbøger  fra  den  ca- 
tholske  Tid,  nogensinde  blevet  undersøgt.  Paa  Auctionen  efter 
ham2)   kjøbte  Uielm stierne3)  Exemplaret   for  30  Rdlr.  og 


')  Scriptorcs  rer  Dame.  III,  S.  394-402  Legenderne  om  Knud  Konge: 
S.  618—22  Ledenderne  om  St  Lueins.  Roskildes  Patron.  I  Ser.  Rer. 
Danic.  IV,  S.  273—74  meddeltes  Legenderne  om  Knud  Hertug. 

a)  Biblioth.  Langet).  S.   J)3.  Nr.  3037. 

*)  Hiehnstiernes  Bogsamling,  I,  S.  161,  Nr.  1.  Her  er  det  kaldet:  Missale 
Otlhiniense. 
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med  hans  Bogsamling  kom  det  til  det  store  kongelige  Biblio- 
thek.  Ingen  af  de  udenlandske  nyere  Bibliographer  nævne  dette 
Rreviarium  Othinense. 


1498. 

Historia  Sancti  Georgii 

patroni  Ecclesiæ  Mariæ  virginis  in  Brobierg 

civitatis  Arhusiensis. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Aarhus  (?) 


I  Byen  Aarhus  har  der  været  et. Jomfru  Marie  Kloster, 
der  laa  paa  Brobierg  sønden  for  Aaen.  Om  dette  Klosters  Hi- 
storie vides  saa  Lidet,  at  man  endog  har  været  i  Uvished  om, 
til  hvilken  Munkeorden  dets  Beboere  hørte1).  Det  nævnes  i 
nogle  faa  Dokumenter,  nemlig:  1495,  da  Holger  Rosenkrands 
betænkte  det  i  sit  Testament;  1499,  da  en  Marcqirard  Brun 
skjænkede  det  en  Abildgaard  imod  en  Messe;  1508  da  Prior 
og  Convent  i  Klostret  byttede  denne  Abildgaard  mod  en  Kaal- 
gaard,  som  Borgemester  og  Raad  overlod  dem2).  Sidste  Gang 
det  nævnes,  er  1531  3),  da  Conventsbrødrene  •  vti  Jorn  frue  Marie 
Closter  vti  Aarhuss  paa  Brobierg  —  fore  nogen  sunderlige 
merckelige  Aarsagher  och  Leylighedz  skyld  haffue  wenligen  och 
sambdrecteligen  offuergiffuet  och  vpladet  tran  thennom  och 
theris  Epterkommere  och  till  werdige  Herre  Biscop  Offue  Bilde 
och  hans  Epterkommere  Biscoper  vdi  Aarss  forschreffne  Jom- 
ffrue  Marie  Closter  och  Stedt  med  Grund,  Kircke,  Kirckegaard, 


')  Daugaard,  De  danske  Klostre  i  Middelalderen,  1830,  S.  391. 
»)  Daugaard  anf.  St.     lliiUcrlz,  Aktstykker  vcdk.  Aarhus,  I,  S.  87;  94. 
*)  Dette  Aktstykke   er  endnu   utrykt;    det    er    berørt    i   N.   Dske  Magaz.  I, 
S.  227. 
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Huse,  Bygning,  Tofft,  och  -Huramellgaardt,  met  ald  anden  for- 
schreffne  Glosters  Eggendome  och  rette  tilliggelse,  som  ther  nn 
tilligger  och  tilhører,   ingtet  vndertaget  vti  nogen  maade  etc.« 

Dette  Kloster  knytter  sig  paa  en  mærkelig  Maade  til  den 
danske  Literaturhistorie ,  idet  der  i  Aarhus,  1498,  skal  være 
trykt  en  Bog  om  den  hellige  Jørgen,  der  var  dets  Patron. 
Den  Første,  som  har  omtalt  denne  Bog  er  Pontoppidan; 
han  har  i  sin  Kirkehistorie  l)  anført  Titlen  og  Forfatterens  Navn, 
Laurentius  Olai,  en  Marianermunk ;  som  sin  Kilde  nævner 
han  de  Bartholinske  Samlinger  paa  Universitetsbibliotheket, 
hvor  Skriftet  findes  anført  i  det  20de  Bind  ved  Aaret  1498 
med  Henvisning  til  det  første  Bind,  som  er  gaaet  tabt  1728. 
Bogens  Titel  nævnes  af  Nannestad,  Langebék,  Nyerup, 
Herte l2),  men  ingen  af  disse  Forfattere  have  omtalt  den  ud- 
førligere. 

Enhver  Tvivl8),  om  det  virkelig  er  én  trykt  Bog,  Jer 
handles  om,  kan  fjernes;  thi  Universitetsbibliotheket  har  eiet 
et  Exemplar,  der  efter  dets  ældre  Cataloger  har  været  be- 
tegnet saaledes:  Caps.  Ambrosii  par.  3.  ord.  4.  Nr.  24.  Ilde- 
branden 1728  har  berøvet  os  denne  mærkelige  Bog,  men  til 
alt  Held  har  Arne  Magnus  en  havt  den  i  sin  Haand  forinden 
og  som  sædvanlig  ikke  lagt  den  fra  sig  uden  at  nedskrive  et 
Uddrag  og  en  Notits  om  den4),  hvilke  her  meddeles  aldeles 
ordret : 

»Incipit  hi  stor  ia  glor  los  i  martiris  sancti  Georg  ii7  patroni  Ec- 
clesie  f ratrum  beate  Marie  virginis  in  Brobier  g  civitaiis  Arhusiensis. 

[aaa] 

Lectio  prima :  Diem  gloriosum  magni  martiris  Sancti  Georg" 
devote  cclebrantibus,  Petrus  ejus  famulus  salutem  dicil.    Cum  di- 


')  Pontoppidan,  Annalcs  Eccles.  Danicæ,  II,  S.  302,  476,  716. 

*)  Nannestad,  Hilaria  Aarhus.,  1748,  S.  23.     Langebék  i.Vidensk.  Selskabs 

hist.  Almanak,  1764.     Nyerup,  Hist.  stat.  Skildring  etc.  II,  S.  437.   B*ul* 

Aarhuus  Domkirke,  II,  S.  iv. 

3)  Nyerup,  anf.  St. 

4)  Uuiversitetsbibl.  Mss.  Additam.  4.  Nr.  110. 
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vine  prudentie  placuit*)  ita  temporum  cursus  ordinare,  ut  sic  se 
habeant  universa  sub  sole,  quod  nichil  sit  in  eis  vere  iocundum, 
sed  ab  uno  semper  transire  velit  homo  ad  aliud.  Et  nemo  in  hoc 
seculo  negvam,  qvod  vult  habere  potest.  Eqvidem  nec  justus 
justicia  faciatur,  nec  voluptuosus  voluptate.  Impossibile  est  igi- 
tur  humanam  animam  aliqvid  non  amare.  Sed  valde  necesse 
esty  ut  in  qvoscunqae  mens  nostra  trahatur  affectus,  carnis  amor 
spiritus  amore  superatur2);  quo  ignite  diaboli  extinguntur  sagilte, 
ne  subito  inferni  morte  homo  prostraius  pereat.  Invictissimus  ergo 
Cristi  athleta  Georgius,  diligenlissima  circa  res  mund  i  huius  ha- 
bita  investigatione ,  et  optimam  virginitatis  et  castimonie  vitam, 
ceteris  dejectis,  elegit;  qva  certe  dicimus  repleri  paradisum.  Rie 
enim  non  dumtaxat  virgines  casto  dilexit  amore,  vefum  etiam  se 
virginem  conservavit  intactum;  seseque  pro  virgine  misit  in 
periculum'  draconis ,  et  secum  pro  amore  filii  virginis  sangvinem 
fudit  innoxium.  Hee  est  sola  digna  retributioy  cum  sangvis 
sangvine  compensaiur,  ut  redempti  cruorc  Cristi,  pro  redemp- 
tore  libenter  velint  occumbere.  Et  ecce:  beatus  Georgius  in 
Broberighy  inclite  civitatis  Arhusie  monticulo,  angustam  se  primo 
contulit  in  capeilam;  sed  tandem  prospero  temporum  intenfallo 
elapsOy  divina  qvadam  ordinatione  idem  beatus  Georgius  sibi  at- 
traxit  omnium  virginum  virginem  (qvam  inestimabiliter  dilexit) 
matrem  Salvatoris,  ut  secum  ibidem  una  cum  sanctissimis  martiri- 
bus,  sancto  Kanuto  Bege  et  Kanuto  Duce,  non  tantum  predicii 
sancti  conventus,  verum  etiam  totius  regni  Dacorum  patribus  el  pa- 
tronis  precipuisy  perpetuo  et  magnifica  et  sacrata  star  et  in  ede, 
ubi  hodie  est  templum  satis  candidum,  in  qvo  sunt  ejusdem  optime 
virginis  fratres  ordinis  Carmelitarum 3),  qri  dies  et  noctes  in 
himnis  et  caniicis  laudant  magnolia  salvatoris. 


')  corrigendum,  puto  placuerit. 

*)  Corrige,  superetur. 

s)  Daugaards  Gisning,  at  Klostret  har  været  et  Carmeliterkloster,  be- 
kræftes altsaa.    Danske  Klostre,  S.  391. 
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røfl 
Super  Magnificat  antiphona. 

Jocundare  Dacia,  mater  redemptoris 

firmet  te  in  graeia  divini  favoris, 

regnos  in  Victoria  Cristi  ut  amoris, 

et  tibi  det  merita  tnartir  vite  melioris. 
Dalum    Arhusie     apud     Sanctum     Spiritum    Anno    Domini 
MCCCCXCVIII.    pontificatu    Be%%erendi  patris   nostri   ef  Domini, 
Domini  Nicolai  Clauson  presulis  Arusiensis  dignissimi. « 


•Dette  foregaaende  er  accurate  skrevet  efter  4  blade  (et 
Ark)  in  4t0,  trøckte  med  munke-stiil.  Paa  hvilke  4.  blade 
icke  fandtes  nogen  Signatura,  nogen  custos  eller  nogen  numerus, 
hvor  af  mand  kunde  sluttet,  enten  samme  4.  blade  skulde  vere 
et  ark  af  en  større  bog,  eller  og  at  de  skulde  være  bleven 
trøckte  for  sig  self,  saasom  en  særdeles  tractat.  Der  var  el- 
lers intet  paa  dette  ark,  for  eller  bag  ved  dette,  som  her 
staar  skrevet. 

Irrr] 

aaa]     Hic  omissa  sunty  que  in  impresso  habebantur. 

Antiphonæ,  Responsorium ,  versus,  hymnus,  versus,  Anti- 
phona, prosa,  oratio,  Invitatorium ,  prosa,  hymnus.  In  primo 
nocturno  antiphona,  prosa  de  uno  martyre,  antiphona,  versos. 

Iste  officio  cxscribere  negiexi9  cum  historici  nihil 

continerent. 

$ffi\  Sequitur  in  impresso  uberior  relatio,  quomodo  Georgius 
Regis  ti  li  am ,  draconi  ad  devoiandum  objectam,  salvavit,  ac 
deinde  rotæ  et  equuleo  impositus  illæsus  mansit;  cum  reliqaa 
ejus  historia,  et  sacris  officiis,  quorum  ultimum  est:  Super 
Magnificat  antiphona,  que  hic  exscripta  conspicitur  et  incipH: 
Jocundare  Dacia. 

Historiam  istam  S.  Georgii  exscribere,  non  putavi  operff 
pretium,  cum  hæc  ubivis  occurat.    Officia  illa  similiter  neglet 
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cam  historici  nihil  haberent,  nec  ad  res  Danicas  quicquam  perti- 
nerent.  Ultimum  saltem  eorum  (Antiphonam  se.  Super  Magni- 
ficat:  Jocundare  Dada)  exscripsi,  ut  inde  conspici  posset,  quo- 
modo  sacrum  hocce  monumentunj  cohæreret  ae  clauderetur. 

yyy\  At  disse  .4.  blade  skulde  ellers  heller  være  et  ark 
af  en  større  bog,  end  saaledes  trøkte  for  sig  selv,  kunde 
kandske  deraf  sluttes,  at  iblandt  de  ofticia,  som  her  ere  gaaen 
forbi,  og  jeg  ikke  skiøttede  om  at  opskrive,  staar  etsteds: 
Responsorium  nonum  require  in  primis  vesperis.  Item  et  andet 
steds :  Oratio  ut  supra  in  secundis  vesperis.  Eftersom  paa  dette 
ark  intet  fandtes,  som  kunde  passe  her  til,  og  maatte  derfore 
synes,  at  sligt  vkulde  være  henvisning  til  andre  steder  udi 
samme  volumine,  ihvorvel  (som  sagt  er)  intet  tegn  var  for 
eller  bag  paa  dette  ark,  hvoraf  synes  kunde,  at  det  hørdte  til 
nogen  større  bog1).! 

Vi  have  saaledes  en  nogenlunde  klar  Angivelse  om  Bo- 
gens Indhold,  men  endnu  staa  flere  Tvivl  uløste  tilbage:  om 
de  4  Blade  have  udgjort  et  selvstændigt  Skrift  eller  kun  ere 
et  Brudstykke  af  et  eller  andet  Legendarium  eller  Breviarium, 
om  Bladene  ere  trykte  i  Aarhus  1498,  eller  om  *datum*  kun 
skal  betyde:  skrevet,  forfattet.  Men  nærmere  Oplysning  herom 
vil  vel  næppe  nogensinde  kunne  gives. 


Kanuti  Episcopi  Arhusiensis 

Tractatus  de  Kegimine  pestilentico. 

Dette  Skrift  hører  i  mere  end  en  Henseende  til  de  mærke- 
ligste i  den  ældste   danske  Literatur,   dels  paa  Grund  af  det 

')  I  en  med  Blyant  skrevet  Bemærkning  har  Å.  Magnusen  udtalt  den  For- 
modning, at  disse  Blade  kunde  have  hørt  til  Breviarium  Århutiente;  men 
han  har  atter  udslettet  den  og  tilføiet:  non  est. 


_82_ 

Gaadefulde ,  der  hviler  over  Forfatteren,  dels  paa  Grund  af 
Skriftets  Udbredelse.  Der  er  ikke  mange  Skrifter,  der  bære 
en  dansk  Forfatters  Navn,  som  før  Holbergs  Tid  have  været 
saa  ofte  udgivne  og  saa  ofte  oversatte  i  fremmede  Sprog  som 
det.  Og  alligevel  er  man  ikke  langt  fra  at  betragte  Biskop 
Knud  af  Aarhus  som  et  kirke-  og  literærhistorisk  Non- 
Ens1),  fordi  Aarhus  Stifts  Biskoprække  ikke  kj ender  nogen 
Biskop  med  Navnet  Knud.  Paa  Grund  af  det  Uklare,  som 
endnu  hersker  over  dette  Skrift,  nævnes  det  som  det  sidste 
henhørende  til  det  15.  Aarhundrede,  skjøndt  det,  som  det  vil 
ses  af  det  Følgende,  maaske  bør  stilles  som  det  første. 

Den  tidligste  Efterretning,  som  uden  Tvivl  haves  om  denne 
Biskop,  tindes  hos  Lyschander2),  der  meddeler  Følgende: 
*Canutus,  Episcopw  Aarhusiensis ,  in  SS.  Theologia  summa  cum 
lande  versatus,  et  omnibus  Philosophiae  studiis  diu  feliciterque 
exercitatus,  Orator  suavissimm,  Disputaior  acuUssimus  vitæ  saneti- 
monia  et  morum  integritate  clarissimus  scripsit:  De  peste  li- 
bellum.*  Som  sædvanlig  anfører  Lyschander  ikke,  fra  hvilken 
Kilde  han  har  denne  Efterretning;  men  den  er  saa  udførlig, 
at  man  bringes  til  at  tro,  $t  han  har  havt  gamle  Optegnelser 
eller  en  gammel  Tradition  at  støtte  sig  til.  Han  har  ikke,  hvad 
man  let  kunde  formode,  ligefrem  forvexlet  ham  med  den  vi- 
borgske Biskop,  Knud  Mikkelsen,  thi  om  ham  har  han  og- 
saa  givet  en  Efterretning:  »Canutm  Kobsen3),  J.  U.  Doctor  in 
Divinis  scripluris  jugi  exervitatione  peritus,  et  in  omnibus  secu- 
laribus  scientiis,  præcipue  I.  V.  cognitione  excellenter  doctw  — 
altsaa  er  der  tydeligt  nok  gjort  Forskjel  paa  dem. 

')  Werlnnff,  Kjøbenhavns  Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil  Reform.  Kbh 
1850,  S.  70.  Suist.  S.  93—95  har  Werlauff  leveret  de  fuldstændige 
iiterærhistoriske  Efterretninger,  som  i  Danmark  ere  samlede  om  dette 
Skrift.  Hertil  maa  foies  en  længere  Notits  af  L  ChoxUant:  Hist.-literar 
Jahrbuch  f.  d.  deutsche  Medicin,  II,  Lpz.,  1830,  S.  129—183. 

2)  Lyschander  de  scriptoribus  Danicis  i  II  cstphalens  Monum.  ined.  III,  S.  4fxv 

3)  Dette  feilagtige  Navn  istedetfor  Mikkelsen  gaar  altsaa  længere  tilbage 
end  til  Pontoppidan;  Kolderup  Rosenvinge  i  Kirkehist.  Saml.  I,  S.  52  "' 
Snil.  //  F.  Rardam,  Kjøbenhavns  Kirker  og  Klostre,  S.  101  '"). 
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Jens  Bircherod  omtaler1)  ogsaa  Biskop  Knud;  han 
siger:  •Camttus,  primm  in  Academ.  Hafniensi  Medicin/e  Profets. 
a  Vindingio  omisstts,  hine  Episcopus  Aarhusiensis  svb  Rege  Jo- 
hanne, aHviifeldio  omissns*.  Her  er  en  bestemt  Tidsangivelse,  men 
Bircherod  anfører  heller  ikke  sin  Kilde  og  det  er  meget  tvivl- 
somt, om  hans  Efterretning  er  rigtig,  thi  Kjøbenhavns  Univer- 
sitets  Historie  kjender  ikke  paa  Kong  Hans's  Tid  nogen  Pro- 
fessor i  Medicinen  med  Navnet  Knud. 

For  at  komme  ud  over  den  Vanskelighed,  som  denne, 
ukjendte  Biskop  og  Forfatter  volder,  er  man  gaaet  to  Veie. 
Man  har  antaget,  at  der  er  sket  en  Forvexling  med  Biskop 
Knud  Mikkelsen  i  Viborg,  og  saaledes  har  Alb.  Bartholin'2) 
opført  Skriftet  om  Pest  under  denne  Forfatter.  Eller  man  har 
antaget,  at  det  er  en  opdigtet  Person  3).  Det  maa  imidlertid 
synes  høist  forunderligt,  hvis  en  Forvexling  skulde  have  fundet 
Sted.  Skriftet  er  trykt  i  det  15.  Aarhundrede;  en  Udgave 
bærer  Aarstallet  1498  og  er  saaledes  udkommen  omtrent,  en 
halv  SnesAar  efter  at  Biskop  Knud  i  Viborg  er  død4),  og  det 
vilde  dog  være  en  mærkelig  Feiltagelse,  at  lade  ham,  der  var 
en  velbekjendt  Statsmand  baade  hjemme  og  udenlands,  blive 
henført  til  en  urigtig  Bispestol.  Langebek  har  ment5),  »al 
da  Skriftet  synes  at  være  trykt  uden  Higet,  kunde  des  lettere 
indsnige  sig  denne  Feil,  at  der  staaer  Aarhvsiensis  i,  stedet  for 
Viburgensis.*  Men  der  har  existeret  en  Udgave,  med  Over- 
skriften:  Tractaius  de  Regimine  Pestilentico  domini  Kanuti  Aru- 


')  I  Index  terUus  til  Bibliotheca  P.  Joh.  Resenii.  Herfra  nævner  ogsaa  Alb. 
Thura  Knud  som  Professor  ved  Universitetet,  Reg.  Academiæ  Hafn.  In- 
fantia  et  Pueritia,  1734,  S.  60;  fremdeles  P  Poulson,  Bibliotheca  Aar- 
husiensis sive  Biograpnia  Episcop.  Aarhus.  S.  36,  Worm  og  Nyerup  i 
deres  Literaturlexica. 

*)  A.  Bartholin,  De  Scriptis  Danorum,  S.  95. 

')  Molbech,  Henrik  Haspestrengs  danske  Lægebog,  8.  3:  »en  uden  Tvivl 
opdigtet  Biskop  i  Aarhuus«.     Sml.   Werlauff,  anf.  St. 

*)  Knud  Mikkelsen  er  død  før  26  Februar  1488;  se  Rørdam  anf  St. 

s)  Langebek*  Excerpter,  Pakken  Nr.  245. 

6* 
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siensis  de  Dacia  Medicinæ  experientistimi  Professoris,   og  Titel- 
bladet   har    været    prydet    med    en    Vignet    fremstillende    det 
danske  Vaaben  med  Paaskriften:  Arma  Regis  Daciæ.     Naar 
Bøger  fra  disse  Tider   bære  det   danske  Vaaben   betegnes   de 
derved  som  forfattede   eller  udgivne   af  Danske,   f.  Ex.  Ghr. 
Pedersens  Vocabularium ,    Paris   1510,    Saxo,    Paris  1514, 
Peder  Laale,    Paris   1515,    eller  som  udgivne   med   særligt 
Ilensyn  til  Danmark;    naar  f.  Ex.  Joh.  MarmellitLs's  Bog: 
duo  opuseida  ad  puerorum  usum  —    første  Gang  trykt   1504   i 
Colin  —  udgives  1516  —  uden  Tvivl  ligeledes  i  C5lln,  Trykke- 
stedet er   ikke  angivet    —    med   det   danske   Rigsvaaben  paa 
Titelbladet,    da  maa   det  sikkerlig  betyde,    at   denne  Udgave, 
eller  i  det  mindste  de  Exeinplarer  af  den,    som   ere   forsirede 
med    det    danske   Vaaben,    ere    trykte    paa    Foranledning   fra 
Danmark  eller  til  Brug  i   danske  Skoler.      Et  lignende  For- 
hold maa  antages  at  finde  Sted  ved  den  nævnte  Udgave  af  Bi- 
skop Knuds  Bog  om  Pesten,  og  der  maa  da  meget  stærke  In- 
dicier til  at  antage,  at  * Arwiensis  de  Dacia*  her  er  enTrykfeil. 
Ligeledes  gaar  det  næppe  an,  at  sige,  at  denne  Biskop  Knud 
af  Aarhus    er    en   opdigtet  Person1);    derimod   taler  Skriftet 
selv,    som    i   alle  Udgaver  uden    Undtagelse   henfører  ham  til 
Aarhus  i  Danmark2).     Besynderligt  er  det  unægteligt,  at  han 
ikke   nævnes   i   de   almindelige   Bisperækker   for  Aarhus,  roeo 
derfor  er  det  ikke  umuligt,  at  han  dog  virkelig  har  været  (ud- 
valgt   eller    vicarierende?)    Biskop    der.      Skriftet    selv    inde- 


1 )  I  de  fleste  1'dgaver  er  Forfatteren  urigtig  kaidel:  Kamitux  eller  Kamin**** 
men  i  dem  alle  nævnes  han  som  Biskop  i  Aarhus  i  Danjmark.  —  ^l 
kan  her  anfores ,  at  i  Biblioth.  Reg.  Catahgya,  III,  Londini  1826,  S.  4$ 
nævnes:  •  Kam  i  ti,  Kpiscupi  Arusiensis:  Exempla  sacræ  Scripturæ . iX 
utroque  Testamento  collecta  apnd  Villam  Sancti  Albani  1481.«  Detle 
maa  være  feilt;  thi  dette  Skrift  er  af  en  Cisterciensermunk  G  iov.  CaM0 
som  dode  1503;  se  Quétif  et  Echard.  Scriptor.  Ordinis  Prædicatorum  >  '• 
S.  299. 

2)  Episcopus  Arhtisiensis   kunde   ogsaa   betegne    Forfatteren    som  Biskop  ' 
Westerås,  meli  der  kjendes  ikke  her  nogen  Biskop  med  Navnet  Knud 


85^ 

# 
holder  ingen  Antydning  af,  paa  hvad  Tid  han  har  levet.     Det 

eneste  Sted,  hvor  Forfatteren  omtaler  sig  selv,  fortæller  han,  at 
han  har  været  i  Montpellier  under  en  Pest;  han  leb  omkring, 
for  at  hjælpe  de  Syge  paa  Grund  af  sin  Fattigdom  og  undgik 
Sygdommen  ved  at  holde  en  Svamp  dyppet  i  Eddike  for  Næse 
og  Mund1).  Men  der  har  været  Pest  i  Montpellier  baade  \ 
det  14.  og  15.  Aarh.,  saa  det  er  ikke  muligt  af  denne  Efter- 
retning at  fastsætte  nogen  Levetid  for  ham2)  og  i  det  medi- 
cinske Academis  Historie  i  Montpellier  synes  Knuds  Navn  at 
være  ganske  ukjendt3).  Da  Skriftet  er  udkommet  i  mange 
Udgaver  før  1500  og  disse  ere  trykte  i  forskjellige  Lande,  tør 
man  maaske  antage,  at  det  tidlig  har  havt  en  stor  Udbredelse 
og  været  kjendt  i  Baandskrifter  forinden;  i  saa  Fald  kunde 
man  tænke  sig,  at  Knud  har  levet  en  rum  Tid  før  de  ældste 
Udgaver  ere  trykte4). 

Meget  kunde  i  denne  Henseende  oplyses,  dersom  Afhand- 
lingen var  opbevaret  i  daterede  Haandskrifter.  Men  disse 
synes  næsten  at  være  ukjendte.  Haller6)  nævner  et,  som 
skal  have  været  i  det  Uffenbachske  Bibliothek,  uden  at  han 
har  været  istand  til  at  give  den  mindste  Oplysning  om  det. 
I  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenhavn  findes  et  Læge- 

1 )  Cap.  3.  *1d  monte  pessulano  communitalem  vitare  potui,  quod  transiui 
de  domo  ad  domum  curando  infirmos  causa  paupertatis  mee«. 

')  I  Herholdts  og  Mamas  Samlinger  til  den  danske  Medicinalhistorie,  I, 
Kbh.  1835,  S.  233  siges,  at  den  Pest  der  omtales,  rimeligvis  er  den 
som  1466  rasede  i  Montpellier,  men  der  anføres  intet  Bevissted  Tor 
denne  Mening. 

*)  I  Jean  Astrucs  Mémoires  pour  servir  a  l'histoire  de  la  Faculté  de  Méde- 
cine  de  Montpellier,  Paris  1767,  nævnes  kun  to  Danske,  som  have 
gjort  sig  bekjendt  der,  nemlig:  Andreas  Krag  og  Ole  Worm.  De  bleve 
begge  Doctorer 

4)  I  sit  Værk:  Expéditions  et  Pélerinages  des  Scandinaves  en  Terre  Sainte 
aurtemps  des  Croisades,  Paris  1865,  S.  441,  omtaler  P.  Riant  Regimen  contra 
pestilentiam,  hvis  Forfatter  han  sætter  til  det  14de  Aarh.,  uden  at  an- 
føre nogen  Hjemmel. 

5)  A.  v.  Haller,  Bibliotheca  Mcdicinæ  pract.  1,  1776,  S.  482. 
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# 
haandskrift l ) ,  som  er  fra  c.    1500  og  fornemmelig  indeholder 

danske  Lægebøger;  heri  forekommer  Knuds  Tractat  om  Pesten 
—  lidt  udførligere  og  bredere  end  i  de  trykte  Udgaver  —  uden 
at  Forfatterens  Navn  anføres  og  uden  den  mindste  Hentydning 
til  at  Skriftet  er  forfattet  af  en  dansk  Mand. 
,         1    al    denne    Mangel    paa     sikkre    Efterretninger    vilde 
allerede  Noget   være   vundet,   hvis  det  kunde  paavises,  at  der 
virkelig   har    været    en   Biskop    i    Aarhus    ved    Navnet   Knud. 
Interessant  er  det  derfor,  at  der  findes  et  Par  Notitser,  som  man 
hidtil  ikke  har  lagt  Mærke  til,  i  hvilke  der  omtales  en  Biskop  i 
Aarhus  med  dette  Navn.    Begge  findes  i  en  Copi  af  den  lærde 
Vendelbo  Bonde  Peder  Dyrskjøts  Samling  af  Afskrifter  af 
gamle  Dokumenter2).      For  det  Første  giver  Peder   Dyrskjøt 
en  Fortegnelse  over    »Bisper  i  Aarhuus  Stigt,  efter  et  gammelt 
Catalogus  fantes  hos  Borgemester  [i  Mariager]  Hans  Nielsen  Dro- 
strup  til  Skovsgaard*.     Denne   Fortegnelse,    som    slutter  med 
Biskop   Jens  Gødesen   (Biskop  fra   1595  til    1626)    er   meget 
unøiagtig,  idet  dels  Biskoprækken  er  større  end  den  almindelig 
antagne,  dels  Navnene  ofte  ere  skrevne  feil3);  men  her  nævnes 
som  Nr.  29:  Knud  Jensen  1350.    For  det  Andet  har  P.  Dyr- 
skjøt afskrevet  et  Dokument,  som  i  den  meddelte  Form  synes 
at   være    oversat  fra  Latin   eller    gjengivet   paa   nyere  Dansk. 
Dette  Dokument  tindes  to  Gange   i   Samlingen ,   den  ene  Gang 
i    et    kortere    Uddrag,     den    anden    Gang    fuldstændigt,    med 
Overskriften:     »Contract    mellem    Hr.    Johan    Povelsen    og   Bisp 
Knud  af  Aarhuus«,  saaledes  lydende: 

»Alle  Mand  dette  Brev  seer  helsscr    Vi  Christopher,  af 
Guds  Naadc  Danmarches  og  Schlavonicrs  Konning    Evindelig 


')  I  den  Thotlske  Saml.  Qvart.  Nr.  710;  Haandskriftet  er  udførlig  beskrevet 
af  Molbech,  Henrik  llarpestrcng,  S.  34  36,  men  han  har  overset  denne 
Afhandl  i  hl:  om  Pest. 

a)  Denne  Copi  har  tilhort  KlevenfeUH  og  tindes  nu  i  det  store  kgl.  Bibi- 
ny  kgl.  Saml.  Folio,  Nr.  558. 

a)  Det  maa  erindres,  at  det  er  en  Afskrift  af  en  Afskrift,  vi  have. 
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med  Gud.  Vide  skal  alle  ncrrværendes  og  tilkommendes,  at 
Aar  1350*)  var  skikket  i  Vores  kongl.  Huus,  Hr.  Johan 
Poulssen1)  Ridder,  som  havde  pandsatt  Biscop  Knud 
Jenssen2)  alt  sit  Gods  udi  Roxoe  [o :  Rougsø  Herred]  %- 
*gendes,  med  alt  tilhOrige  Bygninger,  March,  Eng  og  Skou, 
Vaadt  og  Wrt  intet  undtagen,  for  20%S6lv,  og  samme  Pen- 
ning igien- inden  40  Ugers  Dag  at  erlegge  og  betale  udi 
Her  Iver  Nielssens*)  Ridder  til  Essendrup  hånds  Huus, 
udi  gode  Lybske  Grosser,  med  saadanne  Vilkor,  at  dersom 
fornte  Ur.  Jens  Poulssen  Ridder  ikke  samme  Penge  be- 
kommer, al  betak,  da  skal  fornævnte  Biscop  Knud  Jens- 
sen bruge  og  beholde  alt  liandsGods  udi  Roxoe,  med  ald  sin 
Tillæggelse  for  samme  Summa  Penge,  foruden  ald  Modsigelse 
til  ævindelig  Ejendom.  Her  foruden  forpligtet  fornævnte  Hr. 
Jens  Poulssen  Ridder  sig,  at  dersom  noget  af  dette  Gods 
bliver  Bi  se  hop  Knud  Jens  s  en  udi  nogen  Rettergang  fra- 
tagne, da  at  stande  hannem  til  Rette  og  med  Sølvpendinge 
efter  hans  Villie  hannem  at  betale  redelig.  Til  Stadfæstelse 
givet  under  vort  Signette  og  til  Vidnesbyrd  Michel  Kieldbech 
med  at  forsegle. 

Dalum  supra  1350.  • 

*)    NB.  1350  er  ikke  ret,  maa  vist  vare  1330,  thi  det  hånd  ikke  vel  Urnes 
for  Mbllets  Skyld  (m  ecc  liij.j) 
t)   1  den  anden  Afskrift:  m  ecc  us. 


')  Man  kunde  tænke  sig,  at  .Navnet  var  læst  galt  istedetfor:  Jon  Palnesen. 
(Palni  sz  læst  som  Pauil  sz  eller  f.)  Jon  Palnesen  levede  paa  Christo- 
pher U's  Tid;  han  var  Fader  til  Marsken  Palle  Jamen,  som  hørte  til 
Familien  Munk  (Vinranke  M  ,  hvilket  ogsaa  er  Tilfældet  med  den  i  Slut- 
ningen af  Dokumentet  som  Vidne  nævnte  Michel  Kjeldbech  (o:  Keldebec, 
ifald  det  skal  være  Nicholaus  Jonsen  de  Keldebec,  som  var  Rigeits 
Kantsier;.  Paine  Jonsens  Søster  Marie  var  gift  med  Ove  Stigsøn 
(Danske  Magazin,  III,  S.  202),  hvis  Datter  Tove  1362  nævnes  som  tro- 
lovet med  Ridder  Iver  Nielsen  (se  den  næstfølgende  Anm.) 

3)  Paa  Latin  maa  han  have  heddet:  Canutus  Iohannis  filius,  hvilket  baade 
kan  blive  til:  Jensbn  og  Jonsbn  (se  Danske  Magazin,  IV,  S   290). 

a)  Ridder  Iver  Nielsens  Navn  forekommer  hyppig.  1344  og  1347  nævnes 
han  som  Væbner  og  kjøber  Gods,  som  senere  laa  under  GI.  Estrup. 
1356  holdtes  Aartid  uf  Iver  Nielsen  og  hans  Hustru  Margrethe.    Samme 
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De  her  omhandlede  Eiendomme  nævnes  ogsaa  i  et  andet 
Dokument  hos  P.  Dyrskjøt  med  Overskrift:  Bisp  Knud  Jenssens 
Brev  til  Boe  Leigell;  der  lyder  saaledes: 

*AIU  dette  Brev  seer  eller  hører  lesse,  helser  Knud  Jenssen 
ævindelig   i  Herren.      Skal  det  vcere  alle  vitterligt,    al*  jeg 
haver  soldt  Boe  Leigell  alt  mit  Gads  udi  Holbech  og  Vore 
Sogn  i  RoxQe  beliggendes  for  20  |L  Selv  med  ald  sin  Til- 
læggets* og  TilhOring,   hvilket  Gods  jeg  haver  bekommet  af 
Ur.  Jens  Poulssen  Bidder  for  20  |L  Sølv.'   Og  forpligter 
jeg  mig  og  mine  Arvinger  at  holde  Hr.   Boe  Leigell  og 
hans  Arvinger  forneimte  Gods  uden  ald  Skade  fri  at  nyde  og 
beholde,  under  vort  Signett  A°  1356,  Mariæ  Rensselsesdag*. 
Endnu  en  Gang  nævnes  det  samme  Gods  i  et  Dokument, 
som    ligeledes    findes    hos    P.   Dyrskjøt.     I  Anledning  af  en 
Trætte  faldt  der  nemlig  1408  paa  Jomfruernes  Messedag  Dom 
for,    »at  alt  det  Gods,    Ur.  Johan  PoulsOn  havde  i  Holbæch  i 
RoxO  Herret  skal  hore  Boe  Biskop  i  Aarhuus  til.* 

I  det  ferste  Dokument  nævnes  blot  Biskop  Knud  Jensseo, 
men  han  omtales  ikke  som  Biskop  i  Aarhus ;  i  det  andet  nævnes 
han  ikke  engang  som  Biskop.  Der  er  noget  meget  mistænkeligt 
herved.  Originale  Dokumenter  savnes,  som  kunne  bekræfte 
Rigtigheden   af  Afskrifterne    og    gjennem  hvilke   man   inaaske 

Aar  pantsætter  han  Kongen  det  Gods  i  Sjælland,  som  han  fik  med  »in 
Hustru  Margrethe;  i  hans  Segl  ved  dette  Dokument  ses  Roseitkrandsernf* 
Vaabcn  og  det  er  tilige  beseglet  af  Hr.  Offe  Stigsvn  og  Hr.  Paine  Jot*#>n 
(Meddelt   af  Registrator  i  Geheimearchivet  C.  V.  A.  Plemer).    1360  b°rt" 
skjøder  Hulder  Iver  Nielsen  en  Gaard  i  Malmø  (Suhm,  D.  H.XIII,  S.4& 
1362  nævnes  Iver  Nielsen  blandt  dem,   der  bevidne  Ridder  Stig  AD<*er" 
sens  Contract  om  sine  Børns  Værgemaal  (P.  Dyrsiyets  Samling).  SaU>toe 
*    Aar  nævues  han  i  et  Dokument,  hvori  pan  forpligter  sig  til  ikke  at    **" 
fatte   sig   med   Uiornholms   Gaard   og   Gods   i  Stig  Andersens  hans    ^ 
medens  han  derefter  paa  sin  Trolovede  Thoue,  Offe  Stigsøns  Datters  Ve*  ^ne" 
skal  nyde  og  beholde  en  fuld  Arvelod  efter  Lands  Lovs  Lydelse  (sir*  *1' 
Han  nævnes  fremdeles  1364  (Suhm,  D.  H.,  smst,  S.  536).     1368  un^^ct* 
skriver  han  den  jydske  Adels  Opsigelscsbrev  til  Kong  Valdemar  (St^  *"1, 
smst.,  S.  603).  Han  forekommer  flere  Gange  i  Tredserne  som  en  Rof*"  el 


krands   og   kuldes   til  Hefringholm  (Plesner).     Endelig  nævnes  han  1    -^',) 
(Suhm,  smst,  S.  736). 
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kande  erfare,  om  han  mulig  blot  har  været  vicarierende  Biskop ; 
men  hvis  Angivelserne  fra  Biskoprækken  og  Dokumenterne 
hos  Peder  Dyrskjøt  ere  sande,  bringes  man  naturlig  til  at  an- 
tage, at  det  er  denne  Biskop  Knud  Jensen,  som  er  Forfatter  til 
Tractatus  de  Regimine  pestilentico  og  som  Ly  s  ch  an  der  sigter  til. 
Selve  dette  Skrift,  hvis  Udgaver  og  Oversættelser  nu 
skulle  omtales,  er  mærkeligt,  fordi  det  er  et  af  de  tidligste 
Skrifter  om  Pest,  som  kjendes.  Uagtet  det  er  en  velskreven 
medicinsk  Afhandling1)  findes  det,  forunderligt  nok,  ikke  næv- 
net i  de  mange  lignende  Skrifter  om  Pest,  som  udkom  i  Slut- 
ningen af  15.  og  i  det  16.  Aarhundrede,  heller  ikke  i  de  danske. 

Udgaver. 

1. 
Den   Udgave,    som  vilde  have   størst  Interesse,    er  tabt. 

Der  fandtes  et  Exemplar  af  den'  i  Henrik  Fuirens  Bog- 
samling, som  blev  skjænket  til  Universitetsbibliotheket  i  Kje- 
benhavn  og  altsaa  er  brændt  1728. 2)  Den  yngre  Thomas 
Bartholin  har  blandt  tine  Excerpter  nedskrevet  en  Notits3) 
om  den,  som  noget  erstatter  Tabet  af  selve  Bogen.  Den  var 
i  Octav,  uden  Aarstal,  og  havde  følgende  Titel: 

Tractatus  de  Regimine  Pestilentico   domini   Kanuti  Episcopi 
Arusiensis  de  Dada  Medicinæ  experientissimi  Professoris. 


')  Choulant  har  anf.  St.  givet  et  kort  Udtog;  han  siger:  -Die  Schrift  ist 
von  einem  denkenden  und  fut  seine  Zeit  vorurtheilsfreien  Arzte  und 
gewiss  eine  der  fruhesten  Pestordn ungen.«  Et  Udtog  er  ogsaa  givet  i 
(Mangors)  Physikalsk  oekonom.  og  medicochir.  Bibliothek,  X,  Kbh.  1797, 
S.  134    35. 

*)  I  Bibliotheca  medica  H.  Fuiren,  Hafn  1659,  nævnes  det  S.  120.  I  Cata- 
loget  over  Theod.  Fuirens  Bibliothek,  Kbh.  1775,  som  ogsaa  blev 
skjænket  til  Univ. -Bibi.  nævnes  ligeledes  en  Udgave  i  Octav,  S.  315, 
Nr.  2189. 

*)  En  Afskrift  i  Langebeks  Excerpter,  Pakken  Nr.  245,  er  her  benyttet. 
Bogen  betegnes:  »Henr.  Fuiren,  iiuni.736,  in  Hvo.«  I  Bibliotheca  Hesenii 
S.  139,  Nr.  24,  nævnes:  Cunuti  Episcopi  Aarhtisiensis  de  Dania  Medicinæ 
Professoris  tractatus  de  regimine  pestilentico.  Udgaven  har  været  i  Octav, 
og  da  Forfatteren  nævnes  Canutus,  har  den  inaaske  været  et  Exemplar 
ligt  Henr.  og  Theod.  Fuirens. 
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Under  Titlen  var  afbildet  det  danske  Vaaben  med  Paa- 
skriften:   Arma  Regis  Daciæ. 

Bartholin  har  afskrevet  Begyndelsen  og  Slutningen  af  Af- 
handlingen, og  herefter  synes  denne  Udgave  at  have  stemmet 
med  de  andre.  Derimod  har  den  havt  en  Efterskrift,  som 
ikke    findes    i    nogen   anden   Udgave.     Denne  Efterskrift  lyder 

saaledes : 

Contra  pestetn. 

Recipe  quantum  potes  de  amaritudine  mentis  contra  peecata 

commissa  eum   vera  cordis  contritione,  potius  libram  quam  un- 

ciam.      Et  hæc  misceantur  cum  aqua  lachrymarum.      Et   facias 

vomitum  per  puram  confcssionem.      Deinde  samos  illud  sacratis- 

simum  electuarium,  corpus  Christi,  et  tutus  eris  a  pesie.       Finis. 

2. 

Den  eneste  Udgave  med  et  Aarstal,  nemlig  1498,  anføres 
af  II  al  ler1)  efter  et  Auctionscatalog.     Titlen  er: 

Kanuti  cpiscopi  Arosiensis  regimen  contra  pestitentiam  s. 
epidemiam.     Lion  1498.  4. 

3. 

Et  Exemplar  af  denne  Udgave  findes  i  det  store  konge- 
lige Bibliothek  i  Kjobenhavn,   hvortil    det  er  kommet  ved' den 
Thottske  Donation.2)    Den  anføres  af  Hain  og  er  omtalt  af 
Molbech  og  Werlauff.3)      Den   er  i  Qvart,    uden  Trykke- 
sted   eller  Angivelse   af  Bogtrykker,   indeholder  7  upaginerede 
Blade,  signerede  a.i.  til  a.iiii.;  hver  Side  har  26  Linier;  ingen 
Custoder.     Den  Skrift,  som  er  brugt,  er  en  meget  smuk  rund 
latinsk.     Werlauff  har  næppe   megen  Uret,  naar  han  sætter 
denne   Udgave   til   c.  1480.     Den   er   aabenbart  trykt   enten   i 


>)   Å.  v.  Haller,  Bibliotheca  Mcdiciuæ  pract.  I,  1776,  S.  482. 
*)   Catal.  Thott.  VII,  S.  166,  Nr.  1515. 

>)    Hain,  Kcpert.  biMiogr.  II,  S.  213,  Nr.  9752;  Molbech,  Henr.  Harpestmig. 
S.  3;  Werlauff,  anf.  St.  S.  94. 
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Italien   eller  i   Frankrig   og  kan   maaske   snarest  være  trykt  i 
Paris   at  Ulrich  Geering;     der  er  idetmindste   en  slaaende' 
Lighed  i  Henseende   til  Skriften  og  den  hele  Udstyrelse  mel- 
lem  denne  Bog    og  Joh.   Niders    Consolatorium  timoratæ  con- 
scientiæ,  trykt  1478  af  U.  Geering  i  Paris. 

Første  Side,  Linie  1  begynder  Skriftet  saaledes: 
afAjD  honorem  s&nctem  (sic!)  et  indiuidue  trinitatis: 
gloxiose  |  quo  virginis  marie,  fy  ad  vtilitatem  reipublice:  pro  \ 
conseruatione  sanorum:  ae  reformatione  tapsorum:  vo-  \  lo  ali 
qua  de  pestileutia  grue>  nos  frequentivs  inuadit  (ex  \  dictis  medi 
cørum  magis  autenticorum)  scribere.  Et  \  primo  de  signis  prono 
stieis  eins.  sécundo  de  causis.  tertio  \  de  remediis.  qxx&rto  de  con 
fortaminibus  cordis  fy  prlnci  |  palium  membrorurn.  qxxxnto  et  vltimo 
de  fleubotomia. 

m 

Bogen  slatter  Blad  a7  verso,  Linie  23,  saaledes: 
Tractatas  de  regirnine  pestilentico  domini  kami  \  ti.  cpiscop/ 

arusiensls  eiuitatis:  regni  dacie,  årtis  |  medicine  expertissimi  pro 

fessoris:  finem  håbet 

Underneden  har  en  Bogeier  skrevet  sit  Navn:  Defontaines. 

4. 

Denne  Udgave,  uden  Angivelse  af  Bogtrykker  eller  Sted, 
beskrives  af  flair}1).  Pauzer2)  har  eiet  et  Exemplar;  han 
formoder,  at  den  er  trykt  i  Antwerpen  afMatthijs  van  der 
Go  es.  Er  denne  Formodning  rigtig,  maa  den  være  trykt  i 
Aarene  1482—84. 

Den  er  i  Qvart,  indeholder  6  Blade,  upaginerede,  sig- 
nerede a  til  altø,  uden  Custoder,  30  Linier  paa  hver  Side. 
Ingen  Interpunction.  Skriften  er  gothisk.  Texten  begynder  paa 
første  Side:  Cl  Ad  honorem  sanctc  et  individue  etc;  den  slutter 


')    Main,  Repertor.  bibliogr.  II,  S.  213,  Nr.  9753. 

J)    Panzer,  Annales  typogr.  IX,  S.  206,  Nr.  108,  c       Sml.   Brunet,    Manue 
du  librairc,  V  éd.,  II,  S.  641. 
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Blad  a  6 :  Tractatus  de  regimine  pestileutico  domini  Kamiti  epis- 
eopi  arusienste  ciuitatis  regni  dacie  årtis  medicine  expertissi- 
mi  pxofessoris  finem  hobet. 

5. 

Denne  Udgave  beskrives  af  Hain1).  Stedet  og  Bogtryk« 
keren  ere  ikke  angivne.  Den  er  i  Qvart,  med  6  Blade,  upagi- 
nerede,  signerede :  *y  paa  det  andet  Blad;  hver  Side  har  30  Linier. 
Skriften  er  gothisk.  Slutningslinierne  paa  det  sjette  Blad  verso 
lyde  saaledes:  • 

Tractatus  de  regimine  pestilentico  domini  |  kamiti  epi&copi 
aurisien&is  (sic!)  ciuitatis.  regni  dacie  ar*\  tis  medicine  exper 
tissimi  pxofessoris,  finem  håbet. 

6. 

Ogsaa  denne  Udgave  beskrives  af  Hain8).  Stedet  og 
Bogtrykkeren  ere  ikke  angivne.  Den  er  i  Qvart,  indeholder 
6  Blade,  upaginerede ,  men  signerede  (a  3)3);  hver  Side  har 
36  Linier,  Skriften  er  gothisk.  Hain  antager  den  for  at  være 
trykt  i  Leipzig  af  Arnold  af  Colin.  Paa  første  Side  læses 
følgende  Titel: 

Regimen  contra  pestiten  \  tiam  stue  Epidimiam  (sic!)  Reue 
rendissimi  domini  Ka  j  minti  Episcopi  Arusiensis  Ciuitatis  regni 
dacie  \  årtis  medicine  cxpertissimi  professoris.  |  Regimen  sanitatis 
per  cireidvm  anni  val  de  vtile. 

Texten  begynder  paa  Bagsiden  af  første  Blad  paa  samme 
Maade  som  i  de  foregaaende  Udgaver.  Slutningsskriftcn  — 
paa  det  tjerde  Blad  verso  —  er  som  i  den  foregaaende  Ud- 
gave med  Varianterne:  pcsiiienfie,  arusieusis,  expertissimuMi. 


')    Hain,  Repcrtor    bibliogr.  II,  Nr.  9751. 
2)    Hain,  Repertor.  bibliogr.  Il,  Nr.  9755. 


3)  Saaledes  angivet  af  Choulant,  anf.  St.  S.  131.  I  Fr.  Hougaards  BlbK°' 
thekscatulog  an  for  es  8.  146,  Nr.  1478  et  Exemplar,  som  slikert  b*r 
været  .af  denne  Udgave. 
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Øverst  paa  det  femte  Blad  læses:  Incipit  regimen  sanitatis 
per  circvlum  anni  valdevtile.  Dette  Stykke  ender  paa  sjette 
Blad  verso  uden  nogen  Efterskrift. 

7. 

Ligeledes  beskrevet  af  Hain1).  Udgaven  er  i  Qvart, 
6  Blade,  med  Signaturen  g  iy,  paa  hver  Side  36  Linier.  Skrif- 
ten  er  den  samme  som  i  den  foregaaende  Udgave,  Bogen  er 
formodenlig  udgaaet  fra  samme  Bogtrykkeri.  Titlen  er  som 
i  Nr.  6. 

Slutningsskrittenjfpaa  fjerde  Blad  verso  lyder  saaledes: 
Tractatus   de   regimine  pestilentie   dom'ini   kaminti   episcopf 

» 

Arusinen&is  ciui  \  totis   regni   dacie   årtis   medicine  expertissimi 
professoris  finem  håbet. 

Derpaa  følger  Regimen  sanitatis  etc.  Siderne  5  verso  og 
6  recto  ere  ombyttede  med  hinanden  og  Side  5  verso  slutter 
med  en  Efterskrift:  Explieit  regimen  sanitatis  per  circvlum 
anni  volde  vtile. 

8. 

Ligeledes  beskrevet  af  Hain2).  Udgaven  er  i  Qvart, 
med  6  Blade,  signerede  Aaitø;  hver  Side  har  36  eller  38  Linier. 
Skriften  er  gothisk. 

Paa  første  Side  læses  den  samme  Titel  som  i  de  to  fore- 
gaaende Udgaver,  kun  kaldes  Forfatteren:  Kamiutus,  og  Titlen 
paa  Regimen  sanitatis  etc.  er  ikke  anført.  Umiddelbart  derefter, 
paa  samme  Side,  begynder  Texten.  Efter  denne  følger  Re- 
gimen sanitatis  etc,  som  slutter  paa  Forsiden  af  sjette  Blad 
med  : 

Explieit  regimen  sanitatis  |  per  circulum  anni  valde  vtile. 
G  Arnoldus  de  Colonia. 


)    Hain,  Repertor.  bibliogr.  II,  Nr.  9756. 
*)   Smst.  Nr.  9757. 
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Da  Bogtrykkerens  Navn  er  angivet,  er  dermed  Trykke- 
stedet bestemt,  nemlig;  Leipzig. 

9. 

Denne  Udgave,  som  ikke  har  været  kjendt  af  Ha  in,  an- 
føres af  Chonlant1)  efter  et  Bibliothekscatalog.  Den  er  i 
Qvart,  har  intet  Aars  tal,  derimod  er  Bogtrykkerens  Navn  an- 
givet, nemlig:  Conr.  Kacheloffen,  som  trykkede  i  Leipzig. 
I  denne  Udgave  kaldes  forfatteren :  Kamintus.  Regimen  sani- 
tatis  per  circtdum  anni  er  optaget  i  den. 

10. 

Hverken  Hain.  eller  Chonlant  kjende  denne.  Udgave, 
hvoraf  et  Exemplar  tindes  i  det  store  kongelige  Bibliothek2). 
Den  er  i  Qvart,  indeholder  G  Blade  upagineredé,  signerede  Altø. 
Skriften  er  gothisk  med  mange  Forkortninger;  paa  hver  Side 
36  Linier.  Uden  Tvivl  er  Bogen  trykt  i  C5lln  at  Corn.  de 
Zyrichzee  i  Slutningen  af  15.  eller  i  Begyndelsen  af  16. 
Aarhundrede. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

Regimen  contra  pé stilen  |  Ham.  sine  Epidimiam  Reueren 
dissimi  donini  (sic !)  Kanuti  \  Episcopi  Arusiensis  CiuUalis  regni 
dacie  Årtis  |  medicine  expertissimi  professoris\Rcgitnen  snnitatis 
per  cir\cul  u'm  anni  vi  ile  ral  de.  Texten  begynder  paa  Side  2, 
Linie  1 :  (J  Ad  honorcm  sante  et  indiuidue  trinitatis  glorioseqne 
virginis  |  Marie  et  ad  rlilitalem  reipublice  pro  confirmaeione 
sanorum   ae  refor  |  matione   lapsorum  volo  aliqua.  (de  pestilentia 


2)    Choulnnt,  anf.  St.  S.  132. 

')  1  den  Ilielmstierneske  Samling,  Catal.  I,  S.  278,  Nr.  27.  Vandmærket  i 
Papiret  er  en  udstrakt  Haand.  Da  del  er  den  eneste  Udgave  i  Qvart,  i 
hvilken  Forfatteren  nævnes  Kanutus,  er  det  vist  et  Exemplar  heraf,  som 
anføres  i  liibliolh.  iffenbachiana,  IV.  1731r  S.  255,  Nr.  141  -1):  Kanuti 
Episcopi  Arusiensis  Regimen  contra  pestUenliam.  Regimen  Sanitotis  p# 
circuium  anni,  u.  st.  og  Aar.  Ligeledes  nævnes  denne  Udgave  hos 
(iraesse,  Trésor  de  livres  rares,  II,  S.  39. 
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que  nos  frequentius  inua  \  dit  ex  dictis  medicomm  magis  auten 
ticorum  scribere)  Et  primo  |  De  signis  pronosticis  eitis  |  Secundo 
de  causis  eiusdem.  \  Tercio  de  remedijs  |  Quarto  de  confortamini 
6us  eorundem  et  principalium  mem^\  brorum  |  Quinto  et  vltimode 
fleubothomia. 

Paa  ottende  Side,  Linie  34,  slutter  Afhandlingen  med: 
Tractatus  de  regimine  pestilentie  dommi  Kanunti  episcopt  arnsien 
sis  c^  |  uitatis  regni  dacie  årtis  medicine  expertissimi  pvofessoris 
finem  Aabet 

Den  niende  Side  har  Overskriften:  Regimen  sanitatis  per\ 

anni  circulum  multum  perutile      Dette  Stykke  udgjør  96  Vers, 

afdelte  i   Stropher  paa  4  Linier.      Udfor  hver   Strophe   læses 

Maanedernes    Navne    og    Navnene    paa    de    til    hver    Maaned 

hørende  Figurer  i  Dyrekredsen.     Stykket  slutter  nederst  Side 

11;  Side  12  er  blank. 

11. 

• 

Denne  Udgave  i  Qvart  nævnes  af  Denis,  Panzer  og 
Klo ss.1)  Hverken  Aarstallet  eller  Bogtrykkerens  Navn  er 
angivet;  det  antages,  at  Udgaven  er  trykt  i  Colin  af  Corn. 
de  Zyrichzee  1504 — 6.  Skriften  er  gothisk.  Titlen  anføres 
saaledes :  Kaminti  Episcopi  Artisiensis  Regimen  contra  Pestilcntiam 
seu  Epidimiam.     Til  Skriftet  slutter  sig  Regimen  sanitatis. 

12. 

Et  Exemplar  af  denne  Udgave  findes  i  det  keiserlige 
Bibliothek  i  Paris2).  Den  er  i  Qvart,  bestaar  af  6  Blade; 
Skriften  er  gothisk.  Hverken  Aarstal  eller  Bogtrykkerens 
Navn  er  angivet,  men  paa  Titelbladet  er  trykt  det  Mærke, 
som  Antoine  deNidel  satte  paa  sine  Bøger.  Han  var  Bog- 
trykker og  Boghandler  i  Paris   fra   1497  til  1501.      Udgaven 


')   DeiiUy  Supplem.  ad  Mnittaire,  S.  597,  Nr.  5226.     Panser,  Annal,  typogr. 

IV,  S.  150,  Nr.  602.     Catalogne  of  tlic  library  of  Dr.  Mou,  Lond.  1835, 

S.  155,  Nr.  2140 
2)    Meddelt  af  Ur.  Olivier  Barbier. 
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begynder  saaledes:  Jncipit  Breuc  Regimen  \  nouiier  editum  volde 
utile  corpori  humano  tempore  pestifero,  Paa  Bagsiden  af  fjerde 
Blad  læses  de  sædvanlige  Slutningslinier:  Tractatus  de  regimine 
pestilevAie  domxni  Kaminti  e/riscop«  Arusiensis  \  ciuitatis  regni 
dacie  årtis  medie ine  expertissimi  professoris  finem  hobet.  —  Ind 
pit  Regimen  sanitatis  per  circulum  anni  volde  vti  \  le  —  de 
sædvanlige  24  Stropher. 

Endnu  maa  mærkes,  at  man  tinder  nævnet1)  en  Udgave: 
Hafnia*,  1508,  8.  Men  det  er  muligt,  at  her  er  en  Misfor- 
staaelse  tilstede.  Alb.  Bartholin  anfører  nemlig  i  Skriftet: 
de  Scriptis  Danorum  Knud  Mikkelsens  Fortolkning  over  Jydske 
Lov,  Elafn.  1508.  in  4  og  strax  efter:  Tractatus  de  Regimine 
PestilenticOy  ibid.  in  8.  Maaske  har  man  feilagtig  troet,  at 
dette  ibid.  gik  tilbage  baade  paa  det  først  anførte  Trykke- 
sted og  Aar.  Der  nævnes  idetmindste  ikke  noget  andet  Sted 
•en  saadan  Udgave. 


I  flere  Udgaver  af  Albertus  Magnus's  Skrift:  De  rir- 
tutibus  herbarum  tindes  optaget2)  Regimen  sanitatis  per  circulum 
anni  rafde  vtile.      I  en  af  disse3),   der  antages  at  være  trykt 
i  Memmingen  af  Alb.   Kunne  (i  livart,  24  Blade)    læses 
Blad  22  verso,  Linie  19:    Sequitur  Regimen  contra  Pestilentiam 
sive  Epidemiam  Reuerendissimi  dom  i  ni  Kanute  Episcopi  Arusiensis 
Ciuitatis  regni  Dacie  ards  medicine  expertissimi  professoris.  Strax 
efter,  Blad  24  recto,  Linie  33,   slutter  Bogen  med:     ExpticU 
paruum  regimen  sanitatis.     Det  hele  Stykke  udfylder  kan  lidet 
over  2  Sider,  og  det  er  aabeubart,  at  det  ikke  er  den  egent- 
lige Afhandling  om  Pest,   her  er  aftrykt  —   den  fylder  i  alle 
Udgaver  12  Sider  —  men  kun  Regimen  sanitatis,  som  formodenlig 


'»    Kestncr,  Medie,  gololirt.  Lexicon,  Jcna  1740,  S.  441. 

2)    Haiu,  Kcpcrtor.  bibliogr.  1,  Nr.  527-28;  533,  534. 

a)   Panser,  Annales  t\pogr.  Il,  S.  108.     Hain,  auf.  St  Nr.  588. 
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Hans  Urne  skjænkede  i  sit  Testament ' ) ,  1503,  »til  fattigt 
Peblinge  i  denne  By  [o :  Odense]  II  hundrede  Boger,  somDonater, 
Begulas,  Facenus,  tres  Partes  Alexandri  udi  octavo,  hvilke 
Boger  som  nylig  satt  er.*  Ligeledes  bortskjænkede  han  flere 
Diurnaler.  Der  kan  ikke  være  megen  Tvivl  om,  at  idet- 
mindste  en  stor  Del  af  disse  Beger  ere  trykte  —  enten  i  Odense 
eller  i  Lybek  —  paa  Hans  Urnes  Bekostning;  thi  af  et  andet 
Document  erfares,  at  han  har  anvendt  den  betydelige  Sam  af 
2554  Mark  paa  Trykningen  af  Bøger;  men  medens  Bogtrykke- 
ren, han  har  benyttet,  er  navngivet,  nemlig  Simon  Brabdt,  er 
der  uheldigvis  ingen  Underretning  givet  om,  hvilke  Bøger  han 
har  trykt  —  undtagen  Diurnaler  —  eller  hvor  han  har  trykt 
For  Fuldstændighedens  Skyld  aftrykkes  det  sidstnævnte  Docu- 
ment her:-) 

» Vi  effterskreffne  Mester  Jep  Prior  i  St.  Knutfs  Kloster,  Chri- 
stian Mule  og  Peder  Bonde  Borgemester,  Hans  Strygh  Baadnumd 
etc.  Giøre  vitterligt,  at  Aar  1505.  Mandagen  effter  St.  Pouels  dag, 
da  vare  vi  forsamlede  paa  St.  Knuds  Kiærgaard  udi  dette  Hum, 
som  Mester  Peder  Marsvin  ibæde  fordum,  at  h&re  RegenskA 
imellem  Velbyrdig  Mand  JOrgen  Urne  i  Hindemae  paa  den  ene 
Side  och  Simon  Brandt  paa  den  anden  Side,  effter  værdige  Fader 
med  Gvd  Jens  Andersons  Befaling.  Da  hOrdte  och  lagde  vi  for- 
ne ffnte  Regenskab,  oppeborsel  och  Indtægt,  da  lob  det  sig  halff 
tredie  tusind  Marck  halfftrediesinds  tiuffue6)  Marck  4.  Marck  och 

')    Se  Danske  Magasin  I,  S.  293  ff.     Hans  Urne  døde  rimeligvis  1504. 

2)  Meddelt  i  Udtog  i  Danske  Magazin,  I,  S.  299.  Her  er  benyttet  en  Af- 
skrift af  Langebek  med  følgende  Paategnelse:  *Ex  Collectaneis  deFamilia 
liircherodiana  Mss.  Laant  af  Landsd.  v.  Bergen  1765.«  Originalen.  p&* 
Papir,  har  Prof.  Bircherod  eiet;  det  hørte  egentlig  til  Odense  Stifts 
Arohiv. 

3)  1  Danske  Magazin,  anf.  St.,  er  denneSum  anført:  halftredietindttytf 
tusinde,  halvtrediesindstyve  Mark  etc.  At  Tallet  2554  er  det  rette,  frem- 
gaar  deraf,  at  Bircherod  selv  nævner  det  et  Sted  i  sin  Afhandling  de 
deperd.  antiquit.  septentr.  ( Westphalen ,  Monumenta,  III,  S.  699.  D*n 
Bibliothek,  IV,  S.  389)  'bis  mille  quingentæ  et  quinquaginta  marcae  En 
Tønde  Byg  kan  ved  Aaret  1500  sættes  til  en  Pris  af  8J  j»\  den  Som, 
som  Hans  Urne  har  anvendt  paa  at  lade  Bøger  trykke,  vil  da  svare  til 
c.  25,000  Rd.  efter  Nutidens  Mynt. 
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2.  Hvide,  som  Mester  Simon  Brandt l)  haffde  oppebaaret  aff  M. 
Hans  Urne  Provst  i  Odense,  huis  Siæl  Gud  naade9  for  de  Bøger, 
som  forneffnte  Simon  Brandt  och  hans  Medfølgere  haffde  tryckt 
och  prentet  for  forneffnte  M.  Hans  Urne.  Da  lagde  Simon  Brandt 
sit  Begenskab  frem,  paa  hvad  hånd  for  sit  Begenskab  skulle  haffue, 
och  da  lagde  vi  det  imod  Oppebørselen,  och  kom  det  offuer  eet, 
saa  at  Jørgen  Urne  och  hans  Medarffuinger  bleff  skyldig  til  Simon 
Brandt  6  %..  3  fc.  2.  Hvide,  effter  fremlagde  Regning  och  Hånd- 
skrift. Da  tiltalede  Jørgen  Urne  Simon  Brandt  och  sagde,  at 
hånd  haffde  trykt  Diurnaler  for  M.  Hans  Urne,  och  vare  de  icke 
ret  trykte,  och  komme  til  Aars,  hvor  de  icke  kunde  derfor  vorde 
soldte.  Da  svarede  Simon  Brandt,  och  begierede,  at  hånd  maatte 
faae  samme  Bøger  igien  for  det  som  de  kostede.  Da  svarede 
Jørgen  Urne,  at  hånd  det  ey  kunde  giøre,  hvorfore  han  och  sam- 
tyckte  at  betale  den  anden  Deel  for  forneffnte  Diurnaler  etc. 
Bleffue  saa  venlige  och  vel  foreenede  etc* 

Den  første  Bog,  som  møder  i  det  16.  Aarhundrede,  er  maaske : 

1501. 

Den  danske  Kimkrønike. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjobenhavn. 


Ovenfor  S.  68  er  det  omtalt,  at  en  Udgave  af  Rim- 
krøniken efter  et  Par  gamle  Efterretninger  skal  være  udkom- 
met 1501,  og  at  Hjemmelsmændene  for  disse  Efterretninger  ere 
Alb.  Bartholin2),  som  nævner:  nChronicon  Danicum  vetus, 
Hafh.    1501   in  8.  D.  (o:  Danice)«  og  Peder  Syv3),  der  an- 


')  Langebek  har  tidtalt  den  Formodning,  at  denne  Simon  Brandt  mulig 
har  været  en  Broder  eller  en  Fætter  til  Mattheus  Brandis,  den  bekjendte 
Bogtrykker  i  Lybek.     Danske  Magazin  anf.  St.  S.  299,  Anm.  y. 

')  Alb.  Bartholin:  De  scriptis  Danorum  p.  10.  Dette  Skrift  blev  udgivet 
1666,  Forfatteren  døde  1663. 

3)   P.  Syv:  Nogle  betenkninger  om  det  Cimbriske  Sprog.  Kbh.  1668,  S.  118. 
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fører:  »Gamet  Dansk  Kongekrønik.  Trykt  i  Kiebenh.  1501.  &« 
Der  kan  næppe  være  nogen  Tvivl  om,  at  det  er  Riimkrøniken, 
som  her  sigtes  til,  idetmindste  hos  P.  Syv,  der  anfører  Vær- 
ket blandt  »Poetiske  Bøger«.  Skjøndt  disse  Vidnesbyrd  vel 
bør  tillægges  nogen  Vægt,  maae  de  dog  modtages  med  nogen 
Tvivl,  da  de  dels  ere  fremkomne -oden  Angivelse  af,  hvor 
Exemplarer  af  denne  Udgave  have  været  bevarede  og  de  dels 
endnu  ikke  fra  andre  Sider  ere  blevne  bekræftede. 


1501. 

Karl  Magnus's  Krønike. 

Godfred  af  Ghemen,    Kjøbenhavn. 


Det  ældste  Vidnesbyrd  om  at  denne  Folkebog  er  bleven 
trykt  i  Kjøbenhavn  i  Begyndelsen  af  16.  Aarhnndrede  findes  i 
en  Efterskrift,  som  Christiern  Pedersen  har  føiet  til  sin 
Udgave  af  samme  Bog,  trykt  i  Malmø  15341),  hvor  han  taler 
om  »de  gamle  Key  ser  Karliss  Krtinicker,  som  fdr  vore  prentede 
i  KtibenJiaffn  ved  xxv  aar  siden*.  At  Krøniken  er  trykt  i 
Aaret  1501  af  Godfred  af  Ghemen,  nævnes  først  16432)  af  0. 
Worm,  som  sandsynligvis  har  havt  et  Exemplar  for  sig. 
Senere  i  samme  Aarhundrede  har  Christen  Ostenfeld  an- 
ført den  samme  Udgave  i  en  Fortegnelse  over  Skrifter,  hen- 
hørende til  Danmarks  Historie.  Willum  Worm  har  gjort  et 
Uddrag  af  denne  Fortegnelse  —    »secundum  Ostenfeldium«  — 


')    Christiern  Pedersens  Danske  Skrifter,  V,  Kbh.   1856,  S.  128. 

2)    O.  Worm,  Danica  Monumenta,  Hafn.  1643,  S.  380:  •historia  seu  fabola 

de  Carolo  Magno,  vernaculo  idiomate  edita  anno  MDI  Hafniæ,  perGotlm- 

fredum  Gemen.« 
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som  findes  i  et  Bind  med  Titlen:      »Wilhelmi  Wormii  Adver- 

i 

saria  Latiw  blandt  de  Rostgaardske  Haandskrifter  (Folio, 
Nr.  44)  paa  Universitetsbibliotheket.  Bogens  Titel  anføres 
paa  felgende  Maade :  Caroli  Magtii,  Rolandi,  Turpini  Archiepiscopi 
et  Utgerdi  Dam  historia,  Danice  Hafniæ  1501  med  Tilføielsen: 
•apud  tne*,  skrevet  i  en  senere  Tid  af  W.  Worm,  saaledes 
som  Skrifttrækkene  tydelig  vise1).  Dette  Wormske  Exemplar 
er  uden  Tvivl  gaaet  i  Arv  til  Sønnen,  Biskop  Christen 
Worm,  og  maa  da  være  brændt  172S  med  dennes  kostbare 
Bogsamling.  Siden  den  Tid  nævnes  intet  Exemplar  af  Bogen,  som 
nn  maa  anses  for  tabt.  Der  findes  imidlertid  i  Upsala  Universitets- 
bibliothek  et  Brudstykke  af  en  Udgave,  som  efter  Udstyrelsen 
at  dømme  maa  være  trykt  af  Godfred  af  Ghemen.  Man  kunde 
altsaa  antage,  at  dette  Brudstykke  er  af  Udgaven  fra  1501. 
Imidlertid  kan  denne  Mening  dog  være  Tvivl  underkastet.  Thi 
efter  den  Maade,  paa  hvilken  Christiern  Pedersen  udtaler  sig 
om  sin  Udgave  (fra  1534),  kan  man  let  bringes  til  at  for- 
mode, at  der  har  været  flere  Udgaver  før  hans.  Vil  man 
holde  sig  strengt  til  det  Tal,  han  anfører:  »ved  25  Aar  siden«, 
maa  man  komme  til  det  Resultat,  at  Krøniken  er  bleven  trykt 
1509.  Men  Tallet  kan  jo  være  sat  som  et  rundt  Tal,  saa  at 
det  ogsaa  kan  gjælde  om  en  Udgave,  trykt  8  Aar  tidligere, 
1501.  Paa  Titelbladet  staar  der  hos  Chr.  Pedersen,  at 
•Dansken  er  oc  meget  forbedred  oc  rettere  en  hum  vor  forre  i  de 
gamle  bøgert;  i  Efterskriften  forekomme  de  Ord:  »de  som 
haffue  nogre  aff  de  gamle  Keyser  Karliss  Krønickery  som  før  vore 
prentede  i  Københaffh*,  og  et  andet  Sted:  *dc  som  f6r  pren- 
tede den  gamle  Krønicke*,  ligesom   der  ogsaa  tales  om  *Pren- 


l)  Suhm,  Kritiske  Historie  af  Danmark,  III,  S.  594,  omtaler,  at  Chr.  Osten- 
feld har  eiet  et  Exemplar,  idet  han  henviser  til  Mss.  Rostgaard,  Nr.  61 
(0:  nyt  Nr.  44).  Langebek  henviser  i  sine  haandskrevne  Samlinger  til 
W.  Worms  Adversaria.  Efter  hvad  der  ovenfor  er  sagt,  ere  begge  Hen- 
visninger i  Virkeligheden   en  og  den  samme,   men  Suhms  Bemærkning 

er  uneiagtig. 

8 
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terne*.  Der  kan  vist  i  disse  Udtryk  ligge  en  Hentydning  til 
flere  Udgaver,  men  de  ere  for  ubestemte  til  at  man  med  Sik- 
kerhed tør  antage  det.  0.  Worm  anfører  to  Citater  af  Karl 
Magnus's  Krønike,  som  ere  tagne  fra  Udgaven  1501.  Det  er 
tydeligt,  at  han  ikke  har  gj  en  givet  dem  aldeles  bogstavret; 
(han  skriver  saaledes  alle  Hovedord  med  store  Begyndelses- 
bogstaver), men  sammenlignes  disse  Steder  med  det  bevarede 
Brudstykke,  viser  der  sig  flere  Forskj  el  ligheder.  F.Ex.  Worm 
skriver:  *Salimon*9  Brudstykket  har:  »Salomon*;  Worm  skri- 
ver :  *oc  hug  med  det  hvasse  Sverde  Dyrendai  oc  klo  fif  Salmons 
Hielm,  Uoffuit  oc  Bagbrynieoc  Sadel ■,  Brudstykket  har:  »oc  kug 
met  thet  hwasse  swerd  dyrendai  oc  klof  salomons  hielm  hoffnid  m 
hug  brynnie  oc  sadel*.  Man  tør  saaledes  ikke  være  aldeles 
sikker  paa,  at  Brudstykket  hører  til  Udgaven  fra  1501 ,  des 
Mulighed  kan  ikke  ganske  afvises,  at  det  har  hørt  til  en  Ud- 
gave fra  Aaret  1509  eller  saa  omtrent. 

Brudstykket1 )  iUpsala  bestaar  af  51  Blade  i4<>.  Den  første  Side 
begynder  med:  »giort  heftes  willie  spurde  han  hwat  hum  heeth.* 
(Chr.  Pedersen,  Danske  Skrifter,  V,  S.  15,  Lin.  23);  den 
sidste  Side  slutter  med :  *Ther  kom  then  hoffvedhe  Idse  iacop  som  i 
knlle*  (Chr.  Pedersen,  smst.  S.  1^7,  Lin.  9.).  Disse  Blade  danne 
ikke  et  sammenhængende  Hele ;  paa  mange  Steder  gaae  Bla- 
dene i  Flugt  med  hverandre,  men  rundt  omkring  er  der  La- 
cuner.  Saaledes  mangler  hele  Arket  a,  5  Blade  af  Arket  b, 
1  Blad  af  Arket  c,  hele  Arket  e  o.s.v.  Arkene  have  talt  dels 
6,  dels  4  Blade,  ialt  har  Bogen  indeholdt  90  Blade,  fordelte 
paa  20  Ark.  Signaturen  har  været  al  —  ?itø,  saaledes  at  i 
Arkene  paa  4  Blade  kun  det  første  Blad  har  været  signeret, 
i  Arkene  paa  6  Blade  det  første  og  tredie.  Hver  Side  har 
30  Linier.      Skriften   er   den   samme   som   i  Riimkrøniken  fra 


M  Med  allerhoieste  Tilladelse  har  den  sjeldne  Bog  Tæret  sendt  ned  til 
Kjøbenhavn  i  Sommeren  1866,  for  at  benyttes  af  Udgiveren  af  d«nne 
Bibliographi. 
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495.  Der  findes  den  samme  Inddeling  i  større  Afsnit,  be- 
»gnede  ved  et  simpelt  initial,  som  i  Cfaristiern  Pedersens  Ud- 
ave,  men  derimod  ere  disse  Afsnit  ikke  afdelte  i  mindre  som 
os  Chr.  Pedersen.  Interpunktion  forekommer  meget  sjelden; 
e  sædvanlige  Forkortelser  ere  anvendte1). 

Dette  Fragment  har  tilhørt  den  bekjendte  Johan  Messenius, 
>m  har  skrevet  sit  Navn  paa  første  Side*).  Senere  har  det  tilhørt 
rkebiskop  Mennander;  paa  Auctionen  efter  ham  blev  det 
jøbt  til  Universitetsbibliotheket  i  Upsala  tilligemed  Ghristiern 
edersens  Udgaver  af  Keiser  Karls  og  Olger  Danskes  Krønike, 
egge  trykte  i  Malmø  1534;  alle  tre  Bøger  ere  indbnndne 
unmen.  De  nævnes  alle  i  det  trykte  Catalog3)  over  Upsala 
niversitetsbibliothek  og  have  saaledes  været  kjendte  lige  siden 
314,  men  Ingen  har  omtalt  denne  interessante  Rest  af  den 
Idste  prosaiske  danske  Folkebog,  som  vides  at  være  trykt, 
r  C.  J.  Brandt  1858  udførligt  beskrev  den.4) 

Allerede  adskillige  Aar  forinden  Godfred  af  Ghemen 
ykte  denne  Krønike  var  den  til  paa  Dansk.  Derom  vidner 
et  eneste  bevarede  flaand skrift,  som  er  skrevet  1480  og  har 
æret  i  Børglum  Kloster;  nu  eies  det  af  det  kongelige  Biblio- 
tek i  Stockholm.6)  Godfred  af  Ghemen  har  benyttet  et  lig- 
ende Haandskrift;  hans  Udgave  stemmer  nemlig  i  det  Væsen- 
ge  med  Børglum  Haandskriftet,  medens  der  dog  ogsaa  findes 
ange  Uligheder  især  i  Navnene.  Godfred  af  Ghemens  Ud- 
ive   har  ikke  været  besørget  med  megen  Omhu.     Christiern 


)  Foran  i  Bindet  har  Prof.  Schroeder  gjort  opmærksom  paa  den  ydre  Lighed 
mellem  dette  Brudstykke  og  Godfred  af  Ghemens  Udgave  af  sjællandske 
og  skaanske  Lov  1505.  En  større  Lighed  vil  findes  ved  at  sammen- 
ligne det  med  samme  Bogtrykkers  Udgave  af  Biskop  Knuds  Expositiones 
circa  leges  Jutiæ,  Hafn.  1508. 

')    Bibliotheca  Messeniana,  Nr.  1511,  Qvart. 

l)  (P  F.  ÅuriviUius)  Catal.  libr.  impress.  Bibi.  reg.  Academiæ  Upsaliensis, 
Ups    1814,  S.  68o. 

*)    Chr.  Pedersens  Danske  Skrifter,  V,  S.  528  ff. 

*)  En  Prøve  er  meddelt  i  C.  J.  Brandts  gammeldanske  Læsebog,  I,  Kbh. 
1857,  S.  191. 

8* 
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Pedersen  siger  om  den  —  eller  dein  — :l)  •Icke  vare  samme 
krdnicker  heller  ret  staffuede  eller  prentede  som  det  sig  burde. 
Thi  at  mange  a/f  ordene,  och  desligest  bogstaffuene  vaare  megit 
vrangelige  och  wrettelige  til  hobe  satte,  Saa  ath  det  som  skulle  staa 
faare,  det  stod  bag,  oc  det  stod  bag  som  fore  skulle  staa  mel  rette.  •  — 
*Det  er  vel  troligt  ath  de  som  før  prentede  olen  gamle  KrOnicke  haffw 
icke  vel  forstondet  Dansken,  och  icke  heller  ret  kundet  tale  hende,  men 
de  haffue  saa  baguent  bogstaffuene  oc  ordene  i  hende  fra  det  fmte 
til  det  sis  te  y  Saa  at  der  er  neppelige  en  lenye  i  all  den  ganiske 
bog  ath  der  ey  findis  nogen  br&st  paa  somme  af  ordene,  Oc  den 
som  skulle  haffue  rettet  oc  corrigeret  hende  faar  Prenterne,  Hm 
haffuer  oc  verit  megit  forsømelig,  eller  oc  plat  vanwittig  och 
vforstandig  i  den  konst,  men  han,  haffuer  icke  ander ledis,  eller  i 
bedre  maade  rettet  och  staffuit  Dansken  en  han  giorde*.  Det  er 
en  skarp  Dom,  her  er  udtalt  og  den  er  ikke  ganske  ugrundet, 
men  dog  noget  for  streng,  naar  man  nøiere  undersøger  det  be- 
varede Brudstykke. 

Som  en  Prøve2)  aftrykkes  følgende  Stykke  aldeles  bog- 
stavret,  blot  med  Forkortelserne  opløste8): 

*Tha  dagen  kom  oc  solen  gick  op  sagdhe  hær*  \  tugh  gerin 
tijl  sijne  mæn  i  raske  ridder  reder  \  ether  snart  oc  betaler  gttd 
thet  wij  hanum  skyldigh  \  ære  The  wepne  sig  snart  och  setthis  paa 
theris  \  hæste  Ianemund  drogh  tijth  som  striden  hadhe  \  wærit  som 
først  begynte  at  dages  met  xx.  twsen  \  de  The  cristne  ther  haddt 
hollet  om  natten  grwe  \  de  saare  for  hanum  oc  tætte  gud  ath  ihe 


l)    Chr.  Pedersens  danske  Skrifter,  V,  S.  128. 

a)  Sml.  Chr.  Pedersens  danske  Skrifter,  V,  S.  41.  Om  den  danske  Be- 
arbeideises  Forhold  til  den  islandske  se:  Karlamagnus  Saga  ok  Kapj* 
hans.    Udg.  af  C.  FL  Unger.     Christiania  1860,  S.  XI  ff. 

3)  Til  Sammenligning  aftrykkes  det  tilsvarende  Stykke  ordret  efter  oven- 
nævnte Haandskrift,  Side  190: 

Tha  dagen  kam  ok  solæn  stod  vp  sode  hertugh  geryn  till  syna 
mæn  i  raskæ  ryddere  reden  ether  snarth  ok  betalen  gud  thet  icy  hannum 
skylligh  ære  the  wæbnæde  sek  snarth  ok  satthæ  sek  synæ  hæste  latn^d 
drogh  tiith  som  stryden  hade  fore  war\\.  som  forst  begyntha  ath  dagh* 
meth  xjfla.   the  cristene   ther   hade   holdhet  om  natthen  grwedha  sart  ft 
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>ildhe  al*\  drigh  giOre  dddelighe  mndh  mere  Tha  saa  the  \  hertug 
erins  hesr  oe  giedes  stoorlige  tha  han  kom  oc  \  ianemund  oc  the 
egynte  tha  at  stridhe  Ianemund  \  stæk  sith  spiwt  i  aucelin 
kioldh,  soo  ath  oddhon  \  stodh  genom  herderne  oc  fiol  dodh  nider 
\jl  ior*  |  dhen  Balani  slo  oc  en  riddher  i  hiel  tha  horn  her 
er  |  fug  gerin  i  slaghet  the  hedninghe  ware  two  \  saa  manghe 
ym  the  cristne  och  keyserin  war  icke  \  en  homen  Tha  keyserin 
c  hans  hesr  ware  tvepne  \  de  tha  kom  vdger  danske  oc  hans 
kiold  wor  kloffuen  |  oc  hielmen  oc  brynnie  sønder  kugne  och 
tanghe  |  stætz  ran  blodet  genom  rigne  han  sagdhe  til  key*  \  serin 
\idher  from  snart  oc  hielper  ether  mæn  ieg  greb  een  tolk  fran 
\ennom  oc  sagde  han  meg  at  iane  \  mund  ær  soo  doll  at  han  wil 
:ke  sende  budh  eff*\  ther  sin  fader  Han  wil  stride  met  thet  folck 
an  haff  |  aer  wille  i  stride  tha  sender  bud  til  ether  bodesteder  | 
t  hijd  kommer  hwer  thet  barn  ther  er  keyserin  gi*  |  orde  som 
an  bat  ther  budhet  kom  droge  the  alle  aff\  stedh  keyserin  drogh 
\jl  striden  met  xxx.  twsende  \  folck  ianemund  haddc  vtj.  banner 
c  vnder  hwert  \  bannere  vtj.  twsende  vnder  sith  eget  banner 
\adde  >  han  xxx.  twsende  ianemund  sagde  til  sine  men  ther  han 
saa  keyserin  bannere  nw  maa  i  see  key  ser  kars  hof  \  mod  hwore 


hannum  ok  ietth  gud  aUhe  wittde  aldrig  giore  dbdelxgh  tynd,  tha  saa  the 
hertugh  gerins  har  ok  glædis  ttorleghæ  tha  kom  ok  lamwnd  ok  begynthæ 
ath  stride  lamwnd  stak  sytth  spwdh  i  ancelin  tkioU  ath  lodden  stod 
giommen  herdanæ  ok  fioll  dodh  nedher  till  iordhen  Balam  siogh  ok  en 
rydder  i  hall  tha  kam  hertwg  gerin  i  slaghet  the  hednæ  ware  tw  so 
mange  som  the  cristnæ  ok  fteyseren  wor  icke  en  kommen,  tha  fteyseren* 
/iær  war  wapnad  kam  wdger  danske  ok  hans  skioU  war  kloffuen  ok 
hielmen  ok  bronien  sonder  ok  mange  stadhs  rand  blodhet  giémmen  rin 
gena  han  sode  HU  Åteyseren  rydem  fram  snarth  ok  hielper  ether  men  jegh 
grab  en  tolk  fran  thennom  han  sode  ath  iamwnd  ær  saa  doU  ath  han 
wUl  icke  sende  bwdh  after  syn  fadher  han  will  stride  meth  thet  folk  han 
haffuer  wiUe  i  strydhæ  tha  sender  bwdh  HU  ether  bodasteth  ath  hiith 
tommer  hwærth  thet  barn  ther  ær  fceyseren  giorde  som  han  badh  tha 
bodhet  kam  droge  the  alle  aff  sfeth  tøyseren  drogh  tiJU  stryden  meth 
xaarym  lamwnd  hade  viij  banner  ok  wnder  hword  banner  vijm,  wnder 
sytth  egheth  banner  hade  han  x&*.  lamwnd  sode  HU  synæ  men  tha  han 
so  keyserens  bannær   nw  mo  i  se  fceyser  karls  homodh  hwr  han  rydher 
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han  ridher  modh  oss  och  wij  ære  iij.  \  mod  hwer  een  aff  (kern 
oc  twer  iegh  wedh  then  mecktotge  moment  at  han  scal  aldrigh 
leuendis  kom  \  me  aff  thenne  mark  kepserin  kom  soo  trtistelighe  \ 
i  stridhen  at  hedeninge  starte  for  hanum  hwer  effther  \  annen 
koning  salomon  stack  til  bordant  koningh  ge*  \  nom  skiolden  oc 
brynnien  soo  ath  han  storthe  døder  \  nith  paa  torden  han  haffée 
ianetnunds  horn  paa  syn  |  hals  som  het  oliwant  thet  hårdes  ar. 
franske  miler  \  konink  salomon  togh  hornet  oc  swar  at  hånd 
wiU  |  de  icke  giffuit  for  meghet  gwld  Ianamund  saa  thet  \  4 
burdant  fiol  oc  koning  saloman  togh  hornet  oc  |  turedes  fast  oc 
hug  met  thet  hwasse  swerd  dy  \  rendal  oc  Hof  Salomons  Atrfft 
hoffvid  oc  hug  brynnie  \  oc  sadel  oc  hæsten  sønder  i  medie  oc 
togh  hornet  |  oc  hengdet  paa  sin  hals  Thette  saa  aukarim  se 
|  stak  genom  Ianemund  skiold  och  glawenet  brast  \  sønder  km 
mund  hug  tijl  hanum  paa  hans  wen  \  stree  axel  oc  swerdet  $é 
vth  at  hogre  sidhen  wet  \  heltet  soo  ath  han  starte  dfidher  nsdh  sf 
hæstene  |  Cristne  mæn  worde  wantrOstige  oc  frOchtighe  for  \ 
Ianemundz  store  hug  hadde  han  weret  ctisten  tha  \  ware  hav 
lighe  e\j  i  wærden  tijl 


motth  oss  wij  haffue  iij  moth  hwer  en  han  haffuer  ok  stcer  jeg  ttit  thtn 
megtuye  mamenth  han  skall  aidriyh  læjfuendis  korne  aff  thenne  mark 
føyseren  kom  so  trostælege  stryden  ath  hedninge  stor  de  for  hannum  htcrr 
after  anner  ftonning  salamon  stack  tiU  bordand  fconge  giomen  skwll  ok 
brimie  so  athan  stordthæ  dod  tili  iordhen  han  hade  Iamwnd:  horn  pa  syn 
hals  oliwanth  thet  hordis  æv  store  mylæ  kong  salomon  tog  hornet  ok  saåt 
ath  han  wille  icka  giffuit  for  meget  gwll  Iamwnd  sogh  at  bordant  fioU 
ok  ath  salomon  togh  hornit  och  wreddis  fast  ok  hiogh  meth  thet  skarp* 
swærdh  dorendaU  ok  klbff  salamons  hielm  hoffuit  ok  bugh  broniæ  sadtU 
ok  hast  sonder  ok  togh  hornet  ok  hengdet  pa  syn  hals  thettæ  togh  anko- 
rim  ok  stack  giomen  hans  skioll  ok  glawen  gyk  sonder  Iamwnd  hiog  tili 
hanum  pa  wensstræ  axæll  ath  swerdhet  gick  wth  ath  hogre  sydhæ  uitk 
bælt  het  swa  ath  han  storthæ  dodh  neder  cristnæ  men  wore  wantrostty* 
ok  røddis  forr  jamwnds  store  hwgh  hade  han  warit  crissten  tha  vort 
hans  lyge  ey  i  werdeti  tiU 
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1504. 

Den  danske  Rimkrønike. 

Godfred   af  Ghemen,    Kjobenhavn. 


Intet  Exemplar  af  denne  Udgave  er  bevaret.  Beviserne 
for  at  den  virkelig  har  været  til,  findes  hos  Terpager,  der 
udtrykkelig  siger,  at  i  det  9de  Aar  efter  at  den  første  Ud- 
gave (1495)  var  fremkommet,  blev  Krøniken  udgivet  anden 
Gang  (sml.  ovenfor  S.  68 — 69),  og  hos  Chr.  Ostenfeld, 
som  i  sin  Fortegnelse  over  danske  historiske  Skrifter  anfører 
den  ved  Siden  af  Udgaven  1495.  Terpager  bemærker,  at  han 
selv  har  set  Udgaven,  og  W.  Worm  har  i  sine  Udtog  af 
Ostenfelds  Fortegnelse  (se  ovenfor  S.  112-13.)  ved  denne  Udgave 
føiet  til:  *apud  me«.  Det  er  saa  bestemte  Udsagn,  at  dør 
ikke  kan  tvivles  om,  at  Udgaven  virkelig  har  været  til,  lige- 
saalidt  som  man  kan  udslette  den  af  Rækken  ved  at  antage 
Trykfeil  hos  Terpager  eller  Skrivefeil  hos  Ostenfeld  og  W. 
Worm. 

Det  Brudstykke  af  en  ukjendt  Udgave  at  Rimkrøniken, 
som  findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn,  maa  efter  al 
Sandsynlighed,  som  tidligere  bemærket  (se  ovenfor  S.  66  ff.),  hen- 
føres enten  til  Udgaven  fra  1501  eller  til  den  fra  1504.  Det  ud- 
gjør  fire  Blade  og  indeholder  Versene  (efter  Molbechs  Udgave) 
310—348,425-498,579—618.  Udgaven  har  været  trykt  med 
Godfred  af  Ghemens  store  Skrift,  kun  lidet  forskjellig  fra  den 
samme  som  i  Udgaven  fra  1495;  Bogstaverne  ere  paa  sine  Steder 
noget  spidsere.  Den  har  været  i  Octav;  fuldstændig  maa  den 
have  bestaaet  af  omtrent  127  Blade,  upaginerede;  et  af  de 
bevarede  Blade  er  signeret  b.i. ;  hver  Side  indeholder  20  Linier. 
Interpunktion  mangler.  Det  første  Bogstav  i  hvert  Afsnit  er 
et  lille,  med  aaben  Plads  til  at  et  stort  kunde  tegnes  i  Farve 
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udenom.  Bogen  har  ikke  været  trykt  med  megen  Omhu; 
Skriften  er  for  stor  i  Forhold  til  Liniernes  Længde,  saa  at 
der  findes  Linier,  i  hvilke  Ordene  ere  trykte  saa  tæt,  som  om 
hele  Linien  kun  udgjorde  et  eneste  Ord.  Sammenlignes  Brud- 
stykket med  Udgaven  fra  1495,  viser  der  sig  flere  For- 
skelligheder, navnlig  i  Orthographien,  men  ogsaa  i  selve  Tex- 
ten,  idet  dels  Ord  ere  udeladte  —  maaske  blot  ved  Trykfeil- 
dels  et  Vers  har  en  mærkelig  Variant.  Molbech  har  i  «o 
Udgave  af  Rimkrøniken  anført  de  afvigende  Læsemaader,  son 
ere  af  Betydenhed. 


C  1504! 

Flores  og  Blanzeflor. 

Godfred  af  Ghemen,  Kjobenhavn. 


Denne  Kjærlighedsroman  kom  paa  sin  Vandring  gjenoeø 
Europas  forskjellige  Lande  tidlig  til  Norden.  Dens  første  Ud- 
spring kan  ikke.  med  Sikkerhed  paavises  —  Grækenland?1)' 
Frankrig?  — ,  derimod  er  der  al  Sandsynlighed  for,  at  en 
fransk  Bearbeidelse  ligger  til  Grund  for  Romanen,  som  den, 
om  end  med  nogle  Forandringer,  findes  paa  Islandsk,  Svensk 
og  Dansk.  Hvorledes  Forholdet  er  imellem  den  islandske 
Roman  i   Prosaform2)    og    den    svenske    rimede8),   som  sk* 


')  Dette  er  Édélestand  Du  Méril's  Mening,  fremsat  med  Lærdom  og  &* 
nialitet  i  Indledningen  til  hans  Udgave  af  »Floire  et  Blanceflor*,  tø* 
1856,  S.  LXXXJX  fif.  Sml.  Eberu  Anmeldelse  af  denne  Udgave  i  Gotti* 
gel.  Anzeigen,  1857,  S.  1169  ff. 

*)  Udgivet  af  Brynjulf  Snorrason  i  Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed,  1&1- 
S.  3.  tf. 

3)  Udgivet  af  G.  E  Klemming  1  Samlingar  utg.  af  Svenska  Fornsirift- 
Såilskapet,  I,  1844. 
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være  forfattet  efter  Foranstaltning  af  den  norske  Dronning 
Eaphemia,  er  endnu  ikke  bragt  til  fuldstændig  Klarhed1), 
medens  man  i  Almindelighed  er  enig  i,  at  den  danske  rimede 
Flores  og  Blanzeflor  er  en  —  noget  forkortet  —  Oversættelse 
af  den  svenske.3)  Der  kjendes  kun  et  Haandskrift  af  denne 
Ridderroman  paa  Dansk ;  det  er  fra  sidste  Halvdel  af  15.  Aar- 
hundrede.  Det  opbevares  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stock- 
holm3) og  er  noget  afvigende  fra  de  ældste  Udgaver. 

Man  har  hidtil  antaget  Udgaven  trykt  i  Kjebenhavn  af 
Godfred  af  Ghemen  1509  for  den  ældste  danske.  Men  i 
Universitetsbibliotheket  i  Upsala  findes  to  Fragmenter  af  en 
Udgave,  ligeledes  trykt  af  Godfred  af  Ghemen,  som  rimeligvis 
er  ældre.  Begge  Fragmenterne  indeholde  det  samme  Stykke; 
de  ere  begge  udtagne  af  Bind  af  gamle  Bøger,  ved  hvilken 
Anvendelse  de  have  lidt  endel,  idet  nogle  Linier  ere  afskaarne, 
i  det  ene  flere  end  i  det  andet.  Det  er  6  Blade  af  første  Ark 
af  en  Octavudgave,  som  paa  denne  Maade  ere  frelste,  det  an- 
det og  syvende  Blad  af  Arket  mangle  i  dem  begge.  I  begge  Frag- 
menter ere  Titelbladene  bevarede.  Paa  begge  Sider  af  disse  er 
afbildet  det  samme  Træsnit :  Clares  knælende  foran  Flores,  der 
staar    med    to    Falke    paa    sin    Haand,    paa   Flores's    venstre 


')  Se:  G.  K  Klemming  Flore  och  Blanzeflor,  Stockholm  1844,  Indledn. 
Ivan  Lejonriddaren,  utg.  af  G.  Stephens,  Stockh.  1849,  S.  XVII -XXX.  B. 
Stwrrason  i  Ann.  f.  nord.  Oldkyndighed,  1850,  S.  118—121;  G.  Bryn- 
julfson  samme  St.  S.  363  [sml.  Erslews  Alm.  Forfatterlexicon ,  Suppl. 
III,  S.  206].  Hertig  Fredrik  af  Nor  man  di,  utg.  af  J.A.  Ahlstrand,  Stockh. 
1853,  S.  223  IT. 

*)  Édélestand  Du  Méril  (anf.  St.  S.  LX  VII)  antager  derimod,  at  den  danske 
Bearbeidelse  har  den  islandske  Saga  til  Grundlag  („nova  y  verrions 
plutét  aussi  f  imitation  immédiate  dun  texte  islandais"). 

')  Se :  Molbech,  Historisk  Tidsskrift,  IV,  1843,  S.  162—63.  Liffman  och  Stephens, 
Herr  Ivan  Lejon-Riddaren,  Stockh.  1849,  S.  CXXV11I.  Prøver  ere  meddelte 
af  C.  J.  Brandt,  Gammeldansk  Læsebog,  1,  S.  142  ff.  I  et  mere  mo- 
derniseret Sprog  er  hele  Digtet  udgivet  efter  dette  Haandskrift  af  C.  J. 
Brandt,  Kbh.  1861,  som  første  Afsnit  af  »Ældre  danske  Digtere*,  I, 
Kbh.  1862 
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Side  staar  Blanzeflor;  ovenover  Figurerne  læses:  Clares  Floret 
Blantzeflor,  det  Hele  er  indesluttet  af  en  firkantet  Linieramme. 
Bogen  har  været  trykt  med  Godfred  af  Ghemens  store  Skrift; 
det  er  de  samme  Typer,  som  dem,  hvormed  det  ovenfor  om- 
talte Fragment  af  Octavudgaven  af  Rimkrøniken  er  trykt,  hvor- 
for Udgaven  tilnærmelsesvis  her  er  henført  til  Aaret  1504. 
Hver  Side  indeholder  20  Linier:  Skilletegn  ere  ikke  anvendte. 
Et  fuldstændigt  Exemplar  maa  have  indeholdt  omtrent  50 
Blade. 

For  at  give  en  Prøve  paa  denne  Udgave  aftrykkes  føl- 
gende Stykke  aldeles  bogstavret  —  dog  med  Forkortelserne 
opløste  —  jævnsides  den  tilsvarende  Text  .af  Udgaven  fra 
1509,  ligeledes  aftrykt  bogstavret. 

1504?  1509. 

Drotningen  tencte  gdrlege  paa  ORotniugen  tenctæ  gdrlege  paa 

hvat  hun  ville  tijl  andswar  faa        hvat  hun  wille  til  andswar  faa 
At  hun  munne  thet  bestæ  radhæ      \  At  hun  munne  thet  bæste  raade 
ath  blantzeflors  lijf  skulle  y  skadhe  at  blantzeflor  lyff  sculle  eij  skade 
Myn  kære  herre  oss  b6r  at  actæ       ;  Mijn  kiære  herre  oss  bør  at  aciff 
ath  wi  vort  rigæ  genuie  oc  vaethæ    at  wij  wor  rijge  gemme  oc  wadtr 
Ok  vor  s6n  for  blantzflor  Oc  wor  s6n  for  blantzeflor 

taber  ey  heder  eller  fin  amwr  taber  ey  heder  eller  siju  amur 

Tij  tycker  radeligt  wæræ  saa  Tliij  tycker  meg  radeligt  wære 

ath  wi  skilie  hannum  lienne  i  fraa  \  at  wij  skilie  hannum  henne  eij  frM 
Thet  henne  Uf  ey  skadæ  maa  i  Thet  henne  lijff  eij  skade  maa 

thet  tOr  iek  eder  radhe  saa  \  thet  Wrff  ieg  edher  raade  saa 

■ 

Kongen  suaredæ  henen  thaa  j  Q  Kongen  swarede  henne  tha 

iek  hafuer  en  syster  y  langt  her  fra  i  leg  haffueren  suster  ey  langt  hær  fr* 
Tijd  vijl  iek  hannum  sendæ  en  tymæ  i  Tijdh  wil  ieg  hanum  sende  en  tij# 


ath  han  mater  meræ  visdom  nymmæ 
Tijl  sibillc  af  manthorie 


at  han  mere  wijsdom  maa  nijww 
Til  sibilla  aff  tnantorie 


hun  vil  hanum  gerna>  see  hun  wil  hannum  oc  gerne  see 
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7refuen  and  hanum  ok  saa  wel 
het  ved  iek  wieth  fwlgot  skæl 
F&rste  han  fanger  ath  merkæ  theer 
ittar  foræ  han  4ijd  sendhær  er 
Tha  finne  the  radh  ok  kunne  atskiliæ 
tf  sammen  theris  godhe  viliæ 
Ians  mesther  skal  segh  siugher  gOræ 

k  syæ  ath  han  ma  hannum  ey  høræ 

* 

lien  fatygæ  quinne  skal  ok  skriuæ 
il  blanzeflor  ath  hun  ey  maa  lefnæ 
Ih  bedhæ  hennæ  kommæ  tyl  segh 
nn  hun  vijl  findhæ  henne  qvegy 
lier  han  thenne  tyendæ  for 
orgh  hans  hirethæ  nerlegæ  gor 
!ia  skal  man  hannum  lofuæ  saa 
ih  hun  kommer  indhen  dawee  faa 


Greffuen  and  hanum  oc  saa  wd 
thet  weed  ieg  met  fwld  got  skiel 
Fdrsle  the  faa  at  mærke  ther 
hvor  foræ  han  tid  sender  ær 
The  fynne  raad  oc  kumme  at  skilliæ 
all  samen  there  gude  williæ 
Hans  mestere  scal  seg  sywger  giore 
oc  siæ  han  kan  hanum  icke  håre 
Then  fattige  qvinne  scal  oc  skriwæ 
Til  blantzeflor  at  hun  ey  ma  leffwæ 
Oc  bedæ  henne  komme  snart  til  seg 
om  huu  wil  fijnne  henne  qveg 
Ther  han  thenne  tijendæ  faar 
sorg  hans  hiertæ  uerlig  gaar 
Tha  scal  man  hanum  loffue  saa 
at  hun  kommer  inden  dagæ  faa 


1504. 

Kanuti  Bpiscopi  Viburgensis  Expositiones 

circa  leges  Jutiæ, 

Matthæus   Brandis,   Ribe. 


Først  18  Aar  efter  at  Jydske  Lov  var  udkommet  i  en 
plattydsk  Oversættelse  blev  den  udgivet  paa  Dansk,  trykt  i 
Ribe  1504.  Denne  Udgave  indskrænker  sig  imidlertid  ikke 
til  at  meddele  den  danske  Text  —  efter  Haandskrifter,  som 
ikke  ere  meget  ældre  end  Udgaven  selv,  og  derfor  gjengive 
Loven  i  et  nyere  Sprog  og  ofte  i  en  fra  de  ældre  Haand- 
skrifter noget  afvigende  Form  —  men  den  indeholder  tillige 
en  latinsk  Oversættelse,    vistnok   fra  Midten   af  det  15.  Aar- 
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hundrede,  og  Biskop  Knud  Mikkelsens  Glosser.     Der  vides 
Intet  om,    hvem    der   har   foranstaltet  denne  Udgave1);    som 
Grundlag   er   benyttet    et   Haandskrift  fra   1488,    hvoraf  flere 
Afskrifter  (autoriserede,  til  Brug  ved  de  forskjellige  Thingsteder?) 
ere  bevarede,    og   som  indeholder  ganske  det  samme  som  den 
trykte    Udgave.       Denne    er    i    det    Hele    taget    ret    orden- 
lig  besørget,    de  Feil,    der  findes,    deler  den  med  de  nævnte 
Haandskrifter. 2)     Biskop   Knuds    Glosser   skulde  tjene  til  at 
forklare  Loven  ved  Hjælp  af  den  romerske  og  kanoniske  Ret 
—  Knud  var  Doctor  juris  utriusque  — ,  men  tillige  findes  der  i 
dem  indført  Domme,    forefaldne  Tilfælde,  Retssædvaner  etc., 
saa  at  de  dog  ikke  ere  uden  Betydning  for  den  danske  Rets- 
historie, .om  de   end  mest  vise  Forfatteren  som  den,  der  for- 
trinsvis har  hentet  sin  Retslærdoiu  paa  fremmede  Steder.3) 

Udgaven  er  i  Qvart  og  indeholder  160  upaginerede  Blik 
Signaturen  begynder  med  andet  Læg:  I  og  gaar  til  ••,  dit 
147de  Blad.  Skriften  er  gothisk;  Glosserne  ere  trykte  med 
meget  smaa  Bogstaver,  ellers  er  brugt  den  samme  større  Skrift, 
som  forekommer  i  Breviaret  fra  Odense  1497 ,  trykt  af  M. 
Brandis.  Hver  Paragraph  baade  af  den  latinske  Oversættelse 
og  af  den  danske  Text  begynder  med  et  rødt  tegnet  stort 
Begyndelsesbogstav  uden  Forziringer.  Liniernes  Antal  pai 
hver  Side  vexler  imellem  33  og  44.  Forkortelser  fore- 
komme ofte. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

Quedam    breves   expositiones   et  legum   et  iu  \  rium  concor 
dantie   et   alligationes   circa    Uges    iu  \  cie  per    reverendum   «i 


1 )  At  det  ikke  har  varet  Biskop  Knud,  som  Prof.  Thorsen  i  Forerindrioget 
til  sin  Udgave  af  Jydske  Lov,  1853,  S.  7  har  formodet,  fremgaar  dent 
at  Knud  Mikkelsen  var  død  allerede  1488,  se  Rerdam,  Kjøbenharø 
Kirker  og  Klostre,  1859—63,  S.  101.  Kofod  Ancher  har  formodet,  il 
Biskop  Iver  Munk  i  Ribe  har  besørget  Udgaven.  Dansk  Lovhistorie.  I 
S.  166. 

a)    Kofod  Ancher,  anf.  St.  S.  165—70. 

»)    Se:  Kofod  Ancher,  anf.  St.  I,  S.  199—206.     Thorsen,  anf.  St.  S.  6. 
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chpisto  patrøn  ae  dominum  Kanu  |  tum  £jpiscopam  vibergensem 
et  venerabilem  vtriusque  \  iuris  doctorem  super  itUorum  legi 
steriura. 

Under  Titlen  og  udfyldende  den  allerstørste  Del  af  Siden 
er  afbildet  i  meget  raa  Tegning  den  pjaltede  Marcolfns  med 
en  stor  Møggreb  i  venstre  Haand  og  hans  Hustru,  der  træde 
frem  for  Kong  Salomon,  som  sidder  paa  sin  Throne  (Træsnit). 
.Titelbladets  Bagside  er  blank.  —  Hele  Bogen  indledes,  Blad  2, 
med  en  kort  Fortale,  hvori  Forfatteren  forklarer  Hensigten 
med  sit  Arbeide,  nemlig  at  vise,  paa  hvilke  Steder  Loven 
stemmer  med  eller  afviger  fra  Keiserretten  og  den  canoniske 
Bet.  Uden  nogen  Standsning  følger  Fortalen  til  jydske  Lov 
og  derpaa  selve  Loven,  saaledes  at  hvert  Capitel  først  er  af- 
trykt paa  Latin,  derefter  paa  Dansk,  hvorpaa  Glosserne  med- 
deles. Hver  Bog  slutter  med  et  Register  og  en  Concordants. 
Første  Bog  begynder  Blad  I  ro,  Lin.  19  og  slatter  Blad  G  4 
vo  Lin.  16;  Resten  af  Siden  adfyldes  af  et  Træsnit,  der 
fremstiller  den  hellige  Ursula  med  sine  Jomfruer,  der  seile 
ned  ad  Rhinen.  Anden  Bog  begynder  Blad  1  ro,  Lin.  1 
og  slatter  Blad  R2  ro,  Lin.  14;  Resten  af  Siden  udfyldes 
af  et  Træsnit,  forestillende  (?)  Vinranken,  som  spirer  frem  af 
den  sovende  Kong  Davids  Side,  dens  Grene  holdes  tilside  af 
en  lille  mandlig  Figur  med  Krone  paa  Hovedet.  Tredie  Bog 
begynder  Blad  R  2  ro,  Lin.  1  og  slutter  Blad  ¥  4  ro, 
Lin.  18.  Med  Lin.  19  begynder  en  Artikkel,  hvis  første  Ord 
ere:  *Item  vithner  nogher  man  pa  thinghi  etc.«  og  Lin.  7  f.  n. 
en  Liste  over  de  Sager,  som  skolde  afgjøres  ved  »Kynsneffhd*, 
hvilken  slutter  Blad  ¥  5  vo,  Lin.  6  f.  n.  Derefter  læses 
følgende  6  Linier: 

Constitutio  Voldemari  regis  per  Thordonem  le  \  giferum  årti 
culi  et  correctiones  legis  quos  lille  \  thord  deghen  Dacie  legifer  com 
posuit  ex  con  \  sensu  meliorum  regni  in  p&rlamento  danorxxm 
in  ny*\  burgh  rex  Voldemarus  confirmauit. 
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Thord  Degns  Artikler,  paa  Latin,  gaae  fra  Blad  16  ro, 
Lin.  1  til  Blad  II  2  ro,  Lin.  8.  Med  Overskriften  »Hand- 
festningh*  følger  umiddelbart  derpaaErik  af  Pommerns  GaarcU- 
ret  paa  Dansk;  fra  Blad  II  4  ro ,  Lin.  13  Valdemar  Atter- 
dags  Forordning  af  1360  (Latin),  fra  Blad  CC  ro,  Lin.  1 
Valdemar  Atterdags  Forordning  af  1354  (Latin),  fra  Blad  CC 
vo,  Lin.  2  f.  n.  Christopher  IF  s  (•filii  Voldemari  regis;  sic!) 
Forordning  af  1320  (Latin),  Blao*  CCty  vo,  Lin.  17  Erik 
Glippings  Forordning  af  1269  (Latin),  Blad  CC  4  ro,  Lin.  11 
f.  n.  Erik  Glippings  Forordning  af  1282  (Latin),  Blad  CO  5 
vo,  Lin.  6  Erik  Glippings  jydske  Forordning  af  1284  (paa 
Dansk),  Blad  CC  6  vo,  Lin.  10  Kong  Olafs  Haandfæstning 
af  1376  (Latin),  Blad  BB  2  ro,  Lin.  17  Kong  Olufs  Haand- 
fæstning af  1377,  Blad  BB  3  ro,  Lin.  7  f.  n.  et  Stykke  af 
Erik  Glippings  sjællandske  Forordning  (Latin),  som  slatter  Mad 
BB4  ro,  Lin.  18.     Derefter  læses  følgende  Linier: 

Impressum  est  autem  presens  opus  perutile  legis  \  Damte 
Ripis  opera  diligentiaque  probi  vi  \  ri  Mathei  brandis1)  årtis  im 
pressorie  m&gistri  |  Anno  sasutis  nostre  M  ccccc  iiij  Nona  ka  I 
lendas  Iunij. 

Bogens  sidste  Side  (Blad  BB  4  vo)  udfyldes  ganske  af 
et  Træsnit  (se  den  følgende  Side),  forestillende,  som  det  synes, 
en  Dom,  hvorved  en  Uskyldig  domfældes,  medens  den  Skyldige, 
under  den  Ondes  Beskyttelse,  ikke  blot  slipper  fri,  men  endog 
bestjæler  Dommeren. 

ExempJarer  af  denne  Udgave  findes  baade  i  det  store 
kongelige  Bibliothek,  Universitetsbiblioteket  i  Kjebenhavn, 
Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense  (uden  Titelblad),  saavelsom 
i  de  fleste  offentlige  Bibiiotheker  i  de  nordiske  Riger.  Pri- 
serne paa  Bogen,  som  aldrig  har  hørt  til  de  meget  sjeldne, 
vare  høiere  i  detl8deAarhundrede  end  i  den  nyeste  Tid;  medens 


M  Kolderup  Rosenvinges  Mening,  at  Brandis  er  en  latiniseret  Genitiv  og  at 
Bogtrykkerens  Navn  er  Brand,  er  aldeles  urigtig.  (GI.  danske  Love,  Hl 
1837,  S.  XVI..     Navnet  er  Brandis.     Sml.  ovenfor  S.  75,  L.  21-22. 


Canvti,  Episc.  Vib-,  Eæpositiones  cirea  Leyesjvtiæ. 
Natheus  Brandts,  Ripis  1504. 
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Rostgaardstre Exemplarer ( 1 725)  betaltes  med  3 £, 2 £ 6 Æ,  1  $>, 
betaltes  saaledes  et  Exemplar  (uden  Titelblad)  paa  Grams  Auc- 
tion  (1748)  med  5  Rd.  8  8,  et  complet  betaltes  paaLange- 
beks  Auction  (1777)  med  5Rd.  3#,  paa  Sevels  (1780)  med 
7  Rd.,  medens  paa  Kolderup-Rosenvinges  Auction  (1851) 
Bogen  betaltes  med  3  Rd.  1864  solgtes  paa  en  Auction  i  Kjøben- 
havn  et  Exemplar  for  2  Rd.  12  jS.1)  —  Fremmede  Biblio- 
grapher  nævne  Udgaven  meget  sjelden.  I  et  Catalog  over  Bøger, 
tilhørende  Edwin  Tross,  tilsalgs  hos  J.  Schwabé,  1851, 
anføres  den  med  den  Bemærkning:  •Edition  rarissime,  inconnme 
å  tims  les  bibliographes« ;  Prisen  var  60  fr.  I  et  senere  Cata- 
log fra  samme  Aar  anføres  Titlen  med  nogenlande  bibliogra- 
phisk  Nøiagtighed;  der  føies  til:  •inconnue  jusqu'  aujourdhm 
aux  bibliographes«;  Prisen  paa  Exeraplaret,  som  var  complet, 
men  daarlig  conserveret,  var  30  fr.2)  Efter  disse  Cataloger 
er  Udgaven  nævnet  af  Brunet  og  Graesse.3)  Paa  Libris 
Auction  1859  solgtes  et  Exemplar  for  Tf  4sh. ;  det  var  ind- 
bundet sammen  med  nogle  andre  Love  dels  trykte  dels  skrevne. 


1504. 

Missale  ordinis  Fratmm  Minorum  præcipue 

provinciæ  Daciæ. 

Stephan  Arndes,   Lybek. 


Af   dette    Missale    kj endes    ikke    mere    noget    Exemplar, 
Det  er  først  i  den  allernyeste  Tid,  at  man  er  kommet  til  Kundskab 

l)  Biblioth.  Rostgaard,  S.  79,  Nr.  385— 87;  Gram,  S.  371,  Nr.  5101;  Lang'- 
bek,  S.  208,  Nr.  3126;  Sevel,  II,  S.  50,  Nr.  66;  A*.  Rosenvinge,  S.  14. 
Nr.  23.     Procurator  Rists  Auction  d.  20  Octoher  1864,  S.  9,  Nr.  278. 

a)  Second  Catal.  de  livres  rares  et  curieux  appartenants  å  Mr.  É.  Tross  et 
en  vente  chez  G.  J.  Schwabé,  Paris  1851,  S.  13,  Nr.  626.  Catalogue 
generale  de  livres  ....  appart.  k  Mr.  É.  Tross,  Paris  1851,  S.  14,  Nr.  942. 

3)  Brunet,  Manuel  de  libraire.  III,  S.  642-43.  Graesse,  Trésor  etc.  II.  S.  3tf: 
sml.  IV,  S.  268. 
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om,  at  et  Missale  er  blevet  adgivet  for  Graabrødre-Munkene  i 
Danmark ,  da  6.  £.  K lemming  var  saa  heldig  i  Upsala 
Universitetsbibliotek  at  finde  16  Blade  paa  Pergament, 
der  vare  brugte  som  Omslag  om  nogle  italienske  Relationer  i 
den  Celsiuske  Samling.  Blandt  disse  Blade  er  heldigvis  det 
første  i  Missalet,  og  saaledes  kan  dettes  Titel  gjengives  fuld- 
stændigt som  følger  (med  Trykfeilene  uforandrede): 

Missale  secundum  vsum  Rotnane  eccle  \  sie.  stue  ordinis 
fratrum  minorum  diui  francisci.  piecipue  prouicie  Dacie.  \  miro  reli 
giosi  fratris  Mathie  petri  ingenio  dingentissime  denuo  cor  \  ree 
tum  IUique  reuerendo  patre  in  xpo  Andrea  glob  eiusdem  ordinis 
prefate  |  que  prouintie  vicario  id  cornmittente  Cum  nonnullis 
missis  prius  non  impres  \  sis  suts  debitis  locis  absque  aliquibns 
/fesponsoriis  [?]  supra  collocatis  Eneis  /item  mi  \  randoque  arte 
Steffani  arndcs  etuis  lubicensis.  diserte  perfectum 

Disse  6  Linier  ere  trykte  røde;  derpaa  følger  et  Vers, 
trykt  sort  med  rød  Overskrift: 

Elogium  in  commendationem  effectoris 

Rectior  hic  quanto  media  sub  nocte  videtur 

Quo  vel  cumque  libro.  potuit  compfectier  vsquam 

Hoc  insertum  est  arte  vel  ingenio 
Quod.  cum  pertensi  memores  longique  labores 
Irrediturus  abit  volucrique  perauio  saltu 
Mammona  veteraque  dite  hunc  ernite 
Derefter  er  med  en   samtidig   Haandskrift    tilføiet:     Anno 
rfomini  mo.d.  $o.  o:  1504      De  16  bevarede  Blade  ere: 

1,  2.  Titelside  og  Januar  Maaned  med  første  Arks  sidste 
(8de)  Blad  (=^  eæorcismus  salts  et  aquæ). 

3,  4.  (Februar  og  Marts1)  med  første  Arks  7de  Blad 
(=  qrdo  ad  faciendam  aquam  benedictam), 

5,  6.     Fol.  xvii  og  xxiiii  (eller  c  i  og  cviij). 
7,  8.     Fol.  xxxiii  og  xl   (eller  ei  og  eviij). 


')  Signeret  r  ij. 
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9,  10.  Fol.  xxxiiii  og  xxxix  (eller  eij  og  evq). 

11,  121).  Fol.  ccxxx  og  ccxxxiii  (eller  hhiij  og  hh  vi). 

13,  14.  Fol.  ccxxxi  og  ccxxxii  (eller  hhiiij  og  hhv). 

15,  16.  Fol.  ccxxxvi  og  ccxLiii  (eller  iii  og  iiviij). 

K lemming  har  selv  i  Kirkehistoriske  Samlinger2)  givet 
en  Beskrivelse  af  disse  Blade,  hvilken  er  benyttet  her. 

Af  de  to  Mænd,  som  have  besørget  Udgivelsen  af  dette 
Missale,  er  Anders  Glob  vel  bekjendt  i  den  danske  Historie; 
han  blev  Provst  i  Odense,  var  en  Tid  Kansler  ander  Kong 
Hans,  senere  kongelig  Rentemester  under  Christiern  den  Anden 
og  Frederik  den  Første.     Han  døde  1646. 3) 


1505. 

Eriks  sjællandske  Lov, 

Godfred  af  Ghemen,   Kjø  ben  havn. 

Ved  de  tidligste  Udgaver  af  de  danske  Love  gjorde  man 
sig  ikke  stor  Samvittighed  af,  hvor  gode  eller  hvor  slette  de 
Haandskrifter  vare,  efter  hvilke  Lovene  bleve  trykte.  Sæd- 
vanlig tog  man  de  nyeste,  hvilket  kunde  være  rigtigt  nok,  da 
derved  en  Text  blev  trykt  i  mange  Exemplarer,  som  v&r  kjendt 
og  var  i  Brug.  Medens  derfor  disse  Udgaver  maa  have  havt 
stor  Betydning,  dengang  de  udkom,  staae  de  for  Eftertiden 
kun  som  historiske  Erindringer.  Ingen  vil  søge  Lovens  Text 
i  dem,  thi  der  haves  Haandskrifter,  der  ligge  deres  ældste 
Udspring  langt  nærmere.  De  gamle  Udgaver  maae  dog  ikke 
ganske  foragtes;  de  have  spillet  en  Rolle,  der  have  gjort 
deres  Gavn. 

Udgaven  af  Eriks  sjællandske  Lov  er  i  Qvart,  bestaar  af 
111  Blade,  upaginerede ,  signerede  alij  til  tQ.  Hvert  Læg  har 
6  Blade  undtagen  Læg  s  og  t,  som  have  4,  og  Læg  f,  som 
har  7.    Dette  sidste  underlige  Tal  er  fremkommet  derved,  at  under 

M    Her  er  en  Fell  i  Bladtællingen  i  selve  Missalet 
*)   KirkehisL  Samlinger,  II,  1853,  S.  143—44. 
1  )    H.  Rordam,  Kjøbenhavns  Kirker  og  Klostre,  I,  S.  155—56. 
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Trykningen  omtrent  37  Linier  ere  oversprungne;  dette. Stykke 
er  da  blevet  trykt  paa  et  særskilt  Blad  (f  7),  men  nn  blev  der 
for  megen  Plads,  hvorfor  der  midt  paa  Bladets  Bagside  er  et 
aabent  Rum  for  omtrent  11  Linier.  En  fuld  Side  har  27  Li- 
nier, foruden  Overskriften:  første,  anden  ....  Bog.  Skriften 
er  den  samme  som  i  Rimkrøniken  fra  1495.  Hver  Bog  begynder 
med  et  større,  hvert  Capitel  med  et  mindre  redt  malet  Capi- 
tæl,  det  samme  Bogstav  er  med  den  ellers  brugte  Skrift  trykt 
nedenunder  lige  ved  Marginen.  Foran  hvert  Capitel  er  trykt 
en  Overskrift  med  Mærket  G  foran,  og  udfor  den  er  Capitlets 
Nummer  angivet  i  Marginen  med  Bogstavtal.  Skilletegn  fore- 
komme ikke  som  Regel,  dog  findes  af  og  til  Punctum,  navnlig 
altid,  naar  der  anføres  Tal,  som  stedse  ere  trykte  med  Bogstaver. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel : 

G  Hær  begynnes  then  zelands  law  paa  \  ræt  dansk  och  ær  skiffl 
i  syw  bdgher  och  \  hwer  bogh  haffuer  sith  register  oc  ær  wel  \ 
offuer  seeth  och  rettelighe  corrigeret 

Derunder  er  aftrykt  et  stort,  plumpt  Træsnit,  som  forestiller 
en  Konge  i  Harnisk  med  Kaabe  om  sig,  Krone  paa  Hovedet, 
Sværdet  i  høire,  Rigsæblet  i  venstre  Haand.  Ved  hans  høire  Fod 
staar  et  Vaabenskjold  med  de  tre  Lever.  (Sml.  ovenfor  S.  61.) 
Bagsiden  af  dette  Blad  er  blank.  Blad  ai  recto  indeholder  Fortalen 
til  jydske  Lov,  *Meth  logh  scal  man  landh  bygge*  etc.  Blad  aiij 
recto,  Linie  15  begynder  Lovens  første  Bog  med  en  Indholds- 
angivelse af  Capitlerne.  Paa  samme  Maade  indledes  alle  Lo- 
vens 6  Bøger,  der  slutte  Blad  q5  recto,  Lin.  21.  Hvert  Ca- 
pitel har  en  Overskrift,  som  angiver  Indholdet.  Efter  Re- 
gistret til  tredie  Bog  er  der  anbragt,  Blad  e  6  recto,  et  lille  Træ- 
snit forestillende  Dommedag.  —  De  ældste  Udgaver  af  Lovene 
indeholde  en  Del  mere  end  disse,  som  allerede  kan  ses  ved 
Udgaven  af  jydske  Lov,  Ribe  1504.  Man  aftrykte  nemlig 
Haandskrifterne,  som  indeholdt  fiere  Love,  helt  og  holdent,  og 
saaledes  findes  der  ogsaa  i  Udgaven  af  Eriks  sjællandske  Lov 
flere  Tillæg.     Blad  e6  recto,  Lin.  22  læses:  Hær  effter  folger 

9* 
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Kircke  loghen ' ),  og  denne  begynder  paa  samme  Blads  Bagside 
med  følgende  Overskrift,  Lin.  1 :  Thette  ær  then  ræth  ther  sæth 
war  om  \  stæffhe  mol  i  ringhstæde  lundh  a/f  absolon  |  ærkebisseop 
efflher  alle  siælcmtzfare  bon  forti  \  at  retthen  war  forre  for  meghet 
hard  mellom  bisscop  oc  bonder  a/f  kircke  loghen.  Fremdeles 
følger  Blad  r  2  verso,  Lin.  6  f.  n.  Kong  Eriks  Haandfæstning  af 
1244  (o:  Torordningen  af  1282,  [feilagtig  henført  til  1201,]  For- 
ordningen af  1284  og  Rigens  Ret);  Blad  s  2  recto,  Lin.  6  Kong 
Olafs  Haandfæstning  af  1376;  Bl.  ti  recto,  Lin.  4  den  mærkelige 
—  uægte  —  Grændsebestemmelse  mellem  Sverig  og  Danmark, 
som  skal  være  vedtagen  paa  et  Møde  i  Daneholm  mellem  Emun 
Slemme  og  Svend  Tveskjæg;  endelig  Blad  ti  verso,  Lin.  5  Gaards- 
retten,  der  slatter  med:  Amen  Blad  ty  recto,  Lin.  23.  Øverst 
paa  Bagsiden  af  samme  Blad,  Lin.  1  læses: 

G  Hosr  endis  Siælantz  low  oc  loland  falster  j  oc  møOn  som 
toning  woldemar  gaff  pa  wo  \  rinborg  oc  saa  effter  btiries 
kircke  logen  met  \  mange  flere  hantfæstninge  wel  offuer  sceth  oc  \ 
rettelige  corrigeri  Tryckt  i  kdpeuhaffh  Anno  j  domini  M.  ccccc.  oc.  r 
inprofesto  anunciatioms  beate   marie  virginis  Hoos  gotfrid  a/f  gemen 

Derunder  er  aftrykt  Bogtrykkerens  Mærke  (sml.  ovenfor 
S.  58). 2) 


')   Om  denne  sjællandske  Kirkeret  givet  1172,  se  Kofod  Ancher,  danske* 

historie  I,  S.  118  ff. 
a)   Stjernen    og    Maanen   i   Hjernerne   af   Figuren    ere   vistnok  laaute  «* 

Staden  Kjøbenhavns  Vaaben  (,se  Tavle  VII). 
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Godfred  af  Ghemens  Udgave  af  den  sjællandske  ad- 
mærker sig  navnlig  ved  den  Skødesløshed,  hvormed  den  er 
besørget  udgivet.  Den  blev  optrykt  1576,  men  denne  Udgave 
maa  nærmest  betragtes  som  et  typographisk  Cnriosnm.  Den 
er  nemlig  en  fuldstændig  Copi  af  den  ældre  Udgave,  ikke  blot 
saaledes  at  de  følge  hinanden  Side  for  Side,  Linie  for  Linie, 
men  selve  Skriften  er  en  nøiagtig  Efterligning  af  de  gamle 
Typer,  ligeledes  Træsnittene.  Med  den  da  brugte  Skrift  ere 
følgende  Linier  trykte,  hvilke  slutte  Bogen:  *Oc  nu  i  gien 
Prentet  vdi  Kjøben*haffn  Anno  1576.  lige  effter  den  Gamle 
Lowbog,  med  samme  gammel  Danske,  Line  fra  Line,  Ord 
fra  Ord,  Capt'ttel  fra  Capittel,  aff  Maiz  Wingaardt*  —  Exem- 
plarer  at  den  ældre  Udgave  findes  næsten  i  alle  de  store 
Bibliotheker  i  de  tre  nordiske  Riger.  I  forrige  Aarhundrede, 
da  Interessen  for  at  samle  gamle  danske  Bøger  var  stor,  be- 
taltes den  særdeles  høit,  i  dette  Aarhundrede  er  Prisen  meget 
lavere,  og  Exemplarer  forekomme  kun  sjelden  paa  Auctionerne. 
Som  Vidner  om  Priserne  paa  den  kunne  følgende  anføres: 
Rostgaards  Auction  (1726):  1  Rd.  2  %.  Grams  (1748): 
7  Rd.  1  %.  Klevenfeldts  (1777):  6  Rd.  5  #  8  fi.  Lan- 
gebeks  (1777):  8  Rd.  3  #.  Kolderup  Rosenvinges 
(1851):  2Rd.  8  j3  (defect)  og  1  Rd.  F.  C.  Rathjes  (1864): 
3  Rd.  1  %  (defect). » ) 

Af  fremmede  Bibliographer  nævnes  denne  Udgave  hos 
Ebert  og  Graesse.  2) 


')   Biblioth.  Bostgaard,  S.  79,  Nr.  378.     Biblioth.  Gram,  S.  370,  Nr.  5399. 

Museum   Klevenfeldt,  S.  79,  Nr.  528.     Biblioth.  Langebek,   S.  208,   Nr. 

3122.    Biblioth.  K.  Rosenvinge,  S.  14,  Nr.  19—20.    Battes  Catal.  S.  10, 

Nr.  239. 
*)   Ebert,  Allg.  Bibliogr.  Lexikon,  I,  (1821)  S.  1019,  Nr.  12310.    Grame, 

Trésor  etc  IV,  S.  269. 
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1505. 

Skaanske  Lov. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Udgaven  af  denne  Lov  er  udstyret  paa  samme  Maade  som 
Udgaven  af  den  sjællandske,  en  neiere  Beskrivelse  er  derfor 
unødvendig.  Den  er  i  Qvart,  indeholder  101  Blade,  apagi- 
nerede,  signerede  ailj — RU|j;  Lægene  a  og  k  ere  signerede  med 
smaa  Bogstaver,  alle  de  andre  med  store. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

Q  Hær  begynnes  skånske  logh  paa  ræih  \  danskæ  och  ar 
skifft.  i  xvij.  bogher  oc  hwer  \  bogh  haffuer  sith  register,  oc  ær  w<d 
offkier  |  seeth  och  rættelighe  corrigeret. 

Nedenunder  er  aftrykt  det  samme  Træsnit,  som  ses  paa 
Titelbladet  af  den   sjællandske  Lov.     Øverst  paa  Bagsiden  af 
Titelbladet  læses   et  lille  Lovstykke,    der   begynder  saaledes: 
•G  Bær  nogher  man  witne  a  tinghe  eller  thet  ær  i  logh  eller  i 
tings   tvithne  etc.«  l)     Derunder    er    afbildet    et  Træsnit  fore- 
stillende  Dommedag.     Det  andet  Blad  indeholder  Fortalen  til 
jydske  Lov,  noget  forskjellig  fra  den  Redaction,   som  findes  i 
Udgaven   af  Eriks   sjællandske   Lov   og  ikke    saa    fuldstændig. 
Med  Blad  aiij  begynder  den  skaanske  Lov  inddelt  i  17  Bøger, 
med   et  Register    foran   hver  og   med  Overskrifter   over  hvert 
Capitel.    Den  slutter  Blad  L  recto,  Lin.  9  og  derpaa  følger  et 
Register  over  Kong  Eriks  Lov  af  1284  (Blad  L4  verso,  Lin  8 
f.   n.   feilagtig  henført  til    1204),  som  begynder  Blad  L  verso. 
Bladene  L  5— 14  recto,  indeholde  Kirkeloven  (af  1141),  indledet 
med  et  Register;  Bladene  ■  4  verso— P  recto,  Lin.  8  f.  n.  indeholde 
Arvebogen,  med  Register.    Derpaa  følger  indtil  Blad  $6  verso, 
Orbodemaal,  ligeledes  med  et  Register;  fra  Blad  R recto— E  5 recto 


M    Se:  Kofod  Ancher,  Dansk  Lovhistorie,  I,  S.  65*). 
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Valdemars  Skåner  Lov  om  Freds  Holdelse,  hans  Forordning  om 
Jernbyrd  med  et  Tillæg  af  to  Capitler  om  Skifte,  naar  Ud- 
arvinger  ere  til,  og  om  Stævning  til  Kongens  Ting  i  Skaane; 
endelig  fra  Blad  R5  recto,  Lin.  13  til  R5  recto,  Lin.  13  Mødet 
ved  Daneholm  (noget  forskjellig  fra  og  ikke  saa  fuldstændig 
som  i  Udgaven  af  sjællandske  Lov).  *)  Derander  er  aftrykt 
Bogtrykkerens  Mærke  og  nederst  paa  Siden  læses  disse  to  Linier: 

Q  Tryckt  i  ktipænhaffn  Anno  domini  M.  d.  v.  |  Hoss  gotfrid 
aff  gemen  In  profesto  ssrneU  Nicolai 

Indtil  1853,  da  P.  G.  Thorsen  udgav  Skaanske  Lov, 
var  Godfred  af  Ghemens  Udgave  den  eneste,  som  i  halvfjerde 
Aarhundrede  er  udkommen  i  Danmark.  Den  har  saaledes 
ganske  vist  en  Historie,  men  nu  er  den  ubrugelig,  da  Lovens 
Text  er  aftrykt  —  ikke  omhyggeligt  nok  —  efter  ganske 
unge  Haandskrifter. 2)  Udgaven  af  Skaanske  Lov  er  ingen- 
lunde nogen  sjelden  Bog;  Exemplarer  af  den  findes  næsten  i 
alle  større  Bibliotheker  i  de  tre  nordiske  Riger,  men  de  ere 
dog  ikke  forekomne  saa  ofte  paa  Auctioner  hverken  i  forrige 
eller  i  dette  Aarhundrede.  Som  Exempler  paa  de  Priser, 
hvormed  Udgaven  er  bleven  betalt,  kunne  følgende  nævnes: 
Langebeks  Auction  (1777):  9  Rd.  3%  8/3.  Klevenfeldts 
(1777):  4  Rd.  5  |L.  Kolderup  Rosenvinges  (1851): 
1  Rd.  3  |L 8) 

Ebert  og  Graesse  anføre  Udgaven,  formodenlig  efter 
det  Thottske  Catalog.4) 


')  Denne  •  Skiels  Forretning*  findes  langt  fuldstændigere  og  udførligere  i 
Runehaandskriftet  af  Skaanske  Lov,  hvorefter  den  er  aftrykt  med  Runer 
og  latinsk  Oversættelse  af  O.  Worm,  Monum.  Run.  i  Tillæget,  Duplex 
Series  RegumDaniæ,  S.  228  ff.  Sml.  N.  M.  Petersen,  Danmarks  Historie 
i  Hedenold.    Anden  Udg.    IIr  S.  212. 

*)    Sml.  Kofod  Ancher,  Dansk  Lovhistorie.    I,  S.  63  ff. 

3)  Biblioth.  Langebek,  S.  208,  Nr.  3125.  Museum  Klevenfeldt,  S.  78,  Nr. 
525.    Catal.  K  Rosenvinge,  S.  14,  Nr.  13. 

4)  Ebert,  Allg.  Bibi.  Lex.  I,  S.  1029,  Nr.  12309.  Graesse,  Trésor  etc.  IV. 
S.  269.  —  Catal.  Thott,  VII,  S.  185,  Nr.  852. 
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1505. 

Den  Visbyske  Søret 

paa  Plattydsk. 
Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Denne  Søret,  en  af  de  ældste  i  Europa,  har  en  ret  mer* 
kelig  Historie. ')  Den  er  ikke  givet  af  nogen  Konge,  ikke 
stadfæstet  af  nogen  Regjeringsmyndighed,  hvilken  denne  nu 
knnde  være,  men  vedtagen  ved  Overenskomst  af  Kjøbmænd  og 
Skippere  i  Visby,  og  har  herfra  fundet  Udbredelse  og  Aner* 
kjendelse  i  de  nordiske  Søstæder,  hos  Hansen  og  i  Holland. 
Dette  er  nu  ikke  saa  forunderligt,  thi  Søretten  stammer  fra 
disse  sidstnævnte  Egne,  hvis  Rjøbmand  vare  Herrer  over  Han* 
delen  i  alle  tre  nordiske  Lande,  —  hvorimod  der  intetsom- 
helst  originalt  gotlandsk  eller  nordisk  findes  i  den.  De  som 
samlede  de  forskjellige  Lovbestemmelser  toge  to  Stykker  af  den 
lybske  Søret,  et  Stykke  af  den  flanderske,  et  tredie  Stykke 
toges  fra  den  nordhollandske'  Søret.  I  den  første  Udgave  — 
paa  Plattydsk  —  tilføjedes  en  Oplysning  om,  hvor  og  ved 
hvem  denne  Lov  er  bleven  til.  Den  gik  saa  ud  i  Verden 
under  Byen  Visbys  Navn,   kom  tilbage  til   de  Steder,   hvorfra 


')    Udførligst   er  Visby  Søret  i  Danmark  behandlet   af  Schlegel:     »Om  de 
gamle  danske  Retssædvaner  og  Autonomie«  i  det  Kgl.  Vidskb    Selskabs 
philos.  og  hist.  Afh.  III,  Kbh.  1827,  S.  243—79,  men  de  her  fremsatte 
Meninger  ere  for  største  Delen  urigtige,  sml.  Kolderup  Rosenvinges  Re- 
cension i  Maanedssk.  f.  Lit.  IV,  S.  364—76,  hvilken  Forfatter  fornemmelig 
støtter  sig  til  Undersøgelserne  af  Pardessus  i  Indledningen  til  hans  Ud- 
gave af  den  visbyske  Søret  l  Collection  de  lois  maritimes  antérieares  an 
XVIII  Siécle,  T.  I,  Paris,  1828,  S.  424-62.    Fuldstændigst  er  Sørettens 
Historie  behandlet  af  C.  J.  Schlyter  i  Indledningen  til  hans  Udgare  af 
Visby  Stadslag  och    Sjérått  i  VIII  Bd.  af  Corpus  Juris  Sveo  -  Goth.  ao- 
tiqui,  Lund  1853,  S.  XVII  ff.     Schlyter  har  havt  et  overordentlig  rift 
Materiale  og  hans  Resultater  ere  vistnok  rigtige. 
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man  havde  laant  dens  forskjellige  Dele,  hævdede  sit  Navn  i 
flere  Aarhundreder,  og  stod  i  Kraft  i  de  sønderjydske  Byer 
Husum  og  Tønningen  indtil  Christian  V.'s  danske  Lovs  fjerde 
Bog  blev  erkjendt  som  almindelig  gjældende  Søret  i  Slesvig. 
Imidlertid  var  den  bleven  oversat  paa  Hollandsk,  derfra  med 
nogle  Forandringer  paa  Plattydsk,  derfra  igjen  paa  Dansk,  og 
i  disse  Sprog,  hovedsagelig  da  i  de  to  førstnævnte,  er  Søretten 
bleven  optrykt  og  adgivet  mangfoldige  Gange. 

Den  ældste,  plattydske,  Udgave1)  er  i  Qvart  og  bestaar 
af  16  upaginerede  Blade;  de  to  første  Læg,  hvert  méd  6  Blade, 
have  Signaturen  al— allj  og  M— btyj  (det  andet  Blad  usigneret), 
det  tredie  Læg  med  4  Blade  er  signeret  di.  Bogen  er  trykt 
med  den  samme  store  gothiske  Skrift,  som  kjendes  fra  Rim- 
krøniken 1495,  men  med  langt  færre  Forkortelser.  Liniernes 
Antal  er  28  paa  hver  Side.  Af  Skilletegn  forekommer  kun 
Punktum,  altid  ved  Slutningen  af  et  Gapitel;  naar  det  under- 
tiden forekommer  inde  i  Texten,  efterfølges  det  snart  af  et 
stort,  snart  af  et  lille  Bogstav.  Foran  hvert  Capitel  er  ud- 
spærret Plads  til  et  simpelt  tegnet  Capitel  med  rød  Farve, 
det  første  i  Høide  med  4  af  Linierne,  de  andre  kun  med  2. 
Capitlernes  Rækkefølge  er  angivet  ved  et  Bogstavtal  tæt  hen-, 
imod  den  høire  Margen,  det  første  er  et  stort  I,  de  følgende 
Tal  ere  smaa  Bogstaver. 

Første  Side  har  Overskriften  (Lin.  1):  G  Her  beykynt  dat 
hogheste  water  recht.  Derefter  begynder  strax  Texten,  som 
slutter  Blad  d4  verso,  Lin.  11.  Paa  et  aabent  Rum  er  Bog- 
trykkerens Mærke  trykt.    Under  det  læses  følgende  fem  Linier: 

Hyr  eyndet  dat  gotlansche  water  recht  dat  \  de  gemeyne 
kopmari  vnåe  schippers  geordine*  \  ret  røde  ghemaket  hebben  to 

')  Schlyter  mener,  anf.  St  S.  LX],  at  »det  år  otvifvelaktigt,  atthanp:  God- 
fred af  Ghemen)  har  foljd*  et  i  det  store  kgl.  Bibliothek  bevaret 
Haandskrift  —  gi.  kgl.  Sml.  Qvart,  Nr.  3123-  Uoverensstemmelserne 
mellem  dette  Haandskrift  og  Udgaven  ere  imidlertid  saa  mange,  at  denne 
Mening  vel  kan  være  Tvivl  underkastet.  Sml.  Schlyters  Fortale  til 
SkAne-Lagen,  Corpus  J.  Sueo-Goth.  IX,  S.  CLXX1X. 
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wisby.  dat  sik  \  alle  man  hyr  na  fichten  mach.     Gedrucket  to 
Koppenhauen  Anno  domini.  M.  d.  v. 

Saavel  Bogens  Udstyrelse  som  Bogtrykkermærket  vidne 
tilstrækkeligt  om,  at  det  er  fra  Godfred  af  Ghemens  Bog- 
trykkeri dette  Skrift  er  udgaaet.  Man  har  ikke  uden  Grund 
formodet,  at  denne  ældste  Udgave  af  den  visbyske  Søret  er 
bleven  adgivet  flere  Gange,  men  intet  Exemplar  af  disse  Ud- 
gaver synes  at  være  bevaret.  1750  blev  den  optrykt  —  ikke 
aldeles  nøiagtig  —  i  Danske  Magazin. l)  Først  1853  gav 
Schlyter  en  udførligere  Beskrivelse  af  den.2) 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  to  Exemplarer  af 
Godfred  af  Ghemens  Udgave.  Det  ene  har  tilhørt  Grev 
O.  Thott3),  det  andet  Luxdorph4),  som  kjøbte  det  paa 
Auctionen  efter  Justitsraad  Sekmann  (1750),  indbandet  med 
Udgaven  af  den  Sjællandske  Lov  fra  1505,  for  17  Rd. 5)  I 
Sverig  findes  to  Exemplarer,  et  i  det  kgl.  Bibliothek  i  Stock- 
holm —  defect,  Bladet  di  mangler  — ,  det  andet  i  Universitets- 
biblioteket i  Upsala. 6)  .  Det  er  maaske  et  af  disse  Exem- 
plarer, som  har  tilhørt  Se  ve l7)  og  som  paa  Auctionen  efter 
ham  for  9  Rd.  blev  kjøbt  af  Uldal.«)  Flere  end  disse  4  Ex- 
plarer  kjendes  for  Tiden  ikke. 


')  Danske  Magazin,  V,  (o:  56de  Hefte),  S.  225—49.  Særekilte  Aftryk  af  dette 
Optryk  haves  med  Udeladelse  af  Indledningen  og  Anmærkningerne  med 
følgende  Titel:  Dat  |  Gotlansche  \  Water*Recht,  Gedrucket  to  Kopenhauen 
|  Anno  1505.  |  —  |  Nagedrucket  to  Kopenhauen  1750.  4°,  13  Blade,  pag. 
4—26,  sign.  A  3  — D.  Godfred  af  Ghemens  Mærke  er  her  anbragt  paa 
sin  rette  Plads  mod  Slutningen,  i  Magazin  et  staar  det  foran  Indledningen. 

2)  Schlyter,  anf.  St    S.  LX— LXI,  sml.  S.  XVII. 

3)  Catal.  Thott,  VII,  S.  185,  Nr.  858.  Det  er  maaske  det  Exemplar  som 
paa  Auctionen  efter  A.  Hojer  (Bibi.  H.  1740,  S.  115.,  Nr.  12&5),  indbundet 
med  Zelands  Lov  1576  solgtes  for  6  Rd.    Dske  Mag.  V,  S.  226. 

«)   Bibi.  Luxdorph,  I  (1789),  S   97,  Nr.  328. 

»)    Danske  Magazin,  V,  S.  226. 

•)    Catal.   libr.   impress.   Bibi.   Reg.   kcademiæ    Upsaliensis.      Ups.   1814,  H 

S.  205. 
')   Catal.  Sevel,  II,  S.  185,  Nr.  858. 
8)    Bibi.  juridica  (Uldal),   1803,  S.  142,  Nr.  49  a. 
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Af  udenlandske  Bibliographer  nævnes  denne  Udgave  kan 
af  Panzer1),  der  imidlertid  blot  anfører  Titelen;  han  har  ikke 
set  noget  Exemplar  af  den. 


1506. 

Petri  Laale  Parabolæ. 

Godfred  af  Ghemen,    Kjøbenhavn. 


Siden  R.  Nyerup  (1828)  og  N.  M.  Petersen  (1853)') 
have  skrevet  om  Peder  Laale,  er  intet  Nyt  fremkommet, 
som  kan  oplyse  hans  personlige  Forhold.  Om  han  var  fra 
Langeland,  Halland  eller  Lolland,  om  han  var  Landsdommer 
eller  Skolemand,  om  han  ligger  begravet  i  Halmstad  eller 
Roskilde,  kan  ikke  siges  med  Vished,  ligesaalidt  som  naar 
han  har  levet.*2)  Holder  man  sig  til  de  ældste  Vidnesbyrd 
(Udgaverne  fra  1506  og  1515)  stammede  han  fra  Langeland 
og  var  Retslærd  (legifer,  legista).  Ligesaa  stor  Uvished  hersker 
der  med  Hensyn  til  Spørgsmaalet  om,  hvorledes  han  har  til- 
vejebragt sin  Ordsprogsainling,  om  han  har  forfattet  en  latinsk 
Oversættelse  til  de  danske,  eller  samlet  de  danske  og  lagt 
dem  under  latinske,  som  han  har  faaetj  overleveret  eller  har  op- 


*)   Panzer,  Annales  typogr.,  VII,  S.  65,  Nr.  3;  han  citerer  Thotts  Catalog. 

a)  Nyerup,  Peder  Lolles  Samling  af  danske  og  latinske  Ordsprog,  Kbh. 
1828,  Fortalen.  —  N.  M.  Petersen,  Bidrag  til  den  dske  Literat.  Hist 
I,  Kbh.  1853,  S.  147  fif. 

*)  Man  kjender  en  Petrus  Laale,  som  var  Abbed  i  Sorø  og  døde  1459. 
Script,  rer.  Danic.  VI,  S.  537,  sml.  Huitfeldt,  Danmarks  Riges  Krønike, 
III,  S.  666.  —  I  et  Diplom  udstedt  d.  23.  Juni  1423  nævnes:  'Petrus 
Jacobi  dictus  Lale  presbyter;*  Diplomatariet  i  Geheimearchivet.  Gram 
og  Langebek  have  havt  den  Formodning,  at  denne  Petrus  Lale  kunde 
være  Ordsprogenes  Samler,  men  de  have  atter  forkastet  den. 
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taget  andetstedsfra.  Der  staar  her  en  vigtig  Undersøgelse 
tilbage,  den  nemlig  at  sammenligne  Peder  Laales  Ordsprog 
med  lignende  Samlinger  i  fremmede  Sprog,  som  gaae  ligesaa 
langt  eller  længere  tilbage  i  Tiden.  Her  skal  blot  fremhæves 
den  overordentlig  store  Lighed,  der  finder  Sted  mellem  Peder 
Laales  danske  Ordsprog  og  den  vigtige  hollandske  Ordsprog- 
samling,  Proverbia  wmmvnia1),  første  Gang  trykt  c.  1480  i 
Deventer,  med  tilsvarende  latinsk  Oversættelse  i  leoninske 
Vers,  medens  denne  latinske  Oversættelse  er  aldeles  forskjellig 
fra  den,  som  forekommer  hos  Peder  Laale.  Den  samme  Frem- 
gangsmaade,  at  sammenstille  Ordsprog  i  et  Lands  Maal  med  en 
latinsk  rimet  Oversættelse,  forekommer  i  flere  Landes  Litera- 
turer,  f.  Ex.  i  den  franske2),  og  andersøges  disse  forskjellige 
Samlinger,  maa  man  sikkert  komme  til  det  Resultat,  at  man 
i  hvert  Land  har  samlet  dets  Ordsprog  og  paa  forskjellig 
Maade  gjengivet  dem  paa  Latin. 3)  Et  mærkeligt  Forhold 
finder  Sted  mellem  Peder  Laales  Ordsprog  og  en  ganske  lig- 
nende anonym  latins  k-s  v  e  n  s  k  Ordsprogsamling,  som  Reuter- 
dahl har  udgivet  efter  et  Haandskrift  fra  det  15.  Aarh.4) 
Ved  Siden  af  en  gjennemgaaende  Overensstemmelse  vise  de 
danske  og  svenske  Ordsprog  hen  til  en  forskjellig  Redaction, 
de  svenske,  idetmindste  med  Hensyn  til  Formen,  synes  at  være 
de  ældste  —  hvorved  det  dog  maa  erindres,  at  man  ikke 
kjender  Peder  Laales  Ordsprog  i  noget   gammelt  Haandskrift 


1 )  Se  om  disse  det  indholdsrige  Skrift  af  W.  U.  D.  Suringar:  Over  de  Pro- 
verbia communia  ook  Proverbia  seriosa  geheeten,  de  oudste  veriameliog 
van  Nederlandsche  Spreekwoorden.  Leyden  1864.  Samlingen  er  op- 
trykt af  Hoffmann  v.  Fallersleben  i  Horse  Belgicæ,  IX,  Hannov.,  1854 
(ikke  ganske  korrekt). 

3)  Se:  Altfranzdsische  Sprichwérter  —  fra  13.  Aarh.  i  nordfransk  Dialekt 
—  udgivne  af  Wackernagel  i  Haupts  Zeitschr.  f.  deutsches  Alterthnø, 
XI,  S.  114-144 

8)    Sml.  Molbech,  Danske  Ordsprog,  S.  XXXVI  ff. 

*)  H.  Renter dahl,  Gamla  ordspråk  på  latin  och  swenska.  Lund  184C 
Haandskriftet  er  fra  Begyndelsen  af  15.  Aarh.  efter  Bibliothekar  Dr. 
phiL  C.  G  Styffes  Mening. 
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-  ,  men  de  latinske  Ordsprog  ere,  ogsaa  naar  man  ser  paa 
formen,  de  samme  i  begge  Samlinger.  —  Man  har  ment1),  at 
3eder  Laale  har  tilveiebragt  sin  Ordsprogsamling  til  Skole- 
>rag;  men  det  er  vist  rigtigere  at  antage,  at  de  ere  blevne 
samlede  —  som  der  staar  i  Indledningen  til  de  ovenfor  nævnte 
lollandske  proverbia  communia  —  fordi  de  vare  »iudicio  colli- 
rentis  pulcherrima  ae  in  hominum  colloquiis  communia*.  Derfor 
lan  Samlingen  godt  senere,  og  navnlig  efter  at  den  blev  trykt, 
lave  været  brugt  i  Skolerne ;  i  Fortalen  (se  nedenfor)  siges  der 
letop,  at  Bogen  var  »in  scolis  volde  communis*,  hvorfor  ogsaa 
Dhristiern  den  Anden  optog  den  blandt  de  Skolebøger,  som 
skulde  afskaffes  og  brændes.2)  I  Udgaven  af  1515  antyder 
Chr.  Pedersen,  at  Samlingen  fra  først  af  har  været  mindre, 
nen  at  den  i  Tidens  Løb  er  voxet;  den  indeholder  omtrent 
100  Ordsprog  flere  end  den  svenske  Samling. 

•  Peder  Laales  Ordsprog*  blev  første  Gang  udgivet  i  Kjø- 
benhavn  1506  fra  Godfred  afGhemens  Bogtrykkeri.  Ud- 
gaven er  i  Qvart,  indeholder  74  upaginerede  Blade,  signerede 
ti{j— piij.  Den  er  trykt  med  gothisk  Skrift.  De  latinske  Ord- 
sprog ere  trykte  med  de  samme  store  Bogstaver,  som  allerede 
indes  i  Godfred  afGhemens  ældste  Bøger,  de  danske  med  meget 
nindre,  som  forekomme  i  mange  af  hans  senere.  Bogen  er 
idstyret  med  en  efter  Tidens  Brug  ikke  ringe  Luxus;  mellem 
ivert  Par  Ordsprog,  et  latinsk  og  et  dansk,  er  to  Liniers 
Spatium,  hver  Side  har  saaledes  i  det  høieste  kun  20  Linier, 
medens  det  spatierede  Rum  er  ligt  16  til  18  Linier.  Ord- 
sprogene ere  ordnede  alphabetisk  efter  Begyndelsesbogstavet  i 
le  latinske,  men  indenfor  denne  Inddeling  er  den  alphabetiske 
Drden  ikke  følgeret  gjennemført.  Hver  Afdeling  begynder  som  of- 
test med  et  simpelt  Capitæl,  og  hvert  Ordsprog  med  et  stort  Bog- 
stav eller  med  et  lille  med  Tegnet:  G  foran.     Efter  hver  Af- 


M   N.  M.  Petersen,  anf.  St.  S.  151—53. 

']   Christie™  den  Andens  Skoleskikkelse,  Danske  Uagazin,  VI,  S.  366. 
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delings  Slutning  lades  Resten  af  Siden  i  Reglen  blank,  efter 
Bogstavet  B  endogsaa  en  hel  Side  (MU).  Forkortelser  ere  ind- 
skrænkede til  et  ringe  Antal.  Skilletegn  ere  næsten  gjennem 
hele  Bogen  udeladte. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Linier: 

G  Incipit  iustissimus  legifer.  et  diuinarum  virtutum  optimu 
preceptor  Petrus  laale  Danorum  lux  |  Et  doctorum  virorm 
euidens  exemplum  atque  \  specimen 

Under  Titlen  er  aftrykt  et  Træsnit,  som  forestiller  en 
qvindelig  Figur  i  en  lang,  folderig  Klædedragt,  med  en 
Blomsterkrands  og  en  Glorie  om  Hovedet;  hnn  holder  et  Cru- 
cifix  i  høire  Haand,  en  Blomstergren  i  venstre;  fra  Jordbunden 
spire  mange  Urter  og  Buske  frem  (den  hellige  Rosalie?). 
Rammen  er  dannet  af  to  Søiler,  som  bære  en  bred,  flad- 
trykt Bue. 

Paa  Bagsiden  af  dette  første  Blad  læses  følgende  Ind- 
ledning: 

(1  Quoniam   omnes  homines  natura   scire  desiderant  Conse- 
quens  vtiqve   erit    vt   homines   naturaliter   viuentes   maxime  bom 
indolis   et   nature    scientiam   inquirant  per   quam  philosophorum 
testimonio  deo  similantur  Et  vt  quis  scientiarum  fundamenla  per- 
fede  cognoscat  terminos  et  vocabula  illius  sciencie  cuius  funda- 
mentum  querit  intelligit  necesse  st.   Quod   volnit  arestotiles  philo- 
sophorum prineeps  primo  elenchorum  cum  ait  Qui   virtutes  voca- 
bulorum  sunt  ignari  de  facili  enunciant  et  paralogizantur.  id  est 
decipiuntur.  hoc  enim  peapendere  deberent  iuuenes  studere  ae  pro- 
jicere volentes  in  diuersis  sciencijs.  quum  quemlibet  sciencia   sva 
håbet  terminos  et  specialia  vocabula  quibus  incognitis  deficile  erit 
in   tali  scieecia  projicere  Ideo  dixit  Remigius.    nisi  enim  nomen 
scieris.  cognitio  rerum  perit  Cum  igitur  diuersorum  termiuontm  et 
vocabulorum  virtutes  et  significationes  in  presenli  libro   facilitø' 
sub  stilo  metrico  et  delectabili  secundum  ordinem  alphabeti  expti- 
cantur  Hic  liber  satis  vtilis  est  et  in  scolis  volde   communis  Av** 
vero  per  doctos  viros  in  vniuersitate  haffniensi  diligerUer  correttw 
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Cuius  libri  auctor  et  compilator  dicitur  fuisse  vir  egregius  Petrus 
de  laale  årtis  grammatice  notabilis  interpres. 

Nedenunder  er  aftrykt  et  lille  Billede  forestillende  Tre- 
enigheden: paa  et  Høisæde  sidder  Gudfader  med  Christns  paa 
Skjødet,  ved  hans  Fødder  en  Globe  med  Kors  paa;  paa  høire 
Side  af  Høisædet  en  Stolpe,  paa  hvilken  staar  en  flagrende  Due. 

Øverst  paa  det  andet  Blad,  a  2  recto,  begynder  Texten  uden 
nogen  Overskrift;  den  slutter  Blad  p6  recto,  Lin.  14,  hvor- 
efter læses: 

Et  sic  est  finis 
G  Anno  milleno  qumgenteno  quoqwe  sexto 
Haffhye  per  quendam  gotfridum  nomine  gemen 
Terminus  huic  libro  condigntis  nunc  tribuatur 
Quem  petrus  laale  composuisse  faiur 
Den  sidste  Side,  Blad  f  6  verso,  er  blank. 

Denne  Udgave  af  Peder  Laales  Ordsprog  har  i  mange 
Tider  været  en  overordenlig  sjelden  Bog.  Rostgaard1)  eiede 
et  Exemplar,  som  han  paa  sin  Auction  lod  kjøbe  til  sig 
selv  for  2  Rd.  3  $  15  /i ;  det  er  uden  Tvivl  dette,  som  findes 
i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  og  er  det  eneste, 
som  nu  kjendes.  Langebek2)  skal  have  eiet  et  defect 
Exemplar,  som  paa  Auctionen  efter  ham  solgtes  for  1  Rd. 
3  %.  Exemplarer  nævnes  ogsaa  i  Sevels  og  J.  B.  Scave- 
nius's  Cataloger 3);  de  vare  begge  defecte,  navnlig  manglede  det 
sidste  Blad  med  A  ar  stal)  et,  og  det  bliver  derfor  uvist,  idet- 
mindste  om  Scavenius' s  Exemplar  virkelig  har  været  Udgaven 
fra  1506,  thi  Sevels  findes  nu  i  det  store  kongelige  Bibliothek, 
men  det  er  Udgaven  fra  1508. 

Udgaven  fra  1506  ligger  til  Grund  forNyerups  Udgave  af 

M  Biblioth.  Rostgaard,  S.  318,  Nr.  1727;  det  er  opført  mellem  Octaverne, 
formodenlig  fordi  Exemplaret  er  stærkt  beskaaret,  hvilket  netop  er 
Tilfældet  med  det  i  Universitetsbibliotheket 

a)   Bibi.  Langebek,  S.  216,  Nr.  4188. 

8)  Bibliotheca  Sevel,  II,  Haun.  1780,  S.  181,  Nr.  1876.  Nyerup,  Minder  om 
Scavenius's  Bogsamling,  Kbh.  1794,  S.  169,  Nr.  1769. 
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Peder  Laales  Ordsprog,  i  hvilken  der  ogsaa  er  givet  en  Be- 
skrivelse af  den. l) 

For  Aaret  1507  anfører  Langebek*)  kun  et  eneste  Skrift, 
nemlig : 

•Chur første  Joachims  af  Brandenborg  Vidisse  af  Tvende 
Keiser  Maximiliani  Acht-  og  Executorial-Breve,  udstædede  1506. 
udi  den  Sag  imellem  Kong  Hans  af  Danmark  og  Sveriges 
Riges  Indbyggere.  Dateret  Coln  an  derSprew  1507.*  Han  feier 
til:  »Er  paa  Tydsk,  trykt  in  folio  patentit,  og  han  maa  altsaa 
have  set  den  tydske  Vidisse.  Den  findes  ikke  i  de  offentlige 
Bibliotheker  i  Kjøbenhavn  og  kan  saaledes  ikke  beskrives. 

I  Aaret  1505  holdtes  et  Møde  i  Kalmar,  for  at  de  tre 
Rigers  Raad  kunde  bringe  et  Forlig  istand  mellem  Kong 
Hans  og  Svante  Sture,  og  paakjende  Kongens  Klager  over 
Svante  Sture  og  hans  Tilhængere.  Da  Sture  og  samtlige 
svenske  Herrer  udebleve,  faldt  der  Dom  den  1.  Juli.  Kong 
Hans  henvendte  sig  til  Keiser  Maximilian  og  anmodede  ham 
om  at  stadfæste  Dommen,  en  Opfordring  denne  imødekom,  idet 
han  den  13.  November  1505  satte  »Steen  Sture,  Svante  Sture, 
de  anklagede  Rigsraader  og  alle  Sverrigs  Indbyggere  i  det 
hellige  romerske  Riges  Acht.« 3)  Det  maa  være  denne  Achts- 
erklæring,  der  blev  fornyet  2.  October  1506,  som  Churfyrst 
Joachim  har  bekjendtgjort  i  sine  Lande  ved  den  ovennævnte  Vidisse. 


Til  Aaret  1507  henføres  ligeledes  følgende  Skrift:  *Expositio 
pulcherrima  svper  Rosario  beate  Marias  Virginis  in  Danica  Lingra. 
ArUverp.  1507. <•  Denne  Titel  er  kun  fundet  i  et  eneste  ældre 
Bogcatalog4);  Bogen  findes  ikke  omtalt  nogetsteds,  om  An- 
givelsen er  rigtig  eller  ei,  maa  derfor  staa  uvist  hen. 

M   H.  Nyerup,  Peder  Lolles  Samling  af  danske  og  latinske  Ordsprog,  Kbh 

1828,  S.  XIV— XVI. 
')    Vidensk.  Selskabs  hist.  Almanak  for  1764. 

3)  Sml.  CF.  Allen,  De  tre  nordiske  Rigers  Historie,  I,  S.  355  ff.  og  S.  666 

4)  Catalogus  Bibliothecae  Joh.  Bircherodii,  Hafn.  1709,  S.  36,  Nr.  131. 


1508. 

Kanuti  Episcopi  Viburgensis  Expositiones 

circa   leges  Jntiæ. 
Godfred  af  Ghemen,    Kj  o  benhavn. 

At  denne  Bog  allerede  fire  Aar  efter  at  den  var  ndkommen 
i  Ribe  fra  Matthæus  Brandis's  Bogtrykkeri  blev  udgiven  paany, 
maa  vel  nærmest  forklares  deraf,  at  man  med  Begj  ærlighed 
greb  en  trykt  Teit  af  jydske  Lov  og  foretrak  den  tor  de 
haandskrevne  Exemplarer,  selv  om  man  fik.  mere  med  end  man 
havde  Brug  for;  thi  det  kan  næppe  antages,  at  den  latinske 
Oversættelse  eller  den  latinske  Fortolkning,  tildels  hentet  fra 
en  fremmed  Ret,  kan  have  fundet  megen  Anvendelse  i  Landet 
ndenfor  de  kirkeretlige  Tvivlsmaal. 

Denne  anden  Udgave,  som  er  et  rent  Optryk  af  den  første,  er 
i  Qvart,  bestaar  af  169  Blade,  signerede  b  (det  femte  Blad) 
— J%  °g  derefter  A— O.  Skriften  er  gothisk;  den  latinske  og 
danske  Text  er  trykt  med  de  samme  store  Bogstaver  hvormed 
Rimkrøniken  fra  1495  er  trykt,  alt  det  Andet  er  derimod 
trykt  med  en  meget  mindre  Skrift.  Liniernes  Antal  paa  hver 
Side  er  30— 36.  Der  findes  anvendt  tre  forskjellige  Slags  Initialer 
uden  nogen  Forziringer,  de  fleste  i  Heide  med  to  af  Linierne, 
nogle  enkelte  i  tre  Liniers  Heide.  Kan  en  Gang  forekommer  et 
figureret  Initial,  nemlig  et  1,  Blad  E  verso  (se  ovenfor  S.  57) : 


Alle    Overskrifterne    og    Glosserne    begynde    med   Tegnet :    CJ 
Forkortelser  forekomme  sparsommere  end  i  Udgaven  fra  1504. 
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Af  Skilletegn  brages  kun  Punctnm,  men  det  udelades  hyppig. 
Som  Bindetegn  bruges:  '  eller  *,  men  det  udelades  meget 
hyppig;  alle  Tal  ere  udtrykte  ved  Bogstaver. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

G  Quedam  breues  expositiones  et  legum  et  iurium  \  concor 
dantie  et  alligationes  circa  leges  iucie  per  \  retterendum  in  christø 
psitrem  ae  dominum  Kanutum  |  £piscopu#i  vibergen&em  el  venera 
bilem  vtriusqse  iuris  doc  |  torem  super  iutorum  legisterium 

Derunder  er  anbragt  det  samme  plumpe  Træsnit,  som 
ovenfor  er  omtalt  ved  Beskrivelsen  af  den  sjællandske  Lov. 

Da  Indholdet  er  ganske  som  i  Ribe  -  Udgaven ,  kan  Be- 
skrivelsen fattes  i  Korthed.  Efter  Indledningen,  som  læses  paa 
andet  Blad,  begynder  paa  samme  første  Bog  af  Loven,  der 
med  Registret  og  Concordantsen  gaar  til  Blad  hitø  verso;  anden 
Bog  gaar  fra  Blad  h  4  til  Blad  s  6  verso;  paa  dette  samme  Blad 
begynder  tredie  Bog,  der  slutter  Blad  C  4.  Derpaa  følger  fra 
Blad  C 4  verso  Lovbestemmelsen,  som  begynder:  *Item  vithner 
nogher  man  pa  thingi  etc.«  og  Bestemmelserne  om  •Kyns  neffnd* 
—  til  Blad  C  6 ;  til  Slutningen  læses :  Q  ExplicU  Tabula  libri 
tercij.*  Derefter  er  Bogtrykkeren  Godfred  af  Ghemens  Mærke 
anbragt.  Bagsiden  af  samme  Blad  er  prydet  med  samme  Bil- 
lede, som  ses  paa  Titelbladet,  under  det  læses  samme  Overskrift 
som  findes  i  Udgaven  fra  Ribe  foran  Thord  Degns  Artikler, 
derefter  følge  disse  Artikler  og  den  hele  Række  af  Forord- 
ninger og  Haandfaéstninger,  indtil  Blad  Wy  verso,  Lin.  10.  Bogen 
slutter  med  følgende  Efterskrift,  samme  Side,  Lin.  11:  O  Com 
pletum  est  avtem  presens  opus  perutile  k*  \  gis  Danice  Impres 
sum  haffhie  per  |  Gotfridum  de  (!)  ghemen  Anno  domini  M  ccccc  viij 
In  pro*  j  festo  ssmeti  maihie  \  apostolL  Derunder  er  det  sæd- 
vanlige Bogtrykkermærke  anbragt. 

Exemplarer  af  denne  Udgave  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  Universitetsbibliotheket,  Karen  Brahes  Bibliothek 
og  flere  af  de  store  Bibliotheker  i  Sverig  og  Norge.  Følgende 
Priser  kunne  anføres  fra  Auctionerne  efter  Rostgaard  (1726) 
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1  #;  Gram  (1748)  to  defecte  Exemplarer  6  Rd,  3  Rd.  3^5 
Langebek  (1777)  5  Rd.;  Klevenfeldt  (1777)  3  Rd.  4  #, 
et  Exemplar  indbundet  med  den  sjællandske  Lov   fra    1505, 

2  Rd.  4  |L;  Borch  (1847)  3  Rd.  2  £  8  jS,  et  defect  Exem- 
plar 1  Rd.  8  /i1);  Kolderup  Rosenvinge  (1851)  2  Rd. 

Udgaven  nævnes  hos  Panzer,  Brunet  og  Graesse. 
Et  Exemplar  solgtes  paa  Meermanns  Auction  (1824)  for 
10  Gylden;  paa  H  eb  er  s  Anction  kostede  det  samme  3£  19  sh. 
I  et  Catalog  fra  Boghandler  Tross  i  Paris  sættes  Prisen  for 
et  Exemplar  til  35  fr. 2) 


1508. 

Den  danske  Rimkrønike. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Denne  Udgave  af  Rimkrøniken  er  kun  bevaret  i  et  eneste 
Exemplar.  Det  findes  nu  i  det  store  kongelige  Bibliothek, 
tidligere  har  det  tilhørt  Grev  O.  Thott. 8)  Hverken  Albert 
Bartholin,  Peder  Syv  eller  Langebek  have  kjendt  denne 
Udgave,  den  er  ikke  anført  i  noget  af  de  gamle  Bogcataloger  og 
det  bevarede  Exemplar  maa  saaledes  betragtes  som  en  af  de  største 
litterære  Sjeldenheder.     Desværre   er  det   defect;   fuldstændigt 


l)  Bibliotheca  Rostgaard,  S.   79,    Nr.    388—89;    Bibi.    Gram,    S.    371,  Nr. 

5402—3;   Bibi.   Langebek,    S.  209,  Nr.  3127;    Mus.   Klevenfeldt,  S.    79, 

Nr.  527  og  529;  Rasm.   Borchs  Bogsamling,  S.   8,  Nr,  194—95;  Catal. 

K.  Rosenvinge,  S.  15,  Nr.  25. 
*)   Panzer,  Annales  typogr.,  VII,  S.  65,  Nr.  5;  Brunet,  Manuel   etc.  III,  S. 

642;  Graesse,  Trésor  etc.  II,  S,  39;  Bibliotheca  Meermanniana,  I,  S.  169, 

Nr.  719;  Notits  hos  Brunet  (Hebers  Auction  forefaldt  i  London  1834— 36); 

Tross's  second  Catalogue  (se  ovenfor  S.  127  2)),  S.  13,  Nr.  627. 
3)   Catal.  Thott,  VII,  S.  267,  Nr.  782.    Derfra  er  Udgaven  nævnet  af  Panzer, 

Annales  typogr.  VII,  S.  65,  Nr.  4. 

10* 
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maa  det  have  bestaaet  af  114  Blade,  der  mangler  nu  6.  Bogen 
er  en  lille  Octav;  Paginering  findes  ikke,  den  første  Signatur 
er  e,  hvorefter  Alphabetet  fortsættes  til  p ;  de  to  første  og  det 
sidste  Ark  maa  have  indeholdt  hvert  6  Blade,  de  øvrige  bestaae  alle 
af  8  Blade.  Hver  fuld  Side  indeholder  24  Linier.  Skriften  er 
Godfred  af  Ghemens  mindre.  Hvert  Afsnit  begynder  med  et 
simpelt  Capitæl;  i  Marginen  er  med  Bogstavtal  trykt  Num- 
meret, som  vedkommende  Konge  har  i  den  hele  Række. 
Skilletegn  mangle  ganske;  Forkortelser  ere  brugt  med  Spar- 
somhed. 

Titelbladet  har  følgende  Overskrift:  G  Hær  begynnes  then 
danskæ  \  KrOnikæ  wel  offuerseeth  och  \  rætthelige  corrigeret.  trykt 
med  større  Skrift.  Derunder  er  Bogtrykkerens  Mærke  anbragt. 
Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  Kongelisten  som  har 
været  fortsat  paa  de  to  følgende  Blade,  men  disse  mangle.  Det 
fjerde  Blad  indeholder  paa  Forsiden  den  rimede  Indledning; 
Bagsiden  er  blank.  Bogens  Text  er  begyndt  med  sjette  Blad, 
som  nu  mangler.  Af  Arket  p  mangler  det  tredie  og  fjerde 
Blad;  øverst  paa  det  femte  Blad  slutter  Texten  med  Linie  4; 
derefter  læses: 

Q  Her  cer  wdtrycth  oc  tvind  laget  paa 
the  gerninger  store  oc  somme  smaa 
Som  Konger  aff  Danmark  i  theris  tijd 
hwer  wzth  seg  haffuer  hafft  tijl  ijdh 
M.  fæmhundrede  paa  thet  ottænde  aar 
paa  påske  affthen  som  wor  i  gaar 
Tha  wor  thunne  krOnike  trykt  aff  ny 
tøeth  Gotfrid  aff  gemen  i  kobenhaffn  by 

Bagsiden   af   dette  Blad  er   blank;    det   sjette  Blad    af  Arket 
mangler. 

Texten  i  denne  Udgave  svarer  ganske  til  Texten  i  Ud- 
gaven fra  1495,  ofte  saa  nøie,  at  Trykfeilene  ere  gjentagne; 
undertiden  ere   de  rettede,  men   til   Gjengjæld   er  der  koimnet 
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mangfoldige  nye  til,   ofte  endogsaa  meget  grove.    Udgaven  er 
hidtil  kun  beskrevet  af  Molbech.1) 


1508. 

Petri  Laale  Parabolæ. 

Godfred  af  Ghemen,  Kjøbenhavn. 


Denne  anden  Udgave  af  Peder  Laales  Ordsprog  er  blot 
et  Optryk  af  Udgaven  fra  1506,  af  samme  Omfang,  udstyret 
aldeles  paa  samme  Maade.  En  nøiere  Beskrivelse  bliver  derfor 
overfledig.  Ligheden  mellem  Udgaven  er  skuffende;  kun  ved 
at  være  opmærksom  paa  en  forskjellig  Forkortelse  eller  paa 
Trykfeilene2)  kan  man  skille  dem  fra  hinanden.  Correcturen  i 
den  sidste  Udgave  er  nemlig  ikke  læst  saa  nøiagtig  (?)  som  i  den 
første.     I  Slutningsversets  første  Linie  staar  der  *octo*. 

Af  denne  Udgave  besidder  det  store  kongelige  Bibliothek  et 
fuldstændigt  Exemplar,  som  i  sin  Tid  af  C.  C.  Lys  c  han  der  er 
foræret  til  Holger  Rosenkrands  til  Rosenholm;  senere  har 
Hielmstierne  været  dets Eier3).  Desuden  besidder Bibliotheket 
et  defect  Exemplar,  som  har  tilhørt  A.  Bussæus  og  Sevel 
(sml.  ovenfor  S.  143).  I  Universitetsbibliotheket  findes  et  de- 
fect  Exemplar;  det  har  tidligere  tilhørt  Langebek4),  paa  hvis 
Anction  det  betaltes  med  1  Rd.  3  $.  I  ældre  Bogcataloger  er 
Udgaven  knn  fundet  hos  Resen.5)  Albert  Thura6)  har 
kjendt  Udgaven  fra  1508,  men  ikke  den  fra  1506. 

>)    Den  danske  Rimkrønike,  udg.  af  C.  Molbech,  Kbh.  1825,  S.  XXXV— VI. 
»)    Se  Nyerups  Udgave  af  Peder  Lolle,  S.  XVI. 

3)  Hielmstiemes  Bogsamling,  I,  S.  241,  Nr.  14. 

4)  Bibliotheca  Langebek,   S.  265,   Nr.  4188.     Her  er  Aarstallet  urigtig  sat 
til  1506. 

5)  Bibliotheca  Resenii,  S.  152,  Nr.  24. 

6)  A.  Ihura,   De  studio  philologico  in  Dania,  Hafn.  1722—23,  S.  6.    Idea 
hist.  litt.  Danorum,  Hamb.  1723,  S.  309,  349. 
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1508. 


Tyrkens  Tog  til  Rhodus  1480. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Den  Beskrivelse  af  Johannitterriddernes  tappre  Forsvar  af 
deres  0  Rhodus,  som  Guill.  Caorsin  havde  forfattet,  og  hvoraf 
en  Udgave  er  omtalt  ovenfor  S.  9  ff.,  blev  ikke  alene  optrykt 
forskjellige  Steder  i  sin  originale  Skikkelse,  men  den  fik  en 
langt  større  Læserkreds  ved  at  blive  oversat  i  forskjellige 
Sprog.  Den  udkom  saaledes  i  Slutningen  af  15.  og  i  de  første 
Decennier  af  16.  Aarh.  paa  italiensk,  engelsk,  tydsk  og  spansk. ') 
Der  fremkom  imidlertid  ogsaa  andre  Beretninger3)  om  dette 
Tog,  og  en  af  disse  maa  aabenbart  have  ligget  til  Grund  for 
jden  danske  Fortælling,  som  er  forskjellig  fra  Caorsins.  Af 
denne  danske  Fortælling  er  kun  et  eneste  Exemplar  bekjendt 
og  det  er  uheldigvis  defect,  saa  at  altsaa  Beskrivelsen  maa 
blive  meget  mangelfuld.  Fuldstændigt  maa  det  have  bestaaet 
af  8  Blade,  men  af  dem  mangle  nu  det  første  og  fjerde  Blad; 
det  femte  er  signeret  bi,  ingen  af  Bladene  ere  paginerede. 
Bogen  er  trykt  med  Godfred  af  Ghemens  mindre  jSkrift.  Hver 
Side  har  24  Linier. 

Texten  begynder  saaledes: 

kAr  effther  gnds  byrd,  M.  cccc  Ixxxi*)  \  xxij.  dagh  i 
maij  maanet  Tha  foer  \  keyserijn  aff  constantinopel  meth  ottø 
tw    I    sindh  thurchen  aff  turkelandh  fijre   twsind    \    mile   offver 


M  Graesse,  Trésor  des  livres  rares,  II,  S.  40-  Brunet,  Manuel  du  libraire. 
I,  S.  1558. 

a)  F.  Ex.  af  Mary  du  Puis:  La  defense  de  Rhodes  contre  les  Tures  en 
1480,  trykt  rimeligvis  kort  efter.  Optrykt  af  Yertot  i  Histoire  de  l'ordre 
du  Malte  (4°),  II,  S.  598  ff. ;  det  er  ikke  denne  Beretning,  som  er  over- 
sat paa  Dansk. 

•)   Trykfeil  for  1480,  sml.  ovenfor  S.  9  ff. 
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haffueth  tijl  rodijs  at  bestolde  \  Rodijs  cer  eth  befloth  land.  Ixxx. 
mile  om  \  kringh  Ther  ær  manghe  faste  slaat  paa  \  oc  iij.  kop 
stædher  Een  hedher  villa  noua  \  Then  armen  archangelo  Then 
trijdie  hedher  \  Collosia  som  sanctus  paulus  scriwer  tijl  \  col 
hsenses 

Historien  slutter  Blad  b  4  recto,  fra  Lin.  1 : 

G  Rodijs  then  eddeligh    j    stadh  stod  thet  haardhe 

knij  ther  for  haff-  \  ner  hun  tapt  sijn  fawræ  blomme  man  gudh  \ 
twet  siju  naade  oc  alle  cristhen  herren  scal  \  hielpe  at  hum  scal 
forbeijeris  i  alle  made  \  Theu  fæmthe  dagh  i  septembri  sode  tyr-  \ 
ehern  rodijs  godhe  nath.  the  wonde  vp  \  theris  seijll  oc  fore  hietn 
twet  skade  oc  lasth  \  Ther  for  blijffuer  gud  benedhijt  ewinde*  | 
ligh  Amen. 

Nedenunder  er  Godfred  af  Ghemens  Mærke  anbragt.  Den 
sidste  Side  er  blank. 

Medens  der  ingen  Tvivl  kan  være  om,  at  Bogen  er  trykt 
af  Godfred  af  Ghemen,  kan  det  være  noget  usikkert,  om 
den  er  udkommen  1508.  Dette  Aarstal  anføres  imidlertid  af 
Peder  Syv1),  som  selv  har  eiet  et  Exeniplar,  saa  det  maa 
formodes,  at  det  har  været  et  fuldstændigt  Exemplar  og  at 
Aarstallet  1508  har  været  trykt  paa  den  første  Side. 

Det  eneste  Exemplar,  som  nu  er  bevaret  af  denne  Bog, 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  og  har  tilhørt  Hi  elm- 
stierne. *)  Det  danske  Selskab  har  eiet  et  Exemplar,  som 
blev  det  skjænket  af  Secretair  v.  Bergen3),  men  hvor  det 
senere  er  kommet  hen,  vides  ikke. 


')   P.  Syv,   Danske   Boglade  i  Suhms    Danske  Saml.  I,  2,  S.  91.     Notits  af 

Arne  Magnusen. 
')   Hielmstiernes  Bogsamling,  II,  S.  822,  Nr.  27. 
3)   Det  danske  Selskabs  Tilvæxt,  S   125,  Nr.  124. 
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1508. 

Jesu  Barndoms  Bog. 

Godfred    af    Ghemen,    Kjøbenhavn. 


Forsaavidt  man  kjender  Gudfred  af  Ghemens  Virksomhed  i 
de  sidste  Aar  han  arbeidede  i  Kjøbenhavn,  var  den  navnlig 
rettet  paa  Trykningen  af  opbyggelige  og  belærende  Skrifter  af 
den  Art,  som  allerede  da  var  og  senere  i  mange  Tider  er 
vedbleven  at  være  Folkelæsning.  Blandt  dem  bliver  ferst  at 
nævne  den  lille  Jesn  Barndoms  Bog,  som  den  i  Tidernes 
Løb  er  kaldet,  skjøndt  Navnet  ikke  er  ganske  tilsvarende,  då 
Bogen  slatter  med  Christi  Daab  og  første  Prædike-Virksomhed, 
samt  nævner  Apostlene.  Den  er  en  af  de  Bøger,  som  stammende 
fra  samme  Kilde  i  forskjellige  Sprog  og  forskjellig  Form,  paa 
Prosa  eller  paa  Vers,  gjenfindes  næsten  overalt.1)  Den  er 
fremstaaet  af  de  saakaldte  apokryphiske  Evangelier,  idet  man 
fra  flere  af  disse  (Protevangelium  Jacobi,  Pseudo-Matthæi 
Evangelium,  Evangelium  Thomæ  Latinum)  har  samlet  forskjel- 
lige Legender  om  Anna,  Joseph  og  Maria,  Jesus,  som  saa  i 
Tidens  Løb  ere  forkortede  og  fortsatte.  Den  danske  Bog  er 
utvivlsomt  en  Oversættelse  eller  Bearbeidelse  af  et  Skrift  i  et 
fremmed  Sprog 2),  men  til  nærmere  Undersøgelser  heraf  mangle 
de  nødvendige  Hjælpemidler,  for  at  man  kan  forfølge  det  ene  Spor 


')  Græsse,  Trésor  des  livres  rares,  IV,  S.  17.  Paa  Svensk  udkom  Legenden 
første  Gang  trykt  i  Upsala  af  Paul  Grys  1515,  af  hvilken  Udgave  kun 
et  Exemplar  i  Skara  Gymnasiebibliothek  kjendes.  Båckstrém  formoder, 
at  den  er  oversat  fra  Dansk.    Svenska  Folkbocker,  II,  S.  161. 

a)  Man  har  bevaret  i  Haandskrifter  et  »Hto  B.  Marie  Virginis  et  Salvaioris 
metrica*;  dette  Digt  er  blevet  metrisk  oversat  af  en  tydsk  Cartheuser- 
munk  Philip  (hans  Levetid  er  uvis,  den  sættes  til  det  13.  Aarh.  anden 
Halvdel).  Det  er  ganske  tydeligt,  at  det  danske  prosaiske  Skrift  uw* 
staa  i  noie  Forhold  til  disse  to  Digte ;  saaledes  skal  anføres,  at  der  Bl. 
h  «,  Lin.  11,  siges:    *Jegh  wil  ruc  sie  for  ihesu  cristi  wenner  ath  itfi 
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\er  det  andet.  Det  danske  Skrift  kjendes  i  Haandskrift  *) 
a  det  15.  Aarh undrede,  men  i  Henseende  til  Sproget  og  hele 
edactionen  er  det  forskjelligt   fra  den  første  trykte  Udgave. 

Denne  ældste  Udgave  er  i  meget  lille  Octav,  indeholder  68 
paginerede  Blade,  signerede  atø — U;  de  første  syv  Læg  med  8 
lade,  de  sidste  tre  med  4.  Bogen  er  trykt  med  den  store 
3thiske  Skrift  som  kjendes  fra  Rimkrøniken  1495.  Hver  Side 
ur  19  Linier.  Der  findes  ingen  Capitelangivelse,  men  den 
sle  Fortælling  er  dog  inddelt  i  Afsnit,  der  begynde  med  et 
mpelt  Capitæl  (kun  det  første  med  et  større,  lidt  mere  for- 
ret) eller  med  Tegnet:  G,  hvilket  ogsaa  undertiden  forekommer 
ide  i  Tezten.  Skilletegn  bruges  næsten  ikke,  kun  af  og  til 
ades  Punctum,  men  uden  fast  Regel.  Forkortelser  forekomme, 
ten  sparsomt. 

Den  første  Side  har  følgende  Overskrift. 

Q  Hær  begynnes  aff  Joachim  oc  \  aff  sancta  Anna  oc  aff 
wat  slcect  \  the  ære  fodh  oc  aff  theris  leffnet  \  Oc  saa  aff  Jomfrw 
arie  leffnet  \  oc  aff  wors  herre  ihe&u  barndom. 

Derunder  er  anbragt  et  Træsnit:  paa  et  lavt  Høisæde 
dder  Anna  med  Sol  om  Hovedet;  Marie  med  Krone  og  Sol 
dder  paa  hendes  Skjød  og  løfter  Christusbarnet  i  Veiret;  i 
aggrunden  en  lav  Mur. 

Hele  Titelbladets  Bagside  udfyldes  af  et  Træsnit,  det 
tmrae  som  er  beskrevet  ovenfor  S.  142  Lin.  9. 


finner  icke  mere  bescreffwet  aff  ihesu  leffnet  fran  han  wor  tolff  aar  gam- 
mel och  Hl  han  wor  xxv  aar  ther  han  begynte  then  helli  cristenhet  at 
Ure  ocpredike  som  hans  helge  euangeliste  bescriue  etc.  •  Det  samme  siges  1  Phi- 
lips Digt,  se:  Bruder  Philipps  des  Karthausers  Marien leben,  herausgeg.  v. 
H.  Ruckert,  Qaedlinb.  u.  Leipz.  1853,  S.  133,  V.  4896  fT.  Beskrivelsen 
af  Chrlsti  Person,  Bl.  I  verso  ff.  svarer  ganske  til  Beskrivelsen  hos 
Philip,  anf.  St.  S.  136,  V.  5004  IT.  og  den  latinske  Original,  smst.  S. 
364  IT. 
)  Dette  Haandskrift  findes  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm,  se 
Molbech:  Historisk  Tidsskrift  IV  (1843),  S.  162,  Nr.  59,  Fol.  27—38.  En 
Prøve  er  meddelt  af  C.  J.  Brandt  i  Gammel  dansk  Læsebog,  I,  1857,  S. 
•279-83. 
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Texten  begynder  Blad  atø,  Lin.  1,  saaledes:  I£h  man 
gel  wel  hyrs  |  digh  i  blanth  israels  folck  \  som  heedh  ioachim  Och  \ 
han  wor  fod  aff  een  mans  sleght  \  som  heet  Judas  oc  han  wor  sijn  | 
eghen  faare  hiorde  oc  han  wor  een  \  aff  the  tolff  brodre  iacobs 
patriar  \  che  sOnner  ther  the  xij  israels  sleg*ter  kom  aff 

Texten  slutter  fra  Blad  k4  recto,  Lin.  1  f.  n.  til  k4 
ver  so,  Lin.  5:  .  .  .  The  apostle  tvore  altjjt  hoss  \\  ihe&um  Men  tijt 
han  lærde  oc  predicket  j  for  folket  oc  lærde  thennom  huarledes 
the  sculle  faa  (hen  ewinnelige  salig  \  het.  oc  giorde  manghe  iærteghen 
som  spurdes  offuer  all  werdhen. 

Derunder  ses  Bogtrykkerens  Mærke  og  nedenunder  læses: 
0  Tryckt  i  hOmenhaffn  Anno  M,  \  ccccc.  viij  hoss  golfred  aff 
ghemen 

Af  denne  Bog  findes  to  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  ene  fandtes  der  allerede  i  Midten  af  forrige 
Aarhundrede,  det  andet  er  kommet  med  den  Thottske  Do- 
nation. l)  Skriftet  findes  nævnet  hos  Albert  Bartholin  og 
P.  Syv2),  som  ogsaa  eiede  et  Ex.emplar.  Ligeledes  har  det 
kongelige  danske  Selskab  eiet  et  Exemplar,  skjænket  det  af 
v.  Bergen 

Som  yndet  Folkelæsning  er  Skriftet  vistnok  allerede  i 
16.  Aarhundrede  udgivet  i  mange  Udgaver,  hvis  man  ter 
slutte  fra  Nutid  til  Fortid3),  men  disse  mulige  Udgaver  maa 
anses  for  tabte. 


l)  Catal.  Thott,  VII,  S.  245,  Nr.  390.  Nr.  391  er  et  defect  Exemplar,  som 
nu  ikke  findes  i  det  kgl.  Bibi.  Derefter  nævnet  hos  Panser,  Annalei 
typogr,  VII,  S.  65,  Nr.  5. 

')  Ålb.  Bartholin,  de  Scriptis  Danorum,  S.  10.  P.  Syv,  betenknlnger  om 
det  Cimbriske  Sprog,  S.  82.    Notits   af  Å.  Magnusen. 

»)  Nyerup,  Almindelig  Morskabslæsning,  1816,  S.  176-78.  Sml.  N.  M.  Pe- 
tersen, Literaturhistorie,  1,  S.  119 ;  en  Prøve  er  her  aftrykt. 
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1509. 

Gudelige  Bønner 

til  Ihukommelse  af  Gads  Pineise  og  Jomfru  Marie  Drøvelser. 
Godfred  af  Ghemen,  Kjobenhavn. 


Ovenstaaende  Titel,  som  tildels  er  tagen  fra  Bogen  selv, 
giver  ikke  noget  rigtigt  Begreb  om  dens  Indhold.  Den  inde- 
holder nemlig  ikke  Bønner,  men  der  anføres  i  den,  hvormange 
Pater  noster  og  Ave  Marier,  man  skulde  læse  Morgen  og  Aften 
paa  Dagene  fra  Palme-Søndag  til  Paaskedag,  med  Tilføielse  af 
hvorledes  Christus  tilbragte  de  første  Dage  af  denne  Uge, 
Passions  og  Opstandelses  Historien,  samt  Jomfru  Marie  Drøvelser 
eller  Skildring  af  den  Sorg  og  Smerte,  Christi  Moder  gik  igjen- 
nem  i  de  Dage. 1) 

Denne  Bog  er  en  meget  lille  Qvart  med  28  upaginerede 
Blade,  signerede  aty — i,  trykt  med  samme  Skrift  som  Rimkrø- 
niken 1495  og  udstyret  paa  samme  Maade  som  den  ovenfor 
beskrevne  Jesu  Barndoms  Bog.  Hver  Side  har  19  Linier. 
De  forskjellige  Afdelinger  betegnes  ved  et  lille  Capitæl. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

Q  Doctores  lære  oss  och  siæ  Ath  \  inthet  cer  mennisken  nytte 
lighere  \  til  sielsens  bestandelighet  end  i  hiv  \  at  komme  ihe&u 
christi,  verduge  dodoc  \  pijne  Thi  begyndes  her  nogre  \  gvdelige 
boner  i  huilke  ther  haff  \  nis  i  hwkommelse  aff  gudz  pineise  \  oc 
iomfru  marie  drOvelser  fran  \  palme  sOndag  oc  intil  påskedag 

Nedenunder  er  anbragt  et  Træsnit  fremstillende  Christus 
bærende  Korset  paa  Yeien  til  Golgatha. 


M   I  det  kongelige  Bibliothek   findes  et  lille  Fragment  (to  Blade)   af   dette 
Skrift  paa  Pergament,    af  et  Haandskrift  fra  c.  1500.  (Ny  kgl.  Sml.  8°, 

Nr   44  b) 
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Bagpaa  Titelbladet  er  anbragt  et  Træsnit:  Christus  paa 
Korset,  det  samme  som  i  Godfred  af  Ghemens  Donat,  (se  oven- 
for Side  45,  Lin.  8).     Blad  aij  begynder  Texten  saaledes: 

forst  ponne  palme  løffwer*  \  dag  at  affthen  læs  fcem  pas  \ 
ter  noster  och  fcem  Ane  oc  maria  \  Och  følgh  wor  herre  fran  then , 
stædh  effron  och  tijll  bethaniam  \  oc  tenck  po  thet  ther  giordes. 
thij  |  tha  smwrde  magdalena  herrens  |  hoffuet  oc  fadder  oc  sagde 
herren  \  openbare  sijne  pijne  oc  død  Oc  \  hwor  store  drøvelse  iom 
fru  ma  \  ria  oc  apostelne  the  tha  finge  oc  \  met  beskær  grod  bade 
the  hannum  \  at  han  sctdle  icke  gaa  til  iherusalem  \  til  sine  vwen 
ner.  oc  al  then  nath  \  mødedhe  herren  seg  i  gudelighe  |  boner,  oc 
i  daffhing  soffuedæ  han  |  ganske  lidæt 

Texten  slatter  Blad  f  3  recto,  nederst.  Det  sidste  Stykke 
(fra  Lin.  9)  lyder  saaledes: 

lEnck  oc  then  storæ  glædhe  \  som  iomfrw  maria  fick  then 
I  iijd  hennes  elskelige  søn  war  vp  |  standen  aff  døden  then  glæde 
kan  |  engen  menniske  tencke  Thij  at  \  soo  møget  som  drøvelsen 
waar  \  størræ  soo  meget  war  oc  glæden  \  mere  welsinet  tvære  gut 
for  then  \  store  hwsswalelse  twsindefoldh  \  oc  ewindelige  vdhen 
ænde  Amen  |  Q  Deo  gratias 

Paa  Bagsiden  af  dette  samme  Blad  er  øverst  anbragt  det 
samme  Træsnit  som  er  anvendt  bag  paa  Titelbladet.  Derunder 
begynde  nogle  korte  Bønner  med  Pater  noster  og  Ave  Maria, 
som  slutte  nederst  paa  følgende  Side,  Blad  f4.  Paa  den  sidste 
Side,  Blad  f  4  verso,  er  aftrykt  Bogtrykkerens  Mærke  og 
nedenunder  følgende  Linier: 

G  Tryckt  i  kOmenhaffh  hwss  \  Gotfrid  aff  ghemen  Anno 
domini  \  nu  ccccc.  oc  ny  in  profesto  sancti  \  valentini  martiris 

Et  Exemplar  af  denne  Bog  —  maaske  det  eneste  beva- 
rede —  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Det  har  tid- 
ligere tilhørt  Thott1)  og  var  defect,  men  er  senere  bleven 
suppleret,    saa  at  det  nu  er  fuldstændigt.     Et  Exemplar  har  i 


M    Catal.  Thott,  VII,  S    244,  Nr.  258 
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sin  Tid  tilhert  Peder  Syv,  der  nævner  Bogen  ligesom  ogsaa 
A.  Bartholin.1)  Et  Exemplar  blev  foræret  Danske  Selskab 
Secretair  v.  Bergen.2) 


1509. 


Flores  og  Blanzeflor. 

Godfred  af  Ghemen,  Kjøbenhavn. 


Sammenlignes  det  ovenfor  (S.  121  ff.)  beskrevne  Brudstykke 
af  en  uden  al  Tvivl  ældre  Udgave  af  Ridderromanen  om  Flores 
og  Blanzeflor  med  den  Udgave,  som  her  skal  omtales,  bliver 
man  snart  opmærksom  paa,  at  den  sidste  ikke  er  et  blot  og  bart 
Optryk  af  den  første.  Udgiveren  har  stræbt  at  levere  en 
•  forbedret«  Udgave,  og  har  derfor  rettet  dels  paa  Texten  dels 
paa  Bogstaveringen.  Disse  orthographiske  Rettelser  tilsigte 
større  Simpelhed  og  større  Ensartethed;  men  i  ingen  af  disse 
Retninger  har  Udgiveren  kunnet  gjennemføre  noget  bestemt 
System,  hvorfor  der  helt  igjennem  er  megen  Vaklen.  Imid- 
lertid er  det  interessant  at  se,  hvorledes  det  danske  Bogsprog 
i  meget  faae  Aar  udvikler  og  forbedrer  sig,  stræbende  —  be- 
sværligt —  hen  til  større  Fasthed  og  Regelmæssighed. 

Denne  anden  Udgave  er  i  lille  Octav,  indeholder  40  Blade, 
upaginerede,  signerede  ai — gi,  det  første  og  sidste  Læg  med  8 
Blade  i  hvert,  de  øvrige  med  4.  Bogen  er  trykt  med  gothiske 
Bogstaver,  Godfred  af  Ghemens  lille  Skrift.  Hver  Side  har 
25  Linier.     Hvert  andet  Vers  begynder  med  et  stort  Bogstav, 


l)   P.  Syv,   betenkninger   om    det  Cimbriske  Sprog,    S.  82.    Notits    af   A. 

Magnusen.  —  A.  Bartholin,  de  Scriptis  Danorum,  S.  10. 
')   Det   kongelige   danske  Selskabs   Begyndelse  og  Tilvæxt,    Kbh.  1748,    S. 

118,  Nr.  74. 
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hvert  andet  med  et  lille.  Det  første  Bogstav  i  Texten  er  et 
større  Capitæl,  af  og  til  forekommer  et  mindre  anvendt.  Nogle 
Gange  begynder  et  Vers  med  Tegnet  Q.  Forkortelser  fore- 
kommer vel  helt  igjennem,  men  indskrænke  sig  til  faa.  Skille- 
tegn ere  ikke  brugte. 

Den  første  Side  har  følgende  Overskrift  (trykt  med  God- 
fred af  Ghemens  større  Skrift): 

Q  Hær  begyndes  en  historie  aff 

Flores  oc  Blantzeflor 
Strax  derefter  begynder  Texten,  saaledes  (bogstavret): 

SØm  ieg  i  btigernæ  skrevet  sa 

Oc  æwentyr  the  sijæ  fraa 

En  hetning  kongæ  meget  rijg 

Sancte  ieppss  land  ath  Odæ 

war  hans  ijdh 

Eau  war  en  meghet  frommer  mau 

fenix  aff  aplas  saa  heth  han 

Tha  there  skib  wore  komnæ  mer 

the  lagde  tijl  tantet  oc  dwélde  ther 

Hvat  the  met  roff  kunnæ  og  bort  fore 

thet  lode  the  alt  til  skeben  kiOre 

Hoos  eth  bierch  en  adel  wey  laa 

ther  soæ  the  fattige  pelegrime  gaa 
Digtet  slutter  Blad  g  S  recto,  Lin.  6 — 1  f.  n.: 

i\V  haffue  i  alle  hOrt  her  fraa 

hwor  tltet  gick  thern  baade  twaa 

The  ende  tliere  liff  oc  finge  roo 

met  gud  som  leffuer  the  paa  iroo 

yv  haffuer  thet  æventyr  endhe 

gudh  han  oss  sijn  naade  sende 
Paa    den    sidste   Side,   g  8  verso,    læses    følgende  Efter- 
skrift : 

Eufemia  drotning  i  sijyi  tijme 

hun  lod  thettæ  æwentyr  skrijffue 
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Gut  giffue  them  naade  bogen  giorde 
oc  saa  alle  henne  horde 
Goth  leffhet  oc  reth  skrifte  maal 
oc  til  hemmerige  at  komme  wor  syel 
Tijl  ihesu  cristi  signede  hende 
oc  ther  at  blijffue  for  vden  cendhe 
Q  Tryckt  i  kopenhaffh  voedh 
Gotfred  aff  ghemen  Anno 

domini  M.  ccccc.  ix.  Paa  sanc- 
ti  valentini  affthen 
Resten  af  Siden  udfyldes  af  Bogtrykkerens  Mærke. 
Det  store  kongelige  Bibliothek  eier  2  Exemplarer  af  denne 
Bog,  det  ene  fuldstændigt  og  udmærket  bevaret,  det  andet  de- 
fect  (det  mangler  Bladene  ai   og  a  8).     Det  sidste  har  tilhørt 
Hielmstierne,  det  første  rimeligvis  Thott.    Det  kgl.  danske 
Selskab  har  eiet  et  Exemplar,   som  blev  det  skjænket  af  Se- 
cretair  v.  Bergen.1) 

Denne  Udgave  er  —  rigtignok  efter  det  defecte  Exemplar 
i  det  kgl. Bibliothek  —  beskreven  af  Klemming  og  Brynjolf 
Snorrason2);  den  nævnes  allerede  af  Alb.  Bartholin, 
P.  Syv.8)  Af  fremmede  Bibliographer  har  kun  Panzer  op- 
taget den  i  sin  Bogfortegnelse.4) 


M  Hielmstiemes  Bogsamling,  II,  S  725,  Nr.  40;  Catal.  Thott,  VII,  S.  265, 
Nr.  734.  —  Det  kgl.  danske  Selskabs  Begyndelse  og  Tilvæxt,  S.  130, 
Nr.  176;  Aarstallet  er  urigtig  sat  til  1508. 

*)  Hemming,  Flores  och  Blanzeflor,  Stokh.  1844,  S.  XXIV— V;  Brynjolf 
Snorraten,  Annaler  for  nord.  Oldk  ,  1850,  S.  13—14.  Sml.  N.  M.  Pe- 
tersen, Bidrag  til  den  danske  Literaturbist.  1,  S.  140. 

3)  A.  Bartholin,  de  Scriptis  Danorum,  S.  10.  P.  Syv,  betenkninger  om  det 
Cimbriske  Sprog,  S.  120-  P.  Syv  eiede  selv  et  Exemplar.  (Notits  af 
Å.  Magnusen.) 

*)  Panzer,  Annales  typographici,  VII,  S.  65,  Nr.  9  (efter  det  Thottske  Ca- 
talog  . 
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1509. 

De  15  Steder  vor  Herre  taalte  sin 

Pine  paa. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Naar  man  læser  de  første  Linier  af  denne  Bog,  kunde 
man  let  falde  paa  at  tro,  at  den  er  en  Oversættelse  af  et  be- 
kjendt  latinsk  Skrift  med  Titel:  Itinerariwn  Mariæ.  Dette  er 
dog  ikke  Tilfældet.  Itinerarium  Mariæ  er  en  Bennebog  knyttet 
til  Christi  Lidelseshistorie,  den  her  omhandlede  Bog  er  derimod 
Lidelseshistorien  selv.  Den  findes  ogsaa  paa  Svensk1),  noget 
forskjellig,  begge  ere  uden  Tvivl  Oversættelser,  men  det  har 
ikke  været  muligt  at  paavise  Originalen. 

Den  danske  Udgave  er  i  meget  lille  Qvartformat  og  ud- 
gjør  28  upaginerede  Blade,  signerede  H  (det  andet  Læg)  —gi. 
Hver  Side  har  19,  undertiden  18  Linier.  Bogen  er  trykt  med 
Godfred  af  Ghemens  større  Skrift. 

Første  Side  har  følgende  Overskrift: 

Q  Hær  begynnes  the  fæmthen  '  slæder  som  wor  herre  tolde 
syn  |  pyne  paa  oc  hoo  som  the  betenc  \  ker  hwer  daw  i  sith 
hierthe  then  \  forthiener  stor  affladh 

Nedenunder  ses  et  Træsnit  forestillende  Christus  paa 
Rorset,  ved  Siderne  Maria  og  Johannes.  Paa  samme  Blads 
Bagside  foroven  er  anbragt  et  lille  Træsnit,  forestillende  Chri- 
stus bærende  Korset  til  Golgatha.  Skriftet  begynder  Blad 
a  2  recto,  Linie  1  saaledes: 

Mdne  ær  oss  thet  at  iomfrw  \  maria  effther  hennes  son  wor 
op  faren  til  hemmeriges  Tha  leff  I  de  hun  hær  i  voerden  i  fæmthen 


1 )    EU  forn-svenskt  Legendarium,  III,  S.  72—107. 
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aar  oc  paa  thet  sextende  I  the  .  æv  \  aar  tha  gick  hun  sin  pel 
grims  ferd  \  tijl  the  fæmthen  stæder  hwilken  \  som  hermes  elske 
lighe  søn  war  \  pynt  paa  Tha  bydde  hun  lenge  |  paa  htver  stedh 
och  ienckte  paa  \  hans  hellige  pyne  oc  ddt  som  han  \  hafde  ther 
toldh  ther  hun  sculle  de*  |  den  gaa  tha  faldh  hun  paa  syne  \ 
knæ  oc  koste  torden  med  syn  wel  \  signede  mund  saa  stodh  hun 
op  |  oc  gick  til  een  anden  etc. 

Hvo,  som  hver  Dag,  hedder  det  videre,  farer  over  disse 
femten  Steder  med  en  ren  Hu  og  sand  Attraa,  han  skal  dø 
fra  Verdens  Elskov  og  gjeres  levende  i  Guds  Kjærlighed. 

Paa  Bagsiden  af  samme  Blad,  Lin.  6  f.  n.,  begynder  der- 
paa  Fortællingen  om  det  første  Sted;  derefter  følge  alle  de 
andre  betegnede  ved  en  Overskrift:  •Then  annen,  trædie,  ferde, 
fæmte  etc.  stedh  (stædh,  stæd)*  indtil  Blad  g  3  verso,  nederste 
Linie.  Det  sidste  Blad  viser  paa  Forsiden  et  Træsnit,  fore- 
stillende et  Landskab  (Jerusalem  og  Oliebjerget?);  paa  Bag- 
siden ses  foroven  Bogtrykkerens  Mærke,  nedenunder  læses: 

Q  Tryckt  i  kiømenhaffn  hoos  \  Gotfrid  af  ghemen  Anno 
dommt.  m.  |  ccccc.   oc  ny  paa  sancti  Pedher  \  affthen  cathedre. 

Det  kongelige  Bibliothek  besidder  to  Exemplarer  af  denne 
meget  sjeldne  Bog,  det  ene  har  tilhørt  Thott.  det  andet 
danske  Selskab,  til  hvilket  det  var  skjænket  af  v.  Bergen.1) 
Bogen  er  nævnet  af  Bartholin  og  P.  Syv,  som  eiede  et 
Exemplar.2)  Af  fremmede  Bibliographer  har  kun  Panzer 
anført  den.8) 


>)    Catalogus  Biblioth.  Thott,   VII,  S.  239,  Nr.  164.    Det  kgl.  danske  Sel- 
skabs Tilvæxt,  1748.  S.  114,  Nr.  49. 

2)  Å.  Bartholin,  de  Scriptis  Danorum,  S.  10.    P.  Syv,  betenkninger  om  det 
Cimbriske  Sprog.  S.  82;  Notits  af  A.  Magnusen. 

3)  Panzer,  Annales  typographici,  VII,  S.  65,  Nr.  8  (efter  Thotts  Catalog) 


11 
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1509. 


De  15  Tegn  før  Dommedag. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Næsten  i  alle  Beskrivelser  af  »de  femten  Tegn,  der  skulle 
vise  sig  før  Dommedag«,  som  findes  i  forskjellige  Sprog,  næv- 
nes Hieronymus  som  Kilde;  det  antages,  at  han  maa  have 
omtalt  dem  i  et  nu  tabt  Skrift,  da  de  ikke  findes  berørte  i 
hans  bevarede  Skrifter,  men  som  hans  Kilde  nævnes  igjen 
Hebræernes  Annaler. ' )  I  poetisk  Form  ere  disse  femten  Tegn 
behandlede  paa  mange  Sprog,  saaledes  paa  Spansk  af  Gon- 
zalo  de  Berceo  (f  1268)  *),  paa  Latin8),  paa  Tydsk, 
knyttede  som  oftest  til  •Entecrist*4),  paa  Fransk  knyttet  til 
•  Antichrist*  eller  til  •Vartde  bien  vivre  et  de  bienmourir**),  lige- 
ledes sluttende  sig  til  *Anticrist<  paa  Engelsk,  i  Northnnibrisk 
Dialekt  fra  c.  1300.°)  Trykte  Udgaver  fra  det  15.  Aarh.  haves 
paa    flere    af   disse    Sprog,    de    tydske    undertiden  med   Hlu- 


')  Jacobus  de  Voragine,  Legenda  aurea:  *De  adventu  domini  Hieronimus  in 
annali  bus  Hebræorum  inuenit  xv  sigtia  precedentia  iudicium;  sed  utrum 
continue  futura  sine  interpolatim  non  expressit.* 

7)  T.  A.  Sanchez,  Colleccion  de  poesias  Castellanas  anteriores  al  siglo  iv, 
11,  Madrid  1770,  S.  273    83. 

3)  J.  Haupt's  Zeitschrift  d.  deutschen  Alterthums,  III,  S.  523  ff,  en  Ud- 
gave af  £1  Sommer,  med  tilknyttede  historiske  Oplysninger  om  Kilderne 

4)  TO.  Weigel  u.  A.  Zestennann,  Die  Anfånge  der  Druckerkunst  in  Bild  u. 
SchrilTt,  11,  Leipzig  1866,  S.  113  IT.,  navnlig  S.  121  ff.  Meddelte  efter  Haand- 
skrifter  fra  13.  og  14.  Aarh.  af  Hoffmann  i  Fundgruben  f.  Gesch.  deut- 
scher  Sprache  u.  Litteratur,  I,  S.  196  IT.  II,  127  ff.;  af  Haupt  i  Zeit- 
schrift d.  deutsch.  Alterth.  I,  S.  117  ir.  Sml.  Jacobs  u.  Ikert  Beitråge 
zur  alterer  Litteratur  I,  S.  122-23. 

5)  G.  Brunet,    La  France  littéraire,    S.  9;  Brunet,   Manuel   du  libraire.  I 
S.  f>08. 

6)  Udgivet   af  K   Morris  i  Jahrbuch    f.  Roman.    u.  Engl.  Literatur,   V.  $• 
191  tf. 
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strationer. ' )  I  de  nordiske  Lande  kjendes  foruden  den  danske 
metriske  Bearbeidelse  en  kort  Fremstilling  paa  Svensk  Prosa.2) 
Det  er  saaledes  et  Skrift,  som  er  Fælleseiendom  for  mange 
Nationer.  Fremstillingen  er  ofte  forskjellig  i  de  forskjellige 
Bearbeidelser,  og  det  er  ikke  muligt  at  paavise,  hvorledes  den 
ene  er  udgaaet  af  den  anden. 

Den  danske  Udgave  er  i  meget  lille  Qvart;  den  indeholder 
lfi  upaginerede  Blade,  signerede  U  (det  andet  Læg)  — di; 
hver  Side  har  24  Linier.  Bogen  er  trykt  med  Godfred  af 
Ghemens  lille  Skrift  og  udstyret  paa  samme  Maade  som  hans 
andre  Smaaskrifter. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Overskrift: 

G  Hære  begynnes  the  fæmthen  teghen  for  \  en  voors  herre 
strenghe  dom  scall  komme  |  Som  sanetus  paulus.  sanctus  hieroni 
mus  |  och  sanctus  gregorius  skriffwe  i  theris  |  b&gher. 

Derunder  er  anbragt  et  Træsnit  forestillende  Dommedag. 

Paa  Bagsiden  af  samme  Blad  begynder  Texten  øverst, 
Lin.   1,  saaledes: 

Hieronimns  mvnde  then  hellige  man  Mede 
Hau  for  at  ransage  oc  at  ledæ 
I  alle  the  beger  ther  han  saa 
Han  fand  om  siden  ther  oppaa 
Hvar  met  werden  sculle  faae  een  ende 
For  gud  alzworden  hannum  thet  kieude 
I  ebryske  boger  han  thet  fand 
For  han  war  een  sand  helig  mand 
The  fæmten  tægen  ther  komme  scal 
Han  screff  them  alle  oc  feste  thetu  wel 
(etc.) 


•)    Hain,  Repertorium  bibliogr.  I,   S.  127,   Nr.  1149—51.  -  En  Afbildning 

bos  Dibdin,  Bibliotheca  Spenceriana,  I,  S.  XXX. 
')   Trykt  efter  et  Haandskrift  fra  c.  1436  i  »Herr  Ivan  Lejon-Riddaren,  utg. 

aflT  Liffman  och  Step)ien$t*  Stockh.  1849,  S.  LXXXVII-VIII. 

11* 
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Texten  ender  paa  Blad  U  verso,  Linie  14.  Derefter  felger 
—  fra  Linie  15  —  en  Udlæggelse  af  forskjellige  Steder  af 
Johannes's  Aabenbaring,  der  begynder  saaledes: 

Mijn  kcere  tcænner  then  werdughæ  \  apostel  och  etcangeliMa 
Sandys  |  Johanves  han  saa  ijnnen  guddommen  \  tken  sthore  nOdh 
och  bedrOwelssæ  ther  \  syndughe  menniske  och  forbanneih  men  \  niskæ 
the  sadle  lidhæ  oppa  then  yder  \  sthe  domdag 

Dette  Stykke  ender  Blad  42,  Linie  7,  hvorpaa  læses: 

G  Hæræ  begynnes  eth  fogert  iærtægen  —  paa  Vers. 

En  Biskop  og  en  Præst  ( •han  haffde  eg  mOget  i  striffthen  læst* ) 
gaa  ud  at  spadsere  og  lægge  sig  ned  paa  Jorden  for  at  bede. 
Præsten  bører  en  Aand  spille  paa  Hakkebræt  under  sig  nede  i 
Jorden.  Han  maner  Aanden  til  sig;  den  forklarer,  at  den  er  en 
god  Engel,  som  er  kommet  i  Lucifers  Magt  og  spørger,  om 
den  ei  kan  vende  tilbage  til  Himmerig.  Da  Præsten  svarer 
nei,  sønderslaar  Aanden  sit  Hakkebræt  under  bøie  Klager. 
Præsten  kalder  Biskoppen  hen  for  at  høre  hvad  der  er  sket. 
Aanden  manes  frem  paany.  Den  fortæller  sin  Skjæbne  og 
Biskoppen  tilsiger  den,  at  den  skal  vende  tilbage  til  Himmerig 
og  faa  Naade  for  al  sin  Sorg.  Aanden  sætter  sit  Hakkebræt 
sammen  og: 

Ther  hun  haffde  sin  hgh  tha  btith 
(ha  leckte  hun  saa  bradeliskoth 
Thet  horde  biscopen  then  gode  man 
han  lod  thet  skriffue  for  thet  wor  sand 
Then  helligand  tha  giome  them  baade 
ther  for  (henne  bogh  mvnde  raade  Amen 

Nedenunder  læses: 

(I  Trych  i  kobenhaffn   hoss  Gotfrid  aff  ghe  \  men  Anno  M- 
ccccc.  oc  ny. 

Af  denne  sjeldne  Bog  findes  to  Exemplarer  i  det  konge- 
lige Bibliothek;    det    ene    har  tilhørt  Thott,    det    andet   blev 
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skjænket  til  danske  Selskab  af  v.  Bergen.1)  Alb.  Bar- 
tholin nævner  den,  ligeledes  P.  Syv,  som  eiede  et  Exern- 
plar.2)  Af  udenlandske  Bibliographer  nævner  knn  Panzer 
den. 8) 


1510. 


En   fortabt  Sjæls  Kæremaal  paa  Kroppen. 

Godfred  af  Ghemen,  Kjobenhavn. 


Ideen,  som  ligger  til  Grund  for  dette  Digt,  kan  forfølges 
meget  langt  tilbage  i  Tiden.  Fra  det  11.  Aarhundrede  har 
man  saaledes  et  lille  angelsaxisk  Digt 4),  i  hvilket  Sjælen  i  en 
længere  Monolog  fremsætter  sine  Klager  og  Bebreidelser  mod 
Legemet,  fordi  dets  Stræben  i  levende  Live  kun  var  rettet  paa 
det  Jordiske,  men  glemte  det  Himmelske,  —  et  Digt  skrevet 
paa  Grundlag  af  en  Homili  paa  Prosa.  I  den  Form,  som 
Digtet  senere  har  modtaget,  stammer  det  rimeligvis  fra  Frank- 
rig og  er  først  behandlet  metrisk  paa  Latin  af  en  Eremit, 
Philibert  eller  Fulbert,  hvis  Levetid  sættes  til  det  13. 
Aarhundrede.5)  Digteren  skildrer  et  Drømmesyn.  En  død 
Mands  Sjæl,    •oppressus  vitiis* ,    kommer  til  Legemet  og  fører 


<)  Catalogus  Biblioth.  ThoU,  IX,  S.  239,  Nr.  163.  Det  kgl.  danske  Sel- 
skabs Tilvæxt,  S.  114,  Nr.  46. 

')  A.  Bartholin,  de  Scriptis  Danorum,  S.  10.  P  Syr,  betenkninger  om  det 
Cimbriske  Sprog,  S.  118;  Notits  af  A.  Magnnsen. 

*)   Panzer,  Annales  typogr.  Vil,  S.  65,  Nr.  7,  efter  Thotls  Catalog. 

4)  Aftrykt  i  Codex  Exoniensis.  A.  Collection  of  Anglo-Saxon  Poetry,  by 
B.  Thorpe,  London  1842,  S.  367  IT. ;  sml.  S.  525. 

*)  Digtet  er  aftrykt  af  Édélestand  du  Méril  i  Poésies  popul.  Latines  ant. 
au  XII  Siécle.  Paris  1843,  S.  217—30.  Sml  Victor  le  Clerc  i  Histoire 
littér.  de  la  France,  XXII,  S.  162.  —  Th.  Wright  tilskriver  det  Walter 
Mapet  (f  c.  1210),  blandt  hvis  Digte  han  har  udgivet  det:  The  latin 
Poems  attributed  to  \V.  M.  London  1841,  S.  95—106. 
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en  Vexeltale  med  det,  i  hvilken  de  gj ensidig  beskylde  hin- 
anden for  det  slette  Liv,  de  have  ført  paa  Jorden  og  som  na 
er  A årsag  til  de  Pinsler  og  Plager,  der  ere  blevne  dem  tildel 
efter  Døden.  Tilsidst  komme  Djævlene  og  sønderslide  Sjælen. 
Digteren  vaagner  forskrækket  over  Drammen,  finder  i  den  en 
alvorlig  Paamindelse  om  at  føre  et  gudeligt  Liv  og  anbefaler 
sig  til  Herren  under  ydmyge  Bønner.  Dette  Digt  fandt  snart 
en  vid  Udbredelse  og  blev  oversat  paa  mange  Sprog,  i  hvilke 
det  i  nyeste  Tider  er  blevet  bekjendt  efter  Haandskrifter,  saa- 
ledes  paa  normandisk-engelsk1)  og  derfra  paa  spansk2),  frem- 
deles paa  engelsk3),  tydsk4),  hollandsk5)  og  paa  svensk6).  Bear- 
beidelser  kjendes  desuden  paa  græsk,  provencalsk  og  italiensk.7) 
Det  blev  henimod  1500  Tallet  trykt  paa  fransk  og  engelsk"4) 
og  lidt  senere  paa  dansk.  Paa  dansk  har  den  allerede  været 
oversat  i  det  14.  Aarhundrede,  men  kun  nogle  faae  Linier  af 
denne  Oversættelse  ere  hidtil  bekjendt«.9)  Den  senere  Bear- 
beidelse,  som  blev  trykt  af  Godfred  af  Ghemen,  antages10)  at 


')    Fra  13.  Aarhundrede  aftrykt  hos  Wright,  anf.  St.  S.  321  ff. 

2)  Se:  F.  Wolf,  Studien  zur  Gesch.  d.  Spån.  u.  Portug.  Nalionalliteratur. 
Berlin  1859,  S.  54  ff. 

3)  Fra  13.  Aarhundrede  aftrykt  hos  Wright,  anf.  St  334—49. 

*)    Udgivet  af  T  G.  v.  Karajan,  Fruhlingsgabe  fur  Freunde  alterer  Li teratur  1839 

*)  Udg.  af  Ph.  Bdommaert):  Theophilus,  Gedicht  der  XIV«:  Ecu*.  Geni 
1836,  S.  55—66.    Sml.  Lambin  i  Belgisch  Museum,  II,  S.  57  ff. 

6)  Udg.  af  C.  G.  Modigh,  Contentio  inter  animam  et  corpus  rhytmi  Suethici 
Holmiæ  1842.  Digtet  findes  ogsaa  i  Skokloster  Haandskriftet,  se:  Herr 
Ivan  Lejon-Riddaren,  udg.  af  Liffman  og  Stephens,  Stockh.  1849,  S.  CII. 

»)    Se:   Wright,  anf.  St.  S.  321  \ 

*)  Den  franske  Oversættelse,  som  ofte  knyttedes  til  en  af  de  franske  Itode- 
dandsc  (Langlois,  Essai  sur  les  danses  des  morU,  I,  S.  321),  er  optrykt 
af  Viollet-le-Duc,  Ancient  Théatre  Francais,  II,  S.  323—36.  Sml.  Bntntt, 
Manuel,  11,  S.  549.  Paa  Engelsk  trykt  af  Wynkyn  de  Worde,  se  Arnes, 
typograph.  Antiquities  by  Dibdin,  II,  S.  373. 

9)  Disse  Linier  findes  paa  første  Side  af  Haandskriftet  til  Skaanske  Lov. 
Arn.  Magn.  4,  Nr.  41;  aftrykte  af  C.  J.  Brandt,  Gammeldansk  Læsebog, 
I,  S.  60. 
,0)  Se:  N.  M.  Petersen,  Dansk  Literaturhist.  I,  S.  143.  I  den  danske  Udgave 
anføres  V.  400  •  Bernardus* ,  som  den  der  fortæller  Drømmen;  i  den 
svenske  anføres  intet  Navn.  Den  danske  Bearbeidelse  udgjør  426  Vers. 
den  svenske  482. 
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efter  den  svenske,  medens  den  dog  paa  flere  Ste- 
\  afvigende. 

Udgave  er  i  meget  lille  Qvart,  indeholder  12 
signerede :  a — c.    Bogen  er  trykt  med  God- 
skrift  og  i  hele  sin  Udstyrelse  behandlet 
^f  ifter.    Hver  Side  har  24  Linier.    Den 


* 


<     **\  Overskrift : 

,  ynkelige  histo  \  rie  a/f  een  fortabede  siel 
jyr  kæremoll  paa  kroppen   Ath  hon   \   war  for 
mlwidis  pijne 
.rifter  et  Træsnit  forestillende  Dommedag  begynder  Texten: 
\Eg  ær  een  mester  i  bogæligh  list 
thet  hafuer  meg  gifuet  thesus  crist. 
Thet  wor  meg  aff  gud  wet. 
een  andelig  ting  tha  wor  meg  theet 
Tha  om  een  lang  wijnter  nath. 
Side  2.     een  andelig  dwallæ  kom  til  meg  brath 
Thrt  wor  thet  meg  thedis  tha 
waar  i  mantz  ddder  legeme  laa 
Hans  siel  gik  til  hannum  i  then  tijme 
som  vdh  wor  gangen  a/f  hannum  snyme 
Texten    slatter  Blad  c  2  recto,    Linie   18.     De    sidste    6 
Linier  lyde  saaledes: 

Then  som  wil  røet  rætte  wijshet  fare 
hau  kailes  nv  raskelijg  ware  een  dore: 
Huilken  som  dffrith  hafuer  penninge  oc  gnid 
han  siges  at  wære  met  wijsdom  fuldh 
Nv  ær  boghen  kommen  til  ænde 
gud  ladhe  oss  lijl  thin  node  sende  Amen 
Paa  Bagsiden  af  samme  Blad  er  anbragt  et  Træsnit  fore- 
stillende Christus    paa  Korset,    med  Maria  og  Johannes    paa 
hver  Side.     Nedenunder  læses  følgende  Overskrift: 

0  Thesse  ære  the  sptirsmol  som  man  scall  \  spdrije  af  then 
sivge  then  tijdh  han  km  tha  |  le  oc  haffher  sith  skijel   Oc  thet 
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ær  fortij  (Uh  |  han  som  icke  redh  sek  til  dodhen  han  mv  \  thes 
mire  styrkes  i  mod  døden 

Dette  Stykke  begynder  samme  Side,  Linie  2  f.  n.,  saa- 
ledes : 

tOrst  scal  man  spårie  som  Anselmus  \  sier  brodher  glæder  thn 
at  thu  moth  \  dOO  i  then  hellij  trow  Item  anger  teg  thet  |  at  thu  ha 
fuer  icke  le f net  so  wel  som  tegh  \  bvrde  Item  ha/ver  tv  williæ  ath 
bædhre  teg  om  thu  moth  lenger  leffue 

Det  slutter  Blad  c  4,  fra  Linie  3,  saaledes:  Oc  læse  In 
manus  tuas  domine  etc.  Ath  thet  \  sisthe  scal  han  giefue  sijn  andk 
op  som  crii   \  stus  giordhe  Amen. 

Derefter  er  Bogtrykkerens  Mærke  anbragt  og  nederst  paa 
Siden  læses  felgende  tre  Linier: 

G  Tryckt  i  kopenhaffen  Hws  Godtfrid  |  aff  Gemen  Anno 
domini  milliesimo  quin  \  gentesimo  oc  x.  paa  Sande  Jorge* 
afften 

Bladets  Bagside  udfyldes  af  et  Træsnit  forestillende  en 
Qvinde  med  en  Rosenkrands  paa  Hovedet  og  en  Glorie,  i  beire 
Haand  holder  hun  et  Crucifix,  i  venstre  Haand  en  Blomstergren. 

Af  denne  sjeldne  Bog  eier  det  kongelige  Bibliothek  to 
Ex  em  piarer,  det  ene  har  tilhørt  Thott,  det  andet  danske  Sel- 
skab, skjænket  det  af  v.  Bergen.1)  Bartholin  og  P.  Syv 
nævne  begge  Bogen  -),  den  sidste  eiede  etExeinplar.  Af  frem- 
mede Bibliographer  anferer  kun  Panzer  den.8) 


<)   Catalogus  Biblioth.  Thott,    IX,   S.  239,    Nr.  166.     Det   danske  Selskabs 

Tilvæxt,  S.  114,  Nr.  47. 
*)    A.  Bartholin,  de  Scriptia  Danorum.  S.  10.     P-  Syv,  betenkninger  om  det 

Cimbriske  Sprog,  S.  118;  Notits  af  A.  Magnusen. 
3)   Panzer,  Annales  typographici,  VII,  S.  66,  Nr.  12. 
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1510. 

Lucidarius. 

Godfred  af  Ghemen,   Kjøbenhavn. 


Det  Skrift,  som  bærer  Titelea :  Lucidarius,  og  hvis  Oprin- 
delse kan  feres  tilbage  til  den  første  Fjerdedel  af  det  12.  Aar- 
hundrede,  saafremt  det  er  rigtigt  at  tillægge  den  franske  Munk 
Honoriu8  Augustodonensis  Forfatterskabet,  blev  fra  det 
latinske  Sprog,  hvori  det  er  skrevet,  snart  overført  paa  mang- 
foldige europæiske  Sprog.  Idet  man  oversatte  Skriftet,  holdt 
man  sig  ikke  altid  ganske  neie  til  Originalen,  men  man  tog 
fra  og  lagde  til,  man  laante  Stoffet  fra  Honorius's  øvrige  eller 
fra  andre  Forfatteres  Skrifter,  og  istedetfor  alene  at  handle 
om  et  theologisk  Stof  blev  Bogeu  til  en  Slags  populær  Ency- 
clopædi  eller  Katechismus,  der  indeholder  en  kort  Veiledning 
i  Theologi,  Astronomi,  Physik  og  Geografi.  Den  er  affattet  i 
Samtaleform  mellem  en  Magister  (Mester)  og  en  Discipel ;  men 
denne  sidstes  Rolle  indskrænker  sig  til  at  fremsætte  korte 
Spørgsmaal,  paa  hvilke  Mesteren  svarer,  fordetmeste  i  længere 
Forklaringer  og  Udviklinger.1) 

Lucidarius  er  bleven  oversat  paa  Islandsk,  Dansk  og 
Svensk,  men  er  i  ældre  Tider  kun  trykt  paa  Dansk.  Den 
islandske  er  opbevaret  i  Haandskrifter  fra  det  13.  Aarhun- 
drede,  den  svenske  er  tabt  paa  et  Par  Brudstykker  nær,  den 
danske  findes  foruden  i  den  trykte  Udgave  i  et  Haandskrift 
fra  omtrent  Midten  af  det  14.  Aarhundrede,  som  rimeligvis 
kun  er  en  Afskrift  af  et  ældre. 

Den  danske  Udgave  er  i  lille  Octav,  indeholder  44  upa- 
ginerede  Blade,    signerede    a — f.     Hver  Side    har    24  Linier. 


')   Sml.  Indledningen  til  C.  J.  Brandts  Udgave  af  Lucidarius,  Kbh.  1849. 
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Bogen  er  trykt  med  Godfred  af  Ghemens  lille  Skrift.  Hver 
Bog  begynder  med  en  Versal,  det  samme  er  Tilfældet  med 
enkelte  Afsnit  i  hver  Bog;  den  ene  folde  Side  følger  efter  den 
anden,  saaledes  at  Spørgsmaalene  og  Svarene  ikke  ere  sat  ad 
fra  hverandre. 

Paa  første  Side  læses  Overskriften: 
G  Hær  begynes  Lucidarius 

Derunder  er  anbragt  et  Træsnit,   der  forestiller  en  Engel 
i  en  lang  Kiortel,  som  holder  et  Vaabenskjold  foran  sig  støttet 
mod  Jorden;  i  det  er  afbildet  to   Nøgler  overkors  med  Ram- 
mene opad.     Derefter  begynder  følgende  rimede  Indledning: 
G  Ihesus  xps  med  sijne  naade 
Iher  oss  scal  bodæ  styre  oc  raade 
Styre  han  m\jn  twnge  tijll  from  at  føre 
the  ordh  iher  gwdelig  ær  at  håre 
Gijffue  han  meg  thet  at  scriwe  oc  tære 
thet  hannum  moo  tvære  tijll  loff  oc  ære. 
Side  2. 

Oc  eder  til  glæde  oc  fagert  gammen 
gud  giffue  oss  thet  alle  sammen 
Om  gud  at  talæ  oc  hannum  til  loff 

9 

thet  er  mijn  acth  i  bogens  ophoff 
Om  mæsse  æmedæ  oc  andre  tijde 
ther  ieg  i  bdger  hawer  funnet  wide 
Ther  næst  hoore  wcerden  wordt  forst  tijl 
thet  er  fagert  ho  horæ  wil. 
Siden  aff  adam  oc  hans  aff  horn 
eder  til  fager  kennedom. 
Ther  næst  aff  i  bogen  ledæ 
Wnderlig  ting  worde  i  at  widæ 
Siden  er  mijn  acth  ieg  scal  scrive 
Om  gud  meg  ther  tijl  naade  wil  giffue. 
A/f  domedag  færd  then  aulet  lijd 
ihus  xps  worde  han  oss  tha  blijd 


171 

Ther  met  wil  ieg  bogen  cende 

Wele  i  bogens  naffh  wedæ 

Lucidarius  scal  hon  hedæ 

Fortij  hvn  livser  oc  giOr  got  skeel 

aff  mange  ting  ther  weret  hawer 

oc  ere  oc  worde  scall, 
Øverst  paa  tredie  Side  begynder  ferste  Bog  med  Over- 
skriften: G  Heer  begynnes  Lucidarius;  Blad  a6,  Lin.  13,  be- 
gynder anden  Bog  med  Overskriften:  G  Heer  begyntes  then 
annen  bug  i  Luet:;  Blad  fc8  øverst,  den  tredie  Bog  med  Over- 
skriften: G  Heer  begyndes  then  trwdie  bog.;  Blad  e5  verso,  Lin. 
16,  den  fjerde  Bog  med  Overskriften:  G  Her  begynues  then 
fierde  bog  lucidaris  Denne  Bog  slutter  Blad  f  4  verso,  Lin. 
4;  derefter  er  Bogtrykkerens  Mærke  anbragt,  og  nedenunder 
læses :  G  Truckt  i  Kopenhafn  hooss  \  Godfred  aff  ghemen  Anno  \ 
domini  Tvsent.  d.  x.  in  vigilia  |  palmarum. 

Sammenlignes  denne  Udgave  af  Lucidarius  —  A  —  med 
den  haandskrevne  —  B  — ,  viser  sig  flere  Forskjelligheder. 
A  udgjør  4  Bøger,  B  5.  Første  (om  Fader,  Søn  og  den 
Helligaand)  og  anden  (om  Præstevielse,  Tiderne,  etc.  Messen) 
Bog  i  A  svarer  til  anden  og  første  Bog  i  B.  Tredie  Bog  i  A 
(om  de  Ting  som  skabte  ere)  svarer  til  tredie  og  fjerde  Bog 
(om  Asia,  Europa  og  Africa)  i  B.  Maaske  dette  sidste  er 
sket  ved  ~  en  Skjødesløshed  fra  Bogtrykkerens  Side.  Hvor 
tredie  Bog  skulde  slutte,  henvises  til  en  Figur,  som  mangler, 
medens  Texten  fortsættes  uden  Afbrydelse;  men  disse  to  Bø- 
ger støde  netop  sammen  i  et  Ark,  hvor  Siderne  ere  kastede 
imellem  hverandre,  saa  at  Følgen  er  bleven  denne:  1,  6,  7, 
4,  5,  2,  3,  8,  9,  14,  15,  12,  13,  10,  11,  16.  Endelig  svarer 
fjerde  Bog  (om  Dommen)  i  A  til  femte  Bog  i  B.  Sproget  er 
i  A  meget  moderniseret.  Texten  er  i  Reglen  den  samme  i 
begge  Udgaver,  dog  med  mange  Afvigelser;  flere  Stykker 
mangle  i  hver  af  dem,  dog  saaledes  at  de  gjensidig  udfylde 
hinanden. 
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Den  danske  Lucidarius  er  bleven  optrykt  mangfoldige 
Gange.  Det  er  da  intet  Under,  at  de  ældste  Udgaver  ere  meget 
sjeldne  og  det  er  næsten  mærkeligt,  at  Exeraplarer  endnu  ere 
bevarede  af  flere  af  dem.  Udgaven  fra  1510  fandtes  i  Peder 
Syvs  Bibliothek.1)  Et  Exemplar  nævnes  i  Auctionscataloget 
over  Jens  Bircherods  Bibliothek.  Det  Exemplar  som 
fandtes  i  Karen  Brahes  Bibliothek  er  tabt.  Det  danske 
Selskab  fik  et  Exemplar  foræret  af  v.  Bergen;  hvor  det  er 
kommet  hen,  vides  ikke.-)  Det  eneste  Exemplar,  som  nu  er 
bevaret,  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tid- 
ligere tilhørt  Grev  O.  Thott.3)  C.  J.  Brandt  har  først  givet 
en  kort  Beskrivelse  af  det.4) 


1510. 

En  lystelig  Historie  af  Jon  Præst 

Godfred  af  Ghemen,  Kjobenhavn. 


Sagnet  om  Præsten  Johannes,  som  var  Hersker  i  Indie- 
land,  fik  et  nationalt  Præg,  da  det  kom  til  Danmark.  Man 
gjorde  ham  til  en  dansk  Mand   »meget  welbyrdigh  paa  naturens 


')  Notits  af  A.  Magnusen.  Peder  Syv  har  ganske  kort  omtalt  Bogen  i  sin 
Boglade,  se  Suhms  Samlinger,  I,  1,  S.  100.  I  hans  betenkninger  om  del 
Gimbriske  Sprog  nævnes  S.  82  en  l'dgavo,  Kbh  1610,  hvilket  Aarstal 
maaske  er  en  Trykfeil ;  men  A.  Bartholin  an  forer  samme  Aarstal,  de  Sf  ripti* 
Danorum  S.  10,  saa  at  det  bli\cr  t\i\lsomt,  hvad  der  er  det  retle.  En 
Udgave  fra  1610  kjendes  forøvrigt  ikke  nu. 

a)  Bibliotheca  Joh.  Bircherodii,  S.  125,  Nr.  50;  her  nævnes  Aarstallet  l.W 
—  Karen  Brahes  Bibliothek,  Nr.  146.  —  Det  danske  Selskabs  Tilvant. 
S.  131. 

3)  Catal.  Bibi.  Thott,  VII,  S.  239,  Nr.  165.  Derfra  anført  hos  Panier,  An- 
nales typogr.  VII,  S.  66,  Nr.  11. 

4)  Brandt,  anf.  St.  S.  XXVII. 
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tvegne*  og  lod  ham  af  *Udgerd  Danske*,  som  selv  var  Keiser 
og  Herre  over  Indieland,  blive  kaaret  til  Efterfølger.1)  Det  er 
imidlertid  ikke  denne  danske  Omstøbning  af  Sagnet,  som  blev 
trykt  1510,  men  derimod  et  meget  forkortet  Udtog  af  det  la- 
tinske Skrift,  som  i  Form  af  et  Brev  fra  *Presbyter  Johannes* 
til  Keiser  Emanuel,  Keiser  i  Rom  eller  Constantinopel,  eller  til 
Kongen  af  Frankrig,  eller  til  Keiser  Frederik,  giver  en  Be- 
skrivelse af  hans  Rige  i  Indien.  Skildringen  er  udført  med 
saa  megen  Phantasi,  at  den  nyere  Tids  Forskning 2)  har  havt  Møie 
med  at  udfinde  det  sandsynlige  historiske  Grundlag :  at  det  nemlig 
er  Korkhanerne  af  Qarakhitay,  det  store  Rige,  som  fra 
1125  til  1218  strakte  sig  fra  China  til  henimod  Arabien,  hvis 
Magt  den  christelige  Middelalder  har  skildret 3),  idet  den  dan- 
nede Sagnet  om  Præsten  Johan.  Beretningerne  om  hans  vid- 
underlige Land  og  dets  store  Rigdomme  udkom  paa  Latin  flere 
Gange  i  det  15.  Aarhundrede 4 )  og  blev  oversat  paa  forskjel- 
lige  Sprog,  saaledes  paa  Fransk,  Engelsk  og  Tydsk.3) 

Den  danske  Bearbeidelse  er  en  Bog  i  meget  lille  Qvart, 
bestaaende  af  8  upaginerede  Blade,  af  hvilke  det  femte  har 
Signaturen  U.     Den  er  trykt  med  Godfred  af  Ghemens  større 


*)    Se:  Chr.  Pedersens  danske  Krønike  i  hans  danske  Skrifter,  V,  S.  3f>2— 53; 

sml.  S.  538  ff. 
7)   Se  navnlig:    G.  Oppert,  Der  Presbyter  Johannes   in  Sage  u.  Geschichte. 

Berlin  1864. 

3)  Sml.  Paulin  Paris  i  Histoire  littéraire  de  la  France,  XXI,  S.  797.  —  I 
Kongespeilet ,  som  af  dets  nyere  Udgivere  antages  at  være  forfattet  om- 
trent 12(J0,  omtales  Jon  Præst  og  hans  Brev  paa  følgende  Maade:  •ein 
litil  bdk  er  skommu  hefir  komit  hingat  i  land  vart,  er  kallat  er  at  gor 
var  d  Indialandi  ok  roeder  um  Indialands  undr,  ok  er  svd  mælt  i  bé- 
kinni,  at  han  haft  send  veril  Emanueli  Girkja  keisara.  Nu  er  pat  ord 
flestra  manna,  er  békina  heyra,  at  pat  megi  eigi  vera,  ok  pat  sé  ekki  nema 
lygt*  er  par  segir  i  peim  bék:    Kongespeilet,  Christiania  1848,  S.  18—19. 

4)  Efter  Haandskrifter  udgivet  af  Jubinal,  Oeuvres  complétes  de  Rutebeuf, 
II,  S  449—59;  efter  en  gammel  Udgave  optrykt  af  F.  Denis,  Le  monde 
enchanté,  Paris  1843,  S.  185—205. 

*)  Jubinal,  anf.  St.p  S.  454  70.  Brunet,  Manuel  etc,  IV,  S.  119.  G.  Bru- 
net, La  France  littéraire  au  XV  Siécle,  Paris  1865,  S.  149.  En  tydsk 
rimet  Bearbeidelse  er  aftrykt  i  Tiaupts  altdeutsche  Blatter,  I,  S.  306. 
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Skrift;  hver  Side  indeholder  19  Linier.  Bogen  er  forøYrigt 
udstyret  som  alle  de  andre  Smaaskrifter,  som  ere  udgaaede  fra 
samme  Bogtrykkers  Værksted. 

Ferste  Side  har  følgende  Titel: 

G  Hær  begynnes  eeu  lysthelige  \  historie  aff  Jon  presth  oc  aff 

m 

haus  stwre  rijckdom  oc  mackt 

Derunder  er  anbragt  et  Træsnit  forestillende  et  Landskab: 
i  Forgrunden  en  Dal,  paa  hvis  Skraaning  tilvenstre  voxer  et 
stort  Træ ;  i  Baggrunden  en  Stad  med  et  mægtigt  Taarn,  paa 
hvis  Tinde  ses   et  Rors  (sml.  ovenfor  S.  161,  Lin.  15). 

Texten  begynder  paa  den  anden  Side,  med  Linie  1,  saaledes: 

\Eg  Jon  præsth  met  gudz  nad*  |  he  ihe&u  cbrist*  koning  Ko 
ningh  |  ær  iegh  offtver  allæ  iordherigis  \  koningher  oc  herre  offuer 
alle  ior*  \  derighis  herre  Sender  iegh  tegh  emanuel  romere  koning 
wenskaf  |  glæde  oc  helssen  met  gud  Wij  haue  J  hart  at  thu  emanuel 
ælsker  mdget  |  wore  hoffdingne  oc  wiltw  wide  the  wnder  som  i 
wore  lande  ære* 

Texten  slutter  Blad  b8,  fra  Linie  109  saaledes: 

....  Nw  haffuer  thw  emannel  romske  keyser  hOrt  wo?  \  re 
iruwkt  oc  rijgdom  oc  hærskop  \  alt  samen  Oc  trooer  thet  at  engen  \ 
lighnes  oss  met  righdom  dydh  oc  \  ære  Forthi  at  gudh  haffver 
giff*  |  veth  oss  then  nadhe  Amen. 

G  Tryckt  i  kobmanhafnn  hwss  got  \  fred  aff  ghemen  Anno 
dom'mi.  M.  d.  x. 

Paa  sidste  Side  er  aftrykt  et  Træsnit,  det  samme  som  oven- 
for er  beskrevet  S.  142,  Lin.  9  og  S.  168,  Lin.  15. 

Af  denne  Bog  kjendes  kunet  eneste  Exemplar,  som  ved  den 
Thottske  Donation1)  er  kommet  til  det  kongelige  Bibliothek. 
Et  andet  Exemplar  blev  af  v.  Bergen  givet  til  danske  Sel- 
skab,  som  derefter  lod  Bogen   optrykke  i  Danske  Magazin2), 


')    Catalogus  Bibi.  Thott,    VII,  S.  268,  Nr.  785.     Derfra  anført  hos  Fans«. 

Annales  t>pogr.,  VII,   S.  (tø,  Nr.  13. 
')    Del  danske  Selskabs  Tilvæxt,  S.  131,   Nr.  183.     Danske  Magasin,  III.  S 

172-76. 
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hvor  dette  Exemplar  senere  er  kommet  hen,  vides  ikke.  For- 
øvrigt omtales  Skriftet  af  Bartholin  og  Peder  Syv,  som 
eiede  et  Exemplar.1) 


Der  er  endnu  et  Skrift,  som  efter  al  Sandsynlighed  er 
trykt  af  Godfred  af  Ghemen.  Titlen  paa  dette  Skrift  har 
været: 

Modus  confitendi. 

Desværre  er  denne  Bog  tabt.  Det  vides,  at  et  Exemplar 
har  været  i  Grev  Thotts  Bibliothek,  at  det  var  *trykt 
in  qvarto,  med  Munkebogstaver,  uden  Capitaler,  med  Signatur 
A,  bestaaende  af  8  Blade,  uden  Stædets  eller  Bogtrykkers 
Navn  eller  AarstaU. 2)  Efter  Thotts  Død  fandtes  Bogen 
ikke  i  hans  Bibliothek,  men  heldigvis  var  der  taget  en  Af- 
skrift af  den,  hvilken  har  tilhørt  Luxdorph3),  og  nu  er  be- 
varet i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Det  lille  Skrift  falder 
i  to  Dele.  Den  første  har  Overskriften:  Modus  confitendi;  den 
indeholder  en  i  flere  Afsnit  inddelt  Række  af  Spørgsmaal,  som 
en  Skriftefader  skulde  henvende  til  den  Skriftende  efter  ca- 
tholsk  Skik.  Den  anden  Del  har  Overskriften:  *De  Passione 
DominU\  det  er  den  samme  Passionshistorie,  som  udkom  1509, 
trykt  hos  Godfred  af  Ghemen  med  Titlen:  »Z>e  15  Steder,  som 
Christus  taalte  sin  Pine  paa«,  dog  med  mange  Forskjelligheder 
i  det  Enkelte.  Skriftet  maa  sikkert  nok  være  udkommet  før 
Reformationen.  Sproget  i  den  viser  hen  til  Begyndelsen  af 
det  16.  Aarhundrede.  Bemærkningen,  at  Bogen  var  trykt  med 
Munkebogstaver,  leder  til  den  Formodning,   at  den  har  været 


')    Å.  Bartholin,  De  Scriptis  Danorum,  S.  10.   P.  Syv,  betenkninger  om  det 

Gimbrfske  Sprog,  S.  82;  Notits  af  Arne  Magnusen. 
3)   Notits  af  Luxdorph. 
')    Biblioth.  Luxdorph,  libri  mss.  S.  16,  Nr.  174.     Afskriften  er  besørget  af 

den  omhyggelige  og  paalidelige  Jon  Morternen.    Se  om  barn:    Werlauff, 

i  Nordisk  Tidsskrift  for  Oldkyndighed,  III,  S.  145  ir. 
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trykt  med  de  store  Bogstaver,  som  Godfred  af  Ghemen  har 
anvendt  i  Udgaven  af  Rimkrøniken  fra  1495  og  i  flere  af  hans 
andre  Skrifter;  hos  ældre  Forfattere  og  i  gamle  Bogfortegnelser 
kaldes  netop  den  i  dem  anvendte  Skrift  Munkebogstaver.1) 


Efter    1510   forekommer   der   ikke  flere  Bøger  trykte  af 
Godfred  af  Ghemen.     Hans  Bogtrykkeri  maa  antages  at  være 
standset  ved  denne  Tid,    rimeligvis    paa  Grund  af  hans  Død. 
Forsaavidt  man  kjender  Udbyttet  af  hans  tyveaarige  Virksom- 
hed i  Kjøbenhavn,    bliver  det  19  Skrifter,  der  med  Sikkerhed 
kunne  nævnes  som   udgaaede    fra  hans  Presse;    de    allerfleste 
ere    bevarede,    om    ganske    faae   haves   kun    skriftlige    Efter- 
retninger.    For  et  Tidsrum   af  20  Aar  er  det  hele  Tal  imid- 
lertid   saa   ringe,    at    den   formodning    let   frembyder    sig,   at 
adskillige  flere  Skrifter  ere  udgivne  fra  hans  Haand,  som  sporløst 
ere  forsvundne.     Gjennemgaar  man   de  Bøger,   som   ere  beva- 
rede,  og  sammenligner    dem    med  hverandre,    bemærker   man 
snart,  at  hans  Kunst  ingen   Fremskridt  har  gjort  i  Danmark. 
Han  har  kun  havt  de  samme  to  Slags  Skrift  at  vælge  imellem; 
hans  Letterkasse   har  ikke  været  forsynet  med   et  større  Ud- 
valg af  Capitæler,   forzirede  Initialer  eller   billedlige  Fremstil- 
linger i  Træsnit,    og  de  Træsnit,    som  han  har  ladet  skjære  i 
Kjøbenhavn,    staae    langt   under   hvad    man    ser    i    samtidige 
Skrifter  fra  saa  mange  Steder  i  Udlandet.    Gjennemlæser  man 
hans   Bøger,    stødes    Øiet   idelig    ved    Trykfeil*),    hvis  Antal 
undertiden  er  overordentlig  stort.    Vistnok  kan  hans  fremmede 
Herkomst  og  Ukyndighed  i  Sproget  være  ham   noget  til  Und- 


')  Denne  lille  bog  er  optrykt  efter  den  nævnte  Afskrift:  »Modus 
Confitendi.  -  De  Passions  Domini  —  Et  tabt  dansk  Skrift  fra  c  l&M), 
udgivet  paany  af  Chr.  Bruun.     KMk  1866."     4°. 

*)  Kxempler  herpaa  haves  i  de  Brudstykker  af  de  fors kjel lige  Beger,  som 
ovenfor  ere  aftrykte  ved  Beskrivelserne,  hvor  alle  Trykfeilene  ere  be- 
varede. 
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skyldning;  men  man  skulde  tro,  at  det  da  maatte  have  været  ham 
af  Vigtighed  at  hede  herpaa  ved  duelige  Medhjælpere.  Og 
saadanne  kunde  han  vistnok  med  Lethed  have  forskaffet  sig; 
de  tidligste  Beger  trykte  han  jo  i  Peder  Albertsens  Hus  eller 
paa  hans  Bekostning,  og  i  Fortalen  til  Peder  Laales  Ordsprog 
fortælles ,  at  lærde  Mænd  fra  Universitetet  havde  rettet  paa 
Texten.  De  Skrifter,  som  valgtes  til  Udgivelse,  vare  gram- 
matiske Skole-  og  Sprog-Beger  (Peder  Laale),  Love,  gudelige  Be- 
ger, endelig  nogle  historiske  og  poetiske  (Rimkrøniken).  Men  der 
var  ingen  Værker  af  større  Omfang ;  Saxo  blev  ikke  trykt,  intet 
Missale  blev  udgivet,  af  den  ældre  poetiske  Literatur,  som  dog 
havdes  i  danske  Oversættelser,  fremkom  meget  Lidet.  Man 
faar  Indtrykket  af,  at  Godfred  af  Ghemen  har  arbeidet  i  smaa 
Kaar,  at  han  ikke  har  havt  store  Midler  at  virke  med  og  ikke 
havt  Mod  til  at  udvide  sin  Bedrift,  saaledes  at  han  for  Ex- 
empel  kunde  have  maalt  sig  med  de  lybske  Bogtrykkere. 
Medens  saaledes  den  Literatur  der  fremkom  i  Danmarks  Hoved- 
stad efter  at  Bogtrykkerkunsten  var  begyndt  at  udvikle  sig 
der,  ikke  udmærkede  sig  ved  noget  stort  Omfang  eller  ved  et 
særdeles  rigt  Indhold,  er  der  dog  en  Side  ved  den,  som  det 
vel  er  værdt  at  lægge  Mærke  til:  naar  undtages  de  ferste  la- 
tinske Grammatiker  var  det  udelukkende  danske  Bøger  God- 
fred af  Ghemen  udgav,  eller  af  danske  Forfattere.  I  den  Hen- 
seende blev  hans  Virksomhed  virkelig  til  Gavn  for  det  danske  Folk, 
som  fik  let  Adgang  til  Læsning,  navnlig  folkelig  Læsning  —  efter 
Tidens  Tarv.  Og  at  Bøgerne  ere  blevne  grebne  med  Begjærlig- 
hed,  kan  ingen  Tvivl  være  underkastet,  naar  man  husker,  at 
der  fra  1495  indtil  1508  er  udkommet  tre,  maaske  fire  Ud- 
gaver af  Rimkreniken,  at  Peder  Laales  Ordsprog  maatte  op- 
lægges anden  Gang  to  Aar  efter  at  ferste  Udgave  var  ud- 
kommen, at  Flores  og  Blanzeflor  i  Lebet  af  faae  Aar  blev  ud- 
givet i  to  Oplag. 

Godfred  af  Ghemen   synes    ikke   at    have    oplært  Nogen, 
som    kunde    fortsætte    hans    Bogtrykkeri    i    Kjebenhavn.      De 
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ferste  Skrifter  som  blive  at  omtale,  efterat  hans  Virk- 
somhed er  standset,  synes  at  tyde  paa,  at  man  havde 
Brug  for  et  større  Bogtrykkeri,  og  da  et  saadant  ikke 
fandtes  i  Kjebenhavn,  maatte  man  ty  til  Fremmede.  Chri- 
stiern  Pedersen  begynder  sin  Virksomhed  som  Forfatter  og 
Udgiver  i  Paris,  og  Lybekkeren  Matthæus  Brandis  optræder 
i  Kjebenhavn. 
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8kyldoiog;  men  man  skolde  tro,  at  det  da  maatte  have  været  ham 
af  Vigtighed  at  bøde  herpaa  ved  duelige  Medhjælpere.  Og 
saadanne  kunde  han  vistnok  med  Lethed  have  forskaffet  sig; 
de  tidligste  Bøger  trykte  han  jo  i  Peder  Albertsens  Hus  eller 
paa  hans  Bekostning,  og  i  Fortalen  til  Peder  Laales  Ordsprog 
fortælles,  at  lærde  Mænd  fra  Universitetet  havde  rettet  paa 
Texten.  De  Skrifter,  som  valgtes  til  Udgivelse,  vare  gram- 
matiske Skole-  og  Sprog-Bøger  (Peder  Laale),  Love,  gudelige  Bø- 
ger, endelig  nogle  historiske  og  poetiske  (Rimkrøniken).  Men  der 
var  ingen  Værker  af  større  Omfang;  Saxo  blev  ikke  trykt,  intet 
Missale  blev  udgivet,  af  den  ældre  poetiske  Literatur,  som  dog 
havdes  i  danske  Oversættelser,  fremkom  meget  Lidet.  Man 
faar  Indtrykket  af,  at  Godfred  af  Ghemen  "har  arbeidet  i  smaae 
Kaar,  at  han  ikke  har  havt  store  Midler  at  virke  med  og  ikke 
havt  Mod  til  at  udvide  sin  Bedrift,  saaledes  at  han  for  Ex- 
empel  kunde  have  maalt  sig  med  de  lybske  Bogtrykkere. 
Medens  saaledes  den  Literatur  der  fremkom  i  Danmarks  Hoved- 
stad efter  at  Bogtrykkerkunsten  var  begyndt  at  udvikle  sig 
der,  ikke  udmærkede  sig  ved  noget  stort  Omfang  eller  ved  et 
særdeles  rigt  Indhold,  er  der  dog  en  Side  ved  den,  som  det 
vel  er  værdt  at  lægge  Mærke  til:  naar  undtages  de  første  la- 
tinske Grammatiker  var  det  udelukkende  danske  Bøger  God- 
fred af  Ghemen  udgav,  eller  af  danske  Forfattere.  I  den  Hen- 
seende blev  hans  Virksomhed  virkelig  til  Gavn  for  det  danske  Folk, 
som  fik  let  Adgang  til  Læsning,  navnlig  folkelig  Læsning  —  efter 
Tidens  Tarv.  Og  at  Bøgerne  ere  blevne  grebne  med  Begjærlig- 
hed,  kan  ingen  Tvivl  være  underkastet,  naar  man  husker,  at 
der  fra  1495  indtil  1508  er  udkommet  tre,  maaske  fire  Ud- 
gaver af  Rimkrøniken,  at  Peder  Laales  Ordsprog  maatte  op- 
lægges anden  Gang  to  Aar  efter  at  første  Udgave  var  ud- 
kommen, at  Flores  og  Blanzeflor  i  Løbet  af  faae  Aar  blev  ud- 
givet i  to  Oplag. 

Godfred  af  Ghemen   synes    ikke   at   have    oplært  Nogen, 
som    kunde    fortsætte    hans    Bogtrykkeri    i    Kjøbenhavn.      De 
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første  Skrifter  som  blive  at  omtale,  efterat  hans  Virk- 
somhed er  standset,  synes  at  tyde  paa,  at  man  havde 
Brag  for  et  større  Bogtrykkeri,  og  da  et  saadant  ikke 
fandtes  i  Kjøbenhavn,  maatte  man  ty  til  Fremmede.  Chri- 
stiern  Pedersen  begynder  sin  Virksomhed  som  Forfatter  og 
Udgiver  i  Paris,  og  Lybekkeren  Matthæus  Brandis  optræder 
i  Kjøbenhavn* 


1510. 

Vocabularium  ad  usum  Dacøruro. 

Bogtrykkeren  ikke  angive*.     Pari.. 


Der  synes  ikke  at  have  været  synderlig  Interesse  for 
sproglige  Studier  i  Danmark  i  gamle  Dage,  hvis  man  skal 
dømme  efter  de  Spor,  som  nu  kunne  paavises  dertil.  I  Haand- 
skriftsaralingerne  er  Intet  opbevaret  i  denne  Retning  fra  Middel- 
alderen;, maaske  Alt  er  gaaet  tabt,  maaske  har  der  aldrig 
været  Noget;  i  ethvert  Tilfælde  lader  der  sig  ikke  paavise 
nogen  Forbindelse  mellem  den  første  trykte  dansk-latinske  Ord- 
bog og  dens  mulige  Forgængere.  Derimod  vil  man  snart  ved 
Sammenligning  blive  opmærksom  paa,  at  fremmede  Ordbøger 
have  tjent  til  Forbilleder  for  den  danske,  hvilket  da  ogsaa  er 
udtalt  i  Indledningen  til  den,  især  synes  en  meget  udbredt 
Ordbog,  Gemma  Gemmarum,  at  være  stærkt  benyttet,  navnlig 
hvad  hele  Anordningen  angaar. 

Ordbogen  er  i  Octav-Format ,  indeholder  196  upaginerede 
Blade,  signerede  aij — liiij,  derefter  et  Læg  signeret:  t  og  et 
halvt  Læg  med  Signaturen  0 .  Den  er  trykt  med  en  meget 
lille  gothisk  Skrift.  Ved  hvert  Bogstavs  Begyndelse  er  an- 
vendt et  pynteligt  mindre   Initial ,   ved  Bogstavet  A   et '  større 


179 


Initial  A.  Ordene  ere  ordnede  alfabetisk  og  inddelte  i  Grupper 
efter  de  to  første  Bogstaver,  som  ere  anførte  over  dem,  f.  Ex. 
A  ante  c,  A  ante  d  o.  s.  ▼.;  disse  samme  Overskrifter  ere 
trykte  event  pa&  hver  Side. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel: 

Woeabutartum 

ad  vium  dacoruz 

ordiae  litterario  cum  eornm  vulgari  iaterpre 

tatioae  diligeater  et  fideliter  collectum. 

Derander  er  trykt  et  stort  smukt  Træsnit  forestillende  det 

danske  Rigsvaaben   baaret  af  to  Vildmænd;  forneden  Kb   en 


blomstrende  Plante,  hvis  Grene  brede  sig  til  Siderne;  et  Baand 
slynger  sig  imellem  dem  med  Indskriften:  arrna  regis  dacie; 
ved  Foden  af  den  læses  de  to  Bogstaver:  C  P,  et  paa 
hver  Side. 

18* 
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Titelbladets  Bagside  indeholder  følgende  Fortale: 
HAbetis  in  hoc  libello  adolescentes  optimi  ad  latinum  ser- 
tnonem  magnum  (ni  fallor)  adiumentum  quandoquidem  optima 
queque  vocabula  quotidiano  pene  vsui  applieanda  ex  Catholko, 
calepinOj  ceterisque  latine  li[n]gue  interpretibus  longe  dodissimis 
hic  in  vnum  collecta  sunt.  Preterea  series  litterrarwn  a  dextris 
paginarum  posita:  cuiuslibet  dictionis  discreiionem  proprietate 
sua  facile  edocebit  Significanl  enim  N.  s.  m.  nomen  substantiuum 
masculini  generis  n.  s.  f,  nomen  substantiuum  feminint  generis. 
N.  neutri.  con.  communis.  d.  dubi.  e.  epiceni.  N.  v.  nomen  ver- 
bale, n.  ethe.  nomen  etheroclitum.  N.  a.  o.  nomen  adiectiuum 
omnis  generis.  conpL  conplexum.  V.  a.  verbum  actiuum.  V.  n. 
verbum  neutrum.  v.  d.  verbum  deponens.  v.  d.  verbum  defectiuwn. 
v.  f.  verbum  frequentatiuum.  v.  an.  verbum  anormalum.  p.  prime. 
s.  secunde.  t  tertie.  q.  quarte  coniugationis.  Cetera  ex  ordine 
litterarum  facilius  quam  vt  hic  annotari  debeant  legentibus  pate- 
bunt  Quamobrem  vos  vehementer  adhortor  vt  hic  quem  antea  dm 
libellum  vobis  familiaris  fiat  et  quasi  enchiridion  seu  manuaU 
quoddam  sit.  quoniam  quidem  id  vobis  plurimum  profuturvm 
certo  noui.  Cuilibet  insuper  nomini  genitiualem  terminationem 
(qua  potissimum  noscitur  declinatio)  verbis  itidem  preterita  et 
mpinn  cum  infinitiuali  terminatione  svbiunxi:  ne  pro  hijs  ag- 
noscendis  Alexandrine  ille  regule  (quibus  totam  fere  etalem  non 
magnum  inde  frugetn  reportantes  perperam  absumitis)  seniper  vobis 
reuoluende  forent  Vernaculam  deinde  interpretationen!  cuiuslibet 
vocabuli  diligenter  annotaui.  Et  si  quando  vnum  plura  significare 
visum  est  (quum  breuitati  studerem )  pro  vulgatiori  eius  significato 
interpretatus  su?n.  Demum  si  quid  mendosum  fortasse  occurrerit: 
non  tam  meo  quam  impressorum  vicio  ascribendum  putetis  hoc 
ipsum  si  quid  repertum  fuerit  vestro  iudicio  emendandum  relinquo. 
Valete  litterarum  et  virtutum  studiosissimi. 

Øverst  Blad  aij  begynder  Vocabulariet  med  Bogstavet  1 
og  fortsættes  uden  Afbrydelse  til  Blad  ?  4  recto  Linie  22- 
Derefter  læses  følgende  Efterskrift: 
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G  Vocabularium  introductorium  ad  eruditionem  \  iuuenum. 
cum  Dacorum  vulgari  interpretatio-\ne  et  cum  partium  orationis 
discretione  nomi\num  et  verborum  genere  declinatione  con-\iu 
gatione.  preteritis  et  supinis.  finem  hobet  feli-\citer.  Impres- 
sum  Parisijs.  Anno  domini  mille\simo  quingentesimo  decimo 

Paa  sidste  Side  af  Bogen  ere  endelig  følgende  Vers 
trykte  med  en  større  Skrift: 

Ad  Lectores 
Expergiscere  iam  precor  o  generosa  iuuentus 

Dacica.  mellita  pocula  sume  tibi 
Hic  simul  ambrosiam  fundit  cum  nectare  palmes 

Hue  vt  adesse  velis.  rosida  stillat  aqua 
Ingenium  rednes  viuax.  cognoscere  vires 

Incipe.  nam  memorem  te  decet  esse  tui 
Semina  grammatices  teneris  vbi  sumpseris  annis 

Vtilior  seges  øst  deinde  metenda  tibi 
Quid  stos  qxxid  ve  tepes.  p&ruo  te  cinge  labori 

Hoc  opus  vt  relegas  et  relegendo  scias 
Quo  lecto  doctos  poteris  spectare  poetas 

Et  quoscunque  volcs  enucleare  libros. 

Af  den  korte  Fortale  erfaredes,  hvilke  Kilder  der  ere  be- 
nyttede ved  Affatningen  af  denne  Ordbog.  Antallet  af  Ord  er 
lidt  over  13,000.  I  Reglen  anføres  blot  det  latinske  Ord  med 
en  meget  kort  Betegnelse  af  dets  Bøining  og  tilføiet  dansk 
Oversættelse,  men  man  finder  ogsaa  —  navnlig  i  den  sidste  Halv- 
del —  et  noget  rigere  Stof;  saaledes  udførligere  Veiledning 
med  Hensyn  til  Bøiningen  (f.  Ex.  ved  memini,  opes,  penus),  nøi- 
agtigere  Forklaring  af  Betydningen  (f.Ex.  ved  Hthostrotos,  para- 
sceue,  philosophia,  repetundarum,  succubi),  endelig  Exempler, 
tagne  navnlig  fra  Classikerne  (Apuleius,  Ausonius,  Cato, 
Cicero,  Claudianus,  Cæsar,  Gellius,  Horatius,  Juvenalis,  Martialis, 
Ovidiusv  Plautus,  Plinius,  Statius,  Suetonius,  Terentius,  Tibullus, 
Virgilius,  —  Paulus,  Ambrosius,  Augustinus,  Hieronimus,  Lac- 
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tantius);    dog   ere  alle  disse  Tilføielser  nærmest    at  betragte 
som  Undtagelser. 

For  at  give  et  tydeligere  Begreb  om  hele  Bogens  Ind- 
retning anføres  nogle  Steder  (med  Henvisning  til  Fortalens 
Brugsanvisning). 

H  ante  a. 

v  a  s   habeo  es  ere  ui  Hum:  ath  haffue 

nsm    habitus  us:  skykning  vel  kledebon 

n  s  f  habitudo  inis:  skickelighed 

n  s  f  habentia  tie:  haffuelse 

nao   habilis  et  hoc  le:  bequetn  vel  aabell 

n  s  f  habena  ne:  tørne  eller  bitzell 

v  ap   habilo  as  are  aui  atum:  ath  boo 

nsm   habraam:  en  mandz  naffh  so  kailis 

nsm   habraamus  mi:  idem 
adu   hactenus:  her  till 

n  s  n   halec  cis:  syld 

v  ap   halo  as  are  aui  atum :  at  ånde 

v  f  p   halito  as  are  aui  atum:  ydelige  at  andhe 

nsm    halitus  tus  tui:  onde  fang, 

nsm   hamus  mi:  kroog 

v  d  p   halucinor  naris  atus  sum :  ath  twesynes 

v  ap   hamo  as  are  aui  atum :  kroget  at  gøre 


adu.    perendie.  offuer  morgen.    Jeronimus  Quod  hodie  non 
merui  cras  vel  perendie  merear. 


nsm  presbiter  teri.  preest.  est  autem  falsa  interpretatio  di' 
centium:  presbiter  quasi  prebens  alijs  iter.  Nam  pres- 
biter grece  idem  est  quod  senior  latine. 


nsm  questor  storis :  som  haner  nogen  stadz  eller  rijges pen- 
nynge  ath  gemme  thet  merker  oc  then  som  dømer 
vdedeske  menniske:  eller  bidder  som  tygger  til  kirker. 
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msn  sal  lis.  salt.  et  pro  illo  significato  est  tam  masculini 
quam  neutrius  generis.  Catho  ex  sak  qui  apud  car- 
thaginenses  fit.  Salustius  Neque  salem  neque  alia  gule 
irritamenta:  etc:  aliquando  sal  ponitur  pro  sapientia. 
tune  est.  m.  g.  aliquando  pro  ioco.  lystig  snack. 
Cicero  ommes  sale  et  facetijs  super abat. 

At  Christiern  Pedersen  er  Forfatter  til  denne  Ordbog 
er  en  Mening,  som  har  været  almindelig  antagen  ligefra  Ly- 
schander1)  indtil  den  nyeste  Tid2),  og  som  rimeligvis  har  en 
gammel  Tradition  for  sig.  Hans  Navn  findes  nemlig  ikke  an- 
ført  i  Bogen  hverken  som  Forfatter  eller  Udgiver  Qg  der  kjendes 
intet  skriftligt,  samtidigt  Vidnesbyrd,  som  kan  bekræfte  Over- 
leveringens Rigtighed.  Der  er  imidlertid  en  lille  Omstændighed, 
som  med  Grund  kan  benyttes  til  at  bevise,  at  Christiern  Pedersen 
virkelig  har  havt  idetmindste  med  Bogens  Udgivelse  at  gjøre. 
Det  er  de  to  Bogstaver  C  P,  som  det  ovenfor  er  sagt  findes 
i  Træsnittet,  hvormed  Titelbladet  er  prydet.  Efter  sædvanlig 
Brug  kande  man  antage,  at  dermed  betegnedes  Bogtrykkerens 
Navn.  Hvem  der  har  trykt  Ordbogen,  kan  ikke  siges  med  Sikker- 
hed, da  det  ikke  er  angivet  i  selve  Bogen;  men  fra  Aaret  1510 
kjendes  ingen  Bogtrykker  i  Paris,  til  hvis  Navn  disse  Bogstaver 
kunne  sigte.  Man  kunde  dernæst  antage,  at  de  betyde  Navnet 
paa  den,  som  har  tegnet  Vignetten  og  skaaret  den  i  Træ.  Det 
er  en  saa  almindelig  Brug,  at  Kunstnerne  (Malere,  Kobber- 
stikkere, Træskjærere)  paa  den  Maade  anbringe  deres  Navn 
paa  Kunstværket,  at  der  Intet  kan  indvendes  imod  denne 
Mening.  Men  man  vil  i  en  stor  Del  af  de  Bøger,  som  fra 
1510  til  1515  ere  trykte  i  Paris  paa  Foranstaltning  fra  Dan- 


l)  Lyschander,  De  se  rip  tis  danicls,  i  Westphalens  Monum.  III,  S.  454;  han 
omtaler  ikke  denne  Udgave,  men  den  som  udkom  i  Cølln  1514. 

*)  Danske  Magasin,  I,  S.  40*).  Nyerup,  Histor.  statist.  Skildring  af  Danm. 
og  Norge,  II,  S.  479.  Molbech  i  Nye  danske  Magasin,  V,  S.  241.  N.  M. 
Petenen,  Dsk.  Litteraturhist.  II,  S.  117. 
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mark,  finde  lignende  Træsnit  med  Figurer  eller  Vaaben  sigtende 
til  Danmark;  disse  Bøger  ere  trykte  hos  forskjellige  Bog- 
trykkere, de  ere  alle  udgivne  af  Christiern  Pedersen,  og 
Træsnittene  bære  bestandig  de  samme  Bogstaver  C  P.  Det  ligger 
da  meget  nær  at  forklare  disse  Bogstaver  som  Forkortelser  af 
hans  Navn  —  eller  rettere,  det  er  den  eneste  Forklaring  der 
kan  gives  dem  —  og  de  blive  saaledes  med  Hensyn  til  Ord- 
bogen Vidner  om,  at  han  har  været  behjælpelig  ved  Udgivelsen 
af  den.  At  Bogstaverne  netop  bestandig  findes  paa  Træ- 
snittene ogsaa  i  de  Bøger,  i  hvilke  Christiern  Pedersen  ud- 
trykkelig nævnes  som  Udgiver,  har  givet  Anledning  til  den  An- 
tagelse, at  han  muligen  selv  er  Tegneren  eller  Formskjæreren l). 
At  første  Udgave  af  denne  Ordbog  nu  hører  til  de  sjeldneste 
danske  Bøger,  som  fra  Begyndelsen  af  16.  Aarh.  ere  bevarede, 
er  ikke  at  undres  over,  da  den  sagtens  har  været  brugt  som 
Skolebog  og  saaledes  tidlig  er  slidt  op2).  Snarere  maa  man 
undres  over,  at  endnu  i  forrige  Aarhundrede  flere  Exemplarer 
vare  til.  Resens3)  Exemplar  brændte  1728;  to  Aar  forinden 
forekom  paa  Rostgaards  Auction  ikke  mindre  end  fire 
Exemplarer4).  Af  disse  blev  et  tilligemed  B.  Sivers's  Ety- 
mologia  reformata,  Hafn.  1682  solgt  for  17/5,  et  andet  for  3|>, 
et  tredie  for  15/5,  et  fjerde  uden  Titelblad  solgtes  for  8  j3. 
Paa  Grams  Auction5)  solgtes  et  Exemplar  for  3  %.  Af  de 
to  Exemplarer,  som  nu  vides  at  være  til,  findes  det  ene  i  det 
store  kongelige  Bibliothek;  det  har  tidligere  tilhørt  Thott6)  og 
er  desværre  defekt,  idet  der  mangler  Bladene:  gi — gij,  g7—  g8, 
11  —  18.     Det  andet  Exemplar  findes  i   Universitetsbliotheket  i 


')  H.  Syernp  i  Histor.-statist.  Skildring  af  Danmark  og  Norge,  II,  S.  452. 
2)  Nogle  uopskaarne  Blade  af  et  Exemplar  ere  benyttede  til  Indbindingen 

af  et  Exemplar  af  Sallustii  Opera,  Lugd.  1509,  Fol.,  som   findes  i  det 

st.  kgl.  Bibi.;  Bindet  er  omtrent  samtidigt. 
»)  Bibliotheca  R  Hesenii,  S.  125,  Nr.  25. 

*)  Bibliotheca  Rostgaard,  S.  313,  Nr.  1633.     S.  318.  Nr.  1710—12. 
5)  Bibliotheca  Gram,  S.  714,  Nr.  7393. 
n)  Cntalogus  Bibi.  Thott,  VII,  S.  265,  Nr.  733. 
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Lund,  det  er  ligeledes  ufuldstændigt,  idet  det  slutter  med 
Ordet  Lndeuigenti ,  manglende  saaledes  tre  Blade.  Panzer 
nævner  Ordbogen  efter  Thotts  Catalog1). 


1510. 

Missale  Hafniense. 

Matthæus    Brandis.     Kjobenhavn. 


Af  dette  det  første  Værk  af  betydeligere  Omfang,  som 
vides  at  være  trykt  i  Kjobenhavn,  ere  kun  to  Exemplarer  be- 
varede. De  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  men  ere 
desværre  begge  defecte. 

Missalet  er  i  Folio;  det  bestaar  af  310  Blade.  Det  første 
Blad  er  blankt;  Blad  2—7  indeholder  Kalenderen,  det  8de 
Blad  indeholder  de  sædvanlige  Præparationes.  Disse  Blade 
have  ingen  Signatur  eller  Paginering.  Den  første  Halvdel  af 
Missalet  udgjør  183  Blade,  folierede  fra  I  til  CLXXXIII,  med 
Signatur  a{j  til  i.  Blad  183  verso  er  blankt.  Derpaa  følge 
9  ufolierede  Blade  uden  Signatur,  som  indeholde  Messen;  Blad 
184  recto  er  blankt,  184  verso  udfyldes  af  et  ikke  meget  kunst- 
færdigt udført  Træsnit:  Christus  paa  Korset,  ved  Siderne  Maria 
og  Johannes.  Den  anden  Halvdel  af  Missalet,  110  Blade,  har 
Signaturen  A— Øitø,  men  ingen  Foliering.  Blad  301  verso  Lin.  11 
læses  følgende  Linier: 

Anno  milleno  quingenteno  quoque  deno 

Frijs  correctore  finem  faciente  labore. 

Hoc  opus  enixum  communi  stemate:  recto 

Ordine  prefixum  dedit  haffnia  prendere  tecto. 

Sigxxe  noui  quicquam  nostro  superadditur  em. 


>*  Panxer,  Annales  typographici,  VII,  S.  550,  iNr.  425. 
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Hoc  tibi  postremo  cumulatum  continet  ordo. 
Quo  laudes  Criste  soluimus  ore  tibi. 
Paa  det  sidste  Blad  stod  følgende  Efterskrift  at  læse: 
Per  Matheum  dictum  Brandis1)  hoc  opus  Eximium 
Exstirpatis  huic  nephandis  vt  sumpsit  initium 
Omni  parte  castigatum  finem  carpit  optimum 
Laudet  quo  Mariam  contio  fidelium. 

Bogen,  hvis  Sider  ere  tospaltede,  med  32  Linier  paa  Siden 
(i  Messen  18),  trykt  med  gothisk  Missalskrift,  er  i  de  bevarede 
Exemplarer  ikke  ganske  bleven  fuldendt.  Af  og  til  findes  an- 
bragt større  Initialer,  men  ikke  alle  Steder  ere  de  blevne 
trykte,  saa  at  der  ses  en  tom  Plads  til  dem  (f.  Ex.  Blad  185 
recto,  193  verso,  o.  fl.).  Det  er  i  det  Hele  taget  et  smukt 
typographisk  Værk,  men  kan  langtfra  i  Udstyrelsen  maale  sig 
med  de  pragtfuldere  og  med  større  Dygtighed  udførte  Missaler, 
som  tryktes  samtidig  i  Paris. 

Den  Mand,  der  nævnes  som  *corrector*f  er  den  meget  an- 
sete og  i  flere  Henseender  fortjente  Mag.  Anders  Friis, 
Cantor  ved  vor  Frue  Kirke  i  Kjøbenhavn  (f  1526);  han  var 
Rector  ved  Kjøbenhavns  Universitet  1505  og  blev  i  dette  Aar 
valgt  til  dets  Syndicus.  —  Missalet  har  naturligvis  sine  Ejen- 
dommeligheder, som  ere  betingede  af  det  Land  og  de  Kirker, 
for  hvilke  det  er  tilpasset,  saaledes  Ritualet  for  de  danske 
Helgen-  og  Festdage.  Der  er  gjort  opmærksom  paa,  at  Daabs- 
ritualet  mangler'2). 

Af  de  tvende,  begge  ufuldstændige,  Exemplarer,  hvori 
Missale  Hafniense  er  blevet  bevaret  til  Nutiden,  har  det  ene 
tilhørt  Hielms tierne3);  det  er  ikke   i  nogen  god  Stand  og 


l)  Nyerup  har  ikke  kjendt  denne  Efterskrift;  hans  Formodning,  at  Pwfl 
Ræf[  har  trykt  Missalet,  falder  altsaa  bort.  Hist.-statistisk  Skildring  af 
Danmark  og  Norge,  II,  S.  441. 

')  Sml.  K  Werlauff,  Kjøbenhavns  Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil  Re- 
form., S.  79.  H.  Rørdam,  Kjøbenhavns  Kirker  og  Klostre  i  Middel- 
alderen.    Kbh.,  1859-63.  S.  34. 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  8,  Nr.  2. 
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mangler  tre  Blade,  nemlig  Bl.  52,  53  og  184.  Det  andet 
Exemplar,  hvori  det  sidste  Blad  mangler,  findes  i  det  store 
kongelige  Bibliothek ;  det  er  overordenlig  smukt  conserveret.  Det 
har  i  sin  Tid  tilhørt  St.  Mikkels  Kirke  ])  i  Slagelse,  hvor  Peder 
Syv  traf  paa  det  og  tog  nogle  Optegnelser  fra  det.  I  Midten 
af  forrige  Aarhundrede  fandtes  det  endnu  i  Kirken.  Paa  en 
af  sine  Reiser  kom  Terkel  Kleve  til  Slagelse  og  blev  meget 
glad  over  at  støde  paa  denne  gamle,  sjeldne  Bog.  Der  er  be- 
varet et  Brev  fra  ham  til  H.  Gram  —  udateret,  men  skrevet 
før  Gram  blev  Etatsraad,  1745  — ,  hvori  han  giver  ham  en 
Meddelelse  om  Bogen,  og  udtaler  Ønsket  om  at  den  ved  Grams 
Forsorg  »kunde  vindiceres  til  det  stæd,  hvor  den  er  baade 
bedre  forvaret  og  i  bedre  estime  end  der,  hvor  den  nu  mulig 
slidis  af  Børne-hænder,  og  ikke  er  i  større  ære  end  St.  Michel 
self  blant  os  paa  vore  Tider«.  Dette  Ønske  er  ogsaa  gaaet  i 
Opfyldelse,  men  paa  en  lidt  sær  Maade  som  det  synes.  Nogle 
Aar  efter  Kleves  Besøg  i  Slagelse  læstes  nemlig  følgende  An- 
nonce i  en  af  de  kjøbenhavnske  Aviser2):  »Af  St.  Michels 
Kirke  i  Slagelse  er  udtaget  en  gammel  Bog  in  Folio,  vel  con- 
ditioneret,  et  Missale,  trykt  for  Reformationen,  som  nu  ikke 
findes;  ved  Undersøgning  er  befundet,  at  den  sidst  afg.  Provst 
og  Sogne-Præst  Hr.  Christen  Jensen  har  taget  Bogen  af  Kirken 
i  sit  Huus  og  sagt  til  Kirkens  Betientere,  at  han  vilde  sende 
den  til  Kiøbenhavn,  til  en  god  Yen,  som  vilde  laane  ogsaa 
den;  Men  som  baade  Provsten,  Hr.  Jensen  og  hans  Hustru e 
ved  Døden  ere  afgangne,  saa  haves  endnu  ingen  Underretning 
til  hvem  den  er  udlaant;  Hvorfor  Stiftamtmanden  og  Biskoppen, 
som  Kirkens  Directeurer,  bede  venligen,  at  den  som  samme 
Bog  har  faaet  til  Laans,  vilde  give  dem  det  tilkiende,  paa  det 


')  Om  nogle  Optegnelser  om  Gaver  til  Altre  i  Kirken  og  et  Inventarium 
fra  1584 ,  som  findes  skrevne  paa  det  første  Blad,  se  Pontoppidan, 
Danske  Atlas,  III,  S.  19'),  og  Kirkehistoriske  Samlinger,  II,  S.  422-23, 
hvor  de  ere  aftrykte. 

*)  Kbhjs  Postrytter  1747,  Nr.  45—47,  den  5.  9.  og  12.  Juli. 
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at  Provstens  Stervbo  kande  blive  fri  for  Ansvar«.  Om  Gram 
har  laant  Missalet  og  om  det  af  ham  er  blevet  sendt  tilbage, 
vides  ikke,  men  allerede  i  forrige  Aarhundrede  1772  var  det 
kongelige  Bibliothek  i  Besiddelse  af  Bogen. 

Det  er  ievrigt  meget  faae  Exemplarer  af  Missale  Hafniense, 
som  have  været  kjendte  i  tidligere  Tider.  Peder  Resen  har 
eiet  et  Exemplar,  i  Thotts  Catalog1)  nævnes  to,  begge  de- 
fecte,  som  nu  ere  tabte,  og  i  Aaret  1772  besad  det  kongelige 
Bibliothek,  foruden  det  ovenfor  nævnte,  et  defect,  som  nu  ikke 
mere  findes  der.  —  Albert  Bartholin  har  ikke  kjendt  dette 
Missale.  I  nyere  Tider  have  Nyerup,  Werlauff  og  H. 
Rørdam2)  omtalt  det.  —  Af  fremmede  Bibliographer  nævner 
Panzer  Missalet.  Et  defect  Exemplar  forekom  i  den  be- 
kjendte  hamborgske  Lærde,  J.  A.  Fabricius's  Catalog8), 
det  solgtes  paa  Auctionen  efter  ham  for  1  |L  12  j8. 


1511. 

Diurnale  ftoskildense. 

Bogtrykkeren  ikke  angivet.     Paris. 


Denne  Ritualbog  er  i  meget  lille  Octavformat,  og  inde- 
holder 206  Blade,  alle  upaginerede;  det  tredie  Blad  er  signeret 
Alij  9Mtø  (den  første  Signatur)  rød;   den  fortiebende  Signatur 


M  Bibliotheca  R  Resenii,  S.  118,  Nr.  4.     Catalogus  Biblioth.   Thott,   VII, 

S.  30,  Nr.  701-2. 
-)  Nyerup,  Hist -stat.  Skildring  af  Danmark  og  Norge,  II,  1804,  S.  440— 41; 

Werlauff,  Kjøbenhavns  Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil  Reformationen. 

1850,  S.  79»);  Rørdam,  anf.  St. 
a)  Pauser,  Annales  typographici ,  VII,  S.  65,  Nr.  10.     Bibliotheca  J.  A.  Fa- 

bricii,  III,  Hamb.  1739,  S.  150,  Nr.  1186.      (Det   er   ikke  Hielmstiemes 

Exemplar  i. 
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begynder  fra  andet  Læg  med  a  og  fortsættes  til  i;  derefter  er 
benyttet  til  de  sidste  Læg  Mærkerne:    (?  og  R 

Skriften,  som  er  benyttet,  er  meget  lille;  sort  og  rød 
Farve  vexle  med  hinanden,  af  og  til  er  anvendt  smaa  Træ- 
snit og  figurerede  Initialer;  Bogen  er  i  det  Hele  smukt  ud- 
styret.    Liniernes  Antal  paa  Siden  er  29. 

Den  første  Side  har  Bogens  Titel  trykt  øverst  med 
rød  Farve:  Diurnale  Roskildense ,  nedenunder  er  aftrykt  fire 
smaae  Træsnit  forestillende:  1.  Johannes  den  Døber;  2.  den 
hellige  Christoffer;  3.  den  hellige  Barbara;  4.  den  hellige 
Catharina. 

Indholdet  er  følgende :  De  første  8  Blade  indeholde  Tavlen 
med  Sendagsbogstaverne  og  Gyldentallene  (paa  Titelbladets 
Bagside)  og  Calenderen,  som  sluttes  med  en  Bøn.  Med  Blad  9 
begynder  en  Række  Psalmer  —  til  Blad  52,  Bønner  —  til 
Blad  54,  Lectier,  Collecter  og  Psalmer  (de  tempore)  —  til  Blad 
117.  Derpaa  følger  den  lignende  ordo  de  sanctis  som  slutter 
Blad  188  verso  Lin.  14:  Q  Et  sic  est  finis  lecture  diurnalis 
de  tempore  et  de  sanctis  per  totum  annum.  Sequitur  commune 
sanctorum.  Denne  Afdeling  slutter  Blad  197,  Resten  af  Bogen 
optages  af  Bønner,  suffragia  og  orationes,  f.  Ex.  Blad  206: 
Orationes  Gregoriane  dicende  ante  imaginem  pietatis:  quotiens- 
cunque  aliquis  eas  deuote  dixerit  habebit.  xl.  milia  annorum  in- 
dulgentiarum  et.  xl  dies. 

Slutningsskriften  findes  Blad  208  recto  Lin.  22   saaledes: 

Q  Finit  Diurnale  horarum  canonicarxxm  de  tempore  et  de  \ 
semctis  ad  vsum  Boskildensis  ecclesie  Parrisijs  impressum  \  iuxta 
correctionem  atque  emendationem  venerabilis  vi\ri  Magistri  Andree 
Frijss  Cantoris  ecclesie  Haffnensis  |  fadditis  quibusdam  raris 
leeturis  et  oraciøm&us  per  honorabi\lem  virum  Magistrum  Cri- 
stiernum  petri  Lundensis  ecclesie  Canonicum)  Anno  doxnini.  m. 
cccccxj.  Die.  x.  mensis  Septembris 

Den  sidste  Side  er  prydet  med  et  smukt  Træsnit,  fore- 
stillende  en  qvindelig  Martyr,  med  en  Tornekrone  i  Haanden. 
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Bogtrykkeren  har  ikke  navngivet  sig;  man  kunde  gjette 
paa  Wolfgang  Hopylius;  dog  fortjener  det  at  bemærkes, 
at  Træsnittet  paa  sidste  Side  hyppigt  forekommer  i  Anthoine 
Ve  rar  d  s  Bøger,  f.  Ex.  i  hans  Horæ  beatæ  Virginis  Mariæ 
ad  usum  Sårum. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  et  meget  godt  be- 
varet, fuldstændigt  Exemplar  af  dette  Diurnale,  det  eneste  som 
nu  kjendes  og  vist  er  det  som  nævnes  i  Danske  Magazin.  I 
ældre  Bogcataloger  findes  det  ikke  nævnet;  dog  kjenderPanzer 
Titlen  ' ).  Diurnalet  er  vel  berørt  af  danske  Lærde,  men  Hgesaa- 
lidet  som  nogen  af  de  andre  danske  liturgiske  Bøger  fra  Catholi- 
cismens  Tid  gjort  til  Gjentand  for  en  udførligere  Undersøgelse2). 


1512. 

Manuale  Slesvicense. 

Wolfgang  Hopylius.     Paris. 


Godskalk  Ahlefeld,  Biskop  i  Slesvig  fra  1507  til  sin 
Død  1541,  som  i  saa  mange  Retninger  berømmes  for  den  Nid- 
kjerhed,  hvormed  han  styrede  Kirken  i  sit  Bispedømme,  be- 
stræbte sig  ogsaa  for  at  forsyne  Geistligheden  med  nye  Ritual- 
bøger, hvilke  han  lod  gjennemse  og  trykke  i  Paris.  I  samme 
Aar  udkom  der  saaledes  to  Bøger,  et  Manuale  og  et  Breviar. 

Manualet  er  i  Qvart-Format ;  det  bestaar  af  96  Blade, 
folierede  fra  Blad  4  (F*.  iiij )  til  Blad  96;  Signaturen  er 
A.  Hj— I.  iiij ;  en  fuld  Side  har  24  Linier.  Bogen  er  trykt 
smukt  med  Missalskrift.  Til  Psalmerne  er  trykt  fire  Node- 
linier, men  ingen  Noder. 


f)  Danske  Magazin,  I,  S.  40*).  Panzer,  Annales  typograptaici ,  VII,  S.  ofå, 
Nr  500;  han  citerer  J.C.Hennings,  Bibliotheca  librorum  rarior.  I.,  Kiliff 
1766.  S.  408. 

J)  H.  Nyerttp,  Histor.-statistisk  Skildring  etc,  II,  S.  441;  Werlauff,  Kjøben- 
havns Universitet etc,  1850,  S.  79« ).  H.  Rørdam,  Kjøbenhavns  Kirker,  S.120. 


191 


Titlen  læses  paa  første  Side: 

Liber  agendarum  secuu\dum  rittm  et  consuetudinem 
ecclesie  et  dio-\cesis  Sleszwiceusis  diuinorum  rectoribus  \  vtilis 
et  necessarius. 

Siden  er  forresten  blank.  Bagp&a  Titelbladet  er  aftrykt 
et  Træsnit,  der  viser  i  Baggrunden  Apostelen  Peder  siddende 
paa  et  Høisæde  og  i  Forgrunden  en  Biskop  knælende  for  ham; 
imellem  dem  er  slynget  et  Baand  hvorpaa  læses:  Intret  oratio 
mea  sicut  incensum  in  conspectu  tuo.  Foran  i  Billedet  er  af- 
bildet det  ahlefeldske  Vaaben. 

Den  tredie  Side  indeholder  følgende  lille  Fortale: 

G  Reuerendus  in  christo  pater  et  dominus:  Dominus  God- 
schalcus  de  aleuelde  dei  et  apostolice  sedis  gratia  Episcopus 
eccl&ie  Sleszwicénsis  Attendens  in  sua  diocesi  librorum  agendarum 
paucitatem:  eorundemque  corruptionem  et  diuersitatem.  Et  ex  hoc 
quibusdam  diuinorum  rectoribus  ae  animabus  sibi  commissis  posse 
consurgere  turbationem  negligentiam  et  periculum,  quibus  debito 
id  exigente  pastorali,  consulere  gestiens  hos  libros  agendarum 
iuxta  ritum  et  consuetudinem  dicte  sue  diocesis  correctos  et  im- 
pressos  auctoritate  ordinaria  approbauit  et  confirmauit.  Anno 
domini  millesimo  quingentesimo  duodecimo. 

Testen  begynder  Blad  Aij  verso  og  fortsættes  til  Blad  xcv 
verso  Lin.  5;  fra  Lin.  6  begynder  Tabula  sine  registrum  libri9 
hvilket  viser  at  Bogen  indeholder:  Ritualet  ved  Saltets  og 
Brødets  Velsignelse,  ved  Daab,  Brudevielse,  Tiltale  til  Barsel- 
qvinder,  Ritualet  ved  Begravelser,  Sygebesøg,  ved  Paaskehøi- 
tiden,  og  endelig  en  Række  Velsignelser  ved  forskjellige  andre 
Leiligheder. 

Blad  XCIV,  Lin.  10  begynder  Slutningsskriften : 

O  Manuale  seu  instructorium  curatorum :  con\tinens  ec 
clesie  saeramenta  et  modum  admini-\st>randi  ea:  \  cum  quibus 
dam  pluribus  aliis  documentis  \  opus  sane  omnibus  curatis  ae 
presbyteris,  perquam  \  necessarium.     Quippe  quod  singula  curato 
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rum   |   officio  sic  covnplectitvr :  vt  nouellos  cvratos  \  extrcitatissi 
mos   facile   reddat:   et  qiie  doctis-\simi   diversis    in    libris  strip 
serunt:  hoc  vno  opusculo  habeawt.      Completum  in  alma  Pari- 
siorum   academia:   in   officina    Wolff gangi  \  hopylij   ad  signvm 
sancti  Georgii :  apud  edem  \  sacram  sancti  Benedicti.    Anno  domiw 
Millesi-mo.  cccccxii.  iiii.  die  Jttnij. 

Paa  sidste  Side  er  afbildet  et  Træsnit,  fremstillende  tire 
Billeder,  nemlig  1.  Apostlene;  2.  Martyrerne;  3.  Bekj enderne; 
4.  Jomfruerne. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  to  Exemplarer  af 
dette  Manuale;  det  ene,  defect,  har  tilhørt  Hielmstierne1), 
det  andet  er  fuldstændigt  og  udmærket  bevaret.  Et  tredi* 
Exemplar  findes  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm. 

R.  Nye  ru  p  har  kort  omtalt  Bogen2),  som  forøvrigt 
nævnes  af  Møller  (der  dog  ikke  har  set  den),  Lange  bel 
og  Dreyer  samt  af  Panzer3). 


1512. 

Breviarium  Slesvieense. 

Thomas    Kees.      Paris. 

Det  slesvigske  Breviar  er  i  Octav-Format  og  tæller  450 
Blade.  Det  er  smukt  trykt  med  lille  gothisk  Skrift,  den  sæd- 
vanlige Rubricering,  og  er  af  og  til  prydet  med  forzirede  Initialer. 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  162.  Nr.  3. 

3)  R.  Nyerup,  Hist.-statistisk  Skildring  etc,  II,  S.  446-47. 

3)  J.  Moller,   Isagoge  ad   Historiam  Chersonesi  Cimbr.,  II,  S.  81;  Cimbrii 

literata,  I,  S.  15  —  han  citerer  Calirtus,  Epitome  Theologiæ  moralis.  I. 

una  cum  Digressione  de  Arte  nova,  i  Udgaven  Helmæstadi,  1634,  S.  445. 

Langebek,  Vidsk.  Selsk.  hist.  Almanak  1764;    Dreyer,  Notitia  Llbri  Mss. 

historiæ  Cimbr.  1759.  S.  xxix,  Nr.  xxir.     Sml.  Sammlung  der  tcichtigstt* 

Abhandlungen  vcelche   in    d.  Schlesw.-HolsL  Anseigen  erschienen  sind.  V, 

Tondern  1828,  S.  359  Anm.  —  Panxer,  Annales  typographici,  VII,  S.  660, 

xNr.  518. 
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Hver  Side  har  to  Spalter  og  35  Linier.  Titlen,  som  læses 
paa  første  Side,  er: 

Liber  Brevforms  |  secundum  ordinarium  |  ritum  ae  consuetvdi 
jnem  ecclesie  et  diocesis  Sleszuicen&\8 

Derunder  er  trykt  det  Mærke,  som  Bogtrykkeren  Thomas 
Kees  anbragte  i  sine  Bøger1).  Siden  er  omgiven  af  en  træ- 
skaaren  Ramme  med  Planter,  Dyr  og  phantastiske  Skikkelser. 
Bagsiden  af  Titelbladet  udfyldes  af  det  samme  Træsnit  som 
er  beskrevet  ved  den  slesvigske  Agende.  Det  andet  Blad  har 
paa  Forsiden,  som  er  prydet  med  en  ornamenteret  Ramme  lig 
Titelbladets,  følgende  Fortale: 

REuerendus  in  christo  pater  etdominus:  dominns  Godschalcus 
de  Aleuelde :  det  et  apostolice  sedis  gratia  episcopus  ecclesie 
Sleszuicensis.  Altendens  in  sua  diocesi  librorum  breuiariorum 
paucitatem:  et  ex  hoc  clericis  iuxta  ordinarium  dicte  diocesis 
horas  eanonicas  legere  debentibus  oriri  turbationem  et  defectum. 
Quibus  pastorali  cura  mederi  cupiens  hec  breuiaria  secundum  ordi- 
narium prefate  sue  ecclesie  et  diocesis  correcta  et  impressa  auc- 
toritate  ordinaria  approbauit  el  confirmauit.  Ae  omnibvs  et  sin- 
gulis  christi  fidelibus  confessis  et  contritis  ex  eisdem  libris  horas 
eanonicas  communiter  aut  diuisim  deo  omnipotenii  per  suam  dio- 
cesim  rite  quantum  poterint  persoluerdibus  totiens  quotiens  de  om- 
mpotentis  dei  misericordia:  ae  beatorvm  petri  et  pauli  apostolo- 
rum  eius  auctoritate  confisus  quadraginta  dies  indulgentiarvm 
de  iniunctis  ipsis  et  cuilibet  ipsorum  penitentijs  misericorditer 
in  domino  relaxauiL  Anno  domini  Millesimo  quingentesimo 
duodecimo. 

Fra  Blad  2  verso  indtil  Bl.  4  recto  læses:  *Preparatoria 
misse*  —  Bl.  3  har  Signaturen  A.  a.  iij.  Bl.  4  verso  indeholder 
Tavlen  til  at  finde  de  bevægelige  Fester.  Bladene  5  til  12, 
med  Signaturen:  A.  j.— A.iiij.  indeholde  Calenderen.  Derefter 
følge  94 Blade,  folierede  B.j.— F.xiiij,  signerede:  a.j. — I.(o:m)iiij, 


!)  Se:  L  C.  Silvestre,  Marques  Typographiques,  Nr.  813. 

14 
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indeholdende  Lectier,  Versicler,  Responsorier  fra  Advent  til 
Paaske,  hvilke  fortsættes  til  Aarets  Ende  paa  de  følgende  84 
Blade,  folierede  C. j- R.  iillij,  signerede:  A.j— Ltyj.  De  næste 
100 Blade  ere  knn  signerede:  Aa.j— Hi. Hj;  paa  det  første  Blad 
læses  Lin.  1:  G  Incipit  liber  horarum  canonicarum  secundum 
ordinem  Sleszuicensem.  Endelig  følge  160  Blade,  signerede: 
aa.j-TT.liij,  af  hvilke  det  første  Blad  Lin.  1  har  Overskriften: 
Incipit  de  sanctis.  Den  sidste  Side  har  efter  en.  •oratio  de 
beala  ntnria  virgine*  med  Tilføielsen:  *Xj  milia  annorum  indul- 
gentiarumn  følgende  Slutningslinier:       v 

(J  Explicit  feliciter  (faustumque  \  existat)  opus  horarum  ta 
nonica\rum  secundum  ordinarium  et  ritum  ec\clme  Sfazwicensi* 
Expewsis  ve'nerabilium  vtrorxxm  dfominorum  et  magi\strorum  h-> 
hannis  tetens  sacre  \  theologie  baccalarij  farmati  \  lectoris  ordinarij: 
ae  Andree  |  Frederici  prepositi  wyda  in  di\cta  ecclesia  canonicorm 
ibidem  \  Necnon  prouidi  wesseli  goltsme\des  incole  husemensis.  Cm 
penngili  dommi  Beszeconis  beszeconis  \  presbyteri  medullitus  pti 
spectum  |  Ae  per  venerabiles  viros  et  ma\gistro$  wilhelmum  merca 
torem,  \  et  Thomam  kees  ciuem  in  vrbe  \  Parisiensi.  Impressum  e 
regio\ne  collegij  Italorum.  Cathe\dre  eptecopaii  Sleszwicensi.  presi 
dente  |  Reverendo  in  christo  patre  ae  domino  \  dommo  Godschalco  de 
alevelde  \  presule  dignissimo.  Svb  anno  \  dommi  Millesimo  quingente 
simo    duodecimo.    Die  vero  decima  \  sexta  mensis  Julij.  \  Laus  deo. 

Dette  Breviar  har  i  mange  Tider  hørt  til  de  sje  Id  neste 
Boger.  Cypræus,  som  har  gjort  flittig  Brug  af  det,  om- 
taler1) det  allerede  som  en  »liber  admodum  rarvs*.  Joh. 
Moller  nævner  Bogen  som  *hodic  inventu  rarissimus* ;  han 
omtaler  den  temmelig  udforlig  efter  et  Exemplar,  som  blev 
ham  laant  af  Tr.  Arnkiel;  denne  Forfatter  benyttede 
Breviaret  i  sit  Skrift  »Cimbrische  Heyden-Bekehrung«.  Lige- 
ledes   har  II.   Muh  le    benyttet   Breviaret.     Derimod   beklager 


'i  J.  A.  Cypræus,  Annales  Episcoporum  Slesvicensium,  Col.  Agr.  1634, 
S.  104.  Herfra  have  uden  Tvivl  Forfatterne  til  •Acta  Sanctorum*  laant 
deres  Citater  af  Brev.  Slesv. 
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L.  Harboe  i  Aaret  1745  at  han  hverken  har  kunnet  gjere 
Brug  af  den  slesvigske  Agende  fra  1512,  eller  af  Breviaret  og 
Diurnalet  (fra  1513)  til  sin  Afhandling  om  Exorcismen  i  Daabs- 
formularen  i  Slesvig  og  Holsten  *).  Omtrent  paa  samme  Tid  be- 
tegnede Noodt2)  saavel  dette  Breviar  som  de  andre  trykte 
slesvigske  Ritualbøger  fra  Catholicismens  Tid  som  •paucissimis 
visa  ae  inveniu  difftcillima*.  I  det  store  kongelige  Bibliothek 
bevares  dog  nu  to  Exemplarer,  hvoraf  det  ene,  ganske  for- 
trinlig  vedligeholdt,  har  tilhørt  Thott,  det  andet  Hi  elm- 
stierne3). Et  Exemplar  betaltes  efter  Langebek  med 
lORdlr.  \\  12  5  4).  —  Breviaret  nævnes  af  Dreyer,  Lange- 
bek og  noget  udførligere  af  Nyerup6).  Clement  og  Panzer 
kjende  dets  Titel;    derimod   ikke  Brunet  eller  G  r  ae  s  se6). 


1512. 

Catholsk  Haandbog. 

Matthæus   Brandis.     Kjobenhavn. 


Denne  Bog  er  desværre  tabt.     1  forrige  Aarhundrede  var 
endnu  et  Exemplar   bevaret.     Det  eiedes  af  Fr.  Rostgaard 


!)  Joh.  Moller,  Isagoge  ad  Historiam  Chersonesi  Cimbr.  II,  S.  80;  Cimbria 
litterata,  1,  S.  16.  Tr.  Arnkiel,  Cimbrische  Heyden-Bekehrung,  IV,  Hamb. 
1702,  S.  59.  U.  Muhle,  De  Martyribus  Ecclesiæ  evangelicæ,  1714,  i  Dis- 
sertt.  bist-theologicæ,  Kilonii  1715,  S.  379-80.  L  Harboe  i  Dånische 
Bibliothec,  VI,  1745,  S.  3. 

*)  Vogt,  Catalogus  hist.  crit.  librorum  rar.  3Udg.  Hamb.  1738,  S.  16. 

3)  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII,  S.  244,  Nr.  251;  Hielmstiernes  Bogsamling, 
S.  657,  Nr.  1. 

4)  Bibliotheca  Langebekiana,  S.  430,  Nr.  3014. 

5)  Dreyer,  Notitia  Libr.  Mss.  historiæ  Cimbr.  1759,  S.  XXXVIII,  Nr.XIV; 
Langebek,  Vidsk.  Selsk.  hist.  Almanak,  1764;  il  Nyerup,  Hist. -statist. 
Skildring  af  Danmark,  II,  S.  445. 

6)  D.  Clement,  Bibliothéque  curieuse,  T.  I,  S.  98.    Panzer,  Annales  typogr. 

VII,  S.  569,  Nr.  586. 
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og  er  opført  i  hans  Catalog1)  blandt  Libri  in  Duodecimo  med 
følgende  Titel: 

En  gammel  Cathoiisk  Haandbog  med  Jomfru  Maries  Rosen- 
krantz.  Item  7  Bonner  som  ere  givne  24024  Aar  og  30  Dage  til 
Aflad,  trykt  i  Kiøbenh.  ved  Mathæum  Brandts  1512. 

Paa  Auctionen  kjøbte  Arne  Magnusen  denne  mærke- 
lige lille  Bog  for  1  Rdlr.  1  %;  den  brændte  1728,  ingen  Be- 
skrivelse af  den  er  levnet. 


1513. 

Manuale  Roskildense. 

Povel    Ræff.      Kjobenhavn. 


Den  første  danske  Mand,  som  har  eiet  og  ledet  et  Bog- 
trykkeri, var  Kanniken  Povel  Ræff.  Han  var  en  lærd  Mand, 
i  Aaret  1508  blev  han  valgt  til  Universitetets  Rector.  I  mange 
Aar  virkede  han  som  Bogtrykker,  ligetil  1533,  og  han  forhandlede 
selv  sine  Bøger.  Hvis  man  tør  slutte  fra  en  Sammenligning 
mellem  den  Skrift,  som  forskjellige  Bogtrykkere  have  benyttet, 
er  det  ikke  usandsynligt,  at  han  har  kjøbt  Bogtrykkeriet  efter 
Lybekkeren  Matthæus  Brandi s,  thi  det  er  den  samme  Slags 
Skrifter,  begge  have  benyttet,  medens  der  ikke  synes  at  være 
udgaaet  noget  Værk  fra  M.  Brandis's  Presse  efter  1512. 

Den  første  Bog  som  kjendes  trykt  af  Povel  Ræff,  er  den 
roskildske  Agende.  Den  er  i  Octav-Format,  men  af  Størrelse 
som  en  lille  Qvart;  den  indeholder  67  Blade,  upaginerede, 
signerede:  aij— ilj;  paa  hver  Side  er  der  17  Linier.  Bogen  er 
trykt  med  Missalskrift,  røde  Initialer,  og  i  det  Hele  taget 
smukt  udstyret. 


1 )  Bibliotheca  Rostgaardiana,  Hafn.  1726,  S.  378,  Nr.  217. 
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Titlen  læses  paa  første  Side: 

Manuale  Curatorum  \  secundum  vsum  ecclesie  Rosckildensis 
Derunder  ses  et  Træsnit,  der  fremstillier  en  skjægget  Munk  med 
Hue  paa  Hovedet;  han  sidder  med  en  opslaget  Bog  paa  sine  Knæ1)- 
Titelbladets  Bagside  er  blank.  Texten  begynder  Blad  2  recto 
Lin.  1  og  fortsættes  til  Blad  67  verso  Lin.  8.  Derefter  læses: 
Ista  continentur  in  hoc  opusctUo. 

Benedictiones  solis  et  agne  generales  \  Modus  baptizandi  pue 
ros  |  Benedictiones  sponsi  et  sponse.  \  Visitatio  infirmorum.  |  Com 
mendatio  animarum.  |  Modus  sepeliendi  defunctos.  \  Modus  sepe 
liendi  ptteros.  \  Benedictiones  peregrinorum  ||  Benedictiones  ciba 
riorum  in  vigilia  pasce  \  Benedictio  ignis  in  sabbato  sancto  \  Bene 
dictio  aque  sancti  anthonij  bla\sij  vel  alterius  sancti  \  Benedictio 
vini  quæ  solet  fieri  in  die  sancti  \  Johannis  videlicet  tercia  die 
nativitatis  domini.  |  Benedictiones  herbarum  in  die  assumptionis. 

Nedenunder  ere  følgende  Linier  trykte  med  rød  Farve: 

Opusculum  hoc.  Arte  et  impensis  domini  Pauli  reff  \  Canonici 
haffhensis.  haffhie  |  impressum  finit  f eliciter.  |  Millesimo  quingen 
tesimo.  |  Decimotercio  salutis  anno.  |  Vicesimaqninta  die  marcij.  \ 
In  residentia  eius  propria.  \  vbi  et  venale  habetur. 

Manualet  hører  naturligvis  nu,  som  alle  de  andre  gamle 
Ritualbøger,  til  de  meget  sjeldne  Bøger2).  Det  store  konge- 
lige Bibliothek  eier  to  Exemplarer,  af  hvilke  det  ene  har  til- 
hørt Hielmstierne,  det  andet  Klevenfeldt,  senere  maaske 
O.  Thott3);  det  er  indbundet  i  et  samtidigt  presset  Læderbind, 
blandt  hvis  Zirater  ses  Vaabenskjolde  med  de  tre  danske  Løver, 
den  norske  Løve,  de  tre  Kroner  og  den  vendiske  Drage.  Et 
tredie  Exemplar  tindes  i  Universitetsbibliotheket  i  Lund.  I  ældre 
Bogkataloger  forekommer  Bogen  af  og  til,  saaledes  hos  Resen, 


li  Dette  samme  Billede  findes  allerede  benyttet  i  Bøger  trykte  mange  Aar 

tidligere  i  Nordtydskland,  f.  Ex.  i  Skriftet:  •Van  dogheden  vnde  van  guden 

zeden*,  (Lubecki  u.  A.  (før  1500))  Blad  xxii. 
*)  Arne-Magnusen  anfører  i  sin  Fortegnelse  over  danske  Palæotyper:  Pauli 

Reff,  Collecta  Benedictionum.  Hafn.  1513,  octavo.  Annotatio  cujusdam,  ipse 

nonvidi.    Det  maa  sikkert  være  Manualet  her  menes. 
')  Hielmttiernes  Bogsaml., S.  162. Nr.  i.  CatalogusBibl.  Thott, VII, S.  144, Nr. 479. 
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Matth.  Foss.  Rostgaards  Exemplar  solgtes  1726  for 
2Rdlr.  8  j8  til  N.  Foss;  Klevenfelds  1777  for  11  Rdlr. 
5$.  2 (i1).  —  Panzer  anfører  Bogen  efter  Thotts  Catalog-). 


1513. 

Diuraale  Slesvicense. 

Ukjendt  Bogtrykker.  *  Paris. 


Af  denne  Bog,  en  Duodes,  er  intet  Exemplar  bevaret 
Den  maa  dog  have  været  kjendt  paa  Thomas  BartholinsTid, 
da  han  har  afskrevet9)  en  Del  af  den,  nemlig  Antiphonarier, 
Hymner,  Lectier  paa  forskjellige  Festdage,  samt  de  første  tg 
de  sidste  Linier.     Disse  ere  følgende: 

Diurnale  secundum  ordinarium  et  eonsvetudinem  ae  ritum 
insignis  Ecclesie  ae  diocesis  Sleszvicensis  feliciter  incipit. 

Diurnale  secundum  ordinarium  et  ritvm  ecclesie  Slesvicensis 
cura  pervigili  Domini  Magistri  Radulphi  Sutoris  et  magistri  Fr#7- 
helmi  mer  catoris  diligenter  recognitum  et  revmtm  finit  feliciter. 
Impressum  Parrhisiis  in  vico  Jude.  Anno  salutis  qvingentesimo 
decimo  tertio,  die  vero  V.  Maii. 

Bogens  Titel  anføres  af  J.  Møller,  Langebek,  J.  C.  H. 
H.  Dreyer  samt  af  Clement  og  Panzer.  Møller  tillægger 
Biskop  Godskalk  Ahlefeld  Udgivelsen  af  dette  Diurnale4). 


l,  Bibliotheca  P.  J.  Resenii,  S  142,  Nr.  10.  Catalogus  Bibi.  M.  Fossii,  1685. 
S.  198,  Nr.  13,  Aarstallet  trykt  fell,  1520.  Bibi.  Rostgaardii,  S.  75,  Nr.311 
Biblioth.  N.  Fossii,  1751,  S.  295,  Nr.  4011.  Museum  KletenfeUHanum, 
S.  73,  Nr.  464. 

2)  Panzer,  Annales  typographici,  VII,  S.  65,  Nr.  66. 

3)  Se  de  Bartholinske  Man  uscripter  i  Universitetsbibliotheket.  Bindet  i, 
S.  279-283. 

4)  Joh.  Moller,  Isagoge  ad  Historiam  Chers.  Cimbrici,  S.  81.  Cimbria  litte- 
rata,  I,  S.  16.  Langebek,  Vidensk.  Selsk.  histor.  Almanak,  1764.  J.C.U- 
Dreyer,  Notitia  Librorum  mss.  Rostochii,  1759.  S.  XXXXIX,  Nr.  XXIII. 
Clement,  Bibliothéque  curieuse,  1,  S.  79.  Panzer,  Annales  typographici, 
VIII,  S.  10,  Nr.  685. 
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1514. 


Evangelium  Nicodemi. 

Povel   Ræff.      Kjobenhavn. 


Det  apocryphe  Evangelium,  som  gaar  under  Nicodemus's 
Navn,  udkom  i  Begyndelsen  af  det  16.  Aarhundrede  ikke  sjel- 
dent,  baade  paa  Latin  og  i  andre  Sprog,  Engelsk,  Fransk, 
Tydsk.  De  latinske  Udgaver  ere  intetsteds  nøiagtigt  beskrevne, 
det  er  derfor  ikke  muligt  at  sige,  hvilken  der  har  ligget  til 
Grund  for  den  kjebenhavnske  Udgave,  eller  om  roaaske  et 
Haandskrift l)  er  benyttet. 

Udgaven  er  i  Qvart,  den  bestaar  af  24  upaginerede  Blade, 
med  Signaturen  Aij  til  Nj.  Skriften  er  gothisk,  hver  Side  har 
30  Linier. 

Titlen  læses  paa  første  Side: 

Evangelium  nicodemi.  domini  no\stri  ihesu  christi  discipuli. 
de  eiiis-\dem  passione  In  lege  et  prophetis  fundatum  Ex  antiqvis 
stmis  libris  ex\tractwn.  bene  cor\rectum  et  noui\ter  impres\svm. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  afbildet  i  Træsnit  en  temmelig 
raat  ndfert  Tegning  forestillende  Christus  paa  Korset,"  med 
Maria  og  Johannes  ved  Siden.  Blad  Aij  recto  begynder  Texten 
med  følgende  Indledning: 

O  Evangelium  Nicodemi  ihesu  cristi  discipuli.  ipsi  primo 
omnium  de  cristi  passione  scribentium  diuinitus  inspiratum:  in 
lege  et  in  prophetis  fundatum.     Cuius  informatione  simul  ae  spi- 


')  J.  C.  Thilo  har  til  sin  Udgave  ar  Nicodemus's  Evangelium  benyttet  et 
Haandskrift  fra  Aar  1400,  som  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  1 
Kjobenhavn.  Brøndsted  confererede  det  for  ham  i  Aaret  1805.  (Codex 
apocryphus  N.  Test.,  I,  1832,  S.  CXXXVHI— IX).  Underligt  nok  har  han 
Ikke  benyttet  et  Haandskrift  i  samme  Bibliothek,  som  dog  er  langt 
vigtigere,  da  det  er  fra  det  10de  Aarhundrede.  Dette  Haandskrift 
findes  i  den  gamle  kongelige  Samling,  4°,  Nr.  1335. 
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ritus  sancti  illuminatione:  alij  enangeliste  de  passione  scribentes 
dornini  nostri  ihesu  christi.  Fidelibus  per  vniuersum  orbem  plenius 
atque  perfectius  fidem  catholicam:  dornini  iussu:  et  gloriosissime 
matris  eiusdem  dornini  nostri  ihesu  cristi  virginis  marie  pronm- 
tiatu.  Incipit  f eliciter.  \\  Factum  est  autem  anno  decimonono  iwi- 
pery  Tiberij  cesaris  etc. 

Texten  slutter  Blad  K3  verso,  Lin.  4,  hvorpaa  følger  en  i 
heftige  Udtryk  skrevet  Formaning  »Ad  iudeos*  om  at  omvende 
sig.     Tilsidst  følger  Lin.  4  f.  n.  denne  Efterskrift: 

Impressum  haffhie.  Impensis  et  arie  dornini  Pau\li  ræff 
ibidein  canoniei.  Anno  dornini.  Millesi-\simo  (sic!)  Quingentesmo 
Decimoquarto.     Licesimo-\quinto  die  Mensis  februarij. 

Det  sidste  Blad,  som  er  blankt  paa  Forsiden,  er  paa  Bag- 
siden prydet  med  et  lille  Træsnit  forestillende  Syndefaldet. 

Det  store  kongelige  Bibliothek  besidder  to  Exemplarer  tf 
denne  Bog,  i  det  ene  mangler  det  sidste  Blad.  Et  af  Exem- 
piarerne  har  tilhørt  O.  Thott1). 

Ingen  fremmede  Bibliographer  anføre  denne  Udgave,  som 
endog  har  været  Langebek  ukjendt. 


1514. 

Saxo  Grammaticus,  Historia  Danica, 

Jodocus  Badius  Ascensius.     Paris. 


Christiern  Pedersen  opholdt  sig  i  Paris  i  Aarene  1512 
og  1513,  men  udgav  Intet  i  disse  Aar.  Han  havde  i  Tanker 
at  udgive  et  større  Værk,  nemlig  Saxo  Grammaticus,  og 
hans  levende  Onske  om  at  bringe  dennes  Danmarks  Historie 
frem    tor   Verden    tik    en   Spore,    da    Roskilde    Bispen    Lage 

■  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII,  S.  122,  Nr.  17 
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Urne  fra  sit  Slot  Hjortholm  den  10de  Mai  1512  skrev  ham 
et  Brev  til,  hvori  han  ivrigt  opfordrede  ham  til  at  faa  Saxo 
trykt.  Ed  saadan  Opfordring  behøvede  ikke  at  gj  en  tage  s. 
Christiern  Pedersen  satte  sig  strax  i  Bevægelse  for  at  tilveje- 
bringe et  Haandskrift  at  trykke  efter.  Men  det  var  ingen  let 
Sag.  To  Gange  sendte  han  forgjæves  Bud  til  Danmark  i 
denne  Anledning.  Han  gjorde  selv  en  Reise  til  Danmark  for  at 
opsøge  et,  men  det  førte  til  Intet;  de  som  eiede  Haandskritter, 
vilde  ikke  give  Slip  paa  dem.  En  Jyde,  Magister  Andreas 
Christensøn,  Carmelitermunk,  tilbød  selv  at  ville  skrive  et 
Exeinplar  af  til  ham,  men  Christiern  Pedersen  afslog  det,  i 
Haab  om  at  det  dog  vilde  lykkes  ham  at  faa  et  tilkjebs. 
Omsider  forskaffede  Erkebiskop  Birger  i  Lund  ham  et  Haand- 
skrift, som  han  kunde  skrive  af  og  benytte  ved  Trykningen. 
Hermed  var  Christiern  Pedersen  ikke  tilfreds;  han  maatte 
have,  som  det  hedder  i  Nutidens  Sprog,  allerhøieste  Tilladelse 
til  at  udgive  Saxo,  og  den  gav  Kong  Christiern  den 
Anden  ham,  men  med  det  Paalæg,  at  en  lærd  og  kyndig 
Bogtrykker  skulde  trykke  Saxo:  thi  det  vilde  være  uværdigt, 
hvis  en  saa  stor  Mand  skulde  betros  en  ukyndig  og  upaalidelig 
Bogtrykker.  Da  Christiern  Pedersen  havde  faaet  denne  Kongens 
Villie  at  vide,  som  var  bleven  bekræftet  for  ham  af  Erke- 
biskoppen  i  Throndhjem  Erik  Walkendorf  og  af  Aage 
Bille,  Domprovst  i  Lund  og  Viborg,  henvendte  han  sig  til 
den  lærde  og  udmærkede  Bogtrykker  i  Paris,  Jodocus 
Badius  Ascensius,  med  hvem  han  havde  staaet  i  Omgang 
i  længere  Tid  og  som  var  en  god  Yen  af  ham,  og  fra  dennes 
fortrinlige  Presse  udgik  Saxo  i  Aaret  1514.  Naar  man  ser, 
hvilke  de  Mænd  vare,  som  hjalp  til  at  Udgivelsen  kunde  blive 
sat  i  Værk,  og  at  selve  Kongen  i  saa  høi  en  Grad  interesse- 
rede sig  for  denne  Sag,  saa  tør  man  vel  slutte  at  det  har 
været  betragtet  næsten  som  en  national  Æressag,  at  Danmarks 
store  Historieskriver  skulde  blive  gjort  tilgjængelig  for  Verden 
og  at  det  skulde   ske  paa   en   værdig  Maade.     Ingen  Udgiver 
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har  vel  kunnet  gaa  til  sit  Arbeide  under  smukkere  Forhold, 
og  har  Christiern  Pedersen  havt  et  stort  Ansvar  for  hvorledes 
han  skildte  sig  ved  det,  saa  har  han  høstet  Eftertidens  Tak- 
nemmelighed for  sin  Iver  og  Utrættelighed,  og  Paaskjennelse 
for  den  udmærkede  Maade,  paa  hvilken  han  leste  sin  Opgave; 
han  har  maaske  frelst  Saxos  Krønike  for  Efterverdenen,  da 
alle  Haandskrifterne  paa  et  Par  smaae  Brudstykker  nær  ere 
forsvundne  ! ). 

Den  første  Udgave  af  Saxo  Grammaticus  er  i  Folio  og 
bestaar  af  ialt  207  Blade.  Den  er  trykt  med  latinske  Bog- 
staver med  mange  Forkortelser. 

Paa  første  Side  læses  følgende  Titel,  trykt  med  store  røde 
gothiske  Bogstaver: 

Danorum  Regum  heroumqne  \  Historie  stilo  eleganti  a  Saxfm 
Grammatico  natione  \  Sialandico  necnon  Roskil\densis  ecclesie  fn 
posito.  |  abhinc  supra  trecentos  an\nos  conscripte  et  ntinc  primum  I 
literaria  serie  Mustrate  ter\sissitneque  impresse. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  Lage  Urnes  ovenfor 
omtalte  Brev  til  Christiern  Pedersen  og  en  Slags  Dedication 
fra  denne  til  ham,  dateret  »ex  Parrhisiacorum  academia  claris- 
sima.  xiin.  martii  1514*.  I  denne  Dedication  fortæller  Chri- 
stiern Pedersen  om  sine  Bestræbelser  for  at  faa  Saxo  udgiret. 
Det  andet  Blad,  signeret  Aaii,  indeholder  paa  Forsiden  en 
Dedication  fra  Jodocus  Badius  Ascensius  til  Lage  Urne 
dateret:  »Ex  chalcographia  nostra  apud  Parrhisios  ad  Idus  Mar- 
tias.  M.  D.  XIII  I.  Iuxta  Romance  supputationem  Curiæ*  *),  Bag- 
siden af  Bladet  indeholder:  *Reges  Dante  qua  serie  regnauentnt*. 
De  følgende  6  Blade,  signerede  Aa  lil— A.  a.  t.  indeholde:  •Tabula 


')  Disse  ere  udgivne  ar  M.  N.  C.  Kali  Rasmussen  i  Aarsberetninger  fra  det 
kongelige  Geheimearchiv,  I,  Kbh.  1852—55,  Tillæg,  S.  23—37  og  af 
Chr.  Bruun  i  Tidsskrift  for  Philologi  og  Pædagogik,  II,  Kbh.  1861, 
S.  41-51. 

a)  Disse  tre  Stykker  ere  aftrykte  af  Stephanius  \  hans  Notæ  uberiores  io 
Hist.  Dan.  Saxonis  Gramm.  Soræ,  1G45,  S.  4-5;  de  to  sidste  ere  af- 
trykte hos  Maittaire,  Annaies  typographicl,  II,  1,  1722,  S.  257'- 
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Alphabetica*.  Derpaa  følger  Saxos  Værk,  indledet  med  en 
Fortale,  indeholdende  alt  det  evrige  af  Bogen,  ialt  199  Blade, 
folierede  fra  1  til  CXCV1II  (det  sidste  Blad  er  nemlig  urigtigt 
folieret  med  CXCVHI,  ligesom  ogsaa  det  110de  med  CVI),  sig- 
nerede: a— i?  og  derefter:  A— B. t.  Paa  den  sidste  Side  læses 
Lin.  19  følgende  Efterskrift: 

Hactenus  Saxo  Grammaticus  Sialenden&is.  vir  di$serti$si-\mu$. 
Quem  accurata  diligerUia  impressit  in  incly-\ta  Parrhisiorum  aca 
demia  Jodocus  Ba-\dius  Ascensius  Idibus  Martiis.  MD XI II I.  Sup 
putatio-\ne  Romana. 

I  den  øverste  Margen  er  stadigt  anført ,  hvilken  Bog 
Bladet  indeholder,  i  Sidemarginen  angives  kort  den  Begiven- 
hed som  fortælles.     Siden  har  45  Linier. 

Der  er  en  vis  Eiendommelighed  ved  alle  de  Bøger  Chri- 
stiern  Pedersen  har  udgivet,  idet  de  nemlig  ved  ornamental 
Udstyrelse  betegnes  som  Skrifter  tilhørende  Danmark.  Der  er 
her  ikke  saameget  Tale  om  hvad  man  kalder  Illustrationer, 
Billeder  o.  lign.,  men  om  den  Udsmykning  som  navnlig  ud- 
mærkede franske  Kunstnere  henimod  Slutningen  af  det  15.  Aar- 
hundrede  bragte  i  Anvendelse  til  Brug  for  Bogtrykkerne.  Det 
havde  allerede  længe  været  i  Brug  at  overføre  til  de  trykte 
Bøger  store  Initialer  i  samme  Stil,  som  tidligere  anvendtes  i 
Haandskrifterne,  hvor  de  med  deres  rige  Farvepragt  ofte  gjore 
en  saa  udmærket  Virkning.  Disse  Initialer  ere  i  Reglen  over- 
ordenlig smagfuldt  sammensatte  og  udmærket  skaarne  eller 
graverede  og  man  vil  i  Saxo  tinde  smukke  Prøver  deraf;  saa- 
ledes  Blad  2  og  Folio  XXX,  CIX,  et  stort  P  med  Ranke- 
slyngninger; Folio  CXXII  et  I  i  samme  Stil,  foruden  mange 
andre  i  mindre  Størrelser.  Men  Bogstaverne  kunde  ogsaa  be- 
nyttes som  Rammer  til  at  indfatte  Figurer  og  Vaaben,  og  det 
er  denne  Stil  som  Christiern  Pedersen  ogsaa  har  ladet  anvende 
paa  en  overmaade  smuk  Maade.  Det  første  Bogstav  i  Fortalen 
(Folio  I)  er  et  l';  inde  i  det  ses  de  tre  nordiske  Rigers  Konge 
harniskklædt,   med  Krone  og  Kaabe,  holdende  i  høire  Haand 
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et  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet;  det  venstre  Ben  dækkes  ■!  det 
danske  eller  maaske  rettere  de  tre  nordiske  Rigers  Vuben, 
der  løftes  i  en  Rem  at"  en  knælende  Vildmand.  Randt  om- 
kring er  der  fine  Blomsterslyngninger  og  i  Hjørnerne  af  den 
hele  en  Firkant  dannende  Figur  slynge  sig  Baaud  med  Ind- 
skriften: »Rex  Dacie  Svede  Norvegie  S.  Gotorum*.  Andre  Bog- 
staver i  lignende  Stil  omslutte  blot  Vaabenskjoldet,  nemlig: 
kV  I.1)  t.  P.,  ved  Indskrifter  snart  betegnet  som  værende  deo 
danske  Konges,  snart  Kongens  i  Danmark,  Sverrig  og  Norge, 
eller  blot  i  Danmark  og  Sverrig.  Endelig  forekommer  der  et 
1  anvendt  saaledes  at  det  gj  en  nem  s  kjærer  Hovedskjoldet  fra 
oven  nedad,  og  saaledes  deler  det,  medens  et  Baud 
slynger  sig  om  det  med  Indskriften :  *Arma  Regis  Dæk 
snede  Noruegie  sclauorum  gottorvmquB  anno  domini   md.  xiiii>. 


Medens  disse  Bogstaver,  paa  det  sidstnævnte  nær,  ere  tegnede 
tint  og  ved  heldige  Aftryk  tage  sig  særdeles  smnkke  nd,  er 
Titelbladet   endnu  rigere  udstyret.     Hele  Siden  er  omgiven  «f 


f) 


antlqnitles, 


et.  Det  samme  Uucslnv  har  Dibdin  benyttet,  for  at  rl»w 
ilenne  Slags  heraldiske  Initialer.  J.  Åmrs,  Typographicil 
By  T.  F.  Dibdin.  1,  London.  1810.  S.  XXXVII. 
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en  i  italiensk  Stil  sammensat  Ramme,  (som  forøvrig  ikke  er 
bleven  til  for  Saxos  Skyld,  da  den  gjenfindes  i  andre  Skrifter 
trykte  af  Ascensins  fer  Saxo)  og  nedenfor  Titellimerne  er  af- 
bildet i  Træsnit  den  danske  Konge  i  Spidsen  for  sin  Hær. 
Han  er  klædt  i  Harnisk,  bærer  Krone  og  Kaabe,  og  holder  i 
heire  Haand  et  mægtigt  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet.  Bag 
Kongen  bærer  en  Mærkesmand  Dannebroge,  i  hvis  lange  flag- 


rende Flig  ses  et  C  med  Krone  over.  Krigerne,  blandt  hvilke 
aes  Riddere,  bære  Landser,  Hellebarder  og  Syvstjerner.  Foran 
Kongen  forrest  i  Billedet  er  afbildet  det  danske  Vaaben,  hvis 
Sider  stettes  af  to  knælende  Vildmænd.  Tilheire  forneden 
ligger  et  Baand  med  Indskriften:  'Rex.  Danoninn,  i  Hjørnet 
tilvenstre  læses  de  to  Bogstaver  C  f. 

Det  knnde  være  interessant  at  vide,  hvem  der  har  tegnet 
og  træskaaret   disse  Bogstaver   og   dette  Billede,    forudsat  at 


et  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet;  det  venstre  Ben  dække«  af  det 
danske  eller  maaske  rettere  de  tre  nordisk«  Rigers  Vuben, 
der  løftes  i  en  Rem  at'  en  knælende  Vildmand.  Randt  om- 
kring er  der  fine  Blomsterslyngninger  og  i  Hjernerne  af  den 
hele  en  Firkant  dannende  Figur  slynge  sig  Baand  med  Ind- 
skriften: tRex  Dacie  Svede  Norvegie  S.  Gatorvm*.  Andre  Bog- 
staver i  lignende  Stil  omslutte  blot  Vaabenskjoldet,  nemlig: 
••  I.')  I.  P.,  ved  Indskrifter  snart  betegnet  som  værende  deo 
danske  Konges,  snart  Kongens  i  Danmark,  Svcrrig  og  Norge, 
eller  blot  i  Danmark  og  Sverrig.  Endelig  forekommer  der  et 
I  anvendt  saaledes  at  det  gjennemskjærer  Hovedskjoldet  fra 
oven  nedad ,  og  saaledes  deler  det ,  medens  et  Baand 
slynger  sig  om  det  med  Indskriften :  »Arma  Regis  Dacie 
suecie  Noruegie   srtauorttm    gottorvmque    anno  domini    md.  ætinV 


Medens  disse  Bogstaver,  paa  det  sidstnævnte  nær,  ere  tegned* 
fint  og  ved  heldige  Aftryk  tage  sig  særdeles  smukke  ad,  er 
Titelbladet   endnu   rigere  udstyret.      Hele  Siden  er  omgiven  if 


i  Se  Træsnittet.  Det  samme  Bogstav  har  DtMin  benyttet,  for  at  ttie  to 
Pro  ve  paa  denne  Slags  heraldiske  Initialer.  1.  Amtt,  Tvpographi"' 
Antlqullies,     By  T  F.  Dibdin,  I,  London,   1810.  S.  XXXVII. 
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en  i  italiensk  Stil  sammensat  Ramme,  (som  forøvrig  ikke  er 
bleven  til  for  Saxos  Skyld,  da  den  gjenfindes  i  andre  Skrifter 
trykte  af  Ascensins  fer  Saxo)  og  nedenfor  Titellinierne  er  af- 
bildet i  Træsnit  den  danske  Konge  i  Spidsen  for  sin  Hær. 
Han  er  klædt  i  Harnisk,  bærer  Krone  og  Kaabe,  og  holder  i 
beire  Haand  et  mægtigt  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet.  Bag 
Kongen  bærer  en  Mærkesmand  Dannebroge,  i  hvis  lange  flag- 


rende Flig  ses  et  C  med  Krone  over.  Krigerne,  blandt  hvilke 
ses  Riddere,  bære  Landser,  Hellebarder  og  Syvstjerner.  Foran 
Kongen  forrest  i  Billedet  er  afbildet  det  danske  Vaaben,  hvis 
Sider  støttes  af  to  knælende  Vildmænd.  Tilheire  forneden 
ligger  et  Baand  med  Indskriften:  *Rex.  Danorvm*,  i  Hjørnet 
tilvenstre  læses  de  to  Bogstaver  C  P. 

Det  kunde  være  interessant  at  vide,  hvem  der  har  tegnet 
og  træskaaret  disse  Bogstaver    og  dette  Billede,    forudsat  at 
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man  fik  Navnet  at  vide  paa  en  fremragende  Kunstner.  Hen  ulige 
interessantere  er  det  dog  at  vide  at  Saxos  Udgiver,  Christiern 
Pedersen,  har  sin  Del  i  dem.  Dette  bevises  temmelig  sikkert 
ved  de  Bogstaver  som  Træsnittene  fremvise:  C  P,  C.  P.  C.  Ll), 

• 

o:  Ckristiernus  Petri,  Christiernus  Petri  Canonicus  Lundenns,  en 
Forklaring  der  saa  naturligt  tilbyder  sig  af  sig  selv,  at  næppe 
nogen  Tvivl  kan  reises  imod  den.  Om  han  har  tegnet  dem, 
selv  skaaret  dem  i  Træ  eller  blot  givet  Anvisning  til,  hvor- 
ledes de  skulle  sammensættes,  kan  nu  ikke  siges;  men  det  er 
ogsaa  nok,  at  han  har  givet  sit  Navn  til  dem;  de  ere  hans 
Eiendom  og  det  bliver  vel  ham  Eftertiden  har  at  takke  for  de 
smukke  Tegninger,  med  hvilke  Saxos  Krønike  er  bleven  prydet 

Christiern  Pedersens  Udgave  af  Saxo  er  snart  den  Bog  af 
den  ældste  trykte  danske  Literatur,  som  forekommer  hyppigst; 
den  savnes  nu  ikke  i  noget  større  offentligt  Bibliothek  i  de 
nordiske  Riger,  det  store  kongelige  Bibliothek  eier  ikke  mindre 
end  5  Exemplarer  af  den.  I  forrige  Aarhundrede  var  Prisen 
endog  meget  lav;  saaledes  betaltes  Rostgaards  Exemplar 
med  1  Rdlr.  2%  12/3;  paa  Auctionen  efter  Gram,  som  eiede 
3  Exemplarer,  betaltes  et  (uden  Titelblad)  med  2|L,  et  andet 
(complet)  med  4  Rdlr.  1  ^  8  j3.  Klevenfeldts  Exemplar 
kostede  paa  Auctionen  2  Rdlr.  Nu  er  Prisen  meget  høiere; 
saaledes  betaltes  (1S64)  paa  Auctionen  efter  Cand.  theol.  F.  C 
Rathje  et  Exemplar  med  10 Rdlr.  5^2).  I  Paris  er  i  Aaret 
18G6  et  Exemplar  averteret  til  Salg  for  20  fr.  3). 

Der  er  gjort  opmærksom  paa,  at  Texten  i  alle  Exem- 
plarer ikke  stemmer  ganske  overens ,  men  at  der  findes 
enkelte  Varianter.  Dette  maa  vist  forklares  ved  at  man 
under  Trykningen   har  opdaget  Feil,   som  da  ere  rettede;  der 


M  Se  Bogstavet  D  Folio  II  verso. 

2>  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  22,  Nr.  347.    Bibliotheca  Grammiana,  S  93- 

94,  Nr.  3220—22.    Museum  Klevenfeldianum,  S.  27,  Nr.  371.    Catalog  over 

Rathjes  Bogsamling,  1864,  S.  3,  Nr.  63. 
3)  Catalogue  de  la  librairie  Tross,  1866,  Nr.  I,  Nr.  199,  Nr.  VIII,  Nr.  2178 
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kan  dog  ikke  derved  blive  Tale  om  flere  end  en  Udgave ' ). 
Derimod  kan  det  mærkes,  at  der  findes  Exemplarer  (et  i  det 
st.  kgl.  Bibi.)  i  hvilke  paa  Titelbladet  det  ovenfor  beskrevne 
Træsnit  er  rykket  op,  saa  at  der  imellem  det  og  Rammen  er 
bleven  Plads  til  følgende  med  Rødt  trykte  Linie:  *Venundan- 
tur  in  cedibus  Ascensianis«. 


1514. 

Christiern  Pedersen:  Vor  Frue  Tider, 

Ukjendt  Bogtrykker.     Paris. 


Af  denne  Andagtsbog,  fornemmelig  indeholdende  Over- 
sættelser af  Davids  Psalmer  med  tilføiede  Bønner,  som  skjøndt 
Christiern  Pedersens  Navn  ikke  er  nævnet  i  den,  altid  og 
vistnok  med  Rette  har  været  ham  tillagt,  er  der  ikke  bevaret 
noget  fuldstændigt  Exemplar,  hvorfor  Beskrivelsen  maa  blive 
mivngelfuld.  Den  er  i  lille  Octav  og  maa  have  indeholdt  ialt 
210  upaginerede  Blade.  Den  er  trykt  med  Christiern  Peder- 
sens sædvanlige  Skrift,  nemlig  en  gothisk  Skrift  med  en  fin 
Tegning,  som  navnlig  bragtes  i  de  i  Frankrig  i  Slutningen  af  15. 
og  Begyndelsen  af  16.  Aarh.  udkomne  Skrifter  paa  Fransk;  hver 
Side  har  21  Linier.  Bogen  er  udstyret  meget  smukt,  de 
samme  pragtfulde  Initialer,  som  forekomme  i  Saxo,  ere  an- 
vendte, hvortil  kommer  et  A,  der  indeslutter  to  smaae  Billeder: 
Marie  Bebudelse  og  de  hellige  tre  Konger  der  tilbede  Christus; 
Bogstavet  er  mærket  med  C  P;  endelig  et  smukt  S  med  rig 
Ornamentering. 

Efter  Signaturerne  falder  Bogen  i  følgende  Dele.  Den 
første,  signeret:   *  —  *  il  indeholder  Titelblad,  Fortale,  Kalender 


')  Saxonis  Grammatici  Historia  Danica.    Recens.  R  R  Muller,  I,  Havn., 
1839.  S.XJ);  sml.  II,  Havn.,  1858,  S. XC3). 
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et  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet;  det  venstre  Ben  dækkes  af  det 
danske  eller  inaaske  rettere  de  tre  nordiske  Rigers  V&abeo, 
der  løftes  i  en  Rem  at'  en  knælende  Vildmand.  Randt  om- 
kring er  der  6ne  Blomsterslyngninger  og  i  Hjørnerne  af  den 
hele  en  Firkant  dannende  Figur  slynge  sig  Baand  med.  Ind- 
skriften: »Rex  Dacie  Svede  Norvegk  S.  Gotorum*.  Andre  Bog- 
staver i  lignende  Stil  omslutte  blot  Vaabenskjoldet,  nemlig: 
I.  I.')  0.  P.,  ved  Indskrifter  snart  betegnet  som  værende  den 
danske  Konges,  snart  Kongens  i  Danmark,  Sverrig  og  Norge, 
eller  blot  i  Danmark  og  Sverrig.  Endelig  forekommer  der  et 
I  anvendt  saaledes  at  det  gjennemskjnrer  Hovedskjoldet  fra 
oven  nedad ,  og  saaledes  deler  det ,  medens  et  Baand 
slynger  sig  om  det  med  Indskriften :  »Arma  Regis  Dæk 
suecie  Noruegie  sclauorum   goUorvmqan  anno  dotaini   md.  xiiii>. 


Medens  disse  Bogstaver,  paa  det  sidstnævnte  nær,  ere  tegnede 
fint   og   ved   heldige  Aftryk   tage  sig   særdeles  smakke   ad,  er 

Titelbladet   endnu   rigere  udstyret.      Hele  Siden  er  omgiven  af 


i  Se  Træsnittet.  Ilet  samme  Bogstav  har  Dibdin  benyttet,  for  at  vin  eo 
Priive  paa  iknrie  Slags  heraldiske  Initialer.  J.  Amn ,  Tvpograpbleil 
Antiquilies.     By  T.  F.  Dibdin,  I.  London,  1810,  S.  XXXVII. 
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en  i  italiensk  Stil  sammensat  Ramme,  (som  forøvrig  ikke  er 
bleven  til  Tor  Saxos  Skyld,  da  den  genfindes  i  andre  Skrifter 
trykte  af  Ascensins  fer  Saxo)  og  nedenfor  Titellinierne  er  af- 
bildet i  Træsnit  den  danske  Konge  i  Spidsen  for  sin  Hær. 
Han  er  klædt  i  Harnisk,  bærer  Krone  og  Kaabe,  og  holder  i 
heire  Haand  et  mægtigt  Sværd,  i  venstre  Rigsæblet.  Bag 
i  bærer  en  Mærkesmand  Dannebroge,  i  hvis  lange  flag- 


rende Flig  ses  et  C  med  Krone  over.  Krigerne,  blandt  hvilke 
een  Riddere,  bære  Landser,  Hellebarder  og  Syvstjerner.  Foran 
Kongen  forrest  i  Billedet  er  afbildet  det  danske  Vaaben,  hvis 
Sider  støttes  af  to  knælende  Vildmænd.  Tilheire  forneden 
ligger  et  Baand  med  Indskriften:  «liex.  Danorum*,  i  Hjørnet 
tilvenstre  læses  de  to  Bogstaver  C  P. 

Det  kunde  være  interessant  at  vide,  hvem  der  har  tegnet 
og  træskaaret   disse  Bogstaver    og   dette  Billede,    forudsat  at 
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Den  er  udstyret  paa  samme  Maade  som  Tidebogen,  men 
ikke  saa  rigt,  er  trykt  med  samme  Slags  Skrift  og  som  den  i 
lille  Octav- Format.     Den  bestaar  af  12  Blade,   upaginerede, 
med  Signaturen  aii — It.     Titlen  paa  første  Side  er: 
/  denne  bog  leriss  at  Hore  messe 
nedenunder  er  aftrykt  det  store  Træsnit,  som  er  afbildet  oven- 
for Side  205.     Paa   Titelbladets  Bagside   læses   en   kort  An- 
givelse  af  Indholdet.     Dette   er    fordelt  paa  følgende  Maade. 
Efter  en  Indledning  fra  Blad  aii— aiii  verso  Lin.  10  følger  det 
første  Afsnit: 

Her  effter  følger  tolff  honde  løn  fruct  oc  gaffuer  som  Gud 
vill  giffue  dem  som  gerne  høre  messe. 

Blad  a  7  verso,  Lin.  7 :  Her  effter  følger  Sex  andre  naader 
oc  frwct  som  den  fonger  aff  gudh  der  gerne  hør  messe. 

Blad  a  8  verso,  Lin.  3  f.  n. :  Her  effther  følge  alle  de  Jr* 
tickle  som  sker  i  messen  och  hwad  de  betyde  och  en  bøn  til  hwer 
aff'  dem. 

Blad  t  verso,  Lin.  7:  G  Her  effter  følger  den  anden  part 
af  messen  i  den  skal  man  offuer  tencke  oc  tractere  vor  herriss 
ihesu  christi  sware  død  oc  pine  et  c. 

Blad  d8  verso,  Lin.  10:  lEr  begyndess  den  tredie  dell  i 
messen  som  betegner  wor  herriss  ihesu  cristi  aldher  erefuldeste 
opstandelse  etc. 

Blad  f  har  Overskriften:  Den  anden  bog  at  Hore  messe, 
der  begynder  saaledes:  Her  effter  Følger  den  Anden  bog  Udi 
hwilken  der  bescriffuiss  och  læriss  atskillelige  artickle  om  den 
hellige  messe  som  nyttelige  ere  hvert  cristet  menniske  at  vide  Ock 
hwad  altered  presten.  kalk.  disk  messe  klederne  oc  alt  andet  som 
•  der  till  horer  betegner. 

Denne  Afdeling  slutter  Blad  18  recto,  Linie  11.  Neden- 
under læses: 

Denne  bogh  wor  sat  i  Pariss  vdi  \  Franckerige  Sancti 
Hansiss  |  aff  ten  Aar  effter  gvdz  byrd  \  Twsinde  femhun-\drete 
paa  det  \  fiortende. 
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Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  eier  det  store  kongelige  Bibliothek  et  ud- 
mærket bevaret  Exemplar,  som  desværre  mangler  et  Blad, 
nemlig  Blad  i.  I  Universitetsbiblioteket  i  Kjøbenhavn  findes 
et  Exemplar  manglende  Titelbladet  og  et  andet  meget  defect. 
Flere  Exemplarer  kjendes  ikke.  Allerede  tidlig  har  den  hørt  til 
de  sjeldneste  Bøger  og  forekommer  kun  i  et  enkelt  af  de  ældre 
Bogsamleres  Cataloger,  nemlig  hos  N.  Foss1).  —  Den  er 
optrykt  i  Christiern  Pedersens  danske  Skrifter  med  Tilføielse 
af  nogle  forklarende  og  literære  Anmærkninger  af  Udgiverne2). 


1514. 

Statuta  Provincilia  Birgeri  Episc.  Lundensis. 

Ukjendt   Bogtrykker.     Paris. 


Samme  Aar,  som  Saxo  ved  Erkebiskop  Birgers  Bistand 
blev  udgivet,  lod  den  samme  Prælat  en  anden  Bog  trykke  i 
Paris  (rimeligvis  ved  Hjælp  af  Christierh  Pedersen),  som 
var  af  Vigtighed  for  den  daværende  Tid  og  har  en  ikke  ringe 
historisk  Interesse.  Det  er  Samlingen  af  forskjellige  Be- 
stemmelser for  Geistligheden,  vedtagne  paa  ældre  Kirkemøder 
og  stadfæstede  flere  Gange  senere,  som  gik  ud  paa  at  bringe 
Orden  og  Ensartethed  ind  i  de  Geistliges  Liv  og  Forretninger, 
samt  at  sætte  dem  i  sikker  Kundskab  om  den  Fremgangs- 
maade,  de  havde  at  følge  i  mange  vigtige  Forhold,  som  deres 
Stilling  bragte  dem  i8). 


')  Bibliotheca  Fossiana,  1751,  S.  577,  Nr.  -287. 

*)  Christiern  Pedersens  danske  Skrifter.  II.  S.  415— 70;  S.  513-18. 

3)  En  Oversigt  af  Indholdet  har  allerede  P.  Kofod  Ancher  givet  i  sin  danske 

Lovhistorie,  II,  S.  249— 50.     Sml.  E.  Pontoppidan,  Kirchen-Historie  des 

Reichs  Dånnemarck,  II,  S.  200. 

15* 
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Denne  lille  Bog  er  i  Octav-Format,  indeholder  52  npagi- 
nerede  Blade  signerede:  til — giii.  Den  er  trykt  med  den  samme 
særegne  Skrift,  som  Christiern  Pedersen  har  benyttet  næsten  i 
alle  sine  danske  Bøger.  Hver  Side  har  20  Linier  foruden  en 
Overskrift. 

Ferste  Side  har  følgende  Titel,  hvis  Linier  ere  trykte  med 
store  Mellemram: 

Statuta  Prouincilia  \  Statuta  Sinodalia  \  Casvs 
Episcopales  |  Casus  Papales  |  Excommunicaciones  \ 
contra  raptores  predones  et  rerum  \  ecclesiasticarwn  inuasores. 
*  |  Inierrogaciones  In  \  confessione  fadende 

Titelbladets  Bagside  er  prydet  med  et  ikke  videre  godt 
tegnet  Træsnit ,  forestillende  Dommedag.  Den  tredie  Side 
(Blad  all)  har  følgende  Indledning: 

Statuta  Prouincialia  Ex  mandato  Reuerendissimi  h 
christo  patris  Dommi  Birgeri  dei  graiia  Archiepiscopi  Lunden/is 
Snede  primatis  et  Apostolice  sedis  Legati  Pro  generali  reforma- 
tions et  vtilitate  omnium  curatorum  necnon  aliorum  clericomm  in 
vnum  conscripta  feliciter  incipiunt. 

Strax  derpaa  begynde  Provincialstatuterne  angaaende  Geist- 
lighedens Levnet  og  Rettigheder,  givne  paa  Kirkemødet  i 
Kjøbenhavn  1425  ander  Erkebiskop  Peder  Lykkes  Forsæde1). 
De  slutte  Blad  b  8  verso,  paa  hvilken  Side  nederst  læses: 
Excommunicatio  sanctissimi  leonis  pape  contra  raptores  predones 
et  rerum  ecclesiasticarum  inuasores.  Dette  Afsnit  gaar  fra  Blad 
c  recto  til  Blad  cili  verso,  Lin.  2,  hvorefter  følger  en  •Excom- 
municatio commuit  given  paa  Kirkemødet  i  Odense  1245, 
først  aftrykt  paa  Latin,  dernæst  paa  Dansk,  efterfulgt  af  det 
Excommunicationsbrev,  som  Erkebiskop  Peder  i  Land  adstedte 
1336 2)  mod  dem,  der  røvede  fra  Geistligheden.     Fra  Blad  e 6 


M  Se  P.  Kofod  Ancher,  anf.  St.,  II,  S.  245  AT.  Aftrykte  af  Hvitfetd.  Danmarks 
Kices  Kronike,  III,  S.  375 IT.  med  dansk  Oversættelse  (i  Folio- Udg.  I. 
S.  714  IT.),  og  af  Pontoppidan,  Ann.  Eccl.  Danicæ,  II,  S.  54U  flT. 

*)  VedenTrykfeilstaarderril/ccrxrw*.  Sml  P.Kofod  Ancher,  anf  St_.II.  S.  140— 41 
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verso,  Lin.  8  følge  Casus  Episcopales,  og  fra  Blad  diii  recto, 
Lin.  3  Casus  Papales,  som  slotte  Blad  4  5  recto,  Lin.  5  efter- 
fulgt af  denne  Bemærkning:  »Nota  diligenter  guod  sequitur  qui- 
cunque  in  sancta  eeclesia  confessiones  cristifidelium  amdire  volue- 
rint  suprascriptos  casus  scire  et  de  verbo  ad  verbum  inteUigerc 
debent*. 

Fra  Blad  i  5  recto,  Lin.  11  til  Blad  f  ii  recto,  Lin.  15 
er  aftrykt  de  »Statuta  Sinodalia*  som  allerede  tidligere  ere 
omtalte  som  udgivne  i  Kjøbenhavn  1497.  Disse  to  Udgaver 
stemme  næsten  ganske  med  hinanden;  nogle  Ændringer  og 
Tillæg  ere  komne  til,  om  hvilke  det  i  en  Efterskrift  hedder: 
•Has  emendationes  et  additiones  staiuiorum  synodalium  lundensium 
supradictas  fieri  jussimus  et  tnandauimus  et  easdem  publicari  et 
legi  in  singulis  vltimis  diebus  synodalibus  fecimus  Assidentibus 
nobis  prelatis  et  canonicis  nostri  capituli  lundensis.  Quod  nos 
Birgerus  Archiepiscopus  Lundensis  manu  propria  protestamur*. 

Nederst  paa  Blad  f  ii  verso  læses  de  to  Linier:  »Sequun- 
tur  interrogationes  fadende  a  discreto  confessore  in  confessione*. 
Denne  Instruction,  som  begynder  Blad  f  iii  recto  med  Over- 
skriften: •Interrogationes  In  confessione  fartende*  udfylder  Resten 
af  Bogen  til  Blad  g  4  recto,  Lin.  9.  Paa  samme  Side  staar 
følgende  Slutningsskrift  trykt  nederst: 

Libellus  iste  Impressus  fuit  Parisius  \  Vicesima  sexta  die 
Jtmii.    Anno  |  domini  Millesimo  quingente-\simo  decimo   quarto. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Denne  lille  Bog  hører  til  de  litteraire  Sjeldenheder;  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  findes  to  Exemplarer,  af  hvilke  det 
ene,  udmærket  conserveret,  rimeligvis  har  tilhørt  Thott,  som 
har  betalt  sit  Exemplar  med  24Rdlr.,  medens  det  andet  har 
hjemme    i    Hielmstiernes    Bogsamling1).      I    Universitets- 


')  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII,  S.  245,  Nr.  253;  S.  Lagerbring,  Nya  Stols- 
Historien  i  Sammandrag,  I,  Stockh.  1777,  S.  11.  Hielmstiernes  Bogsam- 
ling, S.  691,  Nr.  1. 
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bibliotheket  i  Kjøbenhavn  findes  et  Exemplar  (det  har  tilhørt 
J.  H.  Schou1)),  som  har  følgende  mærkelige  Paategning 
nederst  paa  næstsidste  Side  (desværre  er  Bladet  beklippet  og 
nogle  Ord  derved  gaaede  tabt):  •Thenne  scriff[t\  loed  mester  Pauel 
Andersen  cannich  och  Jurghen  cantor  vdj  Ri[pe]  farkynde  paa 
Riper  raadhus  ....  paa  tinget  then  gamle  och  ....  dannemends 
neruerelse  15 ...  .  Mathias  M[arquardi?].  —  Et  defect  Exemplar 
findes  i  Linkøping  Gymnasiums  Bibliothek.  I  ældre  Bogcata- 
loger  forekommer  Bogen  ikke  ofte;  den  nævnes  hos  Resen 
og  N.  Foss2).  Panzer  nævner3)  den  efter  Thotts  Catalog. 
Nogen  Erstatning  for  Bogens  Sj  el  denhed  er  det  Optryk  af 
den,  som  G.  J.  Thorkelin  besørgede  udgivet  i  Aaret  1778. 
Denne  Udgave  følger  den  originale  Side  for  Side,  Linie  for 
Linie;  alle  Trykfeilene  ere  optrykte,  men  aldeles  tro  er  Ud- 
gaven dog  ikke  4). 


1)  Cataiog  over  J.  U.  Schous  jurid.  Bogsamling,  Kbh.  1824,  S.  28,  Nr.  15a 

2)  Bibliotheca  P  J.  Resenii,  S.  164,  Nr.  36.  Biblioth.  JV.  Foss.  S  577. 
Nr.  287. 

*)  Panzer.  Annales  typographici,  VIII,  S.  20,  Nr.  764. 

4)  Denne  Udgave  blev  af  Samtiden  modtagen  paa  en  eiendommelig  Maade, 
hvilket  bedst  vil  ses  af  følgende  Anmeldelse  i  Kiebenhavnske  nye  Efterrrt- 
ninger  om  l<erde  Sager,  1781,  Nr.  7,  S.98:  »En  umaadelig Priis  [Trkp.  3jt8."*: 
Skrp.  5£'8^]  for  et  elendigt  Skrift,  som  ikke  duer  til  andet  end  at  giøre 
os  bekiendte  med  de  forrige  Tiders  Ufornuft  og  Daarligheder.  Hr 
Thorkelin  har  udgivet  det  med  alle  muelige  Trykfeil  og  tilføiet  en  Dedi- 
cation  [til  Biskop  Ludvig  Harboe]  og  en  Fortale.  Dem,  der  ikke  kan 
undvære  gamle  Urimeligheder,  misunde  vi  hverken  Udgaven  eller  Ud- 
giften. Dem,  der  har  Lyst  til  at  lee,  anprise  vi  den  paa  det  kraftigste. 
Forundring  og  Medynk  vare  de  Virkninger,  som  baade  Statuternes  og 
Excommunicationernes  Læsning  giorde  hos  os.  Videre  have  vi  ikke  om 
denne  Bog  at  sige;  thi  at  anføre  noget  deraf,  lønner  ikke  Umagen«. 
Anmeldelsen  er  underskreven:  o.  At  denne  Tidende  ikke  stod  alene 
med  sin  Opfattelse  af  denne  for  den  danske  Kirkehistorie  saa  vigtige 
Bog  kan  ses  af  en  lignende  Anmeldelse ,  som  findes  i  Nye  kritiske  Til- 
skuer, 1778,  Nr.  15,  S.  122—23,  hvor  der  udtales  en  nok  saa  stærk  For- 
dømmelse af  Bogens  Indhold.     Tempora  mutantur. 
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1514. 

Missale  Lundense. 

Wolfgang  Hopylius.     Paris. 


1  Cataloget  over  den  rige  Bogsamling,  som  Jens  Rosen- 
kran d  s  til  Qvitzhovholm  og  Farskov  efterlod  sig,  findes  an- 
ført 1 ) :  Missale  Lundense  anno  1494.  Cataloget  er  ikke  af- 
fattet med  megen  Nøiagtighed,  navnlig  gjøres  ingen  Forskjel 
paa  trykte  og  haandskrevne  Bøger.  Man  finder  ikke  noget- 
sted nævnet,  at  et  Missale  for  Stiftet  Lund  skal  være  ud- 
kommet 1494,  og  det  bliver  da  rimeligt  at  antage,  at  der  her 
menes  et  haandskrevet.  Det  eneste  Missale  for  Lund,  som 
nu  kjendes,  er  det  som  Erkebiskop  Birger  lod  udgive  ved 
Christiern  Pedersen.  Det  udkom  med  følgende  Titel  (af 
hvilken  de  to  første  og  de  to  sidste  Linier  ere  trykte  med  Rødt): 

Missale  Lundense 
tLEuerendissimus  in  christo  pater  do  minus  |  Birgerus 
dei  gratia  Archiepiscopus  Lundensis.  Sue-\tie  primas,  et  Apostolice 
sedis  legatus.  Gregis  sibi  \  dminitus  crediti  pastor  vigilantissimus. 
Qui  (vt  evro-\res  et  discrepantias  que  in  diuinis  sacrificijs  cele 
brandis  per  sue  dio-\cesis  districtum  hactenus  passim  cousenuerunt : 
purius  et  correctius  \  emendaret  riteque  propelleret)  Missale  volu 
men  bene  correctum  \  studiosissimeque  castigatum  choraliter  ad 
vsum  sacre  Metro-\politane  LuTidensis  ecclesie:  Parisius  ad  ter 
sissimorum  clialcogra-\phorum  officinas:  Per  venerabilem  virvm 
magistrum  Crisiiernum  |  petri,  canonicum  Lunden&em.  deportari 
iussit,  et  accuratissime  im-primi  mandauit.  Lt  posthac  ab  om 
nibus  vna  harmonia  ae  vno  j  ore  in  omnibus  suis  ecclesijs  glorifice 
tur  deus  semper  benedi-\c(us  et  sancti  eius  in  secula  seculorum. 
Amen.  .-.  .'.  |  Seruite  domino  in  timore  et  exwltate  ei 
cum  tremore. 


)  Bibliotheca  Rosenkrantziana,  Hafniæ  l<i96,  Folio,  Blad  F2  verso. 
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Nedenunder  denne  Titel  er  aftrykt  et  stort  Træsnit,  fore- 
stillende en  Geistlig  knælende  for  Altret  i  en  rigt  udstyret 
Kirke;  han  foretager  Consecrationen,  paa  begge  Sider  af  Altret 
knæler  Menigheden.  Paa  Titelbladets  Bagside  findes:  Tabula 
signorum  seu  minutionum,  Gyldentallene  og  Søndagsbogstaveroe. 
Blad  2 — 7  indeholder  Calenderen;  de  ere  upaginerede,  med 
Signaturen:  f.  ij — f.  ?.  Det  ottende  Blad  indeholder  •Exor- 
zismus  salts,  aque*  og  »Benedictio  aque*  etc.  Derefter  følger 
den  første  Halvdel  af  Missalet,  bestaaende  af  155  Blade, 
folierede  fra  j — ciy,  signerede:  a.  ij — v.Hj.  Frådet  155de  Blad 
recto,  første  Spalte,  Lin.  28  følge  •Preparamenta  ad  missam* 
indtil  det  156de  Blad  verso,  Lin.  2.  Umiddelbart  derefter 
følger  Messen:  »G  Inchoatur  Offtcium  misse*.  Messen  omfatter 
Bladene  indtil  det  172de,  Bagsiden  af  det  ]64de  Blad  ol- 
fyldes  af  et  Træsnit,  forestillende  som  sædvanlig  Christns  p» 
Korset,  med  Marie  og  Johannes  paa  hver  Side.  Bladene 
165—  172  indeholde  Canon.  Signaturen  for  hele  dette  Afsnit 
er  x.  j.  (Blad  159)  til  y.  ?.  (Blad  169).  Den  anden  Halvdel 
af  Missalet  gaar  fra  Blad  173  til  216  verso,  anden  Spalte, 
Linie  13,  hvor  der  sluttes  med  *Eocplicit*;  Signaturen  er:  A.i— 
(F.  ?.).  Missalets  sidste  Del  (Commune  apostolorum,  Commune 
virginum,  Orationes  communes,  contra  pestem  etc.)  er  folieret: 
Fo. ij — Fo.  lij.,  med  Signaturen:  A.j— G.  iy  (Bogstaverne  røde). 
Det  slutter  Blad  1.  y  recto  anden  Spalte,  Linie  22  med  følgende 
Slutningsskrift: 

Cl  Finit  missale  ad  vsum  \  metropolitane  Lundensis  ecclesie  ' 
Parisius  impressum  per  Vvolfgan-\gum  hopylium  sub  correctiot* 
Ve-\nerabitis  vir  i  mag'xstri  Cristierni  j  Petri  eiusdem  Lvndensis 
ec-\clesie.  Canonici  Anno  incar-\nationis  domini.  Mdxiiij.  rtce-, 
sima  die  Nouembris. 

(J  Cum  privilegio  Rcuerendis$i-\mi  in  christo  patris  domini. 
Birger  i  |  dei  gracla  Archiepiscopi  Lundensis  |  FINIS 

Den  sidste  Side  af  Missalet  udfyldes  ganske  af  et  meget 
stort  Træsnit,   forestillende   Gud  Fader  paa  sin   Throne,   ved 
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Siderne  knælende  Engleskarer;  i  Hjernerne  af  Billedet  ses  de 
fire  Evangelisters  Symboler. 

Missalet,  som  ialt  indeholder  276  Blade,  hvis  Sider  ere 
tospaltede  —  undtagen  Messen  —  med  36  Linier  paa  Siden 
foruden  Overskriften,  er  udmærket  udstyret.  Det  ligner  ganske 
de  øvrige  Missaler  fra  Wolfgang  Ho  py  Hus's  Bogtrykkeri, 
som  alle  ere  smykkede  med  mange  forzirede  Initialer;  foruden 
de  med  Blomster  og  andre  Zirater  ornamenterede  forekomme 
mangfoldige,  som  omslutte  Scener  af  den  hellige  Skrift,  vel 
ikke  ndførte  med  megen  Finhed,  men  anskuelige  og  ofte  smukt 
eomponerede.  Det  samme  gjelder  om  de  større  Illustrationer, 
som  flere  Gange  forekomme  uden  at  være  knyttede  til  noget 
bestemt  Bogstav. 

Det  lundske  Missale  er  bevaret  i  fire  Exemplarer.  Af 
disse  findes  et  i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala1);  det  er 
trykt  paa  Pergament  og  vistnok  den  eneste  Bog  af  den  hele 
Bække  Skrifter,  som  her  er  Gjenstand  for  Beskrivelse,  der  er 
bevaret  i  et  Pergamentsexemplar;  Figurerne  ere  illuminerede 
med  Guld  og  Farver.  Det  vides,  at  Grev  C.  G.  Te  s  sin  har 
kjøbt  dette  Exemplar  i  Danmark  og  der  er  Sandsynlighed  for, 
at  to  tidligere  Eiere  af  det  kunne  paavises.  Der  nævnes 
nemlig  et  »Missale  Lundense  in  membrana,  Paris:  1514*  i 
Cataloget  over  den  sjællandske  Biskop  Hans  Baggers 
Bibliothek*),  paa  Auctionen  efter  ham  1694  solgtes  det  for 
2Rdlr.  3$.  Dernæst  nævnes  det  samme  Missale  »membranæ 
impre8sum«  i  Jens  Rosenkrands's  Bogcatalog").  Det 
ligger  nær  at  antage,  at  det  er  det  samme  Exemplar,  som  saa 
Grev  Te  s  sin   i  Midten  af  forrige  Aarhundrede   er  kommen  i 


M  P.F.  AuriviUius,  Catalogus  libror.  impress:  Biblioth.  Upsal.  1814,  II,  S.  345. 

2)  Catalogus  librorum  D.  Joh.  Baggeri,  1604,  S.  10,  Nr.387.  Thomas  Bar- 
tholin har  benyttet  dette  Exemplar  for  at  excerpere  Stederne  om  de 
danske  Helgener.  Manuscripta  Bartholiniana  i  Universitetsbibliotheket, 
Bind  F,  sidste  Paginering,  S.  179. 

*)  Bibliotheca  Rosenkrantziana,  1696,  Blad  0  2  recto. 
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Besiddelse  af,  medens  han  opholdt  sig  i  Kjøbenhavn.  Da  det 
ikke  nævnes  i  Anctionscataloget  over  hans  Bibliothek,  har  han 
formodentlig  givet  Slip  paa  det  fer  sin  Død  og  enten  solgt  det 
eller  foræret  det  til  Kronprinds  Gustav.  Derpaa  er  det 
kommet  til  Upsala1).  De  andre  Exemplarer  findes  i  Uni- 
versitetsbibliotheket  i  Lund,  i  Linkøping  Gymnasiums  Biblio- 
thek og  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenhavn.  Dette 
sidste  har  tilhørt  Hielmstierne2),  det  er  defect,  det  sidste 
Blad  mangler;  to  af  Bladene,  det  159de  og  det  164de  ere  Per- 
gament. Rostgaard  har  besiddet  et  Exemplar,  som  han  fik 
til  Foræring  af  Vincents  Lerche;  det  forekommer  ikke  i 
hans  Auctionscatalog. 

Langebek  nævner  Missalet  1764,  men  synes  ikke  at  have 
kjendt  det  1745,  da  han  skrev  Christiern  Pedersens  Levnet3). 
R.  Nyerup  ')  har  givet  en  kort  Notits  om  det.  Det  apsalske 
Exemplar  nævnes  af  Van  Praet,  og  derefter  af  Brunet  og 
Graesse5).  I  Fortegnelser  over  udenlandske  Bogsamlinger 
forekommer  Missalet  en  enkelt  Gang,  nemlig  i  Erkebiskop  i 
Rheims  Charles  Maurice  Tellier's  Bibliothekscatalog; 
herfra  har  Panzer  lært  Titelen  at  kjende  u). 


")  C.  G.  Warmholtz,  Bibliotheca  historica  Sveo-Gothica ,  IV,  S.  118.  Her 
anføres  ogsaa,  at  .4.  .4.  v.  Stiernman  har  eiet  et  Exemplar  (sml.  Stien- 
mans  Tal  om  de  larda  Vetenskapens  tilstånd  i  Svearike  under  Hedeo- 
doms  och  Pafvedoms  tiden,  1758,  S.  62  ,  saavelsom  Biskop  G.  Wallin, 
hvilket  sidste  efter  Eierens  Død  1762  kom  til  Upsala:  intet  af  disse 
Exemplarer  var  fuldstændigt. 

J)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  8,  Nr.  3. 

s)  Langebek,  Vidensk.  Selskabs  hist.  Almanak,  1764.  Danske  Magasin, 
Første  Bind  1745,  S.  38. 

4)  Nyerup,  Hist.  statistisk  Skildring  af  Danmark  og  Norge,  11,  S.  43i*. 

5)  Van  Praet,  Catalogue  des  livres  imprimés  sur  velin  dans  les  Biblio- 
théques  publ.  et  privées,  1,  S.  15*2,  Nr.  444.  Brunet,  Manuel  du  Libraire, 
111,  S.  1768.     Graesse,  Trésor  de  Livres  rares.  IV,  S.  516. 

6)  Bibliotheca  Telleriana,  1693,  S.  156.  Panzer,  Annales  typographici.  VIII, 
S.  11,  Nr.  692. 
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1514. 

Vocabularium  Latino- Danicum. 

Henrik   Quentells   Børn.     Cølln. 


Den  anden  Udgave  af  Christiern  Pedersens  latinsk-danske 
Ordbog  udkom  1514  med  felgende  Titel: 

\Ocabularium  ad  vsum  \  Dacornm  ordine  litteratorio  røm 
vulgari  eorum  \  interpretatione.  ab  omnibus  vitijs  quibas  an\tea 
scatebat  Colonie  diligenter  emendatum  |  M.  CCCCC.  Xiiij 

Nedenunder  er  aftrykt  en  Efterligning  af  det  danske 
Vaaben,  som  ses  paa  Titelbladet  af  Pariser  Udgaven  fra 
1510,  men  temmelig  raat  udført  og  med  Udeladelse  af  Bog- 
staverne C  P. 

Udgaven  er  i  Octav,  indeholder  212  upaginerede  Blade,  med 
Signaturen :  (•)—▼,  A — 1.  33  Linier  paa  Siden.  Den  er  trykt  med 
gothiske  Bogstaver  og  anordnet  ganske  paa  samme  Maade  som 
den  tidligere  Udgave,  hvilken  den  dog  ikke  felger  Side  for  Side. 
Paa  det  sidste  Blad  (1  4)  læses  Lin.  5  følgende  Efterskrift: 

G  Vocabularium  introductorium  ad  eruditionem  \  iuuenum 
eum  Dacorum  vulgari  interpretatione.  et  cum  \  partium  orationis 
discretione.  nominum  et  verbornm  genere.  \  declinatione.  coniuga 
Aone.  preteritis  et  supinis.  \  finem  Aabet  feliciter.  Impressum 
Colonie  in  offi-\cina  literaria  ingenuorum  liberorvxn  Quentell. 
Anno  |  a  natali  Christiano.  M.  CCCCC.  xiiij. 

Derunder  er  aftrykt  samme  Vers  som  ovenfor  S.  181  ere 
aftrykte  fra  Udgaven  1510.  Paa  Bagsiden  af  Bladet  er  Vaa- 
benet  fra  Titelbladet  aftrvkt. 

Naar  der  paa  Titelbladet  siges,  at  Ordbogen  nu  er  bleven 
omhyggelig  renset  for  alle  de  Feil,  af  hvilken  den  tidligere 
vrimlede,  saa  maa  dette  ikke  forstaas  i  sin  fulde  Strenghed; 
thi  Feil  og  Trykteil  findes  optagne  i  ikke  saa  ringe  Maal  i 
Udgaven  fra  Cølln. 
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I  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  findes  et  complet 
Exemplar  af  denne  Udgave,  maaske  det  eneste  fuldstændige, 
som  er  bevaret,  thi  Titelbladet  mangler  i  det  store  kongelige 
Bibliotheks  Exemplar;  dette  er  indbundet  i  et  presset  Læder- 
bind fra  1561;  blandt  de  Forziringer,  som  ere  anvendte,  fore- 
kommer det  danske  Vaaben  (de  tre  Løver  og  ni  Hjerter), 
Kjøbenhavns  Vaaben  og  et  Portrait  af  Erasmus  fra  Rotter- 
dam. —  Bogen  maa  længe  have  været  overordenlig  sjelden, 
den  er  ikke  forefunden  i  de  ældre  Bibliothekscataloger. 


1514-15. 

Efo  Michael :  1.  Om  de  Ting  Gud  haver  skabt 
2.  Om  Menneskens  Levnet    3.  Om  Jomfru 

Marie  Rosenkrands. 

Povel  Ræff.     Kjobenhavn. 


Den  noget  ensformige  Række  af  Skrifter  afbrydes  omsider 
af  et  Par  interessante  Beger,  saa  meget  mere  vigtige,  som  de 
ere  de  eneste  i  deres  Art,  der  i  en  lang  Felge  af  Aar  ere 
fremkomne  i  Danmark.  Det  er  de  tre  poetiske  Skrifter  af 
Hr.  Michael,  af  hvilke  de  to  udkom  1514,  det  sidste  1515. 
Skjøndt  saaledes  henhørende  til  to  Aar,  stilles  de  dog  her 
sammen  under  Et,  da  de  næsten  altid  nævnes  og  omtales  i 
Forening.     Det  første  af  dem  har  følgende  Titel: 

De  creatione  reruz, 

G   Hær  begyndher  en  lidhen  bogh.     Hwilcken  \  ther  tractherer 

och  vnderwijs  tnz  stor   løst    hwar\lcdz   gud   fadher   aff  førsthæ 

begyndehæ  haffver  al\ting  sckapt.     Och  huarledz  dieffuelen  kan 

beswegte   \   woræ  forsthæ  foreldernæ  Adam  och  Euam.     Mz  |  en 
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subtiUg  forklaring:  hwarledz  forbeneffndhæ  \  Adam  och  Eua  the 
bleffuæ  vtdreffnæ  a/f  paradis  |  strax  effther  syndhen.  Och  hwad 
plagher  them  si\dhen  offuergick  for  syndzens  sekyld. 

Bogen  bestaar  af  21  upaginerede  Blade,  signerede:  AJ)  til 
•y.  Den  er  trykt  med  gothisk  Skrift,  hver  Side  har  25  Linier. 
Texten  begynder  Blad  AJ)  recto  og  slutter  Blad  1  3  verso 
Lin.  18  med  følgende  Efterskrift: 

Trycht  vti  kebmandhaffh:  hoss  her  Pouel  ræff  \  Caxxnitk  fsic  !J 
vU  samæstz.  M.  d.  xiiij. 

Det  andet  Skrift  har  følgende  Titel: 

De  vita  hominis. 
G  Hær  begyndher  en  lidet  bogh.  Hwilcken  \  ther  trachterer 
am  alih  mænnischens  leefneth.  \  Fran  thz  ffersthæ  som  meunisckæn 
ffødhes.  Och  \  til  hanss  ydersthæ  dødæ  dag.  Och  sidhen 
fframde-\les  til  then  ydersthæ:  och  strænghæ  domædag.  Mz  \ 
sider  wnderwijssningh  och  lærdom:  til  meunisckens  |  nytthæ.  Och 
siælsæns  saligheed. 

Bogen  bestaar  af  14  upaginerede  Blade,  signerede:  ii\  til 
Bilty.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver;  hver  Side  har 
fra  25  til  28  Linier.  Texten  begynder  Blad  AJj  recto  og 
slutter  Blad  B  8  recto  Linie  16  med  følgende  Efterskrift: 

G  Trycht  wti  Køpmanhaffn.  Hæs  her  pauel  \  Ræff:  ther  samæ 
siedz  Cannick.    Anno  dominice  in\carnationis.  M.  d.  xiiij. 

Det  tredie  Skrift  har  følgende  Titel  (de  6  første  Linier 
trykte  med  Missalbogstaver) : 

Expositio  pulcherrilma  super  rosario  be  ate  marie  vir 
ginis:  \  in  danica  lingua:  co\pulata  nouiter  et  im\pressa. 
G  Hær  begynder  en  møghz  nytthælig  bog  paa  |  dansckæ. 
Om  iomffrw  marie  rosenkrantz:  och  dess  \  brødersckaff.  Swo  wæl 
klærckæ  som  ligffalk  til  \  vnderwissning  och  saligheL  Och  then 
latiuæ  [sic!j  som  |  hær  i  blant  sætthes:  hwn  formindscker  inthet 
afT  |  myeninghen.  Men  at  klærkenæ  scullæ  widhæ  at  \  findhæ 
swodanæ  historier  vti  sckriffthen. 
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Bogen  bestaar  af  74  upaginerede  Blade,  signerede:  AJj  til 
IUQ.     Skriften   er  gothisk,  Liniernes  Antal   paa  hver  Side  er 
25.     Blad  AQ— AiQ  recto  Lin.  17   indeholder  en   Fortale;  AHj 
recto  Linie  18—  A  5  recto:    *Indulgentie  fraternUatis  psaUeriu\ 
A  5  verso — A  6  recto  *Bulla  Confirmationis*.     Derpaa  begynder 
Texten  Blad  A  6  verso   Lin.  1;    den    slutter   Blad  ■  7  recto 
Lin.  8.     Derefter  følger  Lin.  9   et   *Tetrasticon  translatoris  ad 
impressorem* ;    Blad    ■  7    verso    et    •Distichon    impressoris  ad 
translatorem« ,  en  *Conclusio  finalis1),  og  endelig  fra  Lin.  10 
følgende  Efterskrift: 

Thenne  bog  som  er  om  iomfru  Marie  psalieræ  och  dess  6rø- 
dersckaff:  met  twendæ  andræ  smaa  bogher:  som  ceræ  om  the 
tingh  gud  haffuer  scapt:  besynderlighen  om  Adam  och  Eua.  Od 
om  meunisckens  leffhet:  fran  forstæ  och  til  thet  siistfwe.  Haffwr 
dichtet  och  vddraghet  paa  dansckæ:  en  gammel  dandhæ  tnaftdk 
som  heed  her  Michael:  och  war  sognepresl  vti  Othensæ  til  sancti 
Albani  kirckæ.  Och  som  ieg  finder  vti  boghen  wed  hanss  eghen 
handsckrefft:  tha  giordæ  han  thct  for  høgbaaren  forstindes:  wor 
kæristæ  nadighæ  frwes  drotning  Cristine  b6n  sckyld:  formiddels 
hennes  nådes  sændebud  til  hannum :  (hen  tiid  man  sckreff  gudz 
aar.  M.  cd.  xc.  och  vi.  Nw  paa  thet:  ath  hun  ickæ  Imgher 
sckal  UggJiæ  døff:  iordhet:  och  nedstoppet:  men  kommæ  blant 
falcket  baadæ  lærdhæ  och  legmend:  gud  och  iomfru  Marie  til 
æræ.  och  allæ  oss  fattighæ  och  syndugæ  mennisckæ  til  trast  Tha 
er  hwn  nw  nylighen  trycht  vti  then  konnyngeligæ  stad  Kopman- 
haghen:  hooss  her  Pawel  ræff:  Cannick  ther  samæstedz.  Och 
thet  for  hederlighæ  och  gudfrychtighæ  mandz:  brodher  her  Hanss 
bartholomei  bon  scyld  aff  predickæbroddræ  orden.  Aar  effther 
gudz  byrd:  Twscndæ  favn  hwndreda'  paa  thet  fæmtendæ.  Then 
tiisdag  næst  effther  wor  ffruce  dag  Purificationis.     Deo  gratias. 

Denne  Efterskrift  giver  mærkelige  Oplysninger  om  Maaden 
hvorpaa  disse  Digte  ere  fremkomne  paa  Dansk,  men  den  inde- 

M  Indholdet  af  disse  tre  Vers  er  ganske  almindeligt,  uden  nogen  særegen 
historisk  Oplysning. 
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holder  desværre  Intet  om  Hr.  Michael,  over  hvem  der  hidtil 
har  hvilet  et  Mørke.  Man  har  troet,  at  der  kan  have  været 
et  vist  Sammenhæng  mellem  hans  Bearbeidelse  af  Skriftet  om 
Jomfru  Marie  Rosenkrands  og  det  Jomfru  Marie  Psalters 
Broderskab,  for  hvilket  Biskop  Carl  Rennow  gav  Statuterne 
i  Aaret  1495 1).  Der  er  imidlertid  et  vigtigt  Dokument,  som 
hidtil  ikke  har  været  trykt,  og  som  derfor  fortjener  at  frem- 
drages. Dokumentet  findes  i  den  Vossiske  Samling  i  det 
kongelige  Geheimearchiv  (Odense,  Nr.  74) 2);  det  er  paa  Per- 
gament, to  Segl  hænge  ved,  det  ferste  er  ganske  afslidt,  det 
andet  meget  utydeligt.     Det  lyder  saaledes: 

Vninersis  et  singulis  presentes  literas   seu  presens  publicum 
transsumpti  instrumentum  inspecturis,   lecturis  pariter  fy  audituris 

Micael  Nicolai   vicecuratus  ecclesie  Sancti  Albani   in 

* 

Ottonia,  necnon  Thomas  Eggardi3)  altaris  sande  Katherine 
virginis  et  martiris  eiusdem  ecclesie  perpetuus  vicarius  Ottoniensis 
diocesis  Salutem  in  domino  sempitemam,  Notum  facimus,  quod 
nos  vidimm,  tenuimus,  palpauimus  ae  diligenier  de  verbo  ad  ver- 
bum coram  nobis  legi  fecimus  et  examinari  quasdam  literas  per- 
gameneas  pendentibus  sigillis  munitas  sanas  fy  iniegras  non  vicia- 
tas9  non  rasas  nec  caneellatas  nec  in  aliqua  sui  parte  snspectas, 
sed  omni  prorsus  vicio  fy  snspicione  carentes  per  viros  discretos 
fy  benemeritosy  Johannem  videlicet  orgemester  et  Bartholo- 


M  Statuterne  ere  aftrykte  i:  Aktstykker  til  Oplysning  af  Danmarks  indre 
Forhold  i  ældre  Tider.  Odense  1841,  S.  59—61.  En  dansk  Oversættelse 
af  dem  er  meddelt  i:  Ålmeennyttige  Samlinger,  35  Bd.,  S.  65— 69. 

s)  Opmærksomheden  er  bleven  henledet  paa  dette  Dokument  ved  en  Notits 
af  M.  N.  C.  Kali  Rasmussen  i  hans  Exemplar  af  J.  Worms  Lexikon  over 
lærde  Mænd.  II,  S.  48.  Dette  Exemplar  findes  nu  i  det  st.  kgl.  Biblio- 
theks  Haandskriftsamling,  Ny  kgl.  Saml.  8,  Nr.  266,  b.  Dokumentet  har 
forøvrig  været  kjendt  før,  se  Vedel  Simonsen,  Aktstykker  til  Odense  Byes 
Historie,  II,  1—2.  S.  36-37  og  de  der  anførte  Kilder. 

3)  En  Thomas  Eggardi  nævnes  som  Vidne  i  et  Dokument  fra  1499,  inde- 
holdende en  Fundats  for  det  Altar  og  Vicarie  i  S.  Albani  Kirke,  som 
Johannes  Eggardi,  Præst  i  Lumby,  havde  stiftet.  Thomas  var  da  Cura- 
tus  in  Brynss  [\  Ribe  Stift),  Vedel  Simonsen,  Bidrag  til  Odense  Byes  Hi- 
storie, 11,  1—2,  S.  53. 
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meum  barbitonsorem1)  ciues  fy  inhabitatores  ciuitatis  Otto- 
niensis  in  presencia  notarij  publici  fy  testium  infrascriptorum  ncbis 
oblatas,  quas  quidem  literas  idem  Johannes  fy  Bartolomeus,  non 
racione  suarum  personarnm  sed  veluti  procuratoriis  nominibus  ex 
parte  tndelicet  altaris  confraternitåtis  psalterii  sanete 
Marie  virginis  gloriose  genitricis  det  fy  domini  nostri  Jesu 
Christi  in  dicta  eeclesia  sancti  Albani  ad  maiores  honorem  fy  lam* 
dem  eiusdem  genitricis  Dei  Marie  fy  plurimorum  sanctorum  nomtter 
erecti,  situati,  dedicati  fy  fundati  transsumi  exemplari  ad*)  in 
publicam  redigi  formam  ne  huiusmodi  litere  per  nuncios  out  que- 
stores  sen  alios  quomodolibet  negociatores  idoneos  aul  viatares  pn 
vsu  eciam  fy  conseruatione  dicti  altaris  laborantes  et  solicUe  pro* 
curantes  cum  producte  fuerini  videantur  annullari  frustrari  fy  de- 
teriarari  per  nos  instantissime  posttUarunt,  Nos  tune  Micad  tf 
Thomas  presbiteri  supradicti  ad  dictorum  Johannis  argemester  4 
Bartholomei  barbitonsoris  instancias  dictas  literas  per  notarnm 
infra  scriptum  transsumi  exemplari  fy  in  hane  publicam  formam 
redigi  fecimus  ae  jussimus,  volentes  quod  huic  transsumpto  publko 

decetero    fy   inantea   vbicumque  locorum *)    illiqve   detur 

adhibeaturque  tanta  fy  talis  quanta  fy  qualis  fides  dictis  origtna- 
libus  literis  informs  insertis  data  fy  adhibita  foret  darique  fy  ad' 
hiberi  stue  daretur  fy  adhiberetur  si  in  medium  exhibete  aut  pro- 
ducte fuissent  uel  osteme.  huiusmodi  literarum  originalium  tenores 
de  rerbo  od  verbum  secuntur  fy  sunt  tales. 

Vniuersis  et  singidis  Christi  fidelibus  presentes  literas  inspec- 
turis  seu  audituris  C  ar  ol  u  s  dei  fy  apostolice  sedis  gralia  epi- 
scopus  Ottoniensis  cefestis  gratie  fy  supernarum  virtutum  conti- 
nuum   ineremcnUim ,    notum  facimus  per  presentes  nos  sub  anno 


Ml  det  nævnte  Dokument,  indeholdende  Statuterne,  forekomme  dis« 
samme  Mænd:  Hans  Orgemester  og  Bartholomctus  Læge.  Denne  sidste 
nævnes  i  Dronning  Christines  Regnskabsboger  [Molbech,  Nordisk  Tids- 
skrift, 1,  S.  568),  og  i  andre  samtidige  Dokumenter.  1506  boede  han  i 
Kjobenhavn.     Vedel  Simonsen,  anf.  St.  S.  110. 

a)  Feilskrift  for:  et 

3)  Her  staar  et  ulæseligt  Ord. 
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domini  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  secundo  feria  tercia 
pasce l)  altare  confraternitatis  psalterii  sande  Marie  virginis  in 
honorem  beatorum  eivsdem  Marie  virginis  genitricis  dei  Michaelis 
archangeli  necnon  sanciorum  decem  milium  militvm  in  capella  a 
parte  aquilonari  ecclesie  beati  Albani  contif/ua  Ottonie  nouiter 
erectum  solenniter  dedicasse  dietn  tamen  dedicacionis  sen  anniuer- 
sarium  primo  die  nativitatis  Marie  eiusdem  virginis  perpetvis 
tetnporibus  statuimus  celebrari  dominicis  vero  diebtts  officium  misse 
rorate  celi  videlicet  subiungetur.  Omnibus  igitur  vere  penitentibus 
fy  con  fessis,  qui  predictum  altare  causa  deuocionis  visitauerint, 
missas  aut  alia  diuina  officia  ibidem  audier int,  celebrauerint  vel 
celebrari  fecerint,  aut  qui  sacrum  eucaristie  cum  candelis  fy  humili 
prostracione  salutauerint ,  seu  qui  in  honorem  passionis  Christi 
quinque  pater  noster  fy  totidem  aue  Maria  flexis  genibus  deuote 
retulerint  siue  gloriose  virginis  Marie  predicte  psallerium  qui 
eciam  pro  vsu  dicti  altaris  siue  quibusdam  ornamentis  meliorandis 
quomodolibet  manus  porrexerint  adiutrices  (juociens  premissa  seu 
aliqvid  premissorum  deuote  adimpleuerint ,  tociens  de  omnipotentis 
dei  ciementia  ae  beatorum  Petri  fy  Pauli  apostolorum  eius  auc- 
toritate  confisi  quaUraginla  dies  indulgentiarum  de  iniunctis  eis 
penitenciis  misericorditer  in  domino  relaxaimts.  Datum  anno,  die 
fy  loco  quibus  supra9  nostro  sub  secreto  presentibus  appenso.  — 
Vniuersis*)  el  singulis  sancte  matris  ecclesie  filiis  ad  quos  pre- 
sentes  litere  poter  int  peruenire  Johannes  dei  gratia  archiepi- 
scopus  Lundensis  Suecie  primas  fy  apostolice  sedis  legattis  Nico- 
laus lloskildensis,  Carolus  Ottoniensis.  Nicolaus  Glob  Viber - 
gensis,  Hartuicus  ftipensis,  Nicolaus  Burdeglauensis ,  necnon 
Nicolaus  Arusiensis  eadem  gratia  ecclesiarum  episcopi  Safutem 
in  omnium  saluatore;  pium  ae  gratum  omnipotenti  deo  famrda- 
tum  impendere  arbitramur ,  quociens  eius  fideles  ad  pietatis  opera 


M  9:  24  April 

')  Det  originale  Afladsbrev  paa  Pergament  tindes  i  Odense  Huadstue-Archiv. 
Det   er  aftrykt   i:   Aktstykker  til  Oplysning  af  Danmarks  indre  Forhold  i 

ældre  Tid,  Odense.  1841,  S.  74-75. 

KJ 
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excitamus.  Cupientes  igitur  ut  altare  beate  Marie  virginis  matris 
Jesu  Christi  de  psalterio  eiusdem  nuncvpatum  in  ecclesia  beati 
Albani  martiris  a  porte  aquilonari  Ottonie  situaium  congruis 
honoribus  fy  reuerencia  habeatur  fy  a  Christi fidelibus  tugtter 
veneretur ,  omnibus  igitur  vere  penitentibus  contritis  fy  con  fessis, 
qui  predictum  altare  causa  deuocionis  oracionis  vel  oblaeumis 
visitauerinty  missas  aut  alia  diuina  officia  ibidem  audiverint, 
celebrauerint  uel  celebrari  fecerint,  aut  qui  sacrum  ewcaristie  & 
beatam  virginetn  Mariam  ob  virluiem  psatterii  eiusdem  consueto 
lectura  sine  cum  candelis  fy  humili  prostracione  salutauerint ,  seu 
qui  in  memoriam  passionis  Jesu  Christi  necnon  ob  compassionem 
gloriosissime  sue  matris  Marie  quinque  pater  noster  cum  totidm 
aue  Maria  flexis  genibus  deuote  relulerint  qui  eciam  pro  v*u 
dicti  altaris  necnon  eius  conseruacione  in  esse  sive  pro  quibv*- 
cumque  ornamentis  meliorandis  quomodolibet  manus  porrexerint 
adiutrices,  quotiens  premissa  seu  aliquid  premissorum  deuote  adim- 
pleuerint,  lociens  de  omnipotentis  dei  clemencia  ae  beatorum  Petri 
fy  Pauli  apostolorum  eius  auctoritate  confisi9  singuli  nostrum  qua- 
draginta  dies  indulgenciarum  pro  quolibet  premissorum  de  in- 
iunctis  eis  penitenciis  misericorditer  in  domino  elargimur.  Datum 
Haffhie  Roskildensis  diocesis  in  crastino  beati  Erici  regis  fy  ma- 
tiris ■ )  anno  dom  hi  i  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  2°* 
nostris  sub  si  g  il  lis  present  ibus  appensis.  —  Post  quarum  quidem 
literarum  productionem  receptionem  visionem  pafpacionem  diligen- 
tem  examinacionem  fy  lectionem  presens  transsumpti  instrumentvm 
iuxta  vim  formam  fy  tenorem  earundem  preinsertarum  hantm 
escribi  fy  per  notarium  infrascriptum  transsumi  concessimus  <v 
admisimus  quod  depost  escriptum  transsumpium  sev  vid  isse  colta- 
cionari  fecimus  fy  reximus  de  rerbo  ad  verbum  cum  suis  origi- 
nal ibus  literis  in  omnibus  fy  per  omnia  correspondere  fy  concor- 
dare.  Acta  sunt  hec  anno  incarnacionis  dom  in  i ce  millesimo  qua- 
dringentesimo  nonagesimo  tercio  quartadecima   die  mensis  Xoucm- 


)  o:  19  Mai. 
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bris  indictione  vndesima  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris 
ae  domini  nostri  domini  Alexandri  diuina  prouidencia  pape  G  ti 
anno  2°  in  antedicta  ecclesia  sancti  Albani  martiris  ante  suum 
altare  hora  circiter  nona  ante  meridiem  presentibus  ibidern  dis- 
cretis  personis  Nicolao  Karoli  fy  Seuerino  Mathie  clericis, 
testibus  ad  premissa  vocatis  atque  rogatis. 

Et  ego  Johannes  Nicolai  clericus  Otto- 

niensis  diocesis  publicus  sacra  apostolica  auctori- 

tate  notarius  quia  supradictarum   literarum  pro- 

Notarial-        duetioni   receplioni    visioni  palpacioni   diligenti 

mærke.  examinacioni  fy  lectioni  vidisse  peticioni  fy  con- 

cessioni   vna   cum  prenominatis   testibus  presens 

interfui  eaque  omnia  fy  singula  sic  fieri  vidi  fy 

audiui,    ideo  presens  vidisse  seu  transsumptum 

manu  propria  exinde  confeci  supradictorumque  dominorum  Mi- 

caelis  fy  Thome  sigillis  appendentibus  communiui,   ae  signo  fy 

nomine   meis  solitis  fy  consuetis  signaui,    in  fidem  premissorum 

rogatus  specialiter  fy  requisitus. 

I  dette  Document  nævnes  en  Præst  ved  St.  Albani  Kirke 
i  Odense,  Micael  Nicolai  o:  Clausen  eller  Nielsen;  der 
kan  vel  ingen  Tvivl  være  om  at  det  er  Digteren,  som  her 
fremtræder  virksom  ved  Stiftelsen  af  Alteret  for  Marie  Psalters 
Broderskab,  tre  Aar  før  Broderskabet  fik  sine  Regler  stad- 
fæstede af  Biskop  Carl  Rønnow,  og  før  han  selv  af  den 
fromme  Dronning  Christine  opfordredes  til  i  det  danske  Sprog 
at  skrive  Digtet  om  Jomfru  Maries  Rosenkrands.  Dette  er  en 
fri  Bearbeidelse  af  den  berømte  Dominicaner-Munk  Al  anus 
de  Rupe's  i  flere  Udgaver  og  Sprog  udkomne  Skrift:  »de 
Psalterio  beatæ  Mariæ  Virginis«.  Originalerne  til  de  to 
andre  Digte  kjendes  ikke. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  og  i  Universitetsbiblio- 
theket  i  Kjøbenhavn  tindes  fuldstændige,  fortræffelig  vedlige- 
holdte Exemplarer  af  alle  tre  Digte,  indbundne  sammen  saa- 
ledes,  at  Jomfru  Maries  Rosenkrands  er  sat  først,  endskjøndt 

16* 
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denne  Bog  efter  Trykkeaaret  er  udkommen  sidst;  men  Ind- 
bindingen er  ikke  fra  den  Tid  Bøgerne  ere  trykte').  1  det 
førstnævnte  Exemplar  har  en  Eier  i  alle  tre  Bøger  anført  sit 
Navn  og  Aarstallet  1514;  saaledes  læses  bagpaa  Titelbladet 
af  Marie  Rosenkrands:  »Ercismj  Laurencij  sacerdotis  Codex  Emp- 
tvs  Ottonie  1514  pro  tma  marca*.  (Dette  har  bragt  Molbech 
til  at  tvivle  om  Bogen  er  trykt  1514  eller  1515;  men  man 
maa  holde  sig  til  det  i  Bogen  angivne  Trykkeaar  1515,  hvor- 
ledes saa  end  Rasmus  Lauridsen  er  kommet  til  at  skrive  1514). 
I  den  Hielmstieme/ske  Bogsamling  tindes  ogsaa  Exem- 
plarer  af  de  tre  Digte  —  særskilte  — ,  Titelbladet  i  Marie 
Rosenkrands  mangler.  Ligeledes  tindes  et  Exemplar  af  dem 
i  Karen  Brahes  Bibliothek,  manglende  det  samme  Titel- 
blad2).    Flere  Exemplarer  kjendes  ikke. 

I  ældre  Bogcataloger  forekomme  disse  Bøger  en  enkelt 
Gang,  saaledes  hos  Thomas  Bang,  betalte  paa  Auct ionen 
efter  ham,  16G2,  med  3$,  Peder  Resen,  C.  C.  Reenberg, 
II.  Gram,  hvis  Exemplar  betaltes  1748  med  29  Rdlr., 
Langebek  —  efter  hvem  de ,  solgtes  1777  for  13  Rdlr. 
5  %  15/3,  og  Klevenfeld,  hvis  Exemplar  betaltes  med 
15  Rdlr.  3  |L  paa  hans  Auction  samme  Aar3). 

Medens  Digtet  om  Menneskens  Lettaet  i  Aarene  1571  oa 
1576  blev  udgivet  paany  af  Anders  Sørensen  Vedel  i  en 
noget  bearbeidet  Form,  gik  der  lang  Tid  hen,  inden  Opmærk- 
somheden henledtes  paa  de  to  andre  Digte,  navnlig  Jomfru  Maries 


1 )  Det  kan  bemærkes  at  naar  disse  tre  Digte  an  feres  i  ældre  Boacatalo^r 
samlede,  er  Jomfru  Maries  Rosenkrands  altid  det  forste  i  Bindene,  i 
samme  Følge  nævnes  de  ogsaa  af  Lyschander  i  Westphalens  Monu- 
menta,   III,  S.  476 — 77. 

a)  Hielmstierues  Bogsamling,  S.  162— 63,  Nr.  5 — 7.  Fortegnelse  oter  Ådr'* 
liraties  Bibliothek,  S.  116,   1*27,  131 

')  Catalogus  Bibi.  Th.  liangii,  Blad  bb».  Bibliotheca  P.  Kesenii,  l£v'> 
S.  147.  Nr.  58.  Catalogus  Bibi.  C  C.  Reenberg,  1721),  S.  64.  Nr.  1171' 
Bibliotheca  Gramminna.  S.  3W*,  Nr.  6<>34.  Biblioth  ca  Langel*kiaw 
S.  203,  Nr.3023.  Aarstallet  er  feilagtig  angivet  til  150!*:  Museum  kleren- 
feldianum,  S.  73,  Nr.  165. 
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Rosenkrands.  Allerede  Dans  Thomissøn  havde  1559  op- 
taget flere  Psalmer  fra  dette  Digt  i  sin  Psalmebog,  men  det  var 
dog  —  tilligemed  de  tvende  andre  —  saa  omtrent  blevet  glemt 
af  Folket  i  Almindelighed,  medens  de  faae  Elskere  af  den 
gamle  danske  Literatur  kj endte  dem  godt  og  betragtede  dem 
som  umistelige  Bøger  (her  tænkes  paa  Mænd  som  Peder 
Syv,  Arne  Magnussen).  I  Aaret  1788  skrev  L.  Harboe ') 
en  Afhandling  om  det,  paa  Tydsk;  60  Aar  efter  dvælede 
Forfatterne  til  »den  danske  Digtekunsts  Historie«  længe  ved 
det;  i  Aaret  1836  optrykte  C.  Molbech  alle  tre  Digte2), 
og  nu  indtage  de  den  Plads  i  den  danske  og  nordiske  Literaturs 
Historie,  som  de  paa  Grund  af  Indholdet,  Sproget  og  Formen 
kunne  gjøre  Krav  paa3).  I  den  nyeste  Psalmebog  findes  tre 
af  Hr.  Michaels  Digte  optagne,  i  en  noget  bearbeidet  Form4). 
N  M.  Petersen  har  fremsat5)  den  Gisning,  at  Digtet 
om  Jomfru  Maries  Rosenkrands  er  blevet  trykt  ved  samme 
Tid  det  blev  forfattet  -  altsaa  1496,  og  at  P.  Ræffs  Ud- 
gave kun  er  et  Optryk.  Denne  Gisning  støtter  han  paa: 
1)  at  der  i  Titlen  staar:  *in  danica  lingva  copulata  noviter  et 
impressa*,  hvilke  Ord  maae  betyde,  at  Oversættelsen  og  Tryk- 
ningen have  været  samtidige;  2)  at  det  lille  «tetrastichon  trans- 
latoris  ad  impre$sorem»  ligeledes  antyder,  at  Forfatter  og  Bog- 
trykker vare  samtidige;  3)  at  der  et  Sted  i  Digtet  udtrykkelig 
siges:  »tha  hafpuer  ieg  trycht  thennæ  bog  paa  Danskæ*.  Hertil 
maa    imidlertid    bemærkes,    at    en    anden   Forklaring  af  disse 


»)  I  Dånitche  Bibliothek,  II,  S.  279-325. 

')  Nyerup  og  Rahbek,  Bidrag  til  den  danske  Digtekunst-  Hi  .tf  o  "ie,  1,  S.  51  —  104. 

-1)  C.  J.  Brandt  har  i  Ældre  danske  Digtere,  1,  Kbh.  18G2  aftrykt  »Øm 
Skabelsen  og  Syndefaldet  •  og  •  Blade  af  Jomfru  Maries  Rosenkrands •.  — 
SmI.  N.  M.  Petersen,  nedenfor  anførte  Sted.  L.  Dietricluon,  Læredigtet  i 
Nordens  poetiske  Literatur.     Stockh.,  1*00,  S.  kÆ— 30. 

•)  Psalmebog  til  Kirke-  og  Huus-Andayt,  Kbh.   1857,  Nr.  203,  404  og  468. 

'-)  Jf.  M.  Petersen,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie,  I,  S.  144, 
Anm.  1;  sml.  anden  Ldgave,  1,  S.  Ho  og  Anm.  4.  —  Petersens  Hypo- 
these  har  allerede  begyndt  at  faae  Fodfæste,  se  Enyelstoft,  Odense  Byes 
Historie,  i  Samlinger  til  Fyens  Historie  og  Topographie.  II,  S.  52-53. 
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forskjellige   Ord    ligger    temmelig    nær,    den    nemlig,    at  Hr. 
Michael    har    fuldført    sit  Arbeide    med  den    Hensigt,   at  det 
skulde  trykkes,   og  at  han  har  sluttet  det,    som  man  siger, 
færdigt  til  Trykkeriet.     Da  Povel  Ræff  saa  har  udgivet  Digtet, 
har  han   aftrykt  det    saaledes    som   det  forefandtes  efter  Hr. 
Michael    uden    nogen    Forandring,    kun    med   Tilføielse    af  et 
*distichon  impressoris  (det  er  ham  selv)  ad  translalortm* .     Men 
hvad    der    navnlig    taler    imod    Petersens    Gisning    er    Povel 
Ræffs  Efterskrift.     Thi   Udgiveren   siger  heri    udtrykkelig,   at 
•  paa  det  at  hun  ikke  længere  skal  ligge  dø v,  jordet  og  ned- 
stoppet,  men  komme  blandt  Folket,   baade  Lærde   og  Læg- 
mænd,   da    er    hun   nu   nyligen    trykt    hos    Her   Powel  Ræff«. 
Hvis  Digtet  var  blevet  trykt  tidligere,   kunde  det  næppe  efter 
knap  en  Snes  Aar  i  den  Grad  være  ukjendt,  glemt  eller  gaaet 
tabt,    at    saa  stærke   Udtryk   kunde   bruges    om    det;    og  det 
vilde  være  underligt,  hvis  der  i  den  temmelig  udførlige  Efter- 
skrift ikke  var  ymtet  et  Ord  om,   at  Digtet  allerede  en  Gang 
tidligere    var    blevet   trykt.      Petersen    mener ,    at    naar    der 
siges,   at  Udgiveren   fandt   udi  Bogen   ved   Hr.  Michaels  egen 
Haandskrift    at    Digtet    var    skrevet    tor    Dronning    Christines 
Bøns  Skyld,   saa  maa  Ordet  -Bogen«    betyde   en   trykt  Bog. 
Men   skulde   det    ikke   være   rigtigere    ved   Bogen    at    forstaa 
det    renskrevne   Exemplar,    som   Hr.   Michael    havde   efterladt 
sig  færdigt  til   at  trykkes,   og  i   hvilket  han   har   skrevet  den 
lille   Notits?     Naar  det   endelig   i   Efterskriften   siges,   at   Hr. 
Michael    haver    digtet    denne   Bog    og    gjort    det    formedelst 
Dronning  Christines   Sendebud   til   ham    »then  tiid  man  sekref 
gudz  aar.  M.  cd.  xc.  och  w«,    da  er  det  dermed  ikke  sagt,  at 
Digtningen  skete  1496,  Meningen  kan  ogsaa  være,  at  det  var  i 
Aaret  1496  Dronningen   skikkede   Bud   til   ham;   der  kan  saa 
godt  være  hengaaet  længere  Tid,  før  Digtet  er  blevet  fuldendt 
Der  er  Meget   som  taler   imod  Petersens  Anskuelse,   den  maa 
vistnok  forkastes.     Man  vil   ikke  kunne  paavise  nogetsomheist 
ældre  skriftligt  Vidnesbyrd  til  Støtte  tor  den. 
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Det  har  i  mange  Tider  gamet  som  et  Sagn.  at  der  i  Aaret 
1514  eller  1515  i  Paris  skal  være  adkommet  en  dansk  Over- 
sættelse af  den  bekjendte  Folkebog  om  Olger  Danske.     Mere 
gnd  et  Sagn    kan    det  ikke  kaldes,    thi   Ingen  af  dem,    som 
meddeler  denne  Efterretning,  bar  set  Bogen  eller  været  istand 
til   at  meddele  nogensomhelst  nærmere  Oplysning  om   den.     I 
den  nyeste  Tid  er  der  bragt  mere  Lys  i  denne  Sag  ] ),  og  det 
vundne  Resultat  fremsættes  her  for  Fuldstændighedens  Skyld. 
Den  første  Forfatter  som  omtaler  denne  Udgave  er  Claus 
Lyschander.      Han  taler'-)  om  Olger  Danskes  Krønike,  og 
siger  om  denne  at  den   *  siden  er  effter  honning  Christiem  den 
andens  befaling  vdset  paa  Danske,   oe  til  Paris  vdi  Francktrige 
vd gangen  paa  tryck,  ved  Mester  Christen  Pedersen  hans  Jfoytt. 
Historicum*.     Paa  en  hel  anden  Maade   udtaler  Lyschander 
sig  et  andet  Sted3),   hvor  han   blot  meddeler,    at  Chriniern 
Pedersen   •Hisioriam  (Hai  s.  Holgeri  —   ex  Gallico  in  brnnieum 
transtulit*.     Den   første    Notits    blev    optagen    af   andre    For- 
fattere, f.  Ex.  Albert  Bartholin,  Thomas  Bartholin  den 
yngre,  Joh.  Moller*),  og.   da  Christiem   Pedersen   i  Aaret 
1514  havde  udgivet  Saxo  Grammatico*  i  Paris,   kom  man  til 
den  meget  rimelige  Formodning,  at  hau  *ømuttA  paa  samme 
Tid   ogsaa    havde    udgivet   Olger  Dantktt   Kr**ik**j.      Hvad 
der  taler  mod  hele  denne    Anskue!**  w  .cm  M*t  «ten  Om- 
stændighed, at  der  ikke  kjende*  ujj»4m>  *y*  %\  j^en  uden 
i  disse  taagede  og  usikkre  YM*irr^u\uyyty  **&  **vrtlig  ^siri- 
stiern  Pedersens  egne  Ord.     1>*    i.*«.   >  >,%<»  \t^   ytør 
Olger  Danskes   Krønike   paa    \)±u*)t    ■•   t4**»«     /»4«--<jM»   1*4 


•)  Se  C.  J.  Brandt:  Chr.  Pedef^m  4iu.r.**   *,$****    t    /  <.ft/     ^ 
a)  Lyschander,  Synopsis  IlieUjriafum  V«tM*«i.»    $..».     *,/.,    ,     .^ 

a)  Lyschander,   De  Scrlptoribu*   !>*»•»«.*    \s\wk\ *'*&#*,      f>ih% 

menta  inedlta,  III,  S  4:74 
*)  A  Bartholin,  De  scripti*  U*ui*n   '■>?*.    *■  //   <***»   „ivp  ^   Y  é 
sted;  i  Udg.  1716,  S.  W  tilt**«     **/*••/      h    to*,*,,     „    ^ 

Dano ,  Hafn ,  1077 .  S.  ly     J'Ai    U'M"     H,y .*....*.,    <    ,,.  "** 

*)  Langebek:  Videnskaber««  fe«4»fc«fct  UvåHiMp  *»*.,*>*&  >;,    ,^ 
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den  med  en  Fortale  hvori  der  forekommer  følgende  vigtige 
Sted  l ) :  »Jeg  vaar  offte  der  om  bedet  Det  var  mig  ae  budet  och 
befalet  ath  ieg  skulle  gore  mit  beste  der  til  ath  ieg  kunde  nogen 
sled  oplede  hans  Kronieke  Mig  var  oc  loffuit  god  løn  for  mit 
arbeyde,  Om  ieg  hende  paa  danske  bescriffue  vilde,  thi  giorde  ieg 
alt  min  flit  der  til,  ath  ieg  hende  opspørge  kunde  Och  fani  ieg 
hende  omsiger  i  Paris  i  Francke  Rige  prentet  paa  Fransoske 
Saa  lod  ieg  hende  vdsette  paa  latine  oc  gaff  der  fore  guld  oc 
penninge  thi  ieg  kunde  icke  selff  forstande  det  Frantsoske  tunge- 
maal  Siden  screff  ieg  hende  paa  danske  effter  latinen  met  stort 
arbeyde  oc  lod  hende  nu  prente  — «.  Det  er  navnlig  disse 
sidste  Ord,  som  maa  kuldkaste  enhver  Tro  paa  en  tidligere 
Udgave  af  Christiern  Pedersen,  ellers  vilde  han  have  nd- 
talt  sig  paa  en  anden  Maade.  Var  Fortalen  aftrykt  efter  den 
tidligere  formodede  Udgave,  vilde  det  være  meget  forunderligt, 
om  Udgiveren  ikke  havde  tilføiet  et  Ord  om  at  det  var  et 
nyt  Oplag  han  nu  lod  prente,  eller  ikke  havde  omtalt,  at  han 
n  u  havde  gjennemset  Bogen  og  rettet  paa  Sproget.  Saaledes 
som  Udgaven  fra  1534  af  Olger  Danskes  Krønike  foreligger, 
kan  man  ikke  antage  Andet  end  at  hele  Bogen  er  en  Støb- 
ning; og  at  den  skriver  sig  fra  Tiden  efterat  Chr.  Pedersen 
havde  forladt  Catholicismen,  fremgaar  tydeligt  af  den  Maade, 
paa   hvilken    han   i  Efterskriften  taler  om  Helgentilbedelsen. 


Der  lindes  i  det  kongelige  Bibliuthek  (%\.  kgl.  Saml  Folio  Nr.  1100) 
med  Grams  Haand  et  vidtløftigt  Udtog  af  et  •  Psalterium  Davidicum*  tnkt 
1515,  som  skal  være  fundet  hos  en  Præst  i  Ribe  Stift  i  Aaret  1743  o« 
efter  hans  Sigende  være  udgivet  ved  Biskop  her  Munks  Omsorg.  Denne 
Psalmebog  lindes  nu  i  det  kongelige  Bihliothek,  som  tillige  er  i  Besiddelse 
af  en  senere  Udgave  fra  15J0,  i  hvilken  Trykkestedet  ikke  er  angivet,  men 
derimod  Bogtrykkerens  Navn  Fr.  Beck,  en  bekjendt  Bogtrykker  i  Strå  s  borg: 
Bogen  har  vistnok  Intet   at  gjøre  med  Danmark. 

'i  Se  Chr.  Pedersens  danske  Skiifter.  V.  S.  1:14 
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1515. 

Christiern  Pedersen:  Epistler  og  Evangelia 
med  Udtydning,  Glose  og  Jærtegn. 

Ukjendt  Bogtrykker.     Paris. 


Denne  Postil  er  det  største  danske  Skrift,  som  udkom  før 
Reformationen.  Den  tillægges  Christiern  Pedersen,  som 
dog  intetsteds  i  den  nævner  sig  selv  hverken  "som  Forfatter 
eller  som  Udgiver;  derimod  omtaler  han  et  Sted  i  et1)  af  sine 
senere  Skrifter  »de  Jertegen  oc  fabel«  i  de  Bøger  han  lod  sætte 
i  Paris,  og  her  maa  vistnok  navnlig  tænkes  paa  Postillen. 
Hele  dens  Udstyrelse,  f.  Ex.  Træsnittene  mærkede  med  Bog- 
staverne C.  P.  eller  C.  P.  C.  L. ,  synes  ligeledes  at  kunne  tages 
som  et  sikkert  Bevis  paa,  at  det  er  Christiern  Pedersen, 
der  har  adgivet  den. 

Jertegns  Postillen,  som  Bogen  i  Almindeligheden  kaldes, 
er  i  Folio.  Den  bestaar  af  210  Blade,  af  hvilke  de  6  første 
ikke  ere  folierede,  men  alle  de  øvrige  folierede  fra  »Polte  prim« 
til  «P«.  eeilii«.  I  Folieringen  ere  flere  Feil  indløbne;  saaledes 
ere  alle  Tallene  urigtige  fra  Blad  178  til  107,  men  ved  at 
give  to  Blade  —  hvoraf  det  ene  er  indskudt  som  det  syvende 
i  Lægget  —  Tallet  197,  er  Feilen  rettet  for  de  følgende 
Blades  Vedkommende.  Signeringen  er  først:  »II,  »III,  der- 
efter  fra  Fol.  1 :  al  til  illli;  fra  Fol.  157  begynder  en  ny  An- 
givelse: A  til  liiii.  Skriften  er  den  sædvanlige  gothiske,  som 
gjenfindes  i  saamange  af  Christiern  Pedersen  udgivne 
Bøger.  Større  og  mindre  forzirede  Initialer  forekomme  hyppigt; 
ligeledes  de  med  det  danske  Vaaben  prydede,  som  allerede 
ere  anvendte  i  Saxo.  Paa  det  andet  Blad  i  Bogen  ses  et  A 
i  Træsnit,  i  hvilket  er  fremstillet  Bebudelsen  og  de  hellige  tre 


•)  Fortalen  til  Det  Ny  Testament,  Andorp,  1531,  Blad  a  6. 
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Ronger,  tilbedende  Christusbarnet;  Bogstavet  er  mærket  med 
C  P.  En  fuld  Side  har  42  Linier  foraden  Overskriften,  der 
ligesom  Overskrifterne  over  de  større  Afsnit  er  trykt  med  en 
større  Skrift.     Bogens  Titel  er  følgende: 

kile  Epistler  oc  Enan-\gelia  som  lesiss  alle  \  Sendage  om 
aared.  sam\meledis  Jule  dag  Paaske  \  dagh.  Pingetz  dag.  meth  i 
deriss  vdtydning  oc  glose  \  oc  eth  Jertegen  till  huer  |  dag  met  flere 
artickle  som  \  alle  menniske  nyttelige  ere 

Nedenunder  er  aftrykt  Træsnittet  fra  Saxo  —  se  ovenfor 
S.  205.  Titelbladet  er  omgivet  med  en  rig  forziret  Ramme, 
meget  lig  den  som  er  anvendt  i  Udgaven  af  Saxo. 

Titelbladets  Bagside  indeholder  en  Fortale,  i  hvilken  der 
udtales,  at  alle  Epistler  og  Evangelier  med  deres  Udtydning  og 
et  Jertegn  til  hvert  af  dem  ere  udsatte  af  Latin,  for  at  alle 
som  ikke  forstaae  Latin  nu  selv  kunne  læse  paa  Dansk,  hvor- 
ledes de  rettelig  skulle  leve  efter  Guds  Budord;  de  ere  ikke 
helligere  paa  et  Tungemaal  end  paa  et  andet,  de  ere  saa  gode 
paa  Dansk  og  Tydsk  som  paa  Latin,  naar  de  ellers  ret  ud- 
tydes. De  følgende  4  Blade  indeholde:  *Tafflen  mei  huilcken 
alle  epistler  oc  euangelia  strax  findiss  som  lesiss  alle  sendage  om 
aareth«,  hvilken  slutter  Blad  5  verso,  Lin.  9.  Med  Lin.  10 
begynder:  »Om  vor  herriss  piness  ihukommelse*,  hvilket  Afsnit 
slutter  Blad  6  verso  Lin.  42.  Med  det  følgende  Blad,  Fol.  1, 
begynder  den  egentlige  Text.  Først  anføres  Søn-  eller  Hellig- 
dagen, derpaa  Stedet  af  Epistlen  eller  Evangeliet,  Begyndelsen 
deraf  paa  Latin ,  en  dansk  Oversættelse  af  hele  Stykket, 
Glosen  og  Udtydningen  herpaa,  et  eller  flere  Jertegn,  en  Præ- 
diken eller  et  andet  opbyggeligt  Stykke,  alt  med  større  eller 
mindre  Consequents;  i  Marginen  anføres  Henvisningsstederne. 
Den  første  Del  af  Postillen  —  Vinterdelen  —  slutter  Fol.  120 
recto  Lin.  42.  Paa  Bagsiden  af  samme  Blad  er  aftrykt  et 
Træsnit  forestillende   Christi   Opstandelse,    nedenunder  læses: 

Her  effter  følger  Paaske  dagh  \  Oc  al  sommer  parten  til 
aduentz  j  søndag  som  stonder  her  |  først  i  bogen. 
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Denne  Del  gaar  fra  Fol.  121  til  Fol.  204  recto  Lin.  31. 
Derefter  følger  en  Efterskrift  saaledes  lydende: 

9Eu  alsommectiste  gud  oc  alle  hanss  verdige  helgen  till  loff 
oc  ære  oc  enfol-\dige  danske  folk  til  nette  oc  salighed  endiss  hær 
niv  alle  episteler  oc  euangelia  met  deriss  vdtydninger  som  læsiss 
alle  søndage  om  aared  hwilke  alle  men-\niscke  bør  at  vide  thi  de 
bliffue  salige  formedelst  dem  som  Vor  herre  selff  siger  \  hellige 
cere  de  som  høre  gudz  ord  oc  beware  dem  Luce  od  c  Alle  som 
danske  læ-\se  kunde  oc  icke  høre  predicken  de  mwe  nw  selff ue 
læse  oc  vidhe  hworlediss  de  |  komme  skulle  til  hiemmerigiss  rige 
Dit  alh  komme  det  vnde  oss  alle  den  ewige  gud  som  er  velsigned 
for  vden  ende.  Trt/ct  i  Pariss  sancti  Valentini  martiriss  dag  \ 
Aar  effter  gudz  byrd  Twsinde  femhwndrede  paa  det  femtende 

Paa  den  sidste  Side  ses  afbildet  et  Træsnit,  forestillende 
Christus  paa  Korset  omgivet  af  romerske  Krigsfolk  og  Maria 
med  hendes  Qvinder.     Nederst  læses  disse  Linier: 

Impressus  est  Parisius  Anno  domini  Mdxv  \  Cum  preuilegio 
octo  annorum  svbsequentium. 

Exeraplarer  af  denne  Udgave  af  Jertegns-Postillen  findes 
i  det  store  kongelige  Bibiiothek ,  Universitetsoibliotheket  i 
Kjøbenhavn,  Karen  Brahes  Bibiiothek,  det  kongelige  Bibiio- 
thek i  Stokholm ,  Universitetsbibliotheket  i  Lund  (defect), 
Uniyersitetsbibliotheket  i  Upsala  (defect).  Det  er  kun  meget 
faae  Exemplarer,  som  ere  i  private  Mænds  Eie,  og  selv  i  for- 
rige Aarhundrede  enten  savnedes  den  i  de  bekj endte  Bog- 
samleres Bibliotheker  (f.  Ex.  Rostgaard,  Niels  Foss, 
Langebek),  eller  fandtes  kun  i  defect  Stand  (Gram, 
Klevenfeld),  derimod  eiede  Hielmstierne,  Thott  og 
Se  vel  Bogen  fuldstændig.  Prisen  paa  dem  var  ikke  meget 
høi,  Grams  f.  Ex.  betaltes  paa  Auctionen  efter  ham  med 
2Rdlr.  1%  15#;  Klevenfeldts  med  3Rd.  Sevels  Exem- 
plar  kjøbtes  af  Uldall   for  lORdlr. I).     I  dette  Aarhundrede 

M  Blblioth.  Grammiana,  S.  98,  Nr.  3305.     Museum  Klevenfeldianum ,  S.  22, 
Nr.  310.      Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  5,  Nr.  1.     Catalogus   Biblioth. 
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ere  de  faae  Exemplarer,  som  ere  forekomne  paa  Aoctioner, 
betalte  særdeles  dyrt,  f.  Ex.  paa  Rasmus  Borchs  Auction 
(1847)  med  16  Rdlr.  1  |L  (kjøbt  af  Cand.  theol.  R.  Th.  Fenger), 
paa  F.  C.  Rathjes  (1864)  med  41  Rdlr.  (kjøbt  af  det  konge- 
lige Bibliothek  i  Stokholm),  paa  en  anden  Auction  samme 
Aar,  35  Rdlr.   1  %  ' ). 

Medens  i  18.  Aarhundrede  L.Harboe  i  Dånische  Biblio- 
thec2)  meddelte  et  Uddrag  af  denne  Postil,  som  han  regnede 
»unter  die  seltensten  Schrifflen  in  unserer  Dånischen  Sprache* 
(selv  eiede  han  den  ikke),  har  et  Aarhundrede  efter  J.  C. 
Lindberg  ligeledes  meddelt  Prøver  af  den  i  Den  nordiske 
Kirke-Tidende3),  og  saaledes  var  Opmærksomheden  mere 
bleven  henledet  paa  den,  indtil  den  fuldstændig  optryktes  i 
Udgaven  af  Christiern  Pedersens  danske  Skrifter  ') ;  her  er 
tillige  gjort  et  Forsøg  paa  at  fremstille,  hvilke  Kilder  Chri- 
stiern Pedersen  har  benyttet,  hvorved  det  dog  maa  bemærkes, 
at  det  endnu  ikke  er  blevet  undersøgt,  i  hvilket  Forhold  hans 
Postil  staar  til  lignende  udkomne  paa  Latin  i  andre  Lande. 

Af  fremmede  Bibliographer  anfører  kun  Clement  og 
Panzer  Pariser-Udgaven  af  Jertegns-Postillen  a). 


Thott,  VII,  S.  27,  Nr.  649.     Bibliotheui  Seveliana,  11,  S.  2,  Nr.  2.     BMio- 
theca  juridica  (Uldalii),  S.  101.  Nr.  9. 

1 )  Fortegnelse  over  li.  Borchs  Bogsamling,  S.  1,  Nr.  3.  Catalog  over 
Kathjes  Bogsamling,  S.  9,  Nr.  228.  Fortegnelse  over  Procurator  Rifts 
Boganction  d.  20de  Octob.  1864,  S.  12,  Nr.  355. 

2)  Dånische  Bibliothec,  I,  1737,  S.  78— 119.  Sml.  K  Pontoppidan,  Kirchen- 
Historie  des  Beichs  Danemarck,  11,  1744,  S.  321  IV. 

3)  Den  Nordiske  Kirke- Tidende  for  Aaret  183&,  S.  451.  465,  555,  619. 
655.  700. 

M  Christiern  Pedersens  danske  Skrifter,  forste  Bind  indeholdende  Vinter- 
parten  med  Anmærkninger .  andet  Bind  indtil  S.  270  indeholdende 
Sommerparten  med  Anm.  S.  477  -  93. 

*)  J.  Clement,  Bibliothéque  curieuse,  VIII,  S.  74.  Panzer,  Annales  typo- 
izrnnhici.  VIII,  S.  27,  Nr.  831. 
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1515. 


Peder  Laales  Ordsprog. 

Jodocus   Badius  Ascensius.     Paris. 


Det  er  ikke  et  nyt  Optryk  Christiern  Pedersen  har 
besørget  af  Peder  Laales  Ordsprog,  roen  en  hel  ny  tdgave, 
i  hvilken  ikke  blot  Trykfeilene  i  de  ældre  Udgaver  ere  rettede, 
men  baade  de  latinske  og  navnlig  de  danske  Ordsprog  under- 
kastede et  Gjennemsyn,  og  i  hvilken  en  Fortolkning  er  f'øiet 
til  hvert  Ordsprog,  som  minder  om  mangen  en  Udgave  af 
Classikerne,  i  hvilken  næsten  hvert  Ord  er  forklaret  paa  den 
mest  omstændelige,  ofte  udtværede  Maade.  Til  de  danske 
Ordsprog  er  der  ingen  Commentar.     Latinen  var  Hovedsagen. 

Denne  Udgave  er  efter  Signaturen  i  Octav-,  efter  Stor- 
reisen i  Qvart- Format;  den  bestaar  af  %  Blade,  folierede  tra 
¥:  IU  til  t:  ICV1.  Signaturen  er:  aiij  til  mt.  Liniernes  An- 
tal paa  Siden  er  fra  o5  til  38.  Den  er  smukt  trykt  med 
latinsk  Skrift  undtagen  de  latinske  Ordsprog,  som  ere  trykte 
med  gothiske  Bogstaver.  Titlen,  trykt  med  større  gothi>k 
Skrift,  er: 

Teiri  Legiste  Laglandici  \  Parabole  sententiose  et  ar-\gwncx\ 
tose  cum  familiari  expla\natione  tam  danica  </uam  lafina. 

Derunder  er  aftrykt  Træsnittet  som  kjendes  fra  Udgaven 
af  Saxo  (se  ovenfor  S.  205).  Paa  Titelbladets  Bagside  er  af- 
trykt et  Brev  fra  Jodocus  Badius  Ascensius  til  Chri- 
stiern Pedersen,  dateret  *E  chakographia  no.sfra  ad  Idu.s 
Mattias.  Mdxv.* ,  hvori  han  udtaler  sig  paa  hans  Opfordring 
om  denne  Ordsprogssamling;  de  latinske  Ordsprog  roses,  men 
Sproget  dadles  og  det  beklages,  at  de  gode  Hoveder  ikke  tør 
fjerne  sig  en  Fingerbred  fra  Alexanders  Doctrinale;  Læsning 
af  gode  latinske  Forfattere  kunde  bringe  dem  til   at  blive  lige 
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med  Saxo1).  Det  andet  Blad  indeholder:  •Tabelia  breuissma 
vocabulorum  in  seqventi  opere  Petri  legide  declaratorum  ordine 
literario  collecta*.  Fol.  III  har  følgende  Indledning,  som  giver 
vigtige  Oplysninger  om  Udgaven: 

(1  Petri  laglandici  cognomento  legistæ  Parabole  metrieæ:  sen 
versus  prouerbiales  eruditionis  bonæ  $  vocabulorum  non  vulga- 
rium  plenissimi:  secundum  ordinem  litterarum  coUecti  tam  ex 
sacris  literis  quam  ex  iure  canonico  quam  ex  Danicis  adagijs 
stue  proverbijs:  cum  explanatione  familiari  Christian*  Petri  ma- 
gistri  Parrhisiensis :  extraxta  pro  bona  porte  ex  adnotaiis  per 
pie  memorie  presbyterum  et  præceptorem  suum  Erasmum  Simonis 
Roskildensis  ecclesiæ  Vicarium  et  recogniia  per  Iodocum  Badhtm 
Ascensium  Incipiunt  feliciter. 

Texten  som  derefter  begynder  fortsættes  til  Blad  XCYI 
recto  Lin.   13,  hvorpaa  denne  Efterskrift  følger: 

(J  Hæc  sunt  quæ  in  huius  auctoris  expositionem  putaui-\mus 
quam  breuissime  odducenda.  |  Impressa  in  edibus  Ascensianu 
salutis  huma\næ.  MDXV.  ad  nonas  Martias.    Deo  sint  gratie. 

Pariser-Udgaven  af  Peder  Laales  Ordsprog  er  ikke  be- 
varet i  ret  mange  Exemplarer,  skjøndt  den  i  forrige  Tider 
fandtes  i  enhver  større  dansk  Bogsamling.  Det  store  konge- 
lige Bibliothek  er  i  Besiddelse  af  tre  Exemplarer;  af  disse 
har  et,  smukt  og  godt  vedligeholdt,  tilhørt  Niels  Foss*); 
paa  Titelbladet  har  en  tidligere  Bogeier  skrevet  sit  Navn  og 
hvad  han  har  givet  for  Bogen:  •Andreas  Toxotius  (o:  Anders 
Skytte)  jf  daller«.  De  andre  have  tilhørt  Hielmstierne  og 
Thott3).  I  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  bevares 
Peder  Syvs  Exemplar.  Fremdeles  tindes  Bogen  i  det  norske 
Videnskabernes  Selskabs  Bibliothek   i  Throndhjem,   i  Univer- 


')  Denne  Fortale  er  aftrykt  i  Nyerups  Udgave  af  Peder  Lolles  Samling  af 

danske  og  latinske  Ordsprog,  Kbh.  1828.  S.  XVII,  •). 
3)  Bibliotheca  Fossiana,  S.  287,  Nr.  38G!». 
3)  Hielmstierne*   Bogsamling,    S.  241,    Nr.  14.     Catalogus    Biblioth.   Thott, 

Vil,  S.  218,  Nr.  589. 
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sitetsbibliotheket  i  Upsala  l )  og  i  Svenska  Akademiens  Biblio- 
thek  i  Stockholm.  Af  Auctionspriser  anføres  følgende.  Rost- 
gaard:  1  $L  10  j3  og  2Rdlr.  1$.8#;  Langebek:  2Rdlr.  2%; 
Klevenfeldt:  2Rdlr.  15 yS.     Molbech,  URdlr.2). 

Saavel  Panzer  som  Brunet  og  Graesse   anføre  denne 
Udgave  af  Peder  Laales  Ordsprog05). 


1516. 

Johannes  Pfefferkorn:  Judæorum  Secreta. 

Povel    Ræff.      Kjobenhavn. 


I  Begyndelsen  af  det  16.  Aarhnndrede  reiste  der  sig  i 
Tydskland  en  hæftig  Forfølgelse  mod  de  jødiske  Skrifter.  Det 
var  navnlig  Dominikanerne  i  Køln,  som  fremkaldte  den,  men 
de  havde  Medhjælpere  blandt  jødiske  Proselyter.  Den  mest 
fremtrædende  af  disse  hed  Johan  Pfefferkorn,  som  omtrent 
ved  Aaret  1505  havde  ladet  sig  døbe.  Han  lod  sig  bruge  af 
den  bekjendte  Ortnin  de  Graes  og  ndgav  ved  hans  Bistand 
flere  polemiske  Skrifter  imod  Jøderne.  Hovedformaalet  var  at 
faae  Talmud  udryddet,  og  for  at  opnaae  det,  udvirkede  han  hos 
Keiser  Maximilian  et  Mandat,  ifølge  hvilket  de  jødiske  Skrifter 
skulde  udleveres;  det  blev  dog  taget  tilbage  og  et  andet  ud- 
givet, som  paabød  en  Undersøgelse  af  Skrifterne,  hvorefter 
nærmere  Bestemmelse  skulde  tages  om  deres  Skjæbne.     Blandt 


')  Fortegnelse  over  det  norske  Videnskb.  Selsk.  Biblioth.  Kbh.  1808,  S.  285. 

J.  F.  Aurivillius,  Catalogus  llbror.  impress.  Biblioth.  Ups.  1814,  S.  680. 
*)  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  166,  Nr.  1781,  S.  179,  Nr.  1978.    Bibliotheca 

Langebekiana,  S.  266,  Nr.  4189.     Museum  Klevenfeldianum,  S.  85,  Nr.  597. 

Bibliotheca  Molbechiana,  Hafn.  1857,  S.  29,  Nr.  587. 
3)  Panser,  Annales  typogr.,  VIII,  S.  22.  Nr.  782.     Brunet,  Manuel  du  Ll- 

braire,  III,  S.  943.     Graesse,  Trésor  des  Livres  rares,  IV,  S.  149. 
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dem  der  skulde  foretage  Undersøgelsen  var  Reuchlin.  Der 
udspandt  sig  en  langvarig,  hidonde  Polemik  mellem  ham  og 
Pfefferkorn,  der  trak  det  kortere  Straa  og  blev  behandlet  med 
blodig  Satire  i  »Epistolæ  obscurorum  Virorum*  l).  Et  af  de 
tidligste  Skrifter  Pfefferkorn  skrev,  udkom  1508  i  Køln  med 
Titel:  Ich  heysch  eyn  Boichelgyn  der  Joeden  Bichi.  Samme 
Aar  udkom  en  latinsk  Oversættelse  i  Numberg:  Libellus  de 
Judaica  confessione  siue  sabbato  afftictionis  per  Joannem  Pfeffer- 
korn. Jødernes  religiøse  Skikke  blive  gjort  latterlige.  Jøderne 
ere  farligere  end  Djævlen  selv,  de  ere  Blodhunde;  Fyrsterne 
maae  fordrive  dem,  de  ere  jo  blevne  fordrevne  fra  Frankrig, 
Spanien  og  andre  Lande.  Man  skal  forbyde  dem  at  drive 
Pengehandel,  det  er  den  jødiske  Skriftlærdom,  som  er  Aarsag 
i  deres  Forhærdelse,  thi  den  spotter  den  christne  Kirke.  Af 
dette  Skrift  udkom  en  dansk  Oversættelse  i  Aaret  1516. 

Titlen  paa  Bogen,  som  er  i  Qvart,  indeholder  16  upagi- 
nerede  Blade,  med  Signaturen:  Aij  til  Cy,  og  er  trykt  med 
gothisk  Skrift,  28  Linier  paa  Siden,  er  følgende: 

JSouiter  in  Imem  da\ta:  iudeorvm  seereta. 

Cl  Vienne  bog  er  rtdraghen  aff  latinen  oc  vdsæth  paa  dan- 
sckæ,  til  titeris  behoff  som  icke  kivnne  forstaa  latinæ.  \  Hwn  trac 
terer  oc  indhæ  holdher,  alle  the  hcmeli-\ghæ  styeker  som  the  ficlcr 
ioder  haffne  mellom  sig  sielff,  baadhw  i  theris  iodhæ-\tetnj)el,  och 
i  theris  egræ  hws.  j  Paa  thet  at  cristnw  menni- pekæ  scvlfa 
ividhw  |  atli  straffa*  |  them. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  det  samme  Træsnit, 
som  ovenfor  (S.  11)7)  er  omtalt  ved  Beskrivelsen  af  Manuale 
Roskildense,  med  Overskriften:  »Johannes  pfefferchorn.*  (med 
latinske  Bogstaver).     Nedenunder  læses  følgende  Linier: 

leg  Johannes  Pfefferkorn.  En  iodhe  f oddher ,  oc  nw  etk 
cristhen  mennisckw.  Helser  cther  alle  som  wed  macht  holdha. 
thet  lofftha*  oc  the  artielæ  som  i  haffne  loffwii  then  tiid  i  anam- 


»)  Se  H.  Grdtx,  (ieschichte  der  Juden,  IX,  S.  73  ff.  og  Note  2,  S.  VII  11. 


k 
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tnedhæ  dob  och  cristhendom  Raadhendes  ether  alle,  ath  i  forware 
ether  wel  for  iødher  oc  iødischæ  stycker.  Heltz  forti,  at  menni- 
scken  ther  rnet  forkasther  syn  siæls  salighet.  Gvd  bewaræ 
ether  alle. 

Blad  A(j  begynder  med  en  Fortale,  meget  kortere  end 
i  den  latinske  Original,  og  derefter  begynder  Texten  med 
Linie  15.  Texten  slutter  Blad  C  tø  recto,  Linie  3,  hvorefter 
følgende  Efterskrift  læses: 

Cl  Trycht  vti  Kobmanhaffwen,  hooss  j  her  Powel  Hæff  Can 
ntck  ther  samestedz  \  Aar  effther  gwdz  byrd.  M.  d.  xvi. 

Af  dette  Skrift  tindes  kun  et  fuldstændigt  Exemplar,  som 
bevares  i  den  Bielkeske  Samling  paa  Skokloster  ' ).  I  det 
store  kongelige  Bibliothek  bevares  et  Exemplar,  hvis  sidste 
Blad  mangler;  det  har  tilhørt  Hielmstierne2).  Efter  en 
Notits  af  Langefcek  skal  det  danske  Selskab  have  eiet  et 
Exemplar. 


1516. 

Johannes  Murrnellius,  Opiiseula  duo:  de  ver- 
borum  comppsitis,  de  verbis  communibus  ae 

deponentalibus. 

Valentin  Schuman.     (Leipzig). 


Johannes  Murmel  Hus,  født  i  Geldern,  var  en  i  sin  Tid 
høit  anset  Skolemand,  og  tillige  middelmaadig  Digter.  Lykken 
var  ham   ikke  gunstig,    han    blev   nødsaget   til   flere  Gange   at 


• )  bogens  Signatur  er:  IV:  82;   flere  andre  ældre  danske  Bøger  ere  ind-. 

bnndne  sammen  med  den. 
it  Hiålmstiernes  Bogsamling,  S.  12(5,  Nr.  14. 

17 
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skifte  Opholdssted;  han  virkede  saaledes  efterhaanden  i  Myn- 
ster, Alcmar  og  Deventer,  i  hvilken  By  han  dede  den  2.  Oc- 
tober  1517  ').  Af  hans  Skrifter,  hovedsagelig  af  grammatikalsk 
Indhold,  oplevede  adskillige  flere  Oplag,  saaledes  det,  som 
her  skal  omtales,  der  første  Gang  adkom  i  Cølln  1504.  Strengt 
taget  kan  Udgaven  fra  Leipzig  1516  ikke  medregnes  til  den 
danske  Literatur;  men  paa  Grund  af  Titelbladets  Udstyrelse 
er  der  Grund  til  at  antage,  at  Udgaven  er  foranstaltet  til 
Brug  for  danske  Læsere  og  forsaavidt  er  der  Anledning  til  at 
tage  den  med  her.  Titelbladet  er  nemlig  prydet  med  det 
danske  Vaaben  med  den  sædvanlige  Indskrift:  *Arma  Regis 
Dacie*.  Begge  Smaaskrifterne  ere  paa  Vers  med  tilfeiede  ud- 
førlige Anmærkninger ,  i  hvilke  Verbernes  Bøining  og  Be- 
tydning foredrages,  oplyst  ved  Citater  af  Classikerne. 

Bogen  er  i  Qvart- Format;  den  bestaar  Hf  34  u paginerede 
Blade,  signerede:  Atø  til  Miij.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bog- 
staver. Liniernes  Antal  paa  hver  Side  er  40 — 43.  Titlen  er 
følgende: 

(I  Opuscula  duo  Joannis  j  Murmellij  ad  jnterorum  vsvm 
diligenter  recognita  \  extremaqve  manu  absohda.  Lmixa  de  rer 
borum  compo-\sitis  Alterum  de  verbis  commurubvs  ae  depo 
nentalibus:  — 

Foruden  det  danske  Vaaben  er  Titelbladet  ziret  med  en 
i  Træ  skaaret  pyntelig  Ramme.  Paa  næstsidste  Side  nederst 
læses  følgende  Efterskrift: 

(I  Opuscula  duo,  ad  tyrunculorum  instittitionem :  ex  di-\uersis 
grammaticis  congesfa :  finem  habent.  Ae  tandem  \  non  minus 
diligenter  qruam  venustissime ,  per  \  talent  inum  Dammandnim  im 
pressorie  årtis  studiosissimum:  Impressa.   \  Anno  etc.  xvj. 

Trykkestedet,  som  ikke  er  angivet,  er  Leipzig. 

M  Se  om  hnm  •■Paqnot)  Mémoirea  pour  servir  å  l'Histoire  littéraire  desdix- 
sept  Province3  des  Pays -Bas,  XII,   S.  180  ff.     De  Nawrscher,  IX,  18M>. 

S    281. 
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I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  to  Exemplarer  af 
denne  Udgave;  det  ene  har  tilhørt  Thott1),  det  er  udmærket 
bevaret;  det  andet  Hielmstiertie2),  det  mangler  det  sidste 
Blad,  hvilket  har  foranlediget  saavel  Langebek3)  som  For- 
fatteren af  Cataloget  over  Hielmstiernes  Bogsamling  (Weber) 
til  som  Trykkeaar  at  sætte  1504,  hvilket  Aarstal  findes  efter 
Fortalen. 


1516. 

Orationes  familiares  ex  Ovidii  libris. 

Valentin  Schuman.     Leipzig. 


Ogsaa  om  denne  Bog  gjælder  det,  at  den  kun  formedelst 
sit  Titelblad  kan  faae  en  Plads  i  denne  Bibliographi.  Titel- 
bladet er  nemlig  ligesom  Murmellius's  Opuscula  prydet  med 
det  danske  Vaaben.  Skriftet  bestaar  af  en  Mængde  Exempler, 
frit  dannede  efter  Ovid,  uden  nogen  Sammenhæng,  med  en 
meget  kort  Forklaring  af  enkelte  Ord  og  Talemaader.  I  Aaret 
1510  udkom  det  i  Cølln.  Forfatteren  Hermannus  Torren- 
tin  us  (egentlig:  Van  der  Beke),  fedt  i  Over-Yssel,  død 
omtrent  1520 ,  var  en  paa  sin  Tid  anset  Philolog  og 
Skolemand4). 

Bogen  er  i  Qvart  -  Format ,  den  indeholder  14  Blade, 
upaginerede,  signerede:  Atø  til  CU(j.  Indtil  40 Linier  paa  Siden. 
Titlen  er  følgende: 

%Rationes  familiares  et  \  ElegarUissime  ex  omnibus  Publij 
Ouidij  libris  formate.      Quinetiam  versus  quidam   integri  notatu 


')  Catalogus  Bibi.  Thott,  VII,  S.  194,  Nr.  2030.     Derfra  anført  hos  Panzer, 

Annales  typographici,  VU,  S.  196,  Nr.  582. 
*)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  239,  Nr.  5. 

3)  Vidsk.  Selskabs  histor.  Almanak,  for  1765. 

4)  Se:    {Paquot)  Mémoires  pour  servir  å  l'Histoire  iittéraire  des  Pays-Bas, 

V,  S.  219  ff. 

17* 


^  tzie 

pmmM 
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digni  eiusdem  poete  cum  \  expositione  vocabulorum  magis  diffici 
lium  per  Her-\mannum  Torrentinum  de  studiosa  adolescen\tia  Hl  is 
ipsis  optime  merentem  *. 

Nederst  paa  næstsidste  Side  læses  følgende  Efterskrift: 
(J   Finem  hic  accipiunt  Orationes  familiares  Oui-\diane  quos 
si  quis  memori  mente  tenuerit  \  facile  latinus  euadet      Impresse 
Lypzick    \   per    Lalentinum    Dammandrum    \    vulgo  Schuman. 
Anno  etc.  xvj  l). 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  et  Exemplar,  som 
har  tilhørt  Hierm stierne.  Formodentlig  har  det  tidligere 
tilhørt    Gram,    paa    hvis    Aaction    et    Exemplar    solgtes   for 


1  Rdlr.  8Æ*). 


1517. 

Breviarium  Limdense. 

Jehan    Philippi.      Paris. 


Dette  smukt  trykte  Breviar  er  i  Octav-Format ,  det  be- 
staar  af  424  Blade,  de  8  første  ere  ikke  folierede,  de  øvrige 
derimod  fra,  Folio  primo  til  fo.  ccecfiii.  Det  første  Læg  har 
Signaturen:  f  ii  til  f  iiii;  hvorefter  følger  en  Signatur  fra  a 
til  ziiii,  fortsat  med  Mærkerne  <J,  <*>,  ^JL,  samt  derefter  Sig- 
naturen: A  til  Xliii,  og  aa  til  dd.  Breviaret  er  trykt  med  en 
smuk  lille  gothisk  Skrift  paa  tospaltede  Sider  med  36  Linier 
paa  hver.     Titlen  (trykt  rød)  er: 


')  Samme  Aar  udkom  en  lignende  Bog  fru  summe  Bogtrykkeri  med  Titel: 
•  Sy Iva  Sententiarum  ex  Ovidio:  non  librorum  $ed  rerum  ae  titulorum 
online  servato:  delectarum.  Impressum  Liptzk  per  Yalentinum  Schumnn 
Anno  /5/6V  4°.  Panzer,  Annales  typogr.  VU,  S.  195,  Nr.  56$.  Panser 
kjender  ikke  det  ovenfor  omtalte  Skrift. 

a)  Hielmsliernes  Bogsamling.  S.  240,  Nr.  11.  Bibliotheca  Grammiana,  S.  416. 
Nr.  G36f> 
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•.   Cl  Breuiarium  Lunden-\se  nuper  reuisum  atque  |  castigatum. 

berunder  er  aftrykt  et  lille  Træsnit  forestillende  den  hel- 
lige Laurentius.  Hele  Titelbladet  er  omgivet  af  en  zirlig 
ornamenteret  Ramme.  Breviariets  Dele  ere  følgende:  Titel- 
bladets Bagside  indeholder  en  Bøn  og  en  Psalme;  de  følgende 
13  Sider  indeholder  Kalenderen,  den  14de  •Benedictiones*.  Folio 
ft\m%  har  Rubrikeu:  Cl  Tempore  hyemali  in  dominicis  diebus 
fnuitatio.  Dette  første  Afsnit  slutter  Folio  lixii  verso,  anden 
Spalte  Lin.  34:  Cl  Finis.  Folio  hudii  har  Rubriken:  Cl  In 
aduentu  domini  ad  vesperas  psalmi  feriales  cum  suis  antiphoni*. 
Dette  Afsnit  slatter  Folio  cl?  verso  anden  Spalte,  hvor  det 
ender  med  Linie  16:  Cl  Finit  partis  hyernalis.  Folio  clfl  har 
Overskriften:  Cl  Incipit  pars estiualts;  Afsnittet  slutter  Folio  cent? 
verso  anden  Spalte  nederst.  Folio  cciit  har  Overskriften : 
Cl  Incipit  ordo  de  sanctis;  denne  Del  slutter  Folio  cecici  anden 
Spalte,  Lin.  16.  Bagsiden  af  samme  Blad  indeholder  en  Tabula: 
(J  Sequuntur  nonnul-le  sanctorum  sanctarumque  historie,  et  legende 
nuper  addite :  quorum  quidem  festa  in  Cafandario,  prout  index  et 
tabula  subsequens  ostendit  inserta  reperiuntur.  Dette  lille  Afsnit 
(i  hvilket  der  forekommer  Legender  om  den  hellige  Sigfrid, 
Kjeld,  Sebaldus  og  Thøger)  slutter  Folio  ceccfiii  verso  tørste 
Spalte  nederst.  Den  anden  Spalte  indeholder:  Begistrum  huius 
Breuiarii  og  følgende  Slutning: 

Cl  Breuiarium  Lundense  haud  \  paruo  magistri  Christierni  \ 
Petri  Lundeusis  ecclesie  ca^nonici  ingenio,  ab  in  finitis  \  (yt  sic 
loqui  licet)  mendis  (qu\\bus  antehac  squallebat)  eru\tum  atque 
exemptum.  Elaboratum  in  alrna  parrhisiorum  \  academia  arte 
et  itkdustria  magi\slri  Joannis  philippi  Germa\ni.  Anno  publice  salu- 
tis  de-\cimoseptimo  ad  sesquimillesiwmm.  viii.  Calewdas  februarii. 

Derefter  følge  8  tospaltede  Blade  med  Signaturen:  Si  (rød) 
— AttU,  af  hvilke  det  første  har  Rubriken:  De  sancto  clemente 
ad  vesperas  antiphona,  de  følgende  Overskriften:  Lectiones  de 
sancto  clemente.  Disse  Legender  slutte  Blad  A  5  verso,  anden 
Spalte,  Lin.  5  med:  Cl  Historie  diui  dementis     G  Finis. 
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Af  Breviarium  Lundense  kjendes  nu  følgende  Exem- 
plarer:  et  i  Universitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn,  fuldstændigt 
bevaret,  indbundet  i  bruut  Læderbind  ligt  det  ovenfor  S.  220 
omtalte;  et  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  fortrinlig  bevaret, 
men  manglende  de  8  sidste  Blade,  det  har  tilhørt  Thott1);  to 
i  Universitetsbibliotheket  i  Lund ,  begge  defecte ,  det  ene 
manglende  Titelbladet,  og  begge  sluttende  med  Folio  406;  et 
i  Universitetsbibliotheket  i  Upsala-). 

Breviaret  nævnes  af  Albert  Bartholin,  og  findes  an- 
ført i  følgende  ældre  Bogcataloger:  Th.  Fuiren,  jun,,  P. 
Resen,  M.  Foss,  Rosenkrantz3).  Auctionspriser  kjendes 
ikke.  Titlen  er  anført  og  Breviaret  kort  berørt  af  flere  For- 
fattere4), men  det  er  aldrig  blevet  udførligere  omtalt. 

Erkebiskop  Tel  lier  har  besiddet  et  Exemplar.  Af  uden- 
laudske  Bibliographer  nævner  kun  Panzer  Breviaret  efter 
trykte  Cataloger5). 


1517. 

Breviarium  Roschildense. 

Johan  Philippi.      Paris. 

Dette   Breviar    er    udstyret    paa   samme   Maade    som    det 
lundske.     Det   er   i  Octav-Format,   og   bestaar  af  460  Blade, 

1)  Catalogus  Bibi.  Thott,  VII,  S.  5*44,  Nr.  252. 

2)  P.  t.  Aurivillius,  Catalogus  libr.  impress.  Bibi.  Acad.  Upsal.,  S.  880. 

s)  Å.  Bartholin,  De  Scriptis  Danorum,  S.  28.  —  Th.  Fuirenii  jun.,    Donum 

librarium,   Ilafn.  lt>7f),    S.  291,   Nr.  1841.      Bibliotheca  RescnH,  S.  255. 

Nr.  :*5.    Catalogus  Bibliothecae  M.  Fossii,  1(585,  S.  207,  Nr.  27.    Bibliotheca 

Kosenkrantziana,  Bl.  T  tt. 
4 1  Danske  Magasin,  I,  S.  4(>;  C.  G.  Wannholts,  Bibliotheca  hist.  Sveo-Goth. 

IV.  S.  111.     .V.  P.  Sibhern,    Bibliotheca    hist.    Dano-Norv.  171«,   S.  21*5. 

/{.  Syerup.  Hist.  stat.  Skildring  af  Tilstanden  i  Danmark  og  Norge,  II.  S.  444 
i  Bibliotheca  Tellcriana,  S.  211.   Panser,  Annales  typogr.,  VIII,  S.  43.  Nr  973 
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af  hvilke  de  10  første  ikke  ere  folierede,  de  øvrige  ere  folie- 
rede fra  Følte  prim  til  Pø.  eeccl.  Signaturen  er  først:  fil  til 
f  iili  (de  10  første  Blade);  dernæst:  A  (trykt  med  rødt)  til  Ili 
(Fol.  lulili),  a  til  liill,  A  (trykt  med  sort)  til  Xiiii  og  endelig 
aa  til  eeiiii.  Breviaret  er  trykt  med  en  lille  gothisk  Skrift,  to 
Spalter  og  37  Linier  paa  Siden.     Titlen  er  (trykt  rød): 

(1  Breuiarium  Roschildense  \  nvper  summa  cum  (liligen-\tia 
reuisvm  alque  castigatum 

Bagpaa  Titelbladet  er  trykt  to  Bønner.  Foran  den  tørste 
læses : 

•(I  Cuilibet  genuflexo  deuote  dicenti  subscriptum  suffragium 
de  Beata  virgine  et  sancta  Anna  post  tertiam  lectionetn  in  horis 
canonicis  Reuerendus  pater  Lago  vrne  episcopus  Roschildensis  con- 
tulit  (fuadraginia  dies  indulgentiamm*.  Ligesaastor  Indulgents 
loves  tor  Læsningen  af  den  anden  Bøn. 

De  følgende  17  Sider  indeholde  Kalenderen  og  meget 
vidtløftige  Tabeller  til  at  finde  Festdagene.  Folio  prim  be- 
gynder med  Rubriken:  (1  In  hierne ;  dette  Afsnit  slutter  Folio 
lxliii  verso,  anden  Spalte  med:  Cl  Finis.  Den  følgende  Side 
har  Overskriften:  Cl  In  aduentu  de  tempore  ad  vesperas.  Folio 
lixiii  anden  Spalte,  Linie  4  f.  n.  læses:  Cl  finiunt  hymni  com- 
munes  de  tempore  et  de  sanctis.  Ceteri  inueniuntur  svis  locis  de- 
bitis.  CJ  Sequuntvr  notabil ia  de  modo  legendi  secundum  ecclesiam 
ftoschildensew.  Dette  vigtige  Stykke  slutter  Folio  lul?  verso, 
anden  Spalte,  Linie  2^3.  Fra  Folio  lu?  fortsættes  Breviaret 
til  Folio  ccilil  recto,  anden  Spalte,  Linie  16:  Cl  Finis  de  tem- 
pore. Resten  af  dette  Blad  er  blank.  Med  Folio  cciliil  fort- 
sættes Breviaret  med  Helgendagene  indtil  Folio  ccccl  verso, 
anden  Spalte,  Linie  4.  Endelig  følger:  Cl  Registrum  huivs 
breuiarii  og  d^nne  Efterskrift : 

(J  Secundis  dei  suffragiis.  ;  Breuiarium  diocesis  Roschildensis 
ad  amussim  castigatum  a  chrlsti  sacerdotibus  rei  litterarie  \  studio 
sissimis  Boecio  acho-nis,  Alberto  Laurentii,  Joanne  Petri,  basi 
Hee  Roschildensis  canonicis  dignissimis.      Cui      extrema   mefnus 
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imposita  Par-\rhisiis  a  mayistro,  Joanne  |  Philippi  chalcograpko 
An\no  a  virgineo  partu  quingente~\simo  decimoseptimo  supra  \  mille 
simtim.  xi.  calendas  Se-ptembris. 

Af  dette  Breviar  ere  to  Exemplarer  bevarede;  de  tindes 
begge  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  ere  begge  fuld- 
stændige« Det  ene,  indbundet  i  brunt  Læder,  ziret  med 
indpressede  Ornamenter,  hvoriblandt  forekomme  Dele  af  det 
danske  Vaaben,  har  1620  tilhørt  Laurids  Scavenius  og 
1656  Johannes  Mule.  Et  af  dem  har  tilhørt  Thott1).  Et 
Exemplar  fandtes  i  sin  Tid  i  Universitetsbiblioteket  i  Kjeben- 
havn  blandt  de  Beger,  som  Professoren  Anders  Lemvig 
(f  1603)  testamenterede  til  dette  Bibliothek.  Det  roskildske 
Breviar  har  i  det  Hele  taget  været  meget  sjeldnere  end  det 
lundske,  det  findes  saaledes  kun  anfert  i  et  Par  ældre  Bog- 
cataloger,  nemlig  i  Resens  og  C.  C.  Reenbergs-). 
Breviaret  er  nogle  Gange  blevet  omtalt3),  egentlig  er  det  da 
kun  Titlen  eller  Efterskriften  som  er  nævnet. 

Panzer  anfører4)  Breviaret  efter  Thotts  Catalog. 


1517. 

Christieni  Pedersen:  Vor  Frue  Tider. 

Melchior    Lotther.      Leipzig. 


Af  denne  Udgave,    sorn   er  besørget  af  Henrik  Smith, 
er   intet  fuldstændigt  Exemplar   blevet  bevaret,   men   der  kan 


')  Catnlogus  Biblioth.  Thott,  Vil,  S.  244,  Nr.  253. 

7)  Bibliotheca  Hesenii,  S.  124,  Nr.  7.     Bibliotheca  CL  Chr.  Reenbergii,  Hafn. 

1720.  S.  KXS,  Nr.  1281. 
3)  Alb.  Bartholin,  De  Scriptis  Danorum.  S.  124.     Sibbern,  Biblioth.  histories 

Dano-Norv  ,    S.  2!>5.     «.   Xyernp,   Hist.-  statist.  Skildr,   af  Tilstanden  i 

Danmark  og  .Norge,  II,  S.  442. 
4f  Panzer,  Annales  typographici,  VIII,  S.  43,  Nr.  ^74. 
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dog  gives  en  temmelig  fuldstændig  Beskrivelse  af  den.  Den  er  i 
Octav-Format  og  maa  bave  indeholdt  168  upaginerede  Blade. 
Den  er  trykt  med  gothisk  Skrift;  hver  Side  har  23  Linier.  Ud- 
styrelsen kan  endog  kaldes  rig  paa  Grund  af  de  hyppigt  an- 
vendte Initialer  og  Træsnit,  men  hverken  med  Hensyn  til 
Typernes  Skjenhed  eller  Tegningens  Finhed  kan  den  raaale 
sig  med  den  ældre  Pariserudgave.  Udgiveren  har  blot  optrykt 
den  ældre  Udgave;  den  samme  Orthographi  er  fulgt,  men  med 
ikke  faae  Afvigelser. 

Titelbladet  mangler  i  de  bevarede  Exemplarer.  Som  i 
ferste  Udgave  har  det  vist  havt  Overskriften:  *VorFroe  Tider* 
og  et  Træsnit  nedenunder,  nemlig  en  Efterligning  af  Træsnittet 
gjengivet  ovenfor  S.  205.  Bogens  Afsnit  falde  saaledes  (sml.  oven- 
for S.  20b):  Titelblad,  Kalender  etc.  to  Ark  med  Siguatur  aa — bb. 
•  Vor  Froe  Tider*,  fra  Bl.  Aa  til  Ihiij  verso.  •  Hellig  Krossis  Tider« 
fra  Bl.  Ihiiij— Ihflj  recto.  Derefter  *de  hcllighe  syu  Psalmer  etc. «, 
fra  Bl.  lh?U  recto—  Lliiij  verso.  *Vigilyess«  fra  B).a(o:  A) — Ffity 
verso.  »Mange  hellige  och  gudelige  bøner*  fra  Bl.  ffiij  verso  —  R4 
recto,  Lin.  8.     Lin.  9  ff.  indeholde  denne  Efterskrift: 

Denne  Ude  bog  er  sat  i  Liibs  \  i  land  til  Misen  aff  Melchiar 
\  Lotther  och  corrigeret  aff'  ;  Henrick  Smyth.  Aar  \  effter  gudz 
byrd  Tu-\sinde  femhundrede     pa  det  sødende. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

De  første  Afsnit  have  i  Begyndelsen  et  eller  to  bibelske 
Billeder,  i  Bønnebogen  forekomme  15  Billeder,  alle  i  temmelig 
raa  Træsnit. 

Tidebogen  er  bevaret  i  tre  Exemplarer,  som  alle  tindes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek;  i  det  ene  mangle  de  første  9  Blade, 
i  det  andet  de  første  17,  men  en  tidligere  Bogeier  —  Thott  — 
har  ladet  dem  optrykke,  saaledes  at  der  kun  findes  tre  blanke 
Sider.  Begge  disse  Exemplarer  ere  forøvrig  særdeles  godt  be- 
varede. Het  tredie  Exemplar  har  tilhørt  Hielmstierne1); 
28  Blade  ere  optrykte. 


')  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII.  S.  244,  Nr.  255.    Hielmstiernes  Bogsamling. 
S.  667,  Nr.  4  a. 


;A. 
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Det  er  ikke  blot  nu ,  at  denne  Udgave  hører  til  de 
sjeldneste  danske  Bøger;  det  Samme  har  været  Tilfældet  i 
tidligere  Tider.  Kun  ganske  faae  Bogsamlere  have  eiet  den 
i  deres  Bibliotheker;  de  som  kunne  nævnes  ere:  Langebek, 
hvis  Exemplar  paa  Auctionen  efter  ham  betaltes  med  oRdlr., 
Klevenfeldt,  hvis  Exemplar  var  defect,  Hielmstierne  og 
Thott1).    Fra  dennes  Catalog  anfører  Panzer2)  Bogens  Titel. 


1517. 

Christiern  Pedersen:  Om  at  høre  Messe. 

Melchior  Lotther.      Leipzig. 


Heller  ikke  denne  Udgave  er  længere  til  i  noget  fuld- 
stændigt Exemplar.  Den  er  besørget  af  Henrik  Smith  og 
kun  et  Optryk  af  Christiern  Pedersens  Udgave  fra  Paris.  Et 
fuldstændigt  Exemplar  har  indeholdt  72  Blade;  der  er  ingen 
Paginering,  Signaturen  er:  aij  — Mij;  en  fuld  Side  har  23  Linier. 
Skriften  er  den  samme  som  i  Tidebogen,  trykt  samme  Aar  og 
ovenfor  omtalt,  hele  Udstyrelsen  ligeledes  den  samme,  kun  er 
der  et  større  Antal  Træsnit,  ialt  27,  nemlig  den  Række  Bille- 
der fremstillende  Hovedmomenterne  i  Christi  Liv,  navnlig  Pas- 
sionshistorien,  som  saa  ofte  findes  i  de  gamle  Bønnebøger. 
Træsnittene  ere  meget  slette 

Titlen  er: 

/  denne  bog  Icriss  al      Hore  messe. 

Nedenunder  er  aftrykt  en  ikke  meget  heldig  Efterligning 
af  Træsnittet  afbildet  ovenfor  S.  i;05;  i  Vaabnet  ere  Skjoldene 


1 :  UiMiothera   Langpbekiatia ,   S.  43« > ,   Nr.  3016.     Museum  Klrtcnfeldianum. 
S  17").  A'r.  1)02. 
Panzer,  Annalos  typographici.  VII,  S.  197,  Nr.  f)itø 
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vendte  forkert,   hvad   der  skulde  være  anbragt  paa  høire  Side 

er  sat  paa  venstre  og  omvendt. 

Bogens  Afsnit  falde  saaledes  (sml.  ovenfor  S.  210): 
Bl.  (»)— tiy  Titelblad,  Indhold  og  Indledning;  Bl.  altø  recto, 
Lin.  1  f.  n.:  •tolff  hånde  løn  etc«;  Bl.  af  i  verso  Lin.  7  f.  n.: 
»Sex  andre  naader  etc«;  Bl.  afltø  recto,  Lin.  4  f.  n.:  »alle  de 
Artickle,  som  sker  i  messen  etc«;  Bl.  eitø  recto,  Lin.  3:  •den 
anden  part  aff  messen  etc«;  Bl.  eiitø  verso,  Lin.  4:  »den  tredie 
dell  i  messen  etc«;  Bl.  fliy  verso,  Lin.  1:  o  Den  anden  bog  at 
hare  Messe*.  Dette  Afsnit  slutter  Blad  ifllj  recto,  Lin  7. 
Bogen  ender  med  følgende  Slutningsskrift  samme  Side, 
Lin.  81)*- 

Denne  tide  bog  vor  sat  i  Liibs  i  land  \  til  Misen  Torsdagen 
effter  sancte  \  Margrethe  dagh  aff  Melchiar  Lot-\ther  och  Cor 
rigeret  aff  Henrick  \  Smyth  Aar  effter  gudz  \  byrd  Tusinde  fem 
hun-\drede  paa  det  sottende. 

Ogsaa  af  denne  Bog  kjendes  kun  tre  Exemplarer,  som 
alle  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek.  Intet  af  dem  er 
er  fuldstændigt,  i  det  fuldstændigste ,  som  har  tilhørt  Thott, 
*  mangle  Bladene  i  og  ifitø,  hvilket  sidste  er  optrykt;  i  det 
andet  Exemplar  mangle  de  sidste  8  Blade,  i  det  tredie, 
nemlig  Hielmstiernes,  de  sidste  18,  men  de  ere  optrykte2). 

I  ældre  Bogcataloger  tindes  denne  Udgave  overordenlig 
sjeldén  anført;  Resen  eiede  dog  et  Exemplar.  Panzer 
nævner  Bogen  efter  Thotts  Catalog3). 

Det  Exemplar,  som  Hielmstierne  har  eiet  af  Leipzig-Ud- 
gaven af  Vor  Frue  Tider  og  Messebogen,  maa  i  det  lti.  Aar- 


')  Den    kjendes   kun    i  Optryk,    i   de    bevarede    Exemplarer   mangler    det 

9id«te  Blad. 
7)  Catalogus   Biblioth.  Thott,    VII,   S.  244,  Nr.  257;    rigtignok   staar    her: 

Tidebog,   men    det   maa    være   en    Trykfeil.      Hielmstiernes    Bogsamling, 

S.  657,  Nr.  4  b. 
')  Bibliotheca  Resenii,  S.  149.  Nr.  42.     Bogen   kaldes:    »Catholsk  Messebog 

paa  Danske,  1517-.  -  Pånzer,  Annales  typogr,  VII,  S.  1118,  Nr.  <>0(). 
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hundrede,  rimeligvis  paa  Reformationstiden  have  tilhørt  en 
Svensker.  Eieren  har  været  Protestant,  men  har  dog  fondet 
Behag  i  at  læse  i  disse  Andagtsbøger.  Under  Læsningen  har 
han  imidlertid  ikke  kunnet  holde  sin  Uvillie  tilbage  imod  den 
catholske  Lære  om  Tilbedelsen  af  Jomfru  Marie,  Skærsilden, 
Helgenerne  etc. ,  han  har  stadig  overstreget  saadanne  Steder 
og  tilføiet  sine  Bemærkninger,  f.  Ex.  »oret,  l6gny  fanins  lygn, 
Han  lOgh  som  en  tivff* ,  eller  længere  Indvendinger.  Man  har 
her  et  Exempel  paa  at  danske  Bøger  ere  læste  paa  hin  Tid  i 
Sverig,  og  netop  med  Hensyn  til  Tidebogen  er  dette  interes- 
sant, da  maaske  en  betydelig  Udbredthed  af  Bogen  i  Sverig 
kan  have  givet  Anledning  til  at  forvexle  den  svenske  og 
danske  Tidebog,  af  hvilke  den  første  efter  et  gammelt  mærke- 
ligt Udsagn  af  Gustaf  I  skulde  være  oversat  efter  den  sidste, 
hvilket  imidlertid  ikke  er  Tilfældet1). 


1517. 

Statuta  synodalia  Lagonis  Urna 

Povel   Ræff.      Kjobenhavn? 


Dette  Skrift  er  tabt.  Til  alt  Held  er  en  Afskrift/ taget 
1720,  bevaret  i  Diplomatariet  i  det  kongelige  Geheiraearchiv, 
og  H.  Rørdam  har  Fortjenesten  af  at  have  fremdraget  det 
og  ladet  det  aftrykke  derefter2).  Det  eneste  Exemplar,  som 
man  i  nyere  Tider  har  kjendt,  fandtes  i  Universitetsbliblio- 
theket  i  Kjobenhavn  og  det  forgik  ved  Ildebranden  1728. 


1 )  Se  G.  E.  Klemmings  Udgave  af  »Den  Svenska  Tideboken«,  Stockh  18r>7. 

Indledningen. 
2 1  Sy  kirkehistoriske  Samlinger,  III,  S.  26ti  -  291.     Sml.  P.  E.  Muller,  Vita 


Lagonis  Urne,  il),  Hafn.  1833,  S.  V>  IT. 
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Bogens  Titel  har  været : 

Statula  synodalia  Reuerendi  Patris  Domini  Laghonis  Dei 
gratia  Episcopi  Roschildensis. 

Den  skal  have  været  i  Qvart-Format  og  har  bestaaet  af 
18  Blade.  Sted  og  Aar  have  ikke  været  angivne;  Bog- 
trykkerens Navn  har  kun  været  betegnet  ved  de  to  Bog- 
staver P  E,  hvormed  Skriftet  slutter.  Saaledes  berettes  i  den 
nævnte  Afskrift.  Det  eneste  Sted,  hvor  Bogens  Titel  ellers 
er  fundet,  er  i  Arne  Magnussens  Fortegnelse  over  danske 
Palæotyper;  han  har  ikke  selv  set  den,  men  kun  benyttet 
•annotalio  cujusdam*.  Det  bliver  da  meget  tvivlsomt,  om  man 
kan  fæste  Lid  til  en  Notits  af  ham,  ifølge  hvilken  Statuterne 
skulle  være  trykte  *Roshildiw. 

Synodalstatuterne  vedtoges  paa  Landemodet  i  Roskilde 
den  6.  October  1517.  Da  der  intet  Trykkeaar  findes  i  Ud- 
gaven, maa  det  altid  blive  noget  tvivlsomt,  om  den  er  trykt 
samme  Aar  eller  senere. 


1517. 

Paulus  Eliæ,  Oratio  de  Simoniaca  Pravitate, 

Uvis  Bogtrykker  (Poyel  Ræff?).     Kj  o  benhavn. 


Det  er  ikke  Meget,  man  kjender  til  Paulus  Eliæs  Virk- 
somhed, før  han  i  Aaret  1519  kom  til  Kjøbenhavn  og  blev 
Carmeliter  Collegiets  første  Styrer.  Man  antager,  at  han  alle- 
rede før  denne  Tid  i  Helsingørs  Kloster  *har  leflet  sin  Slemme 
mod  Ulovligheder  og  usædelige  Misbrug  i  den  romerske  Kirke*  '). 
Der  fortælles  nemlig   af  H.  P.  Resen-),   at  ved  samme  Tid, 


')  C  Engelstoft  i  N.  historisk  Tidsskrift,  II,  S.  14. 

2)  Resen,  Lutherus  triumphans,  Ha  In.  1617,  Blad  C  «  verso. 
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Martin  Luther  fremkom  med  sine  Theses  i  Wittenberg,  be- 
gyndte Paulas  Eliæ  i  Helsingør,  forbittret  over  det  skamme- 
lige Afladskræmmeri ,  *sæpiu$  palam  reprehendere  complvm 
abusus  Ecclesiæ  Romance  et  Monachos  rudes,  ineptos,  superstitiosos 
cam  Luthero  una*.  Men  Resen  meddeler  ikke  sin  Kilde,  og 
giver  ikke  nøiagtigere,  mere  i  det  Enkelte  gaaende,  Oplysninger 
om  Maaden  hvorpaa  han  optraadte.  Dette  Vidnesbyrd  er  der- 
for blevet  anset  for  tvivlsomt.  Saameget  mærkeligere  bliver 
det  derfor,  at  et  gammelt  Bogcatalog  ikke  blot  kan  bekræfte 
den  fremsatte  Mening,  men  endog  bestemtere  kan  vise  idet- 
mindste  en  Retning,  i  hvilken  Panlns  Eliæ  optraadte  mod 
Ulovligheder.  Det  er  et  Catalog  over  det  gamle  Dniversitets- 
bibliotheks  ældste  Samling  af  Bøger  og  Haandskrifter,  for- 
fattet 16031),  tillige  indeholdende  catalogum  Bibliothecæ  Francis- 
canæ,  quæ  est  ad  templwn  Acaderniæ  (o:  templum  D.  Yirginis). 
Blad  73  nævnes  blandt  Bøger  »In  pulpito  t],  porte  suprema, 
Facie  lma.n  et  Bind,  som  har  indeholdt  to  Skrifter,  af  hvilke 
det  ene  har  været  en  Pariserudgave  af  Franciscus  Philel- 
p hus's  Breve,  medens  Titlen  paa  det  andet  anføres  saaledes: 

De  Simoniaca  pravitate  oratio  Pauli  Helije  Carmelitani. 
Hafnie  1517. 

Der  synes  ikke  at  kunne  være  nogen  Tvivl  om,  at  denne 
Bog  er  aldeles  nøiagtig  angivet,  eller  om  at  det  er  en  trykt 
Bog,  der  sigtes  til.  Men  den  er  gaaet  tabt  for  længe  siden  og 
der  er  ikke  noget  Haab  om,  at  nærmere  Oplysninger  om  den 
nogensinde  ville  fremkomme. 


x\  Dette  Catalog  Undes  i  Consistoriums  Archiv;  en  Afskrift,  som  Frederik 
Rostyanrd  har  ladet  tage,  og  som  han  har  foræret  .Arne  Magnussen,  findes 
i  dennes  Samling  i  Univcrsitetsbibliotheket,  4°,  Nr.  900;  en  Afskrift  af 
denne  Afskrift  findes  i  ny  kongel.  Samling,  4U,  Nr.  1239  i  det  kgl.  Bibi. 
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1517. 


Observationes  pro  scholis  puerorum  generales, 

Ukjendt  Bogtrykker.      Kj  o  benhavn. 


Af  dette  Skrift  kjendes  kun  den  anførte  Titel,  som  findes 
hos  Albert  Bartholin  og  efter  ham  hos  Langebek1). 
Det  er  ikke  omtalt  nogetsteds,  intet  Exemplar  er  bevaret,  og 
det  nævnes  ikke  i  noget  ældre  Bogcatalog. 

Der  har  været  et  andet  lille  Skrift,  som  først  for  nogle 
Aar  siden  er  fundet  af  Boghandler  Sonnenstein  Wendt, 
og  som  efter  Titlen  at  dømme  har  været  omtrent  af  samme 
Indhold  som  det  ovenfor  nævnte.  Desværre  er  det  kun  nogle 
faae  Blade,  som  ere  fundne.  Trykkestedet  og  Trykkeaaret 
kjendes  ikke,  men  der  er  dog  et  lille  Mærke,  som  berettiger 
til  at  henføre  det  til  Aarene  før  1521. 

Titlen  paa  dette  Skrift  er  følgende: 

DISCIPLI- 

na     et     institutio     Puero 

rum    ex   optimis 

quibusqxxQ  auto 

ribtis  collecta. 

Nedenunder  er  aftrykt  et  Trekløverblad,  og  derefter  et 
Vaaben,  nemlig  det  pavelige  med  Indskriften:  Leo  10.  Paa 
Titelbladets  Bagside  ses  aftrykt  i  Træsnit  en  Efterligning  af 
det  ovenfor  S.  205  afbildede  Træsnit  fra  Titelbladet  af  Chri- 
stiern    Pedersens    Udgave    af   Saxo.     Leo    den  Tiendes  Navn 


')  Alb.  Bartholin,  De  Scriptis  Danorum,  S.  127.  Langebek  i  Vidensk.  Sel- 
skabs historiske  Almanak,  1764.  Langebek  har  i  sine  haandskrevne 
Samlinger  anført  Følgende:  »At  fallor  est  idem  liber,  qui  in  Biblioth. 
Rostg.  dicitur:  Libellus  pro  scholis  puerorum,  Hafn.  1517,  8*.  I  Rost' 
gaards  trykte  Bibliotheks  -  Catalog  er  denne  Titel  forgjæves  bleven 
eftersøgt. 
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synes  altsaa  nogenlunde  at  bestemme  Tiden,  naar  Bogen  er 
trykt1),  -  han  døde  1521  02  Vaabnet  viser,  at  denne  Ud- 
gave er  trykt  for  Danmark.  Alt  hvad  der  er  bevaret  af  Bogener 
Titelbladet,  Bladene  A.  4,  A.  5  og  et  med  Titelbladet  sammen- 
hængende usigneret  Blad.  Af  Trykken  lader  det  sig  ikke 
godt  bestemme,  om  Bogen  er  trykt  i  elier  udenfor  Danmark. 
Er  den  trykt  i  Danmark,  kan  man  snarest  tænke  paa  Bal- 
t haz ar  eller  Melchior  Bl umme,  som  dem  der  have  trykket 
den.     De  trykkede  i  Kjøbenhavn  fra  1519—20. 

Af  dette  i  sit  Slags  ret  mærkelige  Skrift  kjendes  andre 
l'dgaver.  Panzer-)  nævner  en,  trykt  i  Cølln  1534,  og  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  tindes  en,  trykt  Coioniæ  apud 
Joannem  Gymnicum.  Anno  M.  D.  XXXVIII.  Det  indeholder  en 
meget  udførlig,  i  de  mindste  Enkeltheder  gaaende  Veiledning 
for,  hvorledes  en  Skolediscipel  skal  opføre  sig  saavel  i  sit 
daglige  Liv  i  Almindelighed  som  i  Omgang  med  Kammerater 
og  Voxne,  samt  hvorledes  han  skal  anlægge  sit  Studium,  hvor- 
ledes han  skal  studere  og  hvorledes  hans  Forhold  skal  være 
til  Læreren,  Indholdets  Charakter  vil  bedst  ses  af  nogle  af 
de  enkelte  Afsnits  Overskrifter  og  et  Par  Prøver.  De  første 
Afsnit  ere:  Qvomodo  mane  surgendmn.  De  Diligentia  adhibendo 
in  Ludo,  De  Hed  i  tv  ex  Ludo,  De  Apparatu  Mensæ.  De  Hr- 
motione  Mensæ.  De  Gestibus  in  Min  ister io  Mensæ,  (Ved  de  Af- 
snit, som  handle  om  Spisningen  anføres  nogle  Bønner).  Dr 
Moribus  obscrvandis  in  Conuiuio  (halvfjerde  Side).  De  His  ava* 
post  Prandium.  De  Hefectione  privatu.  De  Prwceptore  eligendo. 
<$•  Obedientia  il  li  cæhibenda.  De  Hationc  Studii  ex  Hodotpho 
Agricola.  Qva>  Signa  opthnæ  indolis.  Modus  rejwtendæ  Ijec- 
t  ion  is  o.  s.  v. 

Som  Prøve   vældes   følgende    to    Stykker  (hver  Regel  be- 
gynder i  Bogen  med  en  ny  Linie): 

1 )  Eller  skulde  man  e^ter  hans  Død  være  vedblevet  at  mærke  B*»ger.  som 
allerede  ere  udgivne  i  hans  Levetid,  med  hans  Navn?« 

2)  Panzer,  Annales  typographici,  VI.  S.  430,  Nr.  767. 
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De  Diligentia  adhibenda   in  Ludo. 

Libenter  ausculta.  Et  quod  agis,  toto  pectore  agito.  Re- 
sponde  uerecunde.  Praua  non  mordicus  confuta,  sed  uerecunde. 
Anie  omnia  caue  ne  merito  uapules.  Ne  quid  dicto  factoue,  vel 
præceptorem  offendas,  uel  sodales  (uos.  Disputantem  contra  te 
magis  doce  quam  uince.  Lectione  assidua,  pectus  tuum  bibliothe- 
cam  fac  Christi.  Ab  infantia  disce  sacras  liter  as.  Pro  lectione 
quotidiana  pensum  fixum  habito.  Neque  ante  somno  indulgeas, 
quam  præclaris  aliquot  sententijs  pectoris  calathum  oppleueris. 
Interdum  si  quid  de  penso  lectionis  omissum,  multam  tibi  iniun- 
gito.  Disce  certis  quibusdam  ingenijs  assuescere  et  inniti,  quæ  ex- 
primas.  Probatiores  autem  legito  semper.  Non  abscedat  dies,  in 
quo  non  aliquid  adjicias  vi  melior  fias.  Nam  eloquentiæ  tantum 
studere,  ut  eruditione  doctior  fias,  non  melior,  diabolicum  est 
Prodest  eloquenlia,  si  virtus  fuerit  magistra.  Et  mores  dicentis 
sunt  qui  persuatfent,  non  oratio.  Autores  quibus  paratur  eloquentia, 
sunt  Cicero,  Terentius,  Gellius,  Quintilianus,  Sallustius.  His  præ- 
cipue  uelut  principibus  eloquentiæ  innitendum  est  Terentium 
quosdam  audio  contemnere,  et  uetare  ne  pueris  prælegatur,  sed 
eos  qui  nunquam  assecuti  sunt  Terentium.  Neque  nos  unquam 
passim,  et  absque  delectu  omnes  pætas  probauimus.  In  disciplinis 
quoque  liberalibus,  Item  in  Geographia,  historijs,  et  in  studijs  ling- 
uarum ,  conuenit  saltem  prima  elementa  attingere  in  pueritia ,  sed 
de  hoc  alias. 

Monitoria  in  communibus  Congressibus. 

Quoties  alloquitur  te  quispiam,  cui  debes  honorem,  compone 
te  in  rectum  corporis  statum.  Aperi  caput  VtUtus  sit  nec  tristis, 
nec  toruus,  nec  impudens,  nec  proteruus,  nec  instabilis,  sed  hilari 
modestia  temperatus:  oculi  uerecundi,  semper  intenti  in  eum  cui 
loqueris,  iuncti  pedes,  quietæ  manus.  Nec  uacilles  alternis  tibijs, 
nec  sint  gesticulosce  manus.  Nec  mordeto  labra.  Nec  scalpito 
caput.     Nee  fodito  aures.     Vestis  item  ad  decorum  componatur. 
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Tottis  cultus,  uultus9  gestus  et  habitus  carports  mgenuam  mode- 
stiam  et  uerecundam  indolem  præ  se  ferat.  Nec  uagetur  animus 
interim,  sed  sis  attentus  quid  ille  dicat.  Si  quid  erit  responden- 
dum,  id  facito  paucis,  et  pudenter ,  subinde  præfatus  honorem: 
nonnunquam  et  addito  cognomento  honoris  gratin.  Atque  iden- 
tidem  modice  flectas  alterum  genu,  præsertim  ubi  responsum  ab- 
solueris.     Nec  abeas  nist  præfatus  ueniam,   out  ab  ipso  dimissus. 

Det  er  i  bøi  Grad  interessant  at  gjennemlæse  den  lille 
Bog,  som  viser,  hvorledes  man  ogsaa  i  Danmark  i  hine  fjerne 
Tider  har  stræbt  at  bibringe  Ungdommen  ikke  blot  Kund- 
skaber, men  ogsaa  gode  og  fine  Sæder. 
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De  Diligentia  udhibenéa  in  Ludo. 

Ltbenter  nustulta.  Et  q*od  agis,  toto  pettore  agito.  fte»- 
sptméé  uerecuntte.  Prmta  non  mordicus  confkUa,  må  uerecwnåe. 
Af**  omnin  cam  ne  meriio  uapules.  Ne  quid  dicto  fkctowe,  net 
ptmceptorem  vffendas,  uel  sodedes  tuos.  Disputantem  contra  te 
magis  <éoce  quom  uince.  Lectione  assidua,  pectus  tumn  bibliolfre* 
cam  fac  Christi.  Ab  infantia  disce  sacras  literas.  Pro  lectione 
quotidiana  pensum  fiæum  habito.  •  Neque  anle  somno  indulgea$> 
quam  prteclaris  aliquot  sententijs  pectoris  calathum  oppleueris. 
Inierdum  si  quid  de  penso  lectionis  omissum,  muUatn  tibi  iniun- 
gito.  Disce  certis  quibusdam  ingeniis  assuescere  et  inniti ,  quæ 
exprimas.  Probatiores  autem  legito  semper.  Non  abscedat  dies, 
in  quo  non  aliguid  adjicias  ut  melior  fias.  Nam  eloquentiæ  tan- 
tum  studere,  ut  eruditione  doctior  fias,  non  melior,  diabolicum 
est.  Prodest  eloquentia ,  si  virtus  fuerit  magislra.  Et  mores  cfi- 
centis  sunt  qui  persuadent,  non  oralio.  Avtores  quibus  paratur 
eloquentia,  sunt  Cicero,  Terentius,  Gettius,  Quintilianus ,  Sal- 
lustius.  His  præcipue  uelut  principibus  eloquentiæ  innitendum 
est.  Terentium  quosdam  audio  contemnere ,  et  uetare  ne  pueris 
prælegatur,  sed  eos  qui  nunguam  assecuti  sunt  Terentium.  Neque 
nos  unquam  passim,  el  absque  delectu  omnes  poetas  probauimus. 
In  disciplinis  quoque  liberalibus,  Item  in  Geographia,  historijs,  et 
in  studijs  linguarum,  conuenit  saltem  primo  elementa  attingere  in 
puerilia,  sed  de  hoc  alias. 

Monitoria  in  communibus  Congressibus. 

Quoties  alloquitur  le  quispiam,  cui  debes  honorem,  compone 
te  in  rectum  corporis  stalum.  Aperi  caput.  Vultus  sit  nec  tristis, 
nec  toruus,  nec  impudens,  nec  proteruus,  nec  instabilis,  sed  hilari 
modestia  témperatus:  oculi  uerccundi,  semper  intenti  in  eum  cui 
loqueris,  iuncti  pedes,  quietæ  manus.  Nec  uacilles  alternis  tibijs, 
nec  Hnt  gesticulosæ  manus.  Nec  mordeto  labra.  Nec  scalpito 
caput.  Nec  fodito  aures.  Vestis  item  ad  decorum  componatur. 
Tottes  cultvs,   uuftus,  gestus  ri  habitus  corporis  ingenuam  mode" 

18 
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stiam  et  uerecundam  indolem  præ  se  ferat.  Nec  vagetur  anitnus 
interim ,  sed  sis  attentus  quid  il  fe  dicat.  Si  quid  erit  responden- 
dum,  id  facito  paucis,  et  pudenter,  svbinde  præfatus  konorem: 
nonnunquam  et  addito  cognomenio  honoris  gratia.  Atque  iden- 
tidem  modice  flectas  alterum  genu,  præsertim  ubi  responsum  ab- 
solueris.     Nec  abeas  nisi  præfatus  ueniam,  aut  ab  ipso  dimissus. 

Det  er  i  høi  Grad  interessant  at  gjennemlæse  den  lille 
Bog,  som  viser,  hvorledes  man  altsaa  ogsaa  i  Danmark  i  hine 
fjerne  Tider  har  stræbt  at  bibringe  Ungdommen  ikke  blot 
Kundskaber,  men  ogsaa  gode  og  line  Sæder. 


Langebek  har  i  Fortegnelsen  over  danske  Palæotyper 
optaget  et  Skrift  af  Hendrik  Boort,  Rector  ved  Skolen  i 
Hertogenbusch,  som  har  følgende  Titel:  •  Fasciculus  morwn  ex 
approbalorum  poetarum  autoritatibus  collectus«  l).  Denne  Bog 
kan  egentlig  ikke  regnes  med  til  den  danske  Literatur,  det  er 
kun  Dedicationen  som  giver  den  en  særegen  Interesse.  For- 
læggeren, Johannes  Meyer,  Boghandler  i  Colin,  har  nemlig 
dediceret  sin  Udgave  af  dette  Skrift  til  »Vuoltero  Eximio  ar- 
tium professor  i  Moderatorique  opthno  iuuentutis  Roskildensisk 
Denne  Rector,  som  hed  Walter  Mortimer  og  senere  nævnes 
som  Kannik  i  Roskilde,  er  ellers  ikke  meget  bekjendt*).  Af 
Dedicationen  faar  man  at  vide,  at  han  var  fra  Skotland;  der 
gives  ham  megen  Ros,  fordi  han  ved  at  føre  Classikerne  frem 
ved  Undervisningen  har  stræbt  at  fortrænge  de  mange  aand- 
løse  og  i  barbarisk  Latin  forfattede  middelalderlige  Gramma- 
tiker. Hans  Virksomhed  maa  have  været  betydelig  og  hans 
Bestræbelser   maa  have  gjort  en  vis  Opsigt,   siden   hans  Navn 


')  [ionen  er  i  Q  vart  format,  bcstaar  af  GT  Ulade  og  er  »Excusum  Colonie  in 
edihus  Mngistri  Cornrlij  de  Zyryckzee*,   1517. 

'j  //.  Rordam,   KjHi»eiihavns  Kirker  og  Klostre,   Kbh.  1859—63,  S.  144  og 
Kjøbenhavns  Universitets  Historie  fra  1537— 1GJ1,  I.  S.  32. 
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er  naat  ned  til  Cølln,  hvis  ikke  tilfældige,  nu  ubekjendte  For- 
hold have  bragt  ham  i  Forbindelse  med  Forlæggeren  Johan 
Meyer.  Det  Vigtigste  af  Dedicationén  har  Nyerup  allerede 
aftrykt ' ).  Bogens  Indhold  er  Sententser  uddragne  af  de 
classiske  (og  nogle  faae  middelalderlige)  Digtere,  med  Com- 
mentarer,  ordnede  i  forskjellige  Afdelinger;  Overskrifternes 
moralske  Indhold  antyder  hvilken  Lære  der  skal  uddrages  af 
Sententserne. 

I    det  store  kongelige   Bibliothek   findes   et  Exemplar  af 
denne  Bog,  som  har  tilhørt  Hielmstierne2). 


Langebek  har  ligeledes  i  sin  Fortegnelse  over  danske 
Palæotyper  under  Aaret  1517  anfert:  » Vocabularium  Latino-Dani- 
cttm  ad  Hmm  Dacorum  per  Henricum  Smid.  Parisiis  1517 '.  in 
8vo.  Idem  Liber.  Coloniæ  1517. «  Efter  hans  Optegnelser  er 
hans  eneste  Kilde  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes 
Bibliothek3),  i  hvilken  der  tilføies  endnu  en  Udgave,  Leipzig 
1518.  Der  kan  næppe  være  nogen  Tvivl  om,  at  denne  An- 
givelse er  aldeles  urigtig.  Det  vilde  være  et  forunderligt  Til- 
fælde, om  Henrik  Smith  skulde  have  udgivet  en  latinsk-dansk 
Ordbog,  hvilken  ligesom  Christiern  Pedersens  ferst  udkom  i 
Paris,  saa  i  Cølln  og  endelig  i  Leipzig.  Der  vides  Intet  om 
at  H.  Smith  har  udgivet  nogen  saadan  Ordbog  i  saamange 
Oplag,  og  det  Hele  er  vistnok  en  Sammenblanding  med  Chri- 
stiern Pedersens  Ordbøger,  kun  med  feile  Aarstal.  Ingen  af 
de  nævnte  Ordbøger  findes  nu  i  Karen  Brahes  Bibliothek. 


1    HXyerup,  Librorum.  qvi  ante  Reformationem  in  Scholis  Daniæ  prælege- 

bantur,  Notitia,  Hufn..  1784,  S.  17-19. 
2)  Hielmstierne*  Bogsamling,  I,  S.  J40,  Nr.  12. 
')  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  147. 
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1518. 

Vocabularium  ad  usum  Dacorum. 

Melchior  Lotther.     Leipzig. 


Rigtignok  siges  der  i  de  første  Linier  af  Titlen,  at  denne 
Udgave  er  langt  nøiagtigere  end  de  to  tidligere,  men  man 
maa  ikke  fæste  for  megen  Lid  til  denne  Forsikkrihg.  Derimod 
er  det  rigtigt,  hvad  der  ogsaa  forsikkres  i  Titlen,  at  Udgaven 
er  forøget  med  flere  Tillæg,  som  ikke  fandtes  i  de  tidligere. 
Det  er  Henrik  Smith  som  har  besørget  denne  Udgave1). 
Titlen  lyder  saaledes  (anden — femte  Linie  trykt  red): 
Vocabularium  ad  vsum  \  Dacorum:  ordine  literario:  cum 
vnlgari  eo\rum  interpretmtkme :  qnod  nvper  Lipsiae  lon\ge  aeeura 
tins  et  emeodatius  quam  ante  Coionie  impresswn  \  est.  cm  sub 
scripta  sunt  addita:  qne  in  exemplaribu*  Co  lorne  exeussis  non 
habentvr:  et  sunt  hec.  Capui  breve  |  et  vtile  tontinens  abbrema 
tiones  siue  compendia  quarundam  dxctionum  quarum  fregnens 
tam  |  apttd  oratores  guam  historicos  est  vsvs.  De  diuersis  plantis 
et  fructibus.  De .  gemmis  et  la\pidibus.  De  cibis  coetis  et  potibus. 
Diuersa  nomina  et  vocabula:  quibvs  diuersi  gradns  consangnini 
tatis  exprimuntxxv :  in  iure  etc.  Nomina  affinitatis.  Nomina 
vitiosa  de  commixti-\one  carnali  varijs  modis.  Nomina  spiritualis 
cognationis.     Nomina  legalis  adoptationis. 

Bogen  er  i  Qvart  og  bestaar  af  94  Blade.  Der  er  ingen 
Paginering,  Signaturen  er  AJj  til  liify.  Paa  Titelbladet  er  af- 
bildet et  Træsnit,  nemlig  en  Efterligning  af  Titelvignetten  i 
Udgaven    af  Saxo   Grammaticus.     Bogen   er  trykt  med   smaa 


!)  I  H.  Smiths  Hortulus  Synonymorum ,  Hafn.  1520,  siger  Petrus  Pamu 
Rosæfontanus  i  Fortalen,  som  er  forfattet  1519  og  henvendt  til  H.  Smith: 
•superiore  anno  Dictionarium  ipsum,  quod  vocabularium  danicum  tnsm- 
bitur:  Parrhisijs  primum,  dein  Ågrippinae  Coloniae  non  sine  mendis 
miner  alibus  calamis  excriptum,  apud  Lipsicam  academiam  longe  famige- 
raiissimam,  nobis  emaculatum  adauctumque  reddidisti*. 
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gothiske  Bogstaver,  to  Spalter  paa  hver  Side,  47  Linier  i 
hver;  Anordningen  er  ganske  som  i  de  tidligere  Udgaver.  De 
Tillæg,  som  nævnes  i  Titlen,  begynde  Blad  i  (o:  I)  ly  Lin.  18 
og  fortsættes  til  Bogens  Slutning.  Blad  99  i*ecto,  anden  Spalte, 
Lin.  28 — 31  indeholder  denne  Efterskrift: 

Lipsiae  ex  officina  Lot-\theriana.  Anno  domini-\co  Millesimo 
quingenieAsimo  decimooctauo. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Udgave  findes  to  Exemplarer  i  det  store  konge- 
lige Bibliothek ;  det  ene  har  tilhørt  Hielmstierne  l).  I  ældre 
Bogsamleres  Cataloger  forekommer  den  enkelte  Gange,  saaledes 
hos  P.Resen,  Rostgaard,  Lodberg  og  PederTerpager2). 
Ro8tgaards  Exemplar  betaltes  (1726)  tilligemed  H.  Smiths  Hor- 
talus  Synonymorum  1520,  med  4%  2 li. 


1518. 

Christiern  Pedersen:  Epistler  og  Evangelia 
med  Udtydning,  Glose  og  Jærtegn. 

Melchior  Lotther.     Leipzig; 

Den  anden  Udgave  af  Christiern  Pedersens  Jertegns- 
Postil  er  et  uforandret  Optryk  af  den  første,    kun  ere  nogle 

* 

Trykfeil  rettede,    men   andre  komne  istedet.     Titlen   (som  er 
trykt  red)  er  følgende: 

Alle  Epistler  och  \  Euawgelia  som  lesiss  alle  Sønda\ge  om 
aared.  iweth  deriss  vdtydnm\ger  oc  gloser.  Item  Jule  dag.  Paaske 
dag.   Pingetz  dag.    Nu)  nyglige  corrige\rede  oc  satte  metb  figurer. 


l)  Bielmttiemes  Bogsamling,  I,  S.  241,  Nr.  17. 

1)  Catalogus  Bibliothecae  Resenii,  S.  152,  Nr.  22.    Bibliotheca  Rostgaardiana, 

S.  166,  Nr.  1777.    Biblioth.  Jac.  Lodbergii,  Hafn.  1732,  S.  155,  Nr.  1447. 

Bibliotheca  P.  Terpageri,  1739,  S.  32,  Nr.  603. 
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oc  eth  Jertegen  \  till  huer  dagh  meth  flere  Artickle  som  alk 
menniske  nyttelige  ere.  \ 

Cum  Gratia  et  Priuilegio  \  Regie  MaiestaHs. 

Udgaven  er  i  Folio  og  indeholder  191  Blade.  De  sex 
første,  nemlig  Titelbladet,  med  Fortalen  trykt  paa  Bagsiden, 
» Taften*  og  Stykket  »Om  vor  herriss  piness  ihukommelse*,  have 
Signaturen:  aij — altø,  uden  at  være  paginerede  eller  folierede. 
Derpaa  er  hele  Bogen  folieret  fra  t%.  j  til  M.  elm?,  med 
Signaturen  A — ihiilj.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver; 
Siden  har  49  Linier.  Efterskriften  er  den  samme  som  i  første 
Udgave  (se  ovenfor  S.  235),  men  med  følgende  Tillæg: 

Tryct  och  sat  i  Lybs  i  |  land  til  misen  aff  Melchior  Lotther  |  aar 
effter  gudz  byrd.  Twsinde  fem-\hundrede  paa  det  attende,  met 
|  manghe  figurer  hwilke  dhe  \  andre  icke  haffue  som  fore 
vaare  satte. 

Derunder  er  trykt  Bogtrykkerens  Mærke  i  Træsnit:  et 
stort  sammenslynget  ■  og  L  paa  et  Skjold,  som  en  bagved 
knælende  Mand  holder  opreist. 

Denne  Udgave  tør  vel  siges  at  være  ret  pragtfuldt  od- 
styret,  naar  der  ses  hen  til  de  talrige  Initialer  og  Vignetter  i 
Træsnit  —  sædvanlig  et  ved  hvert  Evangeliums  Begyndelse;  men 
Træsnittene  ere  næsten  alle  plumpt  tegnede  og  meget  ukunst- 
nerisk udskaarne.  De  have  vist  alle  været  anvendte  til  andre 
Bøger,  et  af  dem  har  tydsk  Indskrift  (det  femte  Blad  recto). 
Derimod  er  Titelbladet  forziret  med  Træsnit,  som  idetmindste 
tihlels  inaae  være  componerede  for  denne  Udgave.  Ovenover  og 
paa  Siderne  af  Titlen  er  de  lire  Evangelisters  Symboler  i  Medail- 
loner,  imellem  dem  ses  Christusbarnet,  som  tilbedes  af  de 
hellige  tre  Konger  og  af  Hyrderne,  samt  Christus  med  Torne- 
krone, gjenneinborede  Hænder  og  med  det  aabne  Saar  i  Siden, 
omgivet  af  to  Engle,  der  bære  Korset  og  Marterredskaberne. 
Nedenunder  Titlen  er  anbragt  det  ovenfor  S.  250,  Lin.  5  f.  n. 
omtalte  Træsnit;  det  omgives  paa  Siderne  af  to  harniskklædte 
Riddere,  af  hvilke  den  ene,  som  træder  paa  en  hvilende  Løve, 
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der  holder  en  Hellebard  mellem  venstre  Forbens  Kløer,  støtter 
sig  til  en  Fane  med  Danebrogkorset,  den  anden,  som  træder 
paa  en  Drage,  støtter  sig  til  en  Fane,  hvori  det  danske  Vaaben 
er  anbragt.  Folio  j.  og  cii.  ses  et  D  med  det  danske  Vaaben. 
Exemplarer  af  denne  Udgave,  som  kort  nævnes  af  Panzer1), 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek — tre2),  Il  ielm  stiernes 
defect,  —  i  Universitetsbibliothekerne  i  Kjøbenhavn,  Lund  (defect) 
ogUpsala  (lidt  defect).  Som  Exempler  paa  Priser,  hvormed  den 
er  bleven  betalt  paa  Auct ioner,  anføres  følgende:  paa  Grev 
Danneskjolds  Auction  2  Rdlr.  2$,  paa  Langebeks  Auction 
et  fuldstændigt  Exemplar  11  Rdlr.,  et  defect  2  Rdlr.  3,8;  paa 
Klevenfeldts  7  Rdlr.  4  p). 


1519. 

Missale  Nidrosiense. 

Povcl    Reft.     Kjobenhavn. 

Af  de  danske  og  norske  Prælater,  som  levede  i  Be- 
gyndelsen af  det  16.  Aarhundrede,  er  der  ikke  mange,  der 
ere  blevne  saa  berømte  som  Erkebiskoppen  i  Norge,  Erik 
Valkendorf.  Han  var  nidkjær  i  sin  geistlige  Virksomhed, 
bøit  anset  hos  sin  Konge,  der  brugte  ham  i  flere  Sendelser 
udenlands;  han  var  en  klog  Maud,  dertil  modig  og  uforfærdet, 
hvilket  han  viste ,  da  hans  Fjenders  Forfølgelser  tilsidst 
knækkede  ham  og  bragte  ham  i  Ulykke.  Men  hvad  der  her 
navnlig  skal  fremhæves,  er  hans  Omsorg  for  sin  Kirke,  der 
ikke   blot   gjaldt  Kirkebygningerne  —  som  Throndhjems  Dom- 


l)  Panser,  Annales  typographici,  VII.  S.  "206,  Nr.  081. 

J)  Et  af  dem  har  tilhort  Tholt,  Catalogus  Biblloth.  Thott,  VII,  S.  28,  Nr.  650. 

*l  Bibliotheca  Daneschioldiana ,  S.  8,  Nr.  232.  Bibliotheca  Langebekiuna, 
S  .)<;,  Nr  819-20.  Museum  Klevenfeldianum ,  S.  22.  Nr.  311.  Hiskop 
Harhoe  eicde  tre  Lxempiarer .  som  alle  vare  defecte.  Bibliotheca 
Uarboeiana,  II.  S.  2.  Nr.  21— 23. 
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kirke  —  men  ogsaa  de  hellige  Handlingers  Udøvelse.  Det  tw 
til  Gavn  tor  disse,  at  han  foranstaltede  Udgivelsen  al  de  to 
rituelle  Beger,  som  nu  skulle  beskrives. 

Det  throndhjemske  —  man  kan  gjerne  sige  det  norske  — 
Missales  Titel  er  lullende  (de  Ord,  som  her  erc  trykte  med 
Corpus,  ere  i  Missalet  trykte  røde): 

Missale  pro  vsu  latins  regni  Koruegie:  '  -reeuntfum  ritum 
tancte  Metropolitane  |  Nidrosiensis  eccleste.  Corre-  ctum  atqtv 
cum  dtligefltia  visum  J  castigatvm  et  reuisunt  In\cipit  in  n  o  mine 
domini.  |  f 

Nedenunder  er  aftrykt  et  Træsnit  med  Erke  biskoppens 
Vaaben  og  Begyndelsesbogstaverne  af  hans  Navn: 
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Paa  Titelbladets  Bagside  læses  følgende  Fortale1)  fra 
Bogtrykkeren : 

lEuerendissimus  in  Christo  pater  dominus  Kricus  W alken- 
dorff:  dei  gratia  Archiepiscopus  Nidrosiensis  et  apostolice  sedis 
Legatus:  considerans  totam  diocesim  et  prouinciam  suam  defectu 
librorum  missalittm  laborare.  Preterea  eos  gui  quotidie  in  mani- 
bus  sunt  antiqmssimos  eiumodi  codices  inusitatis  et  desuetis  cha- 
raeteribus  scriptos  vix  legibiles  esse:  non  paucis  item  mendis  et 
erroribus  subinde  respersos.  Atque  ob  id  complures  secularium 
sacerdotum  Cistersiensium  predicatorum  et  minorvm  ordinum  lec- 
turas  celebrando  obseruare:  quum  tomen  singule  ecclesie  prouin- 
dales  Metropolitanam  ecclesiam  legendo  et  cantando  iure  imitari 
teneantur  Necessarium  nedom  vtile  pro  sua  singulari  et  incompa- 
rabili  prudentia  existimauit  huie  tanto  defectui  subueniure  et  opitu- 
lari.  Volens  missarum  solmnia  per  totam  suam  diocesim  et  pro- 
uinciam Noruegie  eodem  ore  et  vno  concentu  celebrari.  Missale 
itaque  volumen  secundwn  riturn  alme  Metropolitane  ecclesie  Nidro~ 
swuis  opera  et  exactissimo  studio  venerabilium  virorum  Magistri 
Olaui  engelberti  prefate  Nidrosiensis  ecclesie  Decani*).  Et 
domini  Petri  siguardi  Cantoris  eiusdem  reuisum:  correctum: 
(tuctum:  emendatum:  et  diligentisstme  castigatum:  mihi  Paulo 
Beff  Canonico  Haffhensi  formandum  et  limatissime  imprimendum 
demandauit.  Omnibus  igitur  et  singidis  deo  deuotis  qui  inter 
celebrandum  hoc  exemplari  vsi  fuerint.  xl.  dierum  indtdgentiam 
de  tkesauro  militantis  ecclesie  idem  Religiosissimus  pontifeæ  im- 
partitur.  Ad  immortales  dei  et  omnium  sanctorum  eius  honorem 
et  gloriam  sempiternam  Amen. 

Blad  2—7  indeholde  Calenderen;  de  ere  signerede  -J-tø— 
-J-Iiy,  men  apaginerede.  Blad  8  indeholder  paa  Forsiden:  *No- 
tata  omnium  mensium*,  paa  Bagsiden  to  »orationes  ante  missam*. 


1 )  Den  er  aftrykt  hos  Nyerup,  Hist  -stat.  Skildring  af  Tilstanden  i  Danmark 

og  Norge,  II,  S  447-49. 
')  Oluf  Engelbrektssen    blev    1523    Erkeliiskop    i    Throndhjem    efter   Erik 

ValkønHnrfa   1\at\ 
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Den  første  Halvdel  af  Missalet  gaar  fra  det  9de  til  det  176de  Blad; 
Bladene  ere  betegnede  (Folieringen  rød):  ftl.  a.l. — fel.  g.nUQ  og 
signerede:  a — riltø.  Bladene  177  —  183  indeholde:  •Prepara- 
menta  ad  missam* ;  de  ere  folierede:  k.  i. — k.  v^J.,  med  Signa- 
turen: y — yliy.  Paa  Blad  183  verso  er  trykt  et  Træsnit  (det 
samme  som  er  brugt  i  Missale  Hafniense)  med  Christus  paa 
Korset.  Derpaa  følger  Canon  fra  Blad  184 — 191  verso  nederst, 
—  Bladene  ere  folierede:  ftl.  k.  fiij — ftl.  k.  xr. ,  signerede:  i— 
liiij  — ,  fortsat  med  •Benedictiones«  og  »Orationes*,  der  slotte 
Blad  192  verso  nederst.  Den  anden  Halvdel  af  Missalet 
indbefatter  Bladene  193 — 246,  folierede:  k.  iflj. — k.  ntø.,  signe- 
rede: A— Giltø.  Blad  247—303,  folierede:  At—  C.  Ix.,  signe- 
rede: Ai— iiy,  indeholde  »Commune  apostotorum*,  •CoUectæ*, 
•Missæ*,  «Officia*f  *Exorcismus  salts  et  aquæ*,  en  Række  Seqvent- 
ser  samt  nAccidentia  circa  missam*,  sluttende  Blad  303  verso,  an- 
den Spalte,  Linie  22.  Linie  23  og  følgende  udgjøre  denne  Efterskrift 
(hvad  der  er  trykt  med  Corpus  er  i  Missalet  trykt  med  rød  Farve): 

Missale  semnrfura  vsum  ecc\es\e  Nijdrosien*t>  finit  f eliciter. 
Impres-\sum  Haffnie  arte  ma^istri  Pauli  Reff:  ibidem  Canonici  ae 
|  senictissimi  domini  nostri  Pape  ad  |  titulum  Nidrosiensw.  ecclesie 
Accoliti.    Anno  domini.  M.  CCGCC.  |  xix.    Die  vero.  xxv.  Maij. 

Missalet,  som  er  i  Folio  og  ialt  indeholder  303  Blade,  er 
trykt  med  gothiske  Missalbogstaver,  31  Linier  paa  hver  Side 
foruden  Overskriften,  med  to  Spalter  paa  Siden.  Trykken  er 
ikke  smuk  eller  ren,  det  er  tydeligt,  at  Typerne  raaae  have 
været  meget  slidte.  Bogtrykkeren  har  ellers  udstyret  Boger 
med  ikke  faae  forzirede  Initialer.  Foruden  det  smukke  Træsnit 
paa  Titelbladet,  findes  der  dog  kun  et  mere  kunstnerisk  ud- 
ført, nemlig  Blad  a.  I  et  A,  hvori  ses  Erkebiskop  Erik  Valkendorfs 
Vaaben  og  Begyndelsesbogstaverne  af  hans  Navn.  Begge  disse 
Træsnit  ere  uden  Tvivl  tegnede  og  skaarne  i  Paris,  initialet  I, 
som  skulde  findes  Folio  h.Titø  er  ikke  blevet  trykt,  Pladsen  er  aaben. 

Et  fuldstændigt  Exemplar  af  Missale  Nidrosiense  hører 
nu    til    de   store   literaire   Sjeldenheder;    der    kjendes   kun   et, 
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nemlig  Hielmstiern es '),  som  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek.  Dejte  eier  desuden  to  defecte  Exemplarer,  (hvoraf 
et  vistnok  har  tilhørt  Thott,  i  hvis  Gatalog  findes  nævnte  ikke 
mindre  end  fire  Exemplarer2).  Det  ene  har  havt  hjemme  i  Faa- 
borg Præstegjeld  i  Gudbrandsdalen,  paa  Bindet  af  det  findes 
Inventarier  anførte;  det  andet  har  (1520)  tilhørt  Ringsager  Kirke 
i  Hedemarken,  i  Calendariet  findes  en  stor  Del  historiske,  per- 
sonalhistoriske  og  locale  Notitser  tilføiede.  Priserne  have 
naturligvis  været  høie,  naar  Exemplarer  have  været  til  Salgs, 
saaledes  betaltes  Langebeks  med  16  Rdlr. ,  Se  ve  Is  med 
12  Rdlr. 3).  Forøvrig  har  der  i  forrige  Aarhundrede  været 
faae  Exemplarer  til,  mest  defecte4). 

Panzer  anfører  dette  Missale,  men  uden  selv  at  have 
set  det,  efter  Thotts  Catalog6). 

Det  vilde  have  været  af  stor  Interesse  for  den  dansk- 
norske Literærhistorie ,  hvis  der  var  opbevaret  Dokumenter, 
som  oplyste  noget  om  Forfatternes,  Udgivernes  og  Bog- 
trykkernes indbyrdes  Forhold  med  Hensyn  til  de  udgivne 
Skrifter.  Men  med  Undtagelse  af  dem,  som  tidligere  ere  om- 
talte ved  det  slesvigske  Missale  og  Breviar  (1486),  kjendes 
ingen  saadanne  Dokumenter.  Det  Brev,  som  her  aftrykkes 
—  mest  for  Fuldstændighedens  Skyld,  da  det  er  trykt  anden- 
steds6) —  har  derfor  en  vis  Interesse,  men  det  indeholder 
desværre  meget  Lidet.  Det  er  en  Kvittering  fra  Kanniken 
og  Bogtrykkeren  Povel  Reffs  Broder,  Hans  Reff,  Doctor  juris 
otrinsque,  Kannik  i  Throndhjem,  som  paa  sin  Broders  Vegne 
tilstaar,  at  Erkebiskop  Valkendorf  har  betalt  Trykningsomkost- 


1 )  Hielmstiernes  Bogsamling,  I,  S.  9,  Nr.  4. 

»)  Catalogus  Biblloth.  Thott,  VII,  S.  31,  Nr.  703—6. 

*)  Bibliolheca  Langebekiana,  S.  37,  Nr.  829.     Bibliotheca  Sevel,  S.  2,  Nr.  18. 

«)  Bibliotheca  Harboeiana,  II,  S.  4,  Nr.  56 -57.     Bibliotheca  juridica  (Uldall), 

S.  102.  Nr.  13—14.     Scavenius*  Bogsamling,  S.  3.  Nr.  46. 
s)  Panzer,  Annales  typographici,  VII,  S.  66,  Nr.  15. 
•)  Diplomatarium  Norveyicum,  I,  S.  764.     Det  originale  Brev  bevares  i  det 

norske  Rigsarchiv,  det  hører  til  den  munchenske  Samling. 
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nin gerne  for  Missalet;  men  hvor  stort  Oplaget  har  været,  eller 
hvormeget  Trykningen  har  kostet,  derom  indeholder  Brevet 
ikke  et  Ord.     Brevet  (af  31.  October  1520)  lyder  saaledes: 

Jegh  Hans  Reff  canich  i  Trondem  och  jvris  vtriusqme  bac- 
calaurius  bekennes  meth  thenne  myn  eghen  handsckreffth  aih  wer- 
dugeste  fader  meth  gud  her  erchebiscop  Erich  Walkendorff 
vdj  Trondem  och  paffuelige  sedes  legathe  haffwer  nw  fomaged 
meg  till  goede  rede  swo  aih  meg  well  neges  all  then  deell  som 
ighen  stod  paa  mesther  Pouell  Reffs  wegne  for  the  mismier 
hånd  prentede  for  hans  nåde  swo  aih  hans  node  bliffwer  hannom 
ther  fore  inthet  mere  skuldugh,  och  haffuer  hans  node  befaleé 
megh  ath  lade  komme  aff  forne  missaler  till  the  kirker  och  steder 
som  hans  mide  haffuer  oppebaared  penninge  vdaff  for  en  partk 
aff  forne  missaler.  Thill  sanninghen  her  om  er  thenne  myn 
eghen  handscreffth  screffwen  paa  erchebiscops  garden  i  Trondem 
vigilia  omnium  sanctorum  anno  a  Christo  nato  mdxxo 


1519. 

Breviarium  N  idrosiense. 

Johannes  Kerbriant  og  Johannes  Bienayse. 

Paris. 


Dette  Breviar  er  det  smukkest  udstyrede  i  den  hele 
Række  af  danske  og  norske  Breviarer,  og,  forsaavidt  Erik 
Valkendorf  selv  har  givet  nogen  Anvisning  til  hvorledes 
denne  Ritualbog  skulde  udgives,  vil  man  deri  kunne  søge  et 
Vidnesbyrd  om  hans  Smag  og  om  hans  Interesse  for  en  Bogs 
kunstneriske  Udstyrelse  ' ). 


M  I  Aaret  1867  kom  en  Bog  tilsyne,  som  har  tilhørt  Erik  Valkendorf  oc 
som  vidner  om.  at  han  i  sin  Bogsamling  maa  have  besiddet  kostbare 
Bøger.    Det  var  en  haandskreven  Bibel,  som  eiedes  af  Familien  Entchedi 
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Breviarets  Indhold  er  følgende :  Fire  Blade ,  folierede : 
-j-.j. — -j-.Ui.(o:!iy.),  uden  Signatur  —  som  overhovedet  ikke  tindes 
i  Breviaret  — ,  indeholde  for  skj  el  lige  Regler,  som  maae  iagttages 
paa  visse  Fest-  og  Helgendage.  162  Blade,  folierede:  A.  tj. — 
V.  i.,  indeholde  den  første  Halvdel  af  Breviaret.  1  Blad, 
folieret:  f  (rødt).j.  med  en  paa  Norsk  forfattet  Fortegnelse 
over  Helgen-  og  Fastedage.  Overskriften  hertil  er:  »Q  Swo 
,skulo  helgor  æh  fastor  holdas  i  Nidros  biscops  døme  effther  christne 
retthenen  och  hellagra  fædre  sætningh*  *).  Derpaa  Calenderen 
paa  8  Blade,  folierede:  f  (rød).  IJ.— f .  vtø.  (o :  il).  Blad  f .  x. 
har  Overskriften:  »O  De  latsde,  virtute  et  efficacia  psalmorum*; 
det  indeholder  saaledes  Indledningen  ti)   det  følgende  Afsnit: 


og  blev  solgt  med  dens  Bibliothek  i  Amsterdam  den  9  —  14.  December  1867. 
1  Cataloget  tCatalogue  de  la  Bibliothéque  formet  pendant  le  id«  Siécle 

,  par  Messieurs  Izaak,  Johannes  et  le  Dr-  Johannes  Entchedé,  AmsL  1867, 
S.  16,  Nr.  181)  beskrives  den  saaledes:  »MS.  sur  peau  de  velin  dune  ex- 
tréme  finesse,  écrit  au  IV  siécle;  650  feuillets  å  deux  colonnes,  petits 
caractéres  gothiques,  initiales  en  couleurs  dun  dessein  délicat  Chaque 
livre  commence  par  une  belle  initiale  ou  plutdt  par  une  petite  miniature 
en  or  et  couleurs,  et  la  l9  page  est  entourée  dune  bordure  semblable*. 
Der  knytter  sig  en  særegen  historisk  Interesse  til  denne  Bibel.  Da  Erik 
Valkendorf  flygtede  fra  Tbrondhjem  og  kom  til  Amsterdam,  fandt  ban  et 
Tilflugtssted  bos  Pompejus  Occo,  en  Mæcenas  i  sin  Tid.  Da  Valkendorf 
reiste  til  Rom,  forærede  han  Occo  Biblen  til  en  Erindring  om  sig.  Efter 
Pompejus  Occo  blev  hans  Søn  Sybrand  Eier  af  den,  og  han  efterlod 
den  til  sin  Neveu  Jodocus  Buyck.  I  dennes  Familie  blev  nu  Biblen  ind- 
til 1750,  da  den  paa  Auctionen  efter  Adrian  van  Adrichem  van  Dorp, 
gift  med  Cornelia  Elizabeth  Buyck,  kjøbtes  af  Entchedé.  Alle  Eierne  fra 
Pompejus  Occo  af  have  skrevet  deres  Navne  foran  i  den.  Det  store 
kongelige  Bibliothek  lod  1867  gjøre  et  Bud  paa  Biblen,  men  var  ikke 
saa  heldig  at  komme  i  Besiddelse  af  den;  den  kjøbtes  for  685 fr.  af  Hr. 
J.  Entchedé  junior,  han  vilde  bevare  denne  Bog  som  en  Reliqvie  i  sin  Familie. 
Et  Sted  i  sine  Optegnelser  omtaler  Langebek  et  Breviar,  skrevet  paa 
Pergament,  in  4to,  gandske  tyk,  og  vel  skreven.  Hver  Side  deelt  i 
tvende  Golumner.  Foran  i  Bogen  stod  skrevet:  •Reuerendissimus  in 
Chritto  Pater  Dominus  Ericus  Walkendorp  Archiepiscopus  Nidrosiensis  et 
apottolice  tedis  Legatus,  quondam  huius  Ecclesie  Prepositus  dignissimus, 
hunc  librum  suis  impensis  scriptum  dedit  ad  vsum  pauperum  sacerdotum 
huius  Ecclesie.  Anno  Domini  1522*.  Valkendorf  var  tidligaie  Provst  i 
Roskilde. 

f)  Nogle  Linier  heraf  ere  aftrykte  hos  Nyerup,  Hist. -stat.  Skildring  af  Til- 
standen i  Danmark  og  Norge,  11,  S.  460—51. 


270 


Psalteriet,  der  indeholder  66  Blade,  folierede:  a.  fl.— I.  ty. 
Bladene  aa.  j. — dd.  fij.  begynde  med  Ordene:  >G  Incipit  commune 
suffragium  sanctorum*,  —  66 Blade.  Blad  dd.  ?tyj.  har  Indlednings- 
ordene: «G  Incipit  proprium  de  sanctis* ;  dette  Afsnit,  173  Blade, 
slatter  Blad  cec.  IU|j.  Blad  cec.  ?.  indeholder  paa  Forsiden  en 
Sequens  til  Jomfru  Maria,  paa  Bagsiden  læses  følgende  Efterskrift: 

G  Inter  primos  nobili,  summisqve  natalibus  et  probatissimU 
moribus  conspicuo,  ae  plurimum  reuerendo  in  christo  patri\  do- 
mino Erico  walkendorp  sacrosancte  Nidrosiensis  ecclesie  archi- 
episcopo,  necnon  apostolice  sedis  legato:  Joannes  Reff  eiusdem 
ecclesie  canonicus  ae  censure  vtriusqve  baccalaurius  immeritus  cm 
omni  obseruantia  ae  reuerentia  Salutem  ae  sui  commendationem, 

SPectabilissime  presul,  quod  onus  excellens  reuerentia  tua 
michi  presenti  tam  iamqve  profecturo  accurate  iniungere  ae  com- 
mittere  dignata  est,  et  absenti  quamquam  maxime  memori9  crebris 
tamen  mandatis  commendare  defatigata  non  estf  pro  virilt  tnea* 
depleui,  et  ad  calcem  vsqve  absoluendum  curaui.  Breuiarium 
enim  ad  vsum  supradicte  ecclesie  tue  Nidrosiensis  diligentissime 
recognitum,  et  in  optimum  formam  redactutn  a  nobis,  curaui  ters* 
et  emendate  imprimendum :  in  qua  re,  quia  impressorie  årtis  non 
satis  er  am  per Hus ,  vsussum  consilio  et  adiutorio  optimi  et  doctis- 
simi  vi  ri  Jodoci  Badij  Ascensij:  qui  nobis  peritos  et  solerte* 
impresssores  Joannem  Kerbriant  alias  hug ue fin ,  et  Joan- 
nem  bicnayse  delegit.  Quorum  opera  et  accuratione  opus 
nostrum  fclicem  faustumque  ae  plurimum  optatum  sortitum  est 
exitum:  quod  exccllefttissimo,  et  auspicalissimo  nomini  tuo,  cui  to- 
tum  debetur,  dicatum  benigno  supercilio  suscipias  precamur:  de- 
roqve  tuo,  quem  eo  nomine  eternis  obsef/uijs  ae  beneficijs  deuinxisti, 
impertias.  Id  summis  votis  exoralum  ab  humanissima  dignitate 
tua  volui.  Vale  archiepiscope  dignissime.  Ex  chalcographia 
prcscriptorum  impressorum  apud  parrhisiorum  luteciam  ad  Ca- 
lendas  Julias:  anno  salut  is  M.  d.  xix. 

Paa  Forsiden  af  det  sidste  Blad  —  hvis  Bagside  er 
blank  —  læses  helt  op  imod  den  overste  Rand: 


271 


O    Finit  breuiarium  ittmprimo  impretswn  secniidum  vsum 
insignis  melropolitane  ecelesie  Nidroiientts.     Per 
rircunspectos  viros  Joannem  kerbriaat  alias  hugue- 
lin:  et  Joannem  bienayse  imprestores  parrhisienaee. 
Anno  domini  millesimoqmngentesimodecimo- 
nono,  die  vero  Jvlii  qvartu.1) 

Cl.    Cndices  hams  breuiarij  eic  colliguntnr* 
f.  A.  B.  C.  D.  E.  F.  G..H.  I.  K.  L.  M.  N.  O.  P.  Q.  R. 
S.  T.  I.   ■{-.*  a.  b.  A  d.  e.  f.  g.  h.  i.  aa.  bb.  ce.  dd.  ee.  ff.  gg.  hit.  11. 
kk.  II.  mm.  nn.  oo.  pp.  qq.  rr.  si.  U.  w.  xx.  yy.  zz.  aaa.  bbb.  ccc. 
Otnnes  sunt  quaterni.  preter.  f.  V.  f."  i.  ccc.  quorum  •}-.  est  du- 
enias.  U.  et  f.*  sunt  quinterni.  i.   håbet  duo  folia.  ccc.  vero 
ternus  est. 

Breviaret  er  meget  smukt  trykt  medjen  lille  gotbisk  Skrift, 
38  Linier  paa  hver  Side,  som  er  tospaltet.  Desuden  er  det 
prydet  med  Initialer,  hvoraf  flere  synes  at  være  tegnede  netop 
for  denne  Bog.  Thi  de  fremstille  enten  Ærkebiskop  Erik 
VaJkendorfs  Vaaben  og  Navn,  eller  det  Vaaben,  som  Erke- 
sedet  i  Throndhjem  brugte,  eller  Norges  Vaaben.  Af  disse 
Initialer  (der  tindes  fem  forskjellige,  nemlig:  A,  I,  D,  S,  V)  af- 
trykkes som  Prøver  felgende  tre: 


Paa  Bagsiden  af  Blad  cc.  lilj.  ses  et  Træsnit  fremstillende 
Korsfæstelsen.  Paa  Bagsiden  af  Blad  ec  rlj.  er  afbildet  Jom- 
fru Maria  med  Barnet,  som  krones  af  to  Engle,  det  Hele  om- 
givet af  Gislen  og  med  følgende  Underskrift:  >Succnrre  virgo 
gloriosa.Jo.Rtff.«  Bagsiden  af  Blad  qe.j.  udfyldes  af  et  Træ- 
snit ' ) :  foroven  ses  Norges  Helgen  Olav  siddende  paa  en 
Throne,  med  Fødderne  hvilende  paa  Dragen;  et  Baand  slynger 
sig  omkring  med  Indskriften:  »S.  Otavus  MB.  Rex  Norvegie-; 
nedenunder  er  anbragt  Erkebiskoppens  Vaaben  og  Bogstaverne 
B.  W.  A.  K.  A.  8.  1.  o:  -Ericus  Walchendorf  Arc/tiepiscoptts  /fidro- 
siensis,  Apostof-icæ Settfs  Legatw.  DeD  nederste  Del  af  deD  hele 
Composition,  som  indfattes  at  en  Ramme,  bestaar  af  fem  smaa 
Træsnit:  i  Midten  Gud  Fader,  paa  hver  af  Siderne  to  Evange- 
lister. Et  Træsnit  som  det  ovenfor  S.  192,  Lis.  7  beskrevne 
er  aftrykt  Blad  l.(J.   Smukke  Rammer  findes  Blad  s.  J  og  M.tIIJ. 

Der  kjendes  nu  kno  et  Exeraplar,  i  hvilket  Alt  det 
nodes,  som  efter  den  ovenfor  aftryk  to  Index  hører  til  et  fuld- 
stændigt Exemplar  af  lirevtarium  Nidnwiense ,  ialt  448  Blade. 
Det  findes  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  og  bar  i 
sin  Tid  tilhørt  Jobannes  Messenins.  Imidlertid  ar  det  dog 
tvivlsomt,  om   det  er  ganske  fuldstændigt.     Thi  af  den  givne 


')  Det  er  stukkel  1  Kobber  og  aftrykt  1  Skrifter,  tom  udi  drt 
Seltkab  trt  frtmlagle,  VI,  Kbh.  1754.  S.  42. 
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Beskrivelse  vil  det  ses,  at  Texten  begynder  strax  med  den 
første  Side,  oden  at  der  omtales  et  Titelblad.  Men  det  er 
næsten  utænkeligt,  at  et  Breviar  skulde  være  trykt  1519  i 
Paris  uden  at  være  forsynet  med  et  Titelblad; 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenh^vn  bevares  to 
Exemplarer;  det  ene,  Hielmstiernes  l),  er  temmelig  defect, 
i  det  andet  mangler  det  sidste  Blad,  paa  hvilket  Index  er  af- 
trykt. Derimod  har  det  to  Blade  i  Begyndelsen2),  som  ikke 
findes  i  det  andet  Exemplar,  heller  ikke  i  det  stockholmske. 
Disse  to  Blade  ere  meget  vigtige,  thi  de  indeholde  en  Indled- 
ning til  et  Breviar,  forfattet  afErikValkendorfl516.  Erke- 
biskoppen  omtaler  først,  hvor  nødvendigt  det  er  at  overholde 
Kirkens  og  den  canoniske  Rets  Paalæg  om  at  iagttage  Læs- 
ningen i  Breviaret  til  de  forskjellige  fastsatte  Tider.  Han  be- 
rører den  store  Mangel  der  er  i  Norge  paa  Breviarer;  det  har 
til  Følge  at  man  bruger  Breviarer,  som  høre  ganske  andre 
Kirker  til,  saaledes  Brevi&rium  Romanum,  Coloniense,  Lundense, 
Upsalense,  Trajectense,  Sårum,  Cisterciense,  Prædicatorum, 
Minorum  Fratrum.  Denne  Mangel  paa  et  fælles  Breviar 
har  han  besluttet  at  raade  Bod  paa.  Der  fortsættes  derpaa 
saaledes : 

Inito  habitoqve  maturo  super  hoc  (vt  prediximns)  consilio: 
venerabilis  capituli  nostri.  Viris  insuper  magnificis  ae  literatis- 
simis  magistro  Petro  stuth  ae  Erico  ioannis:  decano  et 
archidiacono  nostro:  quorum  solertiam  et  literariam  scientiam 
iamdiu  compertas  habemus:  iniunximm  specialiter  et  deman- 
dauimus  vtipsi  auctoritat4*  nosira:  immo  verius  sedis  apostolice  ae 
nosiris  suasionibus  dictum  modum:  vsum,  et  ritum  in  pubficum 
rcdigerent,  exemplarqve  quoddam  secundum  vcrum  ecclesie  nostre 
vtum  pro  predictis  breuiarijs  imprimendis  proprijs  opera  cura  et 
ingenio  adaptarent :  qui  nostris  obedientes  mandatis  bene  vt  prece- 


1 )  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  657,  Nr.  2. 

*)  Disse  Blade  ere  trykte  med  den  samme  Skrift  som  Breviaret;    de  hore 
tilsyneladende  ikke  med  til  Bindet,  men  ere  klæbede  ind  i  det. 

19 
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pimus  correctum  et  iuste  ordinatvm  exemplar  nobis  reuerenier 
presentarunt.  Jlludqve  nos  continuo  cuidanx  de  familia  nostra 
fidedigno  viro  Joanni  reff  canonico  et  secretario  nostro  tim 
huius  negocij,  tum  stvdij  literarij  gratia  parrhisios  profecturo 
dedimus  et  commisimus  imprimendum:  quod  deo  propicio  bene 
expeditum  cst.  Breuiaria  namque  tersissime  rmpressa,  optime  (vt 
spcramus  et  indere  possumus)  correcta,  lota,  expolita  perpuichre 
religata  et  (vt  semel  dicamus)  per  omnia  bene  vt  cerni  potest 
(medianlibus  maximis  impendijs  et  expensis  nostris:  aliorumgue 
quibus  id  opus  commissum  erat,  cura  soUicitudine  laboribus  et 
lucubrationibus  non  modicis)  ordinata  Commissariosque  nostros  per 
prouinciam  nosiram  statuimus9  a  quibus  et  per  manus  ipsonm 
aut  manus  ab  eis  commissorum  volumus  dicta  breuiaria  tantis 
laboribus  et  expensis  in  vesirarum  anitnarum  salutem  et  felici- 
tateni  impressa  et  elaborata,  vobis  tradi  et  dari:  pro  precio  et 
salario  competenti.  vt  ex  eis  in  posterum  diuinus  cultus  et  officia 
et  seruitia  diuina  sine  confusione,  errore  aut  defectu  ab  omnibus 
exoluantur:  quod  omnino  fieri  volumus  et  adoptamus.  Vt.vero 
nostre  diocesis  prouincieque  clerus  alacrius:  feruentius,  ae  reli- 
giosius:  ad  diuinas  horas  deinceps  exoluendas  inuitetur  et  accen- 
datur:  de  omnipotentis  dei  clementia  et  misericordia,  ae  beatorum 
petri  et  pauli  apostolorum  eius:  auetoritate  confisi,  totiens  quotiens 
vere  penitens  et  contritus  ipsas  deuote  exoluerit  ex  predictis  tam 
primum  impressis  breuiarijs  quadraginta  dierum  relaxionem  de 
iniunctis  ipsi  penilentijs-  misericorditer  in  domino  coneedimus. 
Dalum  in  palatio  nostro  Archiepiscopali  Nidrosiensi  ad  katendas 
Apriles  Anno  ab  incamatione  redemptoris  nostri.  Mcccccxvj. 

Det  Spørgsmaal  fremstiller  sig  nu:  høre  disse  to  Blade 
til  Breviaret  som  er  udkommet  1519?  Det  synes  ikke  at 
kunne  være  Tilfældet,  thi  Indledningen  er  skrevet  1516.  At 
antage  at  Aarstallet  er  trykt  feil,  hjælper  ikke,  thi  Maaneden 
maa  ogsaa  være  trykt  feil.  Erkebiskoppen  omtaler  i  April 
1516,  at  der  i  Throndhjem  er  blevet  ham  forevist  smukt  trykte 
og  indbundne   Exemplarer  af  Breviaret,   men  det  ovenfor  be- 
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skrevne  er  først  blevet  fuldendt  fra  Trykkeriet  i  Paris  i  Juli 
Maaned  1519.  Det  synes,  som  om  de  to  Blade  maae  have 
hørt  til  en  Udgave  af  Breviaret  trykt  1516,  hvorom  ingen  Efter- 
retning andenstedsfra  haves,  og  hvoraf  intet  Ex  em  pi  ar  er  blevet 
bevaret.  Men  det  bliver  da  atter  besynderligt,  at  det  aldeles 
ikke  omtales  i  Efterskriften  til  Breviaret  for  1519,  at  dette 
nu  allerede  igjen  er  blevet  trykt,  kun  et  Par  Aar  eft^rat  den 
første  Udgave  var  fremkommen. 

Undersøges  de  to  Blade  nøiere,  vil  man  bemærke,  at  den 
forreste  Side  af  første  Blad  bærer  tydelige  Spor  af  at  det  har 
været  indheftet  ligeoverfor  en  Side,  paa  hvilket  et  Træsnit  har 
været  aftrykt;  Sværten  er  nemlig  slaaet  over.  Det  er  meget 
Lidt  man  kan  se  af  dette  Træsnits  Omrids,  men  det  ser  ud 
til  at  Billedet  har  været  det  ovenfor  beskrevne  med  Hellig 
Olav..  Den  Formodning  ligger  nu  nær,  at  Træsnittet  har  været 
trykt  paa  Bagsiden  af  Titelbladet,  og  hvis  det  har  været  Til- 
fældet, bliver  det  atter  sandsynligt,  at  der  virkelig  har  været 
et  Titelblad  i  Breviaret  fra  1519,  som  mangler  i  alle  de  tre 
bevarede  Exemplarer.  Dette  bekræftes  ved  en  Notits,  som 
skyldes  Thomas  Bartholin.  Han  omtaler1)  nemlig,  at 
Erkebiskop  Yalkendorf  1519  lod  udgive  i  Paris  Breviarium 
Nidrosiense,  og  siger  i  denne  Anledning:  »Et  titulus  Breviarii 
explicat  id  (o:  Breviarium)  mandalis  ejusdem  Archiepiscopi  im- 
pressum*. 

Breviarium  Nidrosiense  synes  tiltid  at  have  været  en 
meget  sjelden  Bog.  Thomas  Bartholin  eiede  et  Exemplar; 
ligeledes  Langebek,  men  det  var  defect,  det  betaltes  paa 
hans  Auction  med  3  Rdlr.;  GrevThott  havde  to  Exem- 
plarer, som  begge  vare  defecte  2). 


■)  Bartholins  Samlinger  i  Universitetsbibliotheket,  Bd.  22. 
»)  Bibliotheca  Thorn.  Bartholini,   1691,   S.  116,  Nr.  68.     llibliotheca  Lange- 
bekiana,  S.  430,  Nr.  3011.  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII,  S.  244,  Nr.259-60. 
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1519. 

Breviarium  Aarhusiense. ' 

Melchior  Blumme.     Aarhus. 


Biskoppen  i  Aarhus,  Niels  Clausens  Navn  er  en  Gang 
tidligere  bleven  nævnet  her1),  det  var  ved  Aaret  1498,  da  han 
skal  have  adgivet  Legenden  om  den  hellige  Jørgen.  Om 
Breviaret  for  Aarhus  Stift,  som  er  trykt  paa  Bekostning  af 
Capitlet  i  Aarhus,  af  ham  er  foranstaltet  udgivet,  er  uvist, 
men  dog  sandsynligt.  Et  Par  t)rd  i  Breviarets  Titel,  at 
det  er  foreget  med  mange  smukke  Fortællinger,  som  ikke 
findes  i  de  gamle,  kunde  give  Anledning  til  at  formode,  at 
Breviaret  har  været  trykt  tidligere.  Den  fuldstændige  Titel, 
som  læses  paa  første  Side,  er  følgende  (hvad  der  her  er-  trykt 
med  Corpus  er  i  Breviaret  trykt  med  rød  Farve): 

Breuiarium  iuxta  lecturaw  .ordina-|rtam  chart  Arhnsziensi* 
Exactissima  diligentia  emenda-\tum  Summa  vigilantia  correeium 
Multi.sque  pulcher-\rimis  nouis  que  in  åntiquis  non  continentw 
hiptorijs  rcfertwn:  Per  Melchiorem  Blum-jme  Årtis  chalcographe 
inagistruwi  |  Impensis  insignis  Capituli  |  Arhusiensfc  elaboratum 
|  Deo  auctorc  fe\liciter  in-\cipit: 

Breviaret  bestaar  af  377  Blade;  de  ere  upaginerede. 
Signaturen  er:  i,  aj—uiiij,  A — CCItø.  Det  er  trykt  med 
gothiske  Bogstaver,  to  Spalter  og  38  Linier  paa  hver  Side. 
Der  er  Intet  som  udmærker  det  med  Hensyn  til  Udstyrelsen. 
Indholdet  er  følgende: 

Titelbladets  Bagside  og  Blad  2  recto  indeholde  »Benedic- 
tioncs*  og  »Proces*,  Blad  2  verso  til  Blad  8  verso  indbefatte 
Calenderen;  det  tredie  Blad  har  Signaturen  i.  Derpaa  følger 
Psalteriet  fra  Blad  aj  til  Blad  pij  verso.  Blad  py  verso,  første 
Spalte,  Linie  8  læses:  »Hic  iniciatur  Breuiarius  secundum  ordi- 


)  Se  ovenfor  S.  80. 
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nem  ecclesie  Arvsiensis  regni  Dacie*.  Det  egentlige  Breviar  har 
ingen  fremtrædende  Afdelinger  i  forskjellige  Dele;  det  fortsættes 
indtil  Blad  CC  6  verso,  Linie  14;  Helgendagene  begynde  Blad 
■■ly  verso,  første  Spalte,  Linie  7.  Blad  €€  6  verso,  Linie  15 
begynder  følgende  Efterskrift  —  trykt  tværs  over  Siden  (det 
her  ved  Corpus  gjengivne  er  trykt  med  rød  Farve): 

Impressum  Arhuszie,  Apud  sanctum  spiritwn  Per  |  Mel 
chiorem  Blurøme.  Anno  Virginei  partus  Mil\lesimoqvingentesimo 
decimonono.  Pontifi-\catvs.  JReuerendi  generosique  In  christo  \ 
patris  Domini  Nicolai  clauszon  An\no  xxix  Die  veto  mensis: 
May  decimosexto:  So-\li  deo  honor  et  \  gloria  v  |  ]•[ 

Endelig  følge  tre  Blade  indeholdende:  •Lectiones*;  de 
slutte  Blad  CC 9  verso,  anden  Spalte,  Linie  25,  med:  •  Finis«. 

Der  kjendes  nu  kun  et  Exemplar  af  Breviarium  Aar- 
husiense.  Det  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek;  tidligere 
har  det  tilhørt  Grev  C.  G.  Tessin  og  Grev  Thott1).  Ole 
Worm  har  uden  Tvivl  besiddet  et  Exemplar,  da  han  citerer 
Breviaret  i  «t  af  sine  Skrifter2). 


1519. 

Laurentius  Corvinus,  Latinum  Ideoma. 

(Michaelis   Brodrene.)     Rostock. 


I  Aarene  1519—20  fremkom  adskillige  Skrifter  udgivne  til 
Skolebrug,  fortrinsvis  til  Veiledning  i  det  latinske  Sprog.  Af 
disse  Skrifter  nævnes  først  en  lille  Bog,  forfattet  af  en  tydsk 
Humanist,   der  mest  virkede   i  Breslau,    nemlig  Laurentius 


1 )  Catalogue  des  livres  de  la  Bibliothéque  de  M.  Charles  Gustave  Comte  de 
Tessin,  Stockholm  1771,  S.  3.  Catalogus  Bibliothecæ  Thott ,  VII,  S.  144, 
Nr.  477. 

')  O.  Worm,  Danica  Monumenta,  Hafn  1643,  S.  507. 
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C  or  vi  nas,  hvis  Dødsaar  sættes  til  1527.  Han  forfattede  en 
Samling  af  Dialoger,  som  ferst  .udkom  1606  og  i  Løbet  af 
faae  Aar  blev  trykt  i  12  Udgaver1).  Til  Brug  for  de  danske 
Skoler  blev  Bogen  trykt  i  Rostock  med  følgende  Titel,  trykt 
med  Missalbogstaver : 

Latinum  Ideo\ma  magistri  Laureniij  \  Coruim  Nouoforcnsis  \ 
ab  innumeris  fere  men\dis  qvibns  anlekac  scate\bai  peniius 
exemptum. 

Under  Titlen  er  aftrykt  det  danske  Vaaben,  hele  Bladet  er 
omgivet  af  en  forziret  Ramme.     Paa  Foden  er  trykt: 

Impressum  .*.  1519  .*.  Rostochij. 
Bogen  er  i  Qvart,  bestaar  af  16  Blade,  uden  Paginering  med 
Signatur  Aij — Dy.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver, 
34  Linier  paa  Siden.  Næstsidste  og  sidste  Side  ere  prydede 
med  den  samme  Afbildning  af  det  danske  Vaaben,  som  ses 
paa  Titelbladet.  Dette  Træsnit  godtgjer,  at  Bogen  er  trykt 
af  Michaelis  Brødrene  i  Rostock;  thi  det  er  ganske  det 
samme  som  forekommer  i  en  anden  dansk  Bog:  •The  tolff 
article  aff  wor  christelige  tro*,  som  1528  er  udgaaet  fra  deres 
Bogtrykkeri  (se  nedenfor). 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  et  Exemplar  af 
denne  Bog;  det  har  tilhørt  Hielmstierne,  som  kjøbte  det 
efter  Gram  for  2Rdlr.2). 


')  Panzer,  Annales  (ypographici,  X,  S.  270. 

2)  Welmstierues  Bogsamling,  S.  239,  Nr.  6.     Bibliotheca  Grammiana,  S.  416. 
Nr.  G3G7. 
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1519. 

Joh.  Murmellius,  xxv  Præcepta  de  latina  Con 

structione.  Joh.  Bugenhagen,  Regulæ  gram 

maticales.    Joh.  Despauterius,  Rudimenta. 

Povel  Ræff.     Kjobenhavn. 


Denne  grammatikalske  Skolebog  er  samlet  og  udgivet  af 
den  i  en  senere  Tid  berømte  Lærde  Christiern  Torkelsen 
Mor  sin  g1),  som  allerede  i  en  Alder  af  omtrent  20  Aar  var 
bleven  Rector  ved  Vor  Frue  Skole  i  Kjebenhavn. 

Bogen  er  i  Qvart,  med  24  Blade,  uden  Paginering  eller 
Signatur,  trykt  med  gothisk  Skrift,  30  Linier  paa  Siden. 
Titlen,  som  læses  paa  første  Side,  er  følgende: 

0  Index  eorum,  que  in  hoc  \  volumine  continentur.  \ 

De  latina  constructione  vigin-\tiquinque  precepta  ad  puero 
rum  institutionem.  ex  probalissi-\mi$  grammalicis  Auctore :  vt 
fertur:    Joanne    Mur\melio   \  Regule   grammatices   Joannis 

Bugenhagenij :  aucte  in  quinta  regxda  de  verbis  im\personalibus.  \ 
|  Rudimenta  Jo.  dispauterij  |  O  Hee  omnia,  a  Christierno 
Torchilli  Ludimagi-\stro  Haffncnsi  Ad  studiose  iuuentutis  vtilila 
tern  col\lecta,  recognita,  atque  castigata  sunt.  \  O  Libellus  ad 
lectorem. 


')  Se  om  ham  Werlaufl,  Kjøbenhavns  Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil 
Reformationen ,  Kbh.  1850,  S.  67  ff.  S.  .67,  Anm.  t  er  det  her  omtalte 
Skrift  nævnt. 

*)  Johannes  Despauterius  var  fra  Flandern;  1501  blev  han  Magister,  han 
døde  1520.  Han  var  en  af  sin  Tids  berømteste  Pædagoger,  og  hans 
Skrifter  af  grammatikalsk  Indhold  vedbleve  at  udkomme  langt  ned  i 
Aarhundredet.  Se  Foppens,  Bibliotheca  Belgica,  Bruxellis  1739,  11, 
S.  627-28. 

3)  Bugenhagen  havde  været  Discipel  af  Murmellius;  til  en  Udgave  af  dennes 
Grammaticæ  Regulæ  havde  han  foiet  nogle  faae  Regler.  Udgaven  (anført 
hos  //.  A.  Erfiard,  Geschichte  des  Wideraufbluhens  wissensch.  Bildung, 
III,  Magdeb.  1832,  S.  139,  iNr.  26)  findes  i  det  store  kgl.  Bibi. 
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Trado  rudimentis:  aptam  pueriHbus  artem 
Paruus  hic  ex  magno:  riulus  amne  finit 

ISunc  alabandiacos :  consumat  flamma  libellos 
Floreat  avspicijs:  lingua  latina  meis. 

Paa  Titlens  Bagside  er  trykt  nogle  Visdoms-  og  Leve- 
regler paa  Vers  tagne  fra  den  hellige  Skrift,  et  Par  græske 
Forfattere  og  navnlig  Aldus  Manutins;  nedenunder  læses: 

CI   Venundatur  Uaffnis  in  \  edibus  dom'mi  Pauli  Re/f. 

Murmellius's  Regler  udfylde  derefter  fem  Blade,  Bagen- 
hagens  to;  de  derpaa  følgende  fire  Blade  indeholde  Joh.  Des- 
pauterius's  Rudimenta  ■ ).  De  sidste  tolv  Blade  indeholde: 
•Item.  Rudimenta  Joannis  despay  terij  de  octo  partibus  oratioms 
qiiicquid  in  iuuenum  introductorio  continetur:  multo  significantm 
et  verius  complectentia»,  o:  Donat  med  Forklaringer.  Bogen 
slutter  paa  Forsiden  af  tolvte  Blad  med  følgende  Efterskrift, 
Lin.  16  ff  : 

Deo  gratias. 

Q  Finis  vigentiquinqve  preceptorum  Joannis  \  MwrmeUij  de 
latina  constrnetione.  Regula\rum  grammaticalium  Joannis  Bugen 
ha-\genij:  et  Rndimentorum  Joannis  Dispau-\terij.  Anno  domiru 
Millcsimo  Quingente-\simo  Deciino  JSono  P  R  \  Cum  pri 
uilegio 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Et  Exemplar  af  Bogen  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  har  tilhørt  Hielmstierne 2).  Nyerup  har 
udførlig  omtalt  Skriftets  Indhold3). 


M  Dog  er  don  sidste  1}  Side  blank. 
-)  Hivlmstivrnes  Bogsamling,  S.  240,  Nr.  7. 

3)  Er.  Xycrup,  Librorum,  qni  ante  Hcformationem  in  Scholis  Dante  prs- 
k'gebantur  Notitiæ  Mantissa,  Hafn.  1785,  S.  21  ff. 
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1519. 


Epistolæ  aureæ  Turci. 

Melchior  Blumme.     Kjobenhavn. 


Det  er  ikke  godt  at  afgjøre,  om  »Stortyrkens  Brevet 
herer  til  Morskabsbøgerne  eller  har  været  Læsebog  i  Skolerne; 
rimeligvis  dog  det  Første.  De  adgives  for  at  være  oversatte 
fra  Tyrkisk,  Syrisk  og  Græsk  af  Johanniter-Ridderen  Zachias 
Lau  di  vi  o,  medens  de  dog  snarere  maae  antages  for  at  være 
forfattede  af  ham1).  Brevene  fingeres  at  være  dels  Opfordringer 
eller  Trodsler  fra  Tyrken  til  christne  Stater  og  Regenter  om 
Overgivelse  og  Lydighed,  dels  Svar  fra  disse,  bogen  ndkom 
allerede  1473  og  er  bleven  udgiven  i  mange  Oplag-).  Krigene 
med  Tyrkerne  interesserede  Alle,  saa  det  er  ikke  forunderligt 
at  Brevene  fik  mange  Læsere,  der  vel  for  en  stor  Del  have 
fæstet  Lid  til  deres  Indhold. 

Den  kjøbenhavnske  Udgave  er  i  Qvart;  den  indeholder  10 
Blade  uden  Paginering,  med  Signatur  b — bf.  Den  er  trykt 
med  gothiske  Bogstaver,  38  Linier  paa  Siden. 

Titlen  er: 

tPistole  auree  tur\ci  Cognomenlo  magni  ad  \  diuersos  ter 
rorum  veges,  populos  atque  pvmcipes  misse.  Qiæ  \  quidexn  cwm 
suis  (vt  sic  dicam)  respousitiis.  snpra.  que  diet  potest  e-\legant£s. 
mirificam  rerum  grauitelem  nec  minorem  cum  iocuu\ditate  varie 
totem  complectuntxxr  Interprete  Lavdino  eqvite  \  Hierosolimitano 
triro  doctissimo  et  optimo. 

Under  Titlen   er  aftrykt   et  stort  Træsnit  med  det  danske 


')  Han  havde  taget  Del  i  Krigene  mod  lærkerne  og  er  som  Forfatter  især 
bekjendt  af  sin  paa  Latin  skrevne  Tragedie  over  et  nationalt  Emne:  »de 
captivxtate  ducis  Jacobi*. 

2)  Hain,  Repertorium  bibliographicum,  II,  S.  323,  Nr.  10495—509.  Panzer, 
Annales  typogr.,  X,  S.  456. 
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Vaaben,  støttet  af  to  Vildmænd.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
forziret  Ramme. 

Texten  gaar  fra  Titelbladets  Bagside  til  Blad  bf  recto, 
Linie  22.     Derefter  læses: 

Impressum  Haffhie  per  Melchiorem  Bluiume  |  Anno  a  natali 
christiano.     Millesimoquingente  -  \simodecimonono. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Kun  et  Exemplar  kjendes  nu  af  denne  Udgave:  Det  har 
tilhørt  Hielmstierne ,  som  *kjøbte  det  efter  Gram  for 
4  Rdlr. l),  og  findes  nu  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 
Rostgaard2)  eiede  et  Exemplar,  som  var  indbundet  med  flere 
andre  Smaaskrifter  fra  Begyndelsen  af  16.  Aarhundrede.  Det 
solgtes  paa  Auctionen  efter  ham  til  Mr.  Korthe  for  4%  6  Æ 
(maaske  det  er  det  samme  Exemplar,  som  endnu  er  bevaret). 


1519? 

Jacob  Henrichmann,  Syntaxis. 

Melchior  Blumme.     Kjobenhavn. 

Jacob  Henrichmann  var  en  tydsk  Retslærd  fra 
Wurtemberg,  som  levede  i  Begyndelsen  af  det  16.  Aar- 
hundrede. 1516  udkom  i  Basel  en  latinsk  Grammatik  (Gram- 
maiicæ  Institut  ioncs)  af  ham,  delt  i  fire  Bøger,  af  hvilke  den 
tredie  handler  *dc  syntaxi  sen  constructione  quattuor  indeelina- 
bilium  partiitm«.  Denne  Del  udgav  Christiern  Torkelsen 
Morsing  særskilt  i  Kjøbenhavn.  Bogen  er  tabt,  Titlen 
kjendes  kun  af  Resens  Catalog3),  hvor  den  anføres 
saaledes : 

')  llirlmstiernes  Bogsamling,  S.  241,  Nr.  13.     Bibliotheca  Grammiana,  S.  416, 

Nr.  G366. 
J)  Bibliotheca  Rostgaardiana,  S.  179,  Nr.  1983. 
*)  Bibliotheca  P.  liesetiii,  S.  325,  Nr.  49. 
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Alb.  Henrichmanni  Syntaxis  per  Christiernum  Torchilli  ludi 
litefarii  Hafniensis  moder ator em ,  recognita  fy  emendata,  typis 
Melchioris  Blumme  excusa  Hafniæ. 

Der  angives  intet  Trykkeaar,  det  er  kun  efter  Formodning 
at  Langebek1)  henfører  Bogen  til  1519. 


1520. 

Henrik  Smith,  Hortulus  Synonymorum. 

Melchior  Blumme.     Kjobenhavn. 


Efter  kort  at  have  omtalt  Henrik  Smiths  Liv  fortæller 
N.  M.  Petersen2):  •Han  udgav  paa  ny  i  Leipzig  nogle  af 
Chr.  Pedersens  Skrifter  —  og  samlede  derpaa  sin  egen  Hor- 
tulus  synonymorum,  Havn.  1520,  4.«  Dette  kan  ikke  forstaas 
paa  anden  Maade,  end  at  Henrik  Smith  er  Forfatter  til  det 
nævnte  Skrift,  en  Mening  som  ogsaa  hidtil  har  været  den 
gjældende.  Han  er  imidlertid  ikke  Forfatter  af  Bogen  og 
han  siger  det  selv  i  sin  nedenfor  aftrykte  Efterskrift.  Henrik 
Smith  har  omarbeidet  et  tydsk  Skrift,  hvis  Forfatter  hedder 
Hieronymns  Cingularius;  han  levede  i  Begyndelsen  af 
16.  Aarhundrede  og  var  Rector  i  Byen  Goldberg  i  Schlesien, 
hvorfra  hans  Tilnavn  Aurimontanus  stammer.  1513  udkom 
i  Wittenberg  af  ham:  »Tersissiwa  Latini  eloquij  Synonymorum 
collectanea:  non  modo  epistolas:  verum  eliam  carmina  cudere 
volentibus  oppido  idonea:  ex  multiiugis  et  quidem  luculentissimis 
cum  Oraiorum  tum  Poetarvm  scriptis  studiosa  recognitione  quæ- 
dam  progymnasmata  erula :  vernaculoque  suo  vt  inuentu  sint  faci- 
liora  accommodata:  ae  denuo  secundum  alphabeti  seriem  deprompta 
atque  concinnatn.     Annexus  est  Tractatulus  vtilissimus  de  vocum 


])  Vidensk.  Selsk.  hist.  Almanak,  1764. 

3)  N.  M.  Petersen,  Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie,  II,  S.  137. 
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proprietatibus  seu  terminorum  differentijs.*  Denne  Bog  maa 
være  bleven  vel  modtagen.  1521  var  der  kommet  ialt  8  Od- 
gaver  af  den.  Henrik  Smith  har  omarbeidet  dette  Værk,  idet 
han  har  gjort  et  Udvalg  af  de  tydske  Ord,  oversat  dem  paa 
dansk,  stillet  dem  i  en  ny  Orden  og  føiet  de  Synonymer  til 
under  hvert  Ord,  som  den  tydske  Forfatter  havde  samlet. 
Dog  vil  man  ved  en  nøiere  Sammenligning  se,  at  medens  han 
paa  mangfoldige  Steder  har  ganske  de  samme  Synonymer  som 
den  tydske  Forfatter,  har  ban  paa  andre  skudt  nogle  ud  og 
sat  nye  i  Stedet.  Men  det  kan  ikke  være  et  tilfældigt 
Sammentræf,  at  begge  Forfattere  meget  hyppig  nævne  det 
samme  Antal  Synonymer  og  nævne  dem  i  ganske  den  samme 
Orden;  den  ene  maa  have  benyttet  den  anden.  Det  Eneste 
helt  Originale  ved  Bogen  bliver  den  mod  Slutningen  givne 
Fortegnelse  over  alle  de  danske  Ord  og  Talemaader,  som  dog 
blot  ere  aftrykte  i  samme  Orden,  i  hvilken  de  forekomme  tid- 
ligere, uden  at  noget  Forsøg  er  gjort  paa  at  bringe  en  bedre 
Følge  tilveie  l ). 

Bogen  er  i  Qvart,  bestaar  af  68  Blade,  4  Blade  oden 
Paginering,  56  folierede:  F#.  i — F#.  l?i,  8  uden  Paginering. 
Signaturen  er:  Atø  — Riii.  33 — 36  Linier  paa  Sidenr.  Gothiske 
Bogstaver. 

Titlen  er  følgende: 

ULortulus  |   Synonymo\rwn :  per  Hen-\ricum  Fabrttm   Elzcbo 
gensem:  ad  vswn  Da-\norum  concinatus:   cui  li-\bellu$  de  vocum 
propri\etalibus  subiunctus  est:   |   tam  solulam  orationem    |    ^vam 
ligatam    scribere    vojentibw    opidoqve    vtilis:    et   necessarius. 
|  Petri  Pam  i  Roescheldensis  ad  studiosum  quenqye  purio-\ris  fite- 
raturae  tyronem,protrepticum  Ogdoastichon  exiemporaneum  \ 
Si  cupis  Aonidum  sacros  inuisere  fontes, 
Ludit  vbi  ad  doctam  turma  nouena  chelim 


')  I  Fortalen  til  sin  tredie  Urtegaard  (1555)  siger  Henrik  Smith  blot:  »Dm 
ferste  haffde  ieg  tilsammen  lest  for  de  vnge  Bern  som  til  Schole  gaa,  och 
den  er  udgaait  vid  Prenten  Anno  MDxx*. 
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Hoc  iter  est.  si  forte  velis  Ciceronis  adire 
Floriferos  catnpos:  en  via  aperta  tibi: 
Fontibus  his  etenim  hic  riuus  defluxit:  et  illos 

Quos  carpis  flor  es  Tullius  ipse  dedit: 
Consitus  hine  Hortus  tam  floriger.  est  tibi:  pro  quo 
Debetur  fabto  gratia  multa  meo. 
P.  Ennius  P. 

Praeterpropter  vitam  viuitur. 

•  i?.  • 

Hieronymus. 
Non   suni   contemnenda   guasi  parua:   sine  quibus  mag-\na 
constare  non  possunt. 

Det  første  Bogstav  i  Titlen:  I  er  en  Efterligning  af  det, 
som  findes  i  Saxo  fra  1514.  Titelbladet  er  omgivet  af  en 
ornamenteret  træskaaren  Ramme. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale  af  Petrus 
Parvus  Roeschildensis  til  Henricus  Faber  Elze- 
b  og  en  si  s  efterfulgt  af  et  Decastichon  (Blad  A  iiij  verso)  af 
samme  Forfatter.  Denne  Fortale  er  vigtig  p£a  Grund  af  de  per- 
sonalhistoriske  Oplysninger  den  indeholder  om  Petrus  Parvus's, 
Cbristiernus  Torchilli  og  Henricus  Fabers  Studier  ved  Univer- 
siteterne i  Tydskland  l).  Blad  A  4  recto  indeholder  en  For- 
tale af  Henricus  Faber  til  *literarum  studioso  Tyrunculo**). 
Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  Texten,  over  Siderne 
staar  helt  igjennem  Overskriften  (med  Missalbogstaver) :  »Hor- 
tulns  Synonymorum  —  Ad  vsum  Danorutfl*.  Synonymerne  ere 
ordnede  efter  de  danske  Ord  i  alphabetisk  Orden,  hvorved  dog 
maa  mærkes,  at  de  fleste  Verber  ere  stillede  under  Bogstavet  A, 


*)  Fortalen  er  næsten  fuldstændig  aftrykt  af  Nyerup  i  Librorum,  qvi  ante 
Reformationen!  in  Scholis  Daniæ  præleg eban tur,  Notitiæ  Mantlssa. 
Hafn.  1785,  S.  32-35. 

•)  1  dAne  Fortale  siger  han:  *selecta  quedam  ex  omnibus  scriptoribus  voca- 
bula,  idem  fere  significantia  . . .  proposita  verna^Uae  Danorum  linguae 
interpretatione  . . .  conquisiui  et  in  verum  ordxnem  digessi*.  Tillige  lover 
han  lignende  Bøger  •longe  doctiores  et  meliores*. 
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idet  der  foran  hvert  af  dem  er  sat :  •ath* ;  dog  er  dette 
ikke  ganske  conseqvent  gjennemført,'  thi  mange  Verber  rnaae 
søges  under  andre  Bogstaver,  f.  Ex,  under  •:  op  at  tage,  op 
at  lade,  op  at  lime,  op  at  hænge.  De  latinske  synonyme  Ud- 
tryk  ere  stillede  under  det  danske  Ord  i  Piller,  saaledes  at 
der  paa  hver  Side  er  tre  Piller.  H.  iHij,  Lin.  14  felger: 
*Dc  vocum  proprietatibm  seu  terminorum  differentijs  in  Hortulum 
Synonymorum  annotatio  ex  M.  J\  C.  et  compluribus  receptissimis 
Oratorum  ae  Poetarum  campis  selecta  et  ad  alphabeticum  ordinem 
comportala  atqve  reposita:  Authore  Cingulario*.  Det  er  latinske 
Taleraaader,  hvortil  føies  Forklaringer  paa  Latin;  de  ere 
ordnede  alpbabetisk  (dog  uden  streng  Orden)  i  to  Piller  paa 
hver  Side,  over  Siderne  er  trykt  med  Missalbogstaver:  *De 
vocum  proprietalibus  —  seu  terminorum  differentijs. «  Dette  Af- 
snit slutter  F#.  l?i  verso,  anden  Pille,  Lin.  10,  hvorefter  felger: 
» Index  dictionum  et  orationum  vernacularum  in  Hortulum  Syno- 
ntjmorum Congeslarum.  in  quo  lectores  ingeniosissimi  totius  libelli 
ordinem  cognoscetis  si  modo  singidorum  fotiorum  nummervm 
animaduerteritis*.  Index  fortsættes  til  Blad  62,  sign.:  Ru*. 
Blad  63,  o:  Riii,  indeholder  to  *elegantissima  Joannis  Mur- 
melli  carmina  lum  de  magistri  conditionibus  et  barbariet  elimi- 
nations  lum  etiam  de  discipulorum  officiis*,  efterfulgte  af  nogle 
•  Proverbia*  tagne  af  den  første  Chiliade  af  Erasmus 's  Pro- 
verbia.     Blad  64  læses  fra  Linie  9: 

Eenricus  Faber  Elzebogensis 
candido  leetori  salutem. 
Ob  nimiam  operis  huiusce  festinantiam :  quædam,  quamquam 
eadem  paucula,  offeivdes  minus  prospicienter  animaduersa :  sed  tui 
candoris  fuerit  omnia  candide  interpretari :  atque  nos  apud  istos 
constanler  tuer i ,  si  qui  insurgant  insolentius,  et  temere  avsint 
plagij  insimulare:  quod  Hieronymi  Cingularij  Aurimontani  viri 
profeclo  eruditissimi  libellum  Danicæ  iuuentutis  vsui  applicantes 
nonnihil  immutauéfimus.  atque  nouo  inscripsimus  titulo:  quasi 
eiusecmodi  negotium  numquam  fuisset  a  doctis  hactenus  attentatum. 
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Verutn  (rtcunquc  res  håbet)  nobis  existimabimus  esse  factum  satis, 
dum  tibi  et  erudite  doctis  bonisque  nostram  industriolam  placuisse 
intelligamus.  Vale  et  barbarorum  et  alients  opellis  detrahcntium 
fne  et  tuus  quoque  offuscetur  candor)  euitato  commercium 

Stanneis  excusum  calamis.    Haff    \ 
niæ  apud  Melchiarem  blumme:   årtis  Calcographæ  Ma\gistrum  ad 
modum  peritum.     Anno   a  redempto  mundo  vl-\tra  sesquimillesi 
rnum  vigesimo  xiij  Kålen.  Martias:  \  Cum  priuilegio. 

Paa  Bagsiden  af  dette  sidste  Blad  er  aftrykt  et  stort 
Træsnit  med  det  danske  Vaaben  støttet  af  to  Vildmænd. 
Nedenunder  læses: 

Arma  Illuslrissimi  Inuictissi-\mique  Regis  Danorum. 

Af  dette  Skrift  er  kun  bevaret  et  eneste  Exemplar,  som 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek;  det  har  tilhørt  Niels 
Foss  og  derefter  Hielmstierne 1).  Bogen  maa  i  mange 
Tider  have  været  en  literair  Sjeldenhed,  da  den  saa  over- 
ordenlig faae  Gange  forekommer  i  de  ældre  Bogcataloger. 
Resen  har  eiet  Bogen.  Rostgaard  har  eiet  den  endog  i  to 
Exemplarer.  Det  ene  af  disse  blev  paa  Auctionen  efter  ham 
solgt  for  1  %,  det  andet  for  4  %*  2  /S,  og  det  var  dog  ind- 
,  bundet  sammen  med  et  Exemplar  af  det  tidligere  omtalte 
Vocabularium  fra  1518,  Cingularius's  Synonyma,  Lips.  1 5 1 8 
og  Joh.*  Murmellius's  Papa,  Colon.  1515.  Saalidt  vurderede 
man  i  Aaret  1726  den  Slags  Bøger.  Arne  Magnussen 
kjøbte  begge  Exemplarerne,  som  brændte  1728. 

Ny  er  up  har  givet  en  udførlig  Beskrivelse  af  Bogen;  han 
har  aabenbart  staaet  i  den  Formodning,  at  kun  Afsnittet:  »de 
vocum  proprietatibus*  er  af  Cingularius  3). 


')  Bibliotheca  Fouiana,  S.  206,  Nr.  2539.    Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  241, 

Nr.  16. 
*)  Bibliotheca  Retenii,  S.  152,  Nr.  22     Bibliotheca  Rostgaardiana ,  S.  166, 

Nr.  1778  og  1777. 
»)  Nyerup  anf.  St.  S.  30—40. 
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1520. 

4 

Latinske  Digte  af  Sebastian  Brank 

Povel  Ræff.     Kjobenhavn. 


Der  kan  næppe  være  nogen  Tvivl  om,  at  det  er  Petrus 
Parvus  Rosæfontanus  (eller  Roeschildensis),  som  har 
foranstaltet  denne  Digtsamling  af  Sebastian  Rrant  udgiven 
i  Kjøbenhavn;  derpaa  tyder  det  lille  Vers  af  ham,  hvormed 
Bogen  er  ledsaget.  Dette  Vers,  som  nedenfor  er  aftrykt,  inde- 
holder en  Opfordring  til  at  søge  Opbyggelse  ved  Læsningen  af 
Digtene,  og  det  er  saameget  vigtigere,  fordi  det  tydeligt  viser, 
at  om  end  Petras  Parvus,  medens  han  studerede  i  Rostock,  har 
følt  sig  stærkt  berørt  af  Luthers  Lære,  af  hvilken  han  senere 
blev  en  ivrig  Tilhænger,  saa  har  han  endnu  ikke  i  Begyndelsen 
af  Aaret  1520  brudt  med  den  katholske.  Der  er  kun  bevaret 
et  Exemplar  af  denne  Bog  og  det  ses  af  det,  at  Skriftet, 
ved  Siden  af  at  kunne  bruges  som  Opbyggelsesbog,  ogsaa  er 
blevet  anvendt  til  at  lære  den  gamle  Metrik.  Digtene  ere 
nemlig  forfatted  i  meget  forskjellige  Versemaal  og  der  er 
skrevet  flere  Anmærkninger  til  af  metrisk  Indhold. 

Bogen  er  i  Qvart;  den  bestaar  af  9  Blade,  uden  Pagine- 
ring, med  Signaturen:  Aij  og  Bi — Biitø.  Den  er  trykt  med 
gothiske  Bogstaver,  36  Linier  paa  Siden.  Paa  første  Side 
læses  følgende  Titel: 

tAssionis  j  dominice  quas  |  de  sancta  Cruce  nominant  \ 
horæ,  diuinissimo  eodemque  |  vario  tersissimorum  poema\tum  eloquio, 
per  eximium  |  Doctorem  ivre  constdtum.  et  diuinum  vatem:  D. 
Seba-\stianvm  Brantum  conscriptæ.  cvm  rosaceo  (quod  |  ømnia 
ferme  Christianæ  religionis  et  saluiis  nostræ  \  mysteria  succinctim 
aique  Ivculentissime  complectitxxx  \ )  serto:  Optimæ  Maximæ  Virgini 
Deipare  Ma-\riæ  per  eundem  authorem  probatissimum  iucundvla 
quadam  sapphici  canninis  modulatione  destinato. 
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Nedenunder  er  aftrykt  et  Par  Linier  af  et  Brev  fra  Pau- 
linus  Nolanus  ti)  en  vis  Jovius,  indeholdende  en  Opfordring 
til  at  hellige  God  alle  sin  Aands  Evner  og  alt  hvad  Tanken 
og  Sproget  kan  frembringe.  Derunder  er  i  et  lille  Træsnit 
trykt  det  danske  Vaaben  støttet  af  to  Vildmænd. 

Paa  Bagsiden  af  dette  første  Blad  læses  Følgende: 
Petri  parui  Roescheldensis  ad  optimum  qttemgue  ae  sedulum 
syncerioris  doctrinæ  et  veræ  pielalis  amatorem  erga  Christvm  Opt 
Max.   et  eius  purissimam  et  pientissimam  matrem  Mariam  deca- 
stichum  extemporale  paraneticon: 

Si  tibi  passi feris  Christum  venerarier  horis 

Sit  cordi,  et  Mariam  concelebrare  piam: 
Hane  mundis  sanctam  manibus  lu  vofue  poesim: 

Vt  valeas  dignis  sacra  sonare  modis. 
Hæc  te  musa  doeet  linguam  sermone  polito 
Imbuere9  el  mentem  firmat  amore  dei: 
Firmat  amore  dei.     Christi  tibi  matris  amorem 

Conciliat.  duce  quo,  nulla  pericla  time. 
Non  mare9  non  lellus  noccat,  non  flama  nec  æther. 
Nam  sunt  in  portu  tune  tun  translra  suo. 
P.  Ennius  P. 

Prcepropter  vi  lam  vivitur. 
/?. 
Uieronimus 
Ama  scientiam  scripturarum :  et  carnis  vitia  non  amabis. 
Det  første  Digt,  som  derpaa  følger  fra  Blad  A  2  recto,  be- 
tegnes   i   Udgaverne   af  Sebastian   Brants    latinske  Digte   ved 
Overskriften:    •Coriambica  prefaeio  in  odas  passionis  Christi  et 
paria  generis  carmina  passionis  Christi*.     Det  andet  Digt,   der 
begynder    Blad   Bi  verso,    Linie   11    f.   n.,    har   Overskriften: 
•fiosarium    ex  floribus   vitae:    passionisque    domini   noslri  Jesu 
Christi    consertum :    sanguinolentis    guoque    rosis    compassionis, 
guingue  gladiorum  virginis  interner ate,   intertextum  cum  singulis 
angelicis  salufationibus  continuandum*.    Blad  Biiij  verso,  Linie  17 

20 
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følger:  *De  glorioso  pro  miseris  peccatoribus  aptsd  iustum  dem 
patrocinio:  S.  Brant*.  Blad  15  verso,  Linie  5:  •Conuersio 
cuiusdam  secularis  kommis  ad  cognitionem  suijpsius  Gnoli  se  au- 
thon.  S.  Brant*>  efterfulgt  Lin.  13  af:  »G  Institutio  vitæ  Chri- 
siiånæ  per  eundem*.     Nederst  paa  Siden  læses: 

Impressum  Haffhiae.  |  Per  Melchiarem  (sic !)  Blumme  a  natali 
|  Christi  MUlesimoqutngcntefimovigesimo :  •  |  Sexto  Kålen:  ,  Martias. 

Det  bevarede  Exemplar  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  har  tilhørt  Bielmstierne,  som  kjøbte  det 
efter  Klevenfeld  for  SRdlr.  2%  4Æl). 


1520. 

Missale  Itinerantium. 

Melchior   Blumme.      Kjobenhavn. 

Dette  Skrift  er  du  tabt.  Den  fuldstændigste  Efterretning, 
som  haves,  skyldes  Arne  Magnussen.  Han  har  nemlig 
føiet  følgende  Stykke  til  i  Thomas  Bartholins  Samlinger 
til  Danmarks  Kirkehistorie  ved  Aaret  1520 2): 

Imprimitur  Hafnia  Missale  Itinerantium  talt  titulo: 
Missale  itinerantium,   quam  plurima  officia  pulcherime  ton- 
tinens, ut  ex  tabula  eius  calci  apposita  patebit  leciori.   Vade  mecum. 

(Nihil  håbet  de  nostris  sanctis,  nudaque  officia  continet,  talt  Epilogo  munitumi 

Impressum  est  hoc  opusculum  Haffhiae  impensis  et  arte  Melchioris 

Blumme,   anno  virginei  partus  millesimo  quingentesimo  vigesimo. 

Missalet  findes  anført  i  Peder  Resens,  Mathias  Fos's 

og  Thomas  Bartholins  Bibliotheks-Cataloger3).     Det  ora- 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S  163,  Nr.  8.     Museum  Klevenfeldianum.  S.  73, 

Nr.  466. 
al  Th.  Bartholins  Samlinger  til  Danmarks  Kirkehistorie,  Bd.  XXIII,  i  Untør- 

sitetsbibliotheket. 
3 1  Bibliotheca  R  J.  Resenii,  S.  248,  Nr.  26.     Bibllotheca  Moth.  Fomt,  1685, 

S.  198,  Nr.  13.     Bibliotheca  Thorn.  Bartholini,  Thomæ  Fil.,   1691.  S.  50. 

Nr.  64. 
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tales  af  Laurids  Terpager1),  som  har  set  et  Exemplar. 
Han  nævner  at  Missalet  er  trykt  »impensis  et  arte  Melchiaris 
[sic!]  Blume*  og  fortsætter:  •Nomini  respondet  insigne  eius9  et 
inde  forsan  desumptum,  cum  sit  rosula  qvædam  foliis  et  radice 
ornata,  nbi  etiam  liter æ  nominis  ejus  primordiales  sitnul  inelusæ 
inveniuntur*. 

Bogen  angives  at  have  været  i  Qvart,  derimod  siges  Intet 
om  dens  Størrelse.  Terpager  kalder  den  imidlertid  nopusculum* 
og  sammenlignes  den  med  andre  lignende  ritaelle  Bøger,  tør 
man  nok  slutte,  at  den  ikke  har  været  stor.  Det  store  konge- 
lige Bibliothek  er  i  Besiddelse  af  et  Missale  itinerantium  trykt 
i  Cølln  1503,  og  et  trykt  i  Strasborg  1517  2).  De  ere  meget 
smaae  Bøger,  i  Octav  med  24  og  28  Blade  og  indeholde: 
Gloria  in  excelsis,  Credo,  Canon  og  følgende  Offtcia:  de  dul- 
cissimo  nomine  Jesu;  de  quinque  vulneribus  Christi;  de  compas- 
sione  dolorosæ  virginis  Mariæ;  de  sanctissima  Anna  matre  Mariæ; 
de  tribus  Magis  pro  iter  agentibus;  de  mortalUate  vitanda  tempore 
pestilentiæ;  de  Reqviem  pro  defunetis;  de  venerabili  Sacramento; 
de  sanctissima  Trinitate;  de  Spiritu  sancto;  de  sancta  Crvce;  de 
Domina  nostra.  Dqn  danske  Udgave  af  Missale  itinerantium 
har  sikkert  havt  det  samme  Indhold. 


1520. 

Manuale  Aarhusiense. 

Uvis    Bogtrykker.      Kjobenhavn. 


Dette  Skrift  er  tabt.  Det  kjendes  kun  af  Resens 
Catalog3),  hvor  det  anføres  sammen  med  det  nys  om- 
talte Missale  itinerantium:  •Manuale  in  usum  EccL  Arhusiensis. 
ibid.  [o:  Hafniæ],  1520.     I  Qvart. 


')  L  Terpager,  De  Typographiae  Natalibus  in  Dania,  Hafn.  1707,  S.  11. 
')  Catalogus  Biblioth.  Thott,  VII,  S.  242,  Nr.  212—13. 
*)  P.  J.  Resenii  Bibliotheca,  S.  248,  Nr.  26,  2. 

~~  20* 
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1620. 

Mathias   Gabler,   latinsk  Æredigt  over 

Christiera  IL 

Balthasar  Blumme.     Kjøbenhavn. 


Blandt  de  Mænd,  som  Christiera  den  Anden  indkaldte 
fra  Tydskland  for  at  ansætte  dem  ved  Kjøbenhavns  Univer- 
sitet, var  Mathias  Gabler  fra  Stuttgart,  Doctor  medi- 
cinæ1).  Han  antages  at  være  kommen  til  Danmark  1520,  han 
blev  Professor  i  Græsk,  men  hans  Ophold  varede  knn  to  Aar. 
Gabler  havde  studeret  i  Wittenberg  og  det  var  efter  An- 
befaling af  Lærerne  her  —  Luther,  Melanchthon  —  at  han  blev 
valgt.  Det  eneste  bevarede  Spor  af  hans  Virksomhed  i  Kjøben- 
havn  er  den  her  beskrevne  Bog,  et  temmelig  svulstigt2) 
Æredigt  over  Kong  Christiera,  som  kun  faar  nogen  Interesse 
ved  den  Maade,  paa  hvilken  Forfatteren  omtaler  nogle  af  Uni- 
versitetets Professorer. 

Dette  Digt  udgjør  en  lille  Bog  i  Qvart,  som  bestaar  af 
4  Blade  uden  Paginering,  med  Signaturen:  atø.  Den  er  trykt 
med  gothiske  Bogstaver,  26  Linier  paa  Siden.  Titlen,  som 
læses  paa  forste  Side,  er  følgende: 

In  laudem  illustrissimi  inmctissimique  \  Chri-  siierni  Dam 
rum  regis  Mathiae  \  Gableri  Stutgardiani.  \  exttmporanea  Epistoio. 

Derunder  er  aftrykt  et  stort  Træsnit,  forestillende  det 
danske  Vaaben  baaret  af  to  Vildmænd.     Nedenunder  læses: 

Eiusdcm  paracneticon  in  comaediam.  quam.  M.  Chri-s(o 
phorus  Jacobi  eques  Danus  lusil. 


!)  Se  om  ham  Werlauff,   Kjøbenhavns  Universitet  fra  dets  Stiftelse  indtil 

Reformationen,  S.  66— 67;  1  Anm.  5  er  Gablers  Digt  omtalt 

*)  En  Læser  eller  Eier  af  det  bevarede  Exemplar  har  i  Marginen  skrevet 
Mulus  m  ulum  scabit. 
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Paa  Bagsiden  af  Titelbladet  begynder  Texten  med  Over- 
skriften: # 

Incomparabili   viro  Christierno   ab   epistoiis  Danørum   regis 
illustrissimi  inuictissimique  Mathias  Galbier  felicitatem. 
hvorefter  Digtet  felger,   144  Vers  i  afvexlende  Hexameter  og 
Pentameter. 

Paa  sjette  Side,  Linie  11  f.  n.  læses: 

Eiusdem  Paracneticon  ad  spectatorem  comaediae.  quam  lusit 
facmdus  magisier  Ckristophorus  eques  Danus. 

Dette  Digt  bestaar  af  24  Vers.  Paa  sidste  Side,  Linie  12 
f.  n.  er  aftrykt: 

Christiemi  Torchilli  ad  lectorem  octostichon. 

Nedenunder  læses: 

Impressum  Hajfnye  per  Balthasarvm  blvmme.  \  Anno  domini. 
M.  D.  Xxj.  mensis  Junij. 

Gram  har  udførlig  omtalt1)  denne  Bog;  han  har  vist,  at 
Digtet  er  dediceret  til  Kongens  Secretair  Christie rn  Winter, 
og  at  Magister  Christophorns  er  Christopher  Jacobsen 
Ravensberg,  en  dansk  Adelsmand,  der  var  Professor  ved 
Universitetet.  Derimod  har  man  ingen  Oplysning  om  Comoe- 
dien,  som  denne  har  ladet  opføre. 

Det  eneste  bekjendte  Exemplar  af  Gablers  Digt  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek.  Det  har  tilhørt  en  Knud 
Daa,  som  levede  paa  Christiern  den  Andens  Tid.  Efter 
dette  Exemplar  er  Digtet  optrykt  i  Scriptores  Rerum  Dani- 
carum 2). 

Der  forekommer  i  Skriftet  nogle  græske  Ord,  trykte 
med  græske  Bogstaver;  det  er  første  Gang,  at  græske  Typer 
findes  brugte  i  en  Bog  trykt  i  Kjøbenhayn. 


1 )  Gram  i :  Skrifter,  som  udi  det  Københavnske  Selskab  ere  fremlagte,  IV, 

1750,  S.  256— 274. 
')  Scriptoret  rer.  Dante.  VIII,  S.  484— 89. 
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I  sin  Fortegnelse  over  danske  Palæotyper  anferer  Arne 
Magnussen:  m 

Joh.  Murmel  li  de  verbarum  compositis  et  de  vertris  com- 
munibus  et  deponentibus.     Uafn.  1521.   4to. 

Magnussen  har  ingen  Oplysning  tilfeiet  om,  hvorfra  han 
har  hentet  denne  Titel,  og  Bogen  kjendes  ikke  andenstedsfra. 
Hvis  hans  Notits  er  aldeles  rigtig  eller  hans  Kilde  har  været 
paalidelig,  er  denne  Bog  altsaa  først  trykt  1516  i  Leipzig  til 
Brug  i  Danmark  (se  ovenfor  S.  241—43)  og  derefter  1521 
i  Kjøbenhavn. 


I  Aaret  1521  blev  Ghristiern  den  Andens  Forordning 
af  26.  Mai  1521  om  Vrag,  trykt  i  Kjøbenhavn  i  flere 
tusinde  Exeruplarer  * ) ,  men  ingen  af  dem  ere  bevarede.  Den 
har  uden  Tvivl  været  trykt  i  Patent  Folio,  thi  den  blev  oj>- 
slaaet  paa  Kirkernes  Døre  over  hele  Riget2). 


1522. 

Canon  Roschildensis. 

Povel   Ræff.      Nyborg. 


Denne  Ritualbog  blev,  saavidt  vides,  den  sidste  catholske 
der  tryktes  i  Danmark  før  den  evangeliske  Læres  Indførelse. 
Skriftets  Titel  er  følgende: 

Canon   secundum    vsum  ecc/esie    I    Roschildensis.      Cttm  ali 


')  Scepper,  Responsio  ad  Lubecensium  articulos,  Fol.  S  4  verso  nævnes: 
•  aliquot  milia  chartorum,  qua  Hafniæ  ty  pis  excusæ  fuerant.* 

2)  Svaning,  Refutatio  Calumniarum,  Bl.  K4:  *Hoc  edictum  a  Christiertio 
Rege  promulgatum  omnibus  omnium  templorum  ualuis  ae  regni  angulis, 
tam  in  oppidis,  quam  in  pagis,  ne  quis  ignorantiam  decreti  prætendere 
posset,  affixum  est*. 
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quibus  missis  et  com\mnni  sanctorum  j  Optime  correctus.  \  Cum 
Priuilegio. 

Titlen  er  trykt  med  Missal  bogstaver  og  rød  Sværte.  Bogen  er 
i  Qvart,  og  bestaar  af  76  Blade  (med  Titelbladet),  der  ere  folierede 
(redt):  Al— Ara!  —  12 Blade  uden  Betegnelse,  —  Bl-Biij,  ti— 
Cilj,  W— Brtø,  —  et  Blad  uden  Betegnelse.  Signaturen  er:  aty, 
Bi— Ti.  Den  er  trykt  med  en  eiendoinmelig  gothisk  (fransk?) 
Skrift,  som  ogsaa  er  anvendt  i  Povel  Ræffs  Udgave  af  *Judæorum 
Secreta*  (se  ovenfor  S.  239),  undtagen  en  Del  af  Indledningen  til 
Messen,  selve  Messen  og  Canon,  der  er  trykte  med  Missalbog- 
staver  og  for  største  Delen  helt  over  Siden;  ellers  er  Texten 
trykt  i  to  Spalter  med  29  Linier  paa  Siden.  Hvor  Noget  skal 
synges  eller  messes,  er  der  trykt  Nodelinier,  men  ingen  Noder. 
Af  og  til  findes  brugt  nette  Initialer,  men  Trykken  af  dem  er 
ikke  ren,  hvad  der  ogsaa  gjælder  om  hele  Bogen. 

Paa  Titelbladets  Bagside  er  aftrykt  den  roskildske  Biskop 
Lage  Urnes  Vaaben.  Blad  Ai  begynder  »Orationes  ante«  og 
•post  Missam*.  Blad  A?i,  anden  Spalte,  Linie  8:  *Prepara- 
menta  sacerdotis  missam  celebraturi*.  Blad  Ai  recto,  anden 
Spalte:  •Officium  Missæ*  med  *Kyrie  Eleison* ,  •Gloria  in  ex- 
celsis*, Consecrationen.  Blad  Ai?  verso,  anden  Spalte,  begynder 
•Præfaliones*.  Blad  (Auiij)  verso  er  aftrykt  et  meget  stort 
Træsnit,  fremstillende  den  Korsfæstede  omgivet  af  Passions^ 
redskaberne.  Blad  (Auiitø)  begynder  *Canon*>  der  fortsættes 
til  Blad  (Ailiij).  Paa  Bagsiden  af  dette  Blad  begynder  Slut- 
ningsritualet  af  Messen  indtil  Blad  Bi  verso,  anden  Spalte, 
Linie  17.  Blad  Bij  har  Overskriften:  •Scqvuntur  quedam  spe- 
cialia  missarum  officia*.  Blad  Uij  har  Overskriften:  »hicipit 
Commutie  sanctorum*.  Blad  Cix  verso,  anden  Spalte,  har 
Overskriften:  »Jam  sequvntur  quedam  speciales  Collecte*.  Blad 
Bifø  verso,  første  Spalte:  *  Modus  sepeliendi  innocentes  pveros 
talis  est*.  Blad  Diiij:  »Cautele  obseruande  circa  negligentias  in 
missa*.  Blad  (llvj)  verso,  anden  Spalte,  Linie  13:  »O  Ex 
statutis   sinodalibus  Reuerendi  patris   domini   Laghonis   Episcopi 


Jioschildemis"  —  om  hvorledes  Præsten  skal  Forrette  Messen. 
Blad  RtIj,  anden  Spalte,  Linie  14:  iForma  simplicis  abtoiationis 
sacramentatis*;  Linie  22  nogle  •Orationa*,  der  slotte  Blad 
(BtIIj),  Linie  4.     Derefter  følger  denne  Efterskrift: 

%x  tnclito  opido  et  reyio  Nybwrg.  Arte  et  impensu  [  damiw 
Pauli  Iteff  Canoniei  Haffnensis.  Arina  domini  Miilesimo  Qvi* 
genté.simo    Vicesimosecundo.  xvij  j  die  May. 

Derunder  er  Povel  Kæfts  Mærke  aftrykt: 

r 


Bagsiden  af  sidste  Blad  er  blank. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  to  Exeinplarer  af 
Canon  Roschildensis;  det  ene  har  tilbert  Hielmstierne,  Blad  II 
mangler.  Bogen  nævnes  i  Catalogerne  over  Barthol.  Bar- 
tholins, Resens  og  Thorn.  Bartholins  Bogsamlinger. 
Arne  Magnussen  forærede  17C6  et  Exemplar  til  Christian 
Worm,  senere  Sjællands  Biskop,  det  brændte  1728  ■). 


1522. 

Manuale  Slesvicense. 

Uvis  Bogtrykker.     Rostock. 


I  forrige  Aarhundrede   fandtes   efter  Moller2)  et  Eieæ- 
plar  af  dette  Manuale   eller  Ageode,   i  Qvart,   i  Universitets- 

■|  Hietmtlierntt  Bogsamling,  S.  164,  Nr.  3.  Catalogus  Blblioth.  Bart.  Bar- 
tholini,  lUti9.  S.  24.  -Nr.  67.  Catalogua  Dlblloth.  Thorn.  Bartholini.  Tfco* 
fii.  1691,  S.  50.  Nr.63- 

'1  »rffrr.Cinibrialiterala.I.S  15-1(5.  Derefter  navnes  Bogen  af  Dreyer  Nolltia 
libr.  rrisa.  etc.  S.mii,  Nr.slil  ug  Panser,  A i) nåle ■  l\ pog r.,  V1H,S.282,.V.;-.1. 
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bibliotheket  i  Kiel,  men  nu  er  det  tabt.  Der  kan  saaledes  ingen 
Beskrivelse  gives  af  det.  Møller  anfører  Udgaven  umiddelbart 
efter  at  have  nævnet  den  tidligere  Udgave  fra  Paris  1512  (se 
ovenfor  S.  190  ff.),  som  om  Titlen  havde  været  den  samme  i 
begge.  Dog  maa  det  bemærkes,  at  han  i  Spidsen  af  Titlen  an- 
fører Ordet:  •Fosarium*,  som  vistnok  er  føiet  til  af  ham  selv. 
Lisch  anfører1)  Bogen  som  trykt  i  Michaelis  Brødrenes 
Trykkeri,  uden  dog  at  give  noget  Bevis  for  denne  Mening. 


1523. 

Politiske  Stridsskrifter  mod  Christiern  den 

Anden. 


De  store  Begivenheder,  saa  gjennemgribende  for  de  tre 
nordiske  Rigers  Historie,  der  indtraf  1523,  bleve  ikke  uden 
Spor  i  Literaturen.  Christiern  den  Andens  Modstandere: 
Lybekkerne,  Kong  Frederik,  den  danske  Adel,  og  Svenskerne, 
med  Gustav  Vasa  i  Spidsen,  forfattede  Manifester  imod  ham, 
i  hvilke  hans  Forbrydelser  imod  dem  opregnes  og  deres  Frem- 
færd imod  ham  retfærdiggjøres.  Det  er  Skrifter,  som  ere  af 
stor  Vigtighed  for  Tidens  Historie;  men  de  ere  partiske  og 
maa  bruges  med  Forsigtighed.  Ved  Trykken  bleve  de  gjordte 
bekjendte  og  de  fik  snart,  nogle  af  dem  i  fiere  Oplag,  stor 
Udbredelse.     De  tryktes  paa  Tydsk,  dels  Høitydsk,  dels  Plat- 


')  Litch  i:  Jahrbucher  d.  Vereins  fur  mecklenburgische  Geschichte  u.  Alter- 
thumskunde,  IV,  Schwerin  1839,  S.  56— 57.  Han  fremsætter  en  Tvivl, 
om  ogsaa  denne  Agende  er  den  samme  som  den  1512  i  Paris  trykte;  thi, 
siger  han,  1512  tryktes  i  Paris  et  Breviar,  men  her  tales  om  en 
Agende.  Lisch  har  umiddelbart  iforveien  fortalt,  at  der  1  det  konge- 
lige Bibliothek  i  Kjøbenhavn  findes  et  Exeroplar  af  Agenden  trykt  i 
Paris  1512  (se  ovenfor  S.  190— 92),  saa  det  er  vanskeligt  at  forstaa, 
hvorfor  han  lader  denne  Tvivl  komme  frem. 
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tydsk,  og  de  udgik  næsten  alle  fra  Rostock,  hvor  de  bleve 
trykte  af  Ludvig  Dietz,  den  samme  som  senere  kaldtes  til 
Kjøbenbavn  for  at  trykke  den  første  danske  Bibel.  Men  det 
er  muligt,  at  Literaturen  fra  disse  Aar,  1523 — 24,  har  været 
større  end  man  nu  kjender  den.  I  det  nedenfor  omtalte  Skrift 
imod  Lybekkerne,  siger  saaledes  Christiern  den  Anden  i  Indled- 
ningen :  »Quot  emissi  adversurn  nos  famosi  libelli?  Quot  cantiones 
de  nobis  efficte?*  Det  er  ikke  utænkeligt,  at  der  kan  være  trykt 
Smædeviser  mod  Kongen,  men  de  ere  da  forlængst  forsvundne. 
Næsten  alle  de  ber  nævnte  Stridsskrifter  høre  til  de  store 
literære  Sjeldenheder,  kun  meget  faae  Exemplarer  ere  be- 
varede til  de  nyere  Tider. 

Skjøndt  de  ikke  alle  strengt  taget  kunne  regnes  roed  til 
den  danske  Literatur,  ere  de  dog  anførte  her  i  Overens- 
stemmelse med   hvad  der  er  sagt  ovenfor  i  Indledningen  S.  8. 

Lybekkernes   Stridsskrift. 

1. 

Af  dette  Skrift,  som  er  dateret:  *  Mandages  negest  na 
Inuocauit  (o:  2o.  Februar)  1523«  kjendes  to  Udgaver;  ingen 
af  dem  tindes  i  de  offentlige  Bibliotheker  i  Danmark.  Den 
første  beskrives  saaledes. 

Titlen  er: 

(To  Blade,    stillede   lodret    mod   hinanden;   kun  Omridsene.)      W"ø  de 
van  Lii-\bcck  mit  øren  vor\wanten  vth  rech-\ter  vnvorbigencklicker 
noth   |   tor  yegenwer  tegen  Ko\ning  Christiern.  <J\  |  gedrvngen. 
(Tre  sorte  Blade). 

Titlen  er  omgivet  af  en  forziret  Ramme  med  Mærket 
P.  B.,  forneden  bærer  den  Bogtrykkeren  LudVig  Dietz's  Mærke. 

Bogen  er  i  Qvart,  uden  Angivelse  af  Sted  og  Aar. 
Den  bestaar  af  6  Blade,  med  Signatur  A,  35  Linier  paa  hver 
Side,  og  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver. 

Et  Exemplar  findes  i  Stadbibliotheket  i  Lybek. 
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2. 

Den  anden  Udgave  er  ligeledes  i  Qvart,  indeholder  8  Blade 
med  Signatur:  A— 1;  33  Linier  paa  Siden.  Det  sidste  Blad 
er  blankt.  I  Titlen  læses  i  fjerde  Linie:  vnuorbigencklick ,  i 
syvende:  gedrangen,  lmellem.de  tre  Blade  mod  Slutningen  en 
Blomst  med  sex  Blade. 

Et  Exemplar  findes  i  Stadbibliotheket  i  Lybek. 

Begge  Udgaver  ere   beskrevne  af  C.  M.  Wiechmann1). 

Panzer  anfører2)  Titlen  paa  Skriftet,  men  der  forekom- 
mer nogle  Forskjelligheder,  saa  at  han  maaske  har  havt  en 
tredie  Udgave  for  sig.  Der  læses  nemlig:  Lvbek  —  yegemwer. 
Omkring  Titlen  en  Ramme.    Qvart,  6  Blade. 

Skriftet  er  trykt  paa  Høitydsk  af  Joh.  Petersen3). 

I  den  nyere  Tid  er  det  optrykt4)  halvt  efter  eu  af  de 
plattydske  Udgaver,  halvt  efter  en  høitydsk  Oversættelse. 

En  dansk  Oversættelse  findes  hos  Hvitfeld5). 

Kong  Frederiks  Stridsskrift. 

Udkastene  til  dette  Manifest  ere  endnu  bevarede;  de  ere 
to,  det  ene  paa  Dansk,  det  andet  paa  Tydsk.  Allen6) 
characteriserer  dem  paa  følgende  tyaade:  »Man  seer  af  disses 
Beskaffenhed,  at  der  maa  have  hersket  den  største  Usikkerhed 


')  CM.  Wiechmann,  Mecklenburgs  altniedersåchische  Literatur,  I.  Schwerin 

1864,  S.  81—82.     N.  P.  Sibbern  nævner  Skriftet  med  en  noget  afvigende 

Titel  i:  Bibliotheca  historica  Dano-Norvegica,  Hamburgi  1716,  S  175 
*)  G.  W.  Panxer,   Annalen  der  åltern  deutscnen  Litteratur,    II,    Nurnberg 

1805,  S.  222,  Nr.  2043. 
*)  Johann  Petersen,  Chronica  der  Lande  zu  Holsten  etc,  Frankf.  a.  M.  1557, 

S.  ccj— ix. 
4)  Der  Kampf   demokr.    u.    aristokr.    Principia    zu  Anfang    d.    ivi.  Jahrh. 

Dargestellt   in    drei    Monographien    des   J    J.  Altmeyer.     Aus  d.  Franz. 

Lubeck  1843,  S.  152—165. 
•)  Hvitfeld,   Historisk   Beskrififvelse   om    Hues    sig    ha  (Tuer   tildragit   vnder 

Kong  Christiern  den  Anden,    Kbh.  1596,  S.  314—324.    Folio-Udg.,  II, 

S.  1226-31. 
•)  C  F.  Allen,  De  tre  nordiske  Rigers  Historie  etc.,  III,  2.,  S.  330;  sml. 

s.  411. 
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om,  hvilke  Beskyldninger  man  kande  fremsætte  mod  Kongen; 
der  er  Udslettelser  og  Forandringer  i  det  Uendelige,  Rettelse 
paa  Rettelse ,  og  ikke  med  samme ,  men  med  forskjellige 
Hænder.  Det  synes,  at  Forskjellige  have  meddeelt,  hvad  de 
hver  især  troede  at  vide,  og  da*  de  ofte  ikke  stemte  indbyrdes, 
har  man  rettet  saalænge,  indtil  man  fandt  det,  som  man 
troede,  man  kunde  lade  gaae  od  i  Verden«.  Hvis  Manifestet 
er  blevet  trykt  paa  Dansk,  maae  Exemplarerne  være  for- 
svundne for  længe  siden,  da  de  intetsteds  findes  nævnte.  Det 
tydske  kjendes  derimod  i  følgende  Udgaver: 

Qeitydsk  Udgave. 

Slyngning)  f*ntschuldigung,  vnnd  Sendtbrieff,  des,  j  durchlauch 
Ugisten,  hoichgeborn,  Fursten,  \  vnd  hern,  hern  Friderichs,  Erweltes 
Ku- ninges  zcu  Dennemargken ,  Recht  Erb-\nehmen  des  Beychs 
Xorwegen,  Hertzogen  zcu  Schleszwigk  \  vnnd  Holstein  4'.  an 
Chur fursten,  Fursten,  4'-  md  <*&  \  tewtzsche  Nation,  dar  Inne 
klerlich  angezceigt  \  werdtt,  Ausz  was  vrsach,  sein  kuniglich 
wirde,  genotdrangt  ist,  sich  mit  dem  \  Groeszmechtigesten, 
hoichgebom  Fursten ,  x^nd  hern  hern  Chrtsti-  em  etwan  kunig, 
zu  Denne- margk  4'-  In  eyne  offen-bare  vehede  zcu  gebenn  •: 
(Slyngning). 

Qvart,  6  Blade,  Signatur:  Ij — iij9  gothiske  Bogstaver (Schwa- 
bachere),  32  Linier  paa  Siden.  Ingen  Angivelse  af  Aar,  Trykke- 
sted eller  Bogtrykker.  Af  Titlen  er  de  fire  første  Linier  trykte 
med  Missalbogstaver.  Texten  begynder  paa  andet  Blad  og 
slutter  Blad  4,  Lin.  19  med:  Datum  Anno  4'  rxiij.    Det 

sidste  Blad  er  blankt 

Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek,  sora  bar 
tilhørt  Hielinstierne  *). 

Panzer  anfører2)  Titlen,  men  den  afviger  i  nogle  Enkelt- 
heder fra  den  her  givne.  Maaske  har  han  havt  en  forskjellig 
Udgave  for  sig.     Følgende  Afvigelser  anføres :   Sendtbriejf  tnnd 

:)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  340,  Nr.  &4. 
2)  Panser,  anf.  St.  S.  223,  Nr.  2047. 
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Entschuldigung ;    herrn    Friederichs;    Kuniges    zu   Dennemarken; 
Chur farsten;  wirdt;  kUniglich;  kUnig;  geben. 

Allen1)  omtaler  et  trykt  tydsk  Exeraplar  af  dette  Mani- 
fest (i  det  slesvigske  Ministeriums  Arkiv),  i  hvilket  Datum  er 
tilføiet  med  Blæk:  «/n  vnnszer  Stadt  LandeskrOn  in  Schone  den 
achten  tag  des  Moruds  Julij*.  Exemplaret  har  været  officielt; 
det  er  forsynet  med  Kong  Frederiks  Segl  og  har  været  frem- 
lagt for  Kammerretten  i  Eslingen,  Mai  1526,  i  Anledning  af 
Processen  mod  Christiern  den  Anden.  S  c  ep  per  anfører3)  i 
sin  Gjendrivelse  af  Manifestet  en  anden  Datum,  hati  har 
nemlig:  » Datum  in  obsidionalibus  castris  ad  Haffniam  sexto  die 
mensis  Julij*.  Leiren  for  Kjøbenhavn  blev  slaaet  den  10.  Juni. 
Hermed  er  da  Tiden  given,  naar  Skriftet  er  trykt. 

Plattydsk  Udgave. 

Sendebreeff  des  \  Dorchluchtigesten  Hochge-\born  Forsten  rwde 
Heren,  Hern  \  Frederikes  Erwelten  Konin\ges  to  Denmarken, 
Bechten  Erffhemen  des  Rikes  \  Norwegen,  Hertogen  tho  S/eszwygk 
vnnd  Hol-\stein,  fy.  an  ChOr forsten,  Forsten,  etc.  vnnd  alle 
j  DUtsche  Nation,  dar  jnne  kltirlick  angetoget,  \  vth  wat  orsaken 
syne  Koningklike  uerde  \  genotdranget,  dat  he  syk  myt  denims 
Grot-\mechtigen  Hochgeborn  Forsten  vnd  !  Hern,  Hern  Cristiern, 
etwan  Ko-\ningkt  tho  Dennmarken.  fy.    j  jn  eyne  apenbare  veyde 

1  gegheuen  hefft.  j  (Tre  sorte  Blade,  vendte  imod  hverandre,  midt  imellem 
dem  en  sexbladet  Blomst). 

De  fire  første  Linier  af  Titlen  ere  trykte  med  Missal- 
bogstaver.  Omkring  Titelbladet  en  ornamenteret  Ramme,  i 
hvis  nederste  Side  er  anbragt  Bogtrykkeren,  Ludvig  Dietz's 
Mærke.  Qvart,  4  Blade,  uden  Signatur  og  uden  Angivelse  af 
Trykkested  og  Aar.  Gothiske  Bogstaver,  31—32  Linier  paa 
Siden.  Texten  begynder  paa  Bagsiden  af  første  Blad  og 
slutter  Blad  4  verso,  Lin.  16  med:  Datum  fy.  Anno  xxiij. 


»)  Allen,  De  tre  nordiske  Rigers  Historie  etc,  111,  2.,  S.  471. 
7)  Scepperus,   Chrislierni    ad    duos    Epistolas    Friderici   Responsio,    1524. 
Bl.  Kiij. 
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Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek;  paa  Bindet 
er  anført  en  Pris:  7  Rdlr.  3  %;  Foss  og  Uldall  have  eiet 
Exemplarer ' ).  Wiechinann2)  har  beskrevet  Udgaven  efter 
sit  eget  Exemplar. 

Panzer  anfører3)  en  plattydsk  Udgave,  hvis  Titel  meget 
ligner  den  ovenfor  givne.  Dog  forekomme  nogle  Forskellig- 
heder; det  maa  lades  uvist,  om  han  har  været  unøiagtig  i  at 
gjengive  Titlen,  eller  om  han  har  havt  en  forskjellig  Udgave 
for  sig.  Saaledes  læses:  Frederickes;  vnnde;  orsacken;  sytk\ 
dem;  Dennmarcken;  in;  geghenen. 

Skriftet  er  trykt  paa  Høitydsk  af  Joh.  Petersen  og 
oversat  paa  Dansk  af  Hvitfeld*). 


I  Begyndelsen  af  1524  lod  Hertug  Frederik  sin  Kantsier 
Wolfgang  Uttenhov  forfatte  et  nyt  Skrift  imod  Christiero, 
som  er  skrevet  paa  Flensborg  Slot  den  6.  Januar  1524 6);  det 
er  uvist  om  det  er  blevet  trykt,  der  kjendes  idetmindste  intet 
Exemplar  af  det. 

Den  danske  Adels  Stridsskrift. 
Dette   blev   forfattet   omtrent    paa  samme   Tid   som  Kong 

Frederiks. 

Høitydsk  Udgave. 

1. 

Lrsachen,  dardurch  die  hochivirdi-\gen  in  got  Edellen,   WoM 

geborne,  Erwirdigen,  Eren- pesten,  Gestrengen,  vnå  Er  samen,  Bi 

schoffe,   Pre-laten,   Herren,  Ritterschaffl ,  Stette,  vnd  ge-\meyne 

Ynwoncr  des  Kilnigreychs  zU    Dennmarcken,  Ire  pflicht  hnldung 

vnå  Manschafft  ktinig  Cristiern,      haben  auffgeschriben ,    Vnå  den 

1)  Bibliotheca  Foss,  S.  305,  Nr.  4160.     Bibliotheca  juridica  (ItøaKt),  S.  2M. 
Nr.  2240. 

2)  Wiechmann,  anf.  St.,  S.  84—85. 

3)  Panzer,  anf.  St.,  S.  223,  Nr.  2046. 

4)  /o/k  Petersen,  anf.  St.,   S.  cicvu— ccj.     Hvitfeld,  anf.  St,   S.  297— 303. 
Folio-Udg.,  II,  S.  1220— 22. 

5)  Allen,  De  Rebus  Christian!  Udi  Exsulis  Commentatio,  S.  39. 
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I  Durchleilchtigsten  hochge-  bornn  FUrsten  und  herrn,  \  herrn 
Friderichen ,  Her-\tzogen  zU  Holstein  fy.  \  zU  jrem  kUnig,  wi-\de 
rumb  iiber  \  ganlz  Dennmarck  erwelet  haben. 

Qvart,  10  Blade,  med  Signatur:  Aij— Ctø;  gothiske  Bog- 
staver (Schvabachere),  35  Linier  paa  Siden.  Uden  Angivelse 
af  Aar,  Sted  og  Bogtrykker.  Bogen  er  uden  al  Tvivl  trykt  af 
Ludvig  Dietz.  Texten  begynder  Blad  Aij  og  slutter  Blad  Cfy 
verso,  Lin.  28  med:  *Datum  zu  Roschildt.  fy.  xxiij. 

Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 

Panzer  anfører1)  følgende  Titel,  som  har  saa  mange 
Afvigelser  fra  den  foregaaende,  at  han  utvivlsomt  maa  have 
havt  en  forskjellig  Udgave  for  sig: 

2. 

Vrsachen,  dardurch  die  hoichwurdigenn  ingott  Eddellen, 
Wolgebornne  Erwirdigenn,  Erenvhesten,  Gestrengen,  vnd  Ersamen, 
Bischoffe,  Prelaten,  heren,  Ritter schafft,  Slette,  vnd  gemeyne  In- 
woner  des  kuning  Reychs,  zcu  dennenmargken,  Ire  pflicht,  hvidung 
vnd  Manschaffl  kunig  Cristiernen,  haben  auffgeschriben,  Vn  den 
Durchlauchtigsten ....  hern  Friderichen,  Herzogen  zu  Holsteyn  fy.  zcu 
ircm  kiinnig,  widerumb  aber  gantz  Dennemarg  erwelet  haben. 

Er  i  Qvart,  tre  Ark. 

Allen2)  omtaler  et  trykt  tydsk  Exemplar  af  dette  Mani- 
fest (i  det  slesvigske  Ministeriums  Arkiv),  i  hvilket  Dateringen 
er  tilføiet  med  Blæk:  ndatum  Roschildt  jnn  Seeland  am  achten- 
tag  des  Monats  Junij*.  Exemplaret  har  været  officielt;  det  er 
forsynet  med  Frederik  den  Førstes  Segl  og  har  i  Anledning 
af  Processen  mod  Christiern  den  Anden  været  fremlagt  for 
Kammerretten  i  Eslingen,  Mai  1526. 

Plattydsk  Udgave. 
Q  trsaken,  dar  j  dorch  de  hochwerdigen  in  god  \  Eddelcn, 
Wolgeborn,  Erwyrdigen,  Ernn- vesten,  Gestrengen,  vnde  Er-\samcn, 


x)  Panzer,  anf.  St,  S.  222,  Nr.  2045. 

')  C.  F.  Allen,  De  tre  nordiske  Rigers  Historie  etc,  111,  2.,  S.  471. 


I:  Isammar  :  iac  stare  kongelige  Bibliothek;  paa  Bindet 
*r  uinr  m  ?rs  7  Bohr.  3  |>;  Foss  og  Uldall  have  eiet 
Zssnpiar^r  W:e  rimann  i)   har   beskrevet  Udgaven  efter 

Fiarsr  uuvrar  >  *n  plarrydsk  Udgave,  hvis  Titel  meget 
icrar  iea  l^nriir  zm».  Do«  forekomme  nogle  Forskjellig- 
in-ier;  i«  naa  lades  T*ist.  om  han  har  Tæret  unøiagtig  i  it 
£*iigrn;  Txien .  siler  im  han  kar  hart  en  forskjelltg  Udgave 
Sir   si;       Siaieties  læses:    Frmierieåes;    rmmde;   onacken;  n/ck; 


Skrrr:«    *r   trykt    paa   Høttydsk    af  Joh.    Petersen  og 
jTarsuc  r**  Dansk  af  Hvttfeld*). 


I  B^tiy^isisen  ar  1^24  lod  Hertag  Frederik  sin  Kantsier 
W:  .*in:  Utceii^T  forfatte  et  nyt  Skrift  imod  Christiern, 
som  -»r  >*lt«tuc  paa  Flensborg  Slot  den  6.  Jan  nar  1524 5);  det 
*r  rest  30i  let  *r  bleget  trykt,  der  kjendes  idetmindste  intet 
Ex*mriar  af  iec 


D^n   ianske  Adels  Stridsskrift. 

I>*~e   "~I-»v   ro  rattet   omtrent    paa   samme   Tid   som  Kong 

Fr^i^rik*. 

HtHtvdsk  Udgave. 

1. 
Lrmchen.  dardurek  die  hochurirdi- gen  in  got  Edellen,  HW 
gebome ,  Enrirdigen,  Eren-  resten,  Gestrengen,  rod  Ersamen,  Bi 
tehojfe.    Pre-laten9   Berren,   Ritterschafft ,  Stede,   vnd  ge-mey*t 
Yruroner  des  Kunigreyehs  z*     Demnmarcken,  Ire  pflicht  httldmg 
r*d  yansckaJTl  kunig  Cristiem.      kåben  cmffgeschriben,    Vnå  den 

Bibliotheca  Foss.  S.  3»>6.  ».  4160.     Bibliotheca  joridica  (lldalii),  S.  2M. 

».  2240. 
1    Wiechmann,  anf.  St..  S.  84 — 8a 
3    Panter,  anf.  St..  S. -23.  >"r.  20*5. 
♦i  Jo/k  Petersen,   anf.  St,  S.  cxcvu— ccj.     Hritfeid,  anf.  St,  S.  297 — 303. 

Folio-ld*..  II.  S.  1220— 22. 
5 i  JWen.  De  Rebus  Christiani  Udi  Exsalis  Commentatio.  S.  39. 
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Høitydsk  Udgave. 

Von  der  graiisamen  ,  Tyrannischen  Myssehannde-\lung ,  so 
KUnig  Chrisliern,  '  des  namens  der  ander  von  \  Dennmarck.  jm 
Reich  |  zu  Sweden  began\gen  halt. 

Titelbladet  er  omgivet  af  en  bred  forziret  Ramme.  Qvart, 
6  Blade,  Signatur:  Aij— Aiij;  gothiske  Bogstaver,  33  Linier 
paa  Siden.     Texten  begynder  paa  andet  Blad. 

Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek. 

Platt'ydske   Udgaver. 

1. 

Van  der  grwsame  tyrannesche  miszhan- delinge,  szo  \  honinck 
Cristiern  \  des  namens  de  ander  van.  i  Dennemar-ften,  im  Ry-\ke 
to  Sweden  beganghen  heffl.  (Tre  Blade). 

Qvart,  6  Blade,  med  Signatur:  ij — iiij.  Gothiske  Bog- 
staver, 32  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa  Titel- 
bladets Bagside. 

Et  Exemplar  i  Stadbibliotheket  i  Hamborg,   beskrevet  af 

Wiechmann  1). 

2. 

Van  der  grwsame  tyrannesche  miszhan  delinge ,  so  koninnck 
Chrisliern  des  namens  de  ander  van.  Den\nemarken,  im  Ryke  to 
Sweden  beganghen  heffl. 

Qvart,  4  Blade,  uden  Signatur.  Titelblad  mangler,  første 
Side  begynder  strax  med  den  anførte  Titel. 

Wiechmann  og  Stadbibliotheket  i  Lybek  besidde  hver 
et  Exemplar  af  denne  Udgave.  Den  er  maaske  trykt  af 
Ludvig  Dietz  i  Lybek2). 

3. 

Van  der  grvsa-\me  thiranncssche  \  miszhandelinge,  so  koninck 
|  Chrisliern  des  nhamens  I  de  ander  van  Denne-\marcken 9  im 
Ryke  \  to  Sweden  be-\ganghen  \  heffl.    (Tre  sorte  Blade). 

-   ')   Wiechmann,  anf.  St.t  S.  85— 86. 

a)  Zeitschrift    des    Vereins    fur    Liibeckische   Geschichte ,    II,    Lubeck    1867, 

S.  506-7. 

•21 
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Titlen  er  trykt  med  Missalbogstaver.  Titelbladet  er  on 
givet  af  en  ornamenteret  Ramme,  i  hvis  nederste  Side  Ludv 
Dietz's  Bogtrykkermærke  er  anbragt.  Qvart,  6  Blade,  Sign 
tor:  y~ ? ;  gothiske  Bogstaver,  32  'Linier  paa  Siden.  Text 
begynder  paa  Bagsiden  af  første  Blad,  sidste  Side  er  blank. 

Et  Exemplar  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kjøbei 
havn;  det  har  tilhørt  Hielm stierne  og  før  ham  rimelig! 
Foss1).  Udgaven,  som  Wiechmann  ikke  har  kjendt,  anfør 
af  Panzer2). 

Skriftet  er  oversat  paa  Dansk  af  Hvitfeld8),  paa  Sven 
findes  det  hos  Hadorph 4),  paaHøitydsk  hos  Joh.  Petersen1 


1524. 

Christiern  den  Andens  Forsvarsskrifter,  fo 
fattede  af  Cornille  de  Schepper. 

Melchior  Lotther.     Leipzig. 


I  Aaret  1524  udkom  Christiern  den  Andens  Svar  paa 
Skrifter,  hans  Fjender  havde  ladet  udgaae  imod  ham.  Føl 
blev  det  overdraget  en  vittenbergsk  Doctor,  Karsten  Beyer* 
at  forfatte  Svaret  til  Lybekkerne,  men  hans  Arbeide  syn 
ikke  at  have  vundet  Bifald;  det  blev  ikke  trykt.  Kongen  gi 
da    sin    Kantsier  det  Hverv    at    udarbeide   Forsvarsskriften] 


M  Hielmstiernes   Bogsamling,    S.  339,    Nr.   78.     Bibliotheca  Foss,    S.  3( 

Nr.  4158. 
3)  Panser,  anf.  St,  S.  222,  Nr.  2042. 

3)  Hvitfeld,  anf.  St.,  S.  304-313.    Folio-Udg.  IF,  S.  1222-26. 

4)  Joh.  Hadorph,  Tben  andra  Delen  til  Rijm-Cronikorne  horande;  ion 
haller  atskillige  konglige  och  furstlige  Forlijkningor,  Forenlngor  et 
Stockh.  1676,  S.  467— 474. 

5 1  Joh.  Petersen,  anf.  St.,  S.  clxxx— vj. 

8)  Allen,  De  Rebus  Christiani  II  Exsulis  Commentatio.  S.  40. 
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Kantsleren  var  en  ung  Mand,  kno  22  Aar  gammel,  men  ud- 
mærket begavet  og  dygtig.  Hans  Navn  var  Cornille  de 
Schepper1),  eller  som  han  kaldte  sig  paa  Latin,  Cornelias 
Dnplicius  Scepperus.  Han  antages  at  være  født  i  Byen 
Nienfport  i  Flandern;  han  var  af  fornem  Slægt  og  havde  ud- 
dannet sig  ferst  ved  Universitetet  i  Paris,  senere  i  Løwen.  • 
Hans  Dannelse  var  meget  alsidig,  men  Historie  og  Mathe- 
matik  vare  de  Fag,  hvilke  han  navnlig  havde  kastet  sig  over. 
Chri8tiem  den  Anden  tog  ham  i  sin  Tjeneste  snart2)  efter  sin 
Ankomst  til  Nederlandene,  først  blev  han  Secretair,  derpaa 
Kantsier  og  Ridder.  De  to  omfangsrige  Skrifter,  som  han  ud- 
arbeidede,  ere  skrevne  paa  Latin;  de  vidne  om  Forfatterens 
Interesse  og  Hengivenhed  for  Christiern  den  Anden,  og  om 
hans  Talent  til  at  optræde  som  Diplomat.  Der  er  en  stor 
Contrast  mellem  disse  Skrifter  og  de  ovenfor  beskrevne  tydske 
Libeller.  Medens  disse  indskrænke  sig  til  kort  at  meddele 
hvad  der  kunde  tjene  til  at  ophidse  Stemningen  mod  den  for- 
drevne Konge,  ved  at  fremhæve  Alt  det  Urigtige  og  Slette 
han  skulde  have  udøvet,  svarer  denne  ved  en  vidtløftig  Under- 
søgelse af  Stridspunkterne,  benytter  officielle  Dokumenter  til 
Oplysning  om  deres  Forhold,  og  lader  sit  Forsvar  føres  i  det 
Sprog,  som  dengang  var  det  diplomatiske8).  At  Skrifterne 
ere  stærkt  partiske  for  Kong  Christiern  er  en  Selvfølge. 


M  Se  om  barn  J.  de  Saint-Genoiss  Afhandling  i  Messager  des  Sciences 
historiques  —  en  Belgique,  Année  1856,  Gand,  S.  1  —27  og  samme  For- 
fatters Afhandling:  »Missions  diplomatiques  de  C.  D.  de  Schepper«  i 
Mémoires  de  l'Académie  royale  des  Sciences  —  de  Belgique,  T.  XXX, 
Brtix.  1856.    Begge  Steder  findes  et  Portrait  af  Schepper. 

*)  I  Aaret  1523  udkom  i  Antwerpen  et  Skrift  af  Scepper:  Assertionis  Fidei 
advertut  Astrologos  Libri  sex.  Fol.  Dedicationen  er  skreven  i  Slutningen 
af  Mal  1523;  i  Fortalen  omtales,  at  Christiern  U  har  fremsat  Spørgs- 
maal  for  ham  om  Astrologien:  •Occurrunt  quæ  hoc  de  re  me  percunctatus 
ett  Serenissimus  princeps  D.  Christiernus,  Daniæ,  Suetiæ,  Noruegiæque  rex*. 

•)  Se  S.  J.  AUmeyer,  Histoire  des  Relations  commerc.  et  diplom,  des  Pays- 
Bas   avec   le   Nord   de   l'Europe   pendant  le  XVIe  Siécle.    Brux.  1840, 

S.  134—145. 

21* 
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Forsvarsskriftet  imod   Lybekkerne. 

Først  udkom  Svaret  til  Lybekkerne.  Fortalerne  ere  skrevne 
i  Februar  1524,  men  da  der  længere  fremme  i  Skriftet  om- 
tales Begivenheder,  som  ere  indtrufne  i  Mai  Maaned,  kan  det 
først  være  fuldendt  og  udkommet  hen  paa  Sommeren. 

Bogen  er  i  Qvart;  den  bestaar  af  84  Blade,  upaginerede, 
med  Signaturen:  Aii— liii.  Den  er  trykt  med  latinske  Bog- 
staver, 35  Linier  paa  Siden.     Titlen  er  følgende: 

Illustrissimi  j  Et  Invictissimi  Principis ,  Domini  Christier-ni 
eius  nominis  secundi  Danie,  Suetie,  Noruegie,  Gothorwn,  Sclauonm, 
|  Vandahrumque  Regis,  Ducis  Sfeswici,  Holatie  [sic!],  Stormarie, 
Dyth-\mersie ,  Comitis  in  Oldenborg  §  Delmenhorst,  ad  i  cmistos 
contra  se  Lubicensium  articulos  qui-bus  suscepti  aduersus  tv* 
belli  ra-tionem  prescribunt  Cornelio  Scep-\pero  Nouiportuensi 
illius  |   Vicecancellario  \  authore  $c.   \  Responsio. 

De  to  første  Linier  ere  trykte  med  Versaler.  Nedenunder 
Titlen  er  aftrykt  et  smukt  Træsnit  af  det  danske  Vaaben, 
tegnet  og  skaaret  af  Lucas  Cranach.  I  Træsnittets  øverste 
Del  læses  Christiern  den  Andens  Navn  og  Kongetitel.  Under 
Træsnittet  læses  følgende  Citat  af:  *Luce.  17  Ve  ctttn  lav- 
daverinl  nos  omnes  homines*.  Paa  venstre  Side  af  det  læses 
følgende  Citat  (bogstavret):  »/7eg/  nXet'ovoa  notov  do£ar  xalrtt  i; 
vzkovToov  [tiyav  roi'g  nata)  xarahneir.  *0  [itv  yag  &tjTO$  i-  di 
aftuvarog  xat  dohj  f4tv  XQ,ifittTU  w/*«  flo|«  dé  ^Q^fidrojr  ovx 
owz/T/y'«.     Paa  høire  Side  læses  det  Samme  paa  Latin. 

Titelbladets  Bagside  udfyldes  helt  af  et  smukt  Træsnit, 
fremstillende  et  Portrait  en  face  af  Christiern  den  Anden  i 
halv  Figur.  Kongen  er  iført  en  vid  Overkjortel  med  en  bred 
Pelsværks  Krave,  han  bærer  en  lav  Hat,  paa  Brystet  hænger 
den  gyldne  Vlies's  Orden.  Armene  hvile  som  i  en  Vindues- 
karm, med  den  venstre  Haand  gjor  Kongen  en  Bevægelse, 
som  om  han  ledsagede  sine  Tanker  eller  sine  Ord  med  et 
Tegn.      Figuren     er    omgiven    af    en    rigt    ornamenteret   Bue 
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baaren  af  to  Søiler;  paa  disse  hænge  lire  Skjolde  med  Slesvigs, 
Stormarns  og  Holstens  Vaabner  samt  den  vendiske  Drage;  i 
lige  Linie  med  disse  foroven,  som  hæftede  paa  Muren,  i 
hvilken  JBuen  er  anbragt,  ses  fire  andre  Skjolde  med  de  tre 
Kroner,  Dannebrogskorset,  den  norske  Løve  og  de  oldenborgske 
Bjælker,  endelig  er  midt  i  Bnen  ophængt  et  Skjold  med  det 
danske  Vaaben,  tre  Løver  og  ni  Hjerter.  Den  nederste  Del 
af  Træsnittet  danner  som  et  Fodstykke  for  det  Hele,  med  to 
Fremspring  paa  Siderne  under  Søilerne;  derved  dannes  en 
bred  Indskjæring  i  Midten,  hvor  en  rectangulær  Plade  er  af- 
bildet med  Kongens  Navn  og  Titel.  Nedenfor  er  Aarstallet 
1523  og  Kunstnerens  Mærke,  en  vinget  Slange  med  en  Ring 
i  Manden,  det  Mærke,  som  Lucas  Cranach  bragte. 

Skriftet  begynder  med  et  Brev  fra  Kong  Christiern  til 
Pave  Clemens  VII,  Keiser  Carl  V  og  alle  Konger  og  Fyrster, 
geistlige  som  verdslige  i  hele  Christenheden.  Det  er  dateret 
•ex  Berlinio  ad  Spreuiam,  Vicesimo  die  mensis  Februarii,  Anno 
Domini.  M.  D.  XX1IIL  Eocilii  nostri  secundo  $\«  Kongen  om- 
taler, hvorledes  Lybekkerne,  skjøndt  de  og  deres  Forbundne 
bave  samlet  deres  Rigdomme  fra  Danmark,  dog  fra  gammel 
Tid  ere  traadte  op  som  de  danske  Kongers  Fjender.  De  have  i 
et  latinsk  Skrift  bragt  deres  Klager  frem  for  Regentinden  i  Neder- 
landene, Margrethe,  og  den  engelske  Konge,  og  ikke  sparet  paa 
haarde  Udfald.  Han  har  længe  vist  Taalmodighed,  men  da 
de  nu  ogsaa  have  talt  ondt  om  hans  Fader,  Kong  Hans,  saa 
har  han  besluttet  ikke  længere  at  tie  stille.  Men  han  vil  ikke 
i  sit  Svar  bruge  samme  Sprog  som  de,  han  vil  ikke  udsende 
et  Smædeskrift,  men  en  retslig  Undersøgelse.  Svaret  har  han 
overdraget  sin  Vicekantsler  at  forfatte.  Dette  Brev  udfylder 
Siderne  Aii — A4  verso,  Lin.  10  f.  n.  Umiddelbart  derefter  følger 
en  Fortale  af  Schepper  med  samme  Datering  som  Kongens 
Brev.  Schepper  omtaler,  at  Kongen  har  tre  Fjender,  Ly- 
bekkerne, den  holstenske  Hertug  og  de  oprørske  Danske. 
Først  vil    han    svare  Lybekkerne    paa    de   Skrifter,    hvori  de 
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have  fremsat  deres  Klager,  og  som  først  er  Bendt  til  Mar- 
grethe, Regentinden  i  Nederlandene,  dernæst  til  Kongen  al 
England.  Dette  Svar  er  forfattet  medens  ban  har  været  paj 
Reiser,  *mediis  in  erroribus*,  derfor  maa  der  ikke  lægges  sa* 
megen  Vægt  paa  Sproget,  men  paa  om  det  er  Sandhed,  hva< 
der  siges.  Om  kort  Tid  skal  der  følge  to  andre  Dele  —  nemlif 
mod  Hertug  Frederik  og  de  oprørske  Danske  —  men  i  den 
vil  Sproget  blive  anderledes,  thi  et  er  at  have  med  Fyrster 
et  andet  at  have  med  Kræmmere  at  gjøre. 

Svaret  paa  Lybekkernes  paa  Latin  forfattede  Skrift,  gaai 
fra  Blad  B  verso  til  Blad  ftii.  Lybekkernes  Skrift  er  aftryk 
Stykke  for  Stykke,  efter  ethvert  følger  Scheppers  Kritik  of 
Svar.  Disse  Stykker  have  Overskrifterne:  •Lubecenses*  -  •IUustris- 
simi  D.  Christierni  Daniæ  $c.  Regis  ad  suppradietum  Articuluu 
Lubecensium  Responsio*.  Oversigten  over  Indholdet  lettes  ve< 
kortere  eller  længere  Indholdsangivelser  i  Marginen.  Blad  V 
verso  til  Blad  ftiii  verso  læses  en  ny  Fortale  af  Schepper  me< 
Overskriften :  »Cornelius  Duplicius  Scepperus  Nouiportuensis Senat* 
Oppidoque  Lubecensi  saniorem  menterne,  Schepper  omtaler,  at  han 
medens  der  i  Hamborg  forhandledes  om  at  føre  Kong  Christien 
tilbage  til  sit  Rige,  erfarede,  at  Lybekkeme  i  det  tydske  Sproi 
havde  udtalt  sig  paa  en  skammelig  og  haanlig  Maade  on 
Kongen.  Af  deres  Brev  til  Regentinden  havde  han  vel  lær 
deres  Sindelag  imod  Kongen  at  kjende,  men  han  havde  doj 
ikke  troet,  at  de  i  den  Grad  vilde  være  ubesindige,  at  d< 
gjorde  Nar  af  Keiseren;  thi  da  denne  havde  befalet  dem,  al 
de  skulde  gjenindsætte  Kong  Christiern,  svarede  de,  at  de  føl 
vilde  føre  Tyrken,  Russen,  Tartaren  og  den  catholske  Kirke* 
hæftigste  Fjender  ind  i  Landet.  Han  havde  faaet  deres  pat 
Tydsk  forfattede  Skrift  at  se,  dette  Skrift,  som  de  maattc 
skamme  sig  over,  hvis  de  ikke  vare  Lybekkere.  Dette  Skrifl 
var  forfattet  før  Kongens  Flugt,  det  latinske  et  Par  Maanedei 
senere.  Det  tydske  kunde  da  ikke  indeholde  meget  Nyt,  mei 
han  har  dog  gjennemlæst  det,  og  han  vil  nu  svare  paa  samme 
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Maade  som  han  har  svaret  paa  det  latinske.  Derpaa  følger 
Besvarelserne  af  fiere  Punkter.  Skriftet  slatter  Blad  X4, 
Linie  15;  derefter  læses: 

IUustrissimi  Daniæ  Regis  Chrisiierni  in  aduersarios  de-\fensio, 
foelieiter  finitur  per  Typographum  \  Melchiorem  Lotherum,  Anno  \ 
dominé  incarnationis  \  M.  D.  \  XXIII.  |  (Et  nedadvendt  Blad). 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Forsvarsskriftet  imod  Kong  Frederik. 

Bogen  er  i  Qvart,  bestaar  af  58  Blade  uden  Paginering, 
med  Signatur:  Atø — #iiij.  Den  er  ganske  udmærket  trykt  med 
latinsk  Skrift,  36  Linier  paa  Siden.     Titlen  er  følgende: 

IUustrissimi  et  \  Potentissimi  Principis  Domini  Christierni, 
Daniae,  Svetiae,  j  Noruegiæ,  Gothorum,  Sclauorum,  Vandalommqve 
regis,  Ducis  Sleswici,  Holsatiæ,  |  Stormariæ,  Dythmersiæ  Comitis 
in  Oldenborg  et  Delmenhorst,  ad  duas  episto-\las,  guibus  rationem 
belli  aduersus  illum  snscepti  Rlustrissimus  Holsatiæ  dux  \  D. 
Fridericus  illius  patrum  reddere  conatur,  Itemqve  rationem  cur 
eun-\dem  expulerit  et  regnis  et  ducaiibus  spoliarit,  subiungit 
Corne-\lio  Duplicio  Sceppero  Nouiportuensi  illius  uicecencellnrio  \ 
authore  responsio. 

De  to  første  Linier  ere  trykte  med  Versaler.  Nedenunder 
er  aftrykt- det  smukke  Træsnit  af  det  danske  Vaaben.  Udenom 
Træsnittet  læses  til  høire  (for  Læseren) :  •Amici  mei  et  proximi 
mei  aduersum  |  me  appropinquauerunt  et  steterunt* ,  tilvenstre 
den  samme  Sætning  paa  Græsk:  »6i  cpiloi  fw  xai  6i  nXqaiov  p<* 
|  é£  érartiag  fin  ijyytjGav  xat  egijaaw ;  og  nedenunder:  *LL;CE  VI. 
Ve  cum  laudauerint  nos  omnes  homines*. 

Titelbladets  Bagside  udfyldes  helt  af  Lucas  Cranachs 
ovenfor  beskrevne  Portrait  af  Christiern  den  Anden. 

Skriftet  aabnes  med  en  Indledning,  5  Sider  fra  Blad  Atø,  i 
hvilken  Kong  Christiern  henvender  sig  til  Pave  Clemen6  VII, 
Keiser  Carl  V,  Kong  Henrik  af  England  og  Frankrig,  Erke- 
hertug  Ferdinand,  samt  alle  christne  Konger  og  Fyrster,  baade 
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geistlige  og  verdslige.  Den  er  dateret  •Aldenburgi  LybonoUiæ 
Die  Mensis  Aprilis  Decima  Anno  Domini  saluatoris.  M.  D.  XXIIIL 
Exilij  nostri  Anno  secundo*.  Kongen  anfører  Grundene,  hvorfor 
han  nu  endelig  tager  til  Orde  imod  sin  Oncle;  dennes  Mani- 
fester have  havt  stor  Virkning,  man  har  fæstet  Lid  til  dem, 
og  troet  at  han  har  Retten  paa  sin  Side.  Men  det  er  dog 
ikke  saaledes,  mange  af  de  reiste  Beskyldninger  maa  først 
undersøges:  *Neque  protinus  fieri,  ut  quia  tyranni  nomenclatura 
nobis  indita  est9  eadem  nobis  iuste  queat  attribut*.  Længe  har 
han  holdt  sig  tilbage  fra  at  svare,  men  da  han  nylig  fik  til- 
sendt sin  Oncles  sidste  Manifest,  mente  han,  at  han  ikke 
burde  tie  stille.  Han  overdrog  da:  »nobili  et  entdito  Domino 
Cornelio  Duplitio  Sceppero  uicecancellario  nostro  perquam  syneere 
nobis  dilecto  defensionem  ut  emitteret,  qua  nostra  ex  informatione 
diligentissimaqw  iuris  nostri  et  sigt'Uatarum  quæ  penes  nos  swt 
litterarum  perspectione  et  perpensione,  fidem  facere  hominitms, 
nihil  quo  minus  prius  responderimus ,  quam  unicam  pietatem  de- 
fuisse.  Temperaret  a  maledicentia  et  calammn,  quantum  in  se  esset, 
cotnpcsceret*.  Han  beder,  at  der  ikke  maa  tages  Hensyn  til 
Slægtskab,  gammelt  Forbund  og  Venskab,  hvis  han  ikke: 
*iure  fuerit  super ior*.  Han  slutter  saaledes:  •Decreuimus  for- 
titer  aduersum  fortunw  insultus  contendcre,  ne  a  regio  fastigio  vel 
decessisse  ttnquam,  nec  degenerasse  uideamur.  Proinde  iuditium 
petimus  non  commiserationem*. 

Derefter  følger  en  Fortale  af  Schepper  (2  Sider),  dateret 
fra  samme  Sted  og  samme  Dag  som  Kongens.  Schepper  om- 
taler, at  Kong  Christiern  har  paalagt  ham  at  forfatte  dette 
Skrift.  Han  gjør  opmærksom  paa,  at,  skjøndt  der  efter  den 
Maade  paa  hvilken  Kongen  er  bleven  behandlet ,  var  god 
Grund  til  at  bruge  haarde  og  krænkende  Ord,  saa  har  Kong 
Christiern  udtrykkelig  forbudt  ham  det,  og  i  den  Maaned  han 
har  forfattet  sit  Skrift  (»rø  menslruo  hoc  labore  nostro*)  har 
Intet  været  ham  vanskeligere  end  at  styre  sin  Pen,  men 
Kongen  vilde  ikke   tage  Hævn   over  sin  Farbroder.     Schepper 
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svarer  paa  de  to  Breve,  som  den  holstenske  Hertag  har  skrevet 
imod  Kongen.  Imod  det  første,  som  er  udkommet  i  Trykken 
med  hans  Segl  (»excussa  —  sub  sigillo*),  svarer  han  med  asiatisk 
Veltalenhed,  paa  det  andet,  som  er  blevet  sendt  til  den 
keiserlige  Regjering  i  Nurnberg,  svarer  han  med  lakonisk  Vel- 
talenhed,  men  ligeoverfor  begge  Breve  har  han  iagttaget  at 
stride  hellere  med  Kjendsgjerninger  end  med  Ord. 

Skriftet  falder  altsaa  i  to  Dele.  Den  ferste  gaar  fra  Blad 
B  verso  til  Blad  M4  verso;  det  har  Overskriften:  »Summa- 
rium  Obiectorum  Mustrissimi  Principis  Domini  Foederici  [sic!] 
Holsaciae  et  c.  Ducis  aduersus  dominum  Christiernum  regent 
patruelem  suum  etc. «  Stykke  for  Stykke  gives  Indholdet  af  det 
Skrift ,  som  skal  bestrides ,  og  efter  hvert  Stykke  følger 
Kongens  Svar,  oplyst  af  og  til  ved  aftrykte  Dokumenter. 
Disse  Stykker  have  vexelvis  Overskrifterne :  »Mustrissimus 
Holsatiae  Dux*9  »Serenissimi*  eller  •Mustrissimi  Domini  Chri- 
stierni  Daniae  etc.  Regis  ad  supradictum  Mustrissimi  D.  Frederici 
Holsatiae  Ducis  patrui  sui  clarissimi  Articulum  Responsio*.  Over- 
sigten over  Indholdet  lettes  ved  Indholdsangivelser  i  Marginen. 
Den  anden  Del  begynder  Blad  L;  den  har  Overskriften:  »Swm- 
marium  eorum,  qvae  in  Epistola  Mustrissimi  Ducis  Holsatiae  ad 
Sacrum  Caesareum  Regimen  transmissa  continentur  qvod  in  Nurn- 
bergam  Norycorum  convenerat  Anno  Domini  M.  D.  XXI/II*.  Den 
slutter  Blad  9  6,  Linie  18.     Derpaa  l&ses: 

Mustrissimi  Daniæ  regis  Christiemi  in  aduersarios  defensio, 
foe-\liciler  finitur  per  typographum  Melchiorem  Lotherum,  Anno 
domi-\niæ  incarnationis  M.  D.  XX/III. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Begge  disse  Skrifter  regnes  for  at  være  meget  sjeldne. 
Ja  den  belgiske  Literairhistoriker  Paquot1)  kunde  1768  kun 
anføre  Skrifterne  under  Scheppers  Navn  paa  følgende  Maade: 


!)  (Paquot)  Mémoires  pour  servir  d  CHistoire  litteraire  det  Pays-Bas,  XII, 
Louvain  1768,  S.  299. 
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*  Apologcticum  pro  jure  ae  defensione  Principis  sus  Christicrni 
Daniæ  Regis,  in  Belgium  profugi.  1524.  4to.  C'est  ainsi  qv'on 
marque  eet  ouvrage:  quelques-uns  doutent  s' il  a  jamais 
existé*,  medens  dogN.  P.  Sibbern1)  1716  havde  anført  Titlerne 
temmelig  neiagtig.     Det  store   kongelige  Bibliothek   eier  ikke 

• 

mindre  end  tre  Exemplarer  af  hvert  af  dem.  I  et  Exemplar 
findes  begge  Skrifter  indbundne  sammen  med  den  Bemærkning 
skrevet  bag  i:  •Complet  1689.  d.  10.  Septembris.  Test.  F. 
Rostgaard*.  Dette  Exemplar  kjøbtes  paa  hans  Aoction  for 
8  Rdlr.  af  Etatsraad  Junge.  Et  lignende  Exemplar  solgtes 
efter  Gram  for  9  Rdlr.,  efter  Langebek  for  3  Rdlr.;  et  af 
dem  (rimeligvis  Rostgaards)  har  tilhørt  Thott2).  Af  Hielm- 
stiernes  Exemplarer5)   har  Skriftet  mod  Lybekkerne   været 

•  Arnoldi  Wittfeldij«;  det  har  ogsaa  tilhørt  »Janus 
Chiliani  Ripensis«  (uden  Tvivl  den  Jens  Kjeldsen,  som 
1623  blev  Rector  i  Ribe  og  senere  Præst  i  Landskrone)  og 
Knud  Ulfeldt  til  Svendstrup  (f  1657),  som  har  skrevet 
sit  Navn  paa  Titelbladet  og  sit  Valgsprog:  •Non  haberi 
sed  esse*. 

Som  Exempler  paa  Priser  kunne  anføres:  1)  Skriftet  mod 
Lybekkerne  solgtes  paa  Danneskjolds  Auction  for  5  Rdlr., 
paa  Se  vels  for  4  Rdlr.,  paa  Molbechs  for  1  Rdlr.  4  $. 
2)  Skriftet  mod  Kong  Frederik  betaltes  paa  Danneskjolds 
Auction  med  3  $L  4  j8,  paa  Se  ve  Is  med  3  Rdlr.  3^,  paa 
Klevenfeldts  med  8  Rdlr.  I  %  2  li4). 

Exemplarer  findes  desuden  i  Universitetsbiblioteket  i 
Kjobenhavn  (Skriftet  mod  Lybekkerne  er  defect,   Skriftet  mod 


»)  N.  P.  Sibbern,  Bibliotheca  Dano-Norvegica,  Hamburgi  1716,  S.  175. 

2)  Bibliotheca  Rostgaardiana ,  S.  100,  Nr.  826.  Bibi.  Grammiana,  S.  355. 
Nr.  5139.  Bibi.  Langebekiana ,  S.  234,  Nr.  3656  Catalogus  Bibi.  Thott. 
VII,  S.  227,  Nr.  766. 

3)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  340,  Nr.  81-82. 

*)  Bibi.  Daneschioldiana,  S.  179,  Nr.  1340  og  1339.  Museum  Klevenfeldianutn. 
S.  85,  Nr.  599.  Bibi.  Seveliafia,  11,  S.  106,  Nr.  972  og  S.  105,  Nr.  971 
Bibi    Molbechiana,  S.  9,  Nr.  196. 
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Kong  Frederik  har  tilhørt  Gram),  det  kongelige  Bibliothek  i 
Stockholm,  Universitetsblibliotheket  i  Upsala.    I  det  kongelige 
Bibliothek   i  Bryssel   findes  to  Exemplarer,   begge  betegnede 
som  rarissimi;  de  have  tilhørt  van  Ch.  Halthem1). 
Skrifterne  anføres  hos  Brunet  og  Graesse4). 


1524. 

Christieni  den  Andens  Ny  Testament  paa 

Dansk. 

Melchior  Lotther.     Leipzig  (Wittenberg?). 

Den  ældste  trykte  danske  Oversættelse  af  det  Ny  Testa- 
ment betegnes  ofte  som  Hans  Mikkelsens.  Denne  Be- 
nævnelse er  dog  ikke  ganske  rigtig.  Thi  det  er  ikke  ham, 
som  har  oversat  hele  Testamentet,  det  er  heller  ikke  ham, 
som  har  forestaaet  hele  Trykningen  af  det,  Arbeidet  har  været 
delt  mellem  flere,  baade  hvad  Oversættelsen,  Trykningen  og 
Corrigeringen  angaar.  At  lade  Udgaven  bære  hans  Navn  kan 
retfærdiggjøres  derved,  at  han  er  den  Eneste  af  Oversætterne 
og  Udgiverne,  hvis  Navn  findes  nævnet  i  Bogen.  Det  maa 
vist  knnne  forsvares  at  sige:  Ghristiern  den  Andens 
Ny  Testament3),  thi  det  var  ved  hans  Foranstaltning  at 
det  ndkom,  Udgivelsen  er  foregaaet  næsten  under  hans  Øine, 
i  ethvert  Tilfælde  med  hans  Beskyttelse,  han  har  selv  taget 
Del  i  Arbeiderne  og  denne  første  danske  Oversættelse  hænger 


M  Catalogus  Libror.  impress.  Biblioth.  Upsalientis,  Upsal.  1814,  S.  805.    Biblio- 

theca  Bulthemiana,  III,  S.  362—63,  Nr.  18866-67. 
a)  Brunet,  Manuel  de  Libraire,  V,  S.  188.    Graesse,  Trésor  de  Livres  rares, 

VI,  1,  S.  294. 
')  Denne  Benævnelse  er  forøvrig  brugt  tidligere  af  Engelstoft  i  Nyt  hist. 

Tidsskrift,  II,  S.  154. 
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paa  det  nøieste  sammen  med  hans  Interesse  for  Reformationen 
og  hans  Iver  for  at  den  skulde  faae  Indgang  i  Danmark. 

Christiern  den  Andens  Ny  Testament  har  til  forskjellige 
Tider  givet  Anledning  til  interessante  litteraire  Arbeider. 
Allerede  1527  gav  Povel  Eliesen  en  knasende  Kritik  af 
den  sproglige  Behandling  (se  hans  nedenfor  omtalte  Skrift). 
Men  ferst  to  Aarhundreder  efter  begyndte  de  neiagtigere 
Undersøgelser.  1738  gav  L.  Harboe1)' en  Beskrivelse  af 
Testamentet,  segte  at  eftervise,  hvilke  ældre  Udgaver  af  det 
Ny  Testament  der  have  ligget  til  Grund  for  den  danske  Over- 
sættelse, og  meddelte  en  Fortegnelse  over  flere  deri  forekom- 
mende gammeldanske  Udtryk.  1741  gav  Chr.  O  li  varias-) 
en  bibliographisk  Beskrivelse  af  det.  1813  beskreves  det  af 
Ebenezer  Henderson1),  som  tillige  viste,  at  Erasmus 
Rotterodamns's  latinske  Version  af  Evangelierne  var  fulgt 
for  disses  Vedkommende,  men  at  Luthers  Oversættelse  var  be- 
nyttet til  Brevene.  Endelig  gav  Chr.  Molbech4)  1840  en 
meget  udførlig  bibliographisk  Beskrivelse  af  Testamentet, 
dvælede  ved  Undersøgelsen  af  flere  vigtige  Spergsmaal  med 
Hensyn  til  naar,  og  af  hvem  Testamentet  er  oversat,  og  paa 
hvilket  Grundlag,  samt  omtalte  den  sproglige  Behandling. 
Flere  Punkter  ere  dog  først  blevne  opklarede  ved  Allens 
Skrifter  over  Christiern  den  Andens  Historie,  idet  han  har 
benyttet  og  udgivet  de  samtidige  Dokumenter  og  Breve,  i 
hvilke   Udgivelsen   af  Testamentet   omtales.      Det    er    saaledes 


»i  Dånische  Bibliothec,  I,  S.  120— 3«. 

3)  Chr.  Olivarius,  De  Vita  et  Scriptis  Pauli  Eliæ,  S.  65—73. 

3)  K  Henderson,  A  Dissertation  on  Hans  Mikkelsens  (or  the  first  danish) 
Translation  of  the  new  Testament    Copenh.  1813. 

4)  Chr.  Molbech,  Bidrag  til  en  Historie  og  Sprogskildring  af  de  danske 
Bibeloversættelser  fra  det  XVIde  Aarh. ,  S.  24—41.  Forfatteren  frem- 
sætter flere  Meninger,  hvis  Rigtighed  dels  ikke  ere  beviste  af  ham,  dels 

•  ikke  kan  bevises,  f.  Ex.  at  Oversættelsen  af  Evangelierne  maa  være  be- 
gyndt før  Christiern  flygtede  fra  Danmark,  og  at  de  ere  oversatte! »efter 
al  Rimelighed  O  tidligere  end  Luthers  Nye  Testamente  udkom  i  Septbr 
1522). 
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ved  dem  oplyst,  at«Christiern  Winter,  der  var  kyndig 
baade  i  Latin  og  Græsk,  har  været  beskjæftiget  med  Ud- 
givelsen af  denne  danske  Oversættelse  af  det  Ny  Te  s  tam  en  t,  og 
det  er  i  dem  udtalt,  at  Evangelierne  »weren  gedruckt  nach  der 
Sprach  Erasmi*  ').  Men  desuden  er  der  fremkommet  vigtige 
Oplysninger,  som  sammenholdte  med  de  Vink,  en  nøiagtig 
Undersøgelse  af  Bogen  giver,  lede  til  interessante  Resultater. 
Dog  lede  de  ogsaa  til  flere  tvivlsomme  Spergsmaal ,  som 
vanskelig  lade  sig  besvare  med  Sikkerhed. 

Christiern  den  Andens  Ny  Testament  er  en  Bog  i  lille 
Qvart,  som  bestaar  af  341  Blade,  alle  upaginerede.  Det  er 
trykt  med  gothiske  Bogstaver,  smaae  Schwabachere,  39  Linier 
paa  Siden  foruden  Overskriften.  Udstyrelsen  er  meget  smuk; 
der  er  benyttet  talrige  Initialer,  store  og  smaae,  og  desuden 
findes  mange  store  Træsnit  udfyldende  hvert  en  hel  Side. 
Alle  disse  Træsnit  ere  ogsaa  benyttede  i  Udgaven  af  Luthers 
tydske  Oversættelse  af  det  Ny  Testament,  som  blev  trykt  i 
Wittenberg  af  Melchior  Lotther  den  Yngre  i  Aaret  1524,  alt- 
saa  samme  Aar  som  den  danske  Oversættelse  blev  trykt.  I 
flere  af  Træsnittene  har  Kunstneren  sat  sit  Mærke  G  L  eller 
.  1.  1.  XXIII.  |  .  6  i  L  .  Man  antager  at  derved  betegnes  en  af 
Lncas  Granachs  Elever,  Gottfried  Leigel,  som  var  fra 
Holsten2).  Der  findes  saadanne  Træsnit  foran  hvert  Evange- 
lium, fremstillende  Evangelisterne,  foran  Apostlenes  Gjerninger, 
fremstillende  den  Helligaand  svævende  over  en  stor  For- 
samling af  knælende  Troende,  i  hvis  Midte  ses  Christi  Moder, 
foran  hvert  af  Brevene  (undtagen  Brevet  til  Hebræerne),  frem- 
stillende en  af  Apostlene,  (dog  har  man  ved  Pauli  Breve 
maattet   neiets    med  ved    de    fleste    af   dem    at   aftrykke    det 


å)  C  F.  Allen,  De  Rebus  Christian!  Secundi  Exsulis  Commentatio,  I,  Hafn. 

1844,  S.  32-33. 
3)  Se:    /.   Heller,    Lucas    Cranachs   Leben    und   Werke ,    Bamberg    1821, 

S.  281-82;   /.   de   Passatant,   Le  Peintre-Graveur,    IV,   Leipsic  1863, 

s.  59-eo. 
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samme  Træsnit).  Ved  Aabenbaringen  4indes  ingen  TræsDit, 
medens  der  i  den  ovenfor  nævnte  Udgave  af  Luthers  Ny 
Testament  findes  et  ved  hvert  Capitel.  I  Marginen  findes 
hyppige  Parallelsteder  anferte  ved  Evangelierne  og  Acta, 
længere  Anmærkninger  (Luthers)  ved  Epistlerne. 

Efter  de  forskjellige  Dateringer  falder  Testamentet  i  tre 
Dele,  Evangelierne  og  Apostlenes  Gjerninger,  Brevene,  Aaben- 
baringen. 

Den  første  Del  aabnes  med  et  Titelblad  fælleds  for  hele 
Oversættelsen.     Titlen  er: 

Thette  ere  |  thet  NOye  testa-\menth  paa  dan-\ske  ret  effter 
la-\tinen  vdsatte.  \  M.  D.  XXIIIL 

Denne  Titel  er  anbragt  i  Midten  af  et  stort  Træsnit:  en 
bnet  Portal  baaren  af  rigt  decorerede  Søiler;  foran  den 
Chri8tus  paa  Korset,  randt  om  Engle.  Det  er  det  samme 
Træsnit  som  er  aftrykt  paa  Titelbladet  af  Luthers  ovenfor 
nævnte  Ny  Testament  og  som  i  større  Maalestok  er  benyttet 
i  Folio-Udgaverne  af  Luthers  Bibeloversættelse,  trykte  i  Witten- 
berg af  Melchior  Lotther.  Blad  Alj — B  4  indeholde  Luthers  to 
Fortaler  og  en  Fortale  fra  den  unavngivne  Oversætter  eller 
Udgiver  (»Foretaalen  til  leseren*),  i  hvilken  der  udtales  en 
Glæde  over  at  det  ny  Testament  nu  •met  wor  kieriste 
forstis,  oc  andre  gode  cristnes  hielp*  er  blevet  oversat  paa  $ 
Dansk,  saa  at  Alle  kunne  læse  Herrens  Ord;  Alle  niaae 
hjælpe  til  det,  som  Alle  kommer  til  Salighed,  saa  at,  hvor 
Noget  i  denne  Udsættelse  er  forvirret,  »anthen  for  prentereus 
skivid,  hui/ken  icke  forstaar  thendne  lungge,  eller  for  lunge  malsens 
wanskelighed,  oc  szo  wel  for  gantske  føye  hielp  ther  war  hoss*,  — 
der  bedes  alle  gode  Lærere  om  at  ville  se  til,  hjælpe,  rette  og 
forbedre,  hvor  Behov  gjøres.  Derefter  gives  en  Forklaring  »om  the 
tvbeuande  ourd  som  icke  huer  mand  forstaar  effter  scrifftens  lydelse, 
oc  effter  sin  vdtyelse,  oc  icke  almendelige  taal-e,  som  huer  mand 
forstaar*.  Paa  Bagsiden  af  Blad  B4  er  trykt  et  Træsnit  med 
Evangelisten    Matthæus,    hvis    Evangelium    begynder    Blad  C. 
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Denne  Del  af  Testamentet  (177  Blade,  med  Signaturen:  Atø— liij, 
a— \U))  slatter  Blad  i4  med  følgende  Efterskrift: 

Enden  paa  the  fire  Euangelier,  ae  paa  Apotler\nes  gerninger, 
vt  sadthe  paa  dantske,  oe  prenthe-\de  vti  Lijbs  i  landt  tilMyssen, 
aff  Melchiar  Lot\therf  aar  effter  guds  byurd,  twsynde  oc  femhun- \ 
drede  paa  thet  fiere  oe  tiwffuende,  Sancti  Lau-\rens  affthen. 

Bagsiden  af  Blad  x4  er  blank. 

Arkene  A—  B  maa  sikkert  være  trykte  efter  at  Trykningen  af 
Evangelierne  var  fuldendt.  Den  22.  Marts  1524  skrev  Hans 
Mikkelsen1)  fra  Wittenberg  et  Brev  til  Kongen  og  under- 
rettede ham  om,  at  •Matheus,  Marcus  oe  Lucas  bli/pue  afftrøchte 
i  denne  vge* ;  tillige  spurgte  han  Kongen ,  om  mere  skulde 
skulde  prentes  end  Evangelia.  Den  4.  April  skrev  Chri- 
sti  er  n  Winter2)  fra  Wittenberg  til  Kongen,  og  meddelte, 
at  Tryknipgen  af  Johannes  Evangelium,  *ethers  nådes  euangelio«, 
ikke  kunde  begynde  endnu;  han  havde  ikke  vidst,  at  der 
skulde  sendes  Kongen  et  corrigeret  Exemplar  af  det,  det  var 
ikke  overset  endnu,  men  det  skulde  skikkes  med  første  Bud. 
Endelig  skrev  Hans  Mikkelsen3)  fra  Wittenberg  et  Brev  til 
Kongen  den  17.  April,  med  hvilket  han  sendte  ham  *Acta 
apostolorum  och  epistolas  paulU  og  underrettede  ham  om,  at 
Christiern  [Winter]  havde  -givet  hans  Svend  *sit  exemplare 
super  euangelion  Joannis  som  hånd  selff  hafpuer  korrigeret  som 
hun  settis  skal,  oc  bliffuer  samme  evangelium  Rede  i  thenne  vge, 
vil  ethérs  nåde  at  acta  apostolorum  skulle  settis  thaa  maa  E.  n. 
sende  mig  thennom  strax  tilbage  igen*. 

Det  ses  af  disse  Breve,  at  det  i  Marts  endnu  ikke  har 
været  bestemt,  om  hele  det  Ny  Testament  skulde  trykkes 
—  idetmixidste  strax  — ,  og  at  der  derefter  var  indtraadt  en 
Standsning  før  Trykningen  af  Johannes  Evangeliet  begyndte. 
Det  vil  nu  ogsaa  ved  en  nøiere  Undersøgelse  af  Bogen  blive 


')  AUen,  Breve  og  Aktstykker  etc,  I,  S.  177. 

*)  AUen,  anf.  St,  S.  200. 

»)  Ekdahl,  Christiern  Ils  Arkiv,  II,  S.  734. 
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tydeligt,    at   den  ferste  Del    er   bleven    trykt    under   særegne 
Omstændigheder.      Man   vil  nemlig  Blad  14,   i  Sletningen  af 
Fortalen  til  Læseren,  finde  en  lille  Liste  over  Trykfeil  i  Mat- 
thæus og  Lucas  Evangelium,   og  foran  den  bemærkes:   •Mk 
er  forset  vti  the  fire  evangelier*.     For  at  faae  Plads  til  den« 
Trykfeilsliste    har    man    været   nødsaget    til    at    sætte  Ark« 
tættere  end  ellers,  Liniernes  Tal  paa  Siderne  er  derfor  blevet 
større,  nemlig  41  —43.    Det  bliver  da  sandsynligt,  at  Trykningen 
er  begyndt  med  Arket  C  og  at  Arket  B  maa  være  trykt  efter 
at  Evangelierne  vare  trykte.     Det  Samme   maa   sikkert  ogsia 
gjælde  om  Arket  A,  thi  den  29.  April  1524  —  altsaa  paa  es 
Tid,  da  Trykningen  af  Evangelierne  allerede  var  skredet  langt 
frem  —  skrev1)  en  af  dem,    som  havde   med  Trykningen  at 
gjere ,    Johann    Locher    von    Minchen  ,    corrector  zu 
Zwickau,    et  Brev  til  Christiern  den  Anden    og   spurgte  om 
.han  skulde  skrive  Prefacionen  og  Fortalen,   som   han  allerede 
havde    arbeidet    paa,    samt    om    i   hvilken   Aand    den   skulde 
skrives:    *ob  das  auf  e.  k.  mt  nomen,   gunst,  lieb  etc.   oder  au 
euangelischer  pflichf  ais  zu  e.  h.  m*  vnterthanen*.     Fremdeles  er 
det    forst    efterat    være    bestemt,    at    mere    end    Evangelierne 
skulde   trykkes,   ligeledes   bestemt,    at  der' skulde   trykkes  et 
eget  Titelblad   for  den   hele   første   Del   af  Testamentet.    Men 
de  to  første  Ark  vare  helt  optagne,   der  var  intet  ledigt  Blad 
til  et  Titelblad,  og  man  blev  da  nødsaget  til  at  trykke  det  paa 
et  eget  Blad,    som   helt  uregelmæssig    blev    sat    ind    imellem 
den  Side,  paa  hvilket  Træsnittet  med  Evangelisten  Matthæus'.* 
Billede  er  trykt  (B  4  verso)   og  den   første  Side   af  Evangeliet 
(€),    altsaa    ind    imellem    to    Ark,    uden    at    det    passede  til 
Signaturen. 

Dette  Titelblad  har  følgende  Titel: 

Thette  ere  the  fire  Euangeli-\er  paa  danske,  ret  effter ,  latinc** 

')  Allen,  Breve  og  Aktstykker  etc.  I,  S. 231— 23.  Den  Fortale,  der  skriT« 
om,  maa  utvivlsomt  være  den,  som  skulde  staae  i  Begyndelsen  af 
Testamentet. 
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meth   Apostlernes  gerninger,   som  Mattheus,    Marcus,   Lucas,   oc 
sande  Bons  screffue  aff  Christi  mund. 

Derander  er  aftrykt  det  smukke,  ovenfor  beskrevne,  Træ- 
snit af  Lucas  Cranach:  det  danske  Vaaben  med  Christiern 
den  Andens  Navn  og  Kongetitel  paa  Latin  ovenover.  Paa 
Bagsiden  af  Bladet  er  aftrykt  et  andet  Træsnit  af  Lucas 
Cranach,  nemlig  Kongens  Brystbillede  i  Profil,  omgivet  af  en 
Bue  baaret  af  to  Søiler,  behængte  med  Vaabenskjolde  (9)  med 
Delene  af  det  danske  Vaaben;  forneden  Kongens  Navn  og 
Titel  paa  Latin.  Midt  i  Billedet  er  anbragt  Aarstallet  1523, 
det  samme  ses  ogsaa  paa  Foden  tilligemed  Kunstnerens  Mærke, 
den  vingede  Slange.  Vaabnet  er  uden  Tvivl  først  blevet 
færdigt  fra  Kunstnerens  Haand  i  Begyndelsen  af  April  Maaned 
1524,  thi  Lucas  Cranach  sendte  Kongen  det  med  et  Bud,  som 
overbragte  ham  et  Brev  fra  Hans  Mikkelsen,  dateret  Witten- 
berg den  9.  April1). 

Den  anden  Del  af  Testamentet,  144  Blade,  har  Signa- 
turen: AaQ — Iiiij,  at — nn4.  Den  begynder  med  et  Titelblad 
med  følgende  Titel: 

Alle  sancie  Pouels  breffue  \  paa  danske  vdsatthe,  oc  \  sancte 
Peders,  sancte  Hansses,  sancte  Ja-\cobs,  oc  sancte  Judes,  ret  met 
vn-\derskede  oc  vdleggelse. 

Under  Titlen  er  aftrykt  det  samme  Vaaben,  og  paa  Titel- 
bladets Bagside  det  samme  Portrait  af  Christiern  den  Anden, 
med  Aarstallet  15232),  som  ovenfor  er  omtalt.  Blad  Aatø — Aa4 
indeholder  et  Brev  fra  Hans  Mikkelsen  til  alle  danske  Mænd 
og  Qvinder,  unge  og  gamle.  Efter  at  have  omtalt,  hvorledes 
falske  Propheter  og  Lærere   have   forvendt  den  rette  og  klare 


•)  Allen,  anf.  Stf  S.  208-9. 

')  Dette  Aarstal  har  forledet  N.  M.  Peterten  til  at  gjøre  opmærksom  paa,  at 

Titelbladet  til  anden  Del  bar  Aarstallet  1523.     Der  findes  intet  Aarstal 

paa  Titelbladet,  kun  i  det  nævnte  Træsnit  har  Kunstneren  anbragt 

Aarstallet  1523.     Peterten,    Bidrag   til    den    danske   Literaturs  Historie, 

II,  S.  150'). 

22 
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evangeliske  Lærdom,  men  hvorledes  et  nyt  Lys  nu  er  blevet 
tændt,  saa  at  Øinene  blive  opladte,  og  man  ikke  længere  skal 
søge  sin  Saligbed  i  Rom  eller  ved  Afladsbreve,  fortsættes  saa- 
ledes :  » Ther  til  haffuer  gud  rord  konggelig  Maiestat,  Kong  Christian, 

m 

Danmarckes,  Suerriges,  Norges  Koning  etc.  alles  wores  naduge 
herre  oc  koning,  at  hånd  haffuer  ladet  vt  seet  the  fire  Euangelia 
paa  danske,  oc  szo  haffuer  ieg  foretagit  meg  sancte  Pouels  breff* 
/tiet  nogre  andre  christelige  tractater  at  sete  vd  paa  danst  maal, 
—  Ourd  oc  mening  haffuer  ieg  sadt,  thet  beste  gud  gaff  meg 
naaden,  er  ther  nogen  som  støre  naade  oc  forstand  haffuer  vnd- 
fatiget  aff  gud,  som  kand  oc  wil  thet  bedre  gøre,  thet  seer  ieg 
gerne,  ieg  haffuer  oc  szo  meged  giordt,  at  gudz  ourd  fongger 
begyndelse  ebland  folckedt,  oc  andre  muge  fongge  orsage,  at 
goret  noget  bedre,  —  Om  thenne  daniske  syunes  nogen  icke  tvåre 
szo  prydet,  som  hannom  godt  tøckes* ,  den  viser  Forfatteren  til 
Sanct  Pooel,  som  sagde  om  sig  selv,  at  han  prædikede  det 
hellige  Evangelium  ikke  med  dybe  eller  prydede  Ord,  og  at 
han  var  ulærd  udi  prydede  Ord,  men  ikke  i  den  guddommelige 
Visdom.  Han  ønsker ,  at  man  vil  skikke  sig  værdige  til 
denne  Guds  Gave,  især  her,  hvor  man  er  særdeles  mere 
haard  og  grov  end  andet  Folk;  det  er  navnlig  de  uforstandige 
Prædikeres  og  Blindføreres  Skyld,  det  er  ogsaa  dem  som  ere 
Aarsag  i  »at  somme  haffue  vtilbørligen  forsmodt  theres  rette 
borne  herre  oc  forste  kongelige  Maiestat  kong  Christiern  etc.  som 
thcnnom  wor  giffuen  aff  gud*.  Han  slutter  med  en  Opfordring 
om  at  bekjende  sin  Skyld  og  forberede  sig,  saa  at,  naar 
Christus  banker  paa,  Enhver  da  kan  være  rede  til  at  gaae 
det  evige  Liv  imøde. 

Brevet    er    »Screffuit    vti   Androp    vti    Brabandt    aar  effter 
Christi  fodzsel  twsende  femhundrede  paa  thet  fire  oc  tyuge  aar*. 

Brevene  begynde  med  Blad  Bb    og   slutte  Blad  **4  verso, 
Lin.  5.     Derefter  læses: 

Enden   paa  alle  sancte  Pouels  breff  (derpaa   nævnes  samt- 
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lige  Breve ' )  .  .  .   triuch  oc   saat  i  lijbs   i  lånt   til   Missen    aff 

Melchior  Lotter 9  mondagen  nest  effter  sancte  Marie  Magdalene  dag, 

aar  effter  gudz  byurd  tusinde  oc  femhundrede  paa  thet  fierde  Oc 

tiufpue. 

(Et  sort  Blad).  ■   S  (Et  sort  Blad). 

Den  tredie  Del,  20  Blade,  har  intet  eget  Titelblad,  heller 
ikke  egen  Signatur;  den  indeholder  Bladene  ••— ss4,  begynder 
strax  med  Fortalen  paa  St.  Hanses  Aabenbaring,  hvorefter 
selve  dette  Skrift  følger,  som  slatter  Bladssé,  Linie  7.  Neden- 
under læses: 

Trøckt  oc  saat  vti  Lybs  i  land  til  Mys-\sen>  aff  Melchior 
Lotther,  aar  effter  \  guds  biurd,  tusinde  oc  fembhun-\drede  paa 
thet  fierde  oc  tiwff\uet  mondagen  nest  fore  \  Bartholomei  dag.  \ 
(Et  nedadvendt  Blad).  |  (Et  Blad).    ■    S    (Et  Blad). 

Den  sidste  Side  er  blank. 

I  de  forskjellige  Efterskrifter  nævaes  Dagene,  naar  de  tre 
Dele  af  Testamentet  ere  blevne,  fuldendte.  Den  første  Del  er 
bleven  færdig  St.  Laurens  Aften  o:  den  9.  August,  den  anden 
Del  Mandagen  næst  efter  St.  Marie  Magdalene  Dag  o:  den 
25.  Juli,  den  tredie  Del  Mandagen  næst  St.  Bartholomæi  Dag, 
o:  den  22.  August.  Trykningen  af  første  Del  er  allerede  be- 
gyndt sidst  i  1523  eller  først  i  1.524,  thi  den  20.  Februar 
1524  underretter  Christiern  Winter  Dronning  Elisabeth  om,  at 
Prenteren,  •som  skal  prente  wor  ny  testamente*,  er  reist  bort, 
men  at  han,  saasnart  han  kommer  tilbage,  skal  »prentte  meer*. 
Flere  Standsninger  indtraadte,  dels  foraarsagede  af  Prenteren, 
dels  ved  at  Christiern  Winter  af  Christiern  den  Anden  blev 
sendt  til  Forsamlingen  i  Hamborg,  der  varede  fra  den  10.  April 
til  den  4.  Mai.  Imidlertid  var  man  begyndt  paa  Trykningen  af 
anden  Del,  som  begynder  med  en  ny  Signatur,  uagtet  der  af 
den  foregaaende  var  to  Bogstaver  tilovers.  Denne  Del  blev  først 
færdig.    Hans  Mikkelsen  har  næppe  været  tilstede,  da  Slutningen 


•)  Brevet  til  Ebræerne  nævnes  som  kommende  efter  Brevet  til  Philcmon, 
medens  det  i  Virkeligheden  staar  efter  Johannes's  Breve. 

22* 
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af  anden  Del  blev  trykt,  thi  i  Juli  var  Christiern  den  And< 
reist  til  Belgien1),  uden  Tvivl  ledsaget  af  Hans  Mikkelse 
som  den  4.  August  fra  Antwerpen  skrev  et  Brev  til  Konge 
Der  opstaar  nu  et  Spørgsmaal  at  besvare,  nemlig:  naar  < 
hvor  har  Hans  Mikkelsen  skrevet  det  Brev,  der  findes  foi 
rest  i  anden  Del  og  altsaa  kan  antages  at  være  bleven  try 
først.  Allen  har  formodet-),  at  Hans  Mikkelsen  harskrev 
sit  Brev  i  Sachsen,  men  har  nævnet  Stedet  Antwerpen,  da  næst 
alle  Exemplarer  af  det  Ny  Testament  skulde  bringes  derhen,  f 
at  sendes  til  Danmark.  Denne  Forklaring  er  dog  næppe  rigti 
der  synes  ikke  at  være  nogen  Grund  til  at  skrive  Antwerp 
under  Fortalen,  naar  Stedet,  hvor  Bogen  er  trykt,  er  angivet 
være  Leipzig;  hvad  der  egentlig  skulde  opnaas  ved  at  sætte  d 
andet  Stednavn,  er  ikke  klart.  Tanken  om,  at  Fortalen  skul 
være  trykt  i  Antwerpen,  har  allerede  Olivarius3)  gjort  O] 
mærksom  paa  maa  være  urigtig,  thi  den  er  trykt  med  saml 
Typer  som  Bogens  evrige  Dele  og  Signaturen  er  i  Orde 
Fortalen  har  nemlig  Signaturen  As.  Der  lader  sig  dog  tænl 
en  anden  Forklaring,  og  den  fremsættes  her  som  en  Fonnoi 
ning:  Trykningen  af  anden  Del  (Brevene)  kan  være  begyn 
med  Arket  Bb,  idet  man  har  forbeholdt  det  første  Ark  As  < 
en  Fortale,  som  senere  skulde  skrives.  Hans  Mikkelsens  Br< 
kan  være  skrevet  i  Antwerpen  og  sendt  til  Trykkestedet,  for  ; 
jj  trykkes  der   og  indheftes   paa  sin  Plads  i  Bogen.     Brevet  u< 


i 


fyldte  ikke  hele  Arket  og  den  sidste  Side  i  dette  benyttede 
til  at  aftrykke:  "Registeret  paa  alle  boger  som  i  thendne  bi 
staar  met  theres  foretaale  met  theres  vndersked* 4).     At  der  nu 


1 )  Det  sidste  Brev.  som  haves  fra  ham  skrevet  i  Tydskland,  er  dater 
Yittenbert;  den  1.  Juli,  det  fors  te  han  skrev  l  Belgien  er  dateret  Mecht 
den  1.  August.  Dronningen  var  midt  i  Juni  reist  til  Nederlandeii 
C.  F  Allen,  Commentatio  etc,  S.30b);  S.  77f). 

2)  Allen,  (Commentatio  etc,  S.  31. 

')  Chr.  Olivarius.  De  Vita  et  Scriptis  Pauli  Eliæ,  Havn.  1741,  S.  72— 7a 
4 )  Der  tindes  altsaa   i  anden  Del  to  Fortegnelser  over  Indholdet,  paa  d 
her  næMite  Sted  er  Capitlernes  Antal  i  hvert  Brev  angivet. 


7 
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have  været  et  eget  Forhold  tilstede  med  dette  første  Ark, 
finder  maaske  Bekræftelse  i  en  Yttring  af  Povel  Eliesen, 
som  forøvrig  er  uforklarlig.  Han  omtaler  nemlig1),  at  Ud- 
giverne af  Testamentet  have  gjort  en  »Vending*  med  det,  før 
de  lod  det  udgaa.  *Dog  ath  teth  breff  findis  i  nogen  aff  the 
første,  men  thet  wor  skeedt,  fer  end  tw  haffde  terammedt,  ath 
thet  første  oc  sijste  quatern  schulde  forwendis  oc  omkring 
settis*,  hvilke  Udtryk  forklarede  efter  Ordene  synes  at  tyde 
paa,  at  Arkene  have  været  urigtig  indbundne. 

Hvilken  Bogtrykker  har  trykt  Testamentet  og  i  hvilken 
By  er  det  trykt?  De  tre  Efterskrifter  meddele  alle,  at  Bog- 
trykkeren er  Melchior  Lotther  og  at  Trykkestedet  er 
Leipzig.  At  dette  sidste  ikke  er  aldeles  rigtigt,  lader  sig 
bevise  af  de  tidligere  nævnte  Breve.  Den  20.  Februar  skriver 
Christiern  Winter  fra  Wittenberg2)  til  Dronning 
Elisabeth,  at  Trykningen  er  standset,  fordi  »thend  prenter, 
som  skal  prente  wor  ny  testamente,  hånd  er  tiil  Liibs;  strax 
hånd  kommer  hid,  skal  hånd  prenthe  meer*.  Den  22.  Marts 
spørger  Hans  Mikkelsen  fra  Wittenberg3)  Kongen  om, 
hvorledes  der  skal  forholdes  med  Trykningen,  hvis  Hans  Naade 
ikke  selv  kommer  hid.  Den  4.  April  underretter  Christiern 
Winter  fra  Wittenberg4)  Kongen  om,  at  Trykningen  af 
Johannes  Evangelium  endnu  ikke  er  begyndt,  eftersom  *thend 
setter,  som  skulle  sette  paa  ethers  nadis  euangelie,  er  icke  her 
tilstede,  men  the  wenter  hannom  fran  Liibs  alle  dage*.  Endnu 
engang,  den  17.  April,  skriver  Hans  Mikkelsen  fra  Witten- 
berg til  Kongen  om  Trykningen.  Den  29.  April  skriver 
Johann  Locher  von  Minchen5)  et  Brev  fra  Zwickau  til 
Kongen,  i  hvilket  han  giver  ham  den  Underretning,  at  han 
har  drevet  paa  Trykningen   af  Testamentet,  men  Trykherren 


1 )  I  sit  Svar  til  Hans  Mikkelsen,  S.  61  i  P  Elietens  danske  Skrifter,  første 

Bind. 
')  Allen,  Breve  og  Aktstykker,  I,  S.  159.         3)  smstd.  S.  177. 
*)  smst  S.  200.        5)  smst.  S.  221—23. 
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har  havt  mange  Arbeider,  der  have  lagt  ham  Hindring  ri 
Veien,  aaa  at  han  endog  har  tnaattet  opgive  at  reise 
Messen  i  Leipzig.  Dermed  standser  de  Underretninger,  ■ 
kunne  hentes  fra  Brevene.  Dog  ses  det  af  andre ,  at  K.od( 
hele  Juni  Maaned  opholdt  sig  i  Wittenberg,  og  at  Drc 
ningen  yttrer')  Frygt  for,  at  deres  Ophold  i  denne  By  s 
blive  hende  ilde  optaget  af  Kegeutinden  i  Nederlandene,  Hi 
grethe,  hendes  Kaster.  Saameget.  er  klart,  at  alt  hvad  i 
til  Slutningen  af  April  er  trykt  af  Testamentet,  er  tr 
i  Wittenberg. 

I  hvilken  By  Testamentet  er  bleret  trykt,  vilde  maaske  km 
oplyses,  dersom  det  med  Sikkerhed  vidstes,  hvilken  Bogtryk 
der  har  trykt  det.  Det  vides  imidlertid  ikke.  Han  hed  Helchi 
Lut th er,  men  der  var  to  Bogtrykkere  af  dette  Navn.  I 
ene  af  dem  havde  i  mange  Aar  havt  sit  Bogtrykkeri  i  Leipj 
men  1M9  oprettede  han  et  i  Wittenberg*),  og  der  trykk 
han  dels  alene  dels  i  Forening  med  sin  Broder  Michael  l 
gaverne  af  Luthers  tydske  Bibeloversættelse  og  mangfoldige 
Luthers  Skrifter.  Bogtrykkeriet  i  Leipzig  vedblev  efter  li 
i  flere  Aar,  men  der  trykkedes  færre  og  færre  Beger  i  d 
saaledes  animer  Panzer  for  Aaret  1523  kun  en,  for  1525— 
in^en  ng  for  1524  kun  det  danske  NyTestament  ogSchepp 
to  Skrifter.  Melchior  Lotther  .der  Junger-,  rimelig' 
haus  Sou,  boede  hele  Tiden  i  Wittenberg,  hvor  han  trykki 
flere   Udgaver  af  Luthers   Ny  Tes t  am  en t;  1524  ndgik   det 


i  Uromilng  Elisabeth  skriver  fra  Dubcn  den  9.  Juni:  -Åler  terette  h 
ved  jegh  ict-t,  ad  wt  som  jegh  korner  hus  mi/n  far  teitrr,  da  ikat 
uiled  tyl  megh,  for  ether  nåde  hauer  tcerc  der  y  Wyttenbergh  och  j 
iltsiijgrile,  ueli  spore,  megh  Btéged  der  om.  Beder  jegh  rther  nåde 
tcnjiir  megh  tyl,  »ad  rther  nåde  tabes  beit,  ded  jegh  tkal  myre;  aet  j 
der  gerne  rete  megh  efter'.  Kongen  svarer  hende  samme  Dag 
Wittenberg:  •irther  ether  /to/J"  lit  gud,  han  tkall  giftes  ether  the  b 
rvdh:     Alten,  anf.  St.,  S. 249— 51. 

)  .W.  Luthers  Briefe,  S  end  se  h  re  i  ben  u.  Bedeneken,  g«Mmmelt  von  W. 
L  de  Helte,  I,  Berlin  lu2f>,  S.  257;  381. 
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ja  maaske  tre  Gange  fra  hans  Presse  der1).  Hvilken  Melchior 
Lotther  har  nu  trykt  Christiern  den  Andens  Ny  Testament? 
Svaret  maa  vistnok  nærmest  grandes  paa  en  Sammenligning 
af  dette  og  Melchior  Lotther  den  Yngres  Udgaver  fra  1524 
af  Luthers  tydske  Ny  Testament.  Disse  ere  noget  større, 
Formen  er  baade  heiere  og  bredere;  paa  den  anden  Side  er 
deres  Udstyrelse  ikke  saa  rig  som  det  danskes,  hvilket  navnlig 
gjælder  Initialerne2).  Men  det  er  de  samme  Typer,  som  ere 
brugte  i  den  danske  og  i  de  tydske  Udgaver,  hele  Behandlings- 
maaden  er  den  samme,  og  navnlig  maa  det  fremhæves,  at  det  er 
den  samme  Titelramme  og  de  samme  store  Træsnit  som  findes  be- 
nyttede i  dem.  Der  er  ikke  saa  Lidet,  der  synes  at  tale  for  den 
Anskuelse,  at  Melchior  den  Tngre  har  trykt  dette  Ny  Testa- 
ment paa  Dansk  i  Wittenberg.  Der  er  endnu  et  Par  Vidnes- 
byrd, som  ere  af  Vigtighed  til  at  oplyse  dette  hele  Spørgsmaal. 
Henrik  Smith  var  en  af  dem,  som  deltog  i  Udgivelsen  af 
Testamentet  —  det  er  maaske  hans  Navn,  der  betegnes  ved 
Bogstaverne  I  8  ved  Slutningen  af  anden  og  tredie  Del.  I 
Dedicationen  til  Antonius  Bryske  foran  den  tredie  Urtegaard, 
som  første  Gang  udkom  1555,  siger  han,  at  han  otte  har 
tænkt  paa  de  Velgjerninger,  »som  mig  aff  eders  Velbyrdighed 
nogle  Aar  forledne  vdi  Wittenberg  er  hendt  och  vederfaren 
och  serdelis  den  tid  ieg  der  rettede  det  Ny  Testamente  som  først 
paa  voft  danske  Tungemaal  prentedis  och  vdgick*.     Og  endelig 


')  Panxer  beskriver  to  forskjellige  Udgaver  fra  1524;  desuden  omtaler  han 
en  tvivlsom  fra  1523.  (Entwurf  einer  vollståndigen  Gesch.  d.  deutschen 
Bibeluberxetzung .  D.  Martin  Luthers,  1783,  S.  64-66  og  63>.  I  det 
st.  kgl.  Bibliothek  findes  en  Udgave  fra  1524  og  en  paa  hvis  Titelblad  er  trykt 
1523,  medens  der  efter  Johannes's  Aabenbaring  staar  Aarstallet  1524. 

*)  Initialerne  ere  i  Heglen  forskjellige,  dog  forekomme  et  Par  i  begge  Ud- 
gaver, see  bogstavet  P  BladZZ4v<>  (i  det  tydske  Testament  Bladiu7v°) 
og  Bogstavet  P  Blad  dd  v°  (i  det  tydske  Testament  Blad  g4v«),  Paa 
den  anden  Side  forekomme  to  af  Initialerne  i  Scheppers  Skrifter,  som 
tryktes  af  Melchior  Lotther  i  Leipzig,  nemlig  et  I  Blad  inmlU  (i  Skriftet 
mod  Kong  Frederik  Blad  B)  og  et  V  Blad  Tt  (i  Skriftet  mod  Lybekkerne 
Blad  All). 
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maa  en  Yttring  anferes  af  Povel  Eliesen,  som  forekomme 
i  hans  Svar  paa  Hans  Mikkelsens  Brev1).  Han  taler  om,  i 
Hans  Mikkelsen  i  sit  Brev  har  kaldet  Paven  i  Rom  en  Anti 
christ,  hvorved  han  har  vist  sig  som  en  forhærdet  KjætU 
»Men  tw  agter  ath  ihet  kunde  icke  merckis,  forihi  tkøt  ta 
screffuet  i  Andorp  oc  paa  danscke.  Hwem  haffde  nogen,  f$ 
trodt  Hans  Mickeissen  tvære  saa  dierjf  een  mand ,  ai  hånd  i  Ai 
dorp  eller  i  Wittenbergh  torde  paa  danscke  bande  Pawen 
Rom?«  Man  antager  i  Reglen,  at  Bogtrykkeren  har  begyo 
sit  Arbeide  i  Wittenberg,  men  fuldendt  det  i  Leipzig,  og  de 
ved  kommer  man  let  over  alle  Vanskelighederne.  Thi  elle 
maa  man  jo  tro,  at  det  er  et  falsk  Trykkested,  der  er  a 
givet  i  Bogen.  Skulde  det  dog  ikke  være  tænkeligt,  at  Kong 
har  ladet  sig  paavirke  af  sin  Dronnings  Frygt  for,  at  Regei 
inden  skulde  være  dem  unaadig  stemt,  fordi  de  havde  være 
Wittenberg2),  og  har  ladet  Udgiverne  af  det  danske  Testamt 
betegne  det  som  trykt  i  Leipzig,  hvor  Melchior  Lottber  jo  hav 
et  Bogtrykkeri?3).  Mærkeligt  synes  det  i  ethvert  Tilfælde 
være,  at  Melchior  Lotther,  den  Ældre  og  den  Yngre,  kun  ha 
trykt  Luthers  Bibel,  det  Gamle  og  det  NyTestament,  iWitte 
berg,  hvor  de  have  havt  hele  Apparatet  til  Trykningen 
deres  Officiner,  men  at  en  af  dem  skal  have  trykt  det  dans 
Ny  Testament  i  Leipzig.  Og  mærkeligt  er  det  ogsaa,  at  d 
i  de  forskjellige  Citater ,  som  ovenfor  ere  givne  af  Samtidig 
Breve  og  Skrifter,  som  Trykkested  kun  nævnes  Wittenberg 
aldrig  Leipzig. 

Efter   al    Sandsynlighed    er    der    trykt   Exemplarer    pi 


1 )  P.  Eliesent  danske  Skrifter,  I,  S.  59. 

-)  Den  første  Side,  Titelbladet,  indeholder  ogsaa  en  Urigtighed:    »7V 

ere  thet  Nøye  testamenth  paa  danske  rett  effter  latinen  vdsatthe*.    fci 

den  halve  Dei  er  udsat  efter  Latin. 
-1)  Det  maa  erindres,  at  Leipzig  stod  under  den  katholske  Hertug  Georg 

Sachsen,    Wittenberg   under   den   luthersksindede  Churfyrste    Fredei 

den  Vise. 


329 

Pergament;  der  omtales1)  idetmindste  i  Brevene  til  Christiern 
den  Anden  »t»7  sch&ner  prob  vnnd  exemplar  auf  pårmendt  vnnd 
papier,  wiedann  e.  k.  m*  wirdt  seehen  vnd  vernemen*. 

Et  fuldstændigt  Exemplar2)  af  Christiern  den  Andens 
Ny  Testament  er  en  meget  stor  Sjældenhed.  Grunden  hertil 
er  dels  den,  at  Portraitsamlere  have  udskaaret  Titelbladene 
for  at  have  Kongens  Portrait,  dels  den,  at  Hans  Mikkelsens 
Brev  skal  være  blevet  undertrykt  og  derfor  kun  være  kommet 
til  Danmark  med  de  første  Exemplarer3).  I  det  store  konge- 
lige Bibliothek  bevares  fire  Exemplarer,  af  hvilke  kun  et  er 
aldeles  fuldstændigt  (men  sammenstykket);  de  andre 
mangle  Titelbladet  foran  Evangelierne,  men  i  dem  alle  findes 
Hans  Mikkelsens  Brev,  som  dog  kun  i  et  af  dem  har  hørt  til 
det  fra  først  af,  i  de  øvrige  er  det  senere  indheftet.  Univer- 
sitetsbibliotheket  i  Kjøbenhavn  besidder  et  Exemplar,  i  hvilket 
de  to  Titelblade  med  Kongens  Vaaben  og  Billede  og  Hans 
Mikkelsens  Brev  mangle.  Exemplarer  findes  i  det  kongelige 
Bibliothek  i  Stockholm  og  i  Universitetsbibliotheket  iUpsala4). 
I  ældre  Tider  fandtes  Testamentet  gjerne  i  ethvert  større 
Pri vatbibliothek ,  Rostgaard  eiede  fem  Exemplarer  (tre  de- 
fecte),  Rlevenfeld  tre  (alle  defecte),  Thott  fire  (tre  defecte), 
nu  eie  kun  faae  Privatmænd  det.  Som  saadanne  kunne  nævnes 
Biskop  Grundtvig  (def.),  Professor  Stephens  (def.),  Justits- 
raad  F.  S.  Bang  (def.).  Auctionspriserne  have  sjelden  været 
høie.  Som  Exempler  kunne  anføres:  Thomas  Bang  (1662) 
3  $>  6  #;    Rostgaard  fra  1  £   til   1  Rdlr.  4  $.;    Langebek 


*)  Johann  Lochers   Brev   hos   Allen,    Breve  og  Aktstykker  etc. ,  I,  S.  222. 

S.  200  meddeler  Christiern  Winter,    at  Hans  Mikkelsen  havde  sagt  ham, 

at  *ihet  pergameen  er  icke  end  nw  kommit  til  Libsk*. 
*)  Exemplaret  i  Lorcks  Bibelsamling  synes  at  have  været  complet.    Biblioth. 

Biblicæ  Lorckianæ  P.  IV,  S.  92,  Nr.  3870. 
*)  Povel  Eliesen  siger  i  sit  Stridsskrift   mod  Hans  Mikkelsen:    »ftø  skalt  jcke 

kumde  klage  noget  wctre  forget  eller  forwanlet  wti  samme  breff,  ther  tw 

dogh  icke  w\Ue  lade  wdgaa  met  bogen,  som  tw  haffde  acthet  medt  thet 

ferste*,  P.  Eliesens  danske  Skrifter,  I,  S.  61. 
4)  Caialogus  Libror.  impress.  Bibliothecæ  Upsal.  11,  S.  4. 
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1  Rdlr.  4  %;  Kolderap  Rosenvinge  (1851)  3Rdlr.  4|8S 
(Exemplaret  defect);  en  Auction  1864  2  Rdlr.  (defect)1). 

Christiern   den   Andens  Ny  Testament    anferes    baade  af 
Panzer,  Ebert,  Brunet  og  Graesse2). 


Register  over  Epistler  og  Evangelier. 

Michaelis   Brodrene.     Rostock. 


1  Forbindelse  med  Christiern  den  Andens  Ny  Testament 
nævnes  her  en  lille  Bog,  hvis  Trykkeaar  ikke  kjendes.  Men 
Exemplarerne ,  i  hvilke  den  er  bevaret  til  Nutiden,  ere  ind- 
bundne sammen  med  Exemplarer  af  dette  Testament,  saa  at 
der  er  nogen  Sandsynlighed  for,  at  den  fra  gammel  Tid  er 
knyttet  til  det.     Bogens  Titel,  er: 

Cl  Eet  Register  paa  |  alle  Epistle  oc  Euaugelia  som  \  lessu 
oc  predickis  i  then  hel-\lige  kircke  alle  Søndage  oc  |  hellige  dage 
offwcr  thet  gantzfske  aar.  tvndersckedelig  satt  |  hwor  man  kan 
opsoge  oc  finde  thennom  i  thet  gamble  \  oc  ny  Testamente  bode 
paa  ,  latine  oc  danscke  Oc  hwor  huert  Epistel  oc  Evangelium 
begyndis  i  capitelet  oc  huor  \  thet  endis  Nytteligt  saa  wel  ,  (hen 
nom  ther  forfarne  ere  i  lati-\ne  twngemaal  som  ly  g  folk. 

Bogen  er  en  meget  lille  Qvart,  bestaar  af  38  Blade,  uden 
Paginering,  med  Signaturen :  AJj — I?  (Arket  A  bestaar  al 
8  Blade,  Arket  I  af  6).  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
24  Linier  paa  Siden,  og  i  typographisk  Henseende  smukt  nd- 

')  Catalogus  Bibliothecæ  Thomæ  Bangii,  Blad  kk4vo,  Nr.  133.  Bibliolhe« 
Rostyaardiana,  S.  205.  Nr.  43  47.  Bibliotb.  Langebekiana,  S.  Ib7,  Nr.  775 
Calalogus  libr.  qvos  reliqvit  IL  Rosenvinge,  S.  32,  Nr.  569  b.  Ritts  Bos- 
auction  d.  20.  October  1864,  S.  4,  Nr.  80. 

»)  Pnnxer,  Annales  typographici ,  VII,  S.  222,  Nr.  834.  Ebert.  Allcem 
bibliogr.  Lexikou,  II,  S.  925,  Nr.  22652.  Brunet,  Manuel  du  Librairc.  V. 
S.  758.     Graesse,  Trésor  de  Livres  rarea  et  précieux,  VI,  2,  S.  90. 
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styret,  saaledes  med  fiere  forzirede  Initialer.  Titelbladet  er 
omgivet  af  en  træskaaren  Ramme.  Texten  begynder  paa 
Titelbladets  Bagside  og  fortsættes  til  Blad  ■?  verso.  Blad 
16  indeholder  paa  Forsiden:  *Wndersckede  hwor  thette  Re- 
gister sckal  forstadie* ,  34  Linier  trykte  med  Petit;  Bagsiden 
er  blank. 

Skjøndt  det  ikke  er  angivet,  hvor  og  af  hvem  denne  lille 
Bog  er  trykt,  lader  dette  sig  bestemme  med  faldkommen 
Sikkerhed.  Den  er  trykt  i  Rostock  i  Michaelis  Brødrenes 
Trykkeri.  Rammen  paa  Titelbladet  —  der  med  en  lille  For- 
andring ogsaa  forekommer  i  Frands  Wormordsens  Davids 
Psalter  — ,  Typerne,  Initialerne,  den  hele  typographiske  Be- 
handlingsmaade  lader  ingen  Tvivl  herom.  Derimod  er  det 
vanskeligere  at  fastsætte,  i  hvilket  Aar  Bogen  er  trykt;  sand- 
synligvis er  den  trykt  i  Aarene  1524—1529;  (i  Aaret  1529 
udkom  Christiern  Pedersens  Oversættelse  af  det  Ny  Testament 
trykt  i  Antwerpen,  i  hvilken  Udgave  der  tindes  en  »Taffle 
paa  alle  Søndage  oc  søgnedage*).  Citaterne  stemme  med  Over- 
sættelsen i  Christiern  den  Andens  Ny  Testament,  dog  ikke 
bogstavret  og  heller  ikke  altid  ordret. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  et  Exemplar  af 
denne  Bog,  indbundet  sammen  med  dets  bedste  Exemplar  af 
det  Ny  Testament  fra  1524:  Blad  City  mangler.  Biskop 
Grundtvig  besidder  et  meget  defect  Exemplar  ligeledes 
indbundet  med  det  Ny  Testament  fra  1524,  og  i  Fortegnelsen 
over  Lorcks  Bibelsamling  nævnes1)  i  Beskrivelsen  af  hans 
Exemplar  af  det  samme  Testament:  » Index  Evang.  et  Epist. 
additur  in  fine*. 


■)  Bibtiothecae  Biblicae  Lorckianae  Pars  IV,  S.  92,  Nr.  3810. 
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(1525.) 

Kong  Frederik  den   Førstes   Svar  paa 

Scheppers  Skrift 

(Melchior   Lotther?)     (Leipzig?) 

Dette  Skrift  er  stilet,  som  om  Kongen  selv  havde 
skrevet  det  (han  taler  stadig  i  første  Person);  den  egentlige 
Forfatter  nævnes  ikke  i  det,  men  fra  anden  Kilde  vides,  at 
det  er  Kongens  Secretair,  Peter  Svave,  som  har  forfattet 
dette  heftige  og  bittre  Stridsskrift.  Der  findes  ingen  An- 
givelse af,  hvornaar  det  er  skrevet  eller  trykt,  men  da  Albert, 
den  tydske  Ordens  Stormester,  nævnes  som  Hertug  i  Pom- 
mern, hvilket  han  blev  i  April  1525,  bliver  det  sandsynligt, 
at  Bogen  er  udkommen  imod  Midten  af  dette  samme  Aar1). 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Serenissimi  j  Domini ,  D.  Friderici  Daniae ,  Norve~\giae 
Regis,  Slesrici,  Holsatiae,  !  Stormariæ  Ducis,  ComUis  in  Aldenbwrg 
et  Deltnenhorst,  ad  Christierni  Patruelis  calumnias,   Responsio. 

De  tre  første  Linier  af  Titlen  ere  trykte  med  Versaler. 

Skriftet  er  i  Qvart,  bestaar  af  28  Blade,  uden  Pagine- 
ring med  Signatur:  A2— C3.  Det  er  smukt  trykt  med  latinske 
Bogstaver,  38  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa  Titel- 
bladets Bagside,  og  fortsættes  uden  Afbrydelse  til  midt  paa 
næstsidste  Side.     Den  sidste  halvanden  Side  er  blank. 

Under  Titlen  er  aftrykt  et  temmelig  stort,  smukt  udført 
Træsnit  af  det  danske  Vaaben,  som  nu  er  forandret;  de  tre 
Kroner  ere  tagne  bort,  istedetfor  er  kommet  de  tre  Løver  med 
Hjerterne,  som  saaledes  ere  afbildede  i  to  Felter. 

Der  er  intet  Trykkested  angivet,  ligesaa  lidt  som  Bog- 
trykkeren er  navngivet.     I  Henseende  til  hele  Udstyrelsen  har 

')  Se  C.  F.  Allen,  De  Rebus  Christiani  II  Exsulis  Comment,  S.  42.    $ml. 
Anm.  1,  S.  43. 
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Bogen  stor  Lighed  med  Scheppers  Skrift  mod  Kong  Frederik, 
og  mao  feiler  næppe  ved  at  antage,  at  Skriftet  er  trykt  af 
Melchior  Lotther  i  Leipzig. 

Af  denne  Bog  findes  to  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  ene  har  tilhørt  Hielmstierne  ■);  i  det  andet, 
paa  hvis  Titelblad  Peder  Resen  har  skrevet  sit  Navn,  findes 
talrige  Rettelser  tilføiede  med  en  gammel  Haandskrift.  Dette 
er  ogsaa  Tilfældet  med  Exemplaret  i  Universitetsbibliotheket  i 
Kjebenhavn,  som  har  tilhørt  Gram.  Et  Exemplar  findes  i 
det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm.  Af  Priser  anføres 
følgende:  paa  Auctionen  efter  Grev  Danneskjold  3Rdlr.  2%; 
efter  Gram  5Rdlr.  o%  15 j8;  efter  Langebek  4Rdli*.;  efter 
Se  vel  8  og  6Rdlr.  (han  eiede  to  Exemplarer)2). 


1525. 

Tidende   om    Klaus  Kniphovs   Nederlag. 
Klagedigt  over  Dronning  Elisabeth. 

Bogtrykker  og  Trykkested  ikke  angivne. 


Dette  lille  Skrift,  der  vistnok  er  udkommet  sidst  i  Aaret 
1525  eller  i  Begyndelsen  af  1526,  hører  til  den  Slags  Skrifter, 
som  benævnes  »Tidender«,  «Zeitungen«.  Det  er  det  ældste 
bevarede,  der  bragte  Samtiden  Underretning  om  en  Begivenhed  i 
den  danske  Historie,  nemlig  om  Søslaget,  som  Hamborgerne  leve- 
rede Klans  Kniphov  den  8.  October  1525  ved  Gretzyl,  belig- 
gende ved  Floden  Ems.  Kniphov  tabte  Slaget,  blev  ført  fangen  til 
Hamborg  og  der  halshugget.     Slagets  Udfald  havde  Betydning, 


')  Hielmstiernes  Bogsamling.  S.  340,  Nr .83. 

*)  Bibliotheca   Danneschioldiana ,    S.  17y,   Nr.  1341.      Biblioth.   Grammiana, 

S.  355,  Nr.  5140.     Biblioth.   Langebekiana ,   S.  235,    Nr.  3651.     Biblioth. 

Seveliana,  S.  10G,  Nr.  973—74. 


thi  RniphoT  skolde  hare  forenet  sig  med  Skipper  Clemens 
for  at  zaae  til  Bergen,  angribe  denne  By  og  reise  Nor- 
nxæ  ridens  imod  Kong  Frederik  l ).  Skriftet  indeholder  desuden 
et  Serzedigt  over  Kong  Christiern  den  Andens  Dronning, 
Elisabe th,  som  rar  død  den  19.  Januar  1525  i  Schinard 
nær  Ted  Gent. 

Det  lille  Skrifts  Titel  er  følgende: 

Y*m  der  mgderimg  end  rngeluek  Ku-  mig  Cristiem  etschca 
kénig  zm  Denmarek  Sckweden  rad  Soncegem  Herizog  z*  Scklesz 
trick  zm  Holstein  Slur-mam  md  der  Dietmarischen ,  Graae  zm 
oldenborg  vrnnd  Dahmamskorsl  %  Gegen  demen  von  Homburck  &. 
newlgek  amf  der  asier  see  ergangev.  ,  Mit  angehenckter  dag  so 
Fraw  Isa- MI*  Kinigin  vom  DenmmrtkL  \  Kayserlgcher  MaiesUtt 
sekttester  <i\   zu  jer  le-  dem  zeitem  ge-  thom* 

Under  Titlen  er  aftrvkt  et  Træsnit  med  det  danske 
Vaaben.  Bogen  bestaar  af  4  Blade  oden  Paginering,  med 
Signatur:  Atø — AiQ.  Den  er  trykt  med  gothiske  Bogstaver, 
3-4  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  everst  paa  Blad  Aij. 
Blad  iiy  verso,  Lin.  17  begynder:  •Die  clag  der  Hochgeburnnen 
Fra  tren  Isabella  Kunigin  von  Denmarck  <$\  So  sy  zu  leren 
testen  zeiten  mit  betrubten  heri  zen  grasser  Conciens  tsnd  ueiszheit 
gethan  ivr.«  Dette  Digt2)  er  i  Formen  en  Samtale  mellem 
Dronningen  og  hendes  heie  Ægteherre  ved  hendes  Dødsleie: 
det  slutter  med  en  Afskedshilsen  til  alle  hendes  Kjæreste,  og 
en    Bon     til    Christns    og    Jomfru    Maria.       Det    bestaar   at 


i  C.  F  Allen.  De  Rebus  Christiani  II  Exsulis  Commentatio,  S.  %— 10>.  - 
Haniburgische  Chroniken  in  niedersåchsischer  Sprache  Herausg.  von 
/  M.  Lappenberg.  Hamb.  1861,  S.  22-23.  I  den  ovenfor  beskrevne  Bæ 
er  Dagen  for  Slaget  angivet  til  Løverdagen  den  28.  October. 
'•  Liliencron  har  ikke  kjendt  det;  derimod  har  han  i:  Die  historische 
Volkslieder  der  Deutschen  vom  13  bis  16  Jahrh. .  11! .  S.  125  meddelt 
et  andet:  »Van  die  Koninghinne  van  Denemerhen*.  der  begynder  saaiedes 

•  O  rad  ran  awmtueren*. 
Denne  Vise  er  første  Gane   trvkt   i:    •  Een  schoon  liedekens  Boeck   Ant- 
icerpen  1544*.    som    er  optrykt  af  Hoffmann   row   FaUersleben  i:   Home 
Belgieae,  XI.  Hannover  18.V);  her  findes  Visen  S  189. 
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46  Linier;   to  Linier  ere  stadig  trykte  fortiebende  over  Siden. 
Begyndelsen  og  Slutningen  lyder  saaledes: 

O  Kunig  von  Denmarckt. 

Got  wel  euch  in  Vågent  stercken.     Vnd  die  cleine  Kinderche  mein 
Gottes  gnad  well  euch  aufferwecken,  Erleuchten  ewer  gmUt  vnd  syn. 

Des  19  tags  Januarij,  Funfvndzwentzigsten  jar  ein  end 

Ist  die  Kunigin  verschiden  zu  Schinarden  nit  tveit  von  Geni. 

Digtet  slutter  Blad  A4  nederst;  Bagsiden  af  dette  Blad 
er  blankt. 

Der  findes  ingen  Angivelse  af,  hvem  der  har  trykt  dette 
Skrift ,  og  der  lader  sig  vanskelig  fremsætte  nogen  For- 
modning derom. 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  to  Exemplarer 
af  denne  Bog;  det  ene  af  dem  tilhørt  Hielmstierne  l ). 


1525. 

Tydsk  Vise  om  Klaus  Kniphov. 


Klaus  Kniphovs  Nederlag   og   Død    blev  besunget  i  flere 

tydske   Viser,    af   hvilke    dog    kun    en   vides    at  være  bleven 

trykt,    formodentlig    ikke    længe    efter  Begivenheden.  Denne 
Vise  har  følgende  Titel: 

Van  Knyphoff  syner  legent 
Is  hyr  in  Kort  vnd  behent, 
Dar  men  wol  in  kan  vorstaen 
Wo  syne  ansleghe  synt  ghegaen. 

Visen  udgjør  12  Blade  i  Octav,   med  Signaturen  B  og  €. 
Paa  hver  Side   er  trykt  3  Stropher.     Trykkested  (Hamborg?) 


')  Hielmstierne*  Bogsamling,  S.  341,  Nr.  86. 


C    z*mt    -~    ksa    bøvtw.      ni   TtvTmfiMi    af  Titelbladet  er 


7ak«    itr-t    upnÆ    Had    -sr    fcLr*L:    *t   Trasnh:    en  Soldat. 

>i   it**r>  juiiua   notas?  ua  *c  ?!■£.  *er   staar  paa  Jorden. 

*c  xaai  --i  Sur  ut      3*arm»aai  *c  Bjpere  »cd  en  Fæstning. 

~>ru    7«££aar  ic   lé  Scicdifri    nei  eadtr  paa  uestsidste  Side 

nr-i    =c    i.ir*>&Ci.!n«a    j«u    L~    Lim«-,    BtHrstaTerne  gire  For- 

-suiisrsa^  Vin     5 1  j  *  ^  1 1  <ii  -  ;Lx£*2-     Sidste  Side  er  blank. 

£:    Ejtiaraiar        bsi    >:mrl*ke  SaaJng    i    Nurnberg, 

inmrr    å*    ?"ii:^*     :    L*3  3*i'aerx   kar  optrykt  Visen  efter 

HfQ±  Zxsnmar  ^  • 


152& 

Seiione  Gebetheiu 

"åwt»a.»r:   E>:cirTitker.      Kji>  ben  havn. 


A  *  j  ■?    >ti.£2i*s-*i    2*ir    :   siz   Fortegnelse    ©rer    danske 
*?■**& .zjztr   læ  :i>t-   i- di«*  5ox  3tec  rVUecde  Tilteielse:  *A*no~ 
2to»:   .i;-wwm.     Jrrim     pse   mm    mit*.     Skriftet   forekommer  i 
Liz     r-.*i..Oi*A*     kiTiA*.     Peier    Svends.     Bogcafe] og   > 
•  v*;w^>Hi^i.    lwv.%ii^  /JiJ.   >»•».>«.  men  er  ellers  akjendt. 

^i-ij.-*-    !Lnj-*'i    ver  ixen  Dvafcsdten  Lisentar.  II.  S  3S*>.  >r  2Sk? 
-    Uw^}^         Z-cCaca.-.*  i    Tenuaes  far  bamburv:ijcbe  Ge*<bi<bt*   II 
>  "7* — ":sl      \*oi:  w*  *■  w*  Luu"icr;n.  Di«  bistoristbta  VolksbeJ*f 
i*r  r>*uc**:a<n  "hh  li  i«  1«  Jafcrfc. .   m.  s.  .\2S — 3&     S  MS— 2?  «* 
:-j    ijii-«  Vj«r   -iai  La.pboi    iftrji:*    t&tr  ttaaodskrifter :    de  ere  i*«* 
iii  Ti-f  i*   Ljskp^:*~j    J3*   S*..  S  !l>— 14»».    Lxpp*nb*ry  bar  i  jamme 
T:<i**irJV  IV    >  21*  ff     jvUi*<K  to  Vw*r  on  iLoipboi  fra  eo  senere  Tid 
Cilncta*    L-brvr    ^»fn  >r**«ita  Canootci   oftini   Ro**ehil<i. .   Hafn   16& 
BU<i  Al  >r  57 
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1526. 

Christiern  den  andens  Brev  til  Johan 

Wendlandt, 

Uvis  Bogtrykker.     Uvist  Trykkested. 

Johan  Wendlandt,  Licentiat,  Borgemester  i  Danzig, 
traf  i  October  1525  sammen  med  Hans  Mikkelsen  i  Ant- 
werpen. Han  havde  staaet  i  Spidsen  for  en  reformatorisk  og 
politisk  Bevægelse  i  Danzig  og  søgte  nu  at  stifte  Forbindelser 
i  Udlandet,  der  kunde  støtte  ham  og  hans  Parti.  I  Antwerpen 
udklækkedes  den  Plan,  at  Wendlandt  skulde  arbeide  paa  et 
Forlig  imellem  Christiern  den  Anden  og  Østersøstæderne;  dette 
skulde  fornemmelig  ske  ved  Reformationen  og  Reformatorernes 
Hjælp.  Planen  mislykkedes  aldeles,  og  den  17.  Juli  1526  blev 
Wendlandt  henrettet  i  Danzig  som  Oprører.  Christiern  den  Anden 
var  imidlertid  gaaet  ind  paa  at  forhandle  med  ham  og  i  December 
Maaned  1525  forfattedes  et  Brev  (som  der  med  Grund  menes 
skrevet  af  Paulus  Petrus  Kempe),  i  hvilket  Kongen  ud- 
talte sig  med  Sorg  over  hvad  der  hidtil  var  sket  og  gav  Løfte 
om  bedre  Tider,  hvis  han  atter  kom  til  Magten,  saa  meget 
mere  som  han  nu  sluttede  sig  til  den  evangeliske  Sag.  Af  de 
Grunde,  som  nedenfor  meddeles,  lod  Hans  Mikkelsen  dette 
Brev  trykke,  til  megen  Misfornøjelse  for  Kongen;  thi  denne 
søgte  jo  Hjælp  hos  Reformationens  Modstandere,  medens  han  i 
Brevet  til  Wendlandt  aabent  erklærede  sig  for  en  af  Refor- 
mationens Tilhængere  ' ). 

Skriftets  Titel  er  følgende: 

(Et  sort  Blad).  Diploma  \  Illvstrissi\mi  Principis.  D.  Christier\ni, 
Dante,  Sueciæ,  Norvegiæ,   I  Regis  #c.    Ad  Joannem  \   Ventelanth 


1 )  Se  C.  F.  Allen,  Breve  og  Aktstykker  til  Oplysning  af  Christiern  den  Andens 
og  Frederik  den  Førsies  Historie,  1,  S.  374-76;  389;  426—28. 

23 


eiHt&Ae&Jw,  qmbv 
her    m   »Mnsitai     *atXwtMmem  «  Stop* 


li«  med  Versaler. 
3*i^s    -r       irirr.    lescur   ir  4   3*ade.    apaginerede  og 
:-r*-*^       3%»ca    ^r    r-  4-    iwi   Acns-ke    Typer.    37  Linier 


*r  mbuie  ir  ex  smuk  Baame  i  Træsnit, 
zmaK>  ~ii  3k>ibbz:  JMmbK  i  Rasuaea  ses  et 
Stimi  ane  ^c  »2En&&.  m  3**  Mbibw  MLWiicn  Blomsterstilk, 
i*r*»  Slam*  wi^ex  >£  :otm*i*ki  cnnK  sis  fmrtri  hverandre. 
3*r  *r  Bu&Åi  3trørrt£fl?R»  X*r*a>  Pia  Titelbladets  Bag- 
aue  :*;  m  iaciibuk  Sub  -sr  a±7*ki  ea.  Fortale  med  Orerskrirt: 
•  *— »    *wm»   Aw"pr    £-w  *  Onswa  LerÉmri  tammes  Mfcktd 

■■•■  Firmaten  er  tareret :  »LtrtF  tertia  d* 
■i**.  «nu  -ir  nm*  wnn  «svw»ifeOT«  njesnmo  sejto*. 
££uos  ttk.i.f£S«i  acrurar  Grxmøm  ri  ax  oaa  har  udgivet  dette 
jtniom  ds?  s  ir  atsiOTi  dl  Weadiaodc,  son  blev  anset  for 
en  *7Tttr.  m  ran  krat  ri  Ducir  «  medbragte  Christiern 
«n  .* ::■!«<  7^r*»a^  .«n  Fr**i  :g  F>r?u.  Paa  Andet  Blatf? 
3**?*  ■:•*  :«^T»ii*r  i-aj«as  5rs*":  iec  er  dateret:  •  £<*  *o*^ 
£*»•"» -v-^**  i.ij*>  -v-/m*i  jmw  m*r**m  uien'mo  Yigc.<imQ 
'/huwj  .  Tmc  lierer  B.ai  -k  3ii»k  caa  Bagsiden,  med  l'nder- 
>ArTTJ!t:  *Eit»  CÅrnOtr^uu?  pnjåestor  whimm  mem  pryypria*.  om- 
xr^K  ir'  tr«  >jrr^  3;a-ie. 

Trykk-jsc^iec  *r  :kk*  angret.     Boges    er  rimeligvis  trykt 

r»^r  k;es.ie<  :i  km  ■»:  Eseoxplar  af  dette  Skrift;  det 
±M-i*  :  i-e:  >::r«  i:ag«;:^e  Bicuothek  og  har  tilhørt  Hielm- 
sii-rrzf  ;g  -*r  ixam  rorniodenuk  Niels  FossM.  Det  <?r 
ijLie  ±:  izir^s  :~er.   ae  Exempiarerne  ere  forsvundne,  thi  de 

ailerries:-?  '-[-i~*  :-?na skarede  i  Antwerpen,  nemlig  5002».    Hans 

»f.wufnu*  B^samiioit  S.  34»>.  Xr  ?a   Bibliodteca  Fe«,  S.58l\  Xr.37*8. 
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Mikkelsen  skriver1)  til  Christiern  den  Anden  den  29.  April 
1526;  oltem  aff  thee  epistoler  aff  ethers  nådes  breff  til  borge- 
mesteren  aff  Danssken,  ther  aff  haffuer  ieg  forsendt  til  Jesper 
Bomhoffuer  vti  Lijbcke  ix,  och  met  Ambrosio  Bogebinder  haffuer 
ieg  ingsendt  i  Danmarck  læ,  och  til  Danssken  haffuer  ieg  sendt 
hos  ic  leg  troer  icke  andet,  end  thee  samme  epistoler  skulle  gere 
Uh  stort  opfor  vti  Danmarck  och  i  thee  vendiske  steder,  Dominus 
providebit*.  Det  bevarede  Exemplar  har  været  i  en  Tydskers 
Eie,  thi  paa  sidste  Side  staar  skrevet  med  en  omtrent  sam- 
tidig Haand:  *Desse  schrifft  hat  kong  Cristiern  aliene  gemacht, 
das  Er  sich  dy  wendesche  stel  wolde  anhengich  machen*. 

Hele  Skriftet  er  optrykt  i  Scriptores  Rerum  Danicarum'2), 


1526. 

M.  Luthers  Bedebog  og  Prædiken  om  Christi 
Bød,  oversat  af  Povel  Eliesen. 

(Michaelis   Brodrene.)     (Rostock.) 


Disse  to  Skrifter  af  Luther  udkom  til  forskjellige  Tider, 
Prædikenen  1519 3)  og  Bedebogen  1520.  Bedebogen  indeholder 
i  de  ældste  Udgaver  Noget  mere  end  der  findes  i  Povel  Elie- 
sens  Oversættelse,  saaledes  Ave  Maria,  flere  af  Davids  Psalmer, 
og  nogle  af  Pauli  Breve.  Prædikenen  har  Titlen:  »Eyn  Ser* 
mon  von  der  Betrachtung  des  heyligen  leydens  Christi  D.  Martini 
Luther  zu   Wittenberg*.     Engelstoft,   som  udførlig  har  om- 


!)  Allen,  anf.  SL,  S. 426-27,  Anni.  1. 

f)  Scriptores  Rerum  Danicarum,  \\\\,  S.  480—93. 

')  Prædikenen    er    optaget    i    Irmischers   Udgave    af  *  Luthers   Såmmtliche 

Wercke,  XI,  S.  144 — 152;  Udgiveren  føier  den  Bemærkning  til,  at  den 

er  •geschrieben  i  ni  Jahr  1521*.    Men  i  det  store  kgi.  Bibliothek  findes 

en  Udgave,  trykt  i  Wittenberg  1519. 

23* 
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iilti  Z~&snT  T™n£cilt£xtii±  lutn  $wrB^»nttk»  i^^ær  i*  kuLaJ* 
Jl>»«:i*-  r^å  a=*:  mat?:  3is*i  i«*^rji£kir  ^n  I>*jicKka:  : 
-i~t*i  <r  v~f*frntti  mtnrnat  #r  amw  Jtakéf*-  itr*  '.Vr/"  A*tc 
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itr  .?-* ■.-  3'  c-  ".*-  i»li  s%Ji**  H""-s-a*a  n  i«  irs-i-r  ~£- 
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Men  han  har  aldrig  været  besvoret  med  Luther  eller  nogen  af 
hans  Tilhængere.  Hvad  der  er  godt  i  Luthers  Skrifter,  det 
giver  han  endnu  Magt,  thi  det  er  taget  fra  Hieronymns,  Bern- 
hardas  og  St.  Birgitte.  Men  der  findes  ingen  større  Løgn 
end  den  som  Luther  har  talt  og  skrevet  om  Kirkens  Sakra- 
ment,  Magt,  Ære,  Lydelse,  Gads  Helgen  og  korteligen  mod 
al  Ære  og  Dyd.  Det  er  ogsaa  sagt  om  Povel,  at  han  ikke 
bliver  hos  Skriften;  er  det  sandt,  da  ønsker  han,  at  ham  maa 
overgaa  alle  Guds  Plager  alle  Mand  til  Aasyn.  Han  slutter 
med  en  Opfordring  til  Hr.  Oluf  at  læse  denne  Bog,  ikke  for 
Luthers,  men  for  Jesu  Christi  Lærdoms  Skyld«. 

Fortalen  slutter  Blad  A5  Linie  12.  Paa  Bagsiden  af 
samme  Blad  begynder  Bogens  første  Afdeling  med  Over- 
skriften: »G  Een  korth  vnderwyszningh  om  the  x.  Gutz  bwd  ordt9 
alle  thennom  nyttelig  som  wille  sigh  Cristellighe  och  wdhen  straff 
bewijsze,  bode  modt  gvdt  oc  mennisken*.  .Denne  Afdeling  slutter 
Blad  Diitø — D6  verso  med:  »G  Thisse  samme  x  Gvdtz  budt 
kortelligen  vth  set  paa  Rijm*.  Blad  16  verso  Linie  2  begynder 
anden  Afdeling:  »Een  kort  vnderwijssning  paa  the  artickill  then 
hellige  tro  indeholder*.  Blad  E7  Lin.  15  begynder  tredie  Af- 
deling: »Een  kort  vnderw\jsningh  paa  the  Siw  bøner  som  Peder 
noster  indeholder*.  Efter  dette  Afsnits  Slutning,  Blad  €8  verso, 
er  aftrykt  et  lille  Træsnit,  fremstillende  Christi  Opstandelse. 
Blad  I  begynder  sidste  Afsnit:  »Een  korth  lerdom  och  predickinf 
huore  wy  sckule  rettelige,  oc  fructsommelige  beløbe  Jesu  Christi 
død  oc  pyne,  sckifft  tvdti  Femhten  parther*.  Dette  Afsnit  slutter 
Blad  18  verso,  Lin.  8.  Derunder  er  aftrykt  et  lille  Træsnit, 
nemlig  Byen  Rostocks  Vaaben:  et  tvedelt  Skjold,  i  det 
øverste  Felt  en  fremadskridende  Grif,  det  nederste  tverdelt 
ved   en   Linie,    uden   noget  Mærke1).     Vaabnet  bæres  af  en 


')  S  ml.  Siegel  des  Mittelalters  au*  den  Archiven  der  Stadt  Liibeck,  II, 
Lubeck  1857,  S.  22,  om  Rostocks  Vaaben:  »Das  Wappen  ist  ein  quer- 
getheilter  Schild,  in  der  oberen  blauen  Hålfte  ist  ein  rechtsschreitender 
goldener  Greif,  unten  quer  getheilt,  oben  silbern.  unten  roth*. 


ftn.   i"**  C^irtei  rwer  ig  rrer  5«;  p«a  Siderne  Seiler,  for- 


r^i  %.*fC±*D*r  *r  :kk*  axd~T*c.  kc  Vjuit.net  paa  sidste 
S«w  ^ss^r  "i?*a  ri  Si  *ii  :k.  i«  sajrrel  de  brugte  Typer  som 
o*  "hiHitittr.  os:  af  nc  zl  fictsjoxæ,  rj*re  det  utvivlsomt,  *t 

:*:  tc  urøai«  r*  X::ia*2:s  Brødrenes  TrvkkerTO. 


i. lx  i:  **Tflnijafcr  £?«'5*s  xx  af  denne  Bog.  Det  findes 
;  otc  sn«  LicDTidiri  3uiibic3ktk  æ  zar  tilhørt  Hielmstierne, 
tue  tir  li  iiir  4 1>  2  i  *i*c<e  det  paa  Auctionen  efter 
i.*Mi'*.t:  w  Ztaux«  li:  rir  :<edre  at  kunne  bevare Bogen 
ifcitfc    wi    læ;^    :c    3«**  B^ai*  i  Qrart-Format.     Paa  Titel- 


Znn    i»ij4    Skr.^:    *r    irerne    i    Porel    Ehesens    danske 


I  Aaris  *ce*5   ?i«aa»-i*   Pc rel  Eliesen   et  Skrift,  med 
F».     •  £*»  i"w**t  M'mitryntmtmj  «■  Lmtktr*  H&mdelU.  dedi- 

c^r-~  :  ~7£*  in::-.  I>*TXirks  Rize>  Marsk.  Efter  al 
>**>::.>  -z  --ri-ri.  ?:  i*r:*  S^rv:  :<evet  trykt  samme  Aar.  Povel 
£_*>?:  z:ilir  i*:  z^r:^  15:?5  *:m  et  Skrift ,  han  hårde 
•  otA  fa*  •  -Z  >:•—  »%ac  #r  *■**  i-farf^-  oc  for  ogken*  *);  cei 
5.:^:  e-r  *At  :-*t-4t«u  i^sAaiii:  s->at  cven  aoiere  Underretning 
ca  lu  t:  :▼■*£•-■*"-■*«■:.  Sarirtets  Lcihcid  kjendes  kan  fra  det 
M:'isi"-«.   *::z   ir-  sv^jke  Reformator  Olaas  Petri  uds** 


'li-i  :     liC    :."    LT£'-A.~ 

5    ^o*.   E'-^v^i^  iju!>i*  Sir^^r    »iii*s*  ved  O  C  5*r&fr.  I.  S  1 — 53. 
4    i*r»n    *V*n     V'^rv   CnswLrf*  Saar  ett..   kbh.   1&2S.   Bhd  Tiij  wo 
««    B.»c   ?4        S;     ":rv^r^     a^ws.-A     :    N     hi<tori*k     Tidsskrift    II. 
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«n  lognactigh  Munck,  hetandes  Paulus  Helte,  haffuer  vthgdå  latit, 
emoot  thet  helga  Euangelium,  som  nw  (aff  gudz  nddhe)  år  j  liwset 
kommet,  Olaus  Petri  M.  D.  XXvij.    Stocholw*. 


1527. 

Povel  Eliesen,  Svar  til  Hans  Mikkelsen; 

Michaelis   Brodrene.     Rostock. 


I  det  Brev,  hvormed  Hans  Mikkelsen  havde  ledsaget 
den  danske  Oversættelse  af  det  Ny  Testament  1524,  havde 
han  opfordret  sine  Landsmænd  til  at  slutte  sig  til  Reforma- 
tionen og  ikke  at  lade  sig  fremdeles  veilede  af  de  uforstandige 
Prædikere.  Dette  Brev,  som  vistnok  var  skrevet  i  en  velment 
og  oprigtig  Aand,  indeholdt  skarpe  Udtalelser  imod  Reforma- 
tionens og  Ghristiern  den  Andens  Modstandere.  Paa  disses 
Vegne  optraadte  Povel  Eliesen  som  Ordfører,  idet  han  1527 
ndgav  sit  Svar  til  Hans  Mikkelsen,  maaske  paavirket  af  de 
danske  Biskopper1).  Skriftet  er  bekjendt  som  et  af  de 
mærkeligste  fra  Reformationstiden;  det  indtager  tillige  en  frem- 
ragende Plads  i  den  danske  Literatur,  som  det  i  Tiden  første 
polemiske  Skrift,  den  har  at  fremvise,  men  tillige  i  den  Hen- 
seende det  første,  fordi  det  næppe  er  overgaaet  af  noget 
senere  i  polemisk  Kraft.  Povel  Eliesen  har  aabnet  Slusen  for 
sin  heftige  Aands  lidenskabelige  Udbrud,  og  med  de  djærveste 
Udtryk,  med  bidende  Spot  og  krænkende  Haansord  stormer 
han  frem  mød  Hans  Mikkelsen,  hverken  sparende  ham  for 
hans  danske  Sprog,  hans  Iver  for  Reformationen  eller  hans 
Hengivenhed  for  Christiern  den   Anden.     Men  Gift  og  Galde 


')  Se  EngeUtofts  interessante  Undersøgelse  i    Nyt  historisk  Tidsskrift,  II, 
S.  151-63. 


SU 


kJLf    b«    mc«    V«*i«.    kvormed    man    kande   standse 

Ti  i    :**    **-**-,  j*r   wucrfije   or*      ubesindige  bre/f,  «w 

r-v-  <rt-miiw*f  åfffler?  fcw  Méeåeisz   aff  Malme,  lod  icdgu 

n*t      9*   T*xum**at~  dker  kommimgk     Cristiern  lod  ynckelltgt 

iriV-i«  ^/rYi«^r  pim     aca  tiJrammueMe  wildt,  I  or  i'flfc 

2«*   */L      «c  tier?  arå  &l-bmié§t  swar. 

~*iict-i  *c  .  vi»ir.-F:nu^  bestaar  af  53  Blade,  udenPagi- 
wrjix.  11*1  Si^iti nr:  fc| — V.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
jfi  Lz:.*-  :xi  zjvifx.  Thies  er  omgiven  af  en  bred  Ramme 
:  Ttssojl  *r*oLsCLj«rc-*  rersven  Gadfader,  paa  Siderne  Evan- 
rJ-LfCin-i>  >-n:coer .  zedeczsder  Marie  Bebudelse.  Titel- 
3uii<c>  rvLTK'i-  ^r  rlaak.  Bladene  AQ — 14  verso  indeholde 
ts  F:n,L-  zl,  Hat*  Mikkelsen  „  amiddelbart  efterfulgt  fra 
K.  14  *«*<:— V  T«rk\  Linie  30,  af  selve  Skriftet,  der  er 
ifin;:  sLkl<*i*&.  i:  H*£5  Mikkelsens  Brev  anferes  Stykke  for 
:kykks  n*i  Overskriften:  •Bmm*  MidteUsz*,  hvorpaa  følger 
P:tj*  £*:■*>*■:*  Svir  ned  Overskriften :  •Surar*.  Svaret  slutter 
xed  :i::^  BezuErkrirr:  •Sc^rfitei  i  Odensze  Sabbato  prim 
d^m.t:>     I-tir*.'**  Avio  d:^mini  Jf.   /).  xxvj*. 

B  li  *  v^r.  Lirie  33  ff.  læses: 

E.  5. i:       T~yi*   H-'ij    foziteck    hcos   the    brodre    i   sancti 
Jf !•.•**!*:":*   C\*t*r.    A%nx  Jemini   Jf.   D.  xxrij.    Och       xxv.  dag 
Apniij  Jf.:.j*«r. 

K-z  :re  Exemplarer  af  denne  Bog  ere  na  bevarede.  Det 
ene  redes  i  de:  store  kongelige  Bibiiothek  og  har  tilhørt 
Hielrn>cierne,  det  andet  rindes  i  Universitetsbliotheket  i 
København,  det  tredie  i  Karen  Brahes  Bibiiothek  i 
Odense  :\  Resen  har  eiet  et  Exemplar,  ligeledes  Peder 
Syv  og  Klevenfeld:   dennes   Exemplar  blev  paa   Aoctiooen 


AWnwnVrn^s  Boesanilin«.   S.  101    >r.  3.     Karen  Brahes  Danske  Biblio- 
tek. S  112. 
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efter  ham  betalt  med  4  Rdlr. ;  ogsaa  Se  vel  har  eiet  et 
Exemplar1).  Efter  en  Notits  af  Arne  Magnussen  fandtes 
før  1728  et  Exemplar  i  Valkendorfs  Collegiums  Bibliothek. 


1528. 

Povel  Eliesens  Svar  paa  Kong  Gustavs  Spørgs- 
maal  fremsatte  i  Anledning  af  Reformationen 

i  Sverig. 

Peter   Brandis.      Kjøbenhavn. 


For  at  orientere  Noget  med  Hensyn  til  dette  Skrifts  Til- 
blivelse bemærkes  Følgende2): 

I  December  Maaned  1526  lod  Kong  Gustav  af  Sverig 
opsætte  en  Række  Artikler  eller  Spørgsmaal  om  den  evange- 
liske og  papistiske  Lære,  som  bleve  sendte  til  Mænd  af  begge 
Partier,  for  at  Kongen  kunde  faae  deres  Mening  at  vide  om 
dem3).  Disse  Spørgsmaal  naaede  Danmark  og  da  Povel 
Eliesen  følte  sig  kaldet  til  at  udtale  sig  om  dem,  skrev  han 
et  kort  Svar  i  Form  af  et  Brev  til  Kong  Gustav,  ledsaget  af 
tolv  Spørgsmaal,  som  han  opfordrede  den  svenske  Konge  at 
svare  paa.  Dette  Brev,  som  blev  færdigt  i  Foraaret  1527, 
fandt  i  Afskrifter  Udbredelse  baade  i  Danmark  og  Sverig. 
Han  udarbeidede  derpaa  et  større  Skrift,  der  blev  en  udførlig 
Besvarelse  af  de  ti  af  Kong  Gustavs  Spørgsmaal,  og  dette 
Skrift  blev  færdigt  fra  Trykken  i  Kjøbenhavn  den  28.  April  1528; 


l)  Catalogus  Biblioth.  P.  Resenii,  S.  145,  Nr.  41.    Museum  Klevenfeldianum, 

S.  73,  Nr.469.     Blbllotheca  Seveliana,  S.  106,  Nr.975. 
')  Skriftets  Historie  er  udførlig  behandlet  af  Engelstoft  i  N.  hist.  Tidsskrift, 

IF,  S.  168-174. 
')  Se  H.  Reuterdahl,  Swenska  kyrkans  historia,  IV,  S.  272  ff. 
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Brevet  til  Kong  Gustav  sattes  foran  som  Indledning,  og  de 
nye  Sporgsniaal  til  ham  bagefter  som  et  Anhang1).  Povel 
Eliesens  Skrift  er  polemisk ,  men  ikke  saa  djærvt  som  f.  Ex. 
hans  Svar  til  Haus  Mikkelsen;  dog  indeholder  det  mange  skarpe 
Udfald  imod  de  Evangeliske.  Det  er  vigtigt,  fordi  det  viser 
Forfatterens  dogmatiske  Standpunkt. 

Bogens  Titel  er  felgende: 

(I  ISogre  Christelige  Suar  till  the  sparsmaall  ,  som  Koniag 
Gostaff  till  Sioerigis  Byge  lodt  wdgaa  till  \  siih  gantsche  Klerckery, 
berammede  aff  Broder  Paulo  I  Helte,  thenom  UU  bestandt  m 
bodelige  raff-\ue  y  thenne  Udi  oc  ere  icke  en  nw  falden,  met 
then  menige  Luthers  hob.  \  \  Kiøbmen/iaffhn.    Anno  domini. 

M.  D.  XXn'y 

Bogen  er  i  Qvart- Format,  bastaar  af  88  Blade,  uden 
Paginering,  med  Signatur:  Ali — VIII,  xl— yiii.  Den  er  trykt  med 
en  lille  fin  gothisk  Skrift  (som  i  danske  Beger  fra  Reformations- 
tiden  kun  forekomme  i  denne),  med  30  Linier  paa  Siden. 
Trykken  er  meget  slet.  Af  Titlen  er  den  ferste  og  sidste 
Linie  trykt  med  de  større  Ghemenske  Typer.  Under  Titlen 
er  aftrykt  en  Vignet,  nemlig  en  Medaillon,  i  hvis  Midte 
ses?  Monogrammet  #\  i  et  Skjold,  der  omfattes  af  to  Sirener, 
fra  hvis  Hoveder  reise  sig  lange  Fuglehalse,  hvis  Hoveder 
mødes  midt  over  Skjoldet.  Udenom  gaar  en  Ring  med  Legen- 
den: (E„  Kioverblomst.!  ALEZ.  MAVLDITZ.  AV.  FEV.  ETERXEL 
(En  Kioverolomst.i  MAT.  XXY. 

'»  Reuterdahl  fortæller  anf.  St.,   S.  351,   at  Povel  Eliesens  Skrift  naaede 
Stockholm  den  10.  Mai  1528.   og  at  Olaus  Petris  Svar  blev  færdigtnkt 
mod  Slutningen   af  Mai  Maaned   samme  Aar.     Her  er  en  Feil;  det  var 
Povel  Eliesens  Brev,  skrevet  i  Foraaret  1527,  som  Olaus  Petri  først  den 
10.  Mai  1523  fik  i  Hænde.     Hans  Svar  er  slet   ikke   rettet   imod  Povel 
Eliesens    udforlige    Skrift.      Olaus    Petris    Svar    har    Titlen:    <Itt  foght 
sendebreeff  til   Paulum    helie    aff    Carmeliters    orden    j    Danmarc.    ther 
honom   geffues  stcar  til  thet    breff  och    sporsmdl  han   for  jt  adr  seåh'n 
forscriffuit  hadhe  til  hogmechtig  forstå  her  Gotstaff  Sicerigis  och  Gotes  elc 
konung    om   then  foncandling    her   skeedt   år.      Olauus    Petri.     Stoehctm 
MDJXviij.      4 
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Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  Brevet  til  Kong  Gustav 
med  Overskriften: 

Q  Weldiger  Furste  oc  mectiger  herre,  Her  Gøstaff  Erichsen 
koning  till  Swerigis  ryge,  Broder  Paulus  Helte,  hilser  meth  naade 
och  fredt  wdi  Christo  Jesu. 

Brevet  slutter  Blad  Biii,  Linie  5,  med  Bemærkningen: 
•Screffuet  y  Kiobmenhaffnn.   Anno  domini.  M.  D.  xxvii«. 

Fra  Linie  6  følger:  »Q.Zfer  effter  følger  the  spersmaall 
som  Koning  Gøstaff  giorde  till  syt  menige  klerckery*.  Det  er 
blot  selve  Spergsmaalene ,  —  de  slutte  Blad  Biii  verso, 
Linie  10  — ;  fra  Blad  B4  kommer  da  Povel  Eliesens  Svar  paa 
Spergsmaalene  (der  gjentages  foran  hvert  Svar),  som  fort- 
sættes til  Blad  yi  verso,  Linie  22.  Linie  23  og  felg.  inde- 
holde denne  Overskrift :  »Q  Desse  xii  spørsmaall  som  her  effter- 
følge  giøris  till  hogmectiger  Furste  oc  weldiger  Herre,  Her  Gøstaff 
Ericsøn,'  Konning  till  Swerigis  riighe,  aff  broder  Paulo  Helie, 
Om  hans  Naade  wille  werdis,  att  giffue  till  samme  spørsmaal, 
oc  framseet,  noghre  Cristelige  oc  tilbørlige  Swar*.  Disse  Spørgs- 
maal  slutte  Blad  ytti  verso,  Linie  15.  Derpaa  felger  en  kort 
Efterskrift  til  den  »fromme  læsere  wdi  Christo  Jesu*\  Povel 
Eliesen  forklarer  Grunden  til  at  han  kun  svarer  paa  10  Spørgs- 
maal,  og  ikke  paa  12,  der  var  nemlig  ikke  kommet  mere 
for  hans  Øine  end  10;  det  ene  om  Ghristi  Legeme  i  Bred  og 
Vin  vil  han  svare  paa  i  det  Skrift,  han  vil  lade  udgaae  imod 
Olaus  Petri,  som  har  udgivet  en  uchristelig  Bog  imod  ham. 
Ved  samme  Lejlighed  vil  han  vise,  hvad  Olaus  er  for  en 
løgnagtig  Skalk  og  en  skalkagtig  Løgner.  Efterskriften  slutter 
Blad  y4,  Linie  20;  derpaa  læses: 

Trøct  y  Købmenhaffnn  aff  Petro  Brandts  Anno  domini  \ 
M  D  xxviii  xxviii  die  Aprilis  \  P  T 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  ere  to  Exemplarer  bevarede;  det  ene 
findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hi  elm- 


*** 


rxt.na:  «i»o-:      7 JL*g  mjattnMbiqeket  i  Upsala.  Bogen 
•i-  l***x*     iit    Tifnu    Bartholins    Cataloger; 

Ii*-xiiri»  Lsanotar  it-ms  »«  3  |,  Scavenins's 
TEeitfTti  l^St  .  —  Etesr  st  Oice^x**?*  af  Arne  Magnussen 
von**    tit   I?fS    <■■:    ExsnS'W    :    Yaikendorfs    CoUegiums 


»s* 

FrtttiiB?  Rbesitts.  Forklaring  over  det  apo- 

stoiske  Svinbolum. 

Mi^iaeli*    Br*  irene.     Rostock. 

Boioiic  tå  LsKCwsr  :  m  rfcristeKge  Religion ,  som 
;c-u£?<!*  :  Tji&Liå3*i  :*r  Larwr  sdgaT  sine  Katechismer,  er 
*a  af  i«  iksc  :«xfné*t  i*a.  s*n  Crbanus  Rhegias  1523 
jfhckT  :  Aiascarx  xj6C  Tkei:  »Zfcf  zwtff  Artieåei  nuers  Ckrisi- 
**.-***  £^rvfau  w  *  iuDfnf  #V  haiiigem  gefchriffl  darinn 
je*  /^rW:  *r*«»*  .  .  r»  *****  «Ym  Erftrwtm  tertsen  Caspar 
■V^nMcr-  I>=2  -ik:z:  :  =arge  Oplag,  baade  paa  Hei- 
tyisk  :x  Plaiijisk.  D*r::e  LaEreb-:g  er  egentlig  blot  en  For- 
klaring  kf  ie:  az-:s:cL:$ke  Syx'tofcæ.  som  efter  gammel  Skik 
er  ir  I-  :  I?  Artikler.  :g  Forklaringen  ledsages  af  talrige 
Citater  a:  itz  relH^e  Skrift  eller  Henvisninger  hertil.  Til 
rette  Skr.rt  >*i::er  sig  meget  n*ie  et  andet  al  Rhegias,  som 
ienor  i  £ere  U  isårer  er  umiddelbart  knvttet  til  det  først- 
r* rn:e:  ie;  har  Titlen:  tAém  htrtze  Erklanmg  eftlicher  levfiger 
pv*rff*.  mm  ifJen  Ckn'sfen  .Vids  rw/  JYotf .  zu  reckten   Yerstand 


B+ttmjtuTurt  Bttssamncx.  S.  124.  >r.  i.  AurifiUiut  Catalocu*  Libror. 
impre*?.  BiMiotfc.  Res.  A«d  l psaiien§i$,  S.  2*£.  Btbliotheca  P.  ***»'», 
S.  145.  Nr.  41.  Cauk«£.  BiMi<*h.  Tkt-m*  Barthoiini.  Thorn.  fil.  S.5U 
Nr.  i35.  Bibliotheca  M-M&tardiana .  S.  66.  Nr.  163.  Sytrup.  Minde  af 
Sforcnituf  BocsamliQf.  S  i«3.  Nr.  514 
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der  hailigen  Geschrifft  zu  Dienst  dem  Ersatnen  vnd  weysen  Lucas 
Gaszner*.  Det  udkom  ligeledes  i  Aaret  1523  i  Augsburg1). 
Den  første  af  disse  Beger  udkom  1528  i  en  god  dansk  Over- 
sættelse, hvis  Forfatter  ikke  har  navngivet  sig2). 

■ 

Bogens  Titel  er  følgende: 

(Et  Blad).  The  tolff  article  \  a/f  wor  christelige  tro  \  met  then 
hellige  scri/f\tis  forclarelsze  oc  wd-\leggelz$e  i  hwilcken  \  the 
grwndt  oc  be\gyndelse  haffue  \  Alle  christne  \  mennishe  gantz\scke 
nyUelige  Met  (et  Blad)  eet  Begister  (et  Blad). 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format,  bestaar  af  58  Blade, 
folierede:  blad  j — Ivi  (Titelbladet  og  det  sidste  Blad  ere  ikke 
tagne  med),  med  Signatur:  Ay-^6?l.  Den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  21  Linier  paa  Siden.  Læsningen  vanskeliggjøres  ved 
mangelfuld  Interpunction.  Titlen  er  omgiven  af  en  stor 
Ramme;  foroven  staar  midt  i  en  Bue  Aarstallet:  7527,  der- 
under Indskriften :  SOLÅRES.  RADIOS.  INVIDET.  VNDIS. 
Siderne  »danne  Søiler  og  Piller,  der  bære  Buen%;  nederst  et 
Fodstykke,  i  Midten  af  hvilket  læses  Indskriften:  RVMPERE. 
LIVOR.  EDAX.  ;  derunder  Bogtrykkeriets  Mærke :  ©  i  et 
Vaabenskjold,  derunder:  ROZSTOCK.  Paa  Titelbladets  Bag- 
side er  afbildet  Jomfru  Maria  som  Himmeldronningen  med 
Christusbarnet  paa  sin  Arm,  omgiven  af  Gislen.  Siden  er 
omgivet  af  en  ornamenteret  Ramme.  Fortalen,  hvormed  Rhe- 
gius's  Skrift  begynder  (»Als  nach  anfang  der  kirchen  etc.*) 
findes  ikke  i  den  danske  Oversættelse.  Det  andet  Blad  (j, 
sign.  Atø)  begynder  med  Originalens  anden  Fortale:  nCipriawus 
oder  Ruffinus  vermeinet  etc.«  Denne  Fortale  slutter  Blad  ?j, 
Linie  7,   hvorpaa  begynder:    »Then  forste  ArtickeU    og  derefter 


M  I  det  store  kongelige  Bibliothek  findes  en  høitydsk  Udgave  af  disse  to 

(fortløbende)  Skrifter,  trykt  i  Strasburg  1524,  og  to  plattydske,  trykte  i 

Wittenberg  1525  og  1526. 
a)  Paa  Bindet  af  det  bevarede  Eiemplar   er   med  en  Haand  fra  det  18. 

Aarh.  skrevet:    Fr.   Wormord.     Mar  har  vistnok  formodet,   at  han  var 

Forfatter  eller  Oversætter. 
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fortsættes  Skriftet  uden  Afbrydelse  til  Blad  Utø.  Paa  Bag- 
siden af  dette  Blad  begynder:  »let  Register  ij  kuilcket  thi 
yperste  stæder  ij  thenne  bog  findiss*.  Registeret  slatter  Blad  hi, 
Lin.  7  f.  n.  Der  var  endnu  et  Par  Sider  ledige  og  de  ere  be- 
nyttede   til    at    aftrykke    Fortegnelsen    over    Synder   og  gode 

Gjerninger,  med  Overskrifterne:    •  Dødelige  synder  ere  vi) 

Hobende  synder.  Synder  ij  mod  then  helliand.  Siw  ere  Ae* 
hellige  kirckis  Sacramento  V\j.  ere  aandelige  miskwnde  gerninger. 
Vij.  ere  legomlige  miskunde  gteminger*.  Endelig  læses  Blad  tø 
nederst  (trykt  med  Petit): 

„  G  Tryct  i  Bozslock  hoss  the  brodre  i  sancti  Mi-\chaelis Closter 
Anno  domini  1528  then  14  dag  \  Mensis  May.  Oc  findis  til  kebs 
i  Rozstock  til  \  Hans  Meyers  bogebinders.  Oc  ij  Kiøbnehafnn  ,  til 
Hermen  Kosters  i  klæbærne  ij  then  hwide  \  Swan 

Paa  den  sidste  Side  er  aftrykt  et  Træsnit  med  det  danske 
Vaaben,  stettet  af  to  Vildmænd,  omgivet  af  en  forziret  Ramme 
(det  samme  Vaaben,  som  er  omtalt  ovenfor  S.  278). 

Af  denne  Bog  er  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Thott1).  En  Eier 
har  til  hver  af  de  tolv  Artikler  skrevet  en  Apostels  Navn 
—  det  apostoliske  Symbolum  deltes  nemlig  i  de  ældste  Kate- 
chismer  i  tolv  Stykker  efter  de  tolv  Apostle  — ,  en  anden 
har  bag  paa  Titelbladet  med  red  Farve  skrevet  Navnet  Jakob 
med  Runer:  MKftfc.  Bag  i  Bogen  er  noteret:  »13  Rdlr.  paa 
SI.  Bishop  Kiærtips2)  Auction  d.  22  Januarij  1753*.  Det  er 
sikkert  det  samme  Exemplar  som  forekommer  i  et  Auctions- 
catalog3)  over  et  Bibliothek  (Eierens  Navn  er  ikke  anført), 
som  1718  solgtes  i  Mag.  Jac.  Kiærups  Hus  i  Kjobenhavn; 
han  var  dengang  Capellan  ved  Holmens  Kirke.    Paa  Auctions- 


M  Catalogus  Bibliothecæ  Thott,  VII,  S.  239,  Nr.  167. 

3)  Mag.  Jac.  Kærup  blev  Biskop  i  Christiansands  Stift  1733,  han  døde  1751. 

3)  Catalogus  libror.  varii  argumenti,  quorum  auctio  habebitur  in  ffdibus 
Dr.  Mag.  Jacobi  Kærup,  Hafn.  1718,  Blad  N2verso,  Nr.  853;  i  et 
Exemplar  med  Kjebernes  Navne  i  det  st.  kgl.  Bibliothek  er  ved  denne 
Bog  anført:  •  borte*. 
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dagen  manglede  Bogen.  Exemplarer  maae  i  mange  Tider 
hare  været  overordenlig  sjeldne.  Et  som  tilherte  Scavenius 
forgik  1794  ved  Christiansborg  Slots  Ildebrand1).  I  Thomas 
Bangs  Gatalog  findes  nævnet  tre  Ex  em  piarer  af  denne  Bog, 
trykt  i  Viber  g  1529.  Her  er  dog  vistnok  en  Feil  tilstede; 
thi  en  saadan  Udgave  kjendes  ikke  andenstedsfra,  og  i  et  af 
sine  Skrifter  anfører  Bang  Bogen  som  udkommen  i  Rostock  15282). 
Skriftet  findes  nævnet  af  Panz er3)  (efter Thotts  Catalog); 
derefter  har  Mtinter,  Lisch  og  Mohnike4)  omtalt  den, 
ilden  at  have  lagt  Mærke  til,  at  det  er  en  Oversættelse  af 
et  Arbeide  af  Urbanus  Rhegius. 


1528. 

Frands  Wormordsens  Oversættelse  af  Davids 

Psalmer. 

Michaelis    Brødrene.     Rostock. 


Næst  efter  det  Ny  Testament  var  Davids  Psalmer  den 
første  Bog  af  den  hellige  Skrift,  som  blev  oversat  paa  Dansk. 
Oversætteren,  Frands Worraordsen,  var  en  Hollænder6)  — 


')  Nyerup,  Mindesmærke  af  Scavenius's  Bogsamling,  Khb.  1794.  Fortalen. 
Aarstallet  er  fellagtig  angivet  til  1527. 

*)  Catalogus  Librorum  Th.  Bartgii,  Hafn.  1662,  Blad  bb4verso,  Nr.  151—53. 
(Bogen  nævnes  i  Række  med  lutter  danske  Skrifter;  Vlberg  skal  viet 
være  Viborg).  —  Th,  Bang,  Oliva  sacræ  Pacis  repurgata,  Ed.  II,  Haun. 
1657,  Bl.  i  i)  2. 

*)  Panxer,  Annales  typographici,  VIII,  S.  282,  Nr.  25. 

*)  Jffinfer,  Klrchengesch.  von  Danemark  u.  Non* egen,  III,  Leipz.  1883, 
S.  235 — 36  (*Der  Ver  fosser,  ein  iutherisch  gesinnter  Theolog,  tit  uns 
ubfigent  unbekannt*)  Lisch  i  Jahrb.  d.  Verelns  f.  meeklenburg.  Ge- 
schicte  etc,  IV,  S.  61.     Mohnike,  smst.  V.  S.  187. 

')  Om  hans  Familieforhold  vides  Intet,  og  der  er  ikke  stort  Haab  om  at 
Noget  vil  kunne  erfares.  Den  hollandske  Kirkehistoriker  Remer  ud- 
bad sig  i  De  Nav&rscher,  XIII,  1863,  S.  7,  Oplysninger  meddelte-  om 
Frands  Wormordsen,  men  Svaret,  som  først  fremkom  tre  Aar  efter  i  det 
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fedt  1491  i  Amsterdam  — ,  som  i  en  ung  Alder  m&a  vwe 
kommen  til  Danmark,  hvor  han  blev  Carmelitennnnk  i  Hel- 
singør og  omtrent  1527  Lector  ved  Universitetet  i  Kjøben* 
havn.  Hans  Davids  Psalter  er  den  eneste  Fragt  af  hans 
lærde  Sysler,  som  fremkom  fer  han  i  Aaret  1529  drog  til 
Malme,  for  at  arbeide  i  Reformationens  Tjeneste.  Hans  Over- 
sættelse af  Psalmerne  har  flere  Gange  været  Gjenstand  for 
Undersøgelse  baade  med  Hensyn  til  Grundlaget  for  Over- 
sættelsen og  med  Hensyn  til  den  sproglige  Behandling  —  tf 
Harboe,  Molbech  og  Engelstoft !).  Hvad  Sproget  an- 
gaar,  siger  Molbech:  »Endskiøndt  hans  Oversættelse  altid  er 
nden  Elegants,  er  den  dog  ikke  uden  en  vis  eiendommetig 
Kraft  i  Udtrykket ,  der  paa  ikke  faae  Steder  endog  hæver  sig 
til  nogen  poetisk  Skiønhed;  og  skiendt  den  ofte  falder  haard 
og  tvangen,  er  den  dog  ikke  nden  Eftertryk  og  et  Slags  antik 
Simpelhed  og  Værdighed«. 

Bogen  er  i  Qvart-Format ,  indeholder  138  Blade,  nden 
Paginering,  med  Signaturen:  IQ— UiiJ.  Den  er.  trykt  ned 
Schwabachere ,  store  og  sraaae.  Udstyrelsen  er  meget  smak, 
talrige  Initialer  ere  anvendte.   Skilletegn  mangle  næsten  ganske. 

Bogens  Titel  er  følgende: 

Davids  psal-tere    paa    danske    wdsat       aff    B.    Francisco 
Wormordo      Carmeiita    mett   nogre  føye    vn-  derscheede   till  the 
steder  som  mest  gior-dis  behoff  oc  mett  eett  sckent  Regi- sier  bag 
ij    boghen    om    huer       psalmis   brygilse2)    dygdt    och    kraffl. 
(Et  Blad.)    Cum  gratia  et  priuiie  (el  Blad)  :  gio  Regie.   M. 

Titlen   er  omgiven  af  en  Ramme  i  Træsnit,   fremstillende 


samme  Tidsskrift,  XVI,  1866,  S.  208,   indeholdt  kun  hvad  man  kjeodtt 

tidligere,  intet  Nyt. 
')  Harboe,  Dånische  Bibliothec,  III,  1739,  S.  73-125;    Molbech,  Bidrag  til 

en   Historie  og  Sprogskildring  af  de  danske  Bibeloversættelser  fra  det 

Wide  Aarh.,  hbh  1840,  S.  54—63.    Engelstoft  i  Nyt  historisk  Tidsskrift, 

III,  1848,  S.  429-442. 
')  I  det  st    kgl.  Bibliotheks  Eiemplarer  er  Bogstavet  y  ved  Badering  rettet 

til  et  ?;  i  Dånische  Bibliothec  er  trykt:  brygelse. 
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foroven  Gad  Fader,  paa  Sideroe  Evangelisternes  Symboler, 
forneden  Marie  Bebudelse.  Paa  Titelbladets  Bagside  ses  det 
danske  Vaaben  i  et  lille  (slet)  Træsnit,  med  Overskriften: 
•Arma  Regis  Dacie*,  omgivet  af  forskjellige  Bogtrykker-Zirater; 
forneden  læses  to  Skriftsteder  af  Esaias,  xl,  og  1  Peters 
Brev,  i.  Derunder  er  aftrykt  to  Vaaben,  med  Overskrifterne: 
Her  Anders  Bilde  Frw  Petronilfa.  Paa  Sidens  Fod  er  aftrykt 
et  Zirat  med  følgende  to  Mærker  X_  lu  ,  anbragte  i  Vaaben- 
skjolde,  som  bæres  af  to  Engle. 

Blad  Ay  til  Atyj  verso  indeholde  en  Fortale  til  •Alle  fromme 
lesere,  huer  och  een  besynderlige*.  Forfatteren,  som  ikke  har 
navngivet  sig,  mener,  at  han  ikke  behøver  med  mange  Ord  at 
pryde  eller  smykke  dette  Arbeide,  som  med  Flid  er  gjort  af 
Lectore  Franoisco  Wormordo  Carmelita;  det  skal  med  Tiden 
vel  pryde  sig  selv  hos  alle  Fromme  og  Retsindige,  især 
naar  man  husker,  at  han  er  fremmed  for  den  danske  Tale, 
og  det  prophetelige  Digt  er  saa  dybt,  at  hun  næppe  saa 
kraftigt  kan  udtrykkes  paa  noget  Tungemaal,  som  Behov 
gjøres,  end  sige  paa  Dansk.  Det  Øvrige  af  Fortalen  er  en 
Characteri8tik  af  Davids  Psalmer.  Blad  Altø  verso—  I?j  inde- 
holde Oversætterens  Dedication  af  sit  Arbeide  til  Anders 
Bilde,  Ridder  til  Søholm  og  Høvidsmand  paa  Stegehus,  og 
hans  kjære  Husfru  Fru  Petronille  Olufsdotter  [af  Slægten 
Krogenos].  Dedicationen  er  skrevet  i  Kjøbenhavn  •saneti 
Marci  Dag  1528«.  »Det  er  Anders  Bilde  og  hans  Frue,  som  ere 
første  Ophav  til  at  Psalteren  nu  er  fremkommen  paa  Dansk, 
Gud  almægtigste  til  Lov,  Kong  Frederik  til  Ære  og  den 
menige  danske  Mand  til  Husvalelse.  Oversætteren  er  saa 
uvant  i  det  danske  Maal  som  et  vanvittigt  Barn,  som  først 
sættes  i  Skole,  thi  hans  Modersmaal,  Tydsken,  falder  ham 
altid  i  Munden,  naar  han  skal  tale  Dansk.  Men  hans  gamle 
Mester,  Lector  Paulus,  har  paa  hans  Bøn  hjulpet  med  sin 
Tunge  som  med  en  fin  Fil,  hvilket  mange  af  hans  Uvenner 
ikke  skulde  tro,  der  udraabe  ham  som  det  hellige  Evangeliums 

24 
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F:«a«w  i^  M»»fcffiBjWr.  Det  er  an  kommet  alle  Danske  Hænd 
zi  'j*hi<å .  iwa  4C9U  Svenske  og  Norske  »ec  om  mogre  awLrt 
imd*&>  iatu*  mmiU  tom  hafmer  mhmemig  egedam  mett  tken  dantcke 
aau*.  Itec  iur  tik«  et  vanskeligt  Arbeide,  vanskeligere  end 
N*)*ra  sizltf*  3u .  frnii  det  danske  Maal  er  ikke  feieligt  med 
aadr«  lu***  ae  Ak  kaa  sig  ahid  Tel  befalde«  og  den  hebraiske 
Tm  a*r  *«  bn^er  mange  Yilkaar,  som  andre  Tangemail 
Jll*  kxm*  ;*!**  02  fordrage,  iser  det  danske ,  der  saa 
iLfcari^iit  xizrykker  den  hemmelige  Kraft,  som  den  hebraiske 
Tus  uxc*a«}I>i«T.  Til  Orerwmelsen  har  Frands  Wormordsen 
Wantet  ien  Texs,  som  Kirken  brager  i  sin  Læsning ,  nemlig 
:<riam  Gaii&cam,  deracst  Psalt.  Remannm  og  Psalt.  He- 
icoxn.  som  den  hellige  Hieronymns  har  ndsat  paa  Latin; 
fremdeles  co  tydske  Psahere,  det  ene  paa  Ostertydsk1),  det 
aede:  paa  Brabaads  Maal  og  menige  Vesterlands  Tale; 
ecdelU  ;o  latinsk*  Oversættelser  af  den  hebraiske  Text,  den 
ene  ax  Felix  Pratensis,  den  anden  af  Conrad  Pellicanus. 
•Mern  tkem  kebrmiske  tejrt  som  er  tken  propheteiige  mening  nest 
angaoemiis  knftte  *cy  dog  besynderlige  efftker  fwldt*  *).  Over- 
<£uer~c  op  muntrer  Herskabet  til  at  læse  Kong  Davids  Psalmer 
og  lade  fare  de  losa^tige  Viser,  som  Drankere  og  Bolere  have 
digtet  i  syndig  og  abeqveru  Handel,  og  som  nu  almindelig 
qvædes  paa  Hofgaardene  og  i  Herrehusene,  Gnd  til  Haanhed 
og  Foragt,  mange  uskyldige  Bern  og  Mennesker  til  et  syndigt 
Exempel,  saa  at  mange  kunne  tale  og  kvæde  Synd  før  de 
enten  kunne  gjore  Synd  eller  vide  hvad  Synd  er«.  I  det 
Følgende  besvares  Spergsmaalet  om  det  er  nyttigt,  at  den 
hellige  Skrift  udtrykkes  paa  almindelig  Tale.  Derpaa  omtales 
Psalterens  Natur,  som  ikke  er  andet  end  det  sande  Evange- 
lium.    Tilsidst    omtales,    at  Fru  Petronille   havde   ønsket,  at 


s.i  3:  Luthers  Oversættelse. 

h  Om  Fortolkningen  af  disse  Ord  se  EngeUtoft,  anf.  SL,  8.432—35;  For- 
fatteren mener,  at  Ted  den  hebraiske  Teit  maa  forstaas  Oversættelsen 
af  Hieronymus  i  Yulgata. 
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Bogen  maatte  blive  ledsaget  af  en  Veiledning  til  at  finde, 
naar  den  eller  den  Psalme  skulde,  brages.  Dette  Onske  er 
opfyldt  derved ,  at  Lector  Paulus  har  oversat  .en  lille  Bog  om 
de  hellige  Psalmers  Kraft  af  Athanasius,  Erkebiskop  i 
Alexandria,  som  tidligere  har  været  oversat  paa  Latin  af 
Angelas  Politianus  og  Johannes  Reuchlin.  Denne  lille  Bog 
følger  med  Psalteren  og  kan  bruges  som  et  Register  samt  en 
Ledsager  og  en  Underviser  til  .hver  Psalmes  besynderlige  og 
hemmelige  Kraft.     Dedicationen  slutter  med  en  Bøn. 

Blad  l?j  verso  indeholder  et  (slet)  Træsnit,  fremstillende 
Kong  David  spillende  paa  sin  Harpe,  med  Citater  af  Psalmen 
Cl  udenom,  omgivet  af  en  træskaaren  Ramme.  Paa  Sidens 
Fod  læses  Citatet  af  Psalmen  Cxlij:  »O  herre  gack  icke  ij  rette 
mett  thyn  tienere*. 

Fra  Blad  Cj  begynde  Psalmerne.  Foran  hver  Psalme 
anferes  kort  dens  »mening  oc  besluttinga,  derefter  de  første 
Ord  af  Psalmen  paa  Latin.  Af  og  til,  navnlig  ved  de  første 
Psalmer,  føies  Forklaringer  til  de  vanskeligere  Steder.  Psal- 
merne slutte  Blad  Kkitø  verso,  Linie  20.  Derpaa  læses: 
•Ende  paa  Dauitds  psaltere  aff  B.  Francisco  Wormordo  Carme- 
lita*.  Nedenunder  er  trykt  et  Træsnit,  der  danner  som  et 
Slags  Fodstykke,  i  Midten  ses  Bogtrykkeriets  Mærke  (se  oven- 
for S.  349)  i  et  Vaabenskjold,  ovenover  Indskriften :  RDMPERE. 
LI  VOR.  EDAX.,  nedenunder:  ROZSTOCK. 

Blad  Kkiitø  har  Overskriften:  »Then  store  Årchibispis  wdi 
Alexandria  sancti  Athanasij  bog  om  psalternis  krafft  wdsett  aff 
Broder  Paulo  Belic  Carmelita*.  Denne  Bog  udfylder  9  med 
smaa  Bogstaver  tæt  trykte  Sider  (39  Linier  paa  Siden),  og 
slutter  Blad  Llilij  nederst  med  Citatet  af  Psalm.  cxiij:  *lche 
oss  herre  icke  oss.    Men  giff  Uth  naffnn  ære*. 

Den  sidste  Side  indeholder  Kongens  Privilegium,  der  lyder 
saaledes1): 

l)  Privilegiet  er  aftrykt  i:  Viser  fra  Reforniationstiden,  odg.  af  Chr.  Bruun, 

Ki)h.  18G4,  S.  93. 
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de  christelig- sociale  Samfund,  som  kaldes  Fratres  Vitæ  com- 
munis ,  hvis  Stifter  er  Gert  Groete  (Gerhardus  Magnus, 
f.  1340,  d.  1384  i  Deventer).  Det  herte  til  disse  Samfunds 
Beskjæftigelse  at  stadere  den  hellige  Skrift,  forskjellige  Kirke- 
fædres Værker  og  opbyggelige  Bøger,  men  de  hjalp  ogsaa  til 
at  saadanne  kunde  blive  bekjendte  udenfor  deres  egne  Kredse, 
først  ved  at  afskrive  dem,  senere  ved  at  trykke  dem.  Brødrene 
i  Rostock  havde  deres  eget  Bogtrykkeri,  som  var  i  Gang  fra 
1476  til  1531,  og  fra  Danmark  tyede  man  oftere  til  Rostock 
for  at  faae  danske  Skrifter  trykte. 

Der  findes  i  det  store  kongelige  Bibliothek  et  lille  Akt- 
stykke1), som  med  en  vis  Sandsynlighed  maa  antages  for  at 
angaa  Frands  Wormordsens  Oversættelse  af  Davids  Psalter. 
Det  er  en  Qvittering  fra  Rectoren  ved  Brødrehuset,  Martin 
Hilleman,  for  en  Sum  Penge  han  har  modtaget  for  Bøger 
leverede  Pater  Franciscus.  Der  nævnes  ikke  om  det  er 
for  Bøger,  som  Brødrene  have  trykt,  langt  mindre  nævnes 
Titlen  eller  Titlerne,  men  man  ledes  let  til  ved  denne  Pater 
Franciscus  at  tænke  paa  Frands  Wormordsen;  desuden  er 
Qvitteringen  udfærdiget  den  6.  December  1528,  altsaa  nogle 
Maaneder  efterat  Psalteren  var  færdig  trykt,  og  Qvitteringen 
er  bevaret  ved  flere  andre  Dokumenter x  som  angaae  Bent 
Bilde  til  Bregentved,  en  Søn  af  Anders  Bilde.  Aktstykket2) 
lyder  saaledes: 

Ich  Martinus  hilleman  Pater  des  fraterhuses  to  sunte 
Michaele  bynnen  Rozstock.  Bokenne  vnde  betughe  myt  myner 
eghenen  handtschrifft,  dat  ick  hebbe  entfanghen,  van  deme  Ersza- 
men  manne  Hans  reszen  Borgher  to  Rozstock  achte  vnde  souen- 
tich  gulden  in  pagimente  to  eyner  nochsamen  vnde  fullenkamen 


Samling  af  Diplomer,  som  angaae  Samfundet),  S.  35—62  indeholder 
Bogtrykkeriets  Historie  og  en  Fortegnelse  over  de  Skrifter,  som  kjendes 
derfra. 

')  Samling  af  Breve  til  den  danske  Adels  Historie,  Pakke  25. 

J)  Det  er  skrevet  paa  Papir,  intet  Segl. 


Imte&m  'AamiufL  db  te*  dna  jfemrffcfea  Am,  Petri 
frmmeue*.  de  bmmr*  mtååe  åofe  lemeråe-  im  bwwærnde  des  t/rfr- 
ffaa*  ^:«t.  Fa*  4ar  mi—m,  hmdde  ke  mf  ror- 
w  An  «x  f«tøaT  m  émi  éct  Jmi  mamr*  entf&*gkm 
rm  4oa  rafea  jåtwmlhm  Hmms  refzem  kmmderi  ndt 
ti9  f&*-  dmr  rmm  ttå  fmt  ywåkti  m§*  mørner  ternen  kmdt- 
jeån/t     £fe«»  rmde  mknmm  jmi  jm  dmtrmi  rijfkmmderi  xxciij 


I  det  store  kongetize  Kbfiothek  berares  ti«  Exempbrer 
af  Frands  Woraordseos  Davids  Psaker,  af  hvilke  et  kar  til- 
hart Thott;  et  af  dea  er  et  adnuerkec,  pragtfaldt  indbundet 
Exenplar,  paa  hvis  Bind  er  trykt  i  Gold  Navnet  Moriti 
Podbrsk  og  denne  Hånds  Vaaben;  senere  —  1593  —  har 
det  tilhørt  Otto  Rosenkrands.  I  Karen  Brahes  Biblio- 
thek  i  Odense  bevares  to  Exemplarer,  i  det  norske  Video- 
skabernes  Selskabs  Bibliothek  i  Throndhjem  et l). 

I  tidligere  Tider  har  Bogen  ikke  været  nogen  sat  stor 
Sjeldenhed  som  nu,  Som  Exempler  paa  Priser,  hvormed  den 
har  været  betalt  paa  Auctioner ,  anføres:  Thorn.  Bang 
(1662i  14  i.  Rostgaard  1  V  8  3,  Langebek  2  Rdlr.  4*, 
Klevenfeldt  5  Rdlr.  2|^  Borch  (1847)  6  Rdlr.  -). 

Skriftets  Titel  anføres  af  Maittaire,  Panzer,  Ebert 
og  Graesse.  Lisch  og  Mohnike  have  omtalt  Bogen  lidt 
udførligere  ;). 

*•  Catalogus  Bibliotheca  Thott,  VII.  S.  234.  Nr.  57— 58.  Lind,  Forteguetø 
over  tiåren  Brahe*  bibliothek,  S.  51.  CataL  over  d  norske  Vtdensk. 
Selsk.  Bogsamling,  S.  16.  Sml.  Bibliothecae  BiMicae  Lorckianae  P.  IV, 
S.  94.  Nr.  3811. 

•)  Catalogus  libror.  Thorn.  Bangii,  166*2,  Blad  bb4  verso,  Nr.  134— 4& 
Bibliotheca  Hostgaardiana,  S.  59,  Nr.  61.  Biblioth.  Langebekiana ,  S.  1^". 
Nr.  764.  Museum  Klerenfeldianum,  S.  74.  Nr.  470.  Rasmus  Borchs  Bog- 
samling. S.  7.  Nr.  153. 

»i  Maittaire,  Annales  typogr.,  II.  S.  698.  Panzer,  Annales  typogr.,  V1J1. 
S.  282.  Nr.  24;  Ebert,  Allgem.  bibliogr.  Lexikon.  II.  S.  531.  Graes$e,  Trésor 
de  Livres  rares.  V.  S.  479.  Lisch,  Jahrbucher  d.  Vereins  f  mecklenb. 
Geschichte.  IV.  S.  61.     Mohnike,  smst.  V,  S.  188. 
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1S2S. 

Hans  Tausen,  En  christelig  Fadzon  at  christne 

Børn  med, 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


Af  denne  Bog  findes  ikke  mere  noget  Exemplar  bevaret. 
Den  kjendes  kan  af  en  Afskrift1),  hvilken  ievrig  ingen  Be- 
skrivelse meddeler  af  Bogen.  Det  vides  dog,  at  Bogen  var 
i  Octav-Format;  da  en  stor  Del  af  de  rituelle  Formularer 
vistnok  have  været  trykte  med  meget  store  Typer,  ter  det 
naaske  antages,  at  Bogens  Størrelse  har  været  omtrent  to 
Ark.     Titlen  er  følgende: 

En  rett  Christelig  Fadzon  at  Christne  Barn  med  paa  Danske. 

Bogen  indledes  med  en  kort  Hilsen  fra  Hans  Tausen  til 
den  christelige  Læser:  han  udleder  Grunden  til  at  den  menige 
Verden  er  saa  plat  forsiunken  i  Synd  fra,  at  ved  Daaben 
Fadderne  ikke  have  forstaaet  de  Ord,  som  Døbe-Faderen  taler 
over  Børnene.  Derfor  har  han  sat  Ordene  ud  paa  dansk 
Maal  med  alle  de  Tegn,  som  man  pleier  at  haandtere  i  Daaben 
for  den  enfoldige  Almues  Skyld.  Den  sidste  Linie  i  Bogen  er: 
Prentet  af  mig  Hans  Wiingartener  9  Dag  December  Anno  1528. 

Endnu  i  forrige  Aarhundrede  maa  et  Exemplar  af  denne 
Døbebog  have  været  til,  da  Røn2)  omtaler  den  og  kort  an« 
ferer  Indholdet.  Den  er  ikke  fundet  i  ældre  Bogcataloger. 
T.  C.  Engel  stof  t  har  efter  den  nævnte  Afskrift  prøvet  Døbe- 
bogens  Forhold  til  Luthers  Taufbtichlein  —  som  Tausen  har 
benyttet  meget,  uden  dog  at  have  ligefrem  oversat  den  — ; 
L.  N.  Helveg  har  ladet  Afskriften  trykke3). 


M  Thottske  Samling  l  det  st.  kgl.  Bibi.,  4°,  Nr.  326. 
*)  P.  Ren,  Hans  Tausen,  hans  Levnets-Beskrivelse,  Kbh.  1767,  S.  121. 
a)  Engelstoft,  Liturgiens  Historie  i  Danmark,  S.  180-81.     Helveg,  Kirke- 
historiske Samlinger,  II,  1853-56,  S.  547    559. 
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1628. 


M.  Luthers  Mandat  til  alle  tro  Christne, 

oversat  af  Hans  Tausen. 

Hans   Vingaard.     Viborg. 


1524  udkom  af  Luther:  »Eyn  Mandat  Jhesu  Christi,  m 
alle  seyne  getrewen  Christen«  1).  ludholdet  af  dette  lille  SkriH 
der  er  i  Form  af  et  Himmelbrev ,  betegner  Luther  selv  saa 
ledes:  »Inn  dieser  Epistel,  odder  Mandat,  wird  kUrtzlich  ange 
zeygt  aus  was  vrsache  das  Christlich  volch  so  yemerlich  gemt 
den  glawben  verloren  hab,  vnd  wie  es  widderumb  darzu  komme 
mage.  Daneben  wird  auch  eyn  Christlicher  krieg  wider  de 
teuffel  vnd  seyn  hoffgesinde  mit  Christlichen  waffen  auffs  k&rtz* 
abgemalet  vnd  geleret,  allen  schwachen  getvissen  trOstiich  vn 
lieblich  zu  lesen*.  Hans  Tausen  oversatte  det  meget  frit,  mc 
Luthers  Sprog  er  gjengivet  med  Kraft.  Det  var  jo  paa  de 
Tid,  at  Reformationen  brød  frem  i  Viborg  med  Styrke,  o 
det  kom  til  haaudgribelig  Kamp  mellem  Biskoppen  Jergc 
Friis  og  Borgerne.  Læser  man  Hans  Tausens  Oversætteis 
faar  man  et  stærkt  Indtryk  af,  at  det  var  et  Krigsmanife 
han  lod  udgaae  imod  Katholicismen.  Naar  man  ikke  tidligei 
har  lagt  Mærke  til,  at  Skriftet  er  af  Luther,  da  hidrører  d< 
maaske  tildels  derfra,  at  Tausen  har  lokaliseret  det,  idet  hi 
et  Sted,  hvor  Luther  nævner  Valfartssteder,  har  sat  bekjendi 
danske  Navne:  Kippinge,  Ry,  Aabenraa.  Naar  Luther  ■ 
andet  Sted  siger  (1524),  at  Christi  Børn  skulle  løbe  efter  d< 
Klang  af  Basunen,  som  hans  Propheter  og  tro  Tjenere  f< 
5  Aar  siden  have  ladet  blæse,  saa  skriver  Tausen :  ved  10  Aa 


')  Et  Exemplar  af  denne  Bog  findes  i  det  store  kongelige  Blbliothek;  d 
er  trykt  i  Wittenberg  1524.  M.  Luthers  Navn  er  ikke  anført,  men  ai 
tydes  ved  Bogstaverne  91  L,  som  ses  paa  Titelbladet  i  den  neder« 
Del  af  den  tnrskaarnc  Ramme,  som  omgiver  Titlen. 
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Bogens  Titel  er  telgende: 

WEr  haffue  wij  bodhae  edt  \  ønckelight  Klawaemooll  \  Och 
edt  wenlight  tilbudh,  humledes  then  herre  Je-\sus  Christus  be 
clawer,  ath  wij  eræ  saa  faldhnæ  han-\num  fraa,  Och  haffue 
kast  then  helig  Christelighe  troo  \  Ath  wij  inthet  haffue  beholdhet 
ther  aff  wdhen  naff-\net.  Och  huorledes  hånd  naadheligh  til 
bydher  oss  \  gudz  naadhæ  och  wenskaff  ighien  formedelst  sidt  \ 
helighe  Evangelium. 

M  L 

Wdhsadt  aff  Hans  Tawssen 

i  Wiborg. 

Saa  siger  herren. 

O   Midt  folck  haffuer  giordt  dubbéldt  ildhæ,  the  \  haffue  forladt 

meg,  szom  er  en  leffweudhe  wandkieldhæ  \  och  opgraffuet  seg 

noghlæ  for  faldhnæ  brøndher,   |  szom  eræ  wduelighæ  till  wand. 

Hieremi.  #. 

Bogen  er  i  Qvart- Format,  bestaar  af  11  Blade,  uden 
Paginering,  med  Signatur:  Altø  —  Ciy.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  29  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  paa 
Titelbladets  Bagside  og  fortsættes  til  Blad  City,  Linie  23. 
Slutningen  lyder  saaledes:  *Giffuet  aff  then  øffuerste  hymme- 
riigss  thronæ  paa  myn  fadhers  høyghre  hænd,  Aar  effther  myn 
menneskelig  fødzell  MDXXViij«.     Derefter  læses: 

Q  Prendthit  i  Wiborg  aff  megh  Hans  Wyngar-\thener. 
B  L.  H  G  N  V  D. 

Af  dette  Skrift  ere  to  Exemplarer  bevarede,  det  ene 
i  det  store  kongelige  Bibliothek,  utvivlsomt  det  som  paa 
Klevenfeldts  Åuction  solgtes  for  2  Rdlr. ,  det  andet  i 
Karen  Brahes  Bibliothek  i  Odense1). 


')  Museum  Klevenfeldianum,  S.  74,  Nr.  471.     lind,  Fortegnelse  over  Karen 
Brahes  Bibliothek,  S.  123. 
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1628. 

Povel  Eliesen,  Undervisning  om  Hospitalers 

Indretning. 

Peder   Brandis.      Kjøbenhavn. 


Af  dette  Skrift  er  intet  fuldstændigt  Exeniplar  bevaret. 
Det  eneste,  som  kjendes,  findes  i  Karen  Brahes  Bibliotbek 
i  Odense1),  Slutningen  mangler. 

Bogens  Titel  er  felgende: 

Jåuore  kranc-\ke  mødige,  saare  arme  oc  fattige  inen-ntikir 
schule  tracteris  oc  besorgis  \  een  kort  vnderwysning  aff  |  broder 
Paulo  Helte. 

Skriftet  er  i  Q  vart-Format;  det  bevarede  Exemplar  inde- 
holder 20  Blade,  upagiuerede,  med  Signaturen:  Hj—  Uiy.  I 
typographisk  Henseende  er  det  mærkeligt  derved,  at  det  er 
trykt  med  Gotfred  af  Ghemens  Typer,  den  samme  Form, 
som  kjendes  fra  Rimkrøniken  trykt  1495.  Hver  Side  har 
26  Linier. 

Titelbladets  Bagside  er  blank.     Blad  Aij  har  Overskriften : 
*Fredt  oc  naade  in  Christo  Jesu,   mskir  Paulus  Helte  erlig  oc 
fornwmstig   mandt   Niels   Stemp,    Borgemester    i    Kobmcnhaffni 
Begyndelsen  af  Skriftet  meddeler  Oplysning  om    hvorledes  det 
er    fremkaldt:    I    Paasken    1527    var    Forfatteren    Gjæst  hos 
Borgemesteren,   som  opmuntrede   ham   til    at  give   sin  Meoing 
tilkjende   om   Hospitalers  Indretning,    da   man   netop   dengang 
tænkte  paa  i  Kjøbenhavn   at  stifte  et  Hospital.     Dette  Onske 
har  han   opfyldt    og    sender    »thette  foie  bleck  oc  pap(jr*}   da 
ingen  Rigdom  er  bleven  ham  undt;   er  der  Noget  godt  i  hvad 
han    har    fremsat,    saa   haaber    han    at    det    maa   stadfæstes; 
i  modsat  Fald   haaber  han,   at   det    »maa  foractis  met  spot  oc 


*)  Det  nævnes  ikke  i  Linds  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  danske  Bibliothei. 
Kbh.  1725. 
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lather,  som  ther  almennelige  gier  es  modt  thennom  som  framsette 
geckerij  for  wijsdom  oc  løghen  for  sandhedt*.  Derefter  viser 
han,  hvorledes  det  fra  et  religiøst  Standpunkt  er  en  christen 
Pligt  at  drage  Omsorg  for  de  Syges  Pleie,  og  giver  en  Bække 
forskjellige  Antydninger  af,  hvorledes  et  saadant  Hospital  skal 
grandlægges  og  udstyres  med  Pengemidler,  hvorledes  disse  skulle 
tilvejebringes,  hvorledes  de  Syge  skulle  pleies  ogsaa  med  den 
aandelige  Føde,  hvorledes  Hospitalet  skal  styres.  Religionen 
er  stadig  Udgangspunktet  for  Betragtningerne,  der  paa  flere 
Steder  indeholde  Bidrag  til  Oplysning  af  Tidens  Sæder  og 
skarpe  Udfald  mod  dem,  som  vare  Aarsag  til  deres  Forfald. 
»Igjennem  hele  Bogen  udtaler  sig  den  varmeste  Iver  for  de 
ulykkelige  Medmennesker  og  den  kraftfulde  moralske  Alvor, 
som  hverken  skaanede  Venner  eller  Fjender«  1). 

Til  alt  Held  er  der  bevaret  en  Afskrift  af  denne  mærke- 
lige Afhandling  efter  et  fuldstændigt  Exemplar,  og  Slutningen 
af  den  er  udgiven  af  H.  C.  Rørdam2).  Indholdet  deraf 
staar  ikke  i  ret  Forbindelse  med  det  Foregaaende.  Povel 
Eliesen  priser  dem,  som  stifte  Hospitaler  for  de  Syge,  men 
de,  siger  han,  gjøre  meget  bedre,  »som  annammer  eet  barn  udi 
syn  Schole*,  og  derpaa  følger  en  indtrængende  Opfordring  om 
at  stifte  og  opretholde  gode  Studia  med  Gods  og  Rente  og 
fordrage  vise  og  lærde  Mænd,  idet  der  vises,  hvilken  stor 
Betydning  saadanne  Skoler  have  for  By,  Land  og  Folk. 

Den  hele  Bog  er,  som  der  sluttes  med:  *Skrefuit  i  Kiøben- 
hafn  Første  dag  y  Jultj  Maanet,  Anno  dni  M.  D.  xxvii.«  og 
•  TYyet  y  Kiebenhafn  ndaf  Peder  Brandts  Anno  Domini  M.  D. 
xx.  vi\j*. 

Resen  havde  god  Føie  til  at  bemærke  paa  sin  Afskrift, 
at  han  havde  ladet  Bogen   skrive   af,    ^eftersom  den  -er  meget 


')  Engelstoft  i  N.  historisk  Tidskrift,  II,  S.  429. 

*)  I  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  11,  S.  790—795.    Afskriften,  der  ikke  er 

bogstavret,   har   tilhørt   Peder  Resen,   og    bevares    i   Vartovs    Hospitals 

Archiv. 
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ror  og  ond  at  bekomme* ,  thi  det  er  ikke  Mange  som  i  de 
sidste  Par  hundrede  Aar  have  eiet  den.  Foraden  Karen  Brahe 
har  Peder  Resen  og  Thomas  Bartholin  den  Yngre  h?er 
hart  et  Exemplar  af  den1).  Maaske  Peder  Syv  har  eiet 
et  Exemplar,. da  han  har  gjort  flere  Uddrag  af  den,  som  findes 
blandt  hans  Samlinger2). 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  et  Aftryk  af 
Exemplaret  i  Karen  Brahes  Bibliothek,  som  Hielms tierne 
har  bekostet  for  sin  egen  Bogsamling9).  Aftrykket  er  ikke 
aldeles  correct. 

Der  fortælles4),  at  dette  Skrift  af  Povel  Eliesen  er  ud- 
givet paany  1539  i  Forbindelse  med  Frands  Wormordseos 
Messebog  og  at  et  Exemplar  af  denne  Udgave  skal  hare 
været  i  Karen  Brahes  Bibliothek.  Her  er  en  stor  Feiltagelse 
tilstede.  Forholdet  er  felgende:  Exemplaret  af  Povel  Elie- 
sens  Bog  om  Hospitalers  Indretning ,  som  findes  i  Karen 
Brahes  Bibliothek,  er  indbundet  sammen  med  Frands  Wor- 
mordsens  Messebog,  saaledes  at  denne  Bog  med  Trykkeaaret 
1539  staar  foran  Povel  Eliesens,  i  hvilken  Slutningen  og  der- 
ved Trykkeaaret  mangler.  Ved  en  Uneiagtighed  er  Aaret 
1539  bleven  overfort  Ira  det  første  ogsaa  paa  det  andet 
Skrift,  og  derved  fremkom  da  en  ny  Udgave  af  dette.  Først 
i  den  nyeste  Tid  er  dette  Arbeide  (dog  paa  Slutningen  nær) 
af  Povel  Eliesen  blevet  optrykt5). 


Bibliotheca  Peir.  Resenii,   S.  145,  Nr.  41.     Bibliotheca  Thwn.  Bartholin. 
Thorns  fil .  S.  50,  Nr.  65. 

Disse  Id  drag   ere  trykte   i   Suhms   Samlinger  til  den  danske  Historie.  I. 
2.  S.  130-131. 

Hielmstiernes  Bogsamling.  S.  126,  Nr.  11.     I  Universitetsbibliothcket  be- 
vares et  Correctur-Exemplar  af  samme  Aftryk. 

Chr.  Olnarius.  De  Vita  et  Scriptis  Pauli  Eliæ,  Havn.  1741.  S.  106-7. 
Povel  Eliesens  danske  Skrifter  ud«,  af  C  £  Secher,  I,  S.  142—166. 
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1528. 

Christiern  Torkelsen  Morsing,  Arithmetik. 

(Uvis  Bogtrykker.)     (Colin.) 


Der  er  kun  bevaret  et  Exemplar  af  denne  Bog,  og  af 
Titelbladet  er  kun  det  øverste  Stykke  i  Behold,  men  heldig- 
vis det  som  indeholder  Titlen,  der  lyder  saaledes: 

Arithme\iica  breuis  ae  dilucida  Christierni  \Torchilli  Morsiani 
in  quinque  \  partes  digesta. 

Bogen  er  i  Octav- Format,  bestaar  af  32  Blade,  uden 
Paginering,  med  Signatur:  A2— i5.  Den  er  smukt  trykt  med 
latinske  Typer,  26 — 27  Linier  paa  Siden.  Den  første  Linie 
af  Titlen  er  trykt  med  Versaler. 

Blad  A2  indeholder  en  Dedication  fra  Forfatteren  til 
Magister  Claus  Urne,  Provst  i  Lund,  dateret:  »Coloniæ 
M.  D.  xxviii.  Pridie  nonas  Septembris.  *  Christiern  fortæller, 
at,  da  han  engang,  efterat  have  besøgt  ikke  faae  af  Europas 
Høiskoler,  kom  til  Cølln,  gik  han  flere  Dage  ledig,  idet  han  ven- 
tede Breve  hjemmefra.  Det  var  faldet  ham  ind,  om  der  ikke  var 
en  Maade,  paa  hvilken  han  kunde  gavne  Ungdommen  ved  Kjøben- 
havns Universitet,  og  han  foretog  sig  da  at  skrive  en  Regne- 
bog1), som  han  mente  skulde  gjemmes  efter  Horatius's  Regel. 
Men  da  Skriftet  var  halv  færdigt,  viste  han  det  til  to  af  sine 
gode  Venner,  Roskilde  Kannikerne,  Hans  Lauridsen  fra 
Nestved  og  Niels  Hammer,  som  begge  opmuntrede  ham  til 
at  fuldende  og  udgive  sit  Arbeide.  Han  havde  fulgt  deres 
Opfordring,  og  nu  da  han  havde  fuldført  sin  Bog  og  over- 
leveret den  til  Bogtrykkeren,  havde  han  besluttet  at  sende 
den   som   Gave   til  Provsten,    for  at  den  kunde   opfriske  Er- 


1 )  I  Fortalen  til  sin  Udgave  af  Prisdans  latinske  Oversættelse  af  Dionysius 
de  Situ  Orbis  (udkom  1529)  fortæller  Christiern  Torkelsen,  at  han  i 
Løwen,  hvor  det  bedste  Gymnasium  findes  i  Europa,  underviste  Ung- 
dommen i  Mathematik  og  Astronomi,  som  ikke  lærtes  ved  Gymnasiet 


auc  vimongue  wtntque  graaum  convenae,  i 

Par  quibus  haud  tolvs  uiribus  orbis  erat. 
Bue  mines  mecum  hivenes  properate  senetqve 

Quos  medio  numeros  scire  labore  ivvat. 
Scripla  a  Christierno  nnmerandi  regula  nobi: 

Qua  data  uix  unquam  doctior  ante  fuil 
Arttbvs  ingenuis  numerus  quid  conferat  ipsis 

Et  quantum  præstet,  cernere  quisque  potet 
Blad  A3  verso    iudoholder    et    græsk  Digt 
nd&nus,  som  ogsaa  gives  i  latinsk  Oversætt 
Offriff  novhmX.O*Biv   tmyvaiva.t   fthqor   dfti&ftan 

to   vmviaxe,  no&tig,   /iixqu  noyijodfttfoe. 
tjtri  toi  elv   oliym  Top/iliio;   iv&dSe  §i§lq> 

KoaptjtJtv.  narrmv  oaa'  0$  ap«rra  ntkt*. 
dftq-QTiQijcfiv   Si  tavra   \a(ld>v,   xat   ygd(pta  oxt 

xal  upoftETco,'  ovSfv  rov  «*'pi  Xt%o»  u/ta. 
tvv&u.    /ter    iari    XtljV,    avrdø   zae-krca    xai    i 

nXi/oéa  xal  fivsXov,  cv  Si  cv  nodrre  (jilo 
Siden  slutter  med  et  Vers  af  Joannes  ch 
Quæ  negleeta  diu  tacvere  matkemata  rursum 

Ckristierni  mrgunt  æditione  libri 
Qui  quod  ad  amussim  nvmeri  tractet  rationel 
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Derpaa  felger  Arithmetiken,  inddelt  paa  følgende  Maade: 

Blad  A4:  Prima  knivs  Operis  Pars  de  Numeris  integris. 

Blad  13:  Secvmda  Pars  de  Practionibus  vulgaribus  el 
physicis. 

Blad  C3:  Tertia  Pars  de  Regvlis  qutbusdam.  BladC6verso, 
Linie  10  læses:  »De  regula  amter*  Algebræ  seu  Coss  extat  libellus 
optimuSy  a  Christophoro  Rodolpho  editus,  qui  meo  iudicio  intet 
emnes  qui  de  numeris  germanice  scripserunt  primatern  obtinet, 
cuius  etiam  opera  in  hot  Ubello  contexendo  nonnihil  usus  sum, 
Est  enim  benignum,  (ut  inquit  Plinius)  et  plenum  ingenui  pudoris9 
fateri  per  quos  profeceris: 

Blad  B:  Seqvitur  qvarta  Pars  de  Progressione  et  Radicum 
Exlractione. 

Blad  i5:  Qvinta  Pars  de  Proportionibus, 

Dette  Afsnit  slutter  Blad  08,  Linie  16,  hvorefter  der 
følger  en  Trykfeilsliste.  Paa  Bagsiden  af  samme  Blad  er  af- 
trykt det  Træsnit  med  det  danske  Vaaben,  som  er  benyttet 
til  Christiern  Pedersens  latinsk- danske  Ordbog,  Udgaven  fra 
Cølln  1514  (se  ovenfor  S.  219). 

Da  Titelbladet  i  det  bevarede  Exemplar  er  ufuldstændigt, 
kan  det  ikke  med  Bestemthed  siges  9  hvor  og  naar  Bogen  er 
trykt.  Der  kan  dog  ikke  være  megen  Tvivl  om,  at  den  er 
trykt  i  Cølln,  maaske  i  det  Bogtrykkeri,  som  styredes  af 
Henrik  Qventells  Børn,  og  at  den  er  trykt  1528,  hvilket 
Aarstal  findes  i  Dedicationen. 

Det  her  beskrevne  Exemplar  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  har  tilhørt  Hielmstierne,  og  rimeligvis  tid- 
ligere Gram,  paa  hvis  Auction  et  Exemplar  (med  Chr. 
Torkelsens  Udgave  af  Dionysius,  1529,  se  nedenfor)  betaltes 
med  1  Rdlr.1). 


*)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  787f  Nr.&    Bibliotheca  Grammiana,  S.  789, 
Nr.  8715-16. 
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Gram  og  Werlanff ')  have  kort  omtalt  dette  Skrift,  soi 
1552  anbefaledes  af  en  anden  dansk  Regnemester  Claus  Lu 
ridsen  *),  der  havde  lært  at  regne  af  Christiern  Torkel  len. 


1528. 

Claus  Mortensen  Tøndebinders   Danske 


(Oluf  Ulrickson.)     Malm  o. 

Den  første  danske  Psalmebog  blev  udgiven  af  de  to  Mali 
Reformatorer  Clans  Mortensen  Tøndebinder  og  Hi 
Spandemager,  og  trykt  i  Malme  1528;  Psalmerne  vare  ov 
satte  fra  Tydsk.  Denne  Psalmebog  findes  ikke  længere  bevai 
den  er  ingensinde  bleven  beskreret  og  kjendes  kun  af  en  1 
Omtale  i  Fortalen  til  Hans  Thomissens  danske  Psalme 
1569 s).  Psalmebogen  tnaa  være  trykt  efter  August  Mat 
—  thi  i  deone  Maaned  kom  Claus  Mortensen  fra  Hader 
til  Malma  —  og  er  vistnok  bleven  trykt  af  Olaf  Ulricks 
den  eneste  Bogtrykker,  som  paa  den  Tid  vides  at  have  vi 
i  Malmø.  Han  var  svensk  fedt,  havde  været  Præst  i  Sec 
keping,  og,  da  Biskop  Brask  1523  indrettede  el  Bogtrykke 
denne  By,  blev  det  sat  under  Opsigt  af  Oluf  Ulricksen.  K 
Gustav  var  misfonmiet  hermed  og  forbed  1526,  at  der  mai 
være  et  Bogtrykkeri  i  Søderkøping,  da  det  kunde  gjøre 
stockholmske  Forfang.  Det  blev  da  nyttet  til  Kjebenhi 
men  var  allerede  1527  i  Brug  i  Malmø*), 

')  Gram  I    det   Klobcnhavnsko    Selskabs   Skrifter.    IV,   S.  271.     Weri 

Kjøbenhavns  Universitet  indtil  Reform.,  1850,  S.  68l) 
')  Claus  Lauridsens  Arlthmetlea,  Paris  1552.  Blad  Alij  v>- 
')  Den  danske  Psalmebog  afT  Hans  Thomisten,  Kbh.  15611,  Bl.  iH 
•)  Sonnenslein   Wcndi  I  Ny  kirkehist.  Saml.,  1,  S.  150. 


Christiern  den  Andens  Dronning  Elisabeth  døde  den  19. 
Januar  1525  paa  Slottet  Zwynraerde  nær  ved  Gent.  Kongens 
Kantsier,  Cornille  de  Scepper,  forfattede  et  smukt,  følelses- 
fuldt latinsk  Sørgedigt  over  hende;  det  blev  allerede  samme 
Aar  trykt  i  Antwerpen  l ).  Tre  Aar  efter  udkom  det  atter,  men 
i  hvilken  Bog  kan  ikke  siges.  Der  findes  nemlig  i  det  store 
kongelige  Biblibthek  fire  Blade  af  en  lille  Bog  i  Octav- 
Format,  hvis  Signatur  h— h3  viser,  at  de  danne  et*  Brudstykke 
af  et  større  Skrift.  Blad  h3  verso  har  nederst  denne  Efter- 
skrift: •Joannes  Grapheus  excudebat,  impensis  honesti  uiri  Ore- 
gorii  Bontii,  Anno  M.  D.  XXVI/L  mense  Ocfobri.  Cum  Privilegio 
Cæsareo  ad  Triennium*.  Ovenover  er  trykt:  *Erralula  qvædaw, 
men  det  lader  sig  ikke  af  disse  Trykfeil  udtinde,  hvad  de 
første  syv  Ark  have  indeholdt  —  (der  nævnes  Cæneus, 
Pbrixus,  Vesta,  Diana).  Men  Bladene  k — k3  indeholde  Sceppers 
Digt.     Bladet  k  har  Titelen: 

Serenis.  \  Principi  Dominer  Isa-bellæ ,  Dan Ur ,  Suetiæ, 
Noruegiæ ,  Go-\thorum ,  Sclauorum  ,  Vandalorvmque  reginæ  y 
Archiduci  Austriæ,  Du-\ci  Burgundiæ,  Brabantiæ  etc.  \  Comiti 
Flandriæ  etc.  \'  Domino*  suæ  cle-mentissimæ  j  Epitaphinm  \ 
Cornelio  Duplicio  Sceppero  au-  tore. 

Digtet2)  begynder  Blad  k2  med  Overskriften:  »A/Jt- 
taphium  Isabellæ  Hlustriss.  Danorum  Reginæ* ,  og  slutter  Blad 
k3  nederst.  Bagsiden  af  Blad  k4  (Forsiden  er  blank)  ud- 
fyldes af  et  Træsnit,  fremstillende  Moderkærligheden:  En 
Qvinde,  paa  hvis  af  Straaler  omgivne  Hoved  staar  en  Due, 
skrider  frem  med.  et  Barn  paa  den  høire  Arm   og  to  løbende 


')  I  [Paquot'i)  Mémoires  pour  tervir  d  l'Histoire  litterairr  des  Pays-Ray*,  XII, 

S.  292,  citeres  Udgaven  saaledes:  •Antv.  Joan.  Grapheus,  l.ryJ.r)».    Skulde 

dette  Aarstal  ranaske  være  en  Trykfeil  for  1528? 
a)  Det   er    optrykt    I  Netsager   des  Sciences  hisU/riqnes-  de  Belgique,    iy,%, 

S.  23-24;  S.  24  Anm.  1  Ondes  angivet  i  hvilke  ældre  Skrifter  Digtet  er 

aftrykt,  men  det  ovenfor  beskrevne  nævnes  ikke. 
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omkring  sig;  randt  om  en  firkantet  Ramme.  I  Træsnittets 
Grund  læses  Indskriften:  C  HAR/T  AS,  nedenunder  det:  *H  ajwtti 
narret  crtyti. 


1629. 

Priscians  Oversættelse  af  Dionysius,  de  Situ 
Orbis,  udgiven  af  Christiera  Torkelsen 

Morsing. 

Martin    Keyser.     Antwerpen. 


Den  Mangfoldighed  af  Haand  sk  rifter,  som  ere  bevarede  af 
Dionysius 's    Olnov^tvtjg   neQiyynatg1)    viser,    at    denne   lille 
Geographi   har  været  en  yndet  geographisk  Lærebog;   den  var 
kortfattet,   skrevet  i   en  behagelig  Form  (Hexameter)  og  i  et 
godt  Sprog.     At  ogsaa  Romerne   have   sat  Pris   paa  Skriftet, 
kan  sluttes  af  de  to  latinske  Oversættelser  eller  Bearbeidelser, 
som  haves,  den  ene  af  Rufus  Fes  tus  Avienus,   den  anden 
af  Pr  is  c  i  anus.     Denne   sidste  Oversættelse  blev   senere  ved 
Misforstaaelse    tillagt    Rhemmius    Fannius    Palæmon    og 
ofte  trykt  under  hans  Navn,   først  den   nyere  Tid£   grundigere 
Undersøgelser  have  godtgjort  det  Urigtige  i  denne  Antagelse  -'). 
Den     danske    Pædagog    Christiern    Torkelsen    Morsing 
besørgede    en   Udgave    af   Priscians  Oversættelse;    han    fulgte 
mest  Aldiner-Udgaven,   men  foretog  sig   nogle  Rettelser,  som 
dog  ikke   vare   fremkaldte   ved    en   Sammenligning   af  Haaod- 
skrifter. 


')  Dionysius's  Levealder  vides  ikke  bestemt;  C.  Muller  antager,  at  han  bar 
levet  1  første  Aarhundrede  efter  Christi  Fødsel,  og  at  han  raaaske  var  født 
i  Bituynien  i  en  Slægt,  hvis  Stamfader  udvandrede  med  Hannibal  fra  Li- 
byen.    Geographi  Græci  minores,  II,  Paris,  18G1,  S.  XV  fT. 

a)  Se  Wernsdorff,  Poetæ  Latini  minores,  V,  Altenburgi,  1788,  S.  212  ff. 
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(Et  Blad).  Diovy-\sivs  de  Sitv  Orbis  f  A  Phen\nio  Fannio  latini 
tate   Donatus:   å  Christierno   Tor-\chiUo   Morsiano   ad   exemplar 
Græcum   di-\ligenier  castigatus:   et   cum   memo-\rabilium  rerum, 
et  celebrium  \  locorum  nominibus  in  \  marginibus  illu-\stratus. 
(Et  nedad  vendt  Blad.) 

|  Antverpiae,  |  Apud  Martinum  Cæsarem.    Anno  å  Chri- 
sto  nato  M.  D.  XXIX.  \  Men.se  Janwrio. 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  bestaar  af  23  Blade, 
upaginerede,  med  Signaturen:  A.tø. — C.?.  Den  er  trykt  med 
latinske  Bogstaver,  27  Linier  paa  Siden,  foruden  Overskriften : 
nDionysii  —  Orbis  Ambitus*.  I  Marginen  ere  de  geographiske 
Navne  trykte,  hvorved  Oversigten  over  Indholdet  lettes. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Dedication  med 
Overskriften:  *Ornatissimo  Viro  Artium  Liberalium  professori 
Seuerino  Harlingio  Christiernus  Torchillus  Morsianus  Salutem 
dicitit.  Christiern  Torkelsen  priser. Academiet  i  L3wen  som  et 
af  de  fortrinligste  i  Europa;  kun  har  han  savnet,  at  Mathe- 
matik  ikke  doceredes.  Han  havde  da  taget  sig  paa  at  under- 
vise Ungdommen  i  Mathematik  og  Astronomi.  Da  Vinteren 
begyndte,  tænkte  han  paa  at  reise  hjem,  men  lod  sig  overtale 
til  at  blive,  og  han  fortsatte  den  mathematiske  Undervisning  i 
Harlings  Hus.  Da  der  manglede  brugbare  Bøger  hertil,  gjennem- 
gik  han  Fanmus's  Oversættelse  af  Dionysius's  Skrift  de  situ  Orbis, 
sammenlignede  den  med  den  græske  Original,  rettede  mange 
Feil  og  gjorde  den  færdig  til  at  trykkes.  Han  fandt  ingen,  han 
hellere  vilde  dedicere  sit  Arbeide  end  S.  Harling,  der  havde 
vundet  et  saa  beremt  Navn  som  Pædagog,  og  han  har  dedi- 
ceret det  til  ham  i  Haab  om,  at  Geographien,  *quæ  apud 
paucos  sepulia  iacet9  capui  exerat,  et  studiosis  familior  euadat*. 
Dedicationen  slutter  med :  » Vale.  Louanij.  xxiij.  die  Januarjj. 
An.  dni  M.  D.  xxiæ*. 

Fra  Blad  i(o:  A)itø  begynder  Dionysius  Afers  Værk;  det 
fortsættes  til  Blad  C7  nederst.  Paa  Bagsiden  af  dette  sidste 
Blad  er  afbildet  Bogtrykkerens  Mærke  med  Bogstaverne  I  I. 
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Af  denne  Bog  er  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hi  elm  s  tierne1). 
Paa  Titelbladet  have  to  tidligere  Eiere  skrevet  deres  Navne, 
nemlig  Petras  Wilhadas  o:  Peder  Willadsen,  Biskop  i 
Viborg,  ded  1673,  og  Johannes  Grammias.  Paa  Grams 
Auction3)  solgtes  Bogen  tilligemed  Chr.  Torkelsen  Morsings 
Arithmetik  for  ]  Rdlr. 

Gram  og  Werlanff  have  tidligere  omtalt  denne  Bog3). 


1529. 

Hans  Tausen,  Svar  til  Biskop  Jens  Andersen 

Beldenak. 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


En  af  de  Byer  i  Jylland,  i  hvilken  Reformationen  hurtigst 
slog  fast  Rod,  var  Viborg.  Her  var  det,  som  bekjendt.  Han« 
Tausen,  der  navnlig  virkede  for  den  ny  Læres  Udbredelse, 
og  det  med  stort  Held.  Den  gamle  Biskop  Jens  Andersen 
Beldenak  forsøgte  at  arbeide  imod  ham,  og  han  skrevet 
Brev  til  Borgemester,  Raadmænd  og  Menighed  i  Viborg,  for  at 
formane  dem  til  ikke  at  følge  Luthers  Lære.  Tausen  svarede 
paa  dette  Brev  ved  et  Skrift,  hvis  Titel  er  følgende: 

Edt   kort   antswor    till    bispens*    sendhæ~\brefT   aff  Othewe 
huilcketh  hånd  till-skreeff  the  borgheræ  i  Wiborg  och  Olborg, 
raadhendhess  theunum  [sic  !J  ath  bliffwæ  wbeworedJiæ  |  tnet  thenne 
Euangelische  lerdom,   szom  gvdh  haffAwer  nu  aff  syn  besewiker 


')  Hielmstiemes  Bogsamling,  S.  808,  Nr.  5.    . 

2)  Bibllotheca  Grammiana,  S.  789.  Nr.  8716. 

3)  Gram  i  det  Kiøbenhavnske  Selskabs  Skrifter,  IV,  S.  271 -73.     Werlauff. 
Kiøbenhavns  Universitet  indtil  Reformationen,  S.  68»). 
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ligh  naadhæ  seend  oss,  \  aff  Hans  Tawssen  predickeræ  i  Wiborg. 
|  (Træsnit.)  |  Christus  Matth.  xæiij  \  We  ether  i  schrifftkloghæ  och 
phariseer,  i  øgh-\næschalcke ,  szom  lycke  hymmeriigssriighe  for 
men-\neskenæ,  sielff  wille  i  icke  ther  ind,  och  ey  ladhe  \.i  indgoo 
thennom  szom  ghiernæ  tvildhe. 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  bestaar  af  27  Blade,  upagine- 
rede,  signerede  A  tø— ti  iij.  Paa  Siden  er  der  38  Linier.  Bogen 
er  trykt  med  Schwabachere.  Træsnittet  paa  Titelbladet  fore- 
stiller en  Biskop,  staaende  foran  en  lav  Mur,  bag  hvilken  ses 
et  Kloster  (?)  liggende  paa  en  Bakke. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Indledning,  med 
Overskriften:  »Erligh  och  kloegh  mand  her  Jens  Andhersszen 
bisp  i  Otfiense  ønsker  iegh  Hans  Tawssen  predickeræ  i  Wiborg 
gndz  naadhæ  och  en  redt  forstand  i  wor  herre  Jesu  Christo*. 
For  et  Aar  siden  har  Biskop  Jens  skrevet  et  Brev  til  Menig- 
hederne i  Viborg  og  Aalborg.  Tausen  har  ikke  svaret,  fordi 
Biskoppen  var  vred,  han  vilde  ikke  ægge  ham  mere.  Men 
Biskoppen  vedbliver  at  være  lige  haardhjertet.  »Ther for  will 
iegh  no  mel  foo  oerd  sworæ  ether,  heldst  forthij  gudh  haffwer 
seend  oss  en  Prendtheræ  hiidh  till  byen,  szom  kand  hielpæ  megh 
ath  føræ  thenne  myn  schriffwellsæ  for  meenighe  mandz  øinw*. 
Han  beder  ham,  »ey  taghæ  till  mestyckæ  om  hwn  bUffwer  støn- 
dhom  noghet  skarperæ  eldlier  hwosseræ  end  i  ghiernæ  wildhæ 
høræ,  heldst  forthij  thel  skieer  icke  aff'  noghen  løst,  men  aff  en 
wuigheligh  twang  a$h  tilbørligheedh ,  woræ  tiltalen  andher ledhess, 
tha  bliffwe  sworet  och  ther  efflher*.  Efter  Indledningen  følger 
fra  Blad  A  iij  Linie  8  f.  n.  selve  Skriftet  saaledes  ordnet,  at 
Biskoppens  Brev  anføres  Stykke  for  Stykke,  hvert  ledsaget  af 
Tausens  udførlige  Svar.  Det  slatter  Blad  tiiil  verso,  Linie  18: 
»Screffweth  i  Wiborg  forstesøndagh  i  Aduent  [o:  29  November]  • ) 
Aar    efflher    Christi   menneskeligh    fødzell    MDxxviij.      (Et  Blad). 

5.  Pouel  Ro:  viij  Er  gudh  mel  oss,  Hwo  will  weræ  oss  emodh?* 
(Et  Blad). 

')  Bogen  blev  trykt  Fredag  efter  Kiermis  o:  5  Februar  1529. 
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Prendthet  i  Wiborgh  a/f  megk  Hans '  Wingarthentr.  Fridogk 
effther  i  kwrmess  Anno  domini  \  MDxxix.  (Et  Blad).  H  G  Hf 
D  A  (Et  Blad). 

Af  denne  Bog  findes  et  udmærket  vedligeholdt  Exempk 
i  det  store  kongelige  Bibliothek;  det  bar  rimeligvis  tilhørt 
Thott1).  Et  Exemplar  fandtes  i  Peder  Resens  Bibliothek. 
Blandt  andre  Bogsamlere  har  Matthias  Foss  og  Karen 
Brahe  eiet  Exemplarer  af  dette  Skrift;  K.  Brahes  er  ikke 
længere  bevaret2). 


1529. 

M.  Luthers  Trosbekjendelse(?) 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


Dette  Skrift  kjendes  kun  af  en  kort  Omtale  af  Arie 
Magnussen  i  hans  Fortegnelse  over  danske  Palæotyper.  Bio 
skriver  Følgende: 

•Confessio  Fidei  ipsius  Luther  i  y  Danice,  Prentet  i  Wiberg  *f 
Hans  Wyngarthener ,  S.  Annæ  Dagh  1629.     Titelen  er  bortnfx* 
[in  exemplari  quod  vidi  apud  P.  SeptitniumJ  oc  det  første  fltøi 
Bogen  er  i  liden  4*°.      Den   sidste  periodum  begynder  saaUdes 
Dette  er  min  tro  fordi  saa  troer  alle  rette  Christne   oc  saa  Utre 
osz  den  liellige  skriffl*. 


')  Catalogus  Bibi.  Thott,  VII,  S.  147.  Nr.  1139. 

')  Bibliotheca  P.  Resenii,  S.  249,   Nr.  41.     Bibliotheca    Maith.  Foss,  1685, 
S.  198,  Nr.  15.     Lind,  Fortegnelse  over  Karen  Brahes  Bibliothek,  S.  112. 
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1529. 

Olavus  Chrystomus,  Lamentatio  Ecclesiæ. 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø. 


Tredie  Pintsedag  (o:  18  Mai)  1529  tiltraadte  Claus 
Urne,  Provst  i  Lund,  Rectoratet  ved  Kjøbenhavns  Universitet. 
Opfordret  af  ham  holdt  Mester  Ole  Gyldenmund,  fra  1527 
Universitetslærer,  en  latinsk  Tale  i  metrisk  Form,  som  han 
kaldte  Lamentatio  Ecclesiæ.  Talen  røber  Lærdom  hos  For- 
fatteren og  Dygtighed  i  at  behandle  det  latinske  Sprog.  Men 
størst  Interesse  har  den  dog  ved  sit  Indhold,  idet  Geistlig- 
heden dømmes  strengt  for  sit  Levnet  og  for  sin  Ukyndighed. 
Det  er  mærkeligt,  at  et  saadant  Sprog  har  kunnet  føres  ved 
Universitetet.  Hvis  Nogen  ikke  strax  ret  har  forstaaet  Me- 
ningen, som  var  fremsat  i  Almindelighed,  maa  den  snart  være 
bleven  ham  klar,  naar  han  læste  Talen,  der  udkom  kort 
efter  ledsaget  af  nogle  Randgloser  af  Forfatteren,  samt  en 
Fortale  og  en  Efterskrift  af  to  af  Reformatorerne  i  Malmø, 
Peder  Laurensssn  og  Frands  Wormordsen,  som  vel  ikke 
i  en  såa  elegant  Form,  men  i  tydelige  og  forstaaelige  Ord 
viste,  hvad  Talen  gik  ud  paa. 

Titlen  er  følgende: 

Lamentatio  eecle-\sie  verstbus  exposila.  teriio  |  die  Penle 
costes  Haffnie.  \  in  ede  Virgini  Mairi  sa\cra  decanlata  Olauo  \ 
Chrisostomo  \  Autore. 

Bogen  er  i  Qvart-Format,  bestaar  af  12  Blade,  folierede: 
folium  ij— foliun  12,  signerede:  Ali— liij.  Den  er  slet  trykt, 
med  gothiske  Bogstaver,  27 — 39  Linier  paa  Siden. 

Titelbladet  er  omgivet  af  en  træskaaren  Ramme  med 
Planteslyngninger,  Blomster  og  Fugle.  Nedenunder  Titelen 
læses  et  længere  Citat  af  *Luce  Vndecimo  Ve  vobis  legisperitis 
quia  tulistis  clauem  scientie*  et  c.     Paa  Titelbladets  Bagside  be- 
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gynder  en  Fortale:  » Petrus  Laurentij  inutilis  Chrislj  terms 
Candido  Lectorj  gratiam  opiat  et  pacem  a  Deo  Palre  nostro  d 
Domino  nostro  Jesu  Chrislo*.  Den  slutter  Fol.  2  verso,  Lin.  4, 
hvorpaa  felger  et  lille  Digt  af  Ole  Gyldenmund  til  Frands 
Wormordsen : 

Carmina  fata  quibxis  sua  tristia  ecclesia  luget 

Francisce,  haud  tetrica  suscipe  fronte  precor. 
Si  minus  arrident  verubus  iugulentur  acutis 

Et  pascant  tineas  condita  sub  tenebris. 
Sed  si  digna  putes  communem  cernere  lucem 

Fac  viuant  stellis  ante  notata  tuts. 
Nunc  sub  Aristarco  te  viuant  out  mariantur 

Sunt  tua  sunt  penilus  iure  relicta  meo. 
Te  patrem  agnoscant  post  hoc  pariterque  Patronum 

Ore  bioneo  sint  ope  tuta  tua. 

Fol.  3  indeholder  en  Fortale  af  O.  Gyldenmund,  sluttenét 
Fol.  3  verso  med  en  Ben  paa  Vers  til  Christus,  og  en  Op- 
fordring til  Tilhørerne  om,  at  høre  Digtet  »cquis  mentibus  tf 
pvrgatis  auribus*.  Derpaa  folger  Digtet  fra  Fol.  4  til  Fol.  W 
Lin.  2.  Endelig  følger  fra  Lin.  3  en  Efterskrift  til  den 
christne  Læser  af  Frands  Wornjordsen,  sluttende  Fol.  12  Lin.  \1 
med :  » Vale  foelix  in  domino  Ex  Malmogia  Idibus  Augusti  Av* 
1529 ^.     Fra  Linie  20  læses: 

G  Offendent  te  quedam  in  hoc  libello  crrata  leclor  optiw 
quod  cerle  nos  non  lalet:  rerum  id  nnlla  noslra  culpa  qtti  ftf 
omne  nostrtnn  corrigendi  studium  nihilominus  voacti  sumus  cal- 
cliographi  desiderare  diligentiam  non  vulgarem  Cuius  rei  vi  ali- 
qvando  periculum  facias  scito  arvholypon  cum  sua  imagine  Herrn* 
alqve  ilerum  a  nobis  correcta  conslantcr  habere  in  liminari  cpislole 
imposluras  ipsorum  livet  ilte  cotistanter  impresscrit  episcoporum 
vi  hine  reliqua  estimes  cl  ipse  quod  occurreril  erroris  boni  tamen 
consulens  corrigas  Vale  et  vine  in  christo  Jesu  domino  nostro 
Atquc  pro  nobis  Dcutn  ora. 


377 

Impressum  Malmogie  per  Olauum  \  Vlrici  in  Vigilia  asmmp 
tionis  Marie, 

Paa  sidste  Side  er  trykt  et  stort  Træsnit:  Christus  paa 
Korset,  v/ed  Siderne  to  Kvinder  med  Gisler  om  Hovedet. 

Af  denne  Bog  kjendes  nu  kun  et  Exemplar,  som  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  og  har  tilhørt  Hielmstierne  l). 
Skriftet  er  omtalt  af  Werlauff,  Engelstoft  og  Rørdam^). 


1529. 

Peder  Laurenssen,  Svar  til  Ærkebiskop 

Aage  Sparre. 

Oluf  Ulrickson.     Malmo. 


Ærkebiskoppen  i  Lund,  Aage  Sparre,  skrev  1528  (vor 
Frue  Dag  præsentation  is,  den  21  November)  et  Brev3)  til  Borge- 
mester, Raad  og  Menige  Almue  i  Malmø,  hvori  han  omtalte, 
at  han  med  nogle  gode  Mænd  i  Rigens  Raad,  af  det  hæder- 
lige Lunde  Capitel,  havde  indfundet  sig  i  Malmø,  og  stævnet 
Hr.  Claus  Bødker  (o:  Tøndebinder)  og  Hr.  Hans  Spande- 
mager for  sig,  for  at  disse  kunde  bevise  de  mange  kjætterske 
Artikle,  som  de  prædikede  for  Almuen.  I  tre  Dage  havde 
han  forgjæves  ventet  paa  dem.  De  vedbleve  at  prædike  som 
forhen.  Ærkebiskoppen  fremsætter  derpaa  i  sit  Brev  alle  den 
nye  Læres  Hovedsætninger,  og  formaner  til  ikke  at  antage 
dem.  Paa  dette  Brev  svarede  Peder  Laurenssen  i  et  Skrift, 
som  udkom  med  følgende  Titel: 


')  Hiclmstiernes  Bogsamling,  S.  164,  Nr.  10. 

2)  Werlauff,  Kjøbenhavns  Universitet  indtil  Reformationen,  S.  31  *).  Engels- 
toft,  Reformantes  et  Catholici,  Haun.  1836,  S.  15J3).  H.  F.  Rørdam, 
Kjøbenh.  Univ.  Historie,  1537—1621,  I,  S.  38-39;  487. 

*)  brevet  er  aftrykt  i  Danske  Magasin,  111,  g.  236— 39. 
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den  Dag  idag  har  sin  fulde  Betydning;  thi  alle  Hovedpunkter 
imod  Coelibatet  ere  her  fremstillede«  l). 

Denne  Bog  er  i  Qvart-Format,  bestaar  af  18  Blade,  folie- 
rede :  lladt  iil — itIII,  signerede :  Ali — •? .  Den  er  trykt  med  de 
gothiske  Bogstaver,  som  Povel  Ræff  1526  benyttede  i  Pfeffer- 
korns  Secreta  Judæorum.  29 — 30  Linier  paa  Siden.  Titlen  er : 
.  Een  føye  forclaring  \  oc  beuiisning  a/f  skrifflen  oc  hel\lige 
For f ædernes  ordt  oc  exem\pel,  alt  then  hellige  sladt  Eg\teskaff 
tilsted\&  oc  icke  forby\dis  Prester  eller  kkrcke\riidy  som  Pawen  oc 
|  hans  tishengere  [sic!]  haff\uer  lang  tid  giort  |  ***  |  CAri- 
stiernus  Scroch  \  Uebre  *  ociii  \  Egteskaff  thet  er  Erligth  y  blant 
alle  . . .  2). 

Titlen  er  omgiven  af  en  Ramme  med  Plantezirater  og 
Fugle.  Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Fortale  af 
Peder  Laurenssen  *enn  wnottelig  Jesu  Chrisli  liennere*  til 
de  christelige  Læsere  og  særdeles  de  retsindige  Præster.  Peder 
Laurenssen  protesterer  kort  og  bestemt  imod  det  antichriste- 
lige  Forbud  om  Ægteskab,  formaner  Præsterne  til,  hvis  de 
ikke  have  Naade  til  Afholdenhed  og  Kydskhed,  at  gifte  sig, 
og  opfordrer  dem  til  at  læse  den  efterfølgende  Sermon  og  Tale, 
som  Christiern  Skrok  *haffuer  skreffuet  oc  ladet  tvdgaa  tnett 
stoor  kastning*.  Blad  iil  begynder  denne  Prædiken  med  Over- 
skriften: 

Een  Sermon  om  then  Hellige  stadt  Egteskaff  Uuilken  Pawen 
haffuer  wchristelige  forbudet  Biscoper  Prester  oc  all  then  geistlighe 
stolt  (som  the  kalle  thend)  emodt  Gads  laaff  och  redelige  skiell. 

Themaet  er  taget  fra  Genesis  I,  27 — 28;  i  Marginen  an- 
gives stadig  Indholdet,  ligesom  Citaterne  fra  Bibelen,  Kirke- 
fædrene og  Kirkeloven  anføres  der.  Prædikenen  standser 
Blad  ifiii,  Linie  13;  derefter  følger  et  Citat  af  Kirkeloven,  og 
endelig  læses  fra  Linie  19: 


')  C.  Paludan-MuUer,  Herredagene  i  Odense,  1526  og  1527.    Det  K.  Dunske 

Vidensk.  Selsk.  Skrifter,  5te  Række,  2det  Bind,  S.  251. 
')  Citatet  fortsættes,  ialt  7  Linier. 
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han  snart  sluttede  sig  til,  og  til  hvis  Udbredelse  han  saa  at 
sige  viede  sig.  Det  første  Vidnesbyrd  herpaa  gav  han,  idet 
han  oversatte  det  Ny  Testament  og  udgav  det  i  Ant- 
werpen 1529.     Titlen  er: 

Det  Ny  Tastamenp  [sic]  Jhesu  Cristi  ord  \  oc  Euangelia 
som  |  Han  selff  predichede  oc  lerde  \  her  paa  Jorden,  Htvilke  | 
Hans  hellige  Apostle  oc  \  ewmgeliste  siden  bescreff\ue  de  ære  nw 
vdsette  \  paa  reth  Danske,  \  Gud  til  loff  oc  ære  \  oc  den  menige 
|  almwe  till  \  tieniste, 

Bogen  er  i  Octav- Format;  den  indeholder  328  Blade, 
upaginerede,  signerede:  aii — »8,  og  derefter  A — ¥8,  x — 18.  Den 
er  trykt  med  temmelig  smaa  gothiske  Bogstaver,  35  Linier  paa 
en  fuld  Side  foruden  Overskriften.  I  Marginen  findes  Parallel- 
steder trykte  samt  Søn-  og  Helligdage  anførte.  Trykken  er 
ikke  god,  Farven  er  for  sort  og  for  glindsende.  Bogen  er  paa 
en  vis  Maade  godt  udstyret,  men  de  Initialer  og  de  Billeder, 
som  ere  benyttede,  ere  hverken  smukt  tegnede  eller  smukt 
udskaarne  i  Træet.  Titelbladet  er  omgivet  af  en  ornamenteret 
Ramme:  foroven  ses  Skibet  med  den  sovende  Christus,  farende 
for  fyldte  Seil  over  den  stormoprerte  Genezareth  Sø;  forneden 
to  nøgne  Mænd,  som  støtte  et  Vaabenskjold,  i  hvilket  ses 
Byen  Antwerpens  Vaaben,  en  Dobbelørn  med  et  tvedelt  Hjerte- 
skjold; i  Hjørnerne  er  anbragt  Evangelisternes  Tegn,  paa  de 
to  Sider  Grene  med  Løv  og  Blomster.  Paa  Titelbladets  Bag- 
side ses  Christus  fremstillet  som  den  gode  Hyrde,  trædende 
paa  en  Drage  og  en  Løve,  imellem  hans  Fødder  Verdens- 
kloden.  Udenom  Træsnittet  er  aftrykt  Citater  af  den  hellige 
Skrift,  som  have  Hentydning  til  det,  af  Esaias  xl,  Psalm.  xci, 
Johannes  Ev.  x.  Som  alle  de  Bøger  Christiern  Pedersen  har 
udgivet  er  ogsaa  det  Ny  Testament  prydet  med  Initialer,  hvis 
Forziringer  have  Hentydning  til  de  tre  nordiske  Riger,  nemlig 
Rigsvaabnene ,  de  tre  Løver,  den  norske  Løve,  de  tre  Kroner, 
den  vendiske  Lindorm.  Foran  hvert  af  Evangelierne  er  af- 
bildet  et  større  Træsnit  med  Evangelisterne,   foran  Apostlenes 
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zjmtfx  iiir  -inr  &m  »ure  Foraadng   til  det  Bedre, 

«m  mi  -fr  imicnaaiL  »Jff  h*fmr  fwdi  mw  twset  dette  Af 
T-P&rmtnut;  ten  E^nupnut  ptm  -rcå  ^oxjfe,  _4iå  des  flfu^  edmxi 
tmmrrtj'  j.iss  7rtr*  ^rtrntot*  dem  Thi  »åer  »«w?  før  mange  nm 
tO*  f '  vmue  tcite  pngntma  *£tnuiem  i  de  andre  Xg  TesB- 
mm  f*r  mare  teHe  Jeg  arøét*  atn  kwer  mmnd  skatte 
fnr&ra  denne  'ianske^  Hf  Gmi  rrnie  mtigk  sin  mmmde  da  iri*! 
rdsene  det  <pnmie  Tt&rmente  pm*  d^tnsåe  i  fremtiden  •. 

I  Fortalen  forekommer  en  Sætning,  som  er  af  Interesse- 
Or-ersaEtterea  nar  nemlig  ikke  noget  Sled  i  Bogen  navngivet 
sig:  paa  decte  Sted  har  han  omtalt  ec  Skrift,  som  han  tidligere 
har  adgtvet.  men  i  hvilket  han  heller  ikke  har  navngivet  sig. 
Stedet  { Blad  *>,  Lin.  6 — 9)  lyder  saaiedes:  *Jeg  bekender  mi 
kær  teif  min  nidfareise  som  ieg  ramr  før  ctfr,  den  M  kg  Id 
seUe  de  Jertegen  oe  fabei  i  de  andre  beger  i  Paris*.  Herved 
sigtes  til  Jertegns-Postillen?  som  udkom  i  Paris  1515.  1531 
udkom  en  nv  Udgave  al'  den  her  omtalte  Oversættelse  af  det 
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Ny  Testamente,  og  først  i  dets  Slutningslinier  siges,  at  det  er 
•rettet  paa  ny  igien  aff  Christiern  Pedersen  som  vaar  Cannick  i 
Lund*.  Heraf  kan  altsaa  sluttes,  at  det  er  Christiern  Pedersen, 
som  baade  har  udgivet  det  Ny  Testamente  i  Antwerpen  1529 
og  Jertegns-Postillen  i  Paris  1515. 

Bladene  »7 — b8  recto  indeholde  *Tafflen  paa  alle  Epistler 
og  Euangelia*  paa  Søndage,  Søgnedage  og  hellige  Dage. 

Foran  Pauli  Breve  har  Oversætteren  i  pn  Fortale  —  i 
hvilke  Brevenes  Betydning  og  Nytten  af  at  læse  og  forstaa 
dem  fremhæves  —  gjort  Rede  for,  hvorledes  han  er  gaaet  frem 
ved  sin  Oversættelse.  Det  Danske  følger  ikke  alle  Steder  lige 
Ord  for  Ord  med  Latinen,  *thi  ath  den  som  vill  noget  vdsette 
bor  deth  endelige  saa  ath  tale  dicte  och  scriffue,  Ath  andre  som 
osre  aff  det  samme  twngemaall  kwnde  det  och  forstaa  och  vide 
naar  de  dét  see  læse  eller  høre*.  Skulde  han  have  fulgt  Texten 
Ord  fra  Ord,  som  den  staar  i  Latinen,  da  havde  ingen  Dansk 
forstaaet  Dansken  rettelig,  da  S.  Povel  mange  Steder  skriver 
•saa  dyblige*.  »Der  faare  haffuer  ieg  effter  fult  de  alder  beste 
och  ypperligste  klercke  som  nw  ære  til,  och  haffue  best  vdlagt  och 
vdtydet  dem,  ath  mand  skulk  diss  bedre  forstaa  dem,  Jeg  giorde 
och  mest  min  flit  der  paa  (effter  den  naade  som  Gud  gaff  mig) 
ath  ieg  kunde  saa  sette  dem  vd  paa  reth  danske,  AU  de  som  dem 
læse  maatte  forstaa  dem,  Gud  till  loff  oc  ære  oc  dem  sellffue  oc 
andre  til  salighed*.  Flere  Ord  kunde  han  ikke  skrive  paa 
anden  Maade  end  som  de  staa  i  Latinen,  f.  Ex.  Tro,  Naade, 
Kjød,  Aand.  Enhver  kan  nok  forstaa,  i  hvad  Mening  saa- 
danne  Ord  skulle  forstaas;  det  vilde  blevet  vidtløftigt,  hvis 
der  skulde  være  føiet  en  Udtydning  til,  derfor  lod  han  det 
fare,  •ath  samme  bøger  maatte  bliffue  diss  smerre  oc  lempelige 
ath  bære*. 

Blad  18  nederst  læses: 

Her  endis  det  Ny  Testamente  Sat  i  Andorp  \  Vaar  Frwe 
afflen  dyre  Aar  effter  Gvdz  |  byrd  M,  D  xxix 

Den  sidste  Side  er  blank. 
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Det  kan  ikke  angives,  hvilken  Bogtrykker  der  har  tn 
denne  Bog. 

I  tidligere  Tider  fandtes  næsten  altid  denne  Udgave 
Christiern  Pedersens  Ny  Testament  i  gode  danske  Bogsa 
linger.  Men  det  var  dog  en  Bog,  man  ikke  tillagde  stor  V« 
i  Handelen,  maaske  en  Aarsag  til,  at  Exemplarer  af  det 
maa  kaldes  sjeldne.  I  det  store  kongelige  Bibliothek  beva 
3  Exemplarer');  i  et  af  dem,  indbundet  i  Pergament,  1 
Eieren  skrevet  sit  Navn  paa  Titelbladet:  Hendrijck  Po 
busck  62  (1562);  et  andet  har  tilhørt  Niels  Foss,  s 
foran  har  noteret  en  Pris  7  Rdlr.,  det  er  som  alle  denne  Bibi 
phils  Beger  smukt  indbundet;  det  tredie  er  lidt  defect,  h 
bnndet  i  et  samtidigt  presset,  men  nu  temmelig  slidt  Læd 
bind.  Af  Priser  kunne  følgende  nævnes:  paa  Rostgaar 
Auction  2  %  12  .8,  paa  Danneskjolds  5  %  12  ff  ,  ] 
Grams  (def.  Expl.)  3  Rdlr.,  paa  Langebeks  (def.  Ex] 
2  Rdlr.  1  %*). 

I  det  19-  Aarhundrede  har  Christiern  Pedersens  Ov 
sættelse  af  det  Ny  Testament  flere  Gange  været  Gjenstand 
kortere  eller  længere  Undersøgelser-');  efterhaanden  ere  fi 
Meninger  blevne  rettede  og  Arbeidet  kommet  til  at  indti 
den  Plads,  der  tilkommer  det  i  Rækken  af  danske  Sprogværk 
Fortjenesten  herfor  tilkommer  Chr.  Molbech'),  og  navi 
Udgiverne  C.  J.  Brandt  og  R.  Tb.  Fenger  af  Chr.  Ped 
sens  Danske  Skrifter"'),  hvis  tredie  Bind  udgjor  det  Ny  Tesi 
ment,    ledsaget    af   værdifulde  Oplysninger   om    hvilken    Ti 

')  Mdmstiernes  Hogsamllng,  S.  541,  Nr.  43.     CaLnlogus  Bibliolh.  Thmt,  ' 

S.  234,  Nr.  64. 
!|  RJbliolheoa  Hmtgnardiann,  S.  205,  Nr.48.     Bibi.   TlannnkinUlituia.  S.  2 

Nr.  24.     Hit.l    Crammiana,  S.  734.  Nr.  7825.     Bibi.  Langrbelriona,  S.  4 

Nr.  2G32. 
')  Fr.  Hunter,  Den  danske  Refovmatioiisliistnrle,  II,  Kbh.  1802,  S.  G7- 
')  Mflhrch,    Bidrag    lil    en   Historie    og  KpropskildriiiE    ar  do    danske    RIL 

oM'LHjellWser  fra  det  XVI.  Aurh.,  Kbh.  1840.  S.  45-54. 
'(  Himlet  har  folefndf  Bltltel:  Chrittfrrn Pedersna  Oversættelse  at  Del  t 

Testamente,  udgiven  af  C  i.  Brandt  og  II.  Th.  Feitgrr.  Kbh.  IB52.  567 
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eller  Texter  Chr.  Pedersen  har  benyttet,  nemlig:  Vulgata  i 
Erasmus's  Textrevision  med  Benyttelse  saavel  af  Erasmus's  og 
Luthers  Bibeloversættelse. 

Fremmede  Bibliographer  have  i  forrige  Aarhundrede  til- 
skrevet Hans  Mikkelsen  denne  Oversættelse,  men  Feilen 
blev  rettet  i  Lorcks  Catalog,  og  baade  Ebert,  Brunet  og 
Graesse  have  nu  den  rigtige  Angivelse;  de  ere  forøvrig 
meget  kortfattede  i  deres  Meddelelser  om  dette  Skrift1). 


1529. 

Claus  Mortensen  Tøndebinders  Danske 
Psalmebog.    Anden  Udgave. 

(Oluf  Ulrickson.)     Mal  in  o. 


Intet  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Psalmebog.  Den  om- 
tales af  Hans  Thomissøn  ganske  kort,  idet  han  siger2),  at 
den  Psalmebog,  som  Claus  Mortensen  Tøndebinder  og  Hans 
Spandemager  1528  havde  udgivet  i  Malmø,  »bleff  siden  i  det 
Aar  1529  og  1534  forbedrit  aff  dem,  oc  a/f  her  Amid  Pedersan f 
som  vaar  Sogneprest  til  S.  Ibs  Kirche  paa  Boringholm,  oc  nogle 
Gvdfryctige  mend  i  Jylland,  foruden  hvess  som  er  tilset  aff 
en  oc  anden  saa  tit  som  den  bleff  paa  ny  igentryckt*.  Ly- 
schander  nævner  i  sit  Skrift  om  de  danske  Forfattere  ved 
Claus  Mortensen  kun  Udgaven  fra  1529 8). 


')  Maittaire,  Annales  typograpliici ,  II,  2,  S.  714.  Panser,  Annales  typogr., 
VI,  S.  15,  Nr.  125.  Bibi.  biblica  Lorckiana,  IV,  S.  98-99.  Ebert,  Bibi. 
Lexikon,  II,  S.  925,  Nr.  22653.  Brunet,  Manuel  etc.,  V,  S.  758.  Græsse, 
Trésor  etc.  VI,  2,  S.  90. 
7)  Den  danske  Psalmebog  a(T  Hans  Thomissøn,  Kbh.  1583,  Blad  dij  v° 
l)  Westphalen,  Monuments  inedita,  III,  S.  455.  H.  F.  Rerdam,  Klavs  Chri- 
stoffersen Lyskanders  Levned,  Kbh.  1868,  S.  205. 


<_-Y5~  .linji  ii   ■     .      mit?  u  »ars. 
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io*l   *im  Tliien*?  Timi  aar  soarfc     Deas  Tkel  er  érigwhie: 

wi-dr*gne    iff  ~hem   Vftxjz      *årijL    *im   sar   y   tken  CA- 
forvamixTuj     fTHd    ~il        o/f  >x   wuiuusåen   td  smii-gåri-   * 
Med    råen.       Dmuå*  Ottstrng.    Messe.       JLftensnmg    oc    \mt 
Er  Blad.    TngckL  y  Rozstocå.     ix  tut. 


Se  wenf«'  S.  360. 
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Titelbladet  er  omgivet  af  en  smuk  Ramme  med  For- 
ziringer.  Nederst  er  anbragt  et  Baand,  i  hvilket  læses  Bog- 
trykkerens  Valgsprog:  Dorheit  macht  ArbeiL  Paa  Titelbladets 
Bagside  begynder  •Fortalen  til  lesseren*,  i  hvilken  der  tales 
om,  hvor  godt  og  Gud  taknemmeligt  det  er,  at  synge  og 
læse  Psalmer  og  aandelige  Lovsange,  hvilket  bevises  ved  Steder 
af  den  hellige  Skrift.  »Ther  fore  fromme  leszere  (brugendis 
saa  mange  exemple,  fodspor  oc  efftersiun,  icke  alleniste  aff  thet 
gamle,  men  oc  saa  aff  thet  ny  Testamente)  haffue  wij  her  wdi 
een  god  meening  forsamlid  nogre  Psalmer  oc  aandelige  tvyser, 
oc  ladit  thennom  merckelige  prenttit  oc  flittelig  corrigeret,  med 
(hen  hellige  schrifft  wel  bewernid,  oc  trycht  meeste  parten  med 
theris  noder  oc  stæmme,  hwor  thennom  bør  at  siungis,  saa,  att 
hwor  the  komme  mwe  beholde  theris  rette  thone  oc  melodie.* 

Psalmerne  følge  nu  fra  Blad  HI  til  Blad  XL  Vil,  Linie  7. 
Derefter  læses : 

G  Her  effter  følger  thet  hellige  Evangeliske  Messe  embede,  som 
nw  y  then  Christne  forsamling  siungis.  Med  twenne  skøne  for- 
maninge  til  folkit. 

Blad  LXII  efter  Linie  14:  »Her  endis  Messen.*,  læses:  Q 
Tesse  effterfølgende  tre  sange  er  vdtagne  aff  thet  Swenske  Excm- 
plar.  De  slutte  Blad  LX1II  nederst.  Samme  Blad  verso  Linie 
1  begynder:  Q  Eet  Register  offuer  thenne Sangbog.  Wdi  hwilket 
man  kan  lettelig  opsøge  og  finde  saa  mange  Psalmer,  lo f sange, 
aandelig  wyser,  oc  hwess  andit  her  er  begrebit  y  (henne  bog. 
Oc  staar  (her  hoos  hwer  sang  eet  tal  paa  hwilkit  blad  han  findis 
y  bogen,  oc  samme  tal  finder  man  allyd  ouerst  paa  hivert  blad 
paa  then  første  syde.  Registeret  slutter  Blad  68  verso,  Lin.  10. 
Derefter  læses: 

G  Trycht  y  Rozstock  hooss  |  Ludowich  Dietz.  \  xx.  Nouem 
bris.  |  M.  D.  XXiX.  |  (3  Blade.) 

I  denne  Psalmebog  er  der  intet  Navn  angivet  paa  Udgiver, 
Oversætter  eller  Samler.  At  det  er  den  samme,  som  Hans 
Meyer  lod  trykke  i  Magdeburg,  vides  af  Fortalen  til  den  af 

26 
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Ludvig  Dietz  i  Aaret  1536  i  Rostock  trykte  Psalmebog,  i 
hvilken  Dietz  giver  følgende  Oplysning:  jeg  har  *vdaff  een  mildt 
orsage  (paa  thet  ieg  icke  skulde  Ulf  øge  forne ffhde  Hans  Meyer  nogm 
skade)  tagit  mig  vdoffuer  oc  trOckt  same  bog  ordl  fraa  ordi  effter,  rå 
større  form  met  groffuere  bogstaffue,  forladendis  mig  ther  aldeUs 
till9  att  handt  skulde  saa  flittelige  haffue  ladit  Corrigeret  oc 
offuerseet  same  bog,  at  thet  icke  skulle  wære  aff  nødt,  ydermere 
att  lade  hende  Corrigere  och  offuerseet  Ludvig  Dietz  har  alt- 
saa  Intet  havt  med  Redaktionen  af  Psalmebogen  at  gjøre,  hans 
Psalmebog  er  et  rent  Optryk  af  Hans  Meyers.  Spørgsmaalet 
bliver  altsaa,  hvorledes  Hans  Meyers  Psalmebog  er  fremkom- 
men? Der  er  stor  Sandsynlighed  for,  at  den  er  et  Optryk  af 
Claus  Mortensen  Tøndebinders  Psalmebog  fra  Malmø. 
Det  er  for  det  Første  ikke  rimeligt,  at  en  Bogbinder  i  en  tydsk 
By  skulde  kunne  samle  og  udgive  en  saa  stor  og  saa  god 
Psalmebog;  det  maa  utvivlsomt  have  været  Andre,  som  have 
gjort  Arbeidet.  Disse  tale  ogsaa  i  Indledningen  i  første  Person, 
»wy  haffue  .  .  her  for  samlid  nogle  Psalmer  .  .  oc  ladit  thennem 
.  .  prentit  oc  flittelig  corrigerit« ;  der  har  altsaa  været  flere  om 
Arbeidet.  Hvor  maa  disse  søges?  Et  Fingerpeg  giver  den  i 
Psalmebogen  optagne  Messe.  Det  vides,  at  Claus  Mortensen 
Tøndebinder  1529  lod  trykke  »Det  christelige  Messeembede  paa 
Dansk«  i  Malmø.  En  saadan  Messebog,  uden  Aarstal,  Udgive- 
rens og  Bogtrykkerens  Navn,  er  bevaret  og  maa  utvivlsomt 
være  Claus  Mortensens;  og  sammenlignes  Messen  i  den  med 
Messen,  som  den  er  trykt  i  Hans  Meyers  Psalmebog,  vil  det 
blive  tydeligt,  at  det  er  den  samme  Messe,  omend  med  nogle 
Forandringer.  Den  næste  Psalmebog,  som  er  bevaret,  er  trykt 
i  Malmø  1533;  det  ligger  nær  at  antage  den  for  en  ny  for- 
bedret og  forøget  Udgave  af  Claus  Mortensens  Psalmebog  trykt 
i  Malmø  1529,  og  sammenlignes  den  med  Hans  Meyers  af 
Ludvig  Dietz  i  Rostock  1529  optrykte  Psalmebog,  vil  Over- 
ensstemmelsen vise  sig  saa  stor,  at  man  maa  betragte  Ludvig 
Dietz's,  alias  Hans  Meyers,  Psalmebog  for  et  Optryk  af  Claus 
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Mortensens   fra  1529.     Er  det  virkelig  Tilfældet,  har  denne 
Bog  altsaa  en  meget  stor  literatnrhistorisk  Interesse. 

Det  bevarede  Exemplar  findes  i  den  friherrelige  Ral  am b- 
ske  Bogsamling  paa  Sandby.  Psalmebogen  er  udgiven  paany 
i  et  nøiagtigt  Aftryk,  Side  for  Side,  Linie  for  Linie,  af  Ghr. 
Bruun,  for  Selskabet  for  Danmarks  Kirkehistorie1). 


1529. 

Dansk  Messebog. 

(Oluf  Ulricksøn.     Malmø.) 


Det  blev  nødvendigt,  da  den  evangeliske  Lære  fandt  Ud- 
bredelse og  Tilslutning  i  Danmark,  at  der  snart  fremkom 
Skrifter,  i  hvilke  Formularerne  og  Ritualet  for  de  kirkelige 
Handlinger  vare  fremsatte  i  Former,  som  stemmede  med  de 
nye  Opfattelser.  Allerede  ovenfor  er  omtalt  Hans  Tausens 
Døbebog.  I  Aaret  1529  udkom  i  Malmø  den  første  Bog,  i 
hvilken  Ritualet  for  den  vigtige  Del  af  Gudstjenesten,  Messen, 
fremtræder  i  sin  forandrede  Skikkelse.     Denne  Bogs  Titel  er: 

Thet  cristelighe  mes-\sze  embedhe  paa  dan\sche. 

Nedenunder  Titlen,  som  er  omgiven  af  en  ornamenteret 
Ramme,  er  afbildet  et  lille  Træsnit,  forestillende  Frelseren, 
holdende  Kalken  i  sin  høire  Haand.  Bogen  er  i  Qvart,  den 
bestaar  af  22  Blade,  upaginerede,  signerede :  Ci — Ciii ,  cd — celii, 
•I— DtH,  ddi — ddii.  Den  er  dels  trykt  med  Missalskrifb,  dels 
med  den  samme  eiendommelige  Skrift,  hvormed  Pfefferkorns 
Secreta  Iudæorum  1526  er  trykt  af  Povel  Ræff;  en  hel  Side 
trykt  med  disse  Bogstaver  indeholder  29  Linier.      Større  Ini- 


1)  Psalmebøger  fra  Reformation  sti  den.     Udgivne  af  Chr.  Bruun,  I,  Kbh. 
1865,  S.  1-134. 

26* 
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tialer,  ogsaa  figurerede,  findes  brugte.  Foran  Texten  tD  Ptd- 
nierne  er  trykt  Nodelinier,  saa  at  Melodierne  have  batf 
skrives  til.  Paa  Titelbladets  Bagside  er  trykt  følgende  Frtfc 
»7Vi7/  læszerenn*: 

Her  haffuer  thu  christhelighe  læsere  y  tketme  Ijtk  tofl 
Christi  werdyghe  afflhenn  maaelthidz  eller  nalkworis  tndÅx&a 
form  och  ordineringh,  meth  szine  fry  ceremonier  skyck  oek  ftnjår, 
som  kollis  y  Mallmo  y  cristhen  forszamlings  narwarilsze  (k* 
som  bor  at  brughis  quith  oc  fry  wdhenn  conscienlziens  dkrm- 
wittighedszens  knur  oeh  bekyomrilsse ,  och  then  cristhelighe  frj& 
forkrenchilsze)  efflher  cristhen  kyrkis  laHlighet  och  tidthszenswtt- 
szen  och  bequeemmelighedh  el  Cetera.    Uaie  lector. 

Skriftet  slatter  paa  sidste  Side  med  disse  Linier: 

Saa  haffue  wy  nu  endhe  paa  thet  Euangeliske  messe  eakå 
mel  sine  Ceremonier ,  gud  alueldige  oc  wor  herres  Jhesu  Ckriå 
fader  vondhe  oss  aih  brughe  thet  och  hans  hellighe  ordh  e/Her  jii 
benedidhe  willie,  oc  giiffue  oss  thet  oss  er  nedteligtk  beaieft 
li/f  oc  stel  Amen. 

Det  er  ikke  i  Bogen  angivet,  hverken  naar,  hvor,  eller  af 
hvem  den  er  trykt.  lians  Thomissøn  fortæller,  at  Mes« 
udkom  paa  Dansk  i  Malmø  1529,  og  det  kan  ikke  være  si* 
Tvivl  underkastet,  at  det  er  den  Messebog,  som  her  er  be- 
skreven, og  som  Reformatorerne  i  Malmø  have  udarbeidet  tf* 
tydske  Mynstre.  Der  er  al  Sandsynlighed  for,  at  den  er  ti* 
af  Oluf  Ulricksøn.  Denne  Bogtrykker  maa  vistnok  tø* 
kjøbt  en  Del  af  Ræffs  Bogtrykkeri. 

Run  et  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Bog,  det  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek  i  den  Hielmstierneske  Sam* 
ling1).  Det  har  tilhørt  Anders  Sørensen  Vedel,  som  bar 
skrevet  sit  Navn  paa  Titelbladet.  En  anden  Eier  har  ligeledes 
paa  Titelbladet  skrevet:  Viuat  Henricus  Stapell. 


l)  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  104,  Nr.  11. 
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1529. 


Haandbog  ved  Brudevielse  og  Daab. 

(Oluf  Ulricksøn.)     Malmø. 


I  Aaret  1529  udkom  en  anden  rituel  Bog,  som  var  for- 
fattet i  Overensstemmelse  med  den  nye  Lære.  Den  er  ikke 
længere  bevaret,  ingen  udførligere  Efterretninger  om  den  ere 
blevne  nedskrevne.     Titlen  anføres  kun  saaledes: 

Hånd- Bog  om  Brude  Viehe  og  Døbelse,  Malmø  1529. 

Denne  Titel  er  tagen  fra  Cataloget  over  Resens  Bibliothek, 
i  hvilket  den  er  anført  iblandt  Bøger  »in  Qvarto«  1).  Bogen 
har  vist  været  trykt  af  Oluf  Ulricksøn.  Den  findes  ogsaa 
nævnet  i  Matth.  Foss's  Bibliotheks-Katalog 2),  hvor  den  kal- 
des »En  liden  Bruddewielse  og  Døbebog.     Malmø  1529.« 

Arne  Magnussen  har  i  sin  Fortegnelse  over  danske 
Palæotyper  med  Henvisning  til  Resens  Katalog  (det  i  An- 
mærkningen citerede  Sted)  anført  Titlen  af  et  Skrift,  der  synes 
at  have  været  det,  som  her  tales  om,  skjøndt  der  i  Titlen 
Intet  forekommer  om  »Døbelse«.     Titlen  er  følgende: 

Een  liden  håndbog  for  enfolldige  presler  och  kirckeherrer, 
kwilken  som  indeholder  een  liden  oc  kort  Ceremonie  paa  (hen 
erlighe  sladts  Egteskaffs  tvegne.  Htvesz  hørsomme  oc  werdighed 
grundis  oc  stqdfestis  i  then  hellige  schrifft.     Malmø  1529,  4*o. 


l)  P.  J.  Resenii  Blbliotheca,  Hafn  1685,  S.  249,  Nr.  44 
')  Biblioth.  M  Fou,  S.  198,  Nr.  14. 


Thomas  Venatorius,  fedt  i  Niirnberg  14* 
dannet  Mand,  virkede  fra  1523,  da  han  blev  ev; 
i  Niirnberg,  med  Iver  for  Protestantismens  Udb 
dede  1551,  1527  udgav  han  i  Niirnberg  et  li 
for  Døende;  to  Aar  efter  udkom  det  i  Witt* 
Fortale  af  M.  Luther,  hvorefter  det  atter 
Niirnberg;  i  denne  Udgave  ledsages  det  af  > 
von  dem  Tauff,  und  Nachtmal  Christi*. 

Venatorius's  Trasteskrift  udkom  1529  ove: 
—  uvist  af  hvem  —  med  felgende  Titel: 

Een  kort  vn-\derwysning  gant-\ske  salig  oc 
forholde  thennom  som  \  ligge  y  theris  helsot  ht 
Venatorius  giord  haffuer.  \  Med  en  skåne  |  Fortale. 
y  (Et  Blad)  |  Rozstock.  |  M.  D.  XXIX. 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Fonnat,  beate 
upaginerede ,  signerede :  Alj — Cl)].  Den  er  tr 
Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden.  Titelblu 
af  en  ornamenteret  træskaaren  Ramme.  Lnthe 
fra  Blad  Atø — AHj,  Lin.  7.  Strax  derpaa  føl^ 
Tractat  med  felgende  Overskrift:  »Q  Thomas  f 
Hartungo  Geret  naatle  oc  fred  aff  Gud  fader   etc. 
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lille  bog  aff  keg\offuerlendske  paa  Danske  om-\schreffuen.  Oc 
trycht  ho-\oss  Ludowich  |  Dietz. 

Den  sidste  Side  er  blank. 

Af  denne  Bog  findes  et  fuldstændigt  Exemplar  i  det  fri- 
herrelige Rålambske  Bibliothek  paa  Sundby;  det  er  indbundet 
sidst  i  det  Bind,  i  hvilket  de  danske  Psalmebøger,  trykte  af 
Ludvig  Dietz,  findes.  Et  defect  Exemplar  findes  i  det  konge- 
lige Bibliothek  i  Stockholm.  Bogen  er  udgiven  paany  i  et  nøi- 
agtigt  Aftryk  af  Chr.  Bruun  1865  l). 


Langebek  har  under  Aaret  1529  anført:  •Davids  Psalter,  udsat  paa 
Dansk  aff  Christiern  Pedersen  Cannick  i  Lund.  Prentet  i  Åndorp  1529.  in  8vo.» 
Langebeks  eneste  Kilde  er  Grams  Auctionscatalog'),  som  er  forfattet  af 
Langebek  selv.  Efter  al  Sandsynlighed  er  »1529«  en  Trykfeil  i  Cataloget 
istedetfor  1531.  Udgaven  anføres  her  strax  efter  Christiern  Pedersens  Over- 
sættelse af  det  Ny  Testament,  trykt  i  Antverpen  1529  og  1531;  en  Feil  kan 
let  være  begaaet.  Det  fortjener  at  bemærkes,  at  1  Grams  Catalog  findes  ikke 
Davids  Psalter,  udsat  paa  Dansk  af  Christiern  Pedersen  1531  og  trykt  i 
Antverpen,  uagtet  han  dog  vistnok  har  eiet  denne  Bog.  Der  findes  nemlig 
i  det  store  kongelige  Bibliothek  et  Exemplar,  i  hvilket  mangfoldige  Streger 
og  Kors  ses  tegnede  med  Blyant,  og  disse  Mærker  maa  Kjendere  utvivlsomt 
erklære  for  at  være  Grams.  —  Det  ovenfor  nævnte  Exemplar  betaltes  paa 
Grams  Auction  med  6  Rdr.  3  Jf  2  fi. 


1529. 

Skrifter  i  Anledning  af  Melchior  Hofmans 

Lære. 


I    Slesvigs    Reformationshistorie    fremkaldte    Sværmeren 
Melchior  Hofman  fra  Hall  i  Schwaben  en  interessant  Epi- 


1)  En  kort  Underviisning  at  forholde  dem,  som  ligge  i  deres  Helsot.  Af 
Thomas  Venatorius.  Med  en  Fortale  af  M.  Luther.  Efter  en  Udgave  af 
1529  paany  optrykt.    Kjøbenhavn.  Thieles  Bogtrykkeri.  1865.   8.    14  Bl. 

2)  Bibliotheca  Grammiana,  S.  734,  Nr.  827. 
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sode.  Det  var  lykkets  ham  efter  et  noget  uroligt  Liv  at  finde 
et  stadigt  Opholdssted  i  Holsten,  han  boede  i  Kiel  og  havde 
opnaaet  Titlen  af  »Koniglicher  Wurde  gesetzter  Prediger  n 
Kiel  im  Lande  to  Holstein«.  Hofman  havde  længe  været  i 
skarp  Strid  med  de  Evangeliske,  navnlig  paa  Grund  af  hans 
Opfattelse  af  Nadverlæren,  og  han  havde  vexlet  flere  pole- 
miske Skrifter  med  sine  Modstandere.  Han  lærte,  at  Brødet 
er  et  Segl,  Tegn  og  Minde  om  Christi  Legeme,  Legemet  selv 
nydes  i  Ordet  ved  en  fast  Tro;  Ordet  er  Aand  og  Legeme, 
Ordet  er  Christus  og  bliver  tilegnet  ved  Troen.  En  af  Hof- 
mans Modstandere,  Dr.  Eberhard  Weidensee,  Prinds 
Christians  Hofprædikant  og  Sognepræst  i  Haderslev,  svarede 
ham  i  et  Skrift  som  udkom  med  følgende  Titel: 

Eyn  vnderricht  vth  \  der  hillighen  schryfft,  Dem  \  Dorch- 
liichtygen  Hochgebarnen  For-\sten  vnd  Hernn,  Herrn  Christiarnn] 
Erffgenomem  tho  Norwegenn,  Her-\toghenn  tho  Schleszwigk  Hol 
sten  etc.  |  Dorch  Eberhardt  Wydenszehe  gedan,  |  Melchior  Hof 
mans  sendebreff,  dar-\ynne  hee  schryfft,  dat  he  nycht  be-\kennc* 
kone  dat  eyn  stueke  lijfli-\kes  brodes  syn  Godt  sy  |  belangende.  | 
Psalmo  j.  |  Godt  kennet  den  weeh  der  \  gerechten,  der  godilosn 
wech  |  wert  vmmekamen.  \  1529. 

Det  er  en  lille  Bog  i  Qvart,  bestaaende  af  12  Blade, 
upaginerede,  med  Signaturen:  Aij — Cijj  den  er  trykt  med  Schwa- 
bachere,  34  Linier  paa  Siden;  de  tre  sidste  Sider  ere  blanke. 
Man  har  formodet1),  at  Bogen  er  trykt  i  Haderslev,  men  for 
denne  Mening  taler  kun  et  usikkert  Bevis,  nemlig  Slutningen, 
som  lyder  saaledes: 

Ghegeuen  tho  Uadersleue  Anno  M.  D.  XXjX.  Mydtwekens  na 
Lichtmyssen. 


')  Muhle,  De  Reformatione  in  Cimbria,  p.  53.  Bolten,  Entwurf  e.  Schlesw- 
Holst.  Buchdruckerhist.  i  Niemanns,  Miscellaneen  hist.  Inhalts.  Altona. 
II,  1,  1800,  S.  182.  //.  F.  Rørdam  i  Kirkecalei.der  for  Slesvig  Stift, 
1862,  S.  152—53,  hvor  den  Formodning  udtales,  at  Bogtrykkeren  har 
været  Veit  Blancken,  som  1527  flk  Privilegium  paa  at  trykke  Beger  i 
evangelisk  Aand  i  Kiel. 
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I  disse  Ord  ligger  strengt  taget  kan,  at  Bogen  er  skreven 
i  Haderslev  den  nævnte  Dag.  Spørgsmaalet  om,  hvor  Skriftet 
er  trykt,  er  afgjort,  saasnart  det  er  oplyst,  hvis  Monogram  det  er, 
som  findes  paa  Titelbladet.  Monogrammet  findes  i  Bøger,  trykte 
i  Hamborg,  ofte  med  Tilføielse  af  Bogstaverne  S.  R.,  det 
Mærke  med  hvilket  Jurgen  Richolff  betegnede  de  Bøger 
han  trykkede  l ).  Titelbladet  paa  Weidensee's  Skrift  er  om- 
givet af  et  Træsnit:  paa  Siderne  to  Mænd,  som  staa  paa 
Grenene  af  to  Vintræer;  for  oven  to  Kjærlighedsguder(?)  som 
med  Pil  og  Slynge  angribe  Mændene;  for  neden  det  nævnte 
Monogram  omgivet  af  en  Cirkel,  anbragt  i  et  Slags  Skjold. 

Et  Exemplar  af  denne  Bog  findes  i  det  store  kongelige 
Bibliothek,  det  har  tilhørt  Hielmstierne  s). 

Striden  med  Hofman  skulde  endelig  afgjøres  ved  en  Dispu- 
tats imellem  ham  og  de  Lutherske.  Den  fandt  Sted  den  8. 
April  1529  i  Franciskanerklostret  i  Flensborg  under  Forsæde 
af  den  udvalgte  Konge,  Prinds  Christian.  Bugenhagen 
var  kaldt  fra  Hamborg  for  at  være  Bisidder  og  Dommer, 
mange  af  Landets  evangeliske  Prædikere  vare  tilstede,  først 
og  fremmest- Herman  Tast.  Paa  sin  Side  havde  Hofman 
taget  nogle  af  sine  Tilhængere  med.  Hofman  vilde  ikke  un- 
derkaste sig  den  Dom,  som  blev  fældet,  at^han  skulde  tilbage- 
kalde sin  Lære,  og  han  blev  nødt  til  at  forlade  Landet.  Han 
lod  kort  efter  i  Strasborg  trykke  en  Beretning  om  Disputa- 
tionen,  som  udkom  med  Titlen: 

Dialogus  vnd  gruniliche  berichtung  gehaltner  Disputation  im 
Lande  zu  Holstein. 

Denne  Bog  findes  ikke  i  de  offentlige  Bibliotheker  i  Kjø- 
benhavn.     Noget  efter  udkom  der  fra  den  evangeliske  Side  en 


')  Se  Lappenberg,  Zur  Geschlchte  der  Buchdruckefkunst  in  Hamburg, 
Hamb.  1840,  S.  22;  S.  25  nævnes  en  Bog  i  4tof  trykt  af  Jurgen  Richolff 
i  Hamborg,  hvis  Titelblad  er  ganske  som  i  Weideusees. 

2)  Bielmstiernes  Bogsamling,  S.  156,  Nr.  29. 


396 


Beretning   om  Forhandlingerne,  som  blev  udgiven   af  Bugen- 
hagen.     Denne  Bog  har  Titlen: 

Acta  der  Dispu-\tation  zu  Flensburg,  die  \  sache  des  Hæk* 
digert  \  Sacramento  betre-\ffend,  im.  1529.  Jahr  y  \  des  Donmn 
lags  nach  \  Quasimodo  geni-\ti  geschehen.  |  (Et  Blad)  i  WHkm 
berg.  \  1529. 

Titlen  er  omgiven  af  en  Ramme  med  bibelske  Figurer,  for- 
neden er  anbragt  to  Skjolde,  i  det  ene  ses  to  Stjerner,  ad- 
skilte ved  tre  Par  parallelt  løbende  Tværstreger,  i  det  andet 
Bogstaverne  L.  M.  Bogen  er  i  Octav-Format,  bestaar  af  103 
Blade,  upaginerede,  signerede:  Atø — Hf.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden.  Nederst  paa  næstsidste 
Side  læses: 

Gedruckt  zu  Wittemberg  \  durch  Joseph  Kluck  \  1529. 

Bogens  Indhold  er  følgende:  Bl.  Atø — Mitø  indeholde  en 
Beretning  om  Disputationen,  forfattet  af  de  fem  Notarer.  Der- 
efter følger  en  Tale,  som  Bugenhagen  holdt  efter  Disputs* 
tionen  imod  Hofman;  man  havde  ønsket  at  faa  den  at  læse, 
Notarerne  havde  ikke  kunnet  følge  Taleren,  da  han  havde  Uk 
hurtigt.  Kongelig  Majestæt  havde  paa  Flensborg  Slot  mundtik 
befalet  ham  at  nedskrive  den,  og  disse  Ønsker  havde  han  nt 
opfyldt,  idet  han  tillige  havde  udført  sit  Svar  til  Horman  noget 
videre.  Denne  lange  Tale  slutter  Bl.  L?  verso.  Derpaa  følger 
en  kort  Meddelelse  om  en  Samtale,  der  havde  fundet  Sted  om 
Daabens  Sakrament,  og  fra  Bl.  Lri  verso  den  anden  Dags 
Forhandling,  nemlig  Kundgjørelsen  af  Dommen,  at  Hofman  og 
hans  Meningsfæller  skulde  forlade  Landet,  dersom  de  ikke 
vilde  afstaa  fra  deres  Meninger.  Bl.  L8 — Mtø  indeholde  et 
Svar  fra  Bugenhagen  paa  den  Beretning,  som  Hofman  havde 
ladet  trykke  i  Strasborg  om  Disputationen  i  Flensborg,  og  en- 
delig fra  Bl.  Niiij — N8  en  Meddelelse  fra  Bugenhagen  om,  at 
Jacob  Hegge,  en  af  Hofmans  Tilhængere,  havde  tilbagekaldt 
sin  Mening  om  Nadverlæren,  samt  hans  Revocationsbrev. 

Af  denne  Bog  bevares  to  Exemplarer  i  det  store  kongelige 
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Bibliothek,  det  ene  i  Hielmstiernes  Samling1).  Bogen  er 
forøvrig  sjelden.  I  Aaret  1869  forlangte  en  tydsk  antiqvarisk 
Boghandler  10  Thlr.  for  et  Exemplar2). 

Selve  Disputationsforhandlingen  og  Hegges  Revocation  ere 
blevne  optrykte  1758  f  et  Værk  af  Krohn3). 

Det  Stykke  af  Bogen,  som  indeholder  Bngenhagens  Tale 
med  Forord  og  Efterretninger  om  Jacob  Hegge,  udkom  samme 
Aar  i  en  plattydsk  Oversættelse,  med  følgende  Titel: 

Eynne  rede  \  vam  sacramente.  |  Dorch  Joannem  Bu-\gen 
hagen  Pomeren,  \  tho  Flensborch,  nha  \  Melchior  Hoffmans  dy$-\ 
putatien  geredet.  \ 

Gedruckt  tho  Hatn-\borch,  1529. 

Bogen  er  i  Octav-Format,  udgjør  52  Blade,  npaginerede, 
signerede:  Al|j — *v  (Læg  I  bestaar  af  4  Blade).  Den  er  trykt 
med  Schwabachere,  25  Linier  paa  Siden.  Titlen  er  omgiven 
af  en  forziret  Ramme.  Paa  Titelbladets  Bagside  begynder 
Fortalen  til  Læseren.  Talen  begynder  Blad  A2  verso  og  slutter 
Blad  A7,  Linie  12.    De  tre  sidste  Sider  ere  blanke. 

Bogen  findes  nævnet  af  Scheller  efter  et  Exemplar  i 
Bibliotheket  i  Wolfenbuttel4).  Et  Exemplar  findes  i  det  store 
kongelige  Bibliothek. 


')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  654,  Nr.  2. 

a)  S.  Calvary  jr  Co.  i  Berlin,  Verieichnlss  seltener  o.  werttnroller  Werke, 

Nr.  III— IV.  S   4. 
3)  B.  N.  Krohn f  Gesch.  d.   Fanatischen  u.  Enthusiastischen  Wiedertåufer, 

Lelpz.  1758,  S.  153-86,  197-200. 
*)  K.  F.  A.  Scheller,    Bucherkunde   der   Sasaisch-Niederdeutach.   Sprache, 

Braunschw.,  1826,  S.  190,  Nr.  744.    Derfra  nævnet  af  Lappenberg,  Zur 

Gesch.  d.  Buchdruckerkonst  in  Hamburg,  1840,  S.  24. 
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1630. 

Peder  Laurenssen,  Aarsag  og  Forklaring  p» 

Reformationen  i  Malmø. 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø. 


Denne  Bog  kaldes  med  et  kort  Navn:  »Malmøbogen«.  Den 
er  forfattet  af  Peder  Laurenssen,  men  betragtedes  af  Mod* 
standerne  som  et  officielt  Skrift,  der  var  udgivet  paa  For- 
anledning af  Borgemestre  og  Ra^d  i  Malme.  Det  er  et  inde- 
holdsrigt  Skrift  og  giver  et  værdifuldt  Bidrag  til  Kundskab  om 
Reformationens  Udvikling  i  Danmark.  Vel  er  det  af  polemisk 
Indhold  imod  Papismen,  men  det  meddeler  en  neiagtig  Skil- 
dring af,  hvorledes  den  ny  Kirkes  Forhold  og  Former  vare  ord- 
nede ved  Aaret  1529  i  Staden  Malmø,  denne  i  Reformations- 
historien  saa  mærkelige  By.  Povel  Eliesen  forfattede  et 
Modskrift,  som  blev  skrevet  i  kort  Tid,  men  saavidt  vides 
udkom  det  ikke,  det  er  først  i  den  nyeste  Tid  blevet  be- 
kjendt. 

Titlen  paa  Peder  Laurenssens  Skrift  er  følgende: 

[OJrsagen  oc  \  een  \  [re]U  forclaring  paa  then  ny  \  Befor 
mate,  ordinering  oc  skick  |  om  messzen,  predicken  oc  anden 
rett  Gudts  tienmste  oc  christé\lig  dyrckelse  som  begyndt  och  giori 
er  vdi  then  Christeli-\ge  Stadt  Malmø  \  Anno  Domini  \  MDXXIX 
Amos  capite  viij  |  (et  Kløverblad)  Saa  siger  herren  Dagene  \  komme,  oc 
ieg  schall  wdsende  \  hunger  paa  iorden,  icke  brodtz  \  hwnger, 
icke  hedder  wandts  \  tørst,  men  hwnger  och  tørst  till  \  Gwdts  ord 
att  høre 

Bogen  er  i  lille  Octav;  den  bestaar  af  107  Blade,  pagi- 
nerede: Polio  ij  -  H|,  4  —  107,  signerede:  A  — Hill,  aai— déiii. 
Den  er  trykt  —  ikke  videre  smukt  og  med  ikke  faa  Trykfeil  — 
med  smaa  Schwabachere ;  hvert  Afsnit  har  en  Overskrift  trykt 
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med  noget  større  Bogstaver  og  begynder  med  et  ziret  Initial 
i  Høide  med  9 — 10  af  Linierne.  Bag  paa  Titelbladet,  som  er 
omgivet  af  en  ornamenteret  Ramme,  læses  en  kort  Indholds- 
angivelse. Folio  \j—l  Lin.  4  indeholde  en  kort  Indledning, 
dateret:  *Malmogie  die  diuo  Andree  sacro  anno  1529%.  Der- 
efter følger  selve  Bogen,  som  slutter  Folio  106  verso.  Folio 
107  læses  en  Undskyldning  fra  Forfatteren:  »Wij  bede  teg  thw 
christne  Læsere  att  thw  icke  forsmaar  (henne  schrifft  oc  føge  bog, 
eller  fortørnes  ther  offwer  att  hwn  er  icke  saa  well  oc  reenlige 
prenthet,  eller  oc  saa  redelige  staffuet  oc  fordansket  som  hende 
bwrde,  hun  gick  liastelige  wd>  oc  vor  Prenteren  mange  steder 
wbesindig  oc  forsømmelig  i  sin  fliidt  som  han  skulle  giort  her 
wppaa  oc  well  offwerselL* 

Q  Tryckt  i  Mallmo  hoss  meg  Oluff  \  wlricksen  ocxvij  dag 
Januarij  etc.  \  Aar  effter  Christi  wor  Frelsermaudts  byrd 
Mdxxx. 

Kun  et  Exemplar  af  denne  mærkelige  Bog  er  bevaret  og 
findes  i  Universitetsbibliotheket  i  Lund1).  Det  har  tilhørt  en 
bekjendt  dansk  Historieforsker  fra  det  17de  Aarh.  som  paa 
Titelbladet  har  skrevet  sit  Navn:  Stephanus  Johannis  Haf.  1621. 
Postr.  Cai.  Nov.,  Historiographen  Stephan  Hansen,  Forstan- 
deren i  Sorø,  Udgiveren  af  Saxo. 

Man  antog  længe,  at  denne  Bog  ikke  mere  var  bevaret. 
Vel  kjendtes  Titlen,  (som  Joh.  O.  Alnander  1722  havde 
meddelt  efter  et  Exemplar  i  Olaf  Celsius9 s  Bibliothek,  og 
derefter  optoges  af  Panzer2),  men  man  vidste  ikke,  hvor  et 
Exemplar  af  Bogen  var  at  finde.  G.  Sonnenstein  Wendt 
har  Fortjenesten  af,  atter  at  have  fremdraget  Peder  Laurenssens 


')  Den  er  indbundet  sammen  med  to  andre  Bøger,  nemlig:  Sveoskt  åg 
Runskt  Calendarium ,  som  wlsar  Nytånningen  in  tlll  Åhret  effter  Christi 
Bord  1840,  åg  innehåller  elt  Svenskt  Cisiojan.  Vpsala  1690.  De  Astro- 
logia  Liber  vnus:  Auctore  Levlno  Lemnio,  Medico  Zlridsæo.  s.  1.  et  a. 

*)  Alnander,  Historiæ  Årtis  typogr.  in  Svecia.  Upsal.  1722,  S.  71.  Panxer, 
Annales  typogr.  VII,  S.  875,  Nr.  a 
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Skrift l ) ,   som  nu  er  udgivet  paany  i  en  smyk  og  correct  Ud- 
gave af  H.  F.  Rørdam2). 


1530. 

Liden  Indgang  i  Skriften. 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


Det  svenske  Skrift,  af  hvilket  denne  Bog  er  en  Over- 
sættelse, kjendes  nu  knn  fuldstændig  i  en  senere  Udgave.  Det 
bevares  i  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  og  har  føl- 
gende Titel:  »En  liten  ingong  j  then  helliga  scrifft  ther  någor 
stycke  som  j  scrifftenne  mykit  beroras  korteliga  vthi  forclaras 
oc  vtleggias,  nw  på  nytt  prentade.  Stocholm  MDXXXYiij.« 
Af  den  tidligere  Udgave  bevares  6  Blade  i  Universitetsbiblio- 
teket i  Upsala,  men  hvad  Aar  den  er  adkommet,  vides  ikke. 
I  Fortalen  siger  Olaus  Petri:  »her  haffuer  tu  christelig  låsare 
noghor  stycke  vtsatt  på  Swensko«;  af  hvilken  tydsk  Forfatter 
Bogen  er  skreven,  kan  ikke  angives. 

Titlen  paa  den  danske  Oversættelse  er  følgende: 
Een  lidhen  Ind-\gangh  vdj  schrifflen  Som  forsth  bleeff  ■  ixlsadt 
aff  Tydesk  paa  swensk  wcdt  me-\ster  Oluf?  perszen  Secreierer  réi 
stockhol-\me  Ther  effther  aff  swenske  paa  danske  \  Oc  nw  tridit 
gangh  forlmghedt  oc  for\ogth  etc.   Vdj  huilcken  manghe  aff  the 
hoffuet  puncther  vdj  thet  ny  oc  gambles  \  Testamenfher  kortligken 
forcfares,  Alle  Ihermom  till  gaffen  Som  æhke  Gudtz  ordt  oc  '  sandhcdtz 
framgangh  frøet  eth  j  Register  bagh  y  boghen  \  huer  Artickel  snar 
til  at  finde  |  (Et  Blad)  |   Wiberg  1530 


•)  I  Ny  kirkehistoriske  Samlinger,  I,  Kbh.  1859,  S.  573  !);  II,  1860,  S.  161. 

')  Malmøbogen  af  Peder  Laurenssen  udgiven  for  det  Kgl    Danske  Selskab 

for  Fædrelandets  Historie  og  Sprog  ved  Holger  Fr.  Rørdam.     Kbh.  1868. 
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Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format;  den  bestaar  af  24 
Blade,  upaginerede,  signerede:  Atø — H{j.  Den  er  trykt  med 
Schwabachere,  24  Linier  paa  Siden.  Forneden  paa  Titelbladet 
er  aftrykt  et  Zirat  med  Begyndelsesbogstaverne  af  Bogtrykke- 
rens Navn:  I.  W.  Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  Texten; 
i  41  Artikler  fremsættes  det  evangeliske  Lærebegreb.  Bogens 
Indhold  er  saaledes  en  meget  kortfattet  dogmatisk  Lærebog, 
enkelte  Steder  med  skarpe  Udfald  imod  Katholikerne.  Texten 
slntter  Blad  Nij  verso,  Lin.  15,  hvorefter  følger:  »Een  Regi- 
ster paa  alde  Artichler.*     Blad  P4,  Lin.  14  læses: 

Her  haffue  i  nw  ighen  (Kicere  her  Pether  Burgeszmedt)  ether 
bogh  som  i  sende  oss  fordanschedt  til  at  tryche  och  lade  vthgaa 
icke  eenest  then  Udel  (och  dog  goede)  christi  hiord  hooss  ether  vtj 
Horssness,  men  ochsaa  then  menig  Christelig  Almoffue  i  gansehe 
danmarck  til  gaffen  och  een  merchelig  indgang  vtj  schrifflen,  som 
veth  huer  artickel  befindes  och  ydermere  aff  huer  vindschibelig 
gudfrychtende  lerd  læser  maa  til  settes  Tagher  forthi  (henne  vor 
tillig  tiennest  paa  thene  tiid  til  goede  Och  forarbeyder  ydermeer  i 
Gvdtz  oerdt  i  schufle  befinde  oss  ether  træ  metharbeyder  vtj 
gudtz  sag,  hånd  forlene  oss  alde  fordi  syn  naade  Amen  Aff  Viberg 
tridie  sondag  effther  paasche  Aar  etc.  1530 

Hans  Vingartener 
H  G  H  V  D 

I  Danske  Magazin1)  er  Titlen,  Indholdet  og  Efterskriften 
meddelt.  I  en  Inledning  omtales,  at  Peder  Borgsmed, 
evangelisk  Præst  i  Horsens,  oversatte  Bogen  og  sendte  den  til 
Jørgen  Jensen  Sadolin  i  Viborg,  som  gjennemlæste  den 
og  leverede  den  til  Bogtrykkeren.  Sadolins  Navn  anføres  ikke 
i  Bogen,  men  det  er  meget  rimeligt  at  antage,  at  han  har 
hjulpet  til  dens  Udgivelse.  Men  tvivlsomt  bliver  det,  hvem 
der  har  oversat  Bogen  fra  Svensk;  thi  Begyndelsen  af  Efter- 


M  Danske  Magazin,  I,  S.  157—60.  Lyschander  nævner  uden  videre  Peder 
Borgsmed  som  Oversætter,  Westphalen,  Mon  am  en  ta  etc.  III,  S.  482. 
H.  Rardam  Lyskanders  Levned.    Kbh.  1869,  S.  294. 
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skriften  kan  ogsaa  forstaas  saaledes ,  at  Peder  Borgsmed  bar 
sendt  sin  Bog  o :  den  svenske,  til  Viborg ,  og  faaet  den  tilbag? 
fordansket,  nemlig  af  Reformatorerne  i  Viborg.  SaaJedes  har 
Peder  Syv  forstaaet  Ordene1). 

I  det  store  kongelige  Bibliothek  bevares  to  Exemplareraf 
denne  lille  Bog;  det  ene  blev  foræret  Danske  Selskab  af  St- 
cretair  von  Bergen  (1  Blad  mangler),   det   andet  har  tilhørt 
Hielmstierne2).      Allerede   1741  fandtes  et  Exemplar  i  dtf 
kongelige  Bibliothek,  men  det  savnes  nu. 


1530. 

M.  Luther.    Om  Ægteskab,  oversat  i 
Jørgen  Jensen  Sadolin. 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


I  Aaret  1524  skrev  Luther  et  lille  Sendebrev  til  Han* 
Schott,  Ridder8),  i  hvilket  han  behandlede  følgende  to 
Spørgsmaal :  først,  at  Forældre  hverken  have  Ret  eller  Magt  til 
at  tvinge  deres  Børn  til  Ægteskab;  dernæst,  at  et  Barn  ikte 
maa  give  sig  i  Ægteskab  eller  forlove  sig  uden  sine  Forældres 
Villie  og  Vidende.  Dette  lille  Skrift  blev  trykt  i  flere  Oplag, 
det  udkom  paa  Dansk  1530,  oversat  af  Jørgen  Jensen 
Sadolin,  med  følgende  Titel: 

Twenne  beslut-\tinge  medt  nogre  Christelige  raade  aff  \  Gudl: 
oerdt,  om  Egteschabff,   boede  forAeldre  og  bornæ  szaare  nyttigt 


')  Efter   Arne  Magnussens   Optegnelser   i   hans    Fortegnelse    over  danske 

Palæotyper. 
*)  Det  kgl.  danske  Selskabs  Begyndelse  og  Tilvæit,  S.  109,  Nr.  11. 
2)  J.  K.  Irmiscker,  Martin  Luther's  aåmmtliche  Werke,  LUI,  S.  236-44. 

1  det  st.  kgl.  Bibi.  Undes  forskjellige  Udgaver  af  dette  Skrift 
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At  rette  seg  \  efflher,  moed  then  mange foldt  behendig-\hedt  szorn 
diefflen  aldweghne  i  thennc  \  tiid  oprører  til  at  bespilde  then 
helige  stået  |  iweth  |  |  Mart:  Ludther  \  \  Fordan 

schedt  aff  \  Georg:  Jo:  \  Viberg  \  1530 

Bogen  er  en  meget  lille  Qvart,  bestaar  af  12  Blade,  upa- 
ginerede,  signerede :  Alj— Ciij.  Den  er  trykt  med  Schwabachere, 
24  Linier  paa  Siden.  Texten  begynder  strax  paa  Titelbladets 
Bagside,  dog  ikke  med  Luthers  Hilsen  til  Ridderen  Hans 
Schott,  men  med  denne  Tilskrift:  *  Marthen  [sic!]  Luther.  Allæ 
Christnæ  Naadhe  och  fredt  vtj  Christo  vor  herre  och  frelszermand. « 
Texten  slutter  Blad  Cij  Lin.  18.  Derpaa  —  Lin.  4  f.  n.  — 
»Nogre  steder  aff  Bibelen  om  samme  helig  Egtestaet  forsamlede  fore 
eenfoldige  prestere,  At  predicke  efflher,  fore  brude folck  etc. «  Først 
anføres  en  Række  Skriftsteder  fra  det  gamle  Testament,  enten 
trykte  helt  ud,  eller  dog  Begyndelsen  af  dem;  fra  C4  verso 
Lin.  10  anføres:  »Af  thet  nyt  testamente  maa  nu  huer  sielff  op- 
kaste thesse  efftherfolgende  steder,  met  andre  flere*;  blot  Cita- 
terne ere  trykte. 

Samme  Side  Linie  2  f.  n.  læses: 

Prenthet  i  Viberg  aff  Hans  wingartner  \  tridie  vgge  fore 
pinss  dag.  1530 

Af  denne  Bog  findes  et  Exemplar  i  det  store  kongelige 
Bibliothek;  det  har  tilhørt  Danske  Selskab,  som  1745  fik  det 
til  Foræring  af  Secretair  von  Bergen1).  Arne  Magnussen 
har  set  et  Exemplar  hos  Peder  Syv.  Et  Exemplar  solgtes 
efter  Thomas  Bang  1662  for  1  Jf.  2  (i2). 


>)  Det  kgl.  Danske  Selskabs  Begyndelse  og  Tilvext,  S.  117,  Nr.  65. 
')  Catalogus  Bibi.  Thomæ  Bangii,  Blad  bb4,  Nr.  105.    Et  Exemplar  nævnes 
i  Bibi.  Joe.  Lodbergii,  S.  315,  Nr.  5. 
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1530. 

Disputats  imellem  Borgemester  Jep  Nielsen 
i  Malmø  og  Kantor  Adzer  Pedersen  i  Lund. 

Oluf  Ulrickson.      Malmø. 


Kantoren  i  Lund,  Adzer  Pedersen,  skrev  i  Foraaret 
1530  et  Brev  til  Borgemesteren  i  Malmø,  Jep  Nielsen,  i 
hvilket  han  forsvarede  Messen  og  den  katholske  Gudstjeneste, 
som  var  bleven  afskaffet  i  Malmø,  og  i  det  Hele  advarede 
imod  Følgerne  af  de  indførte  Forandringer.  Borgemesteren 
svarede  paa  Brevet  ved  at  udgive  et  Skrift,  som  har  følgende 
Titel : 

Een  liden  Disputatz  \  wdaff  (hen  hellige  scrifft  emeUcm  \ 
Borgemester  aff  Malmøø,  oc  Her  \  Cantor  aff  Lundt  om  reitm 
dige  \  oc  Christelige  Prester  oc  Messe-\prester,  Sang  oc  lesntng, 
Al-there,  oc  saadan  Gutz  \  tienniste  |  (et  Blad)  Esa.  29:  oc  33. 
Abdie  1.  1.  Cor.  1.  \  Jeg  schal  giøre  de  Vijse  menninschis  vijs 
dom  till  inthet,  Oc  bortkaste  de  vijsis  oc  |  klogis  forstand,  Huor 
ere  de  vijse,  Huor  |  ere  de  scrifftlerde,  Haffuer  ey  Gudt  j  giort 
thenne  verdzens  vijshed  til  \  daarlighed,  \  (et  Blad)  Ezechielis  20. ; 
Vandrer  icke  vdi  eders  foreelderis  budord  \  oc  effter følger  icke 
tlieris  dom,  men  van\drer  ij  mijne  budord  oc  efflerføl\ger  mijne 
domme 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format,  bestaar  af  20  Blade, 
upaginerede,  signerede:  Aiij — Eiij,  og  er  icke  godt  trykt,  med 
Schwabachere ,  25  Linier  paa  Siden.  Skriftet  begynder  strås 
paa  Titelbladets  Bagside  med  en  kort  Indledning,  hvorefter 
Afhandlingen  følger  saaledes,  at  Adzer  Pedersens  Brev  anføres 
Sætning  efter  Sætning  (dog  næppe  fuldstændigt)  efterfulgt  af 
Borgemesterens  Svar.  I  Marginen  anføres  mange  Skriftsteder. 
Bogen  slutter  Blad  E4  verso  Linie  1,  hvorefter  følger  denne 
Slutning: 
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(Et  Kløverblad)  Trøckt  wdti  Malmø.  Then  an-\dhen  dag  i 
Junij  maaned,  Ved  \  Oluff  Vlrickssen  borghere,  ij  |  samme  sted, 
Aar  effther  wor  \  igen  løssning,  |  MD  XXX.  \ 

Nedenunder  er  aftrykt  et  Træsnit1),  forestillende  en  Præst  (?) 
med  Kalken;  omkring  det  er  trykt:  HER  ASzER  CANTOR 
AF  LUNDT;. imellem  Ordene  er  anbragt  Kløverblade. 

Kun  et  Exemplar  af  denne  Bog  er  bevaret;  det  findes  i  det 
store  kongelige  Bibliothek  i  Hielmstiernes  Bogsamling.  Han 
kjøbte  Exemplaret  paa  Auctiorfen  efter  Klevenfeldt  for  2 
Rdr.  5  |L  15  j3 2).  Hele  Bogen  blev  optrykt  1746  i  Danske 
Magazin3). 


1530. 

Priscians  Oversættelse  af  Dionysius,  de  Situ 
Orbis,  udgiven  af  Christiern  Torkelsen  Morsing. 

Eucharius  Ceruicornus.     K6lln. 


Titlen  paa  denne  Udgave  er  den  samme  som  i  den  tid- 
ligere (se  ovenfor  S.  370),  med  følgende  Forandring: 

Coloniae  apud  Eucharium  Ceruicornum  Anno  M.  D.  xxx. 
Mense  Augusto. 

Et  Exemplar  af  denne  Bog,  i  Octav,  28  Blade  stor,  skal 
findes  iBibliotheket  i  Wolfenbiittel,  og  nævnes  af  Wernsdorff  4). 


')  Det  ligner  meget  det  Træsnit  som  er  afbildet  paa  Titelbladet  af  Messe- 
bogen, trykt  i  Malme  1529,  men  det  er  dog  ikke  det  samme  (hvilket 
Sonnenstein  Wendt  antager,  N.  Kirkehlst.  Saml.  II,  S.  152,  so). 

')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  591,  Nr.  2-  Museum  Klevenfeldianum ,  S. 
175,  Nr.  605. 

')  Danske  Magazin,  llt  S.  106-125. 

4)  Jo.  Chr.  Wernsdorff,  Poetae  Latlni  minores,  V,  S.  244—45. 
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1530. 

Den  Malmøske  Beretning  om  Herredagen  i 

Kjøbenhavn  1530. 

Oluf  Ulricksøn.     Malmø. 


I  Juli  1530  holdtes  den  vigtige  Herredag  i  Kjøbenhavn1), 
til  hvilken  Reformationens  Ordførere  paa  Opfordring  af  Præ- 
laterne vare  stævnede  af  Kongen,  for  at  forsvare  deres  Lære- 
sætninger. Denne  Herredag  spiller  en  Rolle  i  Reformationens 
Historie  i  Danmark,  ikke  saa  meget  fordi  den  medførte  en 
ved  en  Lov  sikkret  Stilling  for  de  Evangeliske,  som  fordi 
disse  i  Gjerningen  gik  .af  med  Seiren,  idet  Reformationen 
vandt  et  aldeles  sikkert  Fodfæste  i  Rigets  Hovedstad,  der 
atter  blev  til  Støtte  for  de  andre  Stæder  i  Landet.  Det  var 
naturligt,  at  Forhandlingerne  paa  Herredagen  gjennem  trykte 
Skrifter  strax  bragtes  til  Kundskab  for  Folket,  men  mærkeligt 
er  det,  at  der  kun  udkom  Skrifter  fra  de  Evangeliskes  Side. 
Der  kom  vel  Svar  fra  Papisterne,  men  det  varede  nogle  Aar*). 

Det  første  af  disse  Skrifter  antages  nu  3)  at  være  udgivet  af 
Peder  Laurenssen;  denne  Formodning  er  vist  rigtig,  nogen 
Forfatter  eller  Udgiver  er  ikke  nævnt  i  det.  Skriftets  Titel 
er  følgende: 

Ttæ  artichle  Scriffl  |  oc  handell  Som  vore  mellom  werdigt 
fædre  Daumarckss  [sic!]  Prelater  |  Oc  Ew  an  g  eliske  prædickere 
heer  \  aff  riiget  nu  siste  herredag  \  i  køpnehaffh  Aar  effter 
Christi  f ådsel,  \  MD  1530  j  (Tre  Blade)  |  Hieremie.  S.  \  il  Her 
renn    siger   The   scriffl  eloge  oc  \    hoglcerdiss  scrifft    oc    lærdom 

l)  Se  om  denne  Herredag  C.  T.  Engelstofts  indholdsrige  Afhandling  l  Thea- 
logisk Tidsskrift,  1,  2,  S.  1—114. 

')  Menige  Dannmrkis  Biscoppers  och  Prelaters  christelige  oc  retsindige 
geenswar  till  the  Lwtheriansche  artickle.  1533. 

3)  C.  Sonnenstein  Wendt  i  Ny  kirkehist.  Saml.  II,  S.  181—2;  bifaldet  tf 
//.  f.  Herdam  i  Malmøbogen  af  P.  Laurenssen,  S.  XXI. 
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haffiter  |  sandelige  brwgett  løgn  Thee  haffue  \  bortkast  herrenss 
ordt,  oc  ingen  sand  \  wiisdom  er  vdy  thennem  et  c.  \  (Blad) 
1530  |  (Blad) 

Bogen  er  i  meget  lille  Qvart-Format;  den  indeholder  52 
Blade,  upaginerede ,  med  Signaturen  A  prlai« — Niy.  Den  er 
temmelig  daarlig  trykt  med  smaa  Schwabachere ,  og  med  faae, 
tarvelige  Initialer;   en  fuld  Side  har  25  Linier. 

Paa  Titelbladets  Bagside  begynder  en  Indledning  med 
Overskrift : 

»Alle  christne  læsere  oc  menige  Danmarckss  riigiss  indbygere 
thennom  som  elske  gudtz  rene  ordt,  reet  Ewangelisk  lærdom  oc 
sandhedtz  åbenbarelse  Fredt  oc  naade  i  then  hellig  aandt,  aff  gudt 
fader  oc  vor  frælser  mandt  Jesu  Christo.* 

Denne  Indledning  er  helt  igjennem  holdt  i  en  meget  skarp 
polemisk  Tone  imod  Eatholicismen  og  Prælaterne,  i  Begyndel- 
sen af  et  mere  almindeligt  Indhold,  længere  hen  stærk  per- 
sonlig. Mod  Slutningen  omtales,  hvorledes  Kongen  har  stæv- 
net Bisperne  og  de  evangeliske/ Prædikere  til  Møde,  »att  the 
skulle  berede  thennom  paa  tiltale  oc  genswar,  Huad  begge  part 
haffde  hyne  annen  att  skylle,  oc  att  here  i  riigett  kunne  komme 
en  endrecktighedt  meth  prædicken  lærdom  oc  gulz  ordt,  oc  skickis 
en  christelig  reformatz,  aff  stilliss  falssk  lærdom,  øgenskalckhedt, 
misbrug  i  sacramentet  gudtz  tieneste  oc  andet,  som  emodt  gud  er 
oc  icke  bør  lenger  at  stædiss.*  Herved  dannes  Overgangen  til 
det  andet  Hovedafsnit  af  Skriftet,  som  begynder  Blad  Dj  verso, 
og  indeholder  en  i  43  Artikler  fremsat  Udvikling  af  hvad  de 
Evangeliske  i  Kjøbenhavn,  Malmø,  Viborg,  Aalborg,  Assens, 
Landskrone,  Randers,  Horsens,  Kjøge,  Ystad,  Trælleborg  og 
andensteds  »tro  stadelige  oc  prædicke  oc  Icere,  huilke  article  wi 
oc  offuerbudige  ere  att  bestaa  oc  beuise  medl  then  hellige  scrifft 
oc  henniss  rette  mening.«  Dette  Afsnit  slutter  Blad  ¥4  Lin.  13 
med  den  Oplysning: 

»Thesse  forscreffne  Artickle  prædickedess  obenbare  y  køpnehaffnn 
oc   bewisedis   aff  then   klare    hellige  scrift  for  menige   Clerkerij 
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Riigens  raadt  Riddere  swene  oc  menigmand,  som  kirker  oe  Uth 
sterne  søckte.* 

*Q  Here  følger  effther  Bispernes*  oc  prelaterss  klagemaal  oe 
arlickle  som  the  sende  Kongelig  maiesiai  oc  hans  Naade  fremdeliss 
sende  till  the  ewangelishe  predickere*.  Saaledes  lyder  Overskrif- 
ten paa  den  næste  Afdeling,  som  gaar  fra  Blad  f4 — I  Lin.  15, 
og  hvis  væsentlige  Indhold  er  27  Artikler,  hvori  de  Evan- 
geliskes Afvigelser  fra  den  almindelige  Kirkes  Opfattelse  og 
deres  Overgreb  imod  den  fremsættes.  Umiddelbart  derefter 
følger  Prædikernes  udførlige  Svar  paa  alle  27  Artikler,  efter- 
fulgt fra  Blad  Kii  Lin.  6  f.  n.  til  L  verso  Lin.  4  f .  n.,  af  *Pre- 
dickerness  klagemaah  over  Bisperne  og  Prælaterne,  affattet  i 
12  Klager  og  underskrevet:  »paa  wore  oc  olie  rettsindige  ewan- 
geliske  predidkers  vegne  y  Danmarks  riige*  af  Hans  Tausøn  i 
Kjøbenhavn,  Peer  Laurentsøn,  Frantz  (Wormordsen) ,  Oluf 
(Chrysostomus) ,  Klaus  Morthensøn  (Tøndebinder),  Hans  Olsen 
(Spandemager)  i  Malmø,  Jacob  Skiøning,  Jørgen  Jensen  (Sa- 
dolin)  i  Viborg,  Martin  Hegel  und  i  Aalborg,  Per  Thomæssøn, 
Per  Jensen  i  Salling,  Niels  Christiernsøn ,  Hr.  Magnus  Gøiss 
Prædikere,  Anders  Liung  i  Landskrone,  Christiern  Skrock  i 
Assens,  Hans  N(ielsen)  i  Falsterbo,  Tyge  Christiernsøn,  An- 
ders Matsøn,  Anders  Nielsen,  Jacob  i  Ystad,  Mathias  Jensen, 
Rasmus  i  Trælleborg.     Samme  Side  Linie  3  f.  n. : 

»Her  effter  følger  nogre,  smaa  Breff  oc  scriffter  huilke  Kon- 
glige  Maiestatt  wore  tiil  handt  skickett  aff  begge  parthe,  thel  er 
aff  tlie  erlige  mend  som  kalliiss  bisperne,  oc  the  ewangelishe  prædic- 
kcre  hwcss  scriffter  harms  naade  fremdeliss  lod  forsende  thennom 
cmcllom.*  Disse  Breve,  i  alt  10,  slutte  Blad  N4  verso,  Lin. 
17.     Nederst  paa  samme  Side  læses  følgende  Slutningsskrift : 

Tryct  y  Malmøø  wedt  'Oluff  \l-\rickson  Loffucrdagen  nest 
effter  S  j  Symonis  et  Jvde  dag  Gwdtz  aar  \  Tusende  fem  Atin- 
drede  oc  tretiwe  elc. 

Kun  et  eneste  Exemplar  er  bevaret  af  denne  Bog;  det 
findes    i    det    store    kongelige    Bibliothek    i    Hiefms tiernes 
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Samling,  og  er  vist  det  samme,  som  paa  Klevenfeldts 
Auction  solgtes  for  2  Rdlr.  3  IL1).  Skriftet  findes  nævnet  i 
Rosenkrantz's  Bibliothekscatalog 2). 

Dette  Skrift  var  længe  upaaagtet;  først  Engel  stof  t  drog  det 
frem  og  tog  af  det  Anledning  til  at  skrive  Herredagens  Historie. 


1530. 

Den  Viborgske  Beretning  ora  Herredagen 

i  Kjøbenhavn  1530. 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


Dette  meget  polemiske  Skrift  er  forfattet  af  Jørgen  Jensen 
S  ad  o  lin.  Intet  Exemplar  af  det  er  bevaret,  men  i  Aaret  1745 
gav  Langebek  en  Meddelelse  om  det  og  et  Uddrag  i  Danske 
Magazin  3).  Titlen  paa  Bogen  gives  her  efter  Arne  Magnus- 
sen, som  har  set  et  Exemplar  af  den  hos  Peder  Syv. 

Geenswar  som  Dannemarcks  riigis  Christelige  Predicanther 
kortelig  gaffve  paa  the  xxvij.  klagemaale  ther  prelaterne  oc  theres 
clercherii  ferde  offver  thennum,  bcgie  diele  schrifflelig  forschickede 
til  Hoyborne  førstes  Kon.  Ma.  Konning  Fridericks  eghen  haand 
uti  Kobinghaffns  Herre  dage  1530.  Met  een  kort  eenfoldig  sand 
fortæling  om  hvadt  andhet  gudt  almegtigste  ther  j  samme  syn 
sag  bestilled  seg  til  ærhe,  alde  ret  Christne  til  trøst  och  the 
wgudelige  munde  til  een  genstappelse  eller  syn  eghen  haenhedtz 
spegel. 

Bogen  var  i  Octav-Format,  3|  Ark  stort.  Signaturen  har 
været  Atø — 04.     Bogen  delte  sig  i  to  Afsnit,   hvoraf  det  første 


•)  Hielmstiernes    Bogsamling,   S.  593,   Nr.  13.     Museum  Klevenfeldianum, 

S.  175,  Nr.  606. 
')  Bibiiotheca  Rosenkrantziana,  Blad  FflTT,  Nr.  33. 
')  Danske  Magazin,  I,  S.  88— 95.    Se  om  Skriftet:  Theologisk  Tidsskrift,  I, 

2,  S.  25.    Samlinger  til  Fyens  Historie  etc,  IV,  S.  11. 
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indeholdt  de  Lutherskes  Troesbekj endelse  i  43  Artikler,  de 
Katholskes  Besværinger  affattede  i  27  Punkter  og  de  Lutherskes 
Klagemaal  i  12  Artikler.  Fra  Blad  R  til  Slutningen  inde- 
holdtes en  Udsigt  over  Begivenhederne  ved  Herredagen.  Den 
sluttede  med  disse  Ord:  *Saa  haffuer  thu  nu  herdt  frommæ 
Læszer,  huadt  thers  Berømmelse  er,  och  huore  then  vddige  vor 
HErre  Christus  vnderlig  triumpherer  end  ved  oss  syne  fattige 
schrobelige  Leiere-tøyg.  Saa  være  fordi  hannum  ald  ære  ocå 
priiss  til  euig  tiid  Amen.  Teg  frumme  Læszer  then  euig  Gud 
befalendes.    Aff  Viberg  St.  Eliszabetz  Affthen,  1530.  H.  G.  H.  V.  /).« 

De  mod  Slutningen  anførte  Bogstaver  godtgjøre,  at  Bogen 
har  været  trykt  af  Hans  Vingaard  i  Viborg. 

Det  Exemplar,  som  Danske  Selskab  eiede,  var  en  For- 
æring af  Secretair  von  Bergen.  I  ældre  Cataloger  findes 
Skriftet  overordentlig  sjelden;  det  nævnes  i  Jens  Bircherods 
Catalog '). 


1530. 

Smædevers  mod  Papisterne. 

Oluf  Ulrickson.     Malmø. 


I  den  viborgske  Beretning  om  Herredagen  fortælles,  at 
der  paa  Papisternes  Side  var  »een  Kompan,  som  kaldtes  Doctor 
Niels  Stoegefyer,  huilcken  ther  saa  lengi  gick  och  trabede  at 
Borne  quade  wiiser  om  een«.  Ved  et  mærkeligt  Held  er  der 
bevaret  en  lille  Bog  med  nogle  Viser,  af  hvilke  et  Par,  som 
det  synes,  ere  skrevne  under  Herredagen.  Det  er  en  meget 
lille  Bog  i  Qvart- Format,  indeholdende  8  Blade  upaginerede, 
signerede :  Aj — Biij.     Den  er  trykt  med  Schwabachere,  24  å  25 


M  Det   kongl.    Danske   Selskabs    Begyndelse   og   Tilvext,    S.  121,    Nr.  96 
Catalog u s  Biblioth.  Joh.  Bircherodii,  Hafn.  1709,  8. 114,  Nr.  43& 
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Linier  paa  Sider.  Den  har  intet  Titelblad.  Indholdet  er 
følgende : 

Bl.  Aj  Lin.  1:  Eenn  vise  om  gudz  ordz  Modstondere  oc 
fiende,  som  tvore  forsamlede  i.  then  herredag  i  Køpenhaff'en,  oc 
besynderlig  om  then  Dbether  som  kattiss  Staagefyr. 

Bl.  Allj  Lin.  11 :  En  viise  om  gudtz  ordtz  fiender  oc  serdeles 
Lectorr  Powell  wendekaabe  som  wor  staagefyr  een  godt  stolbroder 
i  then  herredag  i  Køpenhaffhenn. 

Bl.  Bj  verso  Lin.  14:  En  viise  om  Antecristhen  oc  hans 
tilhengere  oc  thens  forgifftelige  handell. 

Bl.  Biij  verso  Lin.  11:  Een  viise  om  muncke  oc  theriss 
falske  handel  somm  er  brwget  Hang  tiidt. 

Nederst  paa  sidste  Side  er  trykt: 

Aff  Malmøø  •  (Kløverblad)   Aar  1530  (Kløverblad). 

Det  er  let  af  Trykken  at^se,  at  Bogen  er  trykt  af  Oluf 
Ulricksøn. 

Af  denne  Bog  er  kun  et  Exemplar  bevaret;  det  findes  i 
det  store  kongelige  Bibliothek,  hvor  daværende  Bibliotheks- 
secretair  J.  Bølling  i  Aaret  1829  opdagede  det  indbundet 
sammen  med  flere  tydske  polemisk -satiriske  Skrifter  Ara  Re- 
formationstiden.     Viserne  ere  udgivne  paany  af  Ghr.  Bruun 

1864 l). 


1630. 

Ora  Præsters  Giftermaal. 

Povel  Ræff.     Aarhus. 


Dette  Skrift  er  ikke  mere  bevaret.     Det  kjendes  kun  af 
et  Svar  paa  det,   som  Peder  Laurenssen  skrev  i  sin  Bog: 

M  Viger    fra    Reformation  stiden ,    udgivne    af    Chr.    Bruun,    Kbh.   1864 
S.  28-43. 
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»En   sand  oc  ret  cristen  vnderuisning  om  preste  embede  etc., 
Malme  1533«  l).      Et  Afsnit  i   denne  Bog  har  til  Overskrift: 
*Om  det  vecteløshedz  breff  emod  Presters  gifflermaal,   Som  wor 
prentet  i  Aarss  Anno  domini  DMXXX*.,  hvor  Peder  Laurenssen 
udtaler  sig  saaledes :   •  wi  ville  tage  for  hender,  oc  nogit  korte- 
lige sware  til  det  vchristelige  breff  oc  løgnactige  falske  vnder- 
uisningis  tilhobe  skrabelse,   som  her  Pouil  Reff  prentede,  nw 
lidet  mere  en  ith  aar  forledet  siden  i  Aars,  aff  en  iuriste  Docter 
der  i  byen  til   hobe  set  (som  det  sigis)  Oc  aff  Lector  TPouil 
Helgesen  min  gamle  staalbroder,   konstelige  fordanskit,  emod 
Presters,  Bispers,  Munckis  oc  Nynners  ectegiffterma^l,  J  huilclit 
och  i  andit  mere  aff  hanss  diet  oc  scrifft,  han  klarlige  bewiser 
sit  foruende   sind  fra  Gudz  sandhet  och  sin  forplictelsse  som 
han   haffuer   giort  sine  herrer,   Och  er  samme   breff   beskickit 
aff  nogre  aff  de  erlige  Bisper  ath  sende  om  kring  til  alle  Stict, 
till  fattige  simpel  ligfolck  som   ere  wlerde  i  scrifften,   och  till 
wforstandige  Prester,  ath  holle  dem  fra  ret  ecteskaff  met,  oc 
ath  foracte  dem  met  som  gifte  ere«  etc.     Et  andet  Sted  siges: 
»Ecteskaff s  forbud  hoss  Presterne,  er  en  sand  dieffuels  lærdom, 
som  S.  Pouil  siger,  men  synis  erlig  oc  hellig  Oc   fordi  wille 
desse  mennisklige   och  dieffuels   paafund  Doctore   i  Aarss,  oc 
den  store  Re  tf  ath  det  skall  bliffue  ved  raact«  etc. 


1530. 

En  aandelig  Almanak. 

Hans  Vingaard.     Viborg. 


Langebek  har  efter  et  gammelt  Auctionscatalog2)  ganske 
kort    kunnet    give    Titlen    paa    denne    Bog ,    af   hvilken    intet 


')  Blad  611,  sml.  Bl.  Hil  verso. 

')  Bibliotheca  Jac  Lodbergii,   Hafn.  1732,   S.  315,  Nr.  5.     Bogen   nævne* 
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Exemplar  er  bevaret.  Peder  Syv  har  eiet  Bogen,  Arne 
Magnussen  har  set  den  hos  ham  og  afskrevet  Titlen  paa 
følgende  Maade: 

•En  andelig  Almanach  eller  boog  uti  hvilcken  hver  Christen 
maa  dagligen  see  och  lære  hvadt  gott  er  at  giøre  och  al  lade 
efflher  Gudtz  oerdt  Fordanschet  aff  Ntelsz  Schriffuer  paa  Clavsz- 
holm  aar  etc.  1530.  —  Prendthet  j  Wiborg  af  Hans  Wyngar- 
thener  von  Stuckgarllen,  udi  liden  qvart.  vidi  ap.  P.Septimivm*. 


Blandt  Bøger  trykte  1530  anfører  Arne  Magnussen: 
» Børnelærdoms  undervisning ,  Viborg  1530*.  Magnussen  har 
nævnet  dette  Skrift  sammen  med  flere  og  føiet  til:  •hos  Hr. 
Peder  Syv,  —  ex  literis  illius  ad  me*.  Andetstedsfra  kjendes 
denne  Bog  ikke. 


Magnussen  har  ligeledes  anført  følgende  Skrift:  »Pauli 
Nicolai  Hingelborgensis  Vocabulorum  variorum  Expositio  atque 
collectio  ex  lingva  Svetica,  cum  eorum  Danica  interpretatione 
castigata,  Hafn.  1530  12mo.  Annotavi  ex  Schedula  exaraia  manu 
Doet.  Thomæ  Bartholini9  Patris*. 

Det  er  dog  tvivlsomt,  om  denne  Notits  er  rigtig.  I 
Hielmstiernes  Bogsamling1)  bevares  en  Bog  med  den  an- 
førte Titel,  kun  med  Udeladelse  af  Forfatterens  Navn.  Nederst 
paa  Titelbladet  staar:  »Hafniæ,  Excudebat  Matthias  Vinitor. 
Anno  1576« ;  midt  paa  Titelbladet  er  trykt  et  Mærke,  nemlig  et 
sammenslynget  M  og  V,  og  Aarstallet  1530  nedenunder.  Der- 
som den  ovenfor  givne  Titel  har  været  skrevet  af  efter  et 
Exemplar,  i  hvilket  det  nederste  af  Titelbladet  har  været  bort- 
revet, kan  en  Misforstaaelse  let  være  sket.  I  det  haandskrevne 
Catalogus  Biblioth.  Lymwicianæ2)  anføres  »Vocabularium 
Pauli  Nicolai  Hingelborgensis,  Hafn.  1576,  16mo«. 


sidst  i   et  Samlingsbind,    det   samme   som   forekommer  i   Gatal.  Joh. 

Bircherodii,  Hafn.  1709,  S.  112,  Nr.  416. 
')  Hielmstiernes  Bogsamling,  S.  741,  Nr.  6. 
')  Afskriften  i  ny  kongi.  Saml.  4°,  Nr.  1239,  S.  262. 


Tillæg  og  Rettelser. 


S-  7,  Lin.  6.  I  Suhms  Nye  Samlinger  til  den  danske  Historie,  I 
3-4  H.  S.  62  ff.  er  aftrykt  et  Udkast  til  en  Fortale 
„Monuments  medii  et  recentioris  Ævi,  rem  Danicam  sacra 
civilem,  litterariam  etc.  varie  illustrantinm  Tomus  I",  » 
Langebek  tænkte  paa  at  udgive.  I  en  Indhold  sfortegne 
til  første  Bind  nævnes  som  Nr.  7 :  „Annalinm  typographicon 
fasciculus,  sive  Catalogus  Librorum  in  Dania  impressorv 
ab  introducta  1498  Typographia  nsque  ad  an.  1530  inclusiv 

-  „  L.  2  f.  n.     Den    12   December  1821   udstedte  Molbech 

Subskription sindbydelse  paa:  „Udkast  til  en  Historie  og  1 
skrivelse  af  det  store  Kongelige  Bibliothek  i  Kjøbenha 
med  bibliographiske  Efterretninger  om  endeel  af  dets  mi 
værdigste  Haandskrifter  og  sjeldenste  Beger".  Hertil  hø 
„Fuldstændig  Fortegnelse  over  de  ældste,  for  en  stor  ] 
ved  overordentlig  Sieldenhed  mærkværdige  danske  Bog 
trykte  fra  1495  til  benimod  Reformationen,  som  Bibliotbc 
eier".  Denne  Bog  udkom  aldrig. 
S.  9,  Lin.  4  f.  n.  Nu  findes  et  andet  Exemplar  i  det  store  kon 
lige  Bibliothek,  se  ovenfor  Beretningen  for  Finantsaa 
1867—68,  S.L. 

-  „  Lin.  2  f.  n.     Fants    Beskrivelse    haves    i    et    særskilt    Afti 

med  Titel:  „En  milrkvårdig  Dansk  Palæotyp.  Beskrifven 
Carl  Johan  Pant  Upsala  1831".  8"  4  BL,  med  et  (me, 
utro)  Facaimile  af  de  to  ferste  og  de  to  sidste  Linier 
Lithographi. 

S.  11,  Lin.  17.  De  Linier,  der  ere  angivne  som  manglende 
Udgaven  fra  Ulm,  findes  i  den,  nemlig  paa  den  Eolget 
Side  (Folio  b6  verso),    under  et  Træsnit   nederst  paa  Sid 

S.  22,  Lin.  7.  I  Catalogus  Librorum  P.  Kofod  Ancker,  Pars 
Hafn.  1789,  S.  220,  Nr.  3024  siges  om  den  plattydske  Jydt 
Lov:  „Exemplum  tam  rarum,  ut  diu  dubium  esset,  an  et  i 
exstiterit,  quorum  hodie  duo  tantum  in  bibliotbecis  nost 
tibus  supersunt:  unum  hoc,  &  alterum  qvod  in  biblioth 
Regia  asservatur",  Nr.  3025  er:  „Fragments  aliqvot  ejn 
libri  ejusdemqve  editionis'*. 
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S.  22,  Lin.  5  f.  n.  Portalen  er  aftrykt  i  Altdeutsche  Gedichte, 
herausg.  von  Adelbert  Keller.     Tilbingen  1846,  S.  1 — 4. 

S.  48,  Lin.  2.   action,  Ises:  actuum. 

S.  55,  Lin.  14.  I  Aaret  1869  er  det  kongelige  Bibliothek  i  Haag 
ved  Kjob  paa  Auctionen  i  Amsterdam  efter  Meulmann  (Catal. 
Nr.  2619)  kommet  i  Besiddelse  af  en  lille  Bog,  som  er  trykt 
i  Leiden  af  Godfred  af  Gheraen.  Den  bestaar  af 
12  Blade  med  følgende  Titel: 

Q   Den  gheesteliken  minnebrief  die  |  ihesus  Cristus  Coninck 
der  glorien  |  seyndt  tot  synre  bruyt  der  minnen-\der  zieleii. 
Bogen  slutter  med  følgende  Efterskrift: 

Gheprent  te  leyden  bi  mi  |  Gouaert  van  ghemen 
Bogen,  paa  hvilken  Bogtrykkeren  som  sit  Mærke  har  sat 
Byen  Leidens  Vaaben:  to  Nøgler,  er  trykt  med  den  samme 
Skrift,  hvormed  Godfred  af  Gheraen  har  trykt  Historien  om 
Lantsloet.  Der  er  intet  Aarstal  angivet,  men  det  kan  dog 
tilnærmelsesvis  bestemmes.  Paa  det  andet  Blad  ses  et  1, 
som  er  ornamenteret  og  er  ganske  det  samme  som  det  God- 
fred van  Os  har  benyttet  i  Gouda  1486,  da  han  trykkede 
Opusculum  tripartitum  etc.  (se  Hol  trop,  Monuments  typo- 
graph.  Tavle  72  (111)  Nr.  12),  men  det  er  mere  slidt,  og  det  er 
da  en  rimelig  Antagelse,  at  Godfred  har  trykt  sin  Bog  i  Leiden 
omtrent  1488.  (Meddelt  af  Bibliothekar  ved  det  kongelige 
Bibliothek  i  Haag,  Campbell.) 

S.  63,  Lin.  1  f.  n.  Thotts  Exemplar  af  den  danske  Rimkrønike 
1495  er  maaske  kjebt  paa  Auctionen  efter  Christen  Lassen 
Tychonius,  Stiftsprovst  i  Viborg  Stift,  i  hvis  Catalog  anføres 
(Bibliotheca Tychoniana,  Hafn.  1741,  S.  113,  Nr.  1179):  „En 
meget  ældgammel  Dansk  Konge  -  Krønike  paa  Danske  Vers, 
Titelbladet  og  nogle  af  de  sidste  Blade  fattes,  saa  den  ender 
i  Dronning  Margretes  Historie u. 

S.  83,  Lin.  1  f.  n.  I  det  kongelige  Bibliothek  i  Haag  findes  et 
Exemplar  af  denne  Udgave,  i  hvilken  den  sidste  Signatur 
er  a3. 

I  samme  Bibliothek  findes  en  Udgave  som  ligner  Nr.  2; 
den  er  trykt  med  de  samme  Typer,  formodentlig  af  Matthijs 
van  der  Goes  i  Antwerpen.  Den  bestaar  af  5  Blade,  uden 
ornamenterede  Initialer,  og  har  kun  en  Signatur:  a3.  Dette 
Exemplar  kjøbtes  af  Bibliothekar  Campbell  i  November 
1869  paa  Auctionen  efter  J.  de  Meyer  i  Gent  (Catal. 
Nr.  238)  for  31  fr.     (Meddelt  af  Bibliothekar  Campbell.) 

S.  84,  Anra.  2,  Brunet  Manuel  etc,  II,  læs:  III. 

S.  86,  Lin.  1.  Et  Exemplar  findes  i  det  kongelige  Bibliothek  i 
Haag.     (Meddelt  af  Bibliothekar  Campbell.) 

S.  88.  Af  Udgaven  Nr.  13  var  et  Exemplar  til  Salgs  i  Paris 
1867  og  68  for  85  fr.  Se  Catalogue  de  la  Librairie  Tross, 
1867,  Nr.VII,  &  236,  Nr.  2834,  1868,  Nr.  I,  S.  11,  Nr.  80. 
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S.  100,  Lin.  15.  Lambeth  Castle,  Canterbury,  læs:  Lambeth 
Palace,  London.  (Rettet  i  The  Athenæum,  1868,  Jan.— July, 
S.  797.) 

S.  105,  Lin.  4  f.  n.  I  C.  F.  Hermanns  Catalogus  Codicnm  mss. 
qui  in  Biblioth.  acad.  Marburgensi  asservantur,  Latinorum, 
Marb.  1838,  anføres  S.  20—21  Indholdet  af  et  Fapii* 
haand  skrift  fra  det  15.  A århundrede  (B.  12.).  Fol.  53  begynder: 
„Ad  honorem  sancte  et  indiuidue  trinitatis  et  virginia  gloriose 
et  ad  utilitatem  reipublice  conservationis  sanornm  et  pro 
reformation e  lapsorum  vel  infirmorum  volo  aliqna  de  pesti- 
lentia  scribere"  etc.  Det  er  Biskop  Knuds  Bog;  den  slatter 
Folio  59  a:  „Amen  die  sancti  benedicti  collegi  tractatum 
illum  de  pestilentia  Anno  domini  1479 u. 

Sammested  S.  48  beskrives  et  andet  Papirshaandskrift 
(C,  5)  fra  det  15.  Aarhundrede,  mest  af  kirkeretligt  Indhold. 
Folio  45  begynder:  „Quaestio  determinata  per  magistrum 
kanutum  de  arusia  vtrum  comparare  redditus  (o:  reditus) 
ad  vitam  vel  ad  tempus  aut  perpetue  soluendos  ant  sob 
potestate  recuperationis  sit  actus  illiberalitatis  qui  communi 
nomine  veum  nuncupatur*4.  Folio  214  begynder  en:  „Trac- 
tatulus  vtilis  de  regimine  praeseruatiuo  tempore  pestilenciali". 
Haandskriftet  er  skrevet  1438  i  Erfurt.  (Meddelt  af  Grev 
P.  Riant). 

S.  176,  Lin.  5.  I  Frederik  Rostgaards  Åuctionscatalog  anferes 
S.  521,  Nr.  766  en  Bog,  som  vistnok  har  været  trykt  af 
Godfred  af  Ghemen.  Den  beskrives  saaledes:  „Calendarium 
Rusticum  Danicum,  partim  figuris  ligno  incisis,  partim  typo- 
graphicis  characteribus  membranæ  impressum.  Lingva  in 
nonnullis  est  Belgica  vel  Latina,  in  plerisqve  vero  Danica. 
Subjiciuntur  Versus  6.  Danici,  qvorum  extremitates  attritu  et 
sordibus  pene  evanuerunt.  Annus  adjicitur,  si  recte  legimus, 
1506.  Metnbrana  varie  complicata  est,  et  minimam  librorum 
formam  vix  superat.  in   12mou. 

S.  257,  Lin.  9  f.  n.  Disse  „Monitoria"  ere  tagne  fra  Erasmus's 
Colloqvia;  se  Tauchnitz's  Udgave,  Lips.  1829,  I,  S.  35  —  36. 
(Meddelt  af  Seminarielærer  O.  Kai  kar.) 

S.  275,  Lin.  12  f.  n.  Bibliothekar  Klemming  har  meddelt  For- 
fatteren, at  Exem  piaret  i  Stockholm  aldrig  har  havt  Titel- 
arket; det  gamle  Forsatsblad  er  endnu  i  Behold  foran 
Bladet  f.  Han  mener,  at  hele  Vanskeligheden  kan  leses, 
ved  at  antage,  at  A årstallet  efter  Fortalen  er  trykt  feil, 
Mcccccxvi  i  stede  tf  or :  Mcccccxx.  Men  denne  Rettelse  er 
noget  voldsom. 

S.  294  øverst.  Panzer  anforer,  Annales  typographici,  IX,  S.  497, 
Nr.  773  c  en  Udgave  fra  1520  af  de  to  Skrifter  af  Joh. 
Murmellius,  som  udkom  1516  i  Leipzig  og  som  ere  om- 
talte S.  241  ff.    Titlen  er  ganske  den  samme  i  begge  Udgaver, 
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Titelbladet  er  prydet  med  det  danske  Vaaben.  Slutnings- 
linierne  ere  ligeledes  de  samme,  kun  her  med  Tallet  XX. 
Panzer  feier  til:  „Præcedit  hane  subscriptionera  Nicolai  Hau- 
schildii  Epigramma  in  gratiam  typographi  Schumann".  Som 
sin  Kilde  anfører  Panzer:   Catalogus  Bibliothecæ  Joschianæ. 

S.  329,  Lin.  6  f.  n.  Sevel  eiede  et  fuldstændigt  Exemplar,  som 
er  neiagtig  beskrevet  i  Bibliotheca  Seveliana,  II,  S.  259, 
Nr.  5. 

S.  347,  Lin.  2  f.  n.  I  det  kongelige  Bibliothek  i  Stockholm  findes 
et  udmærket  Exemplar,  som  tidligere  har  tilhørt  Gy  11  en  grip, 
Stiernman,  Celsius,  Tham  og  G.  E  Elemming.  H.  Kletnming 
har  eiet  et  Exemplar,  som  tidligere  har  tilhørt  Biskop  Hedrén 
i  Linkeping.     (Meddelt  af  Bibliothekar  K lemming.) 

S.  363,  Lin.  2  f.  n.  Det  anførte  Navn  er  taget  fra  det  i  Anm.  3 
citerede  Catalog;  det  rigtige  Navn  er:  Peter  Schwendi. 
(Meddelt  af  Pastor,  Dr.  phil.  H.  F.  Rørdam.) 

S.  363,  Lin.  14  f.  n.     H.  C.  læs:  H.  F. 
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